۹۲ هد وا نے 
مان 
. 


٠ ٠ 0 00 E ۲ ۳۳‏ م | ددنت 
۱ ار کے 1 شاب ۱ ۱ 1 1 3 تل . ٠:‏ یا9 ۱ 


سے ٭ 1 کر 1 پا سے ورپ کے ہن 


7 تیر 


1 سی کی 


کاتتی: 


نشرت فی الطباعة: 


مرک نات ناف ا تام اضفهان 


رقمى الناشر: 
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الفھرس ا ا لحن ان ان نا ا نا ا انان ناح انان نان ان انان ا انلا ا ا ا انالا اا الا ا ا ا اا ا ااا ا ا -- ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۲۷ : تاريخ اميرالمومنين عليه السلام - ۲ کی ساني عق ده واد عن شا ع كاه EE‏ ا ےل EE EAE‏ کے ھچ ع اسار مک ل مرح لح DESE‏ جک عم کر 11 
اشارہ E EE E E‏ ا E EE‏ ا E‏ و ا ای جک ا ناب دن و کوک و BE‏ و سم اج جاه وہ ہد ہد رہ ہہ ہر ہہ رہ ہر ہہ ہے ہہ شر ہہ 113 
تتمه أبواب النصوص على أمير المؤمنین و النصوص على الأئمه الاثنى عشر عليهم السلام ا می اع تر مرو ہو و ہی و دک ور وو ہر ہا ۵ 
باب ۴۹ نادر فى ذكر مذاهب الذين خالفوا الفرقه المحقه فى القول بالأئمه الاثنى عشر صلوات الله عليهم A‏ اک كا كر مغ بت ولق تر متخ لخد اق Nee‏ 
اشارہ SERE‏ شس ان ی ےس 2 ہے ےج ےکی توك شش ا ا 

بیان وک ہے ما ھت یھ کوب بای وداک سر باه یآ یس کے CC‏ رھ ھچ ڑھچ تو E‏ رھد م له اھ ےھ ے رھ کچھ سے نت وتاب ۓ کس د نے رھ اس ےت گی کچ رھ یب ات بای بدا CE‏ ا ا ۷۲ 

۱ ممم ید ممه ممم مه ا ا ممه ممم م مه ممه ممه مه ممه مم م ممه م ممه ممه ممه ممه ممم م م م م م مه ممه مه ممه مم مه مه ممه مم م مم ممه مم م مه مم مم م مم م م مه ممه ممم مم مم م مه ممه مه ممم اع مم علا 

۲ س یی یی م مه مه له م مه عم م م ع عه VY‏ 

۳ صقو ہام نوا e‏ می ماع عاد اس اسداس كودع a‏ عدم اس عمس دماح عون دخ عع VV a a‏ 

باب ۵۰ مناقب أصحاب الكساء و فضلهم صلوات الله عليهم اا اح حا ااا ااا ا ااا ااا ااا اا ااا ا اا ا ا ا ااا ااا ااا اا ام ام ا ا ال 
الأخبار ووک ل شيش ئش ی ا ج قي قر حو ماي و 

»\« اق د کا تا جیا دب کات ای د قد کے قد روہ ھا د له اواك و معا ات د دام جرد دان عدي جج کات ایی DEE‏ اع یجاب یاج E‏ اجب وق SE‏ وج جج ع ماك اوھ د با مه جات APES SSSI‏ 

«Y»‏ ا سام سا ی رس ی ما بر ا سات ا عي ا رس سس سر سس سس سد سس دجي ا و یز ویر سس ا ا ا ا تس( ب هش رس( ایک 

۷ DIESER ده‎ ESAS RISD ESO ODESSA EEDA eA EEL SSE SE a ی تی‎ E بی یک با جر تی لكب شیب‎ E بی کی‎ ERE E مودت‎ 4 ga «f» 

بیان ممم بان بو باب بر E E E‏ 

ES «f»‏ ی عم شب تمصي وهاه هی +29 0792ص 

بیان رر رر ہد ا رجہ ا رد ا ہرد ر داك و ا ا ا 988 

۹۶ یه رت رس ره ی ل سلمف ی خیش شش هی شم سو رت اه مه و ةنا لامك نا له ع ات ی ی‎ OE E رت عا رت دن باجم عاد موش ام‎ «A» 

QESER ODER SSE RESA عو عت عع عوج ماگ شويع وعدي ويم جارج بای سو درم‎ SEDER USED SEEDS SEDR وري 2 ع‎ ۱2 BESS ESE عي جك‎ ESSER ASL جح هع‎ SA «f» 

«VY»‏ عاق یھو و کا و وھ یک ی أ مس ےکھد وس عتم + وس کے یھ کو جو کت ی دو 

AF مور‎ E E Ro رر ور و‎ A A بجر رطاخ بج‎ E A SR عر اد‎ ES سو ساس بد سد‎ ES SS ا یھر ا‎ A ا ای ب بد مرج هاه‎ RS ا ار‎ DAES RES «A» 

»4« لواب لبط مسا ساسا ا ےوہ وہ ر ی ر و ا و لاج ا و ا ا 

بيان سمس مه م مه مم ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه مه مه ممه ممه مه م مه مه م مه م ممه ممه مم سس 

E Ck »٠١<‏ د ناح د ني درك ای لجر للدم لت لوا ا ا ا ل فی داز 

Ae E O e E E O a O E E OO AR NE E SOPE IC ل رك‎ Ee کے ساد م‎ O لمم‎ ۰۱ 

ORTE >۲‏ مام ون سح مده مم دع مه سوسم ب و موي اه مك وني و سم 0 ل Oe‏ يج د سي داكي لج لاست ب لمم ب ول ل ل مت نیوھہھنی مھ ہو اج 22 


a و مر او ار کر مت م معي ميد ا وجوم لش اج هه کی م جم ا اد فاع اذاه لظم ا با وس مرت‎ A عبد رویط ای رجات مي دكي مير رجا سا یه‎ «I» 
بیان 0000ی"‎ 
RA ات ھجت ھت رش لماح كا بد ےپ‎ a a رت‎ a ید يات جا اچ جم نزو تہ چس تو قن مح ب سو قن تح هر ادج و کچھ مھ ٹہ کچھ مج رآ تاج تاب رر چاو رع اع جر بر رد ا جر ساح رج جم لات‎ «\ Ff» 
E ا ل‎ E HO N EE EP E O ات ا لا م ا مانت ات‎ O E EON سی ہز‎ EE E E E EE E EEE ومع‎ >۵ 
ےم ےو ےہ یی کاچ‎ ELSES DRIES EES OEE ESSE SETTLES SESE SEES ESSE SSS EOS ميت كوت جات مك جات جنات تلات‎ EEE مک 2722 وچجےہ ویو‎ «۰۱۶ 
Rag ا ل ل ا ا سک سس سار سی لس ایی شت ااا زا اس ےک ا‎ 922 
VENE ا ا یی بط وی و دو یدام خی‎ >۸ 
11 2 2۲ اد کیج لت دی دمي کی پا ودر كدف اد ا عمو کی خر‎ ED مج لا اج جا ےدارا م ار ور و کے که شیب سر ل ومو و لو جیا ع اا با‎ «۱۹» 
رک کک کے کک ق سد کے کے کک کک ی ن د چ کک کک و کک ع مسن سك ا سقس سی للد‎ 
۱*۳ تا‎ e esase سید ا همه‎ A اھ د در‎ a e a رم رت هد شوت اه مد سک رب دب هم سس‎ «۱ 
EASTER ای یه دایعا ی ای چات اي لو حا جات ری اليد شاد هد ول کر كدب روظان‎ E ات رت شا داي کر دبا دای مد و در دا ده با سا اه اش اه چا رت دای رت ی وہ ای دراد‎ a «YY» 
` بیان‎ 
۱۳2 بل دای دای اد با وب بای ای بر ا رد۹2‎ E CE دایب داب سای ادا دامع کر وا ےار کو تدای ای بای یادا ی تاک بدا سای یا تاعاس دز مات باکر اس رک ا ا ا‎ OE وس سو ا سے سید‎ «Tf» 
ہے و 9 کے‎ SS TES aS بدو د ع ب‎ SES SE e پوس دو بدي بدك ايا وو‎ SESS ملع بد پمپ‎ E REAR RSS پر وھ بی‎ EES ل كامح دا‎ OSES SRE E SRS «YF» 
EE O AED CE NEE ET O E PES OTN EOS EE EOL E CARER EEE LER EREN SEHER «YA» 
1111-11111111111 بيان ان سا رٹ نا ان اح رر بک ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا‎ 
ی ہر ںہ دہ لتو ا باه سا سس رر رر رہ رد رہ رر رر رہش‎ «Y۶» 
(9 ۱ Ta TI E DS TEER TESEL TES SNARES ADE ا سا ری یسیا وی‎ E RRA ASA TE E Ea بد‎ «TV» 
۸ٔ 2 بیان‎ 
۱۲۳ ا رت ف مود ان کو لاسما ئن ق سوک وت کرد شک که ادكو شرس و کک وکو 2 توت خر ق مود مات‎ «YA» 
PO ESSER وسر مہ‎ ARE REKAR EASE Rh RAR REE A KARE RRR eR RTE AERTS AS SA RRS ARDE e ماد يح‎ «T۹» 
١٢۵ بيان سا هه مه مم م مم م م م مم م مه مم م م م ا ا مه مه مم مه مه مم مه مم مه ممه ت‎ 
| ۶ دج دسج ی ع اتح ب‎ SD TASTES تاوخ كح نه دوم بارت هتماق جوج ات با كانت مت جره نت مج جره د و ی وت ری‎ E EES رٹ مج‎ 
نی سا جو سا ا ا ا ا ره ا اذه جب چس سا کا و سج ا ےی ےا‎ BE GOCE IONS EE OEE رفس او کس‎ E بج ای ماد و مکی‎ ESEN ا ا ات اس ا کات‎ 92 
PUSSIES ہو و لاط سی مب‎ SESAME عدي نط جك اسك د ناماع یما او تلج سم ممیت کاپ مم بیز ہك ےج تدج ماد سام لع يده بت جات و یی کت دراد نو ریاد دبا دج قلق ل جا و‎ ese «TY» 
۹:۳8 EE E E E E E E N رھ اھ وپ کٗوبومو‎ «IY» 
بيان لمعه ممه م ممه ممه م م مم م مم م م مم م م مم مه ممه مم مه ممه مه ممه ممه مم م مه مم مه مم م م م مه رر نٹ نٹ ڈ مه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه مم م مم مه ممه 0001م‎ 
[۳ مر ی بت سوہ سس جات داعت هه‎ ê درس ا برط ات‎ KARA زر مس ےہ رو الط رس اس بور عرب وس بعك تا جز ریم‎ RR سیوا بم جه‎ a as عام ميو برام ساس‎ aga a «TF» 


e «TA»‏ مت سر مد اج ا یرت كبزي یرت جر تب کب تج لزه لاه تامع بیس تاج اذيك ہی نيد مسج نايد بد سب ی يتيك بويد اي لاعت ا بدي ينبا ب :ہی یت كما بج ھی تو سج م حاب بهد یت ساد ايه اب تب يمتح بی بتک بريد ع باسح كن بے 
SE «TF»‏ تا ا ای ا ای پا ا EN‏ کک کپ ےس ےکا کے او ا يي لاو و لي ار و دح ےی RP TEEN‏ ی دام EEA O CO EU‏ پا i‏ 
ERE EE «TV»‏ یی کہ کی یں ہا ا E e ne Ee‏ و عق EE Pe‏ ی EE‏ شوپ ۳ ۱۱۵ 
«TA»‏ سد لطا لامر شر رر ا رو ا a a‏ رہ بش 
توضیح 2200+ مب مب مب دم مگ 
»4« ماح ضع ات مرو اه وات درد ات واه عر ع مع د لعي عم مر ای جیگ سرت تور فوج هر قي تاه جرد تاه خی دنت تاه ماد م 8 بارع اد معا ليع هي کی مت یہ بک ی هی با ون ةيه VE E‏ عوط سح ۱۵۷ 
بیان کک یکی کی ےگ کک کیک کک کک مق ا و ل موس اد بیس کی کرک سر کک ا بجت کک ای مک کو کرت کش و یق 0Y‏ 
۴۰« دادع وه کے مدع ع أد رط وم عاد يم يعي رس جو رس جره :2 وہ ا یرت ا مم و ع و مو عدت يح م د مذ كرو رح سو و وھ Oa a a‏ 
بیان ہر رر رہ كاه ل دالا ہر جاح لاه در رر رر رہ رش کہ یہ ہر رہ رر رہ رر ETUC‏ 
REESE 92‏ یم جاه تهات ھجت و ها بماك جا جات وان بے كوت لی ری مويه تی چا موري DEES REESE‏ دان یی مد یت REESE ESE 285 SOS SDC‏ وج 2ه و م کو SEES‏ ہے کے 
«FY»‏ مو اس ا ا کر ڑکا ڑکا وا ا تی ا اوت سا وت تڑھ پا وا اتا ہوا جا ا ا کک ا ا ای دی لا ےک را اک ہا ےک کا ےک کا اک ۱ 
E ESAS SDR «FY»‏ افو جیب ای LA ED LS SE‏ يتاك تب وش کی SSE SRE‏ نيد د SR‏ عاك اد جات شا ریب SOLS SSE‏ بمب ۱۷۰ 
«FF»‏ >عا میا توب سی سوا مم وی PA a AA‏ 
بيان س مم م مه مم م م ت مه لم م م م مم م مه ممه لع ممه ۱۶۹ 
«FA»‏ عب عد كوه E‏ ساس سکم سس دف سب عم جه عم مس ممع سے موچ رمعم رس مد مه رس دہ بذ رس ماع )سر ترس تاک ماقم بلع مراك مو سر عمط عو ات سو ری وھ سد جرح اس یی جو اس رهوج د ماع جرا ور 
«fF»‏ مسحي وا د ايد aE AEE ESA ASENA RSE‏ ہے وكاب اف :1و راجت كو تيد ESET Se TSE‏ يسمي بج TREES‏ سود کم سید که سوت که دم NERAST‏ 
A AS e «FV»‏ صوق عمج هرمع عدي SESE SER LEADER‏ سوه ترط يوم مخ نوه عبد DEDE‏ ميو EDERAL DEDA‏ اعد SS ER SSR RESIS DISA SDA SAS DA SR DEA‏ ی ۷۰ 
بيان اح حا ناح ا ا ان اح ان اح احاح اح اا ا ان ا ان احاح ا ا ا ا ا ا اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اساسا ا اا ۵41001081 
«FA»‏ دج 2 5ك 222 2 6 252 22 د د 2 م ل ہرد ۓ لكا ہے ددع درد د ید و وو 2 ےہ و دہ دۓ REO‏ ہد ار ود دع ور ے VSS‏ 
«F۹»‏ مدب كوه اعد و يدق REED EEE EEE SEHET‏ ا ا OEE ENGR‏ ل E EOE IE OVE‏ سرع سم وم ا ۵ ۱۱۰۷ 
ESSE SEE «0»‏ واد عه يدت E aor EERE‏ ذه ماح و واج VISSER SEET SE Teas‏ 
OSE OIE SE CEE CS CE CE EE COON E OIC O CEC E E ORE CEOS CF GNC ES CO RE BS EE IEEE BI «AI»‏ ی 
a a «AY»‏ ہے رہ E a‏ رر رر ہے E E‏ ہہ VASES E‏ 
NAO e a a e a a a «AT»‏ 
«AF»‏ مكو ےج خط كك هه کی و کے ھک یک جم مض ےھ دعس کد کد ا ی Sa a‏ 
بیان ۰۹۷۷-00 
«۵۵» ارت ےا داكن مدا اب شنت ونا e‏ برس ماه ههد تاه میت ات تاج سای هدن د ےت رس عد ات وان سے باه ماش سب سای هاش SEE‏ انك شاه E‏ ےھ اش یت نع شر اس EEL‏ لعن ee‏ 


بیان ید رت ید ی ی ی ان ی ا ی 


«AF»‏ ا ل سه ل ل له اہ ا اد له ا ا لم ل م ل ل ل م سم م م له ل مه ل م م سه ل ل سه مع سه سه ل ل م م سه سمه لم ل سه سه ل مه سم مه ممه سم م م مه ممه مم م م م مه م مه مم م سه م مه مم مه مم ت م م مه مم عه 
«AY»‏ کرش اش تر ی و جات یا چا و صر عع ی RR RE a a eg‏ واه GE ARERR a e‏ 
ae «AA»‏ سا ےس a a a‏ سے میس E E ES a‏ زی کر سس E e‏ ا 


EEE ERO e E سی سپ ل سا‎ E e ی و‎ «۵4» 


«FT»‏ بت و ی اک سا ای وت ره بش بط ساسا سکس ا ی ا تسس ید شا ا ی ری کن و ی رت ا ی دب ده هب ی هد ی و 


SEARS RR ی جز‎ SESE «FI» 


آبواب النصوص الداله على الخصوص على إمامه أمير المؤمنين صلوات الله و سلامه عليه من طرق الخاصه و العامه و بعض الدلائل التى أقيمت عليها E E‏ 


باب ۵۲ أخبار الغدير و ما صدر فى ذلك اليوم من النص الجلى على إمامته عليه السلام و تفسير بعض الآيات النازله فى تلك الواقعه eases‏ 


«۱۶ 


922 


«۸ 


«1۹» 


۱۲ کی‎ i جح تج موق و ٹوک‎ a a ےہ کہ ہہ ا دی ا کے اك دایعا 3 57 و كي تم عرو مہا ہاج جک ےس یی ہج وی ہر یہر ہے ہج‎ «YY» 
TERKESER ورف مم‎ RESALES ام سای سو مت یو وم مد‎ BASS ع جاع وعد وف عام وت ماع‎ SENSES عرد سرب‎ ESS ھ رشع‎ SS SE بكي اس یا‎ Seha A «YT» 
TENE e E EE E DE GEESE Ga Ss «YF» 
۷۷۴ فصل فى بعض تفصيل ما جرت عليه حال يوم الغدير من التعظیم و التبجيل سک وس سا و و ا و اس اس کل کا‎ 
۲۱۷۲22 فضل ل نوئش تس ی تس مش اب اج یاه سب راهطا تت اسم م مام ی بویا بسک ی یل‎ 
۱۲۱۸۱۲۲2 عجو دج چاه رورم تاج مون لدعا عدت عج اج د هه کوک ےک 3ج‎ EET EEE فصل که ا كه اناد واد دس ماب بای وا سیب اد تسه دا جنات اد جع جرد - یاه دراک دوخ حك‎ 
1۸۴ TOA فصل و أما ما جرى من إظهار بعض من حضر فى يوم الغدير لكراهه نص النبى صلی الله عليه و آله على مولانا على عليه السلام‎ 
YAS فصل ہر مه مم م م ممم مه ممه ممم مه ممه ممم مه مم مه مه ممه ممه مم م مم م م مم م م مم م م مه مم م مم مه ممه‎ 
۱۲۱ ۲ ۰۳3 بيان نر جد حر رھ امه ات و کیک دی ها سد ره كع بجع وه ہچ مرو مهد ہی و جد عه ع ےچ دام كد + دك د ےچ ید ع ے ک جع کے كاد كياد مر عیسو مد وی ما و يد و مدع موی‎ 
تو ای‎ a e کوک ےک دد کک ع سدع نه سعط نع سد کو كمعد كم ھا طاح تدا ود سو و وو وچ وو وچوس وو سس جوس کو‎ «YA» 
۹58597 مم و‎ AEE SCS سم ع أل مهد رطس بر مق ره‎ EAE EER سح ند ارس مرح ما تومه مع ب‎ ERASE SAGAR سس كه‎ ESSER عرد > ونه بيد ا مع جاتحت م د ام وجا عي بده‎ «YF» 
اپ‎ OE تسب يو اه قم کر ود وا‎ EP OEE RCO 1ع‎ OO ا ا ا‎ E E اذه سفت ع‎ E OP E E OR E E PET ORT ETE «TV» 
۱۲ 5ك 2 2 ہہیا‎ LE SEES EEE 25 وہ وا ے ج25‎ SES SESE E SSE SESE «TA» 
N aS a احا‎ SS الك یھ‎ a RD RRA SSS SN اھ اخ ا‎ eA Sa AEE ELGAR SS EEE «4» 
۱۲ ا کہ جا ا ا‎ 0-9999 ESE ود ا لی شر سا‎ REE سرک ا س کت مز ود ای کل‎ ESSE ESA SE EASES «°» 
ES E ال‎ E a Sg سا وس سر مس‎ a اا شنم سم هس تم ری ای سب اس بشما مه ی‎ SAS 92 
رج كاه ا ع وب یی کپ او و‎ PETE «TY» 
E EE EEE E E اس سس هم مسج سس ها‎ E سقف ی‎ 
1۳ ۳:4 بیان وس ات ا یس یھی سی یس وک سا ھی ی کے بوک ھک مس ای مد سر ےھ و سس تھے 1 ساب یدب‎ 
و مر مھ دمر جج ےد رص ےت ا‎ SESE EDS کی یم ےش کی لاسرع عي‎ DERS وی مد م سو عمجم‎ CSET EDED EEDA فوم سی مو‎ REA ي مو‎ AAPL AAS «TF» 
و‎ «TA» 
پک‎ SSE SES سادا وا‎ SEDE SAA SEDE BEAN سیک یدص سم و‎ EEA E HEE EERE ERE SERE DEAE د مود وه مره را مہ‎ ER SERE امود‎ 22 
718 تبيين لمم م ممه مه ممه ا م م مم م مم مه مم مه مه م مم مه ممه ممم مه ممه م م م مه مم مه مه ممه ممه مم م مم م م مه م مه ت مه ممه مه ت ت ت ت ت ت ہہ اع ا اع ما کک کک ا ا‎ 
22ج ياوا تنما وا وم تا مو ا یر‎ 7 ESS طن اح عات وجح عط ب چوک دو چچوجھووویچھموپوومُٹوکمچوچجوھویچوچچھووچیچوھووچوسْوویو جو جه حت جنك توك ب وجا وی بوك بدن دس جاع‎ «TV» 
ساپ ہی و ا ہے‎ OE E OO I OEE EEE EOE ا کی رس یا کی جوا بج م ندع‎ EOC FEROS سس سے ا‎ CEES CEE CEE اه ناس ا جات‎ «TA» 
PIAS E EE ا ا ای‎ O ES و سیت و‎ rE كوم حا با كاب‎ a ا واج‎ E E EERE SE بیان پات مج ج رجا دی بر تا‎ 
ما مرو مرکا لاہ ا‎ a اش مارب تب و مایب ناتسبد > باب یاجک موی ای با سو بو ی ا بای ی ی سا وچ‎ «4» 
۳۱۳ ۳ بيان لمم م م مه مم م م م م م مم ا م م مم م م مه مه ممه مم م مه م مم مه مم م م م م مه مه مم م م م م م مه ممه مم م مه ممه مم م م مه ممه مه ممه مم م مم مه ممه ت ت‎ 


«FY» 


«Ff» 


«Ff» 


«FA» 


«FF» 


«FV» 


«FA» 


«FA» 


«AY» 


«AT» 


«OF» 


«AA» 


«AF» 


«AV» 


«AA» 


«۵۹» 


«FY» 


«FI» 


«FF» 


«۶0» 


«FP» 


۳۶۰ 


۱۳/۵ 2+ د رمد اجب رج عر جرب طم عو فك طم ی باب قد وا و ابد اع‎ a اج رد و طم ور ودای جن ل د جرد رر وا در ی ی حرم ب ی دو ند حورم و وه ع‎ «FV» 
۲۸۳ 2 EES ES ESSE AS EER ESHER ۓ کرات کی داع رج کات گیا جج ےس‎ REESE EES LEED ياد بت داش ام سرد تدعت‎ AAD عل‎ AEA A ESS «PA» 
می ا ا‎ E E داه کو‎ E E E E EEE EE ESE E EEE زی‎ EE EEN سج‎ E EE LEE EE EEE E EEE IEEE E EEE EE «۶۹» 
توضیح سر‎ 
۱۳ ٩۱۴۲ الا سس هب مه دس سوه ی تسدب داد ری سا هم مه سای هم ی ده ی ی هی ی ی سا یه ی سر تسه ی اه سره سا ی سم سکس دس جات سای بم كات دع سا هد رسب لقح‎ «V۰» 
۱۳۹۹۲2 2 2 تب‎ E N حي هت‎ FOE OEE N CS جك‎ 2 CPP CECE N E E EPEC EE «VI» 
۵ SRR 3 تكد امي تدا‎ ED EASELS شی سو ماس سی سوہ‎ E ا‎ SLE ا‎ E E موا نت عا ا وار ا ا وااو حا ا حاو لاك‎ «VY» 
کرد اک‎ NEO E REREAD EC معدو نان جعي ة‎ «VT» 
RENC SCORES عا متك مم مماسے سے موہ حسع مشچ‎ ESASA AEA MESSE AEDES یو سط یہد تھے ہمہ ھی مون دن و عم شیع كم اوس یہ ماس اوہ‎ SELE RELASSE SEL ACA «VF» 
TAVE sg e اما یکوک یماج وکو ےی کے وکو ھک شاه کالوک 2ے کی کے کت چک کے السك س وکس وش و وكوك شاو یت و و مس سی و ك‎ «VA» 
۱۳۰ | ۰1 هم مار یه چا سک کم تم جرا سا سین‎ SARS متم عاد مك ملع عاد سم مره یر أل هد رطس بر‎ ARALIACEAE سورد حو‎ SAGAR سس ره بيد ا مع جاتحت و م وجا يي بده امس وو جك جاع > يمع مر‎ «VF» 
اک‎ EC تسب و اه م 203 ود حك مع‎ EP OEE OOO OE OT ONE O E E O شوم اذه‎ OP E E OREN ھا جا‎ E PET عع سوه جع مق وو‎ «VV» 
5 [17 بيان 700000ص ممه مم مه ممه ممه مه مم م مه ممه ممه مه مه م مه مم م مه یی مه مم ممه مم ممه مه‎ 
الك یھ بج مص کی مج احا مک ود ا ا سی لک ا‎ a RR RRA ا اوھ اخ و ا ا ا ا اي‎ Sa اجا دمح جا ا ا اج ا جاک وا ل شی اام ا ایس اش ل‎ ES «VA» 
EEA SAEED TEN سج‎ 0 00 ASN «V۹» 
۱۳۰۱۳۵۹ SA لور ا و شرت‎ RE La Sas می بی کیج و اص ل بر فوسرہ جیا‎ SE Re شنم سم هس اض مل تید رھ ای ھی اسیج رھ‎ ae RA e سرت‎ BE سرچ وھ‎ EES «A‘» 
۴ eS E ماد وو و کپ پا‎ O IT REE بووکجووپ وپ‎ «AI» 
E EE EEE E E E اس سس هم‎ E چک سوا‎ «AY» 
۱۳۱۲۰۲: 2سا کم دم ایس سا سا‎ SPD EP بو‎ EE PPE POP Ee e EATON ET Fe E DEB جني واي‎ POT LT POE E POPE کیا و‎ «AT» 
1 جج سس مس‎ OEE OE OVO + O E NO N PE N EEPROM PE ديد سو مو عمش مسوم مس اھ مو مو عر د لجرك‎ «AF» 
ب‎ a ق مت نے مم‎ a e ی و یک یک یھو ی کیچ د بوكو یک ع توم‎ 1۸۵< 
بد لہس رت ود ور ور نات وا اب ا و رک ا وس سے ا ا ا‎ N ب بت كرو ع د وم یہ مو مر سی سا سم عد كردا جو‎ AO SRE مع بس م عد مود وده ب حارام بے پروی موو‎ EBES RS املد ان‎ EAE «AF» 
2 بيان سمه م مه ممه ممم مه ممه مه مه مم م ممه ممه مم مه ممه مم م مه مم مه مه مه ممه ممه مم مه ممه ممه ممم مه مم ممه مم م م م مه ممه مم مه مم مه ممه ممه مه ممه مم م مه ط0‎ 
PFN وم چپ وحم انو م ا‎ REESE دجس ون ونا ديات ھی گکھو و وچ یکو اجنود جا ماخ زود چو‎ E RSE SREDSTEV RESÊ «AV» 
اہ ا‎ OE وکا سا‎ EEE ا ا ا‎ REPS CENET OR CTS CIRCE OEIC CEE EES کک ا ا ا‎ BESO COSTS E «AA» 
E E E e مع ان یی ا ا بت جیا یس ا تج و ا‎ ۸۹۸ 
PEV سلوپ بس وو لاہ سم سو تر رھ وی مھ ہی ور کے ياو لني ايا جات ا وو می لچ سی کر مہا سای فا ا ما ات رومام رھ و و مہو وا ا ان تو جوم ارت وس سی‎ >4۹۰( 
وضع عیشت مس ی ی در 2 ید رقم رد نس م2 ماس سا نه ماه عد ووو یھو دوج ددن من هك ع د دوين تخت دا د و كن ده جك ده دو ده جو ری بج۴۶۸‎ «۱ 


۲ کے و چ ج فر ع ع ج قود كام چ چ ج خرف ع و صم رعو صم رد هه کے ر ددع ای عا ع حم ع ممم د ع a‏ كمه عد مكو یڑھچ E‏ عبد و مده PN‏ 
مک کی اس و قاع شا كي اس مکاح SARS‏ دا باس بر کات اي ارو ضر کافس جحي جاه وده جام كام بو د ع جاع وعد می عع وت ای ام هود ےی رم سای كي عد یو مب مہ سی ودح ماش و ںی وو و مع سک ےا 
۴> د عاو كب ماه تسم Ga‏ جاح ومس امور لد سس و ما DEE‏ د ذم 5 E EE‏ د كوا EAE‏ 
<ن۹۵)> کس یھ تاوس وانوي لاي ع چو اوہ ہیوک يات و شیھھر وم یکلم پک ا او تامالعتسا نا امه ب عات عا هه مو بر عا مك تب عام ہہ عات تكد يا عاج ساك بتك لو عه ہما اجوہ ری سج مع و پم سوت و بجی د د :۱۳۱۷۹۵۲ 
«ع؟» ی سب و سو لع سج می د و حا دإ ےچ ری مد ع لاماي عا دع ا ا چک اہ ل اع ده یس و جو و هت اد متس سب ہو چا ارس ساب ہو نات مت یه ع ا ا مد اه تا ید چا سید ام ماب وہ سا اه او ا 
1۷ همح ع2 22 24225322222282 ھچ سا يزه ESAS REDS‏ ات تج پچ مج فیچ ہہجو سی سی لی سی وی سیپ وڈ چوس بت SESSA SESE‏ پچ جر مت PN VaR SEES AIEEE‏ 
«A»‏ بدا عبتم بوي ا ا ا ا ا أ کک ا E‏ ا ا کا ا ا ا ا ا ا و ا سس و ار ا ا اک ا مز وك ا اکا CC‏ وک رر ا ام مک رع ا عو ای یا 
۹> تشم SERRE ELS a a‏ 2 1/1 
»1۰۰« دح جع SEES ERLE‏ ميمه ع م RAA‏ عو وی جو اجد تس عع م وعد م عمج عد دنق دیس ESE‏ وباي یب جاده یتک وب رها اس و نو با وت مع رو وہس ۱۳ 
بیان سس 
»1۰۱« مدا كا عرو دا سمخ ما مد رده ما داه رک ae‏ لدو مت که که A‏ ھ لو ل تد سور مه gee‏ سو دہ دش دس سر ام دس و وت FEAT‏ 
EAE ASTE TEES Ee «1°»‏ وه الع دش جع E POG PLS E E‏ ا ای ا ملكي SISE‏ عدج يد ولع تادب و اه قم 2 ع نا PVE SESS TEES‏ 
PN Pe E E Ee PEO Ee EE EEE «1°»‏ دہ وچ با با E‏ و E EEE EE‏ لالد وو و :69 1۴ 
»1۰¥« و نان جك دمح ELSES ES‏ اا ایس اش کی ل E SAE AeA Ea‏ ھا ای اا RR RRA‏ ا SSS SS SEE‏ پا کا ہے 
EA e EEE «۱۰۵»‏ کرت EE Se aE be‏ 
تذنیب جع 
آما الأول للم مد هگ جات یاج دک دا وج مادک دی ا دج دا باب بیع باه یایب ا لا وه سوه وه هی توت امام هت وه ام ۱۴۹۵ 
و آما الثانی 0 ی 
تذييل ت 0۲۶ 
باب ۳ أخبار المنزله و الاستدلال بها على إمامته صلوات الله و سلامه عليه ت ۵۲۹ 
الأخبار O E E O E‏ ی( 
»\« جراد مي اد م بر E O E E O e O E‏ بي اعد O E OO‏ وس کر ومک سس ا ا 
مرف EEE‏ ا ا اي لات ل باب تت وات نا لمي ايت سبي امي Ae EE‏ ا مسا تد ہوا سی E EP‏ س6 A A‏ 
EEE «I»‏ یا عت ی TEE MEI EEE EP EEE‏ ا کا 
COT «Ff»‏ ایس ایروا ا COE CEES CECE EO‏ ا اک ا CO‏ کس اس کا EOE OE CES OOO‏ ا با یس او تاس وا سا یس او سا مہو ا lk‏ ۸ 
PT CPE OPE «A»‏ ات سرت بد ار موا CC OPO‏ وب جک ا ا تا POPPE ERE E‏ پک ا مت ۲۰ 2۲ 
رف (صاس رش E E E E‏ وی پوے E‏ مہ ا م ھپ بد و E‏ ہے ہپ با مر عو کے ا ہا 
«VY»‏ جوم و 06وی ع نوو e‏ س3 اسه نر سج سمه مون حص وم ولب سات بارع بجح يو ياه جع ومني تج نل ندع مد تود بطم یھو مویہ وس سے مان ولي وپ جا فر ا جنا مب لدو د مسي سور 1 ۳ 5 


2 


«\ Ff» 


«1۵» 


«۱۶ 


922 


«TY» 


«YY» 


«Tf» 


«YA» 


«Y۶» 


«TV» 


«TA» 


«T4» 


«TY» 


«IY» 


۰ھ 


IRS EFS RSG EIGER «Tf»‏ ےت يو ا ع مد عط ارد نو ادر ا و وو دنو ی ا د بتو دسر la iS SIS i‏ و ا هه ها 


۵006 جس عدم‎ ag aa aaa بط ید جو اد چا اک یھ وا ج وی و و کش مج رس ارت تی متام سام ف تہ‎ «TA» 
۱۸۱ E EEE E ےر‎ E e E E E E EEE E نع سود و‎ EEE «TF» 
۱۸( ۸ E E PEE EPEC CCITT TIENT يداه نزي عا سوك بويد ا ب‎ CCE ECP CE «TV» 
58985 ی وو و ی ساوک وب ماف ا ا ا چ ی ی و اچ‎ «TA» 
۱۸ و‎ IEE 2222 22+22 22227 OES PEE 22242223 ينه مس وجي 2 562232 ی ی و9‎ 252022 BE E E «4» 
ARDA SERRA SA Se Ea aS کا ای کا و ا يا اي سا ا وکا ولا ا اک ا ات‎ SAE E E ERAS E نع امح ساد ب‎ E «f°» 
۵2۱ بيان 0 یی م مم م مم ممه م مم ممع‎ 
ام کی مس شس ع سو عار مت شی ته می دي م ا م وا‎ BAIS مم سس مہ ا عا‎ SS موادي رض ا حوب شرع درو عرد مو واه نيع كم دي مو بعري ہو و مسر دو‎ 92 
۵۷0 امعد ةده‎ ag ہے ٹک وھ کہ کرش کک ووک کے و وچک 2 ا قداق كعم و مس لس مھ عاد ھج کی یا وا جات سوا رج اس سٹو ات نسي 1 و کچ مام كنيد کو وگ سه دو مده مكو‎ «FY» 
1۸ EEE OEE E EE E E جم ومک جب‎ NEE EEE EEE EEE E E E E O EET «FY» 


باب ۵۴ ما أمر به النبى صلی الله عليه و آله من التسليم عليه بإمره المؤمنين و أنه لا يسمى به غيره و عله التسميه به و فيه جمله من مناقبه و بعض النصوص على إمامته صلوات الله عليه ۶۰۳ 


الأخبار SDs‏ جیوه هدعو باع الوتج ديا ردصم ولاق دم ع ی مره مع عل دود وگ هدع دهد ROSES‏ 
»\« ا EOE‏ ا ا ا د ل CRIES‏ رھد یھ سض ا ا و وو ل کے میب رازه۶ 
RR E RES E EES EEE LEE STEERER «Y»‏ وپ پور SEA ASAE EERE EES‏ چپ پ AEDES E E SE DES‏ سی ید سوک وپ کے سرت SERE‏ 2 ۲ ۶ 
r E kr DS «f»‏ ا ا Saa RE aa SS LR SRS RASER‏ مم سپ یلاو مو ورام E E RAA‏ 
«Ff»‏ اج ویک رھ م ماك عش RRP ee E‏ 2 جر e‏ در ورت کب ٹک A e Ee‏ ۶۰ 
SSIES E «A»‏ سید مت تا ری ا ا CEE E EEE CEES ER‏ یج اس ENA E EEE OEIC EEE EOE EER CEES‏ 
بیان كد ده شم عا كع ای نح ES ES‏ سک رھ و سوب RENE SE Se AE ETE EE REESE RO EE‏ 
«f»‏ تو مو سو رم ودعي عرو م عدت و مع مو مم د مر ع موه مر مجم عر م م ور ع عو و ا ا و ا ا ا ا مس ASAE ESAS‏ م فم ما پر 
«V»‏ وک کک م ع ع وم٤‏ جج لع کے منج برس كه جع د ےو چک ی کے ج گت شرب چک ج وی کے چ ھھھ د و جوھک دی اکت ت كو معي تل كعم و a‏ 
بیان سر رر رر رر رر رر رر رر رر رر رر رر رر رر رر رر رر رر رر رر رر ری سن نٹ وٹ تت ت ت ت 2۱۱ 
«A»‏ وروت و IEE‏ کی ا اپ ا اہ ہب پر رہ رواب ا جب و ا وس ا DEE af‏ ا سا کا ارت E‏ پا ا ان وو او سا و تی ول ا اب ما وا تپ ا ا ا hh f,‏ 
بیان ESE SEDE SAE ESET E ES‏ عو ود E EET TEE TAET TAET‏ جاده جود وج ESET ED‏ 2117 
»4« کر سني اس نارم ا یس نا موي نا ا كياح زه سلا كناك ب E‏ يمزع لاع اله لج سرح دام لماي اداع a‏ را کس ا کا سا زس نس ا ا ا ا ا ا ا a a‏ 
OSS aa «1)۰»‏ مايق مدال م ES aS EEE‏ امن مر عدي كاي جل يد ES‏ بزح پر ER SNES aE‏ مک سا ری يدي و ھی ینوی د د نے ا SUF‏ 
»۱ \« ما E E Ta e‏ رب سای عبت ماك ۶۳۲۵ 


>۸ 


«1۹» 


«T1» 


«YY» 


A 


«YF» 


«YA» 


«T۶» 


«TV» 


«TA» 


«T4» 


>۳) 


«TY» 


«TY» 


«Tf» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«TA» 


«4» 


۶۳۰ 


)۴> کی فيط اس یا جسیم ماف ب AAS E a‏ ع كويد بر را سر ا را یو SENSE KEENER‏ ع عع ا ل رع و ماد EDEL BASE‏ عفر مس عن مسر ا كيه ف افيه سو می وس ا ۶۱۳۱۲۵ 
«FY»‏ بح a‏ رہ ہر دما در ہہ ری نر رر رہ رہ شر دہ ہش ںہ رر ہر ہہ رش ہر در 8ھ 
بيان كرا وس یھو واد یاب وی سو لابو امك و AT E‏ ۲۳ ۶ 
«FY»‏ مو اا سو وی دا رو و سی جن ا ا ا را ل تي رت ا ا ساس ا جیا ل ای ا o‏ 
EEE EET E «FF»‏ کچ جب 519 21553.55 5535525553552 232322 ی ھت 2529 53252 3215 5ت EEE‏ 52 22 52222 353 2 وھ ماک تی سا شر ای 
«FA»‏ نم ا ا ءا ايده ا ا SGD‏ رقع وا اباك اس ا ROO DOL E CCE EO CESS‏ جد يداد POS ADER ASSESSES ERR‏ 
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١ ص:‎ 


| ترجمه | 


تتمه أبواب النصوص على أمير المؤمنين و النصوص على الأثئمه الاثنى عشر عليهم السلام 
باب ۴۹ نادر فى ذكر مذاهب الذين خالفوا الفرقه المحقه فى القول بالأئمه الاثنى عشر صلوات الله عليهم 
اشاره 


قال الشيخ المفيد قدس الله روحه فى كتاب الفصول فيما نقل عنه السيد المرتضى الإماميه هم القائلون بوجوب الإمامه و العصمه 
و وجوب النص و إنما حصل لها هذا الاسم فى الأصل لجمعها فى المقاله هذه الأصول فكل من جمعها إمامى و إن ضم إليها 
حقا فى المذهب كان أم باطلا ثم إن من شمله هذا الاسم و استحقه لمعناه قد افترقت كلمتهم فى أعيان الأئمه و فى فروع ترجع 
إلى هذه الأصول و غير ذلك فأول من شذ(١)‏ عن الحق من فرق الإماميه الكيسانيه و هم صحاب المختار و إنما سميت بهذا 
الاسم لأسن المختار كان اسمه أولا الكيسان و قيل إنه سمى (۲) بهذا الاسم لأن أباه حمله و هو صغير فوضعه بين يدى أمير 
المؤمنين عليه السلام قالوا فمسح يده على رأسه و قال كيس كيس فلزمه هذا الاسم و زعمت فرقه منهم أن محمد بن على 
استعمل المختار على العراقين بعد قتل الحسين عليه السلام و أمره بالطلب بثاراته و سماه كيسان لما عرف من قيامه و مذهبه و 
هذه الحكايات فى معنی اسمه فى الكيسانيه خاصه و أما نحن فلا نعرف لم سمى بهذا0) و لا نتحقق معناه. 


.١-١‏ أى خالف. 


*- ۳. فى المصدر: و هذه الحكايات فى اسمه عن الكيسانيه خاضه. فأما نحن فلا نعرف له الا أنه سمى بهذا. 


و قالت هذه الطائفه بإمامه أبى القاسم محمد بن أمير المؤمنين عليه السلام ابن خوله الحنفيه و زعموا أنه هو المهدى الذى يملا 
الأرض قسطا و عدلا كما ملئت ظلما و جورا و أنه حى لم يمت ولا يموت حتى يظهر بالحق (۱) و تعلقت فى إمامته بقول أمير 
المؤمنين عليه السلام له يوم البصره أنت ابنى حقا و أنه كان صاحب رايته كما كان أمير المؤمنين عليه السلام صاحب رايه 
رسول الله و كان ذلكك عندهم دلیلا(٢)‏ على أنه أولى الناس بمقامه 


و اغتلوا فى أنه المَهَدِى بقوّل النبنٌ صل الله عليه و آله :لن تنقضي لیام و اللیالی حتی يَنِعث الله تعالى رجلا من ال بیتی اسْمّه 
اشمى و که کثیتی و اشم أبيد اشم أبى يهلا الأدص قهطا وعذلا كما مقت ظلما و جورا. 


قالوا و كان من أسماء أمير المؤمنين عليه السلام عبد الله 
ول انال الله و أو رشوله صلی ال علیه و آله فو آنا الضَدٌی الاک ذا لها بغدی إذا كذات بش 


و تعلقوا فى حياته أنه إذا ثبت إمامته بأنه القائم فقد بطل أن يكون الإمام غيره و ليس يجوز أن يموت قبل ظهوره فتخلو الأرض 
من حجه(۴) و لا بد على صحه هذه الأصول من حياته. 


و هذه الفرقه بأجمعها تذهب إلى أن محمدا كان الإمام بعد الحسن و الحسين عليهما السلام و قد حكى عن بعض الكيسانيه أنه 
كان يقول إن محمدا كان الإمام بعد أمير المؤمنين عليه السلام و يبطل إمامه الحسن و الحسين و يقول إن الحسن إنما دعا فى 
باطن الدعوه إلى محمد بأمره و إن الحسين ظهر بالسيف بإذنه و إنهما كانا داعيين إليه و أميرين من قبله و حكى عن بعضهم أن 
محمدا رحمه الله عليه مات و حصلت الامامه من بعده فی ولده و أنها انتقلت من ولده إلى ولد العباس بن عبد المطلب و قد 
حكى أيضا أن منهم من يقول إن عبد الله بن محمد حى لم يمت (۵) و أنه القائم و هذه حكايه شاذه و قيل إن منهم من يقول 


إن محمدا قد مات و إنه يقوم بعد الموت و هو المهدی 


۱-۱. فى المصدر: حتى بظهر الحق. 

۲- ۲. فى المصدر: و كان ذلكك عندهم الدلیل اه. 
.ص 7ق الهاو و آغر وسرل راب 

۴- ۴. فى المصدر: فلا بد. 

۵ء فى المصدر: لا یموت. 


و ینکر حياته و هذا أيضا قول شاذ و جميع ما حكينا بعد الأول من الأقوال هو حادث ألجأ القوم إليه الاضطرار عند الحيره و 
فراة قهم الحق و الأصل المشهور ما حكيناه من قول الجماعه المعروفه بإمامه أبى القاسم بعد أخويه عليهما السلام و القطع على 
حياته و أنه القائم مع أنه لا بقيه للكيسانيه جمله و قد انقرضوا حتى لا يعرف منهم فى هذا الزمان أحد إلا ما يحكى و لا يعرف 


صحته. 


و كان من الكيسانيه أبو هاشم إسماعيل بن محمد الحميرى رحمه اللہ (۱) و له فى مذهبهم آشعار كثيره ثم رجع عن القول 
بالكيسانيه و بری ء منه (۲) و دان بالحق لن أبا عبد الله جعفر بن محمد عليهما السلام دعاه إلى إمامته و أبان له عن فرض طاعته 
فاستجاب له و قال بنظام الإمامه و فارق ما كان عليه من الضلاله و له فى ذلك أيضا شعر معروف فمن بعض قوله فى إمامه 


و ما ذاق ابن خوله طعم موت* ہت ٭٭ و لا وارت له أرض عظاما 
و إن له بها لمقيل صدق٭٭٭و أنديه يحدثه الكراما 


و له أيضا-وَ قد رَوَى عَتِدُ الله بْنُ عطاء عَنْ أبى جغفر الباقر عليه السلام أنه قال: نَا دفنت عَمّی مُحَمَّدَ يْنَ الحَنَفيّهِ و نَعَضْتٌ یدی 


مِنْ تراب قرو 

فقال-: 

نبثت أن ابن عطاء روى* و رہما صرح بالمنکر 
لما روى أن أبا جعفر٭٭٭قال و لم یصدق و لم يبرر 


ص: ۳ 


اوق الفصفر) الحبيرى القاعر ,مدال 
۲- ۲. فى المصدر: و تبرأ منه. 
۳- ۳. رضوى- بفتح اوله و سكون ثانيه- جبل بين مكه و المدينه قرب ينبع على مسيره يوم منها يزعم الكيسانيه أن محمّد بن 


الحنفيه مقيم به حى يرزق- هدل الشی ء: ارسله إلى اسفل و آرخاه. و فى المصدر: و أهله. و فيه بعد هذا البیت: و قل يا ابن 
الوصى فدتكك نفسی 2226 أطلت بذلكك الجبل المقاما . 


دفنت عمى ثم غادرته(١)٭٭٭صفیح‏ لبن و تراب ثرى 

ما قاله قط و لو قاله*** قلت اتقاء من أبى جعفر 

و له عند رجوعه إلى الحق (1). 

تجعفرت باسم الله و الله أكبر**#*و أيقنت أن الله يعفو و يغفر 

و دنت بدين غير ما كنت دانیا٭*٭٭به و نھانی سيد الناس جعفر 

فقلت له هبنى تهودت برهه***و إلا فدينى دين من يتنصر 

فلست بغال ما حييت و راجعا(٣)٭٭٭إلی‏ ما عليه كنت أخفى و أضمر 

و لا قائلا قولا لكيسان بعدھا*٭٭٭و إن عاب جهال مقالی و أكبروا 

و لكنه عنى مضی لسبيله#*#على أحسن الحالات يقفى و يؤثر(ع). 

و كان كثير عزه(2) كيسانيا و مات على ذلكك و له فى مذهب الكيسانيه قوله: 


ألا إن الائمه من قریش٭٭٭ولاہ الحق أربعه سواء 


و سبط لا يذوق الموت حتى ٭٭٭ يقود الخیل بقدمها اللواء 
يغيب فلا يرى فيهم زمانا*٭٭٭برضوی عنده غيل و ماء(۶). 


قال الشيخ أدام الله عزه و أنا أعترض على أهل هذه الطائفه مع اختلافها فى مذاهبها بما أدل به على فساد أقوالها بمختصر من 
القول و إشاره إلى معانى الحجاج دون استيعاب ذلكك و بلوغ الغايه فيه إذ ليس غرضى القصد لنقض المذاهب الشاذه 


ص: ۴ 


۱- ۱. غادره: تركه وأخفاه. 
۲- ۲. فى المصدر بعد ذلک: و فراقه الکیسانیه. 
۳ ۳. فى المصدر: و راجع. 


۴ ع. فى المصدر: و لكنه من قد مضی لسبيله. 

۵- ۵. هو كثير بن عبد الرحمن بن الأسود بن عامر الخزاعی؛ اخباره مع عزه بنت جمیل الضمريه كثيره حتّی انه انتسب إليها و 
اشتهر بهذا الاسم( الأغانى ۲۵۸). 

۶- ۶ الغیل: الماء الجاری علی وجه الأرض رسای له معنی آخر فی البیان. و فی المصدر: عسل و ماء. 


النظام عن الامامه(۱) فى هذا الكتاب و إنما غرضى حکایتھا فأحببت أن لا أخليها من رسم لمع من الحجج (۲) على ما ذكرت و 


اللہ التوفيق. 


مما يدل على بطلان قول الكيسانيه فى إمامه محمد رحمه الله عليه أنه لو كان على ما زعموا إماما معصوما يجب على الأمه طاعته 
لوجب النص عليه أو ظهور العلم الدال على صدقه إذ العصمه لا تعلم بالحس و لا تدرك من ظاهر الخلقه و إنما تعلم 


بخبر علام الغيوب المطلع على الضمائر(۳) أو بدليله سبحانه على ذلك و فى عدم النص على محمد من الرسول صلی الله عليه و 
آله أو من أبيه عليه السلام أو من أخويه عليه السلام آیضا(۴) دليل على بطلان مقال من ذهب إلى إمامته و كذلكك عدم الخبر 
المتواتر بمعجز ظهر عليه عند دعوته إلى إمامته أن لو كان ادعاها(۵) برهان على ما ذكرناه مع أن محمدا لم يدع قط الإمامه 
لنفسه و لا دعا أحدا إلى اعتقاد ذلك فيه و قد كان سئل عن ظهور المختار و ادعائه عليه أنه أمره بالخروج و الطلب بثأر الحسين 
عليه السلام و أنه أمره أن يدعو الناس إلى إمامته عن ذلكك و صحته فأنكره و قال لهم و الله ما أمرته بذلكك لكنى لا أبالى أن 
يأخذ بثأرنا کل أحد و ما یسوؤنی أن يكون المختار هو الذى يطلب بدمائنا فاعتمد السائلون له على ذلكك و کانوا كثيره قد 
رحلوا إليه لهذا المعنى بعينه على ما ذكره أهل السير و رجعوا فنصر أكثرهم المختار على الطلب بدم أبى عبد الله الحسين عليه 
السلام و لم ينصروه على القول بامامه أبى القاسم و من قرأ الكتب و عرف الآثار و تصفح الأخبار و ما جرى عليه أمر المختار لم 
يخف عليه هذا الفصل الذى ذكرناه فكيف يصح القول بإمامه محمد مع ما وصفناه. 


فأما ما تعلقوا به فيما ادعوه من إمامته من قول أمير المؤمنين عليه السلام له يوم البصره و قد أقدم بالرايه أنت ابنى حقا فإنه جهل 


منهم بمعانى الكلام و عجرفه فى النظر 
ص: ۵ 


۱- ۱. فى المصدر: الشاذه عن النظام عن الامامه. 

۳- ۳.:: المطلع على السرائر. 

۴ ۴. ليست کلمه« ایضا» فى المصدر. 

۵- ۵. کذا فى النسخ و فى المصدر: اذ لو كان لكان ادعاژها برهانا اه. 


و الحجاج و ذلك أن النص لا يعقل من ظاهر هذا الكلام و لا من فحواه على معقول أهل اللسان و لا من تأويله على شی ء من 
اللغات و لا۔فصل بين من ادعی أن الإمامه تعقل من هذا اللفظ و أن النص بها يستفاد منه و بين من زعم أن النبوه تعقل منه و 
تستفاد من معناه إذ تعريه من الأمرين جميعا على حد واحد. 


فان قال منهم قائل إن أمير المؤمنين عليه السلام لما كان ماما و قال لابنه محمد أنت ابنی حقا دل بذلکک )١(‏ على أنه إنما شبهه 
به فى الإمامه لا غير و كان (۲) هذا القول منه تنبيها على استخلافه له على حسب ما رتبناه قيل له لم زعمت (۳) أنه لما أضافه 
إلى نفسه و شبهه بها دل على أنه أراد التشبيه له بنفسه فى الامامه دون غير هذه الصفه من صفاته عليه السلام و ما أنكرت (۴) أنه 
أراد تشبيهه به فى الصوره دون ما ذكرت فإن قال إنه لم يجر فى تلكك الحال (۵) ذكر الصوره و لا ما يقتضى (۶) أن يكون أراد 


بالإضافه التى ذكرها فكيف يجوز حمل كلامه على ذلک قيل له و كذلكك لم بجر فی تلكك الحال للإمامه ذكر فيكون إضافته 
له إلى نفسه (۷) بالذكر دليلا على أنه أراد تشبيهه به فیھا(۸). 


على أن لكلامه عليه السلام معنى معقولا لا يذهب عنه (۹) منصف و ذلك أن محمدا لما حمل الرايه ثم صبر حتى كشف أهل 
البصره فأبان من شجاعته و بأسه و نجدته ما كان مستورا سر بذلكك أمير المؤمنين عليه السلام فأحب أن بعظمه (۱۰) و يمدحه 


على فعله فقال له أنت ابنى حقا يريد عليه السلام به أنكك أشبهتنى فى الشجاعه و البأس و النجده(۱۱) و قيل 
ص: ۶ 


۱-۱. فى المصدر: دل ذلك. 

؟- ؟. فى المصدر: فكان. 

۳- ۳. فى المصدر: على حسب ما بيناه» قيل لهم: لم زعمتم اه. 
۴ ۴. أى: لم آنکرت. و كذا فيما سیأتی( ب). 

۵- ه. فی المصدر: فى تلك الحاله. 

۶-۶ أى و لم يجر فى المقام ما يقتضى. و فى المصدر: و لا يقتضى. 
۷- ۷. فى المصدر: فتكون اضافته إلى نفسه. 

۸-۸ أى فى الامامه. 

۹- ۹. أى لا يعرض عنه. 

۰- ۱۰. فى المصدر: ان يعظمه بذلك. 

۱- ۱۱. النجدہ: الشجاعه. الشدہ و البأس. 


من أشبه أباه (۱) فما ظلم و قيل إن من نعمه الله (۲) على العبد أن يشبه أباه ليصح نسبه فكان الغرض المفهوم من قول أمير 
المؤمنين عليه السلام التشبيه لمحمد به فى الشجاعه و الشهاده له بطيب المولد و القطع على طهارته و المدحه له بما تضمنه 
الذكر من إضافته و لم يجر للإمامه ذكر و لا كان هناكك سبب يقتضى حمل الكلام على معناها و لا تأويله على فائده يقتضيها و 
إذا كان الأمر على ما وصفناه سقطت شبهتهم فى هذا الباب ثم يقال لهم فان أمير المؤمنين عليه السلام قال فى ذلك اليوم بعينه 
فى ذلك الموطن نفسه بعد أن قال لمحمد المقال الذى رويتموه (۳) للحسن و الحسين عليهما السلام و قد رأى فيهما انکسارا 
عند مدحه لمحمد و أنتما ابنا رسول الله صلى الله عليه و آله فإن كان إضافه محمد رحمه الله إليه بقوله أنت ابنى حقا يدل على 
نصه عليه فإضافه الحسن و الحسين إلى رسول الله صلى الله عليه و آله يدل على أنه قد نص على نبوتهما إذ كان الذى أضافهما 
إليه نبيا و رسولا و إماما فان لم يجب ذلكك بهذه الإضافه لم يجب بتلک ما ادعوه و هذا بين لمن تأمله. 


و أما اعتمادهم على إعطائه الرايه يوم البصره و قياسهم إياه بأمير المؤمنين عليه السلام عند ما أعطاه رسول الله صلی اللہ عليه و 
آله رايته فإن فعل النبى صلى الله عليه و آله ذلكك و إعطاءه أمير المؤمنين عليه السلام الرايه لا يدل على أنه الخليفه من بعده و لو 
دل على ذلكك لزم (۴) أن يكون كل من حمل الرايه فى عصر رسول الله صلى الله عليه و آله منصوصا عليه بالإمامه و كل 
صاحب رايه كان لأمير المؤمنين عليه السلام مشارا إليه بالخلافه و هذا جهل لا يرتكبه عاقل مع أنه يلزم هذه الفرقه أن يكون 
محمد إماما للحسن و الحسين عليهما السلام و أن لا تكون لهما إمامه البته لأنهما لم يحملا الرايه و كانت الرايه له دونهما و هذا 
قول لا يذهب إليه إلا من شذ من الكيسانيه على ما حكيناه و قول أولئكك ينتقض (2) بالاتفاق 


عَلَى قول النَّىَ صلی الله عليه و آله فى الْحَسَن و الحسين: انَاىَ هَذَانِ إِمَامَانِ قَامَا أو قَعَدَا. و بالاتفاق على وصيه أمير المؤمنين 
ص: ۷ 


۱-۱. فی المصدر: و قد قیل: إن من آشبه آباه اه. 
۲- ۲ إن من نعم الله 

۳- ۳. فى المصدر: رسموه. 

۴- ۴. فى المصدر: لوجب. 


۵- ۵. فى( م) و( د) منتقض. و فى المصدر: منقوض. 


إلى الحسن و وصيه الحسن إلى الحسين عليه السلام و بقيام الحسن عليه السلام بالإمامه بعد أبيه و دعائه الناس إلى بيعته على 
ذلك و بقيام الحسين عليه السلام من بعده و بيعه الناس له على الأمر(١)‏ دون محمد حتى قتل من غير رجوع من هذا القول مع 
قول رسول اف صلی اه علیه و آله فیهما الدال علی عصمتهما و أنيها لا یدعیان باطلا عد رن قاع فة ا اپ غل 
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الح 
و أما تعلقهم بقل ال صلی الله عليه و آله لَنْ تَْمَضِدَىَ ایام و ای سی يبعت ال رجا من هل بیتی إلى آخر الكلام فان 
بإزائهم الزيديه يدعون ذلك فى محمد بن عبد الله بن الحسن بن الحسن و هم أولى به منهم لأن أبا محمد كان اسمه المعروف 
به عبد الله و كان أمير المؤمنين اسمه عليا و إنما انضاف إلى الله بالعبودیه(۲) و إن كان لإضافته فى هذا الموضع معنى يزيد على 
ما ذكرناه ليست بنا حاجه إلى الكشف عنه فى حجاج هؤلاء القوم مع أن الإماميه الاثنى عشريه أولى به فى الحقيقه من الجميع 
لأن صاحبهم اسمه اسم رسول الله صلی الله عليه و آله و كنيته كنيته و أبوه عبد من عبيد الله و هم يقولون بالعصمه و جميع 
أصول الإمامه و يضمون مع الأخبار الوارده بالنصوص على الأئمه و ينقلون فضائل من تقدم القائم من آبائه عليهم السلام و 
معجزاتهم و علومهم التى بانوا بها من الرعيه و لا يدفعون ضروره من موت حى و لا يقدمون على تضليل معصوم و تكذيب إمام 
عدل و الكيسانيه بالضد(۳) مما حكيناه فلا معتبر بتعلقهم بظاهر لفظ قد تحدثته الفرق إذا المعتمد هو الحجه و البرهان و لم يأت 
القوم بشى ء منه فيكون عذرا لهم فيما صاروا إليه. 

و أما تعلقهم فى حياته بما أعدوه من إمامته و بناؤهم على ذلكك أنه القائم من آل محمد فإنا قد أبطلنا ذلک بما تقدم من 
مختصر القول فيه فسقط بسقوطه و بطلانه و مما يدل أيضا على فساده تواتر الخبر بنص أبى جعفر الباقر على ابنه الصادق عليه 
السلام بالأمه 


ص: ۸ 


۲- ۲. فى المصدر بعد ذلک: كما انضاف جميع العباد إلى الله بالعبودیه. 
٣‏ ۳. فى المصدر: على الضد. 


و نص الصادق على ابنه موسى (۱) و نص موسى على على و بظاهر الخبر عمن ذكرناه بالعلوم الداله على إمامتهم و المعجزات 
المنبئه عن حقهم (۲) و صدقهم مع الخبر عن النبى صلى الله عليه و آله بالنص عليهم من حديث اللوح و ما رواه عبد الله بن 
مسعود و وصفه سلمان من ذكر أعيانهم و أعدادهم و قد أجمع من ذكرناه بأسرهم و الأئمه من ذريتهم و جميع أهل بيتهم على 
موت أبى القاسم و لیس يصح أن يكون إجماع هؤلاء باطلا و يؤيد ذلك أن الكيسانيه فى وقتنا هذا لا بقيه لهم و لا يوجد عدد 
منهم يقطع العذر بنقله بل يوجد أحد منهم يدخل فى جمله أهل العلم بل لا نجد أحدا منهم جمله و إنما مع الناس (۳) الحكايه 
عنهم خاصه و من كان بهذه المنزله لم يجز أن يكون ما اعتمده من طريق الروايه حقا لأنه لو كان كذلك لما بطلت الحجه عليه 
بانقراض أهله و عدم تواترهم فبان بما وصفناه أن مذهب القوم باطل لم يحتج الله به على أحد و لا ألزمه اعتقاده على ما حكيناه. 


قال الشيخ أدام الله عزه ثم لم تزل الإماميه على القول بنظام الإمامه حتى افترقت كلمتها بعد وفاه أبى عبد الله جعفر بن محمد 
عليهما السلام فقال فرقه منها إن أبا عبد الله حى لم يمت ولا يموت حتى يظهر فيملاً الأرض قسطا و عدلا كما ملثت ظلما و 
جورا لأنه القائم المهدى 


سے 
2 


و تعلقوا بخ ديث رَوَاةُ بے ال له تسه بْنُ مُض عب عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام آنه قال: إِنْ جاء كم مَنْ يخير كم عنی بان 


و هذه الفرقه تسمى الناووسيه و إنما سميت بذلك لأن رئيسهم فى هذه المقاله رجل من أهل البصره يقال له عبد الله بن ناووس. 


و قالت فرقه أخرى إن أبا عبد الله عليه السلام توفى و نص على ابنه إسماعيل بن جعفر و إنه الإمام بعده و هو القائم المنتظر و 
تمالس علی الناس فى آمره لامر رآه آبوه. 


ص: ۹ 
.١ -١‏ فی المصدر: على ابنه الكاظم. 


-١‏ ؟. فى المصدر: عن حقوقهم. 
۳-۳. فى المصدر: و انما يقع من الناس. 


وقال فريق منهم إن إسماعيل قد كان توفى على الحقيقه فى زمن أبيه غير أنه قبل وفاته نص على ابنه محمد و كان )١(‏ الإمام 
بعده و هؤلاء هم القرامطه و هم المباركيه فنسبهم إلى القرامطه برجل من أهل السواد يقال له قرمطويه و نسبهم إلى المباركيه 
برجل يسمى المبارك مولى إسماعيل بن جعفر و القرامطه أخلاف المباركيه و المباركيه سلفهم. 


و قال فريق من هؤلاء إن الذى نص على محمد بن إسماعيل هو الصادق عليه السلام دون إسماعيل و كان ذلك الواجب عليه 
لأنه أحق بالأمر بعد أبيه من غيره و لأن الإمامه لا يكون فى أخوين بعد الحسن و الحسين و هؤلاء الفرق الثلاث هم الإسماعيليه 
و إنما سموا بذلک لادعائهم إمامه إسماعيل فأما علتهم فى النص على إسماعيل فهی أن قالوا كان إسماعيل أكبر ولد جعفر و 
ليس يجوز أن ينص على غير الأكبر قالوا و قد أجمع من خالفنا على أن أبا عبد الله نص على إسماعيل غير أنهم ادعوا أنه بدا لله 


فیه و هذا قول لا نقبله منهم. 


و قالت فرقه آخری إن آبا عبد الله توفی و كان الامام بعده محمد بن جعفر و اغتلوا فى ذَلِكك بِحَدِيتْ تعلقوا به و هُوَ: أنَّ آبا عَبدِ 
الله علی مَا زَعَمُوا كانَ فی داره جالسا فدّخَل علیّه مُحَمَدَ و هْوَ صب ص غير فع دا الّه فکبا(۲) فی فمیصه و وَقَعَ لو جهو (۳) فقاع 
یه بو عبد الله مله و مَسَح الراب عَنْ وَجْهِهِ وََضَمَهُ ای صَدْرِهٍ و قال سَمِغتٌ أبى بول إِذَا ولد تک ول يشْبهُنِى قَسَمّهِ باشمى 
و هذا لد شبیهی و شَبيهُ رَشُولِ الله صلی الله عليه و آله و علی سه (۴). 


و هذه الفرقه تسمى السبطیه(۵) لنسبتها إلى رئيس لها كان يقال له بحبی بن أبى السبط(۶) 
ص: ٠١‏ 


۱-۱. فى المصدر: فكان. 

۲- ۲. أى انكب. 

٣-۔‏ فى المصدر: و وقع لحر وجهه. 

۴- ۴. فى المصدر بعد ذلک: و شبيه على. 

۵- ۵. فى المصدر: الشمطيه( السمطيه خ ل). 

۶-۶. فى المصدر: لنسبتها إلى رجل يقال له يحيى بن أبى السمط و هو رئيسهم. 


و قالت فرقه أخرى إن الإمام بعد أبى عبد الله ابنه عبد الله بن جعفر و اعتلوا فى ذلكك بأنه كان أكبر ولد أبى عبد الله 
دب عبد اله عليه السلام قال امام 5ا تكو إل فى ابر ن ولد الإتام. 


و هذه الفرقه تسمى الفطحيه و إنما سميت بذلک لن ریسا لها يقال له عبد الله بن أفطح و يقال إنه كان أفطح الرجلين (۱) و 
يقال بل كان أفطح الرأس و يقال إن عبد الله كان هو الأفطح. 


قال الشيخ أدام الله عزه فأما الناووسيه فقد ارتكب فى إنكارها وفاه أبى عبد الله عليه السلام ضربا من دفع الضروره و إنكار 
المشاهده لأن العلم بوفاته كالعلم بوفاه أبيه من قبله و لا فرق بين هذه الفرقه و بين الغلاه الدافعين لوفاه أمير المؤمنين عليه السلام 
و بين من أنكر مقتل الحسين عليه السلام و دفع ذلكك و ادعی أنه كان مشبها للقوم فکل شی ء جعلوه فصلا بينهم و بين من 
ذكرناه فهو دليل على بطلان ما ذهبوا إليه فى حياه أبى عبد الله عليه السلام و أما الخبر الذى تعلقوا به فهو خبر واحد لا يوجب 
علما و لا عملا و لو رواه ألف إنسان و ألف ألف لما جاز أن يجعل ظاهره حجه فى دفع الضرورات و ارتكاب الجهالات بدفع 
المشاهدات على أنه يقال لهم ما أنكرتم أن يكون هذا القول إنما صدر من أبى عبد الله عند توجهه إلى العراق ليؤمنهم من موته 
فى تلك الأحوال و يعرفهم رجوعه إليهم من العراق و يحذرهم من قبول أقوال المرجفين به (۲) المؤديه إلى الفساد و لا يجب 
أن يكون ذلكك مستغرقا لجميع الأزمان و أن يكون على العموم فى كل حال و يحتمل أن يكون أشار إلى جماعه علم أنهم لا 
يبقون بعده و أنه يتأخر عنهم فقال من جاءكم من هؤلاء فقد جاء فى بعض الأسانيد من جاء كم منكم و فى بعضها من جاء کم 


وله وجه آخر و هو أنه عنى بذلک كل الخلق ما سوى الامام القائم من بعده لأنه ليس يجوز أن يتولى غسل الإمام و تكفينه و 
دفنه إلا الإمام القائم مقامه عليه السلام إلا أن تدعو ضروره إلى غير ذلك فکانه أنبأهم بأنه لا ضروره تمنع القائم من بعده عن 


ص: ۱۱ 


-١‏ ۱. الأفطح: العریض. 
۲- ۲. أرجف: خاض فى الاخبار السیثه و الفتن قصد أن يهيج الناس. 


تولى أمره بنفسه و إذا كان الخصوص قد يكون فى كتاب الله عز و جل مع ظاهر القول للعموم و جاز أن يخص القرآن و يصرف 
عن ظواهره على مذهب أصحاب العموم بالدلائل فلم لا جاز الانصراف عن ظاهر قول أبى عبد الله عليه السلام إلى معنى يلائم 
الصحيح و لا يحمل على وجه يفسد المشاهدات و يسد على العقلاء باب الضرورات و هذا كاف فى هذا الموضع إن شاء الله مع 
أنه لا بقيه للناووسیه و لم یکن فى الأصل أيضا كثره و لا عرف منهم رجل مشهور بالعلم و لا قرئ لهم كتاب و إنما هى حكايه 
إن صحت فعن عدد يسير لم يبرز قولهم حتى اضمحل و انتقض و فى هذا كفايه عن الإطاله فى نقضه. 


و أما مااعتلت به الإسماعيليه من أن إسماعيل رحمه الله كان الأكبر و أن النص يجب أن يكون على الأكبر فلعمرى إن ذلكك 
يجب إذا كان الأكبر باقيا بعد الوالد فأما إذا كان المعلوم من حاله أنه يموت فى حياته و لا يبقى بعده فلیس يجب ما ادعوه بل لا 
معنى للنص عليه و لو وقع لكان كذبا لأن معنى النص أن المنصوص عليه خليفه الماضى فيما كان يقوم به و إذا لم يبق بعده لم 
يكن خليفه و يكون (۱) النص حينئذ عليه كذبا لا محاله و إذا علم الله سبحانه أنه يموت قبل الأول و أمره باستخلافه كان الأمر 
بذلك عبثا مع کون النص کذبا لأنه لا فائده فيه و لا غرض صحيح فبطل ما اعتمدوه فى هذا الباب. 


و أما ما ادعوه من تسلیم الجماعه لهم حصول النص عليه فإنهم ادعوا فى ذلك باطلا و توهموا فاسدا من قبل أنه لیس أحد من 
أصحابنا يعترف بأن أبا عبد الله عليه السلام نص على ابنه إسماعيل و لا روى راو ذلك فی شاذ من الأخبار و لا فى معروف منها 
و إنما کان الناس فى حياه إسماعيل يظنون أن آبا عبد الله ينص عليه لأنه أكبر أولاده و ہما كانوا يرونه من تعظيمه فلما مات 


إسماعيل 


زالت ظنونهم و علموا أن الإمامه فى غيره فتعلق هؤلاء المبطلون بذلك الظن و جعلوه أصلا و ادعوا أنه قد وقع النص و ليس 
معهم فى ذلكك خبر و لا آثر(۲) يعرفه أحد من نقله الشيعه و إذا كان 


١١ ص:‎ 


۱-۱. فی المصدر: فيكون. 
۲- ۲. فى المصدر: أثر و لا خبر. 


معتمدهم على الدعوى المجرده عن البرهان فقد سقط بما ذكرناه فأما الروايه عن أبى عبد الله عليه السلام من قوله ما بدا لله فى 


شی ء كما بدا له فى إسماعيل فإنها على غير ما توهموه أيضا من البداء فى الإمامه و إنما معناها 


ما رُوىَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام أنه قال: ان الله عر و جل کب ال علی ابنی إِسْمَاعِيلَ مرن فَمَألهُ فيه فرقا(۱) ما بدا لَه 


فى شی ءِ كما باه فى إِسْمَاعِيلَ. 


يعنى به ما ذكره من القتل الذى كان مكتوبا فصرفه عنه بمسأله أبى عبد الله عليه السلام فأما الإمامه فإنه لا يوصف الله عز و جل 
بالبداء فیها(۲) و على ذلك إجماع فقهاء الإماميه و معهم فيه أثر عنهم عليهم السلام أنهم قالوا مهما بدا لله فى شی ء فلا يبدو له 
فى نقل نبى عن نبوته و لا إمام عن إمامته و لا مؤمن قد أخذ عهده بالإيمان عن إيمانه و إذا كان الأمر على ما ذکرناہ فقد بطل 
أيضا هذا الفصل الذى اعتمدوه و جعلوه دلاله على نص أبى عبد الله عليه السلام على إسماعيل. 


فأما من ذهب إلى إمامه محمد بن إسماعيل بنص أبيه عليه فإنه منتقض القول فاسد الرأى من قبل أنه إذا لم يثبت لإسماعيل 
إمامه فى حياه أبى عبد الله عليه السلام لاستحاله وجود إمامين بعد النبى صلى الله عليه و آله فى زمان واحد لم يجز أن يثبت 
إمامه محمد لأنها تكون حينئذ ثابته بنص غير إمام و ذلكك فاسد فى النظر الصحيح. 


و أما من زعم بأن أبا عبد الله عليه السلام نص على محمد بن إسماعيل بعد وفاه أبيه فإنهم لم يتعلقوا فى ذلكك بأثر و إنما قالوه 
قياسا على أصل فاسد و هو ما ذهبوا إليه من حصول النص على أبيه إسماعيل (۳) فزعموا أن العدل يوجب بعد موت إسماعيل 
النص على ابنه لأنه أحق الناس به و إذا كنا قد بينا عن بطلان قولهم فيما ادعوا من النص على إسماعيل فقد فسد أصلهم الذى 
بنوا عليه الكلا-م على أنه لو ثبت ما ادعوه من نص أبى عبد الله على ابنه إسماعيل لما صح قولهم فى وجوب النص على محمد 
ابنه من بعده لن الإمامه و النصوص لیستا موروثتین على حد ميراث الأموال و لو كانت كذلكك 


ص: ۳ 


.١-١‏ فی المصدر: فعفا عن ذلك. 
ق المضدر؛ و أنا الامامه فاته لا بوصف الط وجل فيه بالبداء. 
۳- ۳. فى المصدر: على ابنه إسماعيل. فیکون مرجع الضمیر أبا عبد الله عليه السلام. 


لااشترک فيها ولد الإمام و إذا لم تكن موروثه و كانت إنما تجب لمن له صفات مخصوصه و من أوجبت المصلحه إمامته فقد 
بطل أيضا هذا المذهب. 


و أما من ادعى إمامه محمد بن جعفر عليهما السلام بعد أبيه فإنهم شذاذ جدا قالوا بذلك زمانا مع قله عددهم و إنكار الجماعه 
عليهم ثم انقرضوا حتى لم يبق منهم أحد يذهب إلى هذا المذاهب و فی ذلك بطلان مقالتهم )١(‏ لأنها لو كانت حقا لما جاز 
أن يعدم الله تعالى آهلها(۲) كافه حتى لم يبق (۳) منهم من يحتج بنقله مع أن الحديث الذى رووه لا يدل على ما ذھبوا إليه لو 
صح و ثبت فكيف و ليس هو حديثا معروفا و لا-رواه محدث مذكور و أكثر ما فيه عند ثبوت الروايه أنه خبر واحد و أخبار 
الآحاد لا يقطع على الله عز و جل بصحتها و لو كان صحيحا أيضا لما كان من متضمنه(۴) دليل الإمامه لأن مسح أبى عبد الله 
التراب عن وجه ابنه لیس بنص عليه فى عقل و لا سمع و لا عرف و لا عاده و کذلک ضمه إلى صدره و كذلكك قوله إن أبى 
أخبرنى أن سيولد لی ولد يشبهه و إنه أمره بتسميته باسمه و إنه أخبره أنه يكون على سنه رسول الله صلی الله عليه و آله (۵) و لا 
فى مجموع هذا كله دلاله على الإمامه فى ظاهر قول و فعل و لا فى تأويله و إذا لم يكن فی ذلكك دلاله على ما ذهبوا إليه بأن 
بطلانه مع أن محمد بن جعفر خرج بالسيف بعد أبيه و دعا إلى إمامته و تسمى بإمره المؤمنين و لم يتسم بذلكك أحد ممن خرج 
من آل أبى طالب و لا خلاف بين أهل الإمامه أن من تسمى بهذا الاسم بعد أمير المؤمنين عليه السلام فقد أتى منكرا فكيف 
يكون هذا على سنه رسول الله صلى الله عليه و آله (2) لو لا أن الراوى لهذا الحديث قد وهم فيه أو تعمد الكذب. 


و أما الفطحيه فان أمرها أيضا واضح و فساد قولها غير خاف و لا مستور عمن تأمله و ذلكك أنهم لم يدعوا نصا من أبى عبد الله 
عليه السلام على عبد الله و إنما عملوا على ما رووه من أن 


ص: ۱۴ 


.١-١‏ فى المصدر: ابطال مقالتهم. 

۲- ۲. فى المصدر: لما جاز له أن يعدم أهلها. 

0ی المسفرد لأ بي 

إ۶ فی تحص ری مه 

۵ق فی التصدر: على شبه رسول الله صلی الل عليه و آله 
ف التصدن شه زسرل الله صلی اللدعليه و آله 


الإمامه تكون فى الأكبر و هذا حديث لم يرو قط إلا مشروطا و هو أنه قد ورد أن الامامه تكون فى الأكبر ما لم تكن به عاهه و 
أهل الإمامه القائلون بإمامه موسی عليه السلام متواترون بأن عبد الله كانت به عاهه فى الدين لأنه كان يذهب إلى مذهب 
المرجئه الذين یقفون فى على عليه السلام و عثمان و أن أبا عبد الله عليه السلام قال و قد خرج من عنده عبد الله هذا مرجئ كبير 
و أنه دخل عليه یوما(١)‏ و هو يحدث آصحابه فلما رآه سكت حتى خرج فسئل عن ذلك فقال أ و ما علمتم أنه من المرجئه هذا 
مع أنه لم يكن له من العلم ما يتخصص به من العامه و لا روى عنه شی ء من الحلال و الحرام و لا كان بمنزله من يستفتى فى 
الأحكام و قد ادعى الإمامه بعد أبيه فامتحن بمسائل صغار فلم يجب عنها و لا تأتى للجواب فأى عله أكثر مما ذكرناه تمنع من 
إمامه هذا الرجل مع أنه لو لم يكن عله تمنع من إمامته لما جاز من أبيه صرف النص عنه و لو لم يكن قد صرفه عنه لأظهره فيه و 
لو آظهره لنقل و كان معروفا فى أصحابه و فى عجز القوم عن التعلق بالنص عليه دليل على بطلان ما ذهبوا إليه. 


قال الشيخ أدام الله عزه ثم لم تزل الإماميه بعد من ذكرناه على نظام الإمامه حتى قبض موسى بن جعفر عليهما السلام فافترقت 
بعد وفاته فرقا قال جمهورهم بإمامه أبى الحسن الرضا عليه السلام و دانوا بالنص عليه و سلكوا الطريقه المثلى (۲) فى ذلكك و 
قال جماعه منهم بالوقف على أبى الحسن موسى عليه السلام و ادعوا حياته و زعموا أنه هو المهدى المنتظر و قال فريق منهم إنه 
قد مات و سيبعث و هو القائم بعده و اختلفت الواقفه فى الرضا عليه السلام و من قام من آل محمد بعد أبى الحسن موسى عليه 
السلام (۳) فقال بعضهم هؤلاء خلفاء أبى الحسن و أمراؤه و قضاته إلى أوان خروجه و أنهم لیسوا بأئمه و ما ادعوا الامامه قط و 
قال الباقون إنهم ضالون مخطنون ظالمون و قالوا فى الرضا عليه السلام خاصه قولا عظيما و أطلقوا تكفيره و تكفير من قام بعده 
من ولده و شذت فرقه ممن كان على الحق إلى 


ص: ۱۵ 


3-1 کے المضلار: و ائه فل عليه عد الله وما 


۲- ۲. مؤنث الامثل: الافضل. 
۳- ۳. فى المصدر: و اختلفت الواقفه فى الرضا عليه السلام بعد آبیه آبی الحسن موسی عليه السلام. 


و زعموا أنه استخلف على الأمر محمد بن بشیر(١)‏ مولى بنى أسد و ذهبوا إلى الغلو و القول بالاتحاد(۲) و دانوا بالتناسخ. 


و اعتلت الواقفه فيما ذهبت إليه بأحاديث رووها 


عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام مِنْھا أنه عکڑا عَنْهُ: أنه لا ولد موی بن جغفر عليهما السلام كَل أَبُو عَبِدِ الله عليه السلام عَلَى 
حَمِيدَة هآ مُوسَى عليها السلام ال لها با مه بَحْ بخ حل الک فی بیتکك. 


قالوا و سثل عن اسم القائم فقال اسمه اسم حديده الحلاق فيقال لهذه الفرقه ما الفرق بينكم (۳) و بين الناووسيه الواقفه على أبى 
عبد الله عليه السلام و الكيسانيه الواقفه على أبى القاسم بن الحنفيه و المفوّضه المنكره لوفاه أبى عبد الله الحسين الدافعه لقتله و 
السبائیه المنکره لوفاه أمير المؤمنين عليه السلام المدّعيه حياته و المحمديه النافيه لموت رسول الله صلى الله عليه و آله المتديّنه 
بحياته و كل شی ء راموا به کسر مذاهب من عددناه (۴) فهو کسر لمذاهبهم و دليل على إبطال مقالتهم. 


ثم يقال لهم فيما تعلقوا به من الحديث الأول ما أنكرتم أن يكون الصادق عليه السلام أراد بالملكك الإمامه على الخلق و فرض 
الطاعه على البشر و ملک الأمر و النهى و أى دليل فى قوله لحميده حل الملک فى بيتك على أنه نص على أنه القائم بالسيف أ 
7 


سمعتم الله تعالی يقول قَمَّدْ تهنا آل إثراهيع الکتاب و الْحِكمَة و آتَيِناهُمْ مُلْكاً عظیمآ(۵) و إنما آراد ملك الدين و الرئاسه على 
العالمین (۶) و آما قوله و قد سئل عن القائم (۷) فقال اسمه اسم حدیده الحلاق فانه إن صح ذلك (۸) على أنه غير معروف 


ص: ۱۶ 


.١ -١‏ فی المصدر: محمد بن بشر و سيأتى ترجمته فى البيان. 

۲- ۲. كذا فى( ك) و( ت) و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: و القول بالاباحه. 
۳- ۳. فى المصدر: ما الفصل بينكم. 

۴- ۴. فى المصدر: من عددناهم. 

۵- ۵. سوره النساء: ۵۴. 

۶- ۶. فی المصدر: و الرئاسه فيه على العالمين. 

۷- ۷. فی المصدر: عن اسم القائم. 

۸-۸ فی المصدر: ان صح و ثبت ذلک. 


فإنما أشار به إلى القائم بالامامه بعده و لم يشر إلى القائم بالسيف و قد علمنا أن كل إمام فهو قائم بالأمر بعد أبيه فأى حجه فيما 
تعلقوا به لو لا-عمى القلوب على أنه يقال لهم (۱) ما الدليل على إمامه أبى الحسن موسى عليه السلام و ما البرهان على أن آباه 
نص عليه فبأى شی ء تعلقوا فى ذلك و اعتمدوا عليه أريناهم بمثله إمامه الرضا عليه السلام (۲) و ثبوت النص من أبيه عليه 
السلام و هذا ما لا يجدون منه مخلصا. 


و آما من زعم أن الرضا عليه السلام و من بعده کانوا خلفاء آبی الحسن موسی عليه السلام و لم يدعوا الأمر لأنفسهم فانه قول 
مباهت لا يفكر فى دفعه بالضروره(۳) لأن جمیع شيعه هؤلاء القوم و غير شیعتهم من الزیدیه الخلص و من تحقق بالنظر يعلم يقينا 
آنهم کانوا ینتحلون الامامه و أن الدعاه إلى ذلكك خاصتهم من الناس و لا فصل بين هذه (۴) فى بهتها و بين الفرقه الشاذه من 
الکیسانیه فيما ادعوه من أن الحسن و الحسین علیهما السلام کانا خلفاء محمد و أن الناس لم یبایعوهما على الامامه لأنفسهم و 
هذا قول وضوح فساده یغنی عن الاطناب فیه. 


وأما البشیریه(۵) فإن دلیل وفاه آبی الحسن و امامه الرضا عليه السلام و بطلان الحلول و الاتحاد و لزوم الشرائع و فساد الغلو و 
التناسخ يدل بمجموع ذلك و بآحادہ على فساد ما ذهبوا إليه. 


قال الشيخ أدام الله عزه ثم إن الإماميه استمرت على القول بأصول الإمامه طول أيام أبى الحسن الرضا عليه السلام فلما توفى و 
خلف ابنه أبا جعفر عليه السلام و له عند وفاه أبيه سبع سنين اختلفوا و تفرقوا ثلاث فرق فرقه مضت على سنن القول فى الإمامه و 


دانت 
ص: ۷ 


۱-۱. فی المصدر: مع أنه يقال لهم. 

۲- ۲. فى المصدر: صحه امامه الرضا عليه السلام. 

۳- ۳. كذا فى( ك)؛ و فى( م) و( د): لا ینکر فی دفع الضروره. و فى المصدر: لا یذ کر فى دفع الضروره. 
۴ ع. فى المصدر: و لا فصل بين هذه الفرق. 

۵- ه. فى المصدر: و أمّا البشريه. 


بإمامه أبى جعفر عليه السلام و نقلت النص عليه و هم أكثر الفرق (۱) عددا و فرقه ارتدت إلى قول الواقفه و رجعوا عما كانوا 
عليه من إمامه الرضا عليه السلام و فرقه قالت بإمامه أحمد بن موسى و زعموا أن الرضا عليه السلام كان وصى إليه و نص 
بالامامه عليه و اعتل الفريقان الشاذان عن أصل الامامه بصغر سن أبى جعفر عليه السلام و قالوا لیس يجوز أن يكون الامام (۲) 
صبيا لم يبلغ الحلم فيقال لهم ما سوى الراجعه إلى مذاهب الوقف (۳) كما قيل للواقفه دلوا بأى دليل شنتم إلى إمامه الرضا عليه 
السلام حتى نريكم بمثله إمامه أبى جعفر عليه السلام و بأى شی ء طعنتم على نقل النص على أبى جعفر عليه السلام فان الواقفه 
تطعن بمثله فى نقل النص على أبى الحسن الرضا عليه السلام و لا فصل فى ذلك. 


على أن ما اشتبه عليهم من جهه سن أبى جعفر فإنه بين الفساد و ذلك أن كمال العقل لا يستنكر لحجج الله مع صغر السن قال 
الله عز و جل قالُوا کی کلم مَنْ كان فى امد صیّا قال إِنّى عَبدُ اللِّ آتانی الكتاب و جعَلِى تبّ(۴) فخبر عن المسيح بالكلام 
فى المهد و قال فى قصه يحيى و ناه الک صَبياا) و قد أجمع جمهور الشيعه مع سائر من خالفهم على أن رسول الله صلی 
الله عليه و آله دعا عليا صغير السن (2) و لم يدع من الصبيان غيره و باهل بالحسن و الحسين عليهما السلام و هما طفلان و لم ير 
مباهل قبله و لا بعده باهل بالأطفال و إذا كان الأمر على ما ذكرناه من تخصيص الله تعالى حججه على ما شرحناه بطل ما تعلق به 
هؤلاء القوم على أنهم إن أقروا بظهور المعجزات عن الأئمه عليهم السلام و خرق العادات لهم و فيهم بطل أصلهم الذى اعتمدوه 
(۷) فى إنكار إمامه أبى جعفر عليه السلام و إن أبوا ذلك لحقوا بالمعتزله فى إنكار المعجزات (۸) الا على الأنبياء عليهم السلام 


ص: ۸ 


١-١‏ . فی المصدر: و هى أكثر الفرق. 

۲- 7. فی المصدر: أن یکون إمام الزمان اه. 
٣‏ ۳۔ فى المصدر: إلى التوقيف. 

۴- ۴. سوره مريم: ۲۹ و ۳۰. 

۵- ۵. سوره مريم: ۲۔ 

۶- ۶. فى المصدر: و هو صغير السن. 

۷۔ ۷ فى المصدر: اعتمدوا عليه. 

۸-۸ فى المصدر: فى انكار المعجز. 


و كلموا بما يكلم به إخوانهم من أهل النصب )١(‏ و هذا المقدار يكفى بمشيئه الله فى نقض ما اعتمدوه بما حكيناه قال الشيخ 
أدام الله عزه ثم ثبتت الإماميه القائلون بإمامه أبى جعفر عليه السلام بأسرها على القول بإمامه أبى الحسن على بن محمد عليهما 
السلام من بعد أبيه و نقل النص عليه إلا فرقه قليله العدد شذوا عن جماعتهم فقالوا بإمامه موسى بن محمد أخى أبى الحسن على 
بن محمد عليهما السلام ثم إنهم لم یثبتوا على هذا القول إلا قليلا حتى رجعوا إلى الحق و دانوا بإمامه على بن محمد و رفضوا 
القول بإمامه موسى بن محمد و أقاموا جميعا على إمامه أبى الحسن عليه السلام فلما توفى تفرقوا بعد ذلك فقال الجمهور منهم 
بإمامه أبى محمد الحسن بن على عليهما السلام و نقلوا النص (۲) و أثبتوه و قال فريق منهم الامام (۳) بعد أبى الحسن محمد بن 
على أخو أبى محمد و زعموا أن أباه عليا نص عليه فى حياته و هذا محمد كان قد توفى فى حياه أبيه فدفعت هذه الفرقه وفاته و 
زعموا أنه لم يمت و أنه حى و هو الإمام المنتظر و قال نفر من الجماعه شذوا أيضا عن الأصل أن الإمام بعد محمد بن على بن 
محمد بن على بن موسى أخوه جعفر بن على و زعموا أن أباه نص عليه بعد محمد(۴) و أنه قائم بعد أبيه فيقال لهذه الفرقه 
الأولى (۵) لم زعمتم أن الإمام بعد أبى الحسن ابنه محمد و ما الدلیل على ذلكك فإن ادعوا النص طولبوا بلفظه و الحجه عليه و 
لن يجدوا لفظا يتعلق به (۶) فى ذلكك و لا تواترا يعتمدون عليه لأنهم أنفسهم من الشذوذ و القله على حد ينفى عنهم التواتر 
القاطع للعذر فى العدد مع أنهم قد انقرضوا فلا بقيه لهم و ذلك مبطل أيضا ما ادعوه و يقال لهم فى ادعاء حياته ما قبل 
للكيسانيه و الناووسيه و الواقفه و يعارضون بمن ذكرناه (۷) فلا یجدون فصلا 


ص: ۱۹ 


.١-١‏ فی المصدر: من أهل النصب و الضلال. 
۲-۲. فی المصدر: و نقلوا النصّ عليه. 

۳- ۳. فی المصدر: ان الامام. 

۴ ۴. فی المصدر: بعد مضی محمد. 

۵-۵, فی المصدر: للفرقه الأولى. 

۶- ۶. فی المصدر: يتعلقون به. 

۷- ۷. فی المصدر: بما ذ کرناہ. 


فأما أصحاب جعفر فأمرهم (۱) مبنى على إمامه محمد و إذا سقط قول هذا الفريق لعدم الدلاله على صحته و قيامها على إمامه 
أبى محمد عليه السلام فقد بان فساد ما ذهبوا إليه. 


قال الشيخ أدام الله عزه و لما توفى أبو محمد الحسن بن على عليهما السلام افترق أصحابه بعده على ما حكاه أبو محمد الحسن 
بن موسى رحمه الله (۲) أربع عشره فرقه فقال الجمهور منهم بإمامه القائم المنتظر(۳) و أثبتوا ولادته و صححوا النص عليه و قالوا 
هو سمى رسول الله صلی الله عليه و آله و مهدى الأنام و اعتقدوا أن له غيبتين إحداهما أطول من الأخری فالأولى منهما ھی 
القصرى و له فيها الأبواب (۴) و السفراء و رووا عن جماعه من شيوخهم و ثقاتهم أن آباه الحسن عليه السلام أظهره لهم و أراهم 
شخصه و اختلفوا فى سنه عند وفاه أبيه فقال كثير منهم كان سنه إذ ذاكك خمس سنين لأن أباه توفى سنه ستين و مائتين و كان 
مولد القائم سنه خمس و خمسين و مائتين و قال بعضهم بل كان مولده سنه اثنتين و خمسين و مائتين و كان سنه عند وفاه أبيه 
ثمان سنين و قالوا إن أباه لم يمت حتى أكمل الله عقله و علمه الحكمه و فصل الخطاب و أبانه من سائر الخلق بهذه الصفه إذ 
كان خاتم الحجج و وصى الأوصياء و قائم الزمان و احتجوا فى جواز ذلكك بدليل العقل من حيث ارتفعت إحالته و دخل تحت 
القدره لقوله تعالى (۵) فى قصه عيسى 


و یکلم النّاسَ فی الْمَهْدِ و کَھُلا(۶) و فى قصه يحيى و آتَيِناهُ کم صَببًا(/) و قالوا إن صاحب الأمر حى لم يمت و لا يموت و 
لو بقى ألف عام حتى يملأ الأرض عدلا و قسطا(۸) كما ملئت ظلما 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: فان آمرهم. 

۲- ۲. سيأتى ترجمته فى البیان. 

۳- ۳. فى المصدر: ابنه القائم المنتظر. 
۴- ۴. فى المصدر: النواب خ ل. 

۵- ۵. فى المصدر: و بقوله تعالی. 
ئل سورد ال عمران ۴۶ 

۷ ۷. سوره مريم: ۲۔ 

۸-۸ فی المصدر: قسطا و عدلا. 


و جورا إنه يكون عند ظهوره شابا قويا فى صوره آبناء(۱) نيف و ثلاثين سنه و أثبتوا ذلكك فى معجزاته و جعلوه فى جمله دلائله 
(۲) و آياته. 


و قالت فرقه ممن دانت بإمامه الحسن إنه حى لم يمت و إنما غاب و هو القائم المنتظر. 
و قالت فرقه آخری إن آبا محمد مات و عاش بعد موته و هو القائم المهدی 
و اعتلوا فى لک بخبر رَوَوُْ: أنَّ لام ما ی بذک لب یوم بعد الْمَوْتِ. 


و قالت فرقه آخری إن آبا محمد توفی (۳) لا محاله و إن الامام من بعده آخوه جعفر بن على 


o 0‏ سے 


و اغتلوا فى ذَلِكك بالروایه عن أبى عَودِ الله عليه السلام: أنَّ الم ہُو الى لا ُوجد من علجا إلا یه الوا مالغ تر لسن ولد 
ظاهراً اانا ای الْقَوْلِ بإمامه جغفر آخیه. 


و رجعت فرقه ممن كانت تقول بامامه الحسن عن امامته عند وفاته و قالوا لم يكن ماما و كان مدعیا مبطلا و آنکروا إمامه أخيه 
محمد و قالوا الامام جعفر بن على بنص آبیه عليه قالوا و إنما قلنا بذلک لأن محمدا مات فى حیاه أبيه و الامام لا يموت فى حیاه 
أبيه و آما الحسن فلم يكن له عقب و الامام لا یخرج من الدنیا حتی یکون له عقب. 


و قالت فرقه آخری إن الامام محمد بن على آخو الحسن بن على و رجعوا عن إمامه الحسن و ادعوا حیاه محمد بعد أن کانوا 
ینکرون ذلک. 


و قالت فرقه آخری إن الامام بعد الحسن ابنه المنتظر و أنه على بن الحسن و لیس كما یقول القطعیه إنه محمد بن الحسن و قالوا 
بعد ذلك بمقال القطعبه(۴) فی الغیبه و الانتظار حرفا بحرف (۵). 


ص: ۳۱ 


۱-۱. فی المصدر: فى صوره اين اه. 
۲- ۲. فى المصدر: من جمله دلائله. 
۳ ۳. فى المصدر: قد توفی. 
۴- ۴. فى المصدر: بمقاله القطعيه. 
۵- ۵. فى المصدر: حرفا فحرفا. 


و قالت فرقه أخرى إن القائم بن الحسن ولد بعد أبيه (۱) بثمانيه أشهر و هو المنتظر و أكذبوا من زعم أنه ولد فى حياه أبيه. 


و قالت فرقه أخرى إن أبا محمد مات عن غير ولد ظاهر و لکن عن حبل من بعض جواريه و القائم من بعد الحسن محمول به و 
ما ولدته أمه بعد و أنه يجوز أنها تبقى مائه سنه حاملا فإذا ولدته ظهرت ولادته. 


و قالت فرقه أخرى إن الامامه قد بطلت بعد الحسن و ارتفعت الأثمه و ليس فى أرض (۲) حجه من آل محمد صلى الله عليه و 
آله و إنما الحجه الأخبار الوارده عن الأئمه المتقدمين عليهم السلام و زعموا أن ذلكك سائغ (۳) إذا غضب الله على العباد فجعله 


عقوبه لهم. 

و قالت فرقه أخرى إن محمد بن على أخا الحسن بن على كان الإمام فى الحقيقه مع أبيه على و أنه لما حضرته الوفاه وصى إلى 
غلام له يقال له نفيس و كان ثقه أمينا و دفع إليه الكتب و السلاح و وصاه أن يسلمه إلى أخيه جعفر فسلمه إليه و كانت الإمامه 
فى جعفر بعد محمد على هذا الترتيب. 

و قالت فرقه أخرى قد علمنا أن الحسن كان ماما فلما قبض التبس الأمر علينا فلا ندری أ جعفر كان الإمام من بعده أم غيره و 
الذى يجب علينا أن نقطع أنه (۴) لا بد من إمام و لا نقدم على القول بإمامه أحد بعينه حتى تبين لنا ذلك. 


و قالت فرقه أخرى إن الإمام (۵) بعد الحسن ابنه محمد و هو المنتظر غير أنه قد مات و سيحيا يقوم بالسيف فيملأ الأرض قسطا و 


و قالت الفرقه الرابعه عشر منهم إن أبا محمد كان الإمام بعد أبيه و إنه لما حضرته الوفاه نص على أخيه جعفر بن على بن محمد 
بن على و كان الإمام من بعده بالنص عليه و الوارثه له و زعموا أن الذى دعاهم إلى ذلك ما يجب فى العقول من 


ص: ۲ 


۱- ۱. فى المصدر: ان القائم محمّد بن الحسن ولد بعد موت أبيه اه. 
۲-۲. کذا فى النسخ؛ و فى المصدر: و ليس فى الارض. 

۳- ۳. آی جائز. و فى المصدر: شائع. 

۴- ۴. فى المصدر: أن نقطع على آنه. 

۵- ۵. فى المصدر: بل الامام. 


وجوب الإمام (۱) مع فقدهم لولد الحسن و بطلان دعوى من ادعى وجوده فيما زعموا من الإماميه. 


قال الشيخ أدام الله عزه و ليس من ھؤلاے الفرق التى ذكرناها فرقه موجوده فى زماننا هذا وهو من سنه(۲) ثلاث و سبعين و 
ثلاثمائه إلا الإماميه الاثنا عشريه القائله بإمامه ابن الحسن المسمى باسم رسول الله صلی الله عليه و آله القاطعه على حياته و بقائه 
إلى وقت قيامه بالسیف حسب ما شرحناه فيما تقدم عنهم و هم أكثر فرق الشيعه عددا و علما و متكلمون نظار و صالحون عباد 
متفقهه(۳) و أصحاب حديث و آدباء و شعراء و هم وجه الإماميه و رؤساء جماعتهم و المعتمد عليهم فى الديانه و من سواهم 
منقرضون لا يعلم أحد من الأربع عشره(۴) فرقه التى قدمنا ذكرها ظاهرا بمقاله و لا موجودا على هذا الوصف من ديانته و إنما 


و أما الفرقه القائله بحياه أبى محمد عليه السلام فإنه يقال لها ما الفصل بينكك و بين الواقفه و الناووسيه فلا يجدون فصلا. 


و أما الفرقه التى زعمت (۷) أن أبا محمد عاش من بعد موته و هو المنتظر فإنه يقال لها إذا جاز أن تخلو الدنيا من إمام حى یوما 
فلم لا جاز أن يخلو منه سنه و ما الفرق بين ذلكك و بين أن تخلو أبدا من إمام و هذا خروج عن مذهب الإماميه و قول بمذهب 
الخوارج و المعتزله و من صار إليه من الشيعه كلم كلام الناصبه و دل على وجوب الامامه(۸) ثم يقال لهم ما أنكرتم أن يكون 
الحسن عليه السلام ميتا لا محاله و لم يعش بعد و سيعيش و هذا نقض مذاهبهم فأما ما اعتلوا به من أن القائم إنما سمى بذلک 


ص: ۳۳ 


۱-۱. فى المصدر: ما يجب فى العقل من وجوب الامامه. 

۲- ۲. فی المصدر: و هو سنه اه. 

۳-۳ فى المصدر: و متکلمون و نظار و صالحون و عباد و متفقهه اه. 

۴ ۴. فى المصدر: من جمله الاربع عشر اه. 

۵- ۵. فى المصدر: حکایه عمن سلف. 

۶-۶ فى المصدر: لا تثبت. و الاراجیف: الاخبار المختلفه الکاذبه السیثه. 
۷- ۷. فى المصدر: و اما الفرقه الأخرى الى زعمت. 

۸ فى( ت) کلم کلام الناصبه و دل على عدم وجوب الامامه. 


لأنه يقوم بعد الموت فإنه يحتمل أن يكون أريد به )١(‏ بعد موت ذكره دون أن يكون المراد به موته فى الحقيقه بعدم الحياه منه 
على أنهم لا يجدون بهذا الاعتلال بينهم و بين الكيسانيه فرقا مع أن الروايه قد جاءت بأن القائم إنما سمى بذلک لأنه يقوم بدين 


قد اندرس و يظهر بحق كان مخفيا و يقوم بالحق من غير تقيه تعتريه فى شی ء منه و هذا يسقط ما ادعوہ. 


و آما الفرقه التى زعمت أن جعفر بن على هو الإمام بعد أخيه الحسن عليه السلام فإنهم صاروا إلى ذلك من طريق الظن و 
التوهم و لم يوردوا خبرا ولا أثرا يجب النظر فيه و لا۔فصل بين هؤلاء القوم و بين من ادعى الإمامه بعد الحسن عليه السلام 
لبعض الطالبيين و اعتمد على الدعوى و التعريه من البرهان (۲) 


فا ما اْتَلوا به مِنَ الْحَدِيتْ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: أنَّ الما هو الْذِى لا بُوجَدُ من لا إلا الب 


فإنه يقال لهم فيه و لم زعمتم أنه لا ملجأ إلا إلى جعفر و لم آنکرتم (۳) أن یکون الملجأ هو ابن الحسن الذی نقل جمهور 
الإماميه النص عليه فإن قالوا لا يجب ذلك إلا إذا قامت الدلاله على وجوده مع أنه لا يجب أن نثبت وجود من لم نشاهده قلنا 
لهم و لم لا يجب ذلكك إذا قامت الدلاله على وجوده مع أنه لا يجب أن يثبت الامامه(۴) لمن لا نص عليه و لا دليل على إمامته 
على أن هذه العله يمكن أن یعتل بها كل من يدعى الإمامه لرجل من آل أبى طالب بعد الحسن عليه السلام و يقول إنما قلت 
ذلك لأننى لم أجد ملجأ إلا إليه. 


و أما الفرقه الراجعه عن إمامه الحسن و المنكره لإمامه أخيه محمد فإنها تحج (۵) بدليل إمامه الحسن من النص و التواتر عن أبيه 
و يطالب بالدلاله على إمامه على بن محمد عليهما السلام فكل شى ء اعتمدوه فى ذلك فهو العمده عليهم فيما أبوه من إمامه 
الحسن عليه السلام 


ص: ۳۴ 


۱-۱. فى المصدر: أن یکون المراد به. 

۲- ۲. فی المصدر: و اعتمد على الدعوی المتعریه عن برهان. 
۳- ۳. فى المصدر: و ما انکرتم. 

۴-۴. فى المصدر: لا يجب علینا أن نثبت الامامه اه. 

۵- ۵. فى المصدر: فانها تحتج علیها اه. 


فأما إنكارهم لإمامه محمد بن على أخى الحسن فقد أصابوا فى ذلك و نحن موافقوهم فى صحته و أما اعتلالهم بصوابهم فى 
الرجوع عن إمامه الحسن عليه السلام و أنه ممن مضى و لا عقب له فهو اعتماد على التوهم لأن الحسن قد أعقب المنتظر و الأدله 
على إمامته أكثر من أن تحصى و ليس إذا لم نشاهد الإمام بطلت إمامته و لا إذا لم يدرك وجوده حصا و اضطرارا و لم يظهر 
للخاصه و العامه كان ذلكك دليلا على عدمه. 


و أما الفرقه الأخرى الراجعه عن إمامه الحسن عليه السلام إلى إمامه أخيه محمد فهى كالتى قبلها و الكلام عليها نحو ما سلف مع 
أنهم أشد بھتا(١)‏ و مكابره لأنهم أنكروا إمامه من كان حيا بعد أبيه و ظهرت عنه من العلوم ما يدل على فضله على الكل و ادعوا 
إمامه رجل مات فى حياه أبيه و لم يظهر منه علم و لا من أبيه نص عليه بعد أن كانوا يعترفون بموته و هؤلاء سقاط جدا. 


و أما الفرقه التى اعترفت بولد الحسن عليه السلام و أقرت بأنه المنتظر إلا آنها زعمت أنه على و ليس بمحمد فالخلاف بیننا و 
بين هؤلا-ء فى الاسم دون المعنى و الكلا-م لهم خاصه فيجب أن يطالبوا بالأثر فى الاسم فإنهم لا يجدونه و الأخبار منتشره فى 
أهل الإمامه و غيرهم أن اسم القائم عليه السلام اسم رسول الله صلى الله عليه و آله و لم يكن فى أسماء رسول الله على و لو 
ادعوا(۲) أنه أحمد لكان أقرب إلى الحق و هذا القدر كاف فيما يحتج به على هؤلاء. 


و أما الفرقه التى زعمت أن القائم ابن الحسن عليه السلام و أنه ولد بعد أبيه بثمانيه أشهر و أنكروا أن يكون ولد فى حياه أبيه 
فإنه يحتج عليهم بوجوب الإمامه من جهه العقول و كل شی ء يلزم المعتزله و أصناف الناصبه يلزم هذه الفرقه مما ذهبوا إليه (۳) 


من جواز 


خلو العالم من وجود إمام حى كامل ثمانيه أشهر لأنه لا فرق بين الثمانيه و الثمانين (۴) على أنه يقال لهم لم زعمتم ذلك أ 
بالعقل قلتموه أم بالسمع فإن 

ص: ۲۵ 

۱- ۱. فی المصدر: اشد بهتانا. 

۲- ۲. فى المصدر: و لو ادعی. 


۳-۳ کی المصدر: فیما ذهبوا الیه. 


۴ ۴. فى المصدر: بين ثمانیه آشهر و ثمانین. 


ادعوا العقل أحالوا فى القول (۱) لأن العقل لا مدخل له فى ذلك و إن ادعوا السمع طولبوا بالأثر فيه و لن يجدوه و إنما صاروا 
إلى هذا القول من جهه الظن و الترجم بالغيب (۲) و الظن لا يعتمد عليه فى الدين و آما الفرقه الأخرى التى زعمت أن الحسن 
عليه السلام توفى عن حمل بالقائم و أنه لم يولد بعد فهى مشاركه للفرقه المتقدمه لها فى إنكار الولاده و ما دخل على تلكك 
داخل على هذه و يلزمها من التجاهل ما يلزم تلكك لقولها إن حملا يكون مائه سنه إذ كان هذا مما لم تجر به عاده و لا جاء به 
أثر من أحد() من سائر الأسمم و لم یکن له نظير و هو و إن كان مقدورا لله عزو جل فليس یجوز(۴) أن يثبت إلا بعد الدليل 
الموجب لثبوته و من اعترف به من حيث الجواز فأوجبه يلزمه ایجاب وجود کل مقدور حتى لا يأمن لعل المياه قد استحالت 
ذھبا و فضه و كذلك الأشجار و لعل کل كافر من العالم (۵) إذا نام مسخه الله عز و جل قردا و كلبا و خنزیرا(۶) من حيث لا 
يشعر به ثم يعيده (۷) إلى الإنسانيه و لعل بالبلاد القصوى فيما لا نعرف (۸) خبره نساء يحبلن یوما و يضعن من غده (۹) و هذا 
كله جهل و ضلال فتحه على نفسه من اعترف بخرق العاده من غير حجه و اعتمد على جواز ذلكك فى المقدور(۱۰). 


و أما الفرقه التى زعمت أن الإمامه قد بطلت بعد الحسن عليه السلام فإن وجوب الإمامه بالعقل يفسد قولها و قول الله عز و جل 
یوم ندموا کل أناس بامامهغ (۱۹) 


ص: ۳۶ 


۱-۱. فى المصدر: أحالوا فى العقول. 

۲- ۲. فى المصدر: و الرجم بالغیب. 

٣‏ ۳. فى المصدر: فى أحد. 

۴- ۴. فی المصدر: فليس يجب. 

۵- ۵. فى المصدر: فى العالم. 

۶-۶. فى المصدر: أو کلبا أو خنزیرا. 

۷- ۷. فى المصدر: من حیث لم يشعر به» ثم يعود اه. 
۸-۸ فى المصدر: مما لا نعرف. 

4- ۹. فی المصدر: فى غده. 

.٠١ ٠‏ فى المصدر: فى القدره. 


۷۱ سوره بنى إسرائیل:‎ .١١ -١ 


۶ اللك عبد الله عليه و آله مَنْ مات و هُوَ لا غرف إِمَامَ زَّمَانِهِ ات مته جاهلة. 


و قول أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: الل الک لا نی الْأوْضٌ من کو لك علی لک إِگا ظاهرا مَشْهُوراً أؤ اف مورا كيلا 


وَقَوْلَ الب صلی الله عليه و آله أَيْضاً: فى كل حف مِنْ أمّتى ع دل من أهل بیتی يَنْفِى عَنْ هَذَا الدّين تَخْريفٌ الْغَالِينَ وَ الْتحَالَ 


و أمًا تلهم ول الصَّادِقٍ عليه السلام: إِنَّ الله ا يُحْلِى الْأَرْضٌ مِنْ مه ال آن يَعْضَب علی أهْل الدَّنیا. 
فالمعنى فى ذلكك أنه لا يخليها من حجه ظاهره بدلاله ما قدمناه. 


و أما الفرقه التی زعمت أن محمد بن على (۲) كان !ماما مع أبيه و أنه وصى إلى غلام له يقال له نفيس و أعطاه السلاح و 
الكتب و آمره أن يدفعه (۳) إلى جعفر فإن الذى قدمناه على الإسماعيليه من الدليل على بطلان إمامه إسماعيل بوفاته فى حياه 
أبيه يكسر قول هذه الفرقه و يزيده بیانا(۴) أن وصى الإمام لا يكون إلا !ماما و نفيس غلام محمد لم يكن إماما و يبطل إمامه 
جعفر عدم الدلاله على إمامه محمد و دليل بطلان إمامته أيضا ما ذكرناه من وفاته فى حياه أبيه. 


و أما الفرقه التى أقرت بإمامه الحسن و وقفت بعده و اعتقدت أنه لا بد من إمام و لم یعنوا(۵) على أحد فالحجه عليهم النقل 
الصادق بإمامه المنتظر و النص من أبيه عليه و ليس هذا موضعه فنذكره على النظام (2). 


و آما الفرقه التى أقرت بالمنتظر و أنه ابن الحسن و زعمت أنه قد مات و سيحيا و يقوم بالسيف فان الحجه عليها ما يجب من 
وجود الإمام و حياته و كماله و كونه 


ص: ۲۷ 


۱-۱. يوجد ما يضاهيه فیما قاله أمير المؤمنين عليه السلام لکمیل بن زياد فى کلام له آوله« یا کمیل ان هذه القلوب أوعيه» 
راجع نهج البلاغه( عبده ۲: ۱۸۰ ط مصر). و المغمور: المجهول الخامل الذكر. 

۲.۔ يعنى محمد بن علق بن محمد بن على بن موسی. 

٣‏ ". فى المصدر: أن يدفعها. 

کت ف الد و تن تیه انا 

۵- ۵. كذا فى( ك)؛ و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: و لم يعينوا. 

۶-۶ و فى( ك) على الظالم. 


و أما الفرقه التى اعترفت بأن أبا محمد الحسن بن على عليهما السلام كان الإمام بعد أبيه و ادعت أنه لما حضرته الوفاه نص على 
أخيه جعفر بن على و اعتلوا فى ذلكك بأن زعموا أن دعوى من ادعى النص على ابن الحسن عليهما السلام باطله و العقل يوجب 
الامامه فلذلكك 


اضطروا إلى القول بإمامه جعفر فإنه يقال لم زعمتم أن نقل الإماميه النص من الحسن على ابنه باطل و ما أنكرتم أن يكون حقا 
لقيام الدلاله على وجوب الإمامه و ثقه الناقلين و علامه صدقهم بصفات الغيبه و الخبر فيها عما يكون قبل كونه و يكون النقله 
لذلك خاصه أصحاب الحسن و السفراء بينه و بين شيعته و لفساد إمامه جعفر لما كان عليه من الظاهر(۲) مما يضار صفات 
الامامه من نقصان العلم و قله المعرفه و ارتكاب القبائح و الاستخفاف بحقوق الله عز و جل فى مخلفات أخيه (۳) مع عدم النص 
عليه لفقد أحد من الخلق روى ذلكك أو يأثره عن أحد من آبائه أو من أخيه خاصه فإذا كان الأمر على ما ذكرناه فقد سقط ما 
تعلق به هذا الفريق أيضا على أنه لا فصل بين هؤلاء القوم و بين من ادعى إمامه بعض الطالبيين و اعتل بعلتهم فى وجوب الإمامه 
و فساد قول الإماميه و زعمهم فيما يدعونه من النص على ابن الحسن عليهما السلام و إذا كان لا فصل بين القولين و أحدهما 
باطل بلا خلاف فالآخر فى البطلان و الفساد مثله. 


فهذه وفقكم الله جمله كافيه فيما قصدناه و نحن نشرح هذه الأبواب و القول فيها على الاستقصاء و البيان فى كتاب نفرده بعد و 
الله ولى التوفيق و !یاه نستهدى إلى سبيل الرشاد(۴). 


#* ترجمه آشیخ مفيد - قّس الله روحه - به حسب آنچه سید مرتضى از وى نقل کرده» در كتاب الفصول خود گوید: اماميه 
كسانى هستند كه قائل به وجوب امامت» عصمت و وجوب نص هستند. و این نام در اصل بدان جهت برای ايشان حاصل 
كرديده كه اين اصول در اين كلمه جمع شده است. بنابراين هركس اعتقاد به این اصول در وى جمع باشد» امامى است؛ 
هرجند حق یا باطلی را به آن الحاق كند. از طرفى» كسانى كه مشمول نام امامى گشته و از جهت معنا مستحق آن شدند در 
تعيين مصادیق ائمه و فروعى که به اين اصول بر می گردند و امورى از اين قبيل» دجار اختلاف شدند؛ كسانى از فرق اماميه که 
به مخالفت با حق برخاست» فرقه «كيسانيه» بودند که ياران مختار به شمار می‌رفتند. علت اينكه پیروان اين فرقه را «کیسانیه» 
می‌نامند» آن است که نام مختار در ابتدا «کیسان» بود و برخی بر این باورند» هنگامی که مختار کودکی خردسال ود پدرش 
او را برداشته و به حضور اميرالمؤمنين عليه ال لام آورد. گویند: امیرالممنین عليه الّرلام دستی بر سر وی کشید و فرمود: 
کیس» کیّس (باهوش است. باهوش) از آن يس اين نام بر وی ماند و مردم مختار را «کیسان» می نامیدند. فرقه‌ای از آن‌ها 
گمان برده‌اند که محمد بن على (محمد حنفیه) يس از شهادت امام حسین عليه الشلام» مختار را بر عراقين (عراق عرب و عراق 
عجم) گمارده؛ به وى فرمان تا داد انتقام خون امام حسین عليه الّلام را بگیرد» و به سبب شناختی که از مذهب و استواری 


عقيده و پایمردی وی داشت. او را «کیسان» نامید . 


اين بود ماجرای نامگذاری وی به «کیسان» و اختصاصا معروف شدن پیروانش به «كيسانية)» لیکن ما نمی دانیم چرا او را به اين 


نام ناميدهاند و معناى اين نام نيز ترد ما محقّق نيست. 


اين طايفه قائل به امامت ابوالقاسم محمّد بن اميرالمؤمنين عليه الہ لام» پسر خوله حنفيه بوده و بر این باورند که او همان مهدى 
است که زمين را پر از عدل و داد خواهد کرد. هم چنان كه از پیش پر از ظلم و ستم شده باشد و اعتقاد دارند كه وى زنده 
است و نخواهد مُرد تا اينكه حق را آشکار سازد؛ و برای اثبات امامت وی به قول اميرالمؤمنين عليه ال لام در جنگ بصره 
استدلال كردهاند كه به وى فرمود:«به راستى كه تو فرزند من هستی!» او در اين جنگ علمدار اميرالمؤمنين عليه الم لام بود 
همان‌طور كه اميرالمؤمنين عليه الشلام علمدار رسول خدا صلی الله عليه و آله بود؛ و از نظر آن‌هاء اين بهترين دليل بر این است 
كه او شايستهترين مردم به مقام امامت است. و برای اثبات مهدى بودنش» به فرموده رسول خدا صلی الله عليه و آله استدلال 
کرده‌اند که :«عمر شب و روز به پابان نخواهد رسید مگر اینکه حق تعالی مردی از آهل پیت مرا که نام او نام من و کنیه او 
كنيه من و نام پدرش نام يدر من باشدء برانگیزد تا جهان را از عدل و داد پر کند» هم چنان که بيش از آنء از ظلم و سكم پر 


شده باشد). 


پیروان اين فرقه گویند: یکی از نام‌های اميرالمؤمنين عليه ار لام «عبداله» است و خود در این مورد فرموده است: «من عبدالله و 
پرادر رسول خدا ص لمی الله عليه و آله هستم» من آن صدّيق اکبرم و کسی يس از من جنين ادّعايى نکند مگر اينكه دروغگوی 
بهتان زن باشد». آن‌ها برای اثبات امامت وی به زنده بودنش استناد کرده و ادّعا کرده‌اند که چون او زنده و قائم آل محمد 
صلی الله عليه و آله است. بطلان امامی غير از وی ابت می‌شود؛ و جايز نیست پیش از آنکه ظهور کند. از دنيا برود» زیرا در 


ارم سورك هيوان از تفت ال راهن ماند و و جد ایح سان :یه ناعان بای جا آ غرالزمان زنده ناش 


پیروان اين فرقه کلا بر این باورند که پس از حسن و حسین علیهما الشلام امام محمد بن حنفیه است. از یکی از کیسانیه نقل 
کرده‌اند که پیوسته می گفت: محمد بن حنفيه يس از امیرالممنین عليه الث لام به امامت رسید و با اين سخن امامت حسن و 
حسين علیهما الک لام را باطل دانسته و می گفت: امام حسن عليه الشلام در باطن برای امامت محمد بن حنفیه دعوت می کرد و 
امام حسين عليه ال لام به اذن محقرد حنفیه قيام به شمشیر کرد و آن دو به امامت محمد دعوت می کردند و دو امير از امرای 


وی به شمار می‌رفتند! 


از برخی دیگر نيز نقل است که: محمد بن حنفیه - رحمة الله عليه - وفات يافت و امامت بعد از وی به فرزندانش منتقل شد و 
سیر از فز كدان د باس پ عد اللي اففال تافت؟و بر قل است که بر از انام من کرت عیاش 
محرد زنده است و نمرده و قائمء اوست» و این روایت شاد است. و نیز برخى دیگر گویند: محترد حنفیه مرده است و پس از 


مرگ زنده خواهد شد و مهدی اوست 
ص: ۲ 


و زنده بودنش را انکار می کنند که اين قول هم نادر و شاد است. و هر آنچه بعد از فرقه اوّل از اقوال کیسانی‌ها مذ کور افتاد 
سخنان جدیدی هستند که آن جماعت به هنگام مواجه شدن با اضطرار و به هنكام سر در گمی و دور بودنشان از حق» بر زبان 
آورده‌اند. و اصل مشهور در مورد این مذهب همان است که از زبان جماعتی نقل کردیم که قائل به امامت ابوالقاسم محمد 
حنفیّه بعد از برادرش حسن و حسين علیهما ال لام هستند و قاطعانه باور دارند که وی زنده است و قائم اوست» هرچند که 


دیگر از کیسانیه کسی باقی نمانده و اين مذهب منقرض شده است. به طوری كه امروزه کسی نیست که مدعی پیروی از این 


مذهب باشد. هرجه در مورد اين مذهب گفته شده رواياتى است که درستى آن‌ها معلوم نيست. 


از جمله كيسانىهاء یکی ابوهاشم اسماعيل بن محتد حميرى شاعر - رحمة الله عليه - است كه اشعار بسيارى در مذهب 
كانه سرود امت وق سنا ھا مس متكت کسی گت اذ آن رارق ج و هوه مق رز ر روزا اوغ ا خر 
محمد عليهما الت لام وى را به قبول امامت خويش دعوت نمود و برای وى روشن ساخت كه بايد از آن حضرت اطاعت و 
پیروی نمايد و او نیز اين دعوت را اجابت كرده و قائل به نظام امامت كرديد و بدين ترتيب از كمراهى جدا كشت كه در اين 


خصوص شعر مشهورى دارد. در یکی از اشعارش درباره امامت محمد حنفیه و مذهب كيسانى چنین سروده است: 
- هان ای قاصد سلام مرا به آنکه در غار كوه رضوى اقامت دارد» برسان و از جانب من سلام مرا در خانەاش به وى برسان! 
- به جمعى از ما كه ولایت تو را پذیرفتەاند و تو را خليفه و امام ناميدهاند» زيان رسانده است. 


- و به خاطر تو به تنهايى با تمام اهل زمين به دشمنى برخاستند به خاطر اينكه آن‌ها منکر اقامت هفتاد ساله تو در آنجا (غار 


كوه رضوى) هستند. 

- او (محمّد حنفیه) در باغ غار رضوى مستقر كرديده و در آنجا فرشتكان با وى سخن می كويند. 

- پسر خوله (محمّد حنفیه) طعم مرگ را نچشیدہ است و زمين استخوانهاى او را در خود نهان نساخته است. 

-و به درستى او را در آن غار محل آسايش از روى راستى هست و مجالسى که بزركواران در آن با وى هم سخزاند. 


عبدالله بن عطاء از ابوجعفر باقر عليه الت لام آورده است كه آن حضرت فرمود: من خود عمويم محترد بن حنفیه را به خاک 


سپردم و در يايان خاک قبر او را از دستانم افشاندم. 

و تبان شس آن اوت 

- باخبر گشتم كه يسر عطا روايت كرده و جه بسا سخن ناشايستى را بر زبان راندہ باشد. 

- آن گاه كه از قول ابوجعفر روايت کرد ودر اين روايت راستكو نبود كه گفت: 

ص: ” 

- «عمويم را به خاک سپردم و قبر او را با خشت و خاک نمناكك پوشاندم. 

- او (امام باقر عليه الشلام) هركز جنين سخنى بر زبان نرانده و اگر هم گفته» می كوييم آن را از روى تقیه گفته است.» 


و هنگامی كه به دين حق بازكشت جنين سرود: -«به نام خدا و خدا از همه بزرگتر است» به مذهب جعفرى درآمدم» و يقين 


دارم كه خداوند مى بخشد و می آمرزد» 


- وبه دينى غير از آن دينى كه داشتم» گرویدم و سرور مردم جعفر مرا از اعتقاد به آن دين نهى فرمود. 


- پس به آن حضرت عرض كردم: فرض كن كه من مدتى بر كيش يهود بوده‌ام» و اگر يهودى نبوده‌ام» دين من دين نصرانيان 


بوده اسن 


- پس تا زندهام به غل نخواهم كراييد و به سوى آنچه بودم و بر آنكه ينهان م ىكردم و در درون خود نهان می داشتم» 
بازكشت نخواهم كرد. 


- و از این پس قائل به قول كيسان نخواهم بود» هرچند نابخردان بر گفته من خرده گرفته و بسيار بد گویی کنند. 
- لیکن هركس از دنيا برود» در بهترين حالت» دیگران راہ او را می‌روند (يعنى همه می‌میرند).» 

کثیرعرَةُ كيسانى بود و بر همین کیش از دنيا رفت» وى را در مذهب كيسانى اين شعر است: 

- آكاه باشيد كه امامان از قریش‌اند چهار حاكم برحق که با هم برابرند: 

- على و سه تن از فرزندان او كه آشکارا هر سه اسباطند. 

- يكى از ايشان سبط ايمان و نكو كردارى است و سبط دیگر را كربلا در خود جاى داده است. 

- و سبط دیگر مرگ را نمی چشد تا آنكه لشكر سواران را که بيرق پیشاپیش آن استء به پیش براند. 
- پس مدتى از ميان مردم غايب گشته و ديده نمی شود در رضوى از عسل و آب بهره‌مند است. 


شيخ - عزتش يايدار باد- گفته است: من با استفادہ از اختلافات موجود ميان مذاهب كيسانيه» به ايشان اعتراض كرده و آنان 
را به طور خلاصه و اشاره به استدلال‌هایشان» بی آنکه بخواهم به تفصيل متعرض ابطال مذهب ايشان گردم» به بطلان اقوالشان 


ست» 


ص: ۴ 
بلكه هدف من شناساندن اين مذاهب است» لیکن نخواستم كتابم از حجت‌های دال بر ابطال اين مذاهب خالى باشد و توفيق از 


از جمله دلايل بطلا-ن سخن كيسانيه درباره امامت محتّرد حنفیه - رحمة الله عليه - آن است كه اگر وی امام معصوم واجب 
الاطاعه بود» لازم می آمد كه نص صريحى دال بر امامت وى يا دليلى که عصمت او را اثبات کند. وجود داشته باشد؛ زيرا 


ضماير آ گاه است» می‌رسد» ابت می گرددہ يا با تعيين نشانه و دليلى از جانب خداى سبحان بر وجود آن (عصمت) و از آنجا 
كه نه از جانب رسول خدا صلی الله عليه و آله و نه از جانب يدرش عليه الت لام يا از جانب دو برادرش عليهما الشلام نی بر 
عصمت او وارد نگشته» بطلان ادّعاى كسانى که قايل به امامت وى هستند ثابت می گردد؛ كما اينكه عدم وجود خبری متواتر 
كه ثابت كند از او معجزه‌ای به هنگام دعوت مردم به سوى امامت خويش صادر شدہ باشد» دليل دیگری بر درستى گفته 
ماست كه او امام نيست؛ كرجه محمد حنفیه هر گز مدّعى امامت برای خود نبوده و از کسی نیز نخواسته كه جنين باورى 
درباره او داشته باشد. بلكه درباره ظهور مختار و اينكه ادعا كرده بود از جانب وى دستور يافته كه قيام كند و انتقام خون 
حسين عليه الشلام را بگیرد» و اينكه ادّعا كرده و از جانب او فرمان يافته که مردم را به امامتش دعوت كند و ميزان صخت این 
سخن سوال شد و وى آن را انکار نموده و به ايشان گفت: به خدا سوكند جنين فرمانى به وى نداده‌ام اما با هركس كه 
بخواهد انتقام ما را بگیرد مخالفتى ندارم و بدم نمی آید كه منتقم خون ما مختار باشد. يس سؤال کنند گان - كه جمع كثيرى 
نيز بودند و برای دريافت پاسخ همین یک سؤال» به حسب آنجه سيره نويسان آوردهاند» نزد وى رفته بودند - سخن محمّد 
حنفیه را حمل بر تأييد مختار از جانب محکرد حنفیه نموده و پس از بازگشت» اكثراً به يارى مختار شتافتند تا انتقام خون ابا 
عبدالله الحسين عليه الشلام را بگیرد» اما کمک آنها بدان جهت نبود که ابوالقاسم (محمّد حنفته) را به امامت يذيرفته باشند؛ و 
هركس كتابهاى تاريخ را خوانده و اخبار را تتبع كرده باشد و رفتار مختار را به دقت پی كيرى كرده باشد» بر وى يوشيده 
نخواهد ماند كه آنجه در این فصل بیان كرديم درست است» يس چگونه مىتوان با آنجه به توصيف در آوردیم» امامت 


محمد حنفته درست بودہ باشد؟ 


اما آنچه كيسانيه به عنوان دليل بر امامت مح د حنفيه آوردهاند مبنى بر اينكه اميرالمؤمنين عليه الالام در جنگ بصرہ به وى 


فرمود: «به راستى که تو فرزند منی» ناشى از جهل در فهم معانى كلام است و بی‌پروایی در حيجت آوردن و استدلال كردن. 
ص: ۵ 


زيرا نص بر امامت محنرد حنفیه از ظاهر اين کلام معقول به نظر نمی آید و از نظر فحوا و مفهوم و تأويل نيز با هیچ زبانی 
نمی‌توان چنین معنایی را از ان استنباط نمود. و به راستی مياق کسی که ادعا کند از این عبارت معنای امامت فهمیده می‌شود و 
کسی كه بگوید از این کلام معنای نبوّت معلوم می گردد تفاوتی وجود ندارد» زيرا خالی بودن اين جمله از اين دو مفهوم و 
معتاه يكسان است. 


پس اگر کسی از ايشان بگوید كه: چون اميرالمؤمنين عليه السلام به عنوان امام به فرزندش محمّد گفت: «تو به راستى فرزند 
من هستی!» دليل بر آن است كه آن حضرت به يقين محمّد را در امامت به خود تشبيه كرده و با این سخن, آن گونه كه 
كيسانيه می گویند» خواسته است وى را به جانشينى خود منصوب کند» در جواب به وى می كوييم: از كجا فهميدى كه منظور 
از امام در تشبيه محمّد به خود» منحصراً شبيه بودن در صفت امامت بوده است و نه در صفات ديكر آن حضرت عليه السّلام؟! 
و از کجا تشخيص دادى كه آن حضرت با اين جمله» برخلاف ادُعاى توء او را شبيه خود به جهت جهره و رخسار ندانسته 
است؟ يس اكر بگوید اين معنا متناسب با مقتضاى حال نبوده و ذكرى از جهره به ميان نيامده تا آن حضرت بخواهد او را به 


جهت صورت به خود تشبيه نماید يس چگونه می توان كلام آن حضرت عليه الشلام را حمل بر تشبيه به جهت صورت نمود؟ 


خواهيم گفت: مگر در آن حال بحث امامت مطرح بوده تا اميرالمؤمنين عليه التد لام محمّد را در امامت به خود تشبيه كرده 
باشد؟ و اين در حالى است که كلام اميرالمؤمنين عليه الت لام را معناى معقولى هست که بر هيج منصفى پوشیدہ نيست و آن 
اينكه چون محمّد يرجم سياه را حمل كرد و آن‌قدر يايدارى نمود تا اينكه سياه بصره شکست خورد و با این كار شجاعت و 
صلابت و دليرى خود را كه بر مردم يوشيده مانده بود» آشکار نمود و با این كار خود اميرالمؤمنين عليه التر لام را خوشحال 
نمود» آن حضرت خواست او را به خاطر كارش تعظيم و تكريم نموده و بستاید» لذا به وى فرمود: «به راستى كه تو فرزند من 


هستی!» و منظور آن حضرت از این جمله آن بود كه تو در شجاعت و صلابت و دليرى به خودم مىمانى! و 
ص: ۶ 


در ضرب المثل آمده است: «هركس به يدر خود شباهت داشته باشد. ستمی بر او نرفته» و نيز گفته‌اند: «از جمله نعمت‌های 
خدای متعال بر بنده‌اش» یکی آن است که پسر شبیه يدر خود باشد تا با اين شباهت. صحت نسب او ثابت شود.» بنابراین 
مقصود و منظور امیرالممنین عليه التّر لام از کلام خود آن بوده که محترد را در شجاعت به خود تشبیه نموده و بر صخت 
درستی و پا کر گی نسب وی گواهی داده و بدین ترتیب وی را ستوده باشده بنابراین از امامت سخنی به مياق نیامده تا توان 
کلام آن حضرت را حمل بر معنای امامت کرد يا به سبب فایده‌ای که مقتضی امامت باشد» آن را تأویل به امامت نمود. و اگر 
حال به همین منوالی باشد که بیان کردیم» شبهه کیسانیه در اين باب باطل می گردد. 


سپس به ايشان گفته می‌شود: امیرالمؤمنین عليه السّ.لام در همین روز و بعد از اينكه سخنى را که شما نقل کردید بیان فرمود؛ 
متوجه گردید كه مدحی كه از محمّد کرده» موجب دل شکستگی حسن و حسین علیهما الشلام گردیدہہ لذا در تعقیب کلام 
خود فرمود: «و شما دو تاء فرزندان رسول خدا صلی الله عليه و آله هستید». حال» اگر نسبت دادن محمد به خود با گفتن جمله 
«به راستی که تو فرزند من هستی!» مفهوم امامت را می رساندہ نسبت دادن حسن و حسين علیهما الشلام به رسول خدا صلی الله 
علیه و آله» دلیل بر آن است که ایشان بر نبؤت آن دو تصریح فرموده است!! زيرا مضاف اليه اگر در حالت اول امام باشد» در 
حالت دوم پیامبر صلی الله عليه و آله خواهد بود. و اگر نسبت دادن دوم بر نبوّت آن دو دلالت نکند» نسبت دادن اول نیز بر 


امامت دلالت نخواهد کرد؛ و این معنا برای کسی که در آن تأمل کند» روشن و آشکار است. 


اما استناد آنان به اينكه در جنگ بصره امیرالمومنین عليه الشلام يرجم را به دست وی سپرد؛ همان طو رکه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله در جنگ خیبر يرجم را به اميرالمؤمنين عليه الد لام سپرد» باطل است» زیرا اين کار پیامبر صلی الله عليه و آله به 
معنای آن نیست که پس از وی جانشین اوست. زیرا اگر جنين بود» لازم میآمد هركس در زمان رسول خدا ص لی الله عليه و 
آله حامل يرجم شد. به امامت نصب شده باشد و هر که در زمان اميرالمؤمنين عليه الكہ لام پرچم‌دار بوده» اين کار اشاره به 
خلافت وی داشته و این جهلی است که انسان عاقل مرتکب آن نمی شود ضمن اينكه اين باور کیسانیه لازم می‌نماید كه 
مح د حنفیه» امام حسن و حسین علیهما ال لام شده باشد و طبيعتاً آن‌ها از امامت برخوردار نباشند» چون آن دو علمدار 
نبوده‌اند و محم بوده» و همان‌طور که گفتیم اين ادعایی است که عده قلیلی از کیسانیه قایل به آنند و اغلب پیروان اين فرقه 
آن را باطل می دانندء و اين ادّعا با قول رسول خدا ص می الله عليه و آله كه فرمود: این دو فرزند من امامنده جه صلح کنند و 
جه جنگ» تعارض دارد و نيز مخالف اتفاقی است که بر وصیت اميرالمؤمنين عليه الشلام بر 


ص: ۷ 


امامت حسن عليه الس لام يس از خود و نیز وصيت حسن عليه الشلام به امام حسین يس از خود و قیام حسن عليه الشلام يس از 
پدرش به امور امامت و دعوت ايشان از مردم برای بيعت كردن مردم با وی بر امر امامت و نيز قيام حسین عليه الس لام يس از 
وی به وظایف امامت و بيعت مردم با وی بر این امر - نه با محمد - تا اينكه به شهادت رسید. بی آنکه از اين قول رجوع کرده 
باشد. و با وجود حدیث رسول خدا صلی الله عليه و آله مبنی بر اینکه: «اين دو فرزند من» دو سرور جوانان اهل بهشت‌اند» 
رازه شان هدالب عت آن فقو و دی ا ت س كنب که ناخو ادعای اط نض كمد 


اما در برابر استدلال کیسانیه به قول پیامبر صلی الله عليه و آله که فرمود: روز و شب به پایان نمی رسد تا اينكه خداوند متعال 
مردی از اهل بیت مرا برانگیزد... تا آخر حدیث برای اثبات مهدویت محمد حنفیه» زيديه نيز برای اثبات اينكه قائم آل محمد 
صلی الله عليه و آله» محمد بن عبدالله بن حسن بن حسن عليه ال لام است» به همین حدیث استناد می کنند و ادّعاى آن‌ها 
ارجحتر است از ادّعاى كيسانيه» زيرا يدر محمّد بن عبدالله به «عبدالله» شهرت دارد و اميرالمؤمنين عليه الہ لام «علی» نام دارد. 
و دليل فرقه كيسانيه مبنى بر اينكه اميرالمؤمنين عليه ال لام گفته باشد «من عبدالله هستم» از درجه اعتبار ساقط استء زيرا آن 
حضرت با گفتن اين عبارت. تنها خواستهاند خود را به قصد عبوديت به «الله» اضافه كرده باشند. همان‌طور که همه بند گان 
مضاف به عبوديت به سوى «اللها تعالى هستند؛ هرجند كه سخن اميرالمؤمنين عليه الشلام معناى بيشترى را نسبت به آنچه ذكر 
کردیم در بردارد و نيازى نمی بینیم آن را به عنوان حتجت بر این فرقه مطرح نموده و مکشوف نماييم» كرجه اماميه اثنا عشريه 
به استدلال كردن به اين حديث از همه فرقه‌ها سزاوارترند» زيرا صاحب‌الأمر ايشان عليه الشلام» همنام رسول خدا صَلى الله عليه 
و آله و كنيه وی كنيه آن حضرت است و پدرش بنده‌ای است از بند گان خدا و اين در حالى است کہ اماميه اثنا عشريه قائل به 
عصمت همه امامان و همه اصول آن هستند و اخبار خود را درباره امامت امامان مستند به نصوصى می کنند كه تصريح به 
امامت ايشان دارند. و فضايل پدران صاحب الأمر عليه الہ لام و معجزات آنان و علومى را كه به آن ممتاز بوده‌اند» نقل می... 
کنند و در اثبات مذهب خود هیچ امر ضروری و بديهى را نظير مُردن کسی که بالضروره معلوم باشد» دفع نمی کنند و نسبت 
ضلالت را به معصومى نداده و امام عدلى را تكذيب نمی کنند؛ اما كيسانيه به خلاف آنچه مذكور افتاد كرويدهاند» از این رو 
تمسكك آن‌ها به ظاهر یك لفظ که فرقه‌های دیگر نيز می‌توانند به آن تمشک جویند» از جندان اعتبارى برخوردار نيستء زيرا 
آنچه مورد اعتماد قرار می گیرد» حججت و برهان است که اين فرقه جيزى از اين قبيل را نياوردهاند تا توجيهى برای گرویدنشان 


به مذهب خود باشد. 


اما اعتقاد ايشان در حيات محمد حنفيه به امامت وى و اينكه او قائم آل محمد است را به طور اختصار رد كرده و بطلان آن را 
ثابت نموديم. و چون بطلان امامت وى ثابت شد قائم آل محمد بودنش نيز باطل خواهد بود. و آنچه مزيد دليل بر این بطلان 
می‌تواند باشد» تواتر روايات بر تصريح ابوجعفر باقر عليه الشلام بر امامت فرزندش حضرت صادق عليه الشلام و 


ص: ۸ 


ایشان علیهم التدلام به بهره‌مند بودنشان از علومی كه دلیل بر امامت آنان است و معجزاتی که خبر از حقانیت و صدق ايشان 


می‌دهند و با در نظر داشتن تصريح پیامبرصّ لی الله عليه و آله بر امامت آن‌ها از طريق «حديث لوح) و آنچه عبدالله بن مسعود 
روایت نموده و سلمان در وصف امامان عليهم ال لام و تعداد ايشان آورده است. و تمام كسانى كه نام برديم و امامانى كه از 
حیات نمی باشد تا با بودنشان عذر ما مقطوع گردد؛ كما اينكه در ميان اهل علم نیز کسی از آنان يافت نمی شود بلكه حتی 
یک نفر از ايشان را نیز نمی یاہیم و تنها جيزى كه از آنان مانده» داستانهايى در ميان مردم است و جنين مذهبى جايز نيست که 
بر حق بوده باشدء زیرا اگر حق بود» با منقرض شدن پیروان آن و عدم تواتر روايات بر درستی مذهبشان» حجت خداى متعال 
بر ایشان باطل نمی‌شد. بدین ترتیب با آنچه در توصيف اين قوم كفتيم و اينكه خداى متعال با این مذهب بر کسی احتجاج 
نكرده و آن گونه كه بیان کردیم» احدى را ملزم به اعتقاد به آن نفرموده» بطلان آن آشکار می‌شود. 


شيخ مفيد - عزتش پایدار باد - كويد: فرقه اماميه همجنان قائل به نظام امامت بود تا اينكه ابوعبداللہ جعفر بن محتمد صادق 
عليهما التر لام وفات یافت. پس فرقداى از ايشان گفت: ابا عبدالله زنده است» نه مرده است و نه مىميرد تا اينكه دوباره ظهور 
نموده» زمین را از عدل و داد پر كندء همانطور كه از بيش از ظلم و ستم پر شده باشد» چون تحقيقاً مهدى قائم اوست. و برای 
این اعتقاد خود به حدیثی تمسكك جستند که مردى به نام «عنبسة بن مصعب» آن را از قول ابوعبدالله عليه ال لام روايت نمود 
كه گفت: «اگر کسی نزد شما آمد و دربارہ من خبر آورد كه وى مرا غسل داد كفن كرده و به خاک سيرده است؛ سخن او 
را باور مكنيد) واين فرقه «ناووسته» ناميده می شود و علت این نامگذاری آن است كه رئيس ايشان در اين ادّعاء مردى از اهل 


بصره بود كه وى را «عبدالله بن ناووس) مى ناميدنك. 


فرقه ديكرى كفتند: ابو عبدالله عليه الث لام از دنيا رفت و بر امامت فرزندش اسماعيل بن جعفر تصريح نمود و اسماعيل يس از 
ايشان امام است و قائم منتظر اوست و امام صادق عليه الالام بنا بر مصلحتى كه خود از آن آكاه بود امر او را بر مردم ملتبس 


نمود. 
ص: ۹ 


و فرقهاى از ايشان كويند: اسماعیل به راستى در زمان يدرش وفات يافت لیکن قبل از وفات خود بر امامت فرزندش محمد 
تصريح نمودہ بنابراين يس از وى امام اوست؛ و اينان را «قرامطه» و ١مبا‏ رکیە؛ نامند. علّت نام گذاری ايشان به قرامطة» آن است 
که نان وا یه مردی از اهل سواد که ان رادفرط سو اھک ان لهت و غات اما سا رک نات که آنان 
را به مردی به نام «مباركك» که غلام آزاد شده اسماعیل بن جعفر عليه الد لام بوده نسبت می‌دهند و قرامطه اخلاف مبا رکیه 


هستند و مبار کیه اسلاف آنانند. 


فرقه‌ای دیگر از ایشان گوید: آنکه بر امامت محتد بن اسماعیل تصریح نمود» نه بر اسماعیل» خود امام صادق عليه الہ لام 
است و آن حضرت مکلف به این امر بود» زیرا مسد سن از وفات پدرش به امامت محق‌تر از دیگری بود و اينکه پس از 
حسن و حسین علیهما الشلام امامت ميان دو برادر نخواهند بود؛ و اين سه فرقه را «اسماعیلیه؛ می‌نامند. و سبب نام گذاری ایشان 
بدین نام آن است که ايشان مدّعى امامت اسماعیل هستند و دلیلشان برای اثبات تصریح به امامت اسماعیل آن است که 


گویند: اسماعيل فرزند بزرگ‌تر جعفر بود و جايز نيست كه بر امامت غير پسر ارشد تصريح كردد؛ و گفتند: مخالفان ما اتفاق 
نظر دارند كه ابو عبدالله صادق عليه الت لام بر امامت اسماعيل تصريح فرموده است. اما ادّعا نمودند كه خداى تعالى را در 


امامت اسماعیل «بدا» واقع شده و ما اين سخن را از ايشان نمی يذيريم. 


فرقه‌ای ديكر گویند: امام صادق عليه ار لام در گذشت و يس از وی امام محمّد بن جعفر بود و برای ادّعاى خود به داستانی 
كه خودشان آن را نقل می کنند» استدلال می نمایند مبنى بر اينكه امام صادق عليه الہ لام در خانەاش نشسته بود كه محمد در 
حالى که یک كودكك خردسال بود» دوان دوان بر وی وارد كشت اما ياى او به پیراهنش كير كرد و با صورت بر زمين افتاد. 
يس ابا عبدالله عليه الم لام وى را برداشته و بوسید. خاک را از چهره‌اش پاک نمود و صورت وى را به سينه خود جسبانده و 
فرمود: از پدرم شنیدم که فرمود: اگر فرزندی شبیه به من برایت به دنیا آمده نام مرا بر او بگذار که اين پسر شبیه من و شبیه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و بر سنّت اوست. اين فرقه را به واسطه نام بنیان گذارش که یحیی بن ابی السبط نامیده می‌شد؛ 
«سبطیّه» نامیده‌اند. 


ص: ۱۰ 


فرقه دیگری گوید: يس از امام صادق عليه ال لام» پسرش عبدالله بن جعفر امام است و استدلال کرده‌اند که وی فرزند ارشد 
امام صادق عليه ال لام بوده و امام صادق عليه ال لام فرموده است: امامت جز برای فرزند ارشد امام نخواهد بود! اين فرقه 
«فطحر ة) ناميده می شود زيرا پایه گذار آن شخصى به نام عبدالله بن أفطح بوده و گفته مىشود که بدان سبب وى را «أفطح» 


گفتەاند كه ياهايش يهن بوده است و گفته می‌شود» سرش يهن بوده و گفته شده كه عبدالله أفطح بوده است. 


شيخ مفيد - عزتش يايدار باد - گوید: اما فرقه «ناووسيَة) با انكار وفات امام صادق عليه التر لام» یک امر بديهى ضروری و 
مشهود و معلوم را انكار کرده‌اند» زيرا علم ما به وفات آن حضرت: همانند آ گاهی ما از وفات يدر ايشان عليه الم لام است و 
ميان اين فرقه و فرقه اغلاۂ؛ كه منكر وفات اميرالمؤمنين عليه الت لام شدند. تفاوتى وجود ندارد» و همجنين شبيه كسانى هستند 
كه قتل امام حسين عليه الشلام را انکار كرده و مذعی شدند که در اين مورد امر بر مردم مشتبه شده است. بنابراين هرجيزى را 
كه اين جماعت ميان خود و ميان آن كه ما ذكر نموديم قرار دهند دليل بر بطلان سخنان ايشان درباره زنده بودن امام صادق 
عليه الكہ لام است. اما روايتى كه بدان استدلال كردهاند» خبر واحد است كه نه علمى از آن حاصل می شود و نه عملى واجب 
می گردد و اگر هزار نفر يا هزار هزار نفر هم آن را نقل كنندء اين مجوز را به ما نمی‌دهد كه با توجه به آنء یک امر ضروری 
و بدیهی (وفات امام صادق عليه التّ.لام) را كه برای همه معلوم گشته و دیدہ شده است» دفع كنيم» هرجند كه می توانيم به 
ايشان (فرقه ناووسیْه) بگوییم: از كجا معلوم» اين سخنى که امام صادق عليه الت لام هنكام رفتن به عراق بیان فرموده» بدان 
جهت نوده که باران خود را از انت مرگ خود در آنه بر همه آسوده خاطر نگرداند و به ابشان اطمینان خاطر نهد که 
زودی از عراق باز خواهد كشت و ایشان را از پذیرش سخن ياوه گویان که منجر به فساد خواهد شد برحذر نداشته باشد و 
اینکه اين خبر» کاربرد مقطعی داشته و مقصود آن نبوده كه به ایشان بگوید» من هر گز نخواهم مُرد و هميشه و در هر زمانی 
زنده خواهم بود؟ همچنین محتمل است مخاطب این سخن» جمع خاصی باشد که آن حضرت می‌دانسته همگی پیش از وى از 
دنا خواهئد زفت و غرض وی آن وده که نکر بد هر کش ان انش اعت شا اكز اه ھا امك ون شري را داد ها 


او را باور نکنید» و این در حالى است که در بعضی سندهای اين حديث آمده است: «هركه از شما بيايد و چنین خبرى بدهد) 
و در برخی دیگر: «هر که از اران من به سوی شما بايد و حتين خبری بدهد» و چنین حالتی اقتضا می کند که این حدیث را از 


جمعی خاص نپذیریم. 


وجه دیگری هم می‌تواند داشته باشد و آن اينكه منظور آن حضرت. همه مردم بوده باشد به جز امام پس از خود. زیرا جایز 
نیست کسی جز امامی که جانشین وی است» عهده‌دار غسل و كفن و دفن امام باشد» مگر اينكه ضرورت چیز دیگری را اقتضا 
کند؛ بنابراين» گویی امام صادق عليه ال لام به پاران خود اطلاع داده كه يس از وفاتم منعی نداردہ امام ا شخضا 


عهده دار غسل و كفن و دفن من شود. 
ص: ۱۱ 


و چنانچه در قرآن بتوان لفظی را که به حسب ظاهر عام باشد حمل بر تخصیص کنیم و آن را به قرینه‌ای که بر خصوص 
دلالت کند. از ظاهر عام بودنش خارج کنیمء چرا جایز نباشد که مذعی شویم امام صادق عليه اس لام در اين روایت که ظاهر 
عام دارد» قصد خصوص کرده است و هدف ایشان آن بوده که «هركس غير از امام جانشین من چنین خبری را به شما بدهد» 
و حال آنکه قرینه‌ای نظیر مشاهده وفات ایشان در ميان است. برای ابطال دلیل ايشان و بیان اينكه اين حدیث بر عدم وفات آن 
حضرت تا آخرالزمان دلالت نمی کند به همین مقدار بسنده می کنیم» هرچند می‌توانیم بگوییم: همین دلیل بر بطلان مذهب 
ناووسيَهُ بس که در حال حاضر احدی نیست که پیرو اين مذهب باشد تا آن را ترویج کند و در اصل هم جمع زیادی نبوده‌اند 
و از ميان ايشان نیز کسی را نمی‌شناسم که مشهور به علم باشد و کسی کتابی هم از ايشان نخوانده است» بلکه حکایتی است 
که اگر صحیح هم باشد از جمع قلیلی صادر شده که کلام ايشان پیش از آنکه منتشر شود مضمحل گردیده و همین مقدار 
برای ابطال اين مذهب کافی است و نیازی به اطاله کلام نمی باشد . 


اما اينكه اسماعیلیه استدلال کرده‌اند که اسماعیل - رحمه الله - فرزند ارشد بود و تصریح امامت بايد شامل فرزند ارشد باشد 
سخن درستی است. لیکن به شرط آنکه فرزند ارشد يس از وفات يدر در قيد حیات باشد. و اما اينكه فرزند ارشد در حیات 
پدر از دنيا برود ويس از وی زنده نباشدہ ادّعاى آن‌ها مبنی بر تصریح بر امامت وی تحقيقاً واجب نيست و اگر فرضاً هم واقع 
شود دروغ خواهد بود زيرا معنای «نص» آن است که «منصوص علیه»» جانشین امام در گذشته باشد و فعالیت‌های وی را 
ادامه دهد و اگر پس از رحلت امام در قید حیات نباشد امام نيست و در این صورت. نص و تصریح بر امامت ایشان بدون 
شک دروغ خواهد بود» و اگر خداوند سبحان می‌دانسته که وی پیش از پدرش از دنیا خواهد رفت» اما با اين وجود به او 
دستور داده كه وی را جانشین خود کند. کار عبث و بیهوده‌ای صورت گرفته و جنين نمی قطعاً دروغ خواهد بود؛ زیرا هیچ 
سردی ب لآ هر کب لس وہ دق درستی نا آن معلق می شود اران الال اسماعیله بزای آثات امامت اماع 


باطل است. 


اما اينكه ادّعا كردهاند كه شيعه به اجماع» وجود نص بر امامت اسماعيل را قبول دارند» قطعاً ادعاى باطلى كردهاند و سودايى 
فاسد در سر يروراندهاند» زيرا هیچ یک از اصحاب ما قائل به اين نيستند كه امام صادق عليه الشلام بر امامت فرزندش اسماعيل 


تصريح كرده باشد و هيج محدّثى حتى به عنوان حديث شاذ آن را روايت نکرده. كما اينكه در روايات شناخته شده و مشهور 


نيز جنين روايتى نيامده و سبب این تؤهم آن‌ها اين بوده كه مردم در زمان حيات اسماعيل گمان می کردند كه به دليل فرزند 
ارشد بودن اسماعیلء امام صادق عليه الع لام قطعاً بر امامت وى تصريح خواهند فرمود و چون اسماعيل د ركذشتء این تصور 
و توّهم آن‌ها نیز از بين رفت و دانستند كه امامت به غير اسماعيل تعلق دارد» لیکن باطل گرایان» تصور اولیه مردم را رها 
نكرده و آن را اصل قرار دادند و ادّعا كردند كه نص بر امامت اسماعيل واقع شده است و اين در حالى است كه برای اين 


ادّعاى خود. روايت يا سندی ندارند كه یکی از راويان شيعه از آن باخبر باشد 
ص: ١١‏ 
و جنانجه استناد آن‌ها تنها متكى بر دعوى مجرّد از برهان باشد» ادعايشان باطل است . 


اما روايتى كه از امام صادق عليه الت لام نقل شد كه فرمود: «ظاهر نشد از برای خدا امرى» جنان كه در باب فرزندم اسماعيل 
برای وى ظاهر شدا نيز نه بدان معنایی است كه «بداء در امامت» دارد» و آن‌ها در فهم اين مورد هم به اشتباه افتادهاند و اين 
«بداء» را در امامت اسماعيل قرار دادهاند» زيرا معناى اين حديث همان است كه از امام صادق عليه ال لام روايت گشته كه 
فرمود: «به درستى كه خداى عرّوجلء كشته شدن را بر فرزندم اسماعيل دو بار مقدّر فرمود و از خداوند درباره وى حاجت 
خواستم» پس برای خدا بدائی نشد. چنانکه در مورد اسماعيل برايش بداء شد» و مقصود حضرت سخنی است که درباره كشته 
شدن بیان فرموده بود كه اين كشته شدن مقدّر شده بود اما خداوند آن را از اسماعيل با دعاى ابوعبداللہ صادق عليه الہ لام 
رفع فرمود؛ اما خداوند عروجل دربارہ امامت» موصوف به بداء نمی شود و فقهاى اماميه بر اين قول اجماع دارند و در اين مورد 
روايتى نيز از ائمه عليهم الشلام دارند كه در آن فرمودهاند: هرجه «بداء» برای خدا در جيزى واقع شودہ اما نه برای نقل پیامبری 
از نبوتش و نه امامى از امامتش و نه مؤمنى که خداوند از او عهد كرفته باشد كه مؤمن باشدء بداء واقع نمىشود). و اگر مسأله 
به گونه‌ای باشد كه آن را ذكر کردیم» بطلان اين استدلال اسماعيليه كه آن را دليلى بر تصريح امام صادق عليه الہ لام بر 


امامت اسماعيل قرار داده بودند» ثابت می‌شود. 


اما آنکه قائل به تصریح امامت محمد بن اسماعیل از طرف پدرش می‌باشد. گرفتار تناقض گویی و فساد رأى گردیده است؛ 
هم‌زمان ثابت نگردیده باشد» ممکن نیست که امامت محمد به اثبات برسد» زیرا در آن صورت امامت وی با تصریح کسی غير 


امام خواهد بود و جنين امری از دید كاه صحیح» فاسد است. 


اما کسی که گمان کرده امام صادق عليه السّ.لام بر امامت محمد بن اسماعیل پس از وفات پدرش تصریح نموده» برای اثبات 
نظر خود روایتی نقل نکرده و هرجه گفته» از روی قياس بر اصلی بوده که فاسد است. و آن اصل فاسد آن است که آنان 
معتقدند که امام صادق عليه ال لام بر امامت پسرش اسماعیل تصریح فرموده است» و بر اين اساس گمان کرده‌اند كه عدالت 
حکم می کند. چون بر امامت اسماعیل تصریح شده و وی وفات يافته» پسرش مشمول آن تصریح گردد. چون محق‌ترین مردم 
به آن است. و از آنجا که ما بطلان قول آن‌ها در مورد ادعایشان که بر امامت اسماعیل تصریح شده را ثابت کردیم؛ اصلی را 
كه کلامشان را مستند به آن کرده‌اند» مبنی بر اينكه اگر ادّعای آن‌ها بر وجود تصریح امام صادق عليه الت لام درباره امامت 


فرزندش اسماعیل ثابت شود سخن آن‌ها درباره وجوب نص بر امامت پسرش يس از وی» صحیح نمی‌باشد. زیرا امامت و 


: دو امرى نستند كه همائئد اموال به ارث ر ده شوئد و اگر جثية ود 
صوص دو امری دب کرات نے ار سیر ده مو بت و سل وی 
ص: ۱۳ 


باشد يا کسی كه مصلحت ايجاب كرده كه وى امام باشد» باز هم بطلان اين مذهب اثبات می‌شود. 


اما كسانى كه مدّعى امامت محمّد بن جعفر عليه ال لام پس از پدرش شدهاند» بسيار اند ک و نادر هستند. آنها زمانى» على.. 
رغم تعداد كم و انكارشان از طرف جماعت شيعه جنين ادّعايى را مطرح نمودند» لیکن منقرض شدند و کسی از ايشان باقى 
نماند كه پیرو این مذهب باشد و همین مسأله خود دليل بر بطلان سخنان ايشان است» زيرا اگر ادّعاى به حقى بود» جايز نبود 
كه خداوند پیروان آن را به كلى نابود گرداند تا آنجا كه حتى یکی باقى نمانده كه ادعاى پیروی از اين مذهب را داشته باشد 
هرچند حديثى را كه آن را روایت کردند» به فرض صحت. دليلى بر اثبات ادٌّعايى كه می کردند نداشت و حال آنكه اين 
حديث» حديث شناخته شدهاى نيست و محدّثى هم كه نامش در كتب حديث ذكر شده باشد» آن را روايت نكرده است و به 
فرض ثبوت روایت. باز هم خبر» واحد باقى خواهد ماند و اخبار آحاد موجب آن نمی‌شوند كه ما بر خداى عروجل قولى را 
نسبت دهیم» و اگر صحيح نيز بود» محتواى آن دليلى بر امامت نبودہ زيرا پاک كردن امام صادق عليه ال لام خاک را از 
صورت فرزندش دليل بر تصريح آن حضرت بر امامت او نیست. نه عقلا ونه عرفا و عادة. و همجنين است جسباندن وى به 
سینەاش و نيز گفتن اينكه: «پدرم مرا خبر کرد كه فرزندی برايم متولّد خواهد شد كه به وى شباهت دارد» و اينكه به وى امر 
نموده نام خود را برايش بر گزیند» واينكه به وى اطلاع داده كه آن كودك بر سنّت رسول خدا صلی الله عليه و آله خواهد بود 
و مجموع اينها باهم نيز دليلى بر امامت نمی تواند باشدء نه به حسب ظاهر و نه به حسب قول و فعل و نه در تأويل آن و اگر 
در اين روايت دليلى بر اڏعای آنان وجود نداشته باشد. بطلان آن آشکار می گردد. ضمن اينكه محتد بن جعفر» يس از 
پدرش شمشیر بركرفته و خروج كرد و مردم را به سوى امامت خويش دعوت نموده» خود را اميرالمؤمنين ناميد! و این در 
حالى است كه هركس از آل ابوطالب خروج نمود» اين نام را بر خود نگذاشته بود و در ميان پیروان امامت اختلافى نيست که 
هركس يس از اميرالمؤمنين عليه الم لام خود را به اين نام بنامدہ فعل منكرى انجام داده است و جنين شخصى چگونه می‌تواند 
بر سنّت رسول خدا صلی الله عليه و آله باشد مگر اينكه راوى اين حديث درباره وى دچار تؤهم شده يا از روى عمد دروغ 
گفته باشد. 


به درستی که امر فرقه «فطحيّةُ) نیز روشن و فساد قول آنان» از کسی که در آن تأمّل کند. نه پنهان است و نه پوشیده؛ زیرا اين 
جماعت ادّعا نکرده‌اند که از امام صادق عليه ال لام نصی برخلافت عبدالله در اختیار دارند» بلکه اينان اين مذهب را از آن رو 
اختیار کرده‌اند كه روایت کرده‌اند که آن حضرت فرموده: 


ص: ۱۴ 


امامت در فرزند ارشد امام مى باشد. و اين حديث جز با قيد يكك شرط روايت نشده و آن شرط اين است كه اولاد ارشد زمانى 


مى تواند امام شود كه عيب و نقصى در او نباشد و طايفه اماميه بدان جهت بر امامت موسى كاظم عليه ال لام اتفاق كردهاند» 


چون متفق‌القول هستند که عبدالّه نقص در دین داشته و قائل به مذهب «مرجته» بوده که منحصراً قائل به امامت علی بن ابی 
طالب عليه الس لام و عثمان بودهاند و یک بار كه عبد الله از حضور امام صادق عليه الشلام بيرون رفته بود» امام فرموده بود:«این 
یک مُرجیء بز رگ است». و نيز روايت كردهاند که روزى عبدالله به حضور امام صادق عليه ار لام رسید. در حالى كه آن 
حضرت به نقل حديث برای ياران خود مشغول بود. و چون عبدالله را دید سكوت فرمود تا زمانى كه عبدالله از مجلس خارج 
گردید. يس از وى در اين مورد سؤال شدء فرمود: مگر نمىدانيد كه او از مرجثه است؟ و علاوه براين» وى را علم و دانشى 
نبود كه از عامه مردم متمایزش كند و جيزى در رابطه با حلال و حرام هم از او روايت نگردیدہ و در مقامى هم نبوده كه فتوى 
صادر كند. وى پس از پدرش ادّعاى امامت كرد و با چند سؤال ساده از طرف شيعيان امتحان شد» لیکن از جواب عاجز ماند و 
جيزى نگفت. لذا برای نشان دادن بطلان امامت وی» جه دلایلی بيشتر از آنچه ذكر كرديم لازم است تا ثابت گردد اين دلايل 
مانع امامت جنين مردى می‌شود؟ ضمن اينكه اگر دليلى بر منع امامت وى نبود» جايز نبود كه پدرش از تصريح امامت وى 
خوددارى كند. و اگر تصريح می‌فرمود» آشکار می شد و راويان آن را نقل می کردند. و اينكه اين جماعت از اثبات وجود 


نص از طرف امام صادق عليه الشلام عاجزند» خود دليل روشنى بر بطلان مذهب ايشان است. 


شيخ مفيد - عزتش يايدار باد - گوید: طايفه اماميه يس از اين ماجرا همچنان بر نظام امامت باقى بودند تا اينكه موسى بن 
جعفر عليهما ال لام چشم از جهان پوشید و يس از وى شيعيان جندين فرقه شدند كه یکی از اين فرقه‌ها كه اكثريت را شامل 
مىشدء به دليل وجود نص بر ايشانء قائل به امامت ابوالحسن رضا عليه الترلام گشتند و با این كار خود بهترين راہ را 
بركزيدند. فرقهاى نیز قائل به ختم امامت به موسى بن جعفر عليه لام شدند و مدّعى گشتند كه وى زنده است و او مهدى 
منتظر است. و فرقه دیگری م رگ آن حضرت را پذیرفتند لیکن مدّعى شدند كه ايشان به زودى مبعوث خواهد شد و امام قائم 
منتظر اوست. فرقه «واقفه» درباره امام رضا عليه ال لام دچار اختلااف شدند؛ بعضى از آنها گفتند: كسانى كه يس از امام 
موسى عليه ال لام جانشين وى شدهاند» خلفا و وكلا و قاضيان آن حضرت هستند و تا زمان خروج ايشان كارها را از طرف 
وى تمشيت می کنند و اينان امام نيستند و هركز هم ادّعاى امامت نکرده‌اند؛ و بقيه پیروان اين فرقه گفتند: اينان گمراهان به 
اشتباه رفته و ظالماند و درباره شخص امام رضا عليه الشلام سخنى بز رگ و به گزاف رانده» وى و امامان يس از وی را كه از 
فرزندان آن حضرت بودند» تكفير نمودند. و فرقه ديكرى كه امامت حضرت رضا عليه الد لام را يذيرفته بودند از قول حق 
خارج گشته و با تمشک به سخنى 


ص: ١6‏ 
بسيار سخیف: منكر وفات امام موسى عليه السلام و زندانى شدن وى گشته و تصور كردند كه مردم در مشاهده اين امور دچار 
اشتباه و تؤهم شدهاند و مدّعى شدند كه آن حضرت زنده است و از دیده‌ها پنهان گشته و مهدى اوست و پنداشتند كه آن 
حضرت. محمد بن بشیرہ غلام بنىاسد را جانشین خود قرار داده و با اين سخن, قدم در راه غلوٌ نهاده و قائل به «اتحاد» شده و 


به تناسخ گرابیدند. 


فرقه «واقفيّه) برای اثبات درستى مذهب خود به سخنى از امام صادق عليه ال لام استناد می كنند که هنگام متولد شدن موسى 


بن جعفر عليهما الت لام به زبان آوردهاند. آن حضرت بعد از تولّد موسی» بر حمیدہ بريريه - مادر موسى كاظم عليه الشلام - 


وارد گشته و فرمود: «مبارك باد تو راء مباركك باد تو را كه ملک به خانه تو درآمد؛! و نيز نقل است که از حضرت صادق عليه 


الشلام از نام قائم يرسيدند» فرمود: نامش «حديدة الحلاق» (تيغ سرتراش) است. 


به اين فرقه (واقفدٍة) گفته می‌شود: فرق ميان شما و ناووسية كه قائل به توقف بر امام صادق عليه الت لام شدند و كيسانيه كه 
قائل به توقف بر ابوالقاسم محمد حنفيّه شدند و مفوّظه كه منكر وفات ابی عبدالله الحسين عليه ال لام و شهادت وى گشتند و 
سبأيّه که وفات امیرالمؤمنین عليه الشلام را انکار نموده و مدعى زنده بودن وى شدند و محمّدیه كه وفات رسول خدا صَلی الله 
عليه و آله را نفى م ىكنند و قائل به زنده بودنش هستند. جيست؟ و هر دليلى كه ايشان برای اثبات بطلان اين مذاهب ارائه 
كنند» ما به همان دلايل» مذهب آن‌ها (فرقه واقفيه) را باطل می دانيم. 


سپس به ايشان گفته می‌شود: در آن حديثى که به آن تمشکک جسته‌اید» از كجا دريافتيد كه منظور امام صادق عليه الّر لام از 
«ملك» در اين حدیث» امامت بر همه خلا-يق» و حاكم كردن امر و نهى نباشد؟ و به جه دليل فكر می كنيد» منظور حدیث 
حضرت صادق عليه ال لام از جملهاى كه به حميده بريريه فرمود (مباركك باد تو را كه ملک به خانه تو درآمد) آن است که 
امام موسى كاظم عليه الت لام خروج به شمشير خواهد كرد و كارش عالم كير خواهد شد؟ مگر نشنيدهايد كلام خدا را كه 
مىفرمايد: قد اننا ءال راهیع الکتاب و الكمة و ءَانينَاهُم مُلكا عَظِيمَااء -. نساء / ۵۴ - (در 


حقیقت. ما به خاندان ابراهیم کتاب و حکمت دادیم و به آنان ملکی بز رگ بخشیدیم.| و منظور حق تعالی از «ملك عظیم؛ 
چیزی جز ملک دين و فرمانروایی بر جهان نیست؟! و اما قول این فرقه: از وى درباره قائم سؤال شد. پس فرمود: نامش حديدة 


الحلاق است. به فرض صحیح بودن - هرچند که معروف و مشهور نیست - 
ص: ۱۶ 


می كوييم: از کجا معلوم كه آن حضرت نام قائم به امر امامت را نبرده باشند و اشاره‌ای به قائم به شمشیر نکرده‌اند؟ حال آنکه 
می دانیم هر امامی يس از پدرش قائم به امر است. به راستی جه دلیلی برای گرویدنشان به این مذهب وجود دارد جز کوردلی؟ 
و اگر به ايشان گفته شود: جه دلیلی بر امامت ابوالحسن موسی کاظم عليه الہ لام دارید؟ و دليل شما بر تصریح پدرشان بر 
امامت وی چیست؟ هر جوابی که برای اثبات باورشان ارائه کنند ما نیز همان استدلال‌ها را برای اثبات امامت امام رضا عليه 
الترلام و ثبوت نص بر امامت ايشان از جانب پدرش ارائه می کنیم. و در اين صورت هیچ گری زگاهی برای دفاع از باور خود 


نخواهد داشت. 


اما کسانی که پنداشته‌اند امام رضا و امامان يس از وى علیهم السلام خلفای ابوالحسن موسی کاظم عليه الشلام هستند و خود 
دعوی امامت نداشته‌اند» اين پندار آن‌ها آنقدر سست و بی‌پایه است که ضرورتی برای دفع آن وجود ندارد؛ زيرا همه پیروان و 
غیرطرفداران اين جماعت و هر که در اين امر نظر کند» می‌داند كه ايشان ادعایی کرده و مردم را به پذیرفتن امام مورد نظر 
خود دعوت نموده‌اند و به راستی که هیچ فرقی ميان اين جماعت و فرقه شاذ و نادر «كيسانيه» که ادعا کرده‌اند حسن و حسین 
علیهما الم لام دو خلیفه محمّرد حنفیّه بوده‌اند و مردم را دعوت به امامت محمد حنفیه می كردهاند» نیست؛ و وضوح بطلان اين 


سخن به حدّى است که انسان را از اطاله کلام درباره آن بی نياز می کند. 


اما «بشيريّه)» به دليل وفات ابوالحسن موسى كاظم و امامت رضا عليهما الالام و بطلان حلول و اتحاد و ضرورت وجود 
شريعتها و فساد غلوٌ و تناسخ در مجموع و تک تک» دليل بر فساد مذهب ايشان است. 


شيخ مفيد - خداوند عزتش را يايدار كند - گوید: فرقه اماميه در مدّت حيات امام رضا عليه الث لام بر اعتقاد به اصول امامت 
باقى ماندند و چون آن حضرت وفات يافت و فرزند خود ابوجعفر محمد تقى عليه الد لام را كه به هنگام وفات پدرش هفت 
ساله بود» جانشين خود فرمود» ميان ايشان اختلاف افتاد و به سه فرقه تقسيم شدند: یک فرقه همچنان بر سنت قول به امامت 
باقى مانده 


ص: ۷ 


و امامت ابوجعفر محمد تقى عليه الشلام را پذیرفتند و نص را بر امامت او نقل کردند» و اين يرطرفدارترين سه فرقه بود؛ و فرقه 
دیگر كه قائل به امامت امام رضا عليه ال لام بودند» از اين باور بركشته و عقیدہ واقفیه را پذیرفتند و فرقه دیگر قائل به امامت 
احمد بن موسى شده و گمان بردند كه امام رضا عليه السّ.لام وصیّت به امامت وى كرده و بدان تصريح نموده است و اين دو 
فرقه مخالف» دليل خود را برای عدول از اصل امامت صغر سن ابو جعفر محقرد تقى عليه الہ لام عنوان كرده و گفتند: جايز 
نيست که امام كودكك نابالغ باشد؛ كه در پاسخ آن‌ها كه بعد از اعتقاد به امامت رضا عليه السّ.لام از اين باور رجوع کردہ و به 
مذهب واقفيه در آمدند» همان ياسخى كه به واقفيه داده شدء داده می‌شود: به جه دليل امامت امام رضا عليه الہ لام را ثابت 
می كنيد تا ما هم با دليلى مشابه آنء امامت ابو جعفر محمّد تقى عليه الس لام را برایتان ثابت كنيم و به هر دستاويزى برای طعن 
در نقل نص بر امامت محمد تقى عليه الس لام متوسل شوند. فرقه واقفيه نيز به همان شيوه در نص بر امامت ابوالحسن رضا عليه 
الشلام طعن می‌زنند و نبايد اين دو را از هم جدا كرد. 


با آن كه به اشتباه افتادن ايشان در مورد سن ابو جعفر محمد تقى عليه الت لام فسادش آشکار استء زیرا كمال عقل برای 
حجت‌های خداء با صغر سن آنان انکار نمی شود خدای عروجل گوید: الوا کیت کلم من کان فى الْمَهْدِ صَبياقَال إنى_عَتِدُ 
الله ءَاتئنى - الکتاب و جعلنی باه -. مریم/ ۳۹-۴۰ - [ كفتند: 


«چگونه با کسے كه در گهواره و كودكك است سخن بگوییم؟» کو دک گفت: «منم بنده خداء به من كتاب داده و مرا پیامبر 
قرار داده است.] و با اين آيه از سخن گفتن عیسی عليه الشلام در گهواره خبر داده است و در داستان یحبی عليه الشلام می۔۔ 
فرماید: «و ءَاتَِنَهُ الحُكم صَبًا» -. مریم ۱۲1 - ( 


و از کودکی به او نبؤت دادیم.] و جمهور شيعه و مخالفان آن‌ها اجماع دارند بر اينكه رسول خدا صلی الله عليه و آله» على 
عليه الس لام را در سن کودکی دعوت به اسلام فرمود و کودکی جز وی را دعوت نفرموده است و با حسن و حسين علیهما 
التّر لام در حالی که دو کودک بودند» به مباهله رفت و قبل و بعد از وی هر گز کسی مباهله با کود کان را ندیده است؛ و اگر 
وضع بدان گونه است که بیان کردیم» از مخصوص گردانیدن خداوند متعال حججت‌های خود را به شرحی که گفته آمد» پس 
آنچه اين فرقه در مورد صغر سن امام محمّد تقی عليه الشلام بدان چنگ زده‌انده باطل می‌شود؛ هرچند اين فرقه اقرار به ظهور 
معجزات بر امه علیهم الكہ لام و خرق عادت در ایشان کرده‌اند. اصلی را که با آن امامت محمد تقی عليه الشلام را انکار مى.. 


کنند» باطل می شود. و اگر ظهور معجزه از امامان عليهم الشلام را نپذیرند به معتزله كه صدور معجزه در غير انبيا را انکار می۔۔ 


ص: ۸ 


و کلام برادران ناصبی خود را تکرار کرده‌اند و به خواست خدا همین مقدار برای رد مذهب ايشانء آن گونه که حکایت 


کردیم» کافی اقبت:: 


شيخ مفيد - خداوند عزتش را يايدار كند - گوید: فرقه امامیه‌ای که بر عقیدہ خود بر امامت ابوجعفر محمد هادى عليه ال لام 
ثابت قدم ماندند» امامت فرزندش على بن محمد عليهما الالام را نيز يس از پدرش پذیرفتند و از امام محمّد تقى عليه الس لام 
نص بر آن حضرت را نقل نمودند» مگر جمع قليلى كه از ايشان جدا كشته و قائل به امامت موسى فرزند محمد تقى و برادر 
ابوالحسن على بن محتّرد عليهما الّرلام شدند. اما آن‌ها زياد بر اين عقيده باقى نماندند و خيلى زود به مذهب حق با زگشت 
نموده و امامت على بن محمّد عليه الت لام را پذیرفتند و امامت موسى بن محمد را رد نموده» جملگی بر امامت ابوالحسن على 
بن مح د عليه الث لام استوار ماندند و چون على بن محمد عليه الس لام وفات یافت. دجار تفرقه شدند و از آن پس؛ جمهور 
شيعه قائل به امامت ابو محمد حسن بن على عليه الترلام كشته و نص امامت وى را نقل کردند و آن را ثابت کردند» و فرقهاى 
دیگر از آنان (اماميه) گفتند: يس از ابوالحسن» محمد بن على برادر ابو محمد امام است و گمان بردند كه امام على نقى عليه 
ال لام در حيات خود بر امامتش تصريح كرده است. اما اين محمّرد در زمان حيات پدرش وفات يافته بود لیکن پیروان اين 
فرقه وفات وى را نيذيرفته و كمان بردند كه وى نمرده و زنده است و امام منتظر اوست! و فرقه دیگری نيز كه از جمع اکثریت 
جدا شده بودند و عدہ قليلى بودند» گفتند: يس از محمد بن على بن محمد بن على بن موسی» برادرش جعفر بن على امام 


است و پنداشتند كه پدرش يس از محمد» نص بر امامت وى كرده است و او يس از پدرش امام قائم است. 


پس در پاسخ فرقه اول گفته می‌شود: چرا گمان كرديد كه بعد از ابوالحسن» يسرش محمد امام است؟ و دليل شما بر اين امر 
كدام است؟ يس اگر مدّعی وجود نص شدندء از آنان لفظ نص و حجت بر صخت آن خواسته می شود و هركز لفظى كه به 
امامت وى مربوط باشد. نخواهند يافت و نيز هيج روايت متواترى هم در اختيار ندارند كه به آن استناد کنند زيرا تعدادشان 
آروظفر اند كه اس کت عند كراد سی رش مس اک رواو اہ قد کی ترف دا و کت از انان ناف اہ 
است و خود اين» آن گونه كه مذ کور افتاد» دليل بطلان مذهب ايشان است. و در رد ادّعاى آن‌ها درباره زنده بودن وی همان 
پاسخی به آنان داده خواهد شد كه به كيسانيه و ناووسيّه و واقفيه داده شد. يس با هر جه ايشان اين مذهب را باطل کنند» ما نيز 


به همان حيّجتء اين قول ايشان را باطل می كنيم كه به راستى راہ نجاتى از آن ندارند. 
ص: ۱۹ 


اما بناى مذهب اصحاب جعفر بر امامت محمد استوار است و چنانچه قول به امامت محمد به خاطر نبودن دليل بر امامت حسن 
عسكرى عليه الّلام رد گردد» بطلان اصحاب جعفر كه قائل به امامت او شدهاند» آشکار می گردد. 


شيخ مفيد - خداوند عزتش را يايدار بدارد - كويد: چون ابو محترد حسن بن على عليهما لام وفات يافت - به حسب 
روايت ابو محمد حسن بن موسى رحمه الله - ياران وى به جهارده فرقه تقسيم شدند و اكثريت آن‌ها قائل به امامت قائم منتظر 
شدند و ولادت ايشان را ثابت كردند و نص بر امامت وى را تصحيح كرده و گفتند: وى همنام رسول خدا صَلی الله عليه و آله 
و هدایت گر مردم است و معتقد شدند که آن حضرت دو غيبت خواهد داشت كه یکی طولانى تر از دیگری است و غيبت اول 
از این دو غيبت كوتاهتر است. و در اين غيبت نوّاب و سفيرانى خواهد داشت و از جمعى از مشايخ افراد مورد اعتمادشان 
روایت كردهاند كه يدر آن حضرت يعنى امام حسن عسكرى عليه الشلام وى را برای ايشان آشکار فرموده و شخص ايشان را 
به آنان نشان داده است. آنها به هنكام وفات پدرش» در مورد سن آن حضرت دچار اختلاف شدند» پس بسيارى از ايشان 
كفتهاند كه سن ايشان در آن هنكام ينج سال بوده است» زیرا يدرش به سال دويست و شصت وفات يافته و تولد حضرت قائم 
به سال دويست و پنجاه و ينج بوده است. و برخى از ايشان گفته اند: تولد آن حضرت به سال دويست و پنجاه و دو بوده و سن 
وى به هنكام وفات پدرش هشت سال بوده است؛ و كفتهاند: پدرش تا زمانى كه خداوند عقل وى (حضرت قائم عليه ال لام) 
را به كمال نرسانيده و حكمت و فصل الخطاب را به وى نياموخته بود و وی را به داشتن اين صفات از ساير مردم متمايز 
نگردانیده بود از دنيا نرفت؛ زيرا وی خاتم حجت‌ها و وصی اوصياء قائم زمان و صاحب امر آن بود؛ و این فرقه در جواز این 
معناء استدلال به عقل کرده‌اند» زيرا محال بودن آن از بين رفته و در حيطه امكان قرار گرفته است. زيرا خداوند متعال در 


داستان عيسى مىفرمايد: «و کلم الاس فى الْمَهْدِ و كهْلاه -. آل عمران/ ۴۶ - [و 


در گھوارہ به اعجاز و در ميانسالى به وحى با مردم سخن می گوید.] و در داستان يحيى مىفرمايد: «و ءَاتتِنهُ الحُكم صبیّا» -. 
مريم ١‏ - و از كودكى به او نبؤت دادیم.) و گفتەاند: صاحب امر زنده است و نمرده و نمی میرد هرچند هزار سال زنده 
بماند تا اينكه زمين را از عدل و داد پر کند همان‌طور که از پیش از ظلم 


ص: 6 


و ستم پرشده باشد. و آن حضرت به هنگام ظهور جوانى قوى به مانند جوانان سی و چند ساله باشد و اين را از جمله معجزات 
وى به شمار آورده‌اند و اين را از جمله دلایل و نشانه‌های امامت وی دانسته‌اند. 


و یکی از فرقههايى که به امامت حسن عسكرى عليه ال لام كرويده بود كويد: او زنده است و نمی‌میرد» بلكه غايب گشته و 
قائم منتظر اوست. 


و فرقهاى دیگر كويد: ابو محترد وفات يافته و يس از م رگش زنده خواهد شد و مهدى قائم اوست و در اين مورد به روايتى 


استناد كردهاند كه می گوید: قائم را بدان جهت قائم ناميدهاند كه يس از مرگ قيام می کند . 


فرقهاى دیگر كويد: ابو محمد قطعا وفات يافته و امام يس از وى برادرش جعفر بن على است و برای گفته خود به روايتى از 
امام صادق عليه ال لام استناد می کنند که: «امام کسی است که جز به او نتوان مراجعه نمود». و گفتند: چون فرزندی از حسن 


که آشکار باشد را ندیدیم» ناچار شدیم قائل به امامت برادرش جعفر شویم! 


فرقه‌ای دیگر از معتقدان به امامت حسن عسكرى عليه الّر لام از يذيرش امامت وى باز گشته و گفتند: او امام نبود بلكه یک 
مدّعى بر باطل بود و امامت برادرش محمد را انكار نموده» گفتند: امامء جعفر بن على است» با نض يدرش بر وی و گفتند: ما 
از این جهت قائل به اين قول شديم كه محمّرد در زمان پدرش على نقى عليه الس لام وفات يافت و امام در زمان حيات پدرش 


نمی ميرد امام حسن عسكرى هم فرزندی نداشت و امام از دنیا نمی رود مگر اينكه فرزند داشته باشد. 


فرقهاى دیگر گفتند: محمّد بن على برادر حسن بن على امام است و از قائل بودن به امامت حسن رجوع كردند و مدّعى شدند 


كه محمّد زنده است و حال آنکه پیش از آن منكر جنين جيزى بودند. 


فرقه ديكرى گفتند: يس از حسن امام پسر اوست كه او منتظر است و او على بن حسن است نه آن گونە كه قطعته ادّعا می.. 


كتين که مجه ره خسن استه لكان بعدا اععفاد قطعه را در غییت و اتتظان حرف به حرف يدير فلك 
ص: ۲۱ 


فرقه‌ای دیگر گوید: امام قائم که فرزند حسن است. هشت ماه پس از پدرش به دنیا آمد و امام منتظر اوست. و باور کسانی که 


را که می گفتند آن حضرت در زمان پدرش به دنیا آمده» تکذیب نمودند. 


فرقهاى دیگر گوید: امش [نكة ظاهرا ززنندی داشته باشد وفات یافت بلکه یکی از كنيز كان وی باردار بود و امام قائم 
بعد از حسن» فرزندی است که در شکم مادر است و مادرش هنوز وی را به دنیا نیاوردہ است و این امكان هست كه وى تا 
صدسال دیگر حامله بماند و چون زايمان کرد ولادت وى آشکار می گردد. 


فرقهاى دیگر كويد: بعد از وفات امام حسن عليه ال لام امامت باطل شد و برجيده شد و حتجتى از آل محقد صلی اللہ عليه و 
آله بر روى زمين باقى نمانده بلكه حججت اخبار و رواياتى است كه از امامان پیشین برجاى ماندہ. اين فرقه گمان كردهاند که 


خالى بودن زمين از حجت اگر به سبب خشم گرفتن خدا بر بند كان باشد و آن را مجازاتى برای ايشان قرار دهده جايز است. 


فرقه‌ای دیگر كويد: در حقيقت محمد بن على برادر حسن بن علی» يس از پدرش على امام بود و چون وى را وفات در رسید 
به یکی از غلامانش كه «نفیس» نام داشت و محل اعتماد و ثقه بود» وصیّت نموده و كتابها و سلاح‌ها را به وى داد تا آن‌ها 


فرقه ای دیگر گوید: دانستيم كه حسن عسكرى عليه الت لام امام بود» اما چون وفات يافت امر بر ما ملتبس شد و به راستى 


نمىدانيم كه بعد از وى آيا جعفر امام است يا دیگری» و آنچه بر ما واجب است آن است که يقين داشته باشيم حتماً امامى 
وجود دارد» لیکن تا زمانى كه بر ما معلوم نشود آن امام کیست. امامت کسی را نمی پذیریم. 


زنده خواهد شد و قیام به شمشير خواهد نمود و زمين را از عدل و داد پر خواهد کرد همان‌طور كه از پیش از ظلم و ستم 


پرشده باشد. 


بن على را به امامت منصوب نمودہ از اين رو هم با نص و هم با ورائت» يس از وىء امامت از آن اوست. و دليل اين قول خود 


را وجوب عقلى 
ص: ۲ 


وجود امام دانستهاند و با نبودن فرزند امام حسن عسکری عليه ال لام» گمان بردهاند كه ادٌعاى فرقه اماميه اثناعشريه مبنی بر 
اينكه امام حسن عسکری عليه الشلام دارای فرزندی بوده است. امری باطل است. 


شيخ مفید - خداوند عزتش را پایدار کند - گوید: اکنون که سال سیصد و هفتاد و سه هجری است. اثری از اين فرقه‌هایی که 
نام برديم» نیست مگر فرقه امامیه اثناعشریه که قائل به امامت فرزند امام حسن عسکری عليه الشلام كه همنام رسول خدا صَلى 
الله عليه و آله بوده» و يقين دارند که آن حضرت زنده است تا اينكه چنان که شرح دادیم قيام به شمشیر کند. و اين فرقه 
بز رگ‌ترین فرقه‌های شيعه به حسب عدد و کثرت دانشمندان متکلمان تيزبين» مردان صالح عابدان فقیه اصحاب حدیث. ادبا 
و شعرا می باشند و اينان بزرگان امامیه و مورد اعتماد در دیانت‌اند» لیکن دیگر فرقه‌ها چنان منقرض شده‌اند که هیچ كس 
نمی داند از اين چهارده فرقه‌ای که مذ کور افتادند» احدی بر جای مانده باشد که اظهار وجود کند که پیرو یکی از اين مذاهبی 
است که وصفشان رفت» مگر فرقه امامیه اثناعشریه؛ اما بقيه به تاريخ پیوسته‌اند و چیزی از آن‌ها نمانده» جز مشتی اراجیف 


مبنی بر وجود قومی از ایشان که صحت آن قابل اثبات نیست. 


اما به فرقه‌ای که قائل به زنده بودن ابو محمد (حسن عسکری عليه السّلام) بوده‌اند» گفته می‌شود: جه تفاوتی ميان شما و فرقه.. 


های واقفیه و ناووسته وجود دارد؟ که در این صورت خواهند دید هیچ تفاوتی ندارند. 


اما به فرقه‌ای که گمان دارد ابو محمد يس از وفات زنده شده و امام منتظر اوست. گفته می‌شود: اگر آن‌طور که باور دارید» 
جایز است دنیا یک روز از وجود امام خالی باشد. چرا جایز نباشد که دنیا یک‌سال از وجود امام خالی باشد؟! و جه تفاوتی با 
اين دارد که دنيا تا ابد از امام خالی باشد؟ اين باور به معنای خروج از مذهب امامیه است و قائل شدن به مذهب خوارج و 
معتزله؛ و هركس از شيعه قائل به اين قول شود. ما نيز با همان دلایلی كه برای ناصبیان آوردیم و دلیل بر اثبات وجود امامت 
است» پاسخ آن‌ها را می‌دهیم. سپس به ايشان گفته می‌شود: از کجا دانستید که امام حسن عسکری عليه ال لام تاکنون زنده 
نشده و از این يس زنده خواهد شد؟ و بدین ترتیب با این سخن» بطلان مذهب ایشان ثابت می‌شود. و اما آنچه استدلال کرده.. 


اند به آن از اينكه از اين جهت قائم را قائم نامند 
ص: ۲۳ 


که پس از وفات دوباره زنده می گردد و قیام به امر امامت می‌کنده ممکن است مراد از اين جمله آن باشد که قائم را از اين 
جهت قائم می‌نامند که پس از مرگ یادش و غفلت امت از اوہ قيام به امر امامت کندہ نه آنکه حقيقتاً مرده باشد و در اين معنا 


این فرقه هیچ تفاوتی با کیسائیه نخواهد داشت با اينكه در روایت آمده است که قائم را از آن جهت قائم نامیده‌اند که قیام به 


دينى می کند كه مندرس و كهنه شده باشد و حّی را آشکار می‌سازد كه پنهان شده باشد آن هم بدون هیچ تقيه و پروابی در 


جيزى از امور دين. و این خود ادّعاى آنان را باطل می‌سازد. 


اما فرقهاى كه گمان كردهاند» جعفر بن على يس از برادرش حسن عسکری عليه الشلام امام است» از راه حدس و كمان به اين 
باور رسيدهاند» بی آنکه حدیث و روايتى در این مورد به آنان رسيده باشد كه بتوان در آن نگریست» و ميان اين قوم و كسانى 
كه بدون هيج دليل و برهانى مدعى امامت برخى از آل ابوطالب يس از حسن عسكرى عليه ال لام شده‌اند» تفاوتى وجود 
ندارد. اما استدلال آن‌ها به روايتى از امام صادق عليه الت لام كه فرموده است: «امام کسی است كه جز به او نتوان به ديكرى 
رجوع كرداء به ايشان گفته می‌شود: از كجا بى بردهايد كه به کسی جز جعفر نمی‌توان رجوع كرد و ملجأ و پناہہ فرزند امام 
حسن عسكرى عليه الترلام نيست؟! آن هم با توجه به اينكه اکثر اماميه تصريح به امامت وى كردهاند؟ يس اكر بگویند: بر ما 
واجب نيست كه وجود كسى را اثبات كنيم كه او را نديدهايم» خواهيم گفت: اگر دليلى در دست باشد كه وجود وی را اثبات 
کند. جرا بر شما واجب نيست كه وجود وى را اثبات كنيد؟ با آنكه سزاوار نيست كه بخواهيم امامت کسی را اثبات كنيم كه 
نصی و دلیلی بر امامت وى وجود ندارد! با آنکه دیگران هم می‌توانند به همین استدلال برای اثبات امامت مردی از آل 
ابوطالب تمشک جسته و بگویند: چون من ملجأى جز او نیافتم که به وى رجوع کنم» قائل به امامت وی شدم. 


اما برای فرقه‌ای که از اعتقاد به امامت حسن عسکری عليه ال لام رجوع نموده و منکر امامت برادرش محمد شدنده به وجود 
نص و تواتر بر امامت وی از جانب پدرش استدلال می کنیم و از ایشان می خواھیمء دلیل بر امامت على نقی عليه الشلام را ارائه 
کنند و ايشان به هرجه استدلال کردند» ما هم از همان‌ها برای اثبات امامت حسن عسکری عليه الشلام استفاده خواهيم کرد. 


ص: ۲۴ 


اما در مورد انکار امامت محترد بن على برادر حسن عسکری عليه التّر لام از طرف آنان» بايد كفت که در اين مورد درست 
گفته‌اند و ماهم در صخت اين ادّعا با آن‌ها همفکر هستیم. اما استدلال آن‌ها را برای رجوع از امامت حسن عسکری عليه 
الام با اين تصوّر که ایشان بی آنکه فرزندی از خود برجای بگذارد از دنیا رفته است» بی‌شک استدلالی مکی بر توهم 
استء زیرا قطعاً امام حسن عسکری عليه الہ لام فرزندی از خود برجای گذاشته که قائم منتظر اوست و دلایل ما بر امامت آن 
حضرت. از شمار بیرون است و اين معنا درست نيست که اگر امامی را ندیدیم» امامتش باطل شده باشد و همچنین» اگر نشود 


او را به طور ملموس حس کرد و در معرض دید خواص يا عامه مردم قرار نگیرد» دلیل بر عدم وجود وی باشد. 


اما فرقه دیگری که از امامت حسن عسکری عليه الشلام به امامت برادرش محمد رجوع نموده‌اند» دقيقاً وضعی مشابه فرقه قبلی 
را دارند و سخن در بطلان آن همانی است که در مورد فرقه قبلی بیان گردید. با اين تفاوت که اين فرقه مبهوت‌تر از فرقه پیش 
است و بیشتر از آن‌ها مکابره می کنند» زیرا منکر امامت کسی شدند که يس از پدرش در قيد حیات بوده و آن‌قدر دانش از 
وی ظاهر گشته كه ثابت شود که از این جهت بر همه برتری دارد» و مدّعی امامت مردی شدند که در حیات پدرش از دنیا 
رفته» بی آنکه علمی از وی آشکار گردد و نه تصریحی از جانب يدر بر امامت وی وجود داشته باشد» آن هم پس از اعترافشان 
به مرگ وی و به راستی که اينان بر باطلند و از درجه اعتبار ساقط! 


اما فرقهاى كه با امامت فرزند حسن عسكرى عليه الت لام اعتراف نموده و اقرار كرده است كه امام منتظر اوست لیکن گمان 
كرده كه او على است و نه محمد» اختلاف ما با ايشان در اسم است و نه در معناء و روى سخن ما تنها با آنهاست. و شايسته آن 
است كه از ايشان روايتى درخواست كنيم كه دليل ايشان را در كزيدن اين نام توجيه كند و این در حالى است كه روايات 
مشهور ميان فرقه اماميه و دیگران» همگی دال بر آنند كه حضرت قائم عليه الشلام همنام رسول خدا صلی الله عليه و آله است 
و در نامهايى كه برای ييامبرصّلمى الله عليه و آله ذكر کرده‌اند» «على» وجود ندارد و اگر به جاى على ادّعا می کردند که نامش 


(احمد») است» به حقيقت نزديككتر بود. و همين مقدار سخن در خصوص احتجاج بر ايشان کافی اھت 5 


اما بر فرقه‌ای که گمان برده است حضرت قائم فرزند حسن عسکری عليه الشلام است و هشت ماه يس از وفات پدرش به دنیا 
آمده و منکر تود وی در حيات پدرش گردیده‌اند» احتجاج می‌شود که وجوب امامت به جهت خردها ثابت می‌شود و هر 
انتقادی که به معتزله و ناصبیان وارد باشد بر اين فرقه نیز وارد است» چون جایز نیست جهان هشت ماه کامل از امام خالی 
باشدہ زیرا در تفاوتی ميان هشت ماه با هشتاد ماه وجود ندارد و در ضمن به ایشان گفته می‌شود: چرا چنین تصوّری کرده‌اید؟ 
آيا از روی عقل به اين گمان افتاده‌اید يا به وسیله نقل؟ 


ص: ۲۵ 


و چنانچه بگویند از روی عقل» بی‌شک سخن محالی بر زبان رانده‌انده چون امکان ندارد کسی در اين معنا حکم به عقل کند؛ 
و اگر مدعی وجود روایت و نقل کنند» آن روایت را از ایشان درخواست می كنيم و قطعا هر گز روایتی در اين خصوص 
نخواهند يافت و ایشان اين سخن را جز از روی حدس و گمان نگفته‌اند و این در حالی است که در کار دين» ظنٌ و گمان 


قابل استناد نیست. 


اما فرقه دیگری که تصوّر نموده امام حسن عسکری عليه الشلام در حالی وفات يافته که قائم در رحم مادر بوده و هنوز به دنیا 
نیامده بوده است. در اين قول با فرقه پیشین در انکار تولّد حضرت قائم عليه الشلام شريكك می‌باشد و هر مفسده‌ای که بر فرقه 
پیشین وارد است. بر اين فرقه نیز وارد است؛ زیرا یک دوره بارداری که صدسال به درازا بکشد. پدیده‌ای است که از پیش 
تجربه نشده و از دیگر فرقه‌ها نیز روایتی در اين معنا نقل نشده و اتفاق بی‌نظیری است؛ و هرچند چنین کاری از جانب خدای 
عروجل مقدور است» لیکن کسی حق ندارد چنین ادّعايى را بکند مگر دلیلی بر اثبات آن بیاورد و هركس چنین باوری را از 
جهت جایز الوقوع بودن بپذیرد» بی تردید ملزم خواهد شد که وقوع هر پدیده جایز الوقوعی را قطعی الوقوع پندارد و در این 
صورت ممکن است احتمال دهد که آب‌های روی زمین تبدیل به طلا و نقره شده‌اند و همچنین درختان؛ و شاید هر کافری 
که در عالم است» چون به خواب رود خدای عرّوجل او را مسخ نموده و بوزینه و سگ و خوك شوند. بی آنکه اطلاعی از 
اين معنا داشته باشد» و سپس وی را به حالت نخست انسانیت بر گرداند» و شاید احتمال دهد در سرزمین‌های دوردست که 
اطلاعی از آن‌ها نداریم» زنانی وجود داشته باشند که روزی باردار می‌شوند و فردای آن روز وضع حمل می كنند! و اين 
پندارها جملگی جز نادانی و گمراهی برای کسانی که بدون وجود دلیل و حثجت قائل به خرق عادت می‌شوند و به جايز 


الوقوع بودن آن‌ها با قدرت خدای متعال استناد مى نمايند» نیست. 


اما فرقه‌ای که گمان کرده امامت يس از وفات امام حسن عسکری عليه ال لام باطل گردیده است. به دلیل اينكه عقلا وجود 


امام واجب است. باورشان باطل است و نيز به دليل قول خداى عروجل كه می فرماید: ١يَوْمَ‏ نَدْعُواً كل اس بامامهغ» - . بنی۔۔ 
اسرائيل/ ۷۱ - ریاد 


كن روزى را كه هر كروهى را با پیشوایشان فرا می خوانيم.] 
ص: ۲۶ 


و همچنین قول پپامبر صلی الله عليه و آله که می‌فرماید: «هر کس بمیرد در حالی که امام زمانش را نشناخته باشدء بر مرگ 
جاهلیت مرده است.» و نيز فرمایش امیرالمژمنین عليه الہ لام: «خداونداء به يقين كه تو زمين را از حجتی بر خلق خود. خالی 
نمی گذاری» جه به صورت ظاهر و مشهور و یا ترسان و پنهان تا آنکه حجت‌ها و گواهان تو باطل نشوند» و نيز قول پیامبر 
علق ال له و آل روز هرشسلی از ال مین غادلی از اه متام راهن برد که تعریت اها علو تهمت اه باطل راز 
این دين برطرف می کند.» اما استناد اين فرقه به قول امام صادق عليه الت لام: «يقيناً خداوند زمين را از حجتی خالی نمی گذارد 
مگر اينكه بر اهل دنیا خشم گیرد.» و مفهوم اين حدیث به دلیل قول امیرالممنین عليه ال لام که پیش از این گذشت. آن 
است که دنیا را از حجتی ظاهر خالی نمی گذارد. 


اما در جواب فرقه‌ای که بر اين باور بود كه محفرد بن على نقی عليه الالام به همراه پدرش امام بوده است و وی به غلام خود 
«نفیس» وصیت کرده که سلاح‌ها و کتاب‌ها را به جعفر بدهد» گفته می‌شود که آنچه درباره اسماعیلیه بیان كرديم و دلیل بر 
بطلان امامت اسماعیل به سبب در گذشت وی در حیات پدرش دانستیم» درباره اين فرقه نيز مصداق دارد» و افزودن بر آن 
می گوییم: جز امام نمی‌تواند وصی امام شود و «نفیس» غلام محمّاد امام نبود و امامت جعفر به دلیل بطلان امامت محمد نيز 
باطل است. زیرا همان‌طور که بیان کردیم» محمّد در زمان حیات پدرش وفات نمود . 


اما فرقهاى که به امامت حسن عسکری عليه ال لام اقرار نمود و يس از وی توقف نموده و گفته‌اند که بايد امامی وجود داشته 


نیز وجود نص بر امامت ايشان از جانب پدرش می‌باشد و این کتاب جای ذکر آن روایات نیست که آن‌ها را به ترتیب ذکر 


اما فرقهاى که به امامت قائم منتظر اقرار دارد و اينكه وی فرزند امام حسن عسکری عليه الہ لام است و گمان کرده‌اند که وی 
وفات یافته ولی در آینده زنده خواهد شد و قیام به شمشیر می کند» بىشكك حجت بر ایشان» وجوب وجود امام و زنده بودن و 
كمال ایشان است و اينكه بدعت‌های 


ص: ۲۷ 
امت را بشنود و شرع را حفظ نماید و دلیل اين امر آن است که فرقی ميان فوت امام و نبودن او نیست. 


اما فرقه‌ای که اعتراف کردند ابو محتّرد حسن بن على عسکری عليه الئرلام پس از پدرش امام بوده و ادّعا کرده‌اند که چون 


وى را وفات در رسید» بر امامت برادرش جعفر بن على تصريح نموده و استدلال آن‌ها در اين مورد آن بود كه گمان کردند 
ادّعاى كسانى كه مذعی وجود نص بر امامت بر فرزند حسن عسكرى عليه ال لام هستند» باطل است و اين در حالى است که 
عقل وجود امامت را واجب می نمایدہ از اين رو ناچار شدند قائل به امامت جعفر شوند. لذا به ايشان گفته می شود: چرا گمان 
كرديد که روايت اماميه بر وجود نص از جانب حسن عسكرى عليه ال لام بر امامت فرزندش باطل است؟ و آنجه را كه انكار 
کردید» ممكن است حق باشد؟ آن هم به سبب قائم بودن دلالت بر وجوب امامت و مورد اعتماد بودن ناقلان روايت نص و 
وجود نشانه‌ها بر صدق گفتار آنها و خبر دادن در زمان غيبت از امورى چند که پیش از وقوع» از آن خبر دادند و اين همه 
نشان مىدهد كه یقیناً این ناقلان روايت» از اصحاب خاصٌ امام حسن عسكرى عليه التلام و سفيران و رسولان آن حضرت در 
ميان شيعيان وى بودهاند؛ و نيز بطلان اين مذهب را بطلان امامت جعفر ثابت می کند» به خاطر صفاتى که از آن‌ها برخوردار 
بود و این صفات, نقيض صفاتى بودند كه بايد در امام باشد» نظير: نقصان علمء كاستى معرفت. ارتكاب قبايح و سبكك شمردن 
حقوق خداى عزوجل در بازماندكان برادرش عليه السّ.لام و نيز عدم وجود نص بر امامت وی به سبب آنكه هيج كس نيست 
كه وجود نص بر او را از جانب یکی از پدران یا بالأخص برادرش حسن عسكرى عليه الشد.لام روايت كرده باشد. و اگر مسأله 
چنان است كه ذكر كرديمء به يقين باورهاى اين فرقه نيز از درجه اعتبار ساقط خواهد بود و اين در حالى است كه تفاوتى ميان 
این قوم و ميان كسانى كه مذعی امامت آل ابی طالب هستند و متوسل به استدلال‌های ايشان در وجوب امامت و فساد قول 
اماميه شده‌اند» و ادعایشان مبنى بر وجود نص بر امامت فرزند حسن عسكرى عليه الشلام» نيست. و حال كه فرقى ميان اين قول 
نیست و بی‌تردید یکی از اين دو قول باطل است و به تبع آن» قول دیگر نيز در بطلان و فساد همانند قول اول است. 


شيخ مفيد گوید: ای ياران - كه خدايتان توفيق دهد - اين بود مختصرى كه قصد كرده بوديم آن را توضيح دهيم و ما قصد 
داریم اين ابواب و اقوالى كه درباره آن‌ها مختصرى گفته شد. به تفصيل و شمارش در كتابى كه از این يس در اين موضوع 
خواهيم نگاشت بياوريم و خداوند ولي توفيق است و از وی طلب هدايت به سوى سبيل رشد را داريم. - . الفصول المختاره ۲: 
۸۱-۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الغيل بالكسر و يفتح الشجر الكثير الملتف و العجرفه جفوه فى الكلا-م و قال الجوهرى فطحه فطحا جعله عريضا و يقال رأس 
مفطح أى عريض و رجل أفطح بين الفطح أى عريض الرأس (۵)۔ 


ص: ۲۸ 


۱-۱. فى المصدر: بحيث. 

۲- ۲. فى المصدر: فى الظاهر. 

*- ". كذا فى( ک) و( ت)؛ و فی غیرہ من النسخ و كذا المصدر: فى مخلفى أخيه. 
۴- ۴. الفصول المختاره ۲: ۸۱- ۱۰:۴. 


۵- ۵. صحاح اللغه ج: ۱ ص: ۳۹۲. 


و محمد بن بشير كان من أصحاب الكاظم عليه السلام ثم غلا و ادعى الألوهيه له عليه السلام و النبوه لنفسه من قبله و لما توفى 
موسى عليه السلام قال بالوقف عليه و قال إنه قائم بينهم موجود كما كان غير أنهم محجوبون عنه و عن إدراكه و إنه هو القائم 
المهدى و إنه فى وقت غيبته استخلف على الأمه محمد بن بشير و جعله وصيه و أعطاه خاتمه و أعلمه جميع ما تحتاج إليه رعيته 
من أمر دينهم و دنياهم و كان صاحب شعبده و مخاريق و كانت عنده صوره قد عملها و أقامها شخصا كأنه صوره أبى الحسن 
عليه السلام من یاب الحرير قد طلاها بالاأدویه(۱) و عالجها بحيل عملها فيها حتى صارت شبيهه بصوره إنسان فيريها الناس و 
يريهم من طريق الشعبده أنه يكلمه و يناجيه و كانت عنده أشياء عجيبه من صنوف الشعبده فهلكك بها جماعه حتى رفع خبره إلى 
بعض الخلفاء و تقرب إليه بمثل ذلك ثم قتل و تبرأ الله موسى عليه السلام و لعنه و دعا عليه و قال أذاقه الله حر الحديد و قتله 
أخبث ما يكون من قتله فاستجيب دعاؤه عليه السلام و سیأتی أحواله فى المجلد الحادى عشر. 


و الحسن بن موسى هو الخشاب النوبختى من أعاظم متكلمى الإماميه و عد النجاشى (۲) و غيره من كتبه كتاب فرق الشيعه و 
كتاب الرد على فرق الشيعه ما خلا الإماميه و كتاب الرد على المنجمين و حجج طبيعيه مستخرجه من كتب أرسطاطاليس فى الرد 
على من زعم أن الفلكك حى ناطق. 


أقول: إنما أوردنا هذه الجمله من كلام الشيخ ليطلع الناظر فى كتابنا على المذاهب النادره فى الإمامه و أما الزيديه فمذاهبهم 
مشهوره و الدلائل على إبطالها فى الكتب مسطوره و ما أوردنا من الأخبار فى النصوص كاف فى إبطالها و جمله القول فى 


مذاهبهم أنهم ثلاث فرق. 


**| ترجمه |«الغيل» با کسر و فتح غين: درختان بسيار و درهم بيجيده. «العجرفة): بيهوده گویی و جوهرى گوید: «فطحه فطحا): 
آن را پهن کرد و گفته مىشود: «رأس مفطح» يعنى يهن و عريضء و «رجل افطح) يعنى يهن بودن آن (يا) يعنى اينكه سر آن 


ص: ۲۸ 


و محمد بن بشیر از ياران امام موسى کاظم عليه الشلام بود اما بعداً به غل كراييد و ادّعای خدايى برای امام موسی كاظم عليه 
الت لام و نبؤت برای خود از جانب آن حضرت نمودا و چون امام موسى عليه الہ لام وفات یافت. قائل به تؤقف بر ایشان 
كرديده و گفت: او هم‌چنان در ميان آنان قائم و كماكان موجود است. با اين تفاوت که مردم از دیدن و نیز از درک او 
محجوباند و قائم مهدى اوست و آن حضرت در زمان غیبت» محمد بن بشير را جانشين خود در ميان نت قرار داده و وى را 
وصی خويش كردانيده و خاتم (مُھر) خود را به وى داده است و او را از آنچه رعیت وى از كار دين و دنيايشان بدان نیازمند 
باشند» آگاہ كردانيده است؛ وى اهل شعبده كارى و انجام كارهاى تردستى ماهرانه بود. او یک نقاشى شبيه موسى كاظم عليه 
الس لام كشيده بود. اين نقاشى را بر روى پارچه‌ای ابريشمى كشيده بود و روى آن را جنان با دواهايى يوشانده و با ترفندهايى 
ساخته بود كه شبيه قيافه یک انسان به نظر می آمد» يس آن را به مردم نشان داده و از طريق شعبده چنان وانمود می کرد كه 
امام موسى عليه الک لام سخن می كويد و با وى نجوا می کند. او انواع عجيبى از اقسام شعبده بازى را می‌دانست» پس به وسيله 
اين كارها عده‌ای را به هلاکت افكند تا اينكه خبر وى به یکی از خلفا رسيد و با شعبده بازى به وى نزديكك شد» سپس به قتل 


رسيد. امام موسى كاظم عليه الہ لام نزد خدا از وی تبرّى جستہ او را نفرين كرده و فرمود: خداوند داغى آهن را به وى 


بچشاند و به بدترين شكل او را بکشد» پس خداوند دعاى وى را مستجاب نمود و خبر وى در جلد يازدهم خواهد آمد. 


وحسة بن موسی ماق غا و کے امت که اوور کان متكلميى مامد که تاق و دان کتابعاق و رف 
الشیعة». «الرّد على فرق الشيعة ما خلا الامامته»؛ «الرّد على المنجمین) و «حجج طبيعية) که استخراج شدہ از کتاب‌های 
ارسطاطالیس در رد کسانی است که پنداشته‌اند قلكك زنده و ناطق است را از جمله تألیفات وی برشمرده است. 


مؤلف: اينكه اين مجموعه از کلام شيخ مفید را در اینجا آورده‌ايم برای آن است که خواننده کتاب ما با مذاهب نادر در ميان 
اماميه آشنا گردد. اما فرقه زيديه» مذهبشان شناخته شده و معروف بوده و دلايل بر ابطال آن در كتابها مذكور است و آن 


ايشان سه فرقه هستند: 


** | ترجمه | 


الجاروديه و هم أصحاب أبى الجارود زياد بن المنذر قالوا بالنص من النبى صلى الله عليه و آله فى الامامه على أمير المؤمنين 
عليه السلام وصفا لا تسميه و الصحابه كفروا بمخالفته و تركهم 


الاقتداء به بعد النبى صلى الله عليه و آله و الإمامه بعد الحسن و الحسين عليهما السلام سوى فى أولادهما فمن خرج منهم 
بالسيف و هو عالم شجاع فهو إمام و اختلفوا فى الامام المنتظر أ هو محمد بن عبد الله بن الحسن الذى قتل فى المدینه أيام 
المنصور فذهب طائفه منهم إلى ذلک و زعموا أنه لم يقتل أو هو محمد بن القاسم بن على بن الحسين عليهما السلام صاحب 
طالقان الذى حبسه المعتصم حتى مات فذهب طائفه أخرى إليه و أنكروا موته أو هو يحيى بن عمر صاحب الكوفه من أحفاد 
زيد بن على دعا الناس إلى نفسه و اجتمع عليه خلق كثير و قتل فى أيام المستعين باللہ فذهب إليه طائفه ثالثه و أنكروا قتله. 


**| تر جمه آجارودیه: که پیروان ابوجارود زياد بن منذر هستند. اين فرقه معتقدند که رسول خدا شال الله علیه و آله وصفاً بر 
امامت امیرالممنین على عليه ال لام تصریح فرموده نه اسماًء و صحابه با مخالفت با وی و ترک اقتدا به وى يس از پیامبر صلی 


الله عليه و آله کافر شده‌اند و 


ص: ۳۹ 


امامت بعد از حسن و حسين علیهما ال لام در ميان فرزندان ایشان علی‌السویّه است. يس ه رکدام از ايشان که عالمانه و 
شجاعانه قیام به شمشیر کند» امام اوست. و در مورد امام منتظر دچار اختلاف شدند که آيا وی محمّد بن عبدالّه بن حسن است 
که در خلافت منصور عباسی در مدینه کشته شده است. و گروهی بر همین باور شدند. و طایفه‌ای از ایشان پنداشته‌اند که وی 
کشته نشده است يا اينكه او محمد بن قاسم بن على بن حسين عليه الہ لام صاحب طالقان است که معتصم عباسی وی را 
زندانی نمود تا اينكه در زندان در گذشت. و گروهی وی را امام منتظر دانسته و منکر مر گش شدند؛ يا اينكه وی يحيى بن عمر 
کوفی از نواد گان زيد بن على است که مردم را به امامت خود دعوت کرد و جمع کثیری گرد او فراهم آمدند و در خلافت 
المستعین بالله عباسی کشته شد» و گروه سومی قائل شدند به اينكه وی امام منتظر است و منکر کشته شدنش گشتند. 


* | تر جمه | 


و الفرقه الثانيه السليمانيه من أتباع سليمان بن حريز قالوا الإمامه شورى فيما بين الخلق و إنما ينعقد برجلين من خيار المسلمين و 
تصح إمامه المفضول مع وجود الأفضل و أبو بكر و عمر إمامان و إن أخطأت الأمه فى البيعه لهما مع وجود على عليه السلام 
لكنه خطأ لم ينته إلى درجه الفسق و كفروا عثمان و طلحه و عائشه. 


#[تر جمه إفرقه سلیمانیه: از پیروان سليمان بخ حريز بوده و گویند: امامت منصبی است که از طريق شورا و منحصرا با گزینش 
دو تن از بهترین مسلمانان از ميان مردم بر گزیده می‌شود؛ و امامت مفضول با وجود افضل را صحیح می‌دانند و ابوبکر و عمر را 
دو امام مىدانند» هرجند كه امّت با وجود على عليه الس لام در بيعت كردن با آن دو دجار اشتباه شدند» اما اين اشتباه آن‌قدر 


* | ترجمه | 


و الفرقه الثالثه البتريه و هم وافقوا السليمانيه إلا أنهم توقفوا فى عثمان هذا ما ذكره شارح المواقف فى تحرير مذاهبهم و رأيت 
فى شرح الأصول للناصر للحق الحسن بن على بن الحسن بن على بن عمر بن على بن الحسين عليه السلام. 


اعلم أن أول الأ-ئمه بعد النبى صلى الله عليه و آله عندنا على بن أبى طالب عليه السلام ثم ابنه الحسن عليه السلام ثم أخوه 
الحسين عليه السلام ثم على بن الحسين عليهما السلام ثم ابنه زيد بن على ثم محمد بن عبد الله بن الحسن ثم أخوه إبراهيم ثم 
الحسين بن على صاحب الفخ ثم يحيى بن عبد الله بن الحسن ثم محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن الحسن ثم القاسم بن إبراهيم 
بن إسماعيل بن إبراهيم بن الحسن ثم الحسن بن على بن الحسن بن على بن عمر بن على بن الحسين ثم يحيى بن الحسين بن 
القاسم بن إبراهيم بن إسماعيل بن الحسن ثم محمد بن يحيى بن الحسين ثم أحمد بن يحيى بن الحسين ثم محمد بن الحسن 
بن القاسم بن الحسن بن على بن عبد الرحمن بن القاسم بن الحسن بن زيد بن الحسن ثم ابنه الحسن ثم أخوه على بن محمد ثم 
أحمد بن الحسين بن هارون من أولاد زيد بن الحسن ثم أخوه بحبی ثم سائر هل البيت الذين دعوا إلى الحق. 


ص: ۳۰ 


سے سس« جو و لمت یتو ہہ 


مر عو یر عم ه 


ري ا و 


ثم قال الكشى و البتريه هم أصحاب كثير النواء و الحسن بن صالح بن حى (۲) و سالم بن أبى حفصه و الحكم بن عتيبه و سلمه 
بن كهيل و أبى المقدام ثابت الحداد و هم الذين دعوا إلى ولايه على عليه السلام ثم خلطوها بولايه أبى بكر و عمر و يثبتون 
لهما إمامتهما و يبغضون عثمان و طلحه و الزبير و عائشه و يرون الخروج مع بطون ولد على بن أبى طالب عليه السلام و يذهبون 
فى ذلك إلى الأمر بالمعروف و النهى عن المنكر و يثبتون لكل من خرج من ولد على عليه السلام عند خروجه الامامه(۳) 


نم وق عن سوید(۳) بن جاح اکن عن علي بن محمد بی زیت العشي (۵) عَنْ أحمد بن مُعمّد بن عیعری عن این بن 
ميد عن قصال بن وب عن لیب مما اي (2) عَنْ سدیر ال علی أبى مقر عليه السلام ‏ تعی تلع بن 
لور قد برقا ةوس ن أبى عفضه و کی الا و ماع مکهم و ند أبى حفر أَحُوة ربق قفا 
ابی جَغفَر عليه السلام ‏ وی عَلِياً و رن و سيا و رن أغدانهم ال نعم الوا وی أبا بكر و کو و کيا من أعْدَائِهِمْ قَالَ 
ات الیهم رند ن َل و قال لهم أ یرون من فاطعه بتوئم مرا بتکم الله یمین شلوا الْبثريّة(/:0. 


ص: ۳۱ 


۱-۱. قن المصدر: عن اب عمر سعد الجلاب. 
۲- ۲. فی المصدر: بحبی. 

۳. رجال الکشی: ۱۵۲. 

۴- ۴. فى المصدر: عن سعد بن جناح الکشی. 
۵- ۵. فى المصدر: القمی. 

ٍث فی المصدر: عن الحسن بن عثمان الرواسی 
۷ ۷ رجال الکشی: ۱۵۴. 


و قال عند ذكر أبى الجارود زياد د بح المندر الاعمی السرصوت حكن أن أبا الجارود سمی سرحوبا و تنسب إليه السرحوبیه من 
الزيديه و سماه بذلكك أبو جعفر عليه السلام و ذكر أن سرحوبا اسم شيطان أعمى يسكن البحر و كان أبو الجارود مكفوفا أعمى 


وی اشیکاق ون مم الہ ری عَنْ محمد بن جشهور عَنْ موی بن بسار عَنْ أبى بے ير(1) قَالَ: كنا عند أبى عَدٍد الّه عليه 
السلام مر بنا جَاريَةٌ مَعَها قُمْقُمْ (1) بقل بو عو الله عليه السلام دعر ول إِنْ کال قَلْتِ (۳ كَلْبَ أبى الْجَارُودٍ 
كما قلبث هَذِهِ الْجَارِيَهُ هَذَا الْقَمْقَمَ ما ذبی. 


A 


رَوَى علي د بن مُحَمَدٍ عَنْ مُحمّدِ بن أَحْمَدَ عَنْ عَلی بن إسْمَاعِيلَ عَنْ حَمَّادٍ بن عِيسَى عَن الحَسَین بن المُختار عَنْ آبی أسَامَهَ قال 
کرو ا ال ۱۳ 


2 
9 


اه َا يموت | 


م م۵9 مه وم و 


و عله عن محمد بن خمد عن باس بن مغرو عن أب بى الام الكوفى عن لین بن من جنران عن عه عن سكاع 
عَنْ آبی بد یر ال کر ابو ود اللو عليه السلام کثیر لاء و تالم بی أبى حفص وَأباالجاژود تال دیون کون كفا 
علیهم لته الله قال فك جلت فداک كَذَابُونَ قذ عرشهم فما مُكَذَّبُونَ (ه) ال كَذَابُونَ یتنا قیخووتا نهم بَصَتنا(ی یش 


© وى 


و یی عم ین تین رای و الیل ڪاو الكَشْيانُعَنْ محمد بن زاو عَنْ محمد بن الحم : ين عَنْ عَودِ الله بن 
رخ عَنْ أبى یمان الْحَمّادِ قَالَ: سَمِعْتٌ أَبا یداه عليه السلام 


۱-۱. فی المصدر: عن اہی نصر. 

۲- ۲. القمقم: وعاء من نحاس يسخن فيه الماء. 
۳- ۳. فى المصدر: قد قلب. 

۴- ۴. فى المصدر: قال: قال لى. 

۵- ۵. فى المصدر: فما معنى مكذبون. 

۶-۶. فى المصدر: فيخبرون انهم يصدقوننا. 
۷- ۷. فى المصدر: و يسمعون. 


قول لأبى الْجَارُودٍ بمنّى فی قش طَاطِهِ (۱) یا ایا ال ازو کان و الله أبى إِمَامَ اهل الْأرْض حیث مات تَا يَجْهَلهُ إلا ضَالَ ثم رنه 
فى العام الم َال لَهُ مئْلَ لک قال قلَقِيتٌ أبَا اْجاژود بَعْدَ دُلِک بالکوقه فلت لَه أ لیس قد سمغت ما قال ابو عَبدِ الله مرت 
ال إِنّما يَعْنِى باه عَلِىَ ین أبى طالب عليه السلام (۲). 


و قال فى عمر بن رياح قيل إنه كان أولا يقول بإمامه أبى جعفر عليه السلام ثم نه فارق هذا القول و خالف أصحابه مع عده 
يسيره تابعوه على ضلالته فإنه زعم أنه سأل أبا جعفر عليه السلام عن مسأله فأجابه فيها بجواب (۳) ثم عاد إليه فى عام آخر و 


زعم أنه سأله 


عن تلكك المسأله بعينها فأجابه فيها بخلاف الجواب الأول فقال لأبى جعفر عليه السلام هذا بخلاف ما أجبتنى فى هذه المسأله 
عامک الماضى فذ کر له (۴) أن جوابنا خرج على وجه التقيه فشک فى أمره و إمامته فلقی رجلا من أصحاب أبى جعفر عليه 
السلام يقال له محمد بن قيس فقال إنى سألت أبا جعفر عليه السلام عن مسأله فأجابنى فيها بجواب ثم سألته (۵) عنها فى عام 
آخر فأجابنى فيها بخلاف الجواب الأول فقلت له لم فعلت ذلك قال فعلته للتقيه و قد علم الله أننى ما سألته إلا و إننى (۶) 
صحيح العزم على التدين بما يفتينى به (۷) و قبوله و العمل به و لا وجه لاتقائه إياى و هذا حاله فقال له محمد بن قيس فلعله 
حضرك من اتقاه فقال ما حضر مجلسه فى واحد من المجالس غيرى و لکن كان جواباه جميعا على وجه التجنب (۸) و لم 
يحفظ ما أجاب فيه فى العام الماضى فيجيب بمثله فرجع عن إمامته و قال لا يكون إمام يفتى بالباطل على شی ء من الوجوه و لا 


فى حال من الأحوال و لا يكون إمام يفتى بالتقيه من غير ما يجب عند الله و لا هو 
ص: ۳٣۳‏ 


.١-١‏ فى المصدر بعد ذلک: رافعا صوته. 
۲- ۲. رجال الکشی: ۱۵۰. 

۳- ۲. فى( ک): الجواب. 

۴-۴. فى المصدر: فذ کر أنه قال له. 

۵- ۵. فی المصدر: ثم سألت. 

۶-۶ نی المصدر: الا و آنی. 

۷- ۷. فى المصدر: ہما یفتینی فیه. 

۸-۸ فى المصدر: على وجه التخیب. 


يرخى ستره )١(‏ و لا يغلق بابه و لا يسع الإمام إلا الخروج و الأمر بالمعروف و النهى عن المنكر فمال إلى سنته بقول البتريه و 


أقول: لا اعتماد على نقل هذا الضال المبتدع فى دينه و على تقدير صحته لعله اتقی ممن علم أنه بعد خروجه سيذكره عندہ و أما 
الدلائل على وجوب التقيه فسنذكرها فى محلها ثم روى الكشى أيضا عن حمدويه عن ابن يزيد عن محمد بن عمر عن ابن 
عذافر عَنْ عم بن يَزِيدٌ قَالَ: لت أبَا عبد الله عليه السلام عن الصَّدَّقَهِ علی الّاصب و علی الزَيِدِيّهِ فقال لا تَصدّق علیهم بشن ء 
و لا تَسْقَهمْ من الْمَاءِ ان اسْتَطعت و قَالَ لی الرَّئْدِيّهُ هم النْصَّابُ. 


و روى عن محمد بن الحسن عن أبى على الفارسى قال حكى منصور عن الصادق على بن محمد بن الرضا عليه السلام أن 


الزيديه و الواقفه و النصاب بمنزله عنده سواء 


و ڪن مد باس عن اَی علق عن یوب بن زیت عن ابن آبی معیر عن وده :أك محمد بن علي الور | عليه 
السلام عَنْ هَذِه اليه وج بوذ خاشِعَةٌ عامِلَةٌ ناصیهْ(۳) قال رلت فى النّصَّابِ و الب و الْوَاقِقَهُ مق الصا (۴). 


آقول: کتب آخبارنا مشحونه بالأخبار الداله على کفر الزیدیه و آمثالهم من الفطحيه و الواقفه و غیرهم من الفرق المضله المبتدعه 
و سيأتى الرد علیهم فى آبواب أحوال الأثمه عليهم السلام و ما ذکرناه فى تضاعیف کتابنا من الأخبار و البراهين الداله على عدد 
الأئمه و عصمتهم و سائر صفاتهم کافیه فى الرد علیهم و إبطال مذاهبهم السخیفه الضعيفه و الله دی مَنْ يَشاء إلى صتراط 


-١‏ ١.ارخى‏ ستره: أسد له و أرسله. 
؟- ۲. رجال الکشی: ۱۵۴ و ۱۵۵. 
۳٣‏ سوره الغاشيه: ۲و ۳. 


۴ ۴. رجال الکشی: ۱۴۹. 


**[ترجمه إبتريّه: اينان موافق سليمانيه بودند لیکن در مورد عثمان با آنان اختلاف داشتند و اين مطلب را شارح «المواقف» در 
شرح ديد گاه‌های ايشان ذكر نموده است. و در «شرح الأصول» ناصر للحق حسن بن على بن حسن بن على بن عمر بن على بن 


حسين عليه الشلام چنین خواندم: 


بدان كه نخستين امام يس از پیامبر ص می الله عليه و آله نزد ما على بن ابی طالب عليه الہ لام است» سپس فرزندش حسن عليه 
الب لام سپس برادرش حسين عليه ال لام سپس على بن حسين عليه الترلام» سپس فرزندش زيد بن على» سپس محمد بن 
عبداللہ بن حسن» سپس برادرش ابراهیم» سپس حسين بن على صاحب الفخ» سپس يحيى بن عبدالله بن حسن» سپس محمد بن 
اسماعيل بن ابراهيم بن حسنء سپس قاسم بن ابراهيم بن اسماعيل بن ابراهيم بن حسن» سپس حسن بن على بن حسن بن على 
بن عمر بن على بن حسین» سپس يحيى بن حسين بن قاسم بن ابراهيم بن اسماعيل بن حسن» سپس محمد بن يحيى بن حسینء 
سپس احمد بن يحيى بن حسين» سپس مح د بن حسن بن قاسم بن حسن بن على بن عبدالرحمان بن قاسم بن حسن بن زيد 
بن حسن» سپس فرزندش حسن» سپس برادرش على بن مح د» سپس احمد بن حسین بن هارون از فرزندان زيد بن حسن» 


ص: ۳۰ 


واين كتاب از تصانيف جاروديه است» و بتريه» «صالحی» نيز ناميده می‌شوند چون حسن بن صالح یکی از بزركان ايشان 
است. کشی در رجال خود با سندى از امام صادق عليه ال لام آورده است: اگر بتريّه از مشرق تا مغرب صف واحدى را 
تشكيل دهند. خداوند دينى را به وسيله آنان عرّت نخواهد داد. سپس کشی كويد: بتريّه ياران كثير النواء حسن بن صالح بن 
حی» سالم بن ابی حفصه. حکم بن عتيبه» سلمة بن كهيل و ابو مقدام ثابت الخداد بوده‌اند و اينان كسانى هستند كه دعوت به 
ولايت على عليه التر لام نمودند سپس آن را با ولایت ابوبكر و عمر در آميختند و قائل به امامت آن دو نيز هستند و با عثمان» 
طلحه زبير و عايشه دشمنی می‌ورزند و قائل به خروج به همراه فرزندان على بن ابی طالب عليه ال لام هستند و اين کار را 
مصداق امر به معروف و نهى از منكر می‌دانند و امامت هریک از فرزندان على عليه الت لام را كه قيام به شمشير كنند» ثابت 


شده می‌دانند. - . رجال کشی : ۱۵۲ - 


سپس از سدير روایت کرده که گفت: به همراه سلمة بن کهیل ابوالمقدام ثابت حذاد سالم بن ابی حفصه. کثیرالنوا و جمعی 
از همراهان ايشان در حالی بر امام باقر عليه ال لام وارد گشتيم که برادرش زید بن على نزد وى بود» يس به امام باقر عليه 
الث لام عرض كردند: ما ولایت علی» حسن و حسين را می پذیریم و از دشمنان آنان بيزارى مىجوييم. فرمود: آری (صحیح)! 
عرض كردند: ولا-يت ابوبكر و عمر را می پذیریم و از دشمنان آنان بيزارى مىجوييم. راوى كويد: يس زيد بن على رو به 
ايشان كرد. و گفت: آيا از فاطمه بيزارى می‌جویید؟! امر ما را مقطوع ساختید. خدا نسل‌تان را قطع كند. و از آن روز ايشان را 
«بتریْ» نامیدند. - . رجال کشی: ۱۵۴ - 


ص: ۳۱ 


و گوید: به هنكام نام بردن از ابوالحارود زياد بن منذر نابيناى سرحوب گوید: نقل است كه ابوالجارود را «سرحوب» ناميدهاند 


و «سرحوبية) كه فرقهاى از زيديه هستند به او منسوب می شوند و امام باقر عليه الہ لام اين نام را بر وى گذاشت و كفته است 


كه سرحوب نام شيطان كورى است كه در دريا سكونت دارد» و ابوالجارود نيز كورجشم و كوردل بود. 


اسحاق بن محمد بصرى از محمّد بن جمهور از موسى بن بشار از ابوبصير روايت كرده كه گفت: در محضر امام صادق عليه 
الترلام بوديم كه كنيزكى در حالى بر ما گذشت كه دیگی مسى به همراه داشت و آن ديكك را بركرداند و وارونه كرد. پس 
امام صادق عليه التر لام فرمود: اگر خدای عرّوجل قلب ابوجارود را وارونه ساخته» همان‌طور که اين كنيزكك دیگ را وارونه 


ساخت» گناہ من جيست؟! 


على بن محم د با سندى از ابواسامه روايت كرده كه امام صادق عليه ال لام فرمود: ابوجارود به خاطر كارى كه کرده. جز با 


سر گردانی و كمراهى نمی میرد. 


ابوبصير كويد: امام صادق عليه الت لام از کثیرالنواء سالم بن ابی حفصه و ابوالجارود ياد کردہ و فرمود: آن‌ها دروغگویان 
تكذيب کنندہ و كافرند كه لعنت خدا بر آنان بادا عرض كردم: قربانت گردم ڈورغگی دشان را دانستم» «تكذيب کنند گان» 
برای چیست؟ فرمود: دروغگویند چون نزد ما هی آیند و به ما می‌ گویند که تصدیقمان می کنند در حالی كه چنین بست 


ابوسلیمان حمّاد گوید: شنیدم امام صادق عليه الّلام 


ص: ۳۲ 


در خيمه خود در منی به ابوجارود می‌فرمود: ای ابوجارود به خدا سو گند پدرم امام مردمان روی زمین بود تا اينكه از دنیا 
رفت و جز کسی که گمراه شده باشد امامت وی را نادیده نمی گیرد. و ديدم که در سال بعد نیز همین سخن را به وی فرمود. 
- گوید: - بعد از اين ماجرا ابوالجارود را در کوفه ملاقات کرده و به وی گفتم: آیا سخنی را که امام صادق عليه الشلام دو بار 
برایتان كفت نشنیدی؟ گفت: منظور وی کسی جز پدرش على بن ابی طالب عليه الشلام نبود. -. رجال کشی: ۱۵۰ - 


و درباره عمر بن رياح گوید: گفته‌اند كه وی ابتدا قائل به امامت محمّد باقر عليه الشلام بود» سپس از عقيده خود بر گشت و به 
همراه تعدادی اند ک که در گمراهی از وی پیروی کرده بودند» به مخالفت با ياران آن حضرت برخاست. وی می‌پنداشت 

از امام باقر عليه الشلام سؤالى را پرسیده و پاسخی دریافت نموده و چون بار دیگر همان سؤال را از وی نموده» پاسخی مخالف 
پاسخ اول دریافت کرده است. از اين رو به امام باقر عليه ال لام گفت: اين پاسخ خلاف پاسخی است که سال گذشته به من 
دادی! امام به وى فرمود كه آن پاسخ از باب تقیه بوده است؛ از اين رو عمر بن رياح درباره کار آن حضرت و امامتش دچار 
تردید گشت. سپس با مردی از ياران امام باقر عليه الت لام به نام محمّد بن قیس ملاقات نموده و به وى گفت: من از ابو جعفر 
عليه الشلام مسألهاى پرسیدم و او پاسخی به من داد و همان سؤال را در سال بعد از وی پرسیدم که پاسخ او در تعارض با پاسخ 
اول بود لذا از وی پرسیدم: چرا چنین کردی؟ فرمود: از روی تقیّه چنین پاسخ دادم و این در حالی بود كه خدا می‌داند جز با 
اراده‌ای درست بر اينكه فتوای ايشان را به کار ببندم» از وی سؤال نکرده بودم» و دلیلی نداشت که از من تقیّه کند. و حال وی 


جنين است. پس محک د بن قيس به وى گفت: شايد کسی در آن مجلس بوده كه امام از وى تقيّه كرده باشد؟ گفت: جز من 
کسی دیگر در آن مجلس حضور نداشت: اما هر دو پاسخ او از باب تجنّب [احتياط و تقيه] بودہ و ياسخ سال گذشته را به 
خاطر نداشت تابه همان صورت ياسخم گوید! از این رو از يذيرش امامت وى بركشته و گفت: امام هيج وقت و در هيج 
حالب حال بر جيزى فتواى به باطل نمی‌دهد و کسی که در غير مواردى كه خداوند واجب کردہ با تقیه فتوا دهد امام نيست و 


امام ميان خود و پیروان يرده نمی کشد 
ص: ”77 


و در خانه‌اش را به روى آنان نمی‌بندد و امام را كارى جز خروج و امر به معروف و نهى از منكر نيست. لذا به قول ابترتی4» به 
رلك گرم كشت و هه انل کی تر با وی همر اه شالت وجال "كت 1۵۴۱۵۵ 


مولف: اعتمادی بر گفته‌های اين شخص گمراه بدعت گذار در دين خود نیست؛ و اگر فرض را هم بر صخت سخن وی 


خواهد رفت و ماجرا را برايش نقل خواهد نمود. اما دلایل وجوب تقيّه را در جای خود بیان خواهیم نمود. 


سپس کشی با سندی از عمر بن يزيد آورده است که گفت: از امام صادق عليه ال لام درباره صدقه دادن به ناصبی و زیدی 
پرسیدم. فرمود: نه چیزی به ایشان صدقه بده و نه حتی الامکان به آنان آب بده! و به من فرمود: زیدیه خود ناصبی هستند. و 
محمد بن حسن از ابوعلی فارسی روایت کرده که گفت: منصور از امام راستگو على بن محقد بن رضا علیهم الہ لام روایت 
کرد که زیدیه واقفیةُ و ناصبی‌ها نزد وی از مرتبه‌ای یکسان 

برخوردارند. و از محمد بن حسن از ابوعلی» از يعقوب بن يزيد از ابن ابی عمير از کسی که حدیث را برای وی نقل کرده 
گوید: از محمد بن على الرضا عليهما الت لام درباره آيه: «وْجُوةٌ يَوْمَئذٍ َة عاملة ناب -. غاشيه / ٢-۳‏ - (در آن روز 
چهره هایی زبونند كه تلاش کرده» رنج بيهوده برده اند.] پرسیدم» فرمود: درباره ناصبی‌ها و زيديه و واقفیه‌هایی كه ناصبى 


مد تاڑل شل استه رجال كشن 154ب 


مؤلف: کتاب‌های روايى ما مملو از روايات دال بر كفر زيديه و امشال ايشان از قبيل فط » واقفْدَه و ديكر فرقههاى كمراه 
بدعت گذار است و پاسخ آن‌ها در باب‌های ذكر احوال امه علیهم الم لام داده خواهد شد و آنچه از برهان‌هایی که دال بر 
تعداد امامان و عصمت آنان و دیگر صفات ایشان در لابه‌لای صفحات کتابمان آورده‌ایم» برای پاسخ گویی به آن‌ها و ابطال 
مذاهب سخیف و ضعیف ایشان کافی است و خداوند هر که را خواهد به راه راست هدایت فرماید! 

۳۳ : 


* | تر جمه | 


باب ۵۰ مناقب أصحاب الكساء و فضلهم صلوات اللہ عليهم 


لی [الأمالی]: للصدوق الْهَمَدَانِقُ عَنْ علی بن ازاھیم عَنْ يعفر بن صلعة عن بواجي بن محمد ان عَنْ غنمان بن أبى سيه و 
مخرز ن هام الا ح دا مُطلِبُ : ن زیاد عن یب بن أبى شیم تھال: تی ای صلی الله عليه و آله عَلِيٌ و امه ل 
الح يِن عَلَیھم لَه و الإ کرام كلهم : قول أا اُحبٍ إِلَى ر ری شس ل لي 
ئل و عَاباً ما یلی طَهرة و الْحَسََ عليه السلام عَنْ بمینه الْحسَينَ عليه السلام عَنْ يَسَارهِ ثم ال صلى الله عليه و آله ام ّى و 


E 


اک بن ابی سليم گوید: sS‏ 
پس آن حضرت ص لی الله عليه و آله فاطمه را روبرو و علی را يشت سر و حسن را در سمت راست و حسین را در سمت چپ 


نشانده» سیب فرمود: شما از من هستید و من از شما. 
* | تر جمه | 
»¥« 


لى» [الأمالى] للصدوق أبى و ابی زو عن ان ار ای نف بیان عود ال ناکم عَنْ أبيه عَنْ 

معید بن مجر عن ابن عباس قال قال اب صلی الله عليه و آله إِنَ لا تی و حا : ات 5 
اتی و الحسَنّ و اله ین سيدا شاب لاله وَلَدَاىَ م من الام د والاٰی و من ادام كد نی تن تارام فد نی 
و مَنْ جفا اھ کا جفانی و من يرق كذ يوق وغل الامن وت u TE‏ 


و 


للم من كات له ین أنييائكك و زمریک بل و أل بيت فَعَلِيٌ و فَاطِمَهُوَ لسن و الخسین أل بوتى و تفلی فاد عنهم 
الرّجْسَ و طَهرْهُمْ تطهیر آ(۵). 
ص: ۳۵ 


.4 آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 

۲- ۲. لم یذ کرد ابن مسرور» فی المصدر. 

۳- ". فى المصدر: و زوج فاطمه. 

*- ع. فی المصدر: و نصر من نصرهم» و أعان من أعانهم. 
۵- ۵. أمالى الصدوق: ۲۸۳. 


*##[ترجمه |امالى شيخ صدوق: ابن عباس گوید: ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: همانا على وصی و خليفه من است و 
همسرش فاطمه سرور زنان جهانيان دخت من است و حسن و حسين سروران جوانان اهل بهشت فرزندان منند» هركس ايشان 
را دوست بدارد تحقيقاً مرا دوست داشته است و هركس با ايشان دشمنی کند» در واقع با من دشمنی کرده است و هر که به 
آنان ستم روا دارد» بر من ستم روا داشته است و هر که به آنان جفا کند» برمن جفا کرده و آنکه در حقشان نیکی ورزد در 
حق من نیکویی کرده. خداوند با آنکه با ایشان پیوند برقرار سازد» پیوند برقرار کند و از کسانی که از ايشان می برند» ببرد؛ و 
هرکه ایشان را يارى رساند» یاری کند و آنکه خوارشان می دارد را خوار سازد. خداوندا هر کدام از انبیا و رسل تو ثقل و اهل 
بیتی داشته‌اند. اينكك علی؛ فاطمه» حسن و حسین» اهل بيت و ثقل من هستند» يس پلیدی را از ایشان بزدای و پاک و پا کیزه.. 
شان گردان. -. امالی صدوق: ۲۸۳ - 


«¥» 


لى» [الأمالى] للصدوق عَنْ عَلِىٌ عَنْ أبيه عن النَؤقَلِىَ عن السّكونيٌ عن الصَّادِقٍ جغفر بن مُحَمّدِ عَنْ أبيه عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام 
قَالَ: كان ای صلی الله عليه و آله يَقُِ عند طلوع كل فَجر علی باب علی و اطع عليهما السلام يفول لد لله لح 
لاملا يتخب 


ا 
۳ 


يع الصَّالِحَاتٌ سَمع سامغ (۱) برد الله وَ نغمته و حشن بائ علدنا تود بالله من الا تغوذ بالله مِنْ ص ماح الا نعود بالله مِنْ 
مساء الَّارٍ الصّلَاة با هل ابیت اما برد الله هذمب عنکم الج آخل ابیت و بُه كم تطهيرً(؟). 


*٭ | ترجمه ]امالی شيخ صدوق: امام باقرعلیه الشلام از پدرانش علیهم الشلام: پیامبر صلی الله عليه و آله هر سپیده دم بر در خانه 
على و فاطمه علیهما ال لام ایستاده و می‌فرمود: سياس خدای را که احسان کننده است و زیبایی آفرین و نعمت ده و فضیلت 
بخش» که با نعمت او کارهای نیکو به سرانجام می‌رسند» سمیع است و سامع. به حمد خدا و نعمت او و حسن آزمایش او بر 
ماء پناه می بريم از دوزخ يناه می‌بريم به خدا از بامداد دوزخ؛ يناه می بریم به خدا از شامگاه دوزخ وقت نماز است ای اهل 
بیت. «خدا فقط می‌خواهد آلود گی را از شما خاندان پیامبر بزداید و شما را پاک و پاکیزه گرداند». -. احزاب/ ۳۳ - 


٭| تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فى الحديث سمع سامع بحمد الله و حسن بلائه علينا أى ليسمع السامع و ليشهد الشاهد حمدنا لله تعالى على ما 
أحسن إلينا و أولانا من نعمه و حسن البلاے النعمه و الاختبار بالخير ليتبين الشكر و بالشر ليظهر الصبر انتهى (۳) و قال بعض 
شراح صحيح مسلم هذا يعنى سمع بكسر الميم و روى بفتحها مشدده يعنى بلغ سامع قولى هذا لغيره و قال مثله تنبيها على الذكر 


و الدعاء فى السحر و قال بعضهم الذهاب إلى الخبر أولى أى من كان له سمع فقد سمع بحمدنا لله و إفضاله علينا فان كليهما قد 
اشتهر و استفاض حتى لا يكاد يخفى على ذى سمع. 


٭ | تر جمه ]در کتاب «النهاية» گوبد: عبارت (سمع سامح بحمدالله و حسن بلائه علینا) یعنی: تا اينكه شنونده بشنود وشاهد 
گواهی دهد» حمد گفتن ما خداى متعال راء به سبب آنکه در حق ما نيكى فرموده و از نعمتهايش به ما ارزانى داشته و خسن 
النهاية؟ : ۱۸۱-۱۸۲ - 


برخى شارحان صحيح مسلم گفته‌اند: اين - يعنى -«سمع» با کسر میم و فتح مشدّد آن به معناى «بلغ سامع قولى هذا لِغیرہ؛ 
می‌باشد؛ و كويد: آن را به جهت بيدارباش بر ذكر و دعا در سبيده دم مثال زد؛ برخى نيز گفته‌اند: آن را به عنوان خبر گرفتن 
اولىتر است يعنى اينكه جمله: «مّن کان له ےمم فقد سم بحمدنا لله وَ إفضاله علينا» باشد و هر دو برداشت آن‌قدر مشهور 


است كه بر هيج شنونده‌ای يوشيده لیست. 
* | ترجمه ] 
«f»‏ 


لى» [الأمالى] للصدوق مَاجیلؤبہ عَنْ عَمّهِ عَنِ البزقی عَنْ عَلی بن الځ ين البزقی عَنْ عو الله له عَنْ معاویه بن عَمَارٍ عَنِ 
اسن بن عو الله عن أبيه عَنْ تج دہ لحن بن عَلِيّ عليهما السلام قَالَ: جاء تقر من ود إلى رَشولِ الله فَسَألُوه عَنْ مَسَائِلَ 


فَكانَ فیما سوه آخبزنی عَنْ حَمْسَهِ آشیاء مَكتُوبَاتٍ فی الا مر الله نی إِسْرَائِيلَ أن وا بمُوسى فيها من بغرده قال ال 


صلی الله عليه و آله ندنک باه إِنْ آنا أخوئك تقر لی قال الْيَهُودِىٌ تم با مُحَمَدُ قال فقال الب صلی الله عليه و آله اول ما 


فی اتواه منوت (۴) مُحَمَدٌ سول الله و هی ابراه طاب تم تلا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله هَذِه الاه يَجدُوتَه 
ص: ۳۶ 
۲- ۲. أمالى الصدوق: ۸۸ 


۳-۳ النهایه ۲: ۱۸۱ و ۱۸۲. 
۴ ۴. فى المصدر: اما فی التوراه مکتوب. 


مَكتُوبا عِندَهُمْ فى الزراہ و الْإنُجيل و ۸ شرا پوشولِ اتی ین بغیدی اه آَخم(۱) و فی الط الانی اشم وصتیی عَلِی بن ایی 
طالب و ال و الرابع سب 7 لسن و لین و فى الشطر الْخَايِس )٢(‏ مها فَاطِمَهُ ميد اء امین صَلَوَاتٌ له يهم و 

می ووس م تپ چو . وت 
.یک أل ايت قال ای صلی الله عليه و آله بقل على الین فا ی لقع على مهب غوّه و 
أن تفت لمع يدم امه و م صل آغل بیتی و ذُرَيتى علی غیرمم کفضل الْمَاءِ عَلَى کل شین ن و به ڪيا کل ن و و حب 


** |[ ترجمه ]امالی شيخ صدوق: حسن بن على عليهما الشلام فرمود: تعدادى از يهوديان نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده 
و چند سؤال از ايشان كردند و از جمله سؤالهايى که از وی يرسيدند اين بود: ما را از ينج جيز آكاه كنيد كه در تورات نوشته 
شده و خداوند به بنىاسرائيل امر فرموده که يس از موسى در آن‌ها به وى اقتدا کنند. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: تو را به 
خدا سو گند می‌دهم اگر تو را از آن‌ها آگاہ ساختم» به نبؤت من اقرار می كنى؟ آن يهودى گفت: آرى ای محمّرد! راوى 

کو يس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: در آغاز تورات نوشته شده است: ھ2 رسول اف که به زبان عبری «طاب» 


نوشته شده» سپس پیامبر اين دو آيه را تلاوت فرمود: «یجدونه 4 توًا عِندَهُمْ فى الَورَئہِ و اّانجیل» -. اعراف/ ۱۵۷ - كه 
نام او را نزد خود» در تورات و انجيل نوشته می یابند.]ء 


ص: ۳۶ 


و 
٥‏ 


بو مُبَشْرَا برَسُولٍ يَأتى من بَعْدِى اس أحمد»» -. صف/۶- إو 


بشارت گرم به فرستاده ای که يس از من می آيد و نام او «احمد» است.) و در سطر دوم نام وصی من على بن ابی طالب و در 
سطرهاى سوم و چهارم. نام دو سبط من حسن و حسين و در سطر پنجم نام مادرشان فاطمه سرور زنان جهان - صلوات الله 
عليهم - نوشته شده است. و در تورات نام وصى من ١إلیا؛‏ و نام من دو سبط من ١‏ «شتر و شتیر» كه آن دوء دو نور فاطمه عليهما 


الشلام هستند» نوشته شده است. 


بهودى عرض کرد: راست گفٹی ای محّد. اکنون مرا از فضیلت شما اهل بيت آگاہ کنید! پیامبر ض لی الله علية و آله فرمود: 
فضيلتى که من بر پیامبران دارم اين است كه هر پیامبری در حق قوم خود دعايى كرده است» اما من دعاى خود را درباره متم 
به تأخير انداختهام تا اينكه در روز قيامت شفاعت ايشان را بكنم؛ و اما فضيلت اهل بيت و ذرّيةُ من بر دیگران به فضيلت آب 
بر هر چیز دیگری می‌ماند و جات هر چیزی به آب است؛ و دوست داشتن 5 وی وم ہت 


رسول خدا صلی الله عليه و آله اين آيه را تلاوت فرمود: الوم لت کم دیتکم وأ 5 نمت عیکم شع تی و زضدیث کم 
ال لَاسْلَامَ يناه - . مائده/ ۳ - [ امروز دين شما را برايتان كامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم» و اسلام را برای شما به 


عنوان آیینی ب رگزیدم.) تا آخر آيه. آن مرد يهودى عرض كرد: راست گفتی ای محمّدا - . امالى صدوق: ۱۱۳ - 
| ترجمه ] 
بيان 


قال الفیروزآبادی شبر كبقم و شبير كقمير و مشبر كمحدث أبناء هارون عليه السلام قيل و بأسمائهم سمى النبی صلی الله عليه و 
کت اس راس للد 


**#[ترجمه ]فیروز آبادی كويد: (شبرا بر وزن (بقم) و «شتیرا بر وزن «ققیر» و مشتر بر وزن «محدّث)» فرزندان هارون عليه ال لام 


هستند. كويند: پیامبر صلی الله عليه و آله نام‌های حسن» حسين و محسن را از ايشان گرفته است. --. القاموس المحیط٢‏ : ۵۵ - 


۷| ترجمه ] 


لی [الا و و ری 0 الالو لال 


**| ترجمه ]امالی شيخ صدوق: على عليه الس لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله دست حسن و حسین علیهما الشلام را 
راہ سی فر مواد: هركس اد ين دو و پدرشان و مادرشان را دوست بدارد» در روز قيامت با من و در درجه من خواهد بود. 
. امالی صدوق: ۱۳۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


ہے سج ےر ربج ہے ہہت سول الله ا ر 
انشماء و یت ای ڈرو الُْکھَی قَالَ له منها نیل لد و عَلَى کل ورقه(۷) ملك بسح | لله شوج من ناهين ال 


۱-۱. ملفق من آيتين |حداهما فى سوره الأعراف: ۱۵۷. و الأخری فى سوره الصف: ۶ 


.۳ سوره المائده:‎ .۳ -٣ 

۴ ۴. آمالی الصدوق: ۱۱۳. 

۵- ۵. القاموس المحیط ۲: ۵۵. 
۶-۶. آمالی الصدوق: ۱۳۸. 

۷- ۷. فى المصدر: و على کل ورق. 


2 بق ر ال فا حفس مائو عم (41و ما فط من ذلك ار و الاقوتِ خِْجوتة 110 ملائكة م وكلِين بد يلون فى خر ین 
ور یرون کل یله جه جمعه ای السَّدْرَهِ المَهی فلا نَظرُوا ال ربوا بی و الوا را مُحَمّدُ مرعباً بك فترمفت اضطراب ريح 
الشذره و َة واب الجنان قد اهر فرحا لیک (۳) فسمغث الْجنان اى وا شَوْقَاة ای عَلِيٌ و قاطعه و الْعَسنِ و الْحْسَهِن 


ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه الت لام از پدرش از جدّش علیهم الشلام آورده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: چون مرا به معراج بردند و به سدرة المنتهی رسیدم - گفت: یک برگ آن سایه بر تمام دنیا می‌اندازد و بر روی هر 


ب رگ آن فرشته‌ای خدا را تسبیح می گوید و از دهانشان دُرٌ و ياقوت بیرون می آید 
ص: ۳۷ 


هر مرواريدى راہ پانصد سال را روشن م ىكندء و هرجه از آن در و ياقوت بر زمين ریزد» فرشتگانی کل برآنند» آن‌ها را 
بيرون برده و در دريايى از نور مىافكنندء اين فرشتگان هر شب جمعه به سدرة المنتھی می‌روند - و چون مرا دیدند» به من 
خوش آمد گفته و گفتند: ای محمد خوش آمدی؛ يس صداى وزش باد سدرۂ و به هم خوردن درهای باغهاى بهشتى به 
خاطر شادمانی از دوستداران تو به لرزه در آمده‌اند. يس شنیدم که باغ‌های بهشتی ندا در داده می گویند: چه قدو مشتاق على 
و فاطمه و حسن و حسین علیهم الشلام هستیم. - . قرب الاسناد: ۴۹- ۴۸ - 


* | تر جمه | 


۷ 


۳ 2 


نه [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بالْأَسَانِيدٍ ائه عن الرّضًا عَنْ ل 0 


سے 


0 ل الله صلی الله عليه 


ُا و الْكسَن و الْحْسَيْنٌ 2 


2 
o‏ عه م 


د آله یا علق من جر بت لی ہت 
شيعا أؤرَاقهَا(8) فَمَنْ E‏ ا ون الْکِنَ(۶)۔ 


۳1 


5 


٭ |ترجمه]عیون اخبار الرضا: على عليه الس لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: ای علی» مردم از درختان 
مختلف ساخته شدهاند و من و تو از یک درخت آفريده شدیم» من ريشه آن درختم و تو فرع آن و حسن و حسین شاخه‌های 


آن را نيافتيم. لیکن در ص ۲۲۱ شبيه آن با اندكك اختلافی ثبت شده است. - 
* | ترجمه ] 
«A»‏ 


2 لك 9 


ء [علل الشرائع] الْعَطارٌ عَنْ أبيه عَنْ أبى مُحمّد الْعَلوىٌ ایور باش سناده رَفع الحدیت إِلَى الضَادق عليه السلام د ال و لت لَهُ لم 


2 


تِ الْمَْرْبُ تلا نَ رَكعَاتٍ و أن و دعا بَعْدهَا یش فیها فصت ی فی ضر و لا ترفر ققَالَ إن الله عو و جل رل علی أ یه صلی الله 

صر سم سول الله لكل صَلاءِ رَكعتين فى الحضر و قَصَر فيا فی السَفَرِ اقب 
لا صلی المرب بلك َو قطعه عليها السلام ضاف لا ركع شکرً له رز جل فلا أن ولد الس عليه السلام أضَافٌَ 
إلا ر کین شکرا له عر و کل فلا آن ود الْحمین اف الا کین شکرا له عر و جل َقَالَ بل کر سل عظ این 
رکه علی حَالِهَا فى اضر و الشفر(۷. 


**| ترجمه ]علل الشرائع : ابو محمد دینوری با اسنادش حدیثی را مرفوعا از امام صادق عليه الشلام نقل کرده» راوی می گوید: به 
وی عرض کردم: چرا نماز مغرب سه رکعتی و نمازهای نافله‌ای که يس از آن می‌خوانند چهار ركعت قرار داده شده؟ و نمی.. 
توان آن را در حضر و سفر شکسته خواند! فرمود: خداوند عزوجل حکم نماز در حص ر را بر پیامبرص لی الله عليه و آله چنین 
نازل فرمود که هر نمازی را دو ركعت بخواند» يس آن حضرت به هر نمازی در حضر دو ركعت افزوده و آن‌ها را در سفر 
قصر نمود مگر نماز مغرب و صبح» و زمانی که نماز مغرب را خواند. خبر میلاد حضرت فاطمه علیها ال لام به وی رسید» به 
نشانه سپاسگزاری به درگاہ خداوند یک ركعت به آن افزودند؛ و زمانی كه حسن عليه الشلام به دنیا آمدء به نشانه 
شک رگزاری به درگاه خدای عرّوجل دو ركعت بدان افزودند؛ و چون حسین عليه ال لام به دنیا آمده به نشانه سياس از خدای 
زرل دو رکمت به آن افزودند؛ سپس فرمود:ه کر يكل عط لاقيو ودب نساء/ ۱۱ - [سهم 


پسر» چون سهم دو دختر است.] و از آن يس نماز مغرب و اين چهار نافله بعدش را به حال خود گذاشتند. - . علل الشرائع 
۶- 


1 تر جمه‎ 1 E 
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ماء [الآمالى] للشیخ الطوسى الْمَفِيد عَنْ عَدٍدِ الله ن مُحَمّدٍ الأَبْهَرى عَنْ عَلِىٌ بن اخهد بن الصَّباح عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن عَدِدِ الله ان 


خی عبد اي عَنْ عَم عَبد ار عَنْ ايه عنام بن افع عَنْ میت 


ص: ۳/۸ 


۱-۱. فى( ك): خمسین مائه عام. 

۲- ۲. فى المصدر: و ما سقط من ذلك الدر و الیاقوت بخزنونه اه. 

٣‏ ۳. فى المصدر: قد اهتزت فرحا لمجيئكك. 

۴- ۴. قرب الاسناد: ۴۸ و ۴۹. 

۵- ۵. فى( د): و شیعتنا ورقها. 

۶- ۶. لم نجد الروایه فى المصدر المطبوع نعم یوجد مثلها فى صلی الله عليه و آله ۲۲۱ منه بأدنى اختلاف. 
۷- ۷. علل الشرائع: ۱۱۶. 


موی عب ل عزفب ل قَالَ: قال لی عَمِدٌ الإححمن من یا میا أا آعذنک ببحدِيثٍ مغ ِن شول الله صلی الله عليه و آله )١(‏ 
قلت لی قال سَمئته 1 یو 0 ۹ 1 مرها و مُحِبُوهُمْ م من أل اھ 


* | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: میناء مولای عبدالرحمان بن عوف گوید: عبدالرحمان به من گفت: 
ص: ۳۸ 


ای میناه آيا حدیثی را که از رسول خدا صّلمى الله عليه و آله شنیده‌ام را برایت روایت کنم؟ گفتم: آری؛ گفت: شنیدم که آن 
حضرت فرمود: من درختی هستم و فاطمه فرع آن درخت است و على لقاح آن و حسن و حسین میوه‌های آنند و دوستداران 
ايشان از ميان امت من بر گ‌های آن هستند. - . امالی شيخ طوسی: ۹ - 

* | تر جمه | 

بيان 


أبهر كأصغر اسم بلد قال فى القاموس أبهر بلا لام معرب آب هر أى ماء الرحى بلد عظيم بين قزوين و زنجان و بليده بنواحى 
أصفهان (۳) و قال اللقاح كسحاب ما تلقح به النخله و طلع الفحال أى ذكر النخل (۴). 


** |[ ترجمه ] آبهر» بر وزن «أُصعّرا نام شهرى است. در قاموس كويد: «آبهر؛ بدون الف و لام معرّب «آب هره به معناى «آب 
آسياب» است و نام شهری بز ر گت ميان قزوين و زنجان می باشدء و نيز نام شهركى در نواحى اصفهان است. - . القاموس :١‏ 
۸ - و كويد: «اللقاح» بر وزن «سحاب» گرده‌ای است که نخل را با آن بارور می‌سازند و «طلح الفخال» به معناى نخل نر 
است .-. القاموس ۲۴۷۹ و ۲۹:۴ = 


* | تر جمه | 
۱> 


ماء [الأمالى] لاح وو بی عل ور الوا ار لا ہت ابل عن مت و کن 


حبیب ڪن الْمنْهَالٍ ن عفرو عَنْ زر ن حييب (8) عَنْ یبن یمان قال ممعت الب صلی الله عليه و آله یو أَنَانِى ملک 
يبط لی الأذض قبل وَقتِه فعْنى أنه تن الله عر و جل فی الام عَليَ نله فسلم علي و بَشْرَنِى أن ابی فاطمة سعد نساء 
أهل الْجَنَّهِ وَ أن الْحَسَنّ و سین سيدا شاب أل الْجنو(ع). 


* | ترجمه ]امالى شيخ طوسی: حذيفةٌ بن يمان كويد: شنيدم كه پیامبر صلی الله عليه و آله مىفرمايد: فرشتهاى نزد من آمد كه 


تاکنون به زمين فرود نيامده بود و مرا آگاہ نمود كه از خداى عروجل اجازه خواسته به من سلام كند و خداوند اين اجازه را به 


وى داده است. يس به من سلام کرد و مرا مژده داد كه دخترم فاطمه سرور زنان اهل بهشت است و حسن و حسين دو سروّر 


جوانان اهل بهشت هستند. - . امالى شيخ طوسى: ۵۲ - 
#* | ترجمه ] 
»1« 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى اليد عن مد ِن غرَانَ لزب عن أخمك بن مد بن عیمی الھک عن عبد الله بن 
بن حول عَنْ 5 ه عن واد بن حلیفه(۷) عَنْ عوّف بن عَطَبَهَ عَنْ أبيه 4 عَنْ 1 مل قَالَتْ: بنا ر ول الله 4 صلی اللہ عليه و آله فى 
بیتی إِذْ قَالّتٍ الْحَادِمٌ با رَشُول الله إِنَّ عَليا و فَاطِمَةَ عليهما السلام الشُدُو(۸) ال قومی نی لی عَنْ أهل 


ص: ۳۹ 


1 کی آفضس سه شن وسول الصل الخ و آله 

۲- 7. أمالى الشيخ: .٩‏ 

۳ ۳. القاموس ۱: ۳۷۸. 

۴- ۴. القاموس ۱: ۲۴۷ و ۴: ۲۹. 

ه- ه. كذا فى( ك)؛ و فى( م) و( د): زر بن جیش. و فى المصدر: زر بن خنیس. و الكل مصحف. و الصحیح: زر بن حبيش 
کما فی( ت). 

۶-۶. أمالى الشیخ: ۵۲. 

۷ /. كذا فی( ك)؛ و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: هوذه بن خليفه. 

۸- ۸ فی المصدر: فى السده. قال فی النهايه( ۲: ۱۵۳): فيه« انه قيل له: هذا على و فاطمه قائمين بالسده فأذن لهما» السده 
كالظلمه على الباب لتقی الباب من المطرء و قيل: هى الباب نفسه» و قيل: هی الساحه بين يديه. 


سی (۱) نالك ذنعت ث وت کیت فى الْبئِتِ قَریبا فخل عَِی و فاطعه و لخن و لین و هُمَا صَيئًا ن صَعْيدَانَ فَوَضِعَهُمَا الل صلی 


الله عليه و آله فی جره و قِلهُمَا و اعتنق ق عَلِيَاً با خدی یه يہ و اطم بايد ای و کل ذَاطِمَ و قال ال 
إلى الثار ف 0257 آنا يسك تقال و أله اه 


حاط 


7 


ليك آنا و اهل بیتی لا 


#ترجمه ]امالی شيخ طوسی: أم سلمه كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله در خانه من بود كه خدمتکار عرض کرد: يا 
رسول الله » على و فاطمه بر در هستند. فرمود: كنار برو و مرا با اهل بیتم تنها بگذار! 


ص: ۳۹ 


ام سلمه گوید: يس من در خانه به جايى در همان نزديكى رفتم؛ سپس على و فاطمه و حسن و حسين كه دو کودكک خردسال 
بودند» وارد شدند. پس رسول خداضلى الله عليه و آله آن دو را در آغوش گرفته و بوسید و یک دست وا به كردن على علیه 
ال لام انداخت و دست دیگر را به كردن فاطمه علیها الشلام و او را بوسیده و فرمود: خداوندا» من و اهل بيتم به سوی تو روی 

می آوریم نه به سوی آتش! يس عرض کردم: يا رسول ال و من هم با شما هستم؟ فرمود: تو نیز با مایی. -. امالی شيخ 


طوسی: ۵ - 
| تر جمه | 
۰۳ 


ی ویر تسصویہو یاس کر خی 


سدم" 


2 


تن عر قاد حلت م ع أ على يل گرد و ما ساس نس 


#*| ترجمه ]امالی شيخ طوسى: جميع بن عمير گوید: به همراه مادرم نزد عايشه رفتيم و از على برايش گفتم» يس گفت: مردی 


* | ترجمه | 


۱۳ 


ماء [الأمالى] لشیخ الطوسى و عفرو عن ان عفد عن أبى الضْلِ بن ُوشف عَنْ محمد بن عَکَامَة غن دی 


يختبى بل عن وب بن الح عَنْ أبى نیاق البیعی غن الْتحَارثِ عَنْ عل عليه السلام قال: إنَّ فاطمه مه شکث إلى زثر 
الله 


۳ 


ص: ۴۵۱۵۵۱۵۵ 
ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى جَمَاعَةٌ عَنْ أبى المُفضل عن ابن غَفَدَءَ: مله (۴). 


** | ترجمه |امالى شيخ طوسى: على عليه الشلام فرمود: فاطمه عليها الشلام از سختى معيشت نزد رسول خدا صَلى الله عليه و آله 
شكايك وہ پس آن حضرت فرمود: آيا خشنود نیستی از اينکه تو را به همسری مردی در آوردم كه از همه اقم پیش تر 
اسلام آورده و بردباری او از دیگران فزون‌تر و علم و دانش او از همگان بیشتر است؟ آيا خشنود نیستی که سرور زنان اهل 
بهشت باشی - جز آنچه برای مریم دختر عمران قرار داده - و اينكه دو پسرت دو سرور جوانان اهل بهشت باشند؟! - . امالی 


شيخ طوسی: ۱۵۵-۱۵۶ - 
امالی شيخ طوسی : ابن عقده نظیر اين روایت را نقل کرده است. - . امالی شيخ طوسی: ۴۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الاستثناء فى قوله صلی الله عليه و آله إلا ما جعل اللہ لمريم موافق لروايات العامه و سیأتی أخبار متواتره أنها سيده نساء العالمين 
من الأولين و الآخرين و يمكن أن 


ص: ۴۰ 


۱-۱. فى المصدر: فتنحى عن أهل بيتى. 

۲- ۲. أمالى الشیخ: ۵ و لا يخفى انه لا تنافی بين هذه الروايه و الروايات الوارده فى باب آيه التطهير» فان الكون مع أهل بيت 
الرسول كما هو المذ کور هناك غير الكون من أهل بيته صلوات الله عليه و عليهم. 

۳- ۳. أمالى الشیخء ۱۵۶. 

۴ ۶. أمالى ابن الشيخ: ۴۶. 


يكون المعنى أن سياده النساء(۱) منحصره فيها إلا مریم فإنها سيده نساء عالمها. 


٭ | ترجمه |استثنايى كه در قول آن حضرت آمده: «جز آنچه خداوند برای مريم دخت عمران قرار داده» موافق با روايات عامه 


است و به زودی اخبار متواتری نقل خواهیم کرد که ثابت کند وی سرور زنان جهانیان است. از اولین تا آخرین! 

ص: ۴۰ 

و ممکن است که معنا چنین باشد که سیادت بر زنان» منحصر در حضرت زهراست مگر مریم که سرور زنان عالّم خود است. 
| تر جمه ]| 

«f» 


ما [الأمالى ] للشیخ الطوسى ابن الصَلْتِ غن ابن فد غن لسن بن عَلِيٌّ ٿن عَمَانَ عَنْ ود الْعَِيزِ بن الطاب عَنْ ناصح عَنْ 


9 
م و ام 


نیا عن آي ال ہم ا جح و چے و أكون أخاكه 
وکو نَ وی و وَحِدِيّى و وارئی تذل راب یه له أن و نت و الْحَسَنٌ و الْحْسَيْنُ و در خلف ظهُور" و مَنْ تبعنا من مد 


2 


على أتمانهغ و مَعَاؤلهغ قال بی + زرل الله( 


15 


* | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: انس بن مالک كويد: رسول خدا صّ لی الله عليه و آله به على عليه الّر لام تكيه داده. سپس 
فرمود: يا على» آيا خشنود نمىشوى که تو برادر من باشى و من برادر تو باشم و تو ولی» وصى و وارث من باشى و یکی از 
چهار نفرى باشى كه زودتر از همه وارد بهشت می‌شوند» من و تو و حسن و حسين و ذرّیه ما پشتِ سر ما وهر كه از امت ما 
كه پیرو ما باشد در سمت راست و چپ آن‌ها باشد؟ على عليه الہ لام گفت: بلى يا رسول الله. -. امالى شيخ طوسی: ۲۱۲- 
3ب 


> | ترجمه ] 
۱۰ 


مه [الأمالى] للشيخ الطوسى الْمُفِيدٌ عَنْ مُحَمّد بن الح : ين الْمنْمَرىٌ عَنْ علی بن الاس ڪن الختین بن بشرعن مُحَمّدِ بن عَلِی 
عانعن ان بن بیع یهن لباق عليه السلام :کان ابی صلی الله عليه و آله السا فی عنیچده جا علي 
عليه السلام تلم و جلس تم جا اس بن عل عليه السلام الب صلى الله عليه و آله و أَجَمَهُ فى عجره و صك إل 
(۳) نم قال لَه اذه هب فاجلس مَعَ م یکن تم جاء العف : ن عليه السلام لاب صلی الله عليه و آله بل دک و فال لَه اجس تم 

يك إل جل فج ین صلی دازآ لزق تلم اسام 
ال[ له ابی صلی الله عليه و آله ما منک أَنْ ل على از و وله (۴) کو الّڈی > نی بالْهُدَى و دین ال در بك اش 

تثرل عله و علی وَلَدَيْهِ (ه). 


9 
أ 


#[ت رجمه ]امالی شيخ طوسى: امام باقر عليه الد لام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله در مسجد خود نشسته بود كه على عليه 
الترلام آمد» سلام كرد و نشست» سپس حسن بن على عليه الشلام آمد» يس پیامبر صلی الله عليه و آله وى را گرفته و به سينه 
خود چسبانده» سپس به او فرمود: برو با يدرت بنشين؛ سپس حسين عليه الشلام آمد» يس رسول خدا صَلى الله عليه و آله به 
همان شكل با وى رفتار نموده و به وى فرمود: با يدرت بنشین» در اين هنكام مردى وارد مسجد شد و به پیامبر صلی الله عليه و 
آله سلام داد و از سلام دادن به على و حسن و حسين اعراض نمود؛ يس پیامبر صلی الله عليه و آله به وى فرمود: جه جيزى تو 


را از آن بازداشت شت که بر على و پسرانش سلام کنی؟ سو گند به آن که مراباهدايت ودين حق فرستاد تحقيقا ديدم که 


رحمت بر او و بر دو فرزندش نازل می‌شود. - . امالی شيخ طوسی: ۱۴۰ - 
* | تر جمه | 
۶ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى فی عن إشرماعیل پن یخی بیش عَنْ محمد بْنِ جَرِيرٍ طبر عَنْ مُحَمّدِ بن إشماعيل عَنْ عبد 


الام لو عن الْسینِ ان فیس بن الژبیع عن الامش عَنْ عَباية بن ریق عَنْ أبى أَبُوبَ انار ی قال: 


2o 


مَرض ردول الله صلى الله عليه و آله مَوْضَ 4 فاته قَاطِمَةُ عليها السلام ا وقول الله من الق واد 
تج ہے روہ کے ا کت 
َفْدَمَهُعْ سم و أ رهم علما و اغد ۰ هُمْ جلما بت الله َعالّی اطع 


ص: ۴۱ 


۸-۹ فی( د): آن ددابا 

۲- ۲. آمالی الشیخ: ۲۱۱ و ۲۱۲. 
۳-۳ فى المصدر: و ضمه إليه و قبله. 
۴- ۴. فى المصدر: و ولديه. 

۵- ۵. آمالی الشیخ: ۱۴۰. 


از لک فَجَعَلهُ صدا فو ات عليها السلام و 
َهْلَ پیب آغطیا سبع ‏ يعطَهَا اد تلا و 


۳ 
7 
1 
5 
1 


1 ض اطع فاخترازنی میا قب 
ار راد رول اله صلی الله عليه و آله أن 
ہو و يس فصل ال وا و هر ك و هيدنا أفضل الشْهَدَاء و مو ع ت و 
ما مر تن جترل الله له تابن بطب پھتما مع الْمََائِكهِ و ہُو اَن عَمَككِ و ما متبطا مر ذِہ امه و هم اتاک و الّذِى تفت 
لهذه امه من مَهْدِئٌ و و و له من ودک (1). 


ف 


الترلام به عيادت وى آمد و چون ضعف آن حضرت را مشاهده فرمود» بغض گلویش را كرفت و اشک بر كونههايش جاری 
گشت. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به وی فرمود: ای فاطمه» به سبب كرامتى که نزد خدا داری» تو را به همسری 


پیشتاز ترین مرد در اسلام و عالمترين آن‌ها و بردبارترین‌شان در آوردم. همانا خداوند متعال نظری 
ص: ۴۱ 


بر ساكنان زمين افكند و مرا از ميان آنها بركزيد و به نبؤت مبعوث نمود و بار دوم در آن نظر افكند و شوى تو را بركزيد و 
او را وصی من كردانيد. يس فاطمه عليها الت لام شادمان شده اين سخن را به فال نیک گرفت. يس رسول خدا صلی الله عليه 
و آله اراده فرمود كه خير بيشترى را بر آن بیفزاید لذا فرمود: ای فاطمه» ما خاندانى هستيم كه هفت جيز به ما داده شده است 
كه خداوند نه آن رابه کسی پیش از ما عطا فرموده و نه به کسی بعد از ما خواهد داد: پیامبر ما افضل پیامبران است و او يدر 
توست» وص ما افضل اوصياست و او شوى توست. و شهيد ما افضل شهداست و او عموى توست. و از ماست آنكه خداوند 
دو بال برای وی قرار داده که با آن‌ها به همراه فرشتگان پرواز می كند و او بسر عموی توسته و دو سبط اين نت از ماست و 
آن دو پسر تو هستند؛ قسم به آ نکس كه جائم در دست اوست كه اين امت را یک مهدی هست و به خدا سوگند كه او از 


فرزندان توست. --. امالى شيخ طوسی: ۹۵-۹۶ - 


مالى ] للشيخ الطوسى ام عَنْ خم حك بن ال عَنْ أيه عن محمد ار غن الاب عن عَلی بن النّمَانٍ عَنْ بير 
0 الو بی ود کگوہ وس یز أي أت عن 
ی على ره وت اله يها 7 م مه وا 
شد تدأ بن الج و آخلی ین امس و ضا + ۶ھ 2 
و ۱ وو ا یہ 
نتفر لمحب آل مُحَمّدِ صلوات الله عليهم فمن تم بشی ۽ مقا ین شيعه آل مُحَمَدٍ صلوات الله عليهم لَم رال و 
لی و الشعة فى ردقه و هن مجميع نوزم فی ان ان ان ین کل ما كاله اماك و 


يَحْذْرَةٌ (۵). 


**[ترجمه]امالى شيخ طوسى: بشیر دقّوان كويد: خدمت امام باقر عليه ال لام عرض کردم: قربانت كردم! جه نگینی را بر 
انگشتری خود بنشانم؟ فرمود: ای بشیر» چرا به سراغ عقیق سرخ و عقیق زرد و عقیق سفيد نمی روى كه اينها سه كوه در 
بهشت هستند» اما عقيق سرخ مشرف بر خانه رسول خدا صَلى الله عليه و آله است. اما عقيق زرد مشرف بر خانه فاطمه صلوات 
لله علیهاست. و اما عقيق سفید مشرف بر خانه امیرالمؤمنین عليه الشلام است و اين خانه‌ها جملگی یکی هستند كه سه جويبار 
از آن خارج می شود از زیر هر كوهى یک جوى كه آب آن‌ها از يخ سردتر و از عسل شيرينتر و از شير سپیدتر است و کسی 
از آن نمی‌نوشد جز محمد و خاندان او و شیعیان ايشان؟ و مصب و ریزشگاہ هر سه یکی است و محل جريان آن کوثر است و 
این سه كوه خداوند را تسبیح و تقدیس و تمجید نموده و برای محبان آل محمّد صلی الله عليه و آله طلب آمرزش می کنند 
يس هركس از شیعیان آل محمد که به چیزی از آن برای خود انگشتری بسازد» جز خير و نیکی و فراخی در روزی و سلامت 
از همه انواع بلا چیزی نمی بیند و او از سلطان ظالم و از هر چیزی که انسان از آن بترسد و از آن حذر کند در امان است. -. 
امالی شيخ طوسی : ۲۴ - 


* | تر جمه | 
۸ 
ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی این الصلت ڪن این عفد عَنْ إبْرَاهِيمَ بن مُحَمّدٍ بن إشحاق عن عق 


ص: ۴۲ 


.۹۶ أمالى الشیخ: ۹۵ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. أى مشرف. و فى( ك)) فمظل» فى المواضع. 
٣‏ ". فى المصدر: و مخرجها من الكوثر. 

۴ ع. فى المصدر: و هو آمان. 


۵- ۵. آمالی الشيخ: ۲۴. 


ٿن تاق (۵ عَنْ صَباح عن ال عَنْ ضہیج عن یدب رقم قال: زج رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و و فا و 
لسن و الْحسَئِنُ عليهم السلام فَقَالَ أن و لِمَنْ عا کت روا 13 اله 


بشاء [ [بشاره المصطفى ]| > | يَحْبَى ن مُحمّدِ الْجَوَانِقُ عَن الح : ين بن علي الدّاعی عَنْ جَققَر بن مُحَمّد الحم ينی عَنْ مُحمّد بن بد 


عم همم 


0-7 بن يَقُوبَ كن اس ی تحن اور عن تاک ون | شرماعیل عَنْ آشباط بن نشور عن اش له 
الس 


2 


و بوذ لاش د عَنْ مد بن عبد الله عن انرب مُعمّد بن انر عن أيه عَنْ ليما بن زم عي ابن لاف عن إن راهيم 


‫َ 


بن بد الله ٿن ضبیح عَنْ أيه عَنْ جد عن زد بی رم له (۴). 
«[ترجمه]امالی شيخ طوسى: زيد بن ارقم گوید: 
ص: ۴۲ 


رسول خدا صَلی اللہ عليه و آله بیرون رفت و ناگاه على» فاطمه» حسن و حسين عليهم الشلام را دید يس فرمود: من با آن کس 
كه با شما بجنگد» در جنگم و با آنكه با شما در صلح باشد» در صلحم. - . امالى شيخ طوسی: ۲۱۴ - 


بشارۂ المصطفى: شبيه اين روايت را از سدّى آورده است. -. اين حديث در كتاب بشاره المصطفى يافت نشد. - 
و با همین اسناد از زيد بن ارقم نظير آن را نقل كرده است. - . اين حديث در كتاب بشاره المصطفی يافت نشد. - 
٭ | ترجمه ] 

«۹ 


ماه [الأمالى] ] للشیخ الطوسى الفا عن عو الله بن محمد عن عدب الله ن رادان ڪن ڪا بن قوب عَنْ يَختى بن بت ار عَنْ 
مخ إشرماعیل عن أبى إإشححاق عَنْحَاصِم بن رة عَنْ على عليه السلام ون الا عَنْ عَلی عليه السلام (۵) من الي 


صلی الله عليه و آله هنال گی كل تجو آنا أضلها و غ ھا الس والح قر را( و الشّعة وَرَهُهَا قَأََى أن يحرج 
مِنّ الطب لالب (۸۷. 


ريشه على تنه و حسن و حسین میوه و شيعه ب رگ‌های آن باشد. و اراده خدا بر اين تعلق گرفته كه از پاکیزه جز پاکیزه خارج 


سود 5 
٭| ترجمه | 


»۲۰« 


مه [الأمالى] للشيخ الطوسى عَلِىٌ بُ شل عَنْ ظفر بن دون عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن إشرخاق عَنْ عبد الله ی تاد عَنْ صَبَاح مرن 


عَن العارث بن حص یر عَن الم بن تاه قال: سمغت الْأشْعَت بْنَ قيس الکندی و جُوَیْر ای قالا لِعلِىٌ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه 


ص: ۴۰۳ 


.١ -١‏ فى المصدر: عن إبراهيم بن محمّد بن إسحاق» عن إسحاق بن يزيد. 
۲- ۲. أمالى الشيخ: ۲۱۴. 

۳- ۳. تفحصنا المصدره بشاره المصطفی» و لم نجد فيه مثل الحدیث المنقول عن الأمالى بالسندین المذ کورین فى المتن» نعم 
یوجد فيه مثل الحدیث عن يحيى بن محمد الجوانی باسناده عن زید بن آرقم لکن بين السندین اختلاف راجع ص ۱۴۳. 

۴- ۴. تفحصنا المصدره بشاره المصطفی» و لم نجد فيه مثل الحدیث المنقول عن الأمالى بالسندین المذ کورین فى المتن؛ نعم 
يوجد فيه مثل الحدیث عن يحيى بن محمد الجوانی باسناده عن زید بن آرقم لکن بين السندین اختلاف راجع ص ۱۴۳. 

۵- ۵. ليس فى المصدره و عن الحارث عن على ع). 

۶ ۶. فى المصدر: ثمرها. 

۷ ۷ أمالى الشیخ: ۲۲۵. 

۸-۸ فى المصدر: قالا لعلی عليه السلام: يا أمير المؤمنين اه. 


فی خلوایک أَنْتَ و فَاطِمَهُ قال َعم بيا أا و اطعه فى کساء اد بل رَسُولَ الله يف نف الیل و كانَ ییا لمر و الجن یمین 
علی الْعلَامَهن هَدَحَلَ فَوَضَعْ رجا بحبالی [بجالی] و رجلا بحبالها [بجالها] ل إن فَاطِمَهَ علیها السلام كث َقَالَ لها شول الله 
صلی اه علیه و آله تا 

کیک زا قله تتفل فا ع کما وی فى کساء نطر کات و نض نه کرگا ان وقول الد صلی اه علیه و آله ا0 


موم م2 


یھ 


رم ٤ء‏ 


ایا تین ۳ E‏ 


21 ۹ 


بے ور تر ہے وہ تے 0ھ و 


فاطلمة أ ما تفلميق أن الْعوش ال ره آن بريه بزيئهِ لم رین بها بر من عَلقه قرب بالعمنِ و الْمینِ ر كتين ین أذكان الب و 
وی تین من آزکان لش (1) 


| ترجمه |امالى شيخ طوسى: اصبغ 7 گوید: شنيدم كه اشعث بن قيس كندى و جويبر ختلى به على اميرالمؤ منين علبه 
السلام عرض کردند. با ما درباره خلوت‌هایی 


ص: ۴۳۳ 


كه با فاطمه عليها السلام داشتيد سخن بگویید. فرمود: بلى» در حالى كه من و فاطمه در ملافهاى بودیم» ناگھان رسول خدا 
يارى نمايد - يس وارد خانه شد و یٹ پای خود را به طرف من و ياى دیگر را به طرف فاطمه دراز فرمود: سپس فاطمه عليها 
الترلام به كريه افتاد. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: ای دخت مح د» جه جيزى تو را به كريه وا داشته 
است؟ كفت: این حالتى که داريم و آن را می‌بینی! یک کساء داريم كه نی یھی از ان زیر سا ونيو دیگرروی عاست!پس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: ای فاطمه» آيا نمی دانی كه خداى متعال از آسمان خود نظرى بر زمين خويش 
افكند و يدرت را از آن بر گزید» يس وى را صفی خود گرفته و به رسالتش مبعوث فرمود و وى را امين بر وحى خويش نمود؟ 
ای فاطمه آيا نمی دانی كه خداى متعال از آسمان خویش نظرى بر زمين خود انداخت و از آن شوى تو را بركزيد و به من امر 
فرمود كه تو را به همسرى وی در آورم و او را وصی خویش سازم؟ ای فاطمه» آيا نمی دانی كه عرش از پرورد گار خود 
درخواست نمود كه آن را با زيورى بيارايد كه پیش از آن هیچ بشرى از مخلوقاتش را چنان نياراسته باشد» يس خداوند آن را 
به حسن و حسين به عنوان دو ركن از ارکان بھشت بياراست؟ - و روايت شده: دو ركن از ار کان عرش -. -. امالى شيخ 


طوسی: ۹ - 
۷| ترجمه | 
»¥1« 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى ماع عَنْ أبى امس محمد بن الاسم : ٿن کر عن محصین بن لضر بن رام عَنْ أبيه عَنْ 
أبى الد الوايتيلي عَنْ ربد بن عل عَنْ آبائه عن عل عليه السلام قَالَ: اتی رجا صلی الله عليه و آله (۳) لا وَسُولَ 


e‏ الله عليه و آله و أا ای جَلْبہ (۴) هرذا و ایا و أَمُّهُمَا هُمْ منی و أا مِنّْهُعْ و هُمْ 


** | ترجمه |امالی شيخ طوسی: على عليه االشلام فرمود: مردى نزد رسول خدا صَلی الله عليه و آله آمده و عرض كرد: يا رسول 
فرمود: اين مرد و دو پسرش و مادرشان؛ آن‌ها از من هستند و من از آنھایم و آن‌ها در بهشت با من جنين هستند - و انگشتان 


خود را جمع كرد - . --. امالى شيخ طوسى: ۹ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


ماء [ [الأمالى] للشيخ الطوسى ججماعة عَنْ أبى امس لب الله بن تین بن إِبْرَاه هيم الْعَلّوىٌّ عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِىٌّ ن حَمْرَهَ 
نے مج ہس ال ل له ل کے 


ص: ۴۴ 


۱-۱. فی المصدر: فقال لها رسول الله صلی الله علیه و آله. 
۲- ۲. آمالی الشیخ: ۲۵۹. 

۳ ۳. فی المصدر: إلى الى صلی الله علیه و آله. 

۴- ۴. فى المصدر: قال: و آنا إلى جنبه فقال اه. 

۵- ۵. آمالی الشیخ: ۲۸۸. 

۶- ۶. فى المصدر: فقال. 

۷ ۷. فى المصدر: خلف عمی الحسن و ابی الحسين. 


فی بغض طَرْقَاتٍ ال ديه فى العام الى قبض فيه عمی الْحَسَنٌُ و آنا يوْمَيِذِ عم قد نَاهَرْتٌ الْعُلم أؤ کذث )١(‏ فَلَقِيَهُمَا عجابر بر 
و e‏ هد الله کی أکت على آدیهما و 
ازجا ما له تال له جل ین ریش کا نيديا مروا 5 أ تض تم هذا یا با عبد الله فی مینک (۳) و مؤضیک مِنْ ل صخته 

رل الله صلی لك علیه و آله و کا ابر قد سهد يَذراً قال لَه ایک عنی فلز عمك ا اما ریش من قَض هما و مَكانِهمَا ما 
وس ان مِنَ الراب 3 م بل ججابژ علی اتس بن مالک ال با یا > عقر ی رشول الله صلی الله شا 
آله فیهما ہأثر ما مه أَنْ 


صحبه 


7 رک كك (۵) با با عو دِ الله قَالَ عَلِيٌ بن الح : ین فاتطلق الخ و الحسین و وف 
شع محاورة الوم انا ابد يُححدتٌ قال پیا ر 0 77 و ثم عوة ی ا 
رر ور ےرا جج نک أخول بهذ 
مره و را مو( کی جت بھی ال لی و آنا آغرف الور فی وجهه لہا زأی ین وی علیهتا(٩)‏ و تکریمی اما 


ع 


وا ضا لت وکا 9+97 9 9" و مَكَانُهُمَا منک )1٠١(‏ مَكَائهُمَا قال أ فا أخيرك عَنْ 


کت 


ص: ۴۵ 


.١ -١‏ فى المصدر: و آنا يومئذ غلام لم اراهق أو کدت. 

۲- ۲. النسيب: القريب. 

٣‏ ۳. فی المصدر: و انت فى سنك هذا. 

۴ ۴. فى المصدر: انه یکون فى بشر. 

۵-۵. فى المصدر: و ہما ذا أخبرك. 

۶- ۶. خف القوم: ارتحلوا مسرعین و قلوا. و فى المصدره و قد حف من حوله» أى أحدقوا و استداروا به. 
۷ ۷. کلفه: آحبه حبا شدیدا و آولع به. و الکلف- بکسر اوله و سکون ثانيه-: الرجل العاشق 

۸-۸ فی المصدر: و هذا اخری 

۹- ۹. الحنو: العطوفه. و فى المصدر: لما رأى من محتتی لهما. 

۰- ۱۰. فى المصدر: و آنا اعرف مکانهما منک. 


ريداق إلى رہ سے ےت رر ٹب و نیا 
سے ودج رر yy‏ 

نی من دنس الجاهلیّه شین نماث تلک الط مين إلى بد الله و آبی طالب کولدنی أبى خم الله , الو ولد 
عل فك به م تم مت نا ین عق تفر جر سایقم بط لد 
جعل ذَرَيْتى منهما و الذی بخ مردیله ول این الکفر ین ده ماو ار إلى لين رَجلَ يخر ج فی آخِر ان لا 
ات الله لابق عا ملقث کو وا ما طهران مُطَهرَانٍ (4۴ و شعا میا باب أَهْلٍ اجه طوبى لِمَنْ أَحَبَهُمَا و ناما و أَمَهُمَاوَ 
یل لِمَنْ حادم و مضه (۵. 


*٭ | ترجمه ]امالى شيخ طوسی: حسين بن زيد بن على گوید: از ابوعبدالله جعفر بن محمّد عليهما الشلام درباره سنّ جدّمان على 


در منبع: يشت سر عمويم حسن و يدرم حسين - 
ص: ۴۴ 


- در سالی که عمویم حسن از دنیا رفت - در یکی از راه‌های مدینه می‌رفتم» در حالی که آن روز من نوجوانی تقريباً به سن 
بلوغ بودم. يس جابر بن عبدالله و انس بن مالک انصاری به همراه جمعی از قریش و انصار به ایشان برخوردند؛ يس جابر بن 
عبدالّه اختیار از کف بداد و بر دست و پای ايشان افتاده و شروع به بوسیدن آن‌ها کرد؛ يس مردی از قريش که از نزدیکان 
مروان بود به وی گفت: ای ابا عبدالله» با اين سن و سال و جایگاهی که در مصاحبت رسول خدا صلی الله عليه و آله داری؛ 
جنين كارى می كنى؟! جار از شیر کنت کنند كان در جنک لر ود = بس به وى گفت: از من دور شو! ای برادر قريشى! اگر 
تو هم از فضيلت و جايكاه آنها به اندازه من آگاھی داشتی» قطعاً خاک زیر پای ايشان را می بوسیدی. سپس جابر رو به انس 
ين مالک كرده و گفت: ای ابو حمزه» رسول خدا ص لی الله عليه و آله جيزهايى درباره آن دو به من فرموده كه گمان نمی 
كردم در هيج بشرى باشد. انس به وى گفت: ای ابا عبدالله» تو را از جه باخبر فرمود؟ - على بن حسين فرمود: - حسن و حسين 
به راہ خود ادامه دادند و من ماندم تا كفتكوى آنان را بشنوم. يس جابر آغاز سخن كرده و گفت: روزى در حالى كه رسول 
خدا ص لی الله عليه و آله در مسجد بود و جمعیت پیرامون وى كم شده بودند» به من فرمود: ای جابر» حسن و حسين را نزد من 
بياور و آن حضرت صلى الله عليه و آله بسيار آن دو را دوست می‌داشت. يس رفتم و آن دو را نزد رسول خدا صَلی الله عليه و 
آله دعوت نموده و به نوبت آن‌ها را در آغوش می گرفتم تا اينكه آن دو را نزد وى آوردم يس - در حالى که از دیدن 
محبتى كه به آن‌ها داشتم و احترامى كه به آن‌ها می گذاشتم» شادى را در چهره‌اش می دیدم - به من فرمود: ای جابر» آن دو را 
دوست مىدارى؟ عرض کردم: با جایگاهی كه نزد شما از آن برخوردارند» جه جيزى مرا از دوست داشتن آن‌ها باز می‌دارد؟ 


فرمود: می‌خواهی تو را از فضيلت آن دو آگاہ سازم؟ 
ص: ۴۵ 


عرض کردم: آری يدر و مادرم قربانت گردند» آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: چون خدای متعال ارادہ فرمود مرا خلق 
کند. مرا به صورت نطفه‌ای سفید و پاکیزه ہ آفرید و در صلب پدرم آدم قرار داد. از آن يس اين نطفه را از صلبى طاهر به 


رحمى ياكيزه منتقل می فرمود تا اينكه به صلب نوح و ابراهيم عليهما الشلام و سپس به همین شکل به صلب عبدالمطلب منتقل 
شدم و از يليدى جاهليت جيزى به من نرسید سپس اين نطفه به دو نيم شد و در صلب عبدالله و ابوطالب جاى گرفتند. پس 
پدرم مرا به دنيا آورد و خداوند نبوّت را به من ختم فرمود و على متولّد شد و وصیّت بدو ختم گردید» سپس اين دو نطفه از 
من و على باهم جمع شدند و جهر و جهير (حسنين) را به دنيا آوردند يس خداوند اسباط نبوّت را به ايشان ختم نمود و ذرّيه 
مرا در آن دو قرار داد و نيز آنكه مدينه - يا فرمود: مدائن - كفر را فتح می نماید و جهان را پر از عدل و داد می كندء از آن 
پس كه از ظلم و ستم پرشدہ باشد» يس آن دو پاک‌اند و ياكيزه و آن دو سرور جوانان اهل بهشت‌اند. خوشا به حال کسی كه 
آن دو و پدرشان و مادرشان را دوست بدارد و وای بر کسی که با ايشان درافتد و به دشمنى برخيزد. - . امالى شيخ طوسی: 
۳۱۸-۹ ¬ 


* | ترجمه ] 


بيان 


ناهزت الحلم أو كدت أى قربت من البلوغ أو كدت أن أكون بالغا و ترديده عليه السلام إما للمصلحه أو المعنى أنى كنت فى 
سن لو كان غيرى فى مثله لكان الأمران فيه محتملين فإن بلوغهم و حلمهم ليس كسائر الناس و على المشهور من تاريخهم 
عليهم السلام كان 


للسجاد عليه السلام فى تلك السنه إحدى عشره سنه و قيل ثلاث عشره سنه و یمکن أن يكون وجه المصلحه فى التبهيم 


و قال الجزرى فيه أكلفوا من العمل ما تطيقون يقال كلفت بهذا الأمر أكلف به إذا ولعت به و أحببته (۶) و قال الفیرو زآبادی 
حنت على ولدها حنوا كعلو عطفت (۷) و قال جهر و جهير بين الجهوره و الجهاره ذو منظر و الجهر 


ص: ۴۶ 


.١-١‏ فی المصدر: لما أحبٌ. 

۲- ۲. فى المصدر: فولدنا. 

۳- ۳. فى المصدر: فختم بهما. 

۴- ع. فى المصدر: و امرنى بفتح مدينه- أو قال مدائن- الكفر و من ذرّیه هذا- و أشار إلى الحسين عليه السلام- رجل يخرج 
فى آخر الزمان يملا الأرض عدلا كما ملئت ظلما و جوراء فهما طاهران مطهران. 

۵- ه. أمالى الشیخ: ۳۱۸و ۳۱۹ و فيه: و ويل لمن حاربهم و أبغضهم. 

۶-۶ النهايه: ۴ ۳۱. 


۷- ۷. القاموس ۴: ۳۲۰. و فیه: حنت على آولادها. 


بالضم هيئه الرجل و حسن منظره و الجهير الجميل و الخليق للمعروف و الأجهر الحسن المنظر و الجسم التامه(۱) و فى النهايه فى 
صفته صلى الله عليه و آله من رآه جهره أى عظم فى عينه يقال جهرت الرجل و اجتهرته إذا رأيته عظيم المنظر و رجل جهير أى 
ذو منظر(۲). 


٭| ترجمه |«ناهزت الحُلم او کدت»: نزديكك به سن بلوغ بودم و يا بالغ شده بودم. و ترديد آن حضرت عليه الہ لام يا به خاطر 
مصلحتى بوده يا اينكه معناى جمله جنين است: من در سنّى بودم كه اگر دیگری در آن سن بود» هر دو حالت در وى محتمل 
بودہ زيرا بلوغ ايشان و محتلم شدن ايشان چون دیگر مردم نيست و به حسب آنچه از زندگی نامه ايشان عليهم ال لام مشهور 
است آن است كه امام سجاد عليه ال لام در آن سال بازده سال داشته و گفته شده سيزده سال» و شايد وجه مصلحت. د 


مبهم بودن و وجود اختلاف در سن بلوغ باشد. 


و جزری گوید: در این معناست «أكلقوا مه من العمل ما تطیقون؛ گفته می‌شود: «كلفتٌ بهذا الأمر أكلف به» اگر شيفته آن باشم و 


دوستش بدارم. - . النهاية ۴: ۳۱ - 


و فروز آبانی كباله وكات غل ولدها ٹر او رزت عا عط ت ورژیده هرای کرو گوایده «جهر و جهیرا: جهر آن 


واضح و آشکار است. «الجهارة»: دارای منظر و «جهر» 
ص: ۴۳۶ 


با ضع جیم هيأت مرد و نيكو منظرى اوہ «الجهیر»: الجمیلء زيبا و نيكوكار. «الأجهّر): کسی كه خوش منظر و خوش هيكل 
باشد» تمام و كمال. - . القاموس ١‏ : ۳۹۵ - 


و در كتاب النهاية در صفت آن حضرت عليه الشلام آمده است: «مَن رآه جهره» يعنى هركس او را ببيند» در چشم وى بزركك 
می نمايد. گفته می‌شود: «جهرت الرجل واجتهرته» اگر او را «عظيم المنظرا ببینی؛ و «رجل جهیر»: مرد خوش قيافه. - . النهاية :١‏ 
۱- 

۷| ترجمه ] 


«ff» 


مع» [معانى الأخبار ] الق ڪن اب کرت تمن ان حبيب عن ابن بلول عَنْ أبيه عَنْ عود اللَِّ: بن الْمَصْلٍ الهاشَمی عَنْ جَعْمَر بن 
محمد عن یهن عم عليه السلام قَالَ: ان زشول الله صلی الله عليه و آله دا وم ايسا وه علق و اطع و لسن و 


سین عليهم السلام قال و الل نی بالق یر رای وجو الوْض لب ب إلى الل عر ول و رم عله بن إن الله 
تبارک و تغال شی لی اشماً من أشعائه فو مخفوة و أنا مد و مق لک با علخ اشماً مخ أشمائه فهو الع الأغلى و نت غلك 
وئ ی اک اقا اه نيو ای ای سروک لہ یھ ناما ین تایه هو ذاختا عفان انك 


٣>‏ یی مه تم للم إلى آشهذ که الى بل مج مان وعرت 


لمن حَارَبَهُمْ و مُحِبّ لِمَنْ أَحَبَهُمْ و میخض لِمَنْ أَبْعَضَهُمْ و عدو لِمَنْ عَادَاهُمْ و ول لِمَْ وَالاهُمْ انهم منى و آنا مِنْهُمْ (۳). 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: جعفر بن محمّد از يدرش از جدّش عليهم الشلام: روزی رسول خدا صَلى الله عليه و آله نشسته بود و 
على» فاطمه» حسن و حسين عليهم السّ.لام در محضر وى بودند» پس فرمود: سوكند به کسی که مرا به حق بشارت دهنده 
فرستاد. بر روی زمين آفریده‌ای محبوب تر و گرامی تر از ما نزد خدای عروجل نیست. همانا خدای متعال برای من نامی از نام... 
های خود مشتق نمود» زیرا او «محمود» است و من «محشد» و برای تو ای علىء نامی از نام‌های خود مشتق نمود. زيرا او «علق 
اعلی» می‌باشد و تو «علی»؛ و ای حسن» برای تو نامی از اسم‌های خود مشتق فرمود که او «محسن» است و تو «حسن»؛ و ای 
حسین. نامی از اسمای خود برای تو مشتق نمود که او «ذو الاحسان» است و تو «حسین»؛ و برای تو ای فاطمه نامی از اسمای 
خود مشتق نمود که او «فاطر» است و تو «فاطمه»؛ سپس فرمود: خداوندا؛ تو را گواه می گیرم که من با کسانی که با ایشان در 
صلح باشند. در صلحم و با کسانی که با ایشان می‌جنگند» در جنگم و دوستدار کسانی هستم که ایشان را دوست بدارد و 
متنفرم از كسانى که از ايشان نفرت داشته باشد و دشمن دشمنانشان هستم و طرفدار كسانى هستم که طرفدار ايشان باشند» 
چون ايشان از من هستند و من هم از ايشانم. - . معانى الاخبار : ۵۶- ۵۵ - 


* | ترجمه ] 


٣۴ 
شف [كشف الیقین] و كاب لحرن بن علق بان بن عَلی بن عكار عن أبيه عن آبی إِرحَاف |رهیم و أبيه عَلِیٌ بن‎ 
لن معا عَنْ أ خترة بن عبد الباقی عَنْ عبد الک بْنِ عبت ی الع كریٗ عَنْ أ بی الْحَمَن عَلی بن عُنمَانَ عن آخم بن |ذریش‎ 
عن محمد بن موس ى للع الله بن تلم عن ری عن عبد الاق عن مغر عن ار عن عت الله بن عبد اللہ‎ 
ن ابن عاس قَل ال سول الله صلی الله عليه و آله را بث یله آشری بى إِلَى السَمَاءِ الرَابعه ِیکا یه ره بیضاه(۴) و يناه‎ 


9 


افو تان عفراوان و رجلا من رَد اضر و ہُو ینادی گا لا ال مُححمَدٌ رَشول الله 
ص: ۴۷ 


.۳۹۵ :۱ القاموس‎ .١ -١ 
.۱۹۱ :۱ النهايه‎ .۲ -۲ 
.۵۶ معانی الخبار: ۵۵ و‎ .۳ ۳ 


ع ٣‏ فی المصدر: ديكا من زبرجده بيضاء. 


لی بْنُ أبى طالب أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ و الله امه و ولد ها لسن و الْحْسَيِنٌ صَفْوَهُ الله با عَافلينَ اد کزوا الله عَلَى مُبِغْضِهعْ لَغْنَهُ الله 
)¥ 


٭ ترجمه ] کشف اليقين: ابن عباس كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در شبى که مرا به معراج بردند» در آسمان 
جهارم خروسى را ديدم كه بدنش يكك كوهر سفيد و جشمانش دو ياقوت سرخ بودند و دو يايش از زبرجد سبز بودند و 


پیوسته می گفت: الا اله ألا الث محند رسول اف 
ص: ۴۷ 


علي بن ابی طالب اميرالمؤمنين ول الله و دو فرزندش حسن و حسين صفوة الله ای غافلانء خدا را ياد كنيد» لعنت خدا بر 
دشمنان ايشان باد!» -. كشف الیقین : ۱۴۱ - 


> 1 تر حمه 1 
«۲۵»* 


شاء [الإرشاد] مُحَمَدُ بْنُ الاس الرّازی عَنْ مُحَمّدِ بن خالتد عن اتراهيم بن عو الله عن مُحمّد بن شرلیمان لدم عَنْ جابر بن 


یی الَف عَنْ عَدی بن حكيم عَنْ عبد الله بن اعباس قال :قال نا أل ایب سی خِصَالٍ ما مضه فى الاس من یز 
بے یسشویں ہے رسد اله ود رَشوله و یذ الشهَدَاءِ و نا عفر بن 
لب الْمُرَيّنُ بالجتاحین يَطِيرٌ بهما فی الْجَنّهِ سد عورش و ا طا هذه ال و سيدا باب آهل اله لسن و لین و بنا 


1 آل مُحَمّدِ E‏ ۷« 


در دیگر مردم نیست: پیامبر از ماست؛ بهترین اين آقت يس از پیامبر» وصى او على بن ابی طالب عليه ال لام از ماست؛ حمزه» 
هر جا كه خواهد. پرواز كند» از ماست؛ و دو سبط اين اُمتء دو سرور جوانان اهل بهشت. حسن و حسین از ماست؛ و قائم آل 
فک EE‏ وا دو کی داز نامک رآ۵ یر ا اکر ند يعاد ة اس ۷ا ماب 

* | ترجمه | 

بيان 


لعل المراد بالمنصور أيضا القائم عليه السلام بقرينه أن بالقائم يتم السبع و يحتمل أن يكون المراد به الحسين عليه السلام فإنه 


منصور فى الرجعه و سيأتى ما يؤيده. 


٭| ترجمه آشاید مراد از «منصور) به قرینه حديث ن القائم > تم السَبع» نیز حضرت قائم عليه الم لام باشد و احتمال دارد مراد 


حسین عليه الشلام باشد كه در رجعت. منصور (باری شده) خواهد بود و آنجه اين معنا را تأييد كند» به زودى خواهد آمد. 
٭| تر جمه | 
»$¥« 


جا [المجالس] للمقيد عم + وپ و شر رھ کی او 
عن وكين و عن رل َال لی ال صلی الله عليه و آله ا تا رایت الشّخْصٌ الَّذِى اغتوض لی (۳ فلت بلی بَا رشو 
۲ یک وی مد وو ی ام لمع E‏ 
لس و لسن سيدا شباب أل الْجنّهِ و أن قاطمه مه نساء آغل الْجنّو(؟). 


** | ترجمه آمجالس شيخ مفید: حذیفه گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: آن شخصی را که با من ملاقات 
کرد. ندیدی؟! عرض کردم: آری با رسول الله. فرمود: او فرشته‌ای بود که هر کر تاکنون به زمین نیاهمده بود» او از خدای 
نب ا ٹپ و جج 


حسن و حسین دو سرور جوانان اهل بهشت ہستند و فاطمه سرور زنان اهل ب بهشت است. - . امالی شيخ مفيد:  ١*‏ 
** | ترجمه | 


۷ 


2 ت 77 


م [تفسير الامام عليه السلام] قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله مَا سوّی الط ار 
ص: ۴۸ 


3۹ ال 191ر نت کور بات العئق قاس سفه قد عین رمزه مفو عتد تر الرمرة قن أول الحجلد الاول لکشت 
البقينء و هو من تألیفات العلامة رحمه اللہ لکن الروابات التی بوردها مرمزا ب« سف» توجد فى کتاب" اليقين فى امره أمير 
المؤمنين» تألیف السید ابن طاوسء فالظاهر وقوع سهو منه قدّس سره او من الناسخین. 

۲- ۲. بشاره المصطفی: ۱۶ و ۱۷. 

٣‏ ۳. أى لفینی. 

۴ ۴. آمالی الشیخ المفید: ۱۳. 


ويه الله مايلمة بع عليه السلام و اقا و هى ارآ سل رجال ای (۱) و یک ما كان ین از و لین و 
ات الله إِيَاهُمَا الین الا کرمین لما أَدْحَلَهُمْ فى المباعله قال رَشول الله صلی الله عليه و آله فَألْحَقَ الله فَاطِمَهَ بِمَحمّدِ و عَلِیٌ 
ف الشْهَاده و الع 


الحَسَنَ لت بهم ال الله وی من حا جك فبه من ید ما جاءك من ممل تال تدمح انا و اه کم و ساءنا و 
نساء کم وتا و اث کم ثم هبل تمل لَك الله علیالکاذین 0 كاد هلت و و الح 2 ین جَاءَ بهما رَ ا 
َأَفْعَدَهُمَا ین يديه کجووي الس ي( و اما الت ام فکانث فَاطِمَة جاء بها ر ص01 سلی ال علیه و آله و یکنا عه ك 
الْأَمَدِاء) و ما لنش (ه) کات عَلع : نی أبى طَالِبٍ عليه السلام اء په رَسُولُ الله ده عَلَى بَمِيِهِ (۶) کال و رَبَضَ (/0 هُوَ 
کال و قال صلی الله عليه و آله ال ترا هو ان باعل لَك اللہ علی الْكاذِبينَ لول الله صلی الله عليه و 
آله ال هَذَا تفیتی و هو عندی عذل تُفیتی الهم دم نَانى اَل نع الاب ال الهم ان لابق و بای انا حوب 
لمن اربوا و تلم من الوا يز ال ای (۸) عند دیک الصَّادِقِينَ من الک اذیین فل مدا و لا و قَاطِمَهَ و الْحَسَنَّ و 
سین عليهم السلام أضدق الصَادِقِينَ و أقْضَلَ الْمَؤْمِنِينَ ما مد َو انل جال العالمین (۹) و ما علي هو تفش مُحَمَدٍ 
َفصل رجال العالمین بَعْدَهُ و اما فام فصل نساء الْعَالَمِينَ و اما الْحَسَنٌ و لحن تیدا شاب أهْل ال إلا ما کا من ابی 


لاله عيسَى و يَحْيَى كف 


ص: ۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: و الحاقها به و هی امرأه و أفضل نساء العالمين. 

۲- ۲. سوره آل عمران: ۶۱. 

۳- ۳. الجرو- بتثليث الجيم-: صغير کل شی ء حتّى الرمان و البطيخ» و غلب على ولد الكلب و الأسد. 
۴- ع. لبوه الاسد: انثاه. 

۵- ۵. فى المصدر: فكانت. 

۶ ۶. فی المصدر: فأقعده عن يمينه. 

۷۷ ريض الأسد على فريسته: پرکك, 

فی العسترد ہر الله شالن. 

۹- ۹. فی المصدر: و ما محمد فأفضل رجال العالمين. 

.٠١ ٠‏ فی المصدر: و يحيى بن زكريا. 


ان الله تغالی ما أَلْحَقَ صییاناً بر جال کاملی الَقُولِ )١(‏ ال لاله عي ى ابن مریم و یختی بْنَ زكرا و لس و الحم 
عليهم السلام نا جیمی قن الى حكى طت أشارث یه لا مت کلم من نْ كان فى الْمَهْدِ یایحا 
ن نشی عليه السلام قال ّى عبد الله آتزی | لكتات و جعلبی لا ال و قال فی قِصّهِ بخیی یا کر تشک ك بِقلام امه 
يتخبى لع تجعل له ین قبل مرجیا(۴) قال تع بلق أع دا قب اه : 5 بھی مک ازاه 2۶ َه قِصَنَهُ إلى قَولِِ یا يخ بخیی هد الکتاب بو 
آ تناه اشم میاه مال و ین ڈیک اشم أنه كان حا کال هاش ن هلم تلعب (۶) قال اوہ و اللہ ما لعب لقنا 5 


و 


خلقتا 
للجد لأثر عَظِيم ثم قال و خنانا من دا بجر به صر عل هلمن آمَن به و صَدَقه و 


هی هما اهما و يكن بارعا َل 0 على الب و يرث 
قد أخطأ أذ َم بخطیته ما لا ختی بن زکر کر هل یدب و لم یم : 
ذل فالا e 0 E‏ ا ہر وس 
نك هط انکک سمیغ الدّعاء(١1)‏ یی لما ری کریّا عِنَْ مریم فاكهة المكاءِ فى 


0 


۱-۱. فى المصدر: کاملی العقل. 

۲ سوره مریم: ۲۹. 

۳ . سوره مریم: ۳۰. 

۴ ۴. سوره مریم: ۷. 

۵- ۵. سوره مریم: ۱۲. 

۶- ۶. فى المصدر: هلم تلعب. 

۷ ۷ فى المصدر: فیقتل. 

۸- ۸ فى المصدر و فی( د): عبد لله عرٌ و جل. 
۹- ۹. سوره مریم: ۱۳- ۱۵. 

.۳۸ سوره آل عمران:‎ .٠١ ٠ 


اسف و اک اسف فی شا و ال لوا یا مریم ای لک هذا قالث هو من عند الله اد ال ررق من يَشاء پیر ساب و 
بقن رَكربًا همین عند اللہ ٍذ کان (۵ کا حل علیها أ۵ ره قال عِنْدَ ذَلِك فی تیه ( ان الى یی أن یأتی لمریم 
با کهه الما فی الصيف و فا که السَیف فی الشتاء لَقَادِرٌ أنْ يَهَبَ لی ولا و ان کنث يخا و کانت افرآتی عَاقِراً ف هُنایک 
دعا کر ره ف قال رَبٌ َب لی من دنک در طبه نك سرمیغ الدُعاء قَالَ ال عر و جل قَناَثهُ الْملاكة يَغْنِى اث ریا 
و هُوَ قائِمٌ لی فى المخراب أَنَّ له سک پیخیی مُصَدُقا كلمو من اللو قال مُصَدّقا بجیتری بُصَدق بجی بعيتدى (۳) و سید 
ع ی شآ مرو ی شه یوبن ی ف ی 
يَحْيَى بعيس ی عليه السلام أن زكرا كان گا ی ی یم فى لک اوه ره َة بضعد لیا بشم إا تل آمل علیا ثم تح 3 
ھا مِنْ فَوْقٍ الاب كوٌ0(6) ص خِيرَة دحل عَلََِا نها الو ب ھا وج تزيم و كذ حبك( تک وق فى يه الج 
ضرع إِلَى مر ذِہ أ غَيرى وق عبلث و الان فدح فى بی إش ال کون انی أَخبَلتهَا فجاء إِلَی ارات تال لها لک 
قات نیا گرا لا تخت قد اللہ لایخ بسک إلا را و نی بعز یم آنظر لها و لها عن حَالِهَا فجَاءَ بها زَكريًا إلى از 7 
مکی الله تیم موه الجوّاب عن المُوَالِ و لما لت إِلَى ایوا و می الکبری و مریم الصْرَى لغ مایا ره زكري مد 
اله یخی و و فی بطن آم تنس (۸۷ فی بطنها و آزعجها و تادی أَمَهُ لها تخل ایک ميد نتاء 


ته 


۵١ ص:‎ 


۱- ۱. ليست کلمه« كان» فی المصدر. 

۲- ۲. فى المصدر: قال فى نفسه عند ذلك. و الجمله جواب لما. 
۳- ۳. ليست هذه الجمله فى المصدر. 

۴۴ سوره آل عمران: ۳۹ 

۵- ۵. الكوه- بفتح الكاف و ضمها- الخرق فی الحائط. 

۷- لا. نخسه: ازعجه و هيجه. 


۸-۸ فى المصدر: و ناداها يا أمه. 


الال مد مُسْتملهُ علی سید رجال الغالمین و لا َقُومِينَ لَه( فجن و قَامَتْ الا و سَجَدَ یی و هُوَ فی بطن أُمّهِ لعيسى ابن 
میم لک َو تضییته لک ول زشول ل صلی الله عليه و آله فى الحصن و الت : ن عليهسا السلام إِنهّما تیا اب 
آخرل اه ما ان من ابی الحَاله یی و عبنہ ی 010 تم قال شل الَو صلی الله عليه و آله عو اه يترى و بجی و 
لی و سین وعب الله لهم الحکمه(۳) و باتهم بالسَذي من الکاذبین فَجَعَلَهُمْ ین آفضل الصَادِقِينَ فى زتانهع و أَلْعقهُمْ 
ال ال الفاضلی الب الفین eS‏ 
با سول الله صلی الله عليه و آله نله عر و جل خیارً 
من کل ما لَه قل می البقَاج جيار و لَه ی الليالی و الام جیا 2 یب و یل جرج 
ما رازه من السا فَمکه و یه و 5 e‏ مش جدی كَردًا فص ل من الب حاو فيك ا سوه إل 


الْمسَجِدَ الْعَرَامَ ۳ص 0٣۷َبھ٭"*"‏ یت امنیس و ما یاز ین اللیالی یلیلج (۶) و یله اضف مِنْ سَعْبَانَ و 
7 رو ما باه وق الور 9 كهاة و كو تم 


2 
سو رھ ا د ور 


اا عباده ا بو زا آ5م من الام (۸) عَلَى علم مه بهم َد اله عزو حل ما از از 


ولد اَدَمَ ثم اختار من ود دم اتآ تم ا تار من لب مَضر تم اختاز من 


۱-۱. فى المصدر: فلا تقومن إليها. 

۲-۲. فى المصدر: عيسى و يحيى. 

۳- ۳. فى المصدر: الحكم. 

۴ ع. فى( ك): اول خلق اللّه. 

۵- ۵. الصحيح كما فى المصدر: و ان صلاه. 
۶-۶. فى المصدر: فليالى الجمعه. 

۷- ۷۔ فى المصدر: فأيام الجمعه. 


۸-۸ فی المصدر: من اختاره. 
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ای ی و یت وت ٦‏ ا 
داك ال کم ی ہو E‏ کوچ سو وی 
ال تع فی چوا ال رشان فی اهر و آل مر فى جوا الل کک ھر شخان فی الھور عل بن اہی طالب علي 
السلام فی آل مت كَأفْطَ لى ایام شخان و کالیه و ہُو ايل نط فه و یمه و ای الْمُؤْمِنِينَ فى آل مُحَمّدٍ كد هر زجب فی هر 
شخان مم رجات عند اللہ و طبقَات فَأجَدُهُم فى طاعہ الله فرع > ات و مت 
وا ایام زجب من أَوَادلٍ ایام شَّْبَانَ ما بلی یا رشو الله ال مه اذى هت عرش الوم ن لِمَته (۳) و بشتیشر الْمَلَائْکەُ 


م2 
2 
ع 


فى السَّمَاوَاتَ دوم و بَحْدُمُةُ فى عرصات مه و فى اجان ین الاک اَل قوف 12 د أل ادنيا ین اون الدّهْرِ إلى 


۳ 


2 


آخره و لاه ال فى رده الا ی بشني ین آغذانه ‏ یشفی ضاحبا لَه و أخاً فى الله اعدا له على تفظیم آل محئ 
صلوات الله عليهم فالا و ن دک ار مول الله قال تی یس ےے یپ ہی 
٥ة‏ اک 
مغ بن معا و ُو ان َل ها ری زشول اله صلی الله عليه و آله ھال لَه ا قد أما إن حَصَبَ الل لعا عه حضفت له 


قما الَذِى أَْضبکک داع باق فی عض ہک علّی أع دنک بعا قال اْعلانکه لمن فلت لَه E‏ و 


أجابهَا الله عر و جل 
ص: ۵۳ 


.١-١‏ فى المصدر: ثم اختارنى من هاشم اه. 

۲- ۲. قد أسقط المصنّف من هنا ما لا يناسب المقام. 

۳ ۳. فى المصدر: فهو الذى يهتز عرش الرحمن بموته. 

۴- ۴. طمح بصره إليه: ارتفع و نظره شديدا. شخص بصره: فتح عينيه فلم يطرف. 
رف التصدرتالتا ر اموه ول الله سل اللمعلية و آله 

۶-۶ فى المصدر: حدّثنى خ ل. 


َقَالَ مغ بأہی آنت و أمّى بَا سول الله بینا آنا جَالِسٌ عَلی بابی و بحضرتی (۵) تَر من أضكاب الأنضَار(۲) إِذْ تَمَادَى رَجُلَانِ 
مِنَ الْأنْصَار قد د ب فی آعیجم الاق () فکرفث أن اَل هما ماه نید مَرمُما و ذث أن یتک تلم تاو 


تَمَادََابفى مرجم ی اهی(۵) إلى أَنْ جود کل واجد مها اليف على صاحبه نا سیف و وه و هلا َع سَثفة و هسه (۶) 
و تجادلا و او کل کر رس سان کی مروت صاجبه مر له و كرك أن ا عن ات6 کا 
فلت فى تیه ی لاصو ؛ ما 4 سس طلعم عَلَيِنَا 
وک لی بن أبى طالب عليه السلام فخت پهتا مرا عل ب أبى طالب لمت وراه ره و كفا و هرا أَحُو زشول الله و 
ما للم یشفل بلک (۵۰ مک 


2 


لاتیسلام اجه ملق بسیفه قطعاً أصَابَهُ بي و عِشْرِينَ ضَوْبَهُ فَعَضبِتٌ عَلَهِ و وَجَدْتٌ من لک وجدآ(۱٩‏ بیدا و فك لَه 


أف ل آل محمد فاا أح دُهُمَا له ا عمع مقالتی رَمَى بتیفه و رنه من ده و 
يا يد الله + شی اعد نت لم وق ا شولِ الله و نت بالْجرَاح (15) من غ ور وَ قد کان لكك قَوناً كفياً بدفاعک عَنْ تفسه و 
ها کن بل يؤقِيره أا وَسُول الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۵۴ 


۱-۱. فی المصدر: و يحضرنى. 

-١‏ ؟. فى المصدر و فى( د) من أصحابى الأنصار. و فى المصدر: من الاصحاب خ ل. 
۳- ۳. تمادى فى غيه: دام على فعله ولج. دب: سرى و جرى. و فى المصدر: فرأيت فی أحد هما النفاق. 
۴ ۴۔ أى أردت ان يكف كل منهما عن الآخر فلم يكف. 

۵- ه. فى المصدر: حتى تواثبا. 

۶- ۶. الترس- بضم التاء-: صفحه من الفولاد تحمل للوقايه من السيف و نحوه. 

۷- ۷. فى المصدر: فیجعل کل منهما. 

۸-۸ الدرقه- بالفتحات-: الترس. 

۹- ۹. فى المصدر: فما زالا بتجاولان و لا يتمكن اه. 

۰- ۱۰. أى ما بالی به و لا اهتم له. 

۱ء الوجد: الغضب. 


۲- ۱۲. أثخنته الجراح: آوهنته و آضعفته. 


ال رشول الله صلی الله عليه و آله فما ای تم عَلِی بن أبى طالب لا کف ضاحبک و تَعدّى عليه الو قال بل بنظر یه 
و ہو یرب (۵ پعیفهآ ول اوآ له( جا و رهما ود الک اْعضزوب لعل خر رمت ال زشول له صلی 
اله عليه و آله یا رد لعلک منک (۳ أ دیک الْباغى موی طافر اه ا فر یم من طَفِرَ بظلم (5) الوم ید ین 
دی لالم آکتر اد الام ین نةه تحصد من مر و و امن اور و اما عَم یک لذیک الوم عَلَى دک 
الام عضب الله علیہ (۵) أَسَدُ ین ذلک و نب الْملائكة علی ذلک الایم دک العظلوم و اما کف علی بن اَی طایب عَنْ 
ےرہ دبک الوم فا دک لما أَرَاد الله ین هار آباتِ مد فی لک اس دنک با سر مد بما قال الله وال الْملائكة 
یک الاو و بتک المطلوم و لكك على یی ال جل انح ری فيه آباتِ الله الْمُصَدَكَهَ مب صلی الله عليه و آله ال 

سَغدٌ یا زشول الله و کیف آتى به و علق متعلقة(2) بجلدو رقیقه و یه و جل ذلك و إِنْ عر كه رث أَعْضَاؤْه و تفا كث 
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قال 7 شول اله صلی الله عليه و آله يا سل اد ای بی يالاب وشن ء بل ی بتكاف و بطب آکناف السَمَاءِ و اناه 
م تیه من بعد عثی بف جل کنا ری مه ینا لاور و إن تعیزٹ بلک الْأْضَاء نبا ِن 24 بغذ كما لها ذا لم تکن میا 
ال سهد صَدَفْتَ یا رشو الله و دعب فجاء بل و وضع یی ی زشول اله صلی الله عليه و آله و و بجر رمي لا وضع 
صل رأة عن كيف و ده ن تیوه عن أله وصح ول اله صلی الله عليه و آله لژ فى موه و ال و الو جل 


فى مَؤْضِجِهها م تقل على 
ص: ۵۵ 


ای الک رو هو هره 

۲- ۲. کذا فى النسخ و فى المصدر: و لا یمنعه خ ل. 

٣‏ ". فى المصدر: لعلک تقدر. 

۴- ۴. کذا فى النسخ و المصدر و لا بذ لتصحيح المعنی أن يقرأ« ظفر» على المجهولء و لعله كان فى الاصل: ما یفنم من ظفر 
بظلم؛ كما هو مقتضی سياق العباره فتأمل. 

۵- ۵. فى المصدر: فغضب الله له علیه. 

۶ ۶ فى المصدر: معلقه 


2۵۶ ۶۷ ك المخيى لاہ رات و المِيتٌ لاه ولا علی ما با( و 
بدك هذا مُلْحَنٌ بهذه الجراعات بتزقیره () لأَخى سول الله لت : ن أبى طالب الم دار زل عليه کنا من فانک وکو 
اتکی و عاف ین امک قال و اَی بم بل نا ما قان َلك القت ت الْأَعْضَاء و الم مت و 7 جع الدَّمَاءُ إلى 
عروقها و فَامَ قائماً موی الما جبحا لا له به به کا هر علی بدن نز جاعب(۳» کاله ما میب بش اله کل زشول الل 
صلی الله عليه و آله علی مد و اط ابه ال ان فد هور آزاب الله قط دیق محمد نکم ب 6 
ِصَاجبکک كردا و لک الظالم (۵) اک لما قلت لها لد أخس ترنت فی كفك عَن الال )و سی ند ولا صف 
لله عليه و آله کنیا فلت لص اجب أَسَ أت فى تيك عَلَى مَنْ ن کف علک توقیراً یب آبی طالب و كان دک كنا وق و 
كن اا الت الملايكة كلها له بفس ما صتفت وشن الفبذ(لا آنت فى ارک على فخ کف غن دفعک عن فيه ترقا لعل 
بن أبى طالِب أَخى مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله (۸) تم له الل مِنْ وق الْعزش و صلی علیک یا سعد فی حَدّك علی تَؤْقِير عَلِیٌ 
عليه السلام و عَلَى ضاحبکک فى کول ملک تم ّت اللانکه ها رگا أ انك ده لا من هذا ای تال 


ص: ۵۶ 


۱-۱ آی طرح بصاقه علیه. 

۲- ۲. فى المصدر: على ما تشاء. 

۷٣و‏ لتوقيره. 

۴- ۴. فى المصدر: أحد جراحاته( آثر خ ل). 

۵-۵. من هنا إلى آخر الروایه يوجد فى( ك) فقط. و فى غيره من النسخ بعد ذلك« اقول: إلى هنا انتهی ما وصل إلينا من 
تفسیر الامام عليه السلام» و لم يكن فيه تمام الخب فالظاهر أن المصّف قدّس سوہ ظفر بنسخه من التفسیر بعدا قد كان فیها 
تمامه و ألحقه ہما نقله قبلاه أو أن المصحح لطبعه« ك» ألحقه و أتمه» و فى المطبوع من التفسیر قد ذكر الخبر بتمامه. 

۶- ۶. فی المصدر: قرنا کفیا کفوا. 

بف دق الضدر شی ما سمت ا عادو الہ ان 

۸-۸ فی المصدر: اخی محمد رسول اللہ و قال الله غ و جل: بلس العبد انث پا عبدی فی تعدیکک على من کف عنک توقیرا 
لاخ ہمد صل الله خله و الس 

9- 4. فى المصدر: لو آذنت لنا. 


تَعَالَى (۱) با عادی موف اکن مرھد ن مرا من الالیقام ملع و آشفی یط عى یال فيه بيه 
یک ام( تا فرع لین رف الى ای عم مرن لب اليك 5 

هرذ لمح بالجراعات من شراب اه و رانا یرل به ال۴(2) ال الله تَععالَى موف أ اعم 
محمد شک ته علیہ (ه) و مسع بده عل تالا و الاق با باوى إِنى أن مالک لاخ ا r‏ 
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۳ ۳ موم 


و الا شام و اشکه و الَف و اف 7٣‏ خوتکم و فون سا 999 ؤ +ٔ 1+ 
ریا قَقَالَ سَعْدٌ یا رَسُولَ الق آصیب الى )٩(‏ مَذا و رب یج ونه الم و أخاف الموت و الشف قبل أن اشن ون تی 


ره دعا ول ال له نی حتّى ځکم فى نی قُرئِطة(١1)‏ یلا2 ن آجرهم و مث أَولُم و شييث ذَرَايُ ثم ابر مه 


(۱ و مات و صا صاز ای رضوان الله لا وقی دَمُهُ مِنْ جراعاته قَالَ رَسُول له صلی الله عليه و آله يا سعد سوق ت بشنی الله )٩۲(‏ 
یط الْمُؤْمِنِينَ وَيَرْدَادُ لک )۱١(‏ عَبظ الْمَنافِقِينَ لم بُ 


ص: ۵۷ 


۱-۱. فى المصدر: فقال الله عر و جل. 

۲- ۲. فى المصدر: من ذلك الظالم و ذويه. 

۳ ۳. فى المصدر: فقالت الملائكه: يا ربّنا أ فتأذن لنا اه. 

۴-۴. فى المصدر: لتنزل به عليه الشفاء. 

۵- 6. نفت البصاق من فيه: رمى به. 

۶-۶ فى المصدر: أنا المالک للشفاء. 

۷- ۷ فى المصدر: و الاغناء. 

۸-۸۸ فى المصدر: و دون سائر خلقى. 

۹- 4. فى النهايه( ۴: ۱۰) و فيه ان سعدا رمى فى أکحله» الاكحل عرق فى وسط الذراع يكثر فصده. و فی القاموس( ۴: ۴۴) 
الاكحل عرق فى اليد أو هو عرق الحياه. 

.٠١ ٠‏ حكمه: ولاه و أقامه حاكما و فوض إليه الحكم. و فى المصدر: فمسح عليه رسول الله يده فبرأ إلى أن شفاه الله من 
بنى قريظه. 

۱۱-۱. فى المصدر: ثم انفجر كلمه. 

۲ کی المسدر مرف شق الله يكف 

۳- ۱۳. فى المصدر: و يزداد بكك. 


پیر( سعد فى بیقر لا )و هُمْ : تشع مائه(۳) و حَمْسُونَ رجا جلدا(۴) سَبَاباً ضَرَابِينَ َ بِالسَقِفٍ فَمَالَ 
رَضِيكُمْ بعکمی الوا بی و هم ؟ همون أنه يَشمَتِقيهم تا كات بت ین الوضاع و الأجم (۵) و الضغر ال قض نوا أشيعتكم 
َو ُو َال توا ال لوا حضتكم لو ال لعا سول اله صلی الله عليه و آله اخكم فیهغ یا سَعْدُ قَالَ 90 قَدْ 
حکمت فيهم بأن بل رجاهم و ُشبى سام و دارهم و تغب نقتم اه ما سل امد يمون يونم لیض نوا علیهم (۸) قال 
فد ا أرية هک داز شول اللہ قال کیب تر یڈ افر و لا تفترح الاب فا الله کب اسان فی کل شین ءِ عتّی فی الْقَثلٍ 
ال يا وشول الله امرخ الاب ال علی واب و و الذی تعدّی علی صاحبا ها ما کف عه تقیرا لی بن ابی صالب عليه 
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السلام رده )٩(‏ إِلَی اه ین اوقم ٠١‏ يُؤْتى وَاجذ وَاجد ملع تضربه بسیب مهف إلا دیک له يعد EE‏ 
1 رشول الله صلى الله عليه و آله را سد ألا من افترح علی عَِدُ وھ عذاباً اطا فقن افترخت حت نت عرذاباً فا ال س غد میقم 
بت یفک هَذًا إِلَى صاحبک الْمَتَعَدّى علیکک فاص مه قَالَ 4 7 lS‏ 


كما کان عرب و قال ذا ده ما ضریبیبه تقذ گقانی تم ضرب له تم جعل الى َضرِبُ عناق قوم ڈول و : کی 


2 
2 م عه 


وا ون فی الْمَسَافه مه تم کف و قَال دوتکم فَقَالَ م عد فأَعْطِنِى الصَعِفَ فاَغطاة تلم ! 9۴ 9 وق كان فرب یه 


ع موم 
م2 


ص: ۵۸ 


.١ -١‏ فی المصدر: فلم يلبث الا يسيرا. 

؟- ۲. فى المصدر: لما نزلوا بحكمه. 

۳- ۳. فى المصدر: و هم سبع مائه( تسع مائه خ ل). 

۴- ع. الجلد: الشديد القوى 

۵- ۵. فى المصدر: لما كان بينه و بينهم من الرحم و الرضاع. 
۶-۶. فى المصدر: فقال. 

۷ ۷ فى المصدر: فقال. 

۸ وضع السلاح على العدو: قاتلهم. 

4- 4. فى المصدر: ورده نفاقه اه. 


.٠١ -۰‏ فى المصدر: فهو فيهم. 


ل عَدَداً مِنْهُعْ م صل و می بِالسَعِفٍ و قال دوتکم فما زَالَ الْمَومُ تلهم حى فتلوا ء عن آخرجع قَقَالَ شول اللو صلی الله عليه 
و آله للق ما لك ل فلت من تنک فى العاف و ترکت فق قات قال با و سول اللہ كنت نکب ( عن الْقََابَاتِ و آخُدُ 
فى ای (۴) 

قال رشو الله صلی الله عليه و آله وڈ كان فيه من کان یس باه و ترک (ه) تال یا رشول الله کا همع ایا فی 
امه فکرف أن آتولی َم و لهم على تک الا یادی شال زشول الله صلی الله عليه و آله آَم نک لول مَعْتَ مُغت إِلينَا فیهم 
معا ک فَقَالَ با رَ سول الله ما كت لأَذرَا عذاب الله من آغذانه و ان كنت ره 4 أنْ اول (۶) یی تم قا ال وقول اللّه صلی ال 
عليه و آله لخي و انگ فیا بابک لع مدا تال یز ول اله عنم فى الله و یشم فی اله ا أرية واه 
ورک و عير میک قَالَ ر سول الله صلی الله عليه و آله نت (4) من ای لاتم فى اللہ وه انم لا م ِن آخرجم 
نے كلقة و مات كال ھرل الله صلی ال عليه آله هد ول مش أؤلياء له اه غ امن لِمَؤْته ومیل (۱۰) فى 
لَه أَفضلْ مِنَ الا و ما فیها ای سار ما بکرم به في ام ال ما ڪاه (۱۱), 


**| ترجمه ]سیف مرهف» (اسم مفعول از باب افعال)» یعنی شمشیر نا زک (تیز) گشته تا در کشتن سریع باشد. 
** | تر جمه | 
بيان 


سيف مرهف على بناء المفعول من الإفعال أى مرقق ليكون أسرع فى القتل. 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: در کتاب المحاضرات اه ات ابوهريره روايت كرده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله 


ينج سجده بدون ركوع به جا آورد؛ 
ص: ۵۹ 


يس در این مورد از وى پرسیدیم» فرمود: جبرئیل نزد من آمده و گفت: خداوند على را دوست مىدارد» يس سجده كردم. 
چون سرم را برداشتم» گفت: خداوند حسن را دوست مىدارد» يس سجدہ كردم. چون سربرداشتم» گفت: خداوند حسين را 
دوست می دارد يس سجده كردم. چون سر برداشتم» گفت: خداوند فاطمه را دوست می دارد» بس سجده كردم. سپس گفت: 


خداوند کسانی را که آن‌ها را دوست داشته باشد» دوست می‌دارد» يبس سجده كردم. سے مناقف آل ابی طالب 31 ۰ 
* | تر جمه | 
۸ 


شي [المتافب] لاین شير اشرب فى التخافدات ررق ابو هة اله شد وقول الله صل اھ علدو آله خم 


ص: ۵۹ 


.١-١‏ فی المصدر: ما بالک. 

.٢٢‏ فی المصدر: من بعد فى المسافه عنكك. 

۳ ۳. تنكب عنه. عدل عنه. 

۴- ۴. فى المصدر: فى الاجنبيين. 

۵- ۵. فى المصدر: و قد كان فیهم من لیس بقرابه و ترکته. 
۶-۶ فى المصدر: أن أتولاه. 

۷- ۷۔ فى المصدر: و أبغضتهم. 

۸-۸ فى المصدر: فلا أريد مراقبه أحد اه. 

4- 4. فى المصدر: يا سعد أنت. 

۰- ۱۰. فی المصدر: و لمناديله. 

۱- ۱۱. تفسير الإمام ۲۷۶- ۲۸۳. و فيه: حياء الله بتوقيره أخا رسول الله 


7 2 بجر 
سد تک 7 مريت م له 
فُسَجَدْتٌ (۱) 


## ترجمه ]تفسیر امام عسکری عليه الہ لام: رسول خدا ص می الله عليه و آله فرمود: هر گز خداوند مردی را با زنی برابر نکرد 


ص: ۴۸ 


فاطمه با على عليهما الشلام و الحاق وی به آن حضرت و او زنى است كه افضل از مردان جهان است» همجنين حسن و حسين 
عليهما الس لام را به جهت مباهله به آن دو افضل و اكرم (على و فاطمه عليهما السلام) ملحق فرمود؛ رسول خدا صَلی الله عليه و 
آله فرمود: خداوند فاطمه را در شهادت دادن به محمد و على ملحق كردانيد و حسن و حسين را به ايشان ملحق گردانید؛ 
20" دو و جح ہر موہ روج و آَاء E E‏ 


هر که در این باره پس از دانشی که تو را حاصل آمده با تو محاجه کند بگو: «بيایید پسرانمان و پسرانتان» و زنانمان و 
زنانتان» و ما خویشان نزدیک خود و شما خویشان نزدیک خويش را فرا خوانيم سپس مباهله کنیم» و لعنت خدا را بر 
دروغگویان قرار دهیم.»] و منظور از «ابناء؛ حسن و حسين هستند که رسول خدا آنان را با خود آورد و مانند دو شير بچه 
روبروی خود نشاند» اما منظور از «نساء» فاطمه است که رسول خدا صَلى الله عليه و آله وی را با خود آورده و همانند یک ماده 
شير او را يشت سر خود نشاند؛ و اما منظور از «انفس» على بن ابی طالب عليه الشلام است که رسول خدا صلی الله عليه و آله او 
را با خود آورده و به سان یک شير در سمت راست خود نشاند و خود آن حضرت همانند شیری که بر سر شکار خود بنشیند؛ 
نشست و سپس به نجرانی‌ها فرمود: بشتابید و بياييد تا مباهله كنيم و لعنت خدا را بر دروغگویان قرار دهیم. سپس فرمود: 
خداونداء اين (علی عليه ال لام) نفس من است و همتای من است. خداونداء اين «نساء» من افضل زنان جهان است و فرمود: 
خداونداء اين دو فرزندان و دو سبط منند که با ه رکه بجنگند می‌جنگم و با هر كه صلح کنند در صلحم؛ و آن كاه خدای 
متعال» راستگویان را از دروغگویان متمایز فرموده» مح د علی» فاطمه» حسن و حسين را راستگوترین راستگویان و افضل 
مؤمنان قرار داد؛ اما محتد» يس او افضل مردان عالم است» و اما علی» پس او نفس مح د و افضل مردان عالم يس از آن 
حضرت است. و اما فاطمه» يس او افضل زنان جهان است. و اما حسن و حسين» يس آن دو دو سرور جوانان اهل بهشت 


هستند - جز دو پسرخاله يعنى عیسی و يحيى - 
ص: ۴۹ 


زيرا خداوند متعال كود كان را به مردان کامل العقولی ملحق نفرموده مگر اين چهار کودک را یعنی: عیسی بن مریم» یحبی بن 
زكريًا و حسن و حسین علیهم الشلام. 


افا عن مس خاش ان و اکن موه اس ره ارت یه قالوا کیت کلم من کات فى الْمَوْدِ یه -. 
مریم/ ۲۹ - [مریم 


به سوی عیسی اشاره كرف > تر با كس و E‏ اميت وت E e E‏ 
الشلام ياسخ می‌دهد: «قال إن _ عد الله ما نی -الکتاب و جعلنی نبا -. مریم/ ۳۰ - [ 


۰۷ 


كودك گفت: ابح رت جج تا پیامبر قرار دادہ است؛.) ودر داستان يحيى فرمود: ار کر 1 تشک 
لام اه بيت لَمْ نل لَهُ من قبل ییاه - .مریم/ ۷- [ای زكرياء ما تو را به پسری - كه نامش يحيى است - مژدہ می 
دهي که فبلا همنامی برای او قرار نداده ایم.) کربت ب بان انار كص سے کپ ےآ 


نقل نمود تا آنجا که گوید: یخی خحُذِ الکتاب بِقُوٌه و ءاه الشکم صیا» - .مریم ۱۲ - زان 


يحيى» کتاب خدا را به جد و جهد بگیرہ و از کودکی به او نبّت دادیم.) گوید: و از جمله اين (خکم- نبوت) آن است که 
وى كودكك بود يس کود کان به وی گفتند: بیا بازی كنيم» فرمود: أوّه! به خدا سو گند که برای بازی كردن آفریده نشده‌ايم 
بلكه برای تلاش و كارى بز ورگ آفريده شدهايم» سپس كفت:«وَ تا من لا و زَّكُوة و کا تا و برا وله و لغ یکن جار 
عص يا و سَلَامٌ علیه وَوْمَ لک و یم يموت و یم بیع حَبًا» -. مريم/ ۱۳-۱۵ - [ و نيز از جانب خودہ مهربانى و ياكى به او 
دادیم و تقواييشه بود. و با يدر و مادر خود نیک رفتار بود و زوركويى نافرمان نبود. و درود بر اوه روزى که زاده شد و روزى 
كه می ميرد و روزى كه زنده برانكيخته می شود.] «و انا تن لا يعنى مهربانی و رحمت در حق پدر و مادرش و ساير 
بندكان ما. «وَ رّكوءً) يعنى طهارت و ياكى برای کسی كه به وى ايمان آورده و تصديقش كند. «و كأنّ تَقئًاا يعنى از شرور و 
معاصى دورى می‌نمود. «و را بوَالِدَيْه يعنى نسبت به آن‌ها نیک كردار و مطيع آن‌ها بود. «و لَمْ يكن بارا عصیّا» یعنی کسی 
نبود كه از روى خشم بُکشد و از روی خشم بزند. بلكه عبدی نيست که خداى عرّوجل را بندگی كرده باشد مگر اينكه 
اشتباهى مرتكب شده يا قصد مرتكب شدن اشتباهی را داشته» مگر يحيى بن زكريّاء زيرا او نه كناهى مرتكب شد و نه قصد 


ای ہے او 


7 2 4 : 2 اك داك خا ده 2 کر ا دو ۲ 
ارتكاب كناهى كرد؛ سپس خداى عرّوجل فرمود: «و سَلامٌ علیه يَوْمَ وُلِدَ وَيَوْمَ يموت و يَوْمَ يُتث حا [و درود بر اوه روزی 


كه زاده شد و روزى كه می ميرد و روزى كه زنده برانكيخته می شود.] 


و نیز در داستان یحیی می فرماید: مَك عا ر کرب ره قال رب هب لی من دنک درب طبه اک سكيع اللّعاه» -. آل 


عمران/ ۳۸ - (آنجا 


بود که زکریا پرورد كارش را خواند و گفت: «پرور د گاراء از جاب خودہ فرزندی پاک و پسندیده به من عطا کن» که تو 


شنونده دعایی.»1 یعنی اينكه چون ‏ زکریّا در تابستان نزد مریم ميوه زمستانی 


ص: ۵۰ 


۳ 2 
3 3 1 


و در تابستان میوه زمستانی را یافت و به وی گفت: «رَامَو يم نی لک هذا قالث هُوَ مِنْ عند الله إنَّ 6 الله بورق من باه يفيه 
حساب» -. آل عمران/ ۳۷ - دای 


مریم اين از كجا برای تو آمده است؟ او در پاسخ گفت: «اين از جانب خداست. كه خدا به هر كس بخواهد» بی شمار روزى 
می دهد.) و زكريًا يقين كرد كه آن میوه‌ها از جانب خداست؛ زيرا کسی جز وى بر او وارد نمىشد و آن گاہ با خود گفت: 
آن كسى كه قادر است در تابستان ميوه زمستانى و در زمستان ميوه تابستانى به مریم عطا کندہ حتماً می تواند به من فرزندی 
یں ين رحد ہی یں سر وہ سو سرت تی پرورد گارش برداشته و عرض کرد: 
«رَب_ هَبْ لی م من لَدنك ذُريَهُ طَيَُِ اک سكيع الدَعَاءا [پرورد گارا؛ از جاب خودہ فرزندى ہے ہی تم 


که تو شنونده دعایی.) و خدای عروجل فرمود: هُنَادَيْهُ الْملَائكةٌ و هو تاه ئم بے لی في المخراب أَنَّ الله یک 3 مخ فق دنا 
که تن اه ی ]زاو اك بسن 


در حالی که وی ایستاده و در محراب خود دعا می کرد فرشتگان او را ندا دردادند که: خداوند تو را به ولادت يحيى- که 
مرن کت ات کلیه وص افع ودر راو ار روه وده ال وبا و اہی اھ اسکان مت یفده 
می دهد.] اقُنَادَيْهُ الک بعنی زكريا را ندا در دادند. هُوَ ائم يْضَيَ _ في المخراب أذ الله یشک بيخي مُصَدَهَا یکلمه من 

الجا كو سے رہ تھاساست a‏ ی لام مساق ESSE‏ 
رئيس است در طاعت خدا بر كسانى كه خدا را طاعت می کنند. «و حصورّا» يعنى او کسی است کہ از زنان پرھیز می کند «و 

فاسری از شایستگان است». 


كويد: اولین تصدیق حقانیت عیسی عليه الت لام توسط يحيى بدین گونه بود كه جز زكريا هیچ كس نزد مریم نمی‌رفت. او با 
استفاده از یک نردبان نزد وی می رفت و چون پایین می آمد» در را بر او قفل می کرد. سپس دریچه‌ای كوجكك برای اتاق وی 
باز کرد تا از آنجا هوا به اتاق راہ یابد؛ و چون مریم را باردار یافت» از اين بابت ناراحت گشته و با خود گفت: کسی جز من 
نزد وی نمی رفت اما اکنون باردار شده است. و اکنون نزد بنی‌اسرائیل رسوا می‌شوم. آن‌ها شک نمی کنند که من او را باردار 
کرده‌ام. پس نزد همسر خود آمد و ماجرا را به وی گفت. زنش گفت: ای زکرترا؛ مترس که خدا جز خوبی در حق تو روا 
ندارد و مریم را نزد من بیاور تا وی را ببينم و جویای حالش شوم. يس زکریّا وى را نزد همسرش برد و خداوند متعال تکلیف 
جواب دادن را از دوش مریم برداشت. زیرا چون مریم نزد خواهر بزرگ‌تر خود همسر زكريا رفت. همسر زكربًا برنخاست تا از 
او استقبال کند. درا ین هنكام خداوند يحيى را كه در شکم مادر خود بود واداشت تا با حرکات خود مادرش را ناراحت کند 


سپس ندا در داد: مادر» سروز زنان جهان 
ص: ۵۱ 


که از سرور مردان جهان باردار است نزد تو می آید و به احترامش برنمی‌خیزی؟! يس ناراحت شده و برخاست به استقبالش 
رفت» و بحبی در حالی که در شکم مادر بود به عیسی بن مریم سجده نمود و اين تصدیق او بر حقانیت عیسی بود و از اين 
روست که رسول خدا ص لی الله عليه و آله در مورد حسن و حسين علیهما الم لام فرمود: این دو» دو سرور جوانان اهل بهشت 


هستند جز پسر خاله‌هایشان بحیی و عیسی. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند حکمت را به اين چهارتن: عیسی» بحیی» حسن و حسین عنایت فرموده و 
آنان را در زمان خودشان در برابر دروغگویان به راستكويى آشکار ساخت و آنان را به مردان فاضل بالغ ملحق گردانید و 


فاطمه را به جهت اينكه راستگویان را از دروغگویان متمايز نمودہ از افضل راستگویان قرار داد» و على عليه ال لام را نفس 
رسول خدا قرار داد و محتمد» رسول خدا صَلى الله عليه و آله را افضل مخلوقات خداى عرٌوجل قرار داد. 


سپس رسول خدا صّلمى الله عليه و آله فرمود: خداوند عرّوجل را از تمام مخلوقات بركزيدههايى است» برای مثال از بقعه‌های 
زمين بركزيدههايى دارد» و از شبها و روزها بركزيدههايى دارد» و از ماه‌ها بركزيدههايى دارد. و از بند گانش بر گزیدەھابی 
دارد و از برگزیدہ آن‌ها نیز برگزید گانی دارد. اما از بقعه‌های زمین» مکه و مدینه و بيت المقدس بر گزیده او هستند» و نماز 
در مسجد من بهتر از هزار نماز در دیگر مساجد است به جز مسجدالحرام و مسجد الأقصی - منظور وی مکه و بيت المقدس 
است - . اما شب‌های بر گزیده‌اش» شب‌های جمعه و شب نیمه شعبان و شب قدر و دو شب عید فطر و عيد قریان است. اما 
روزهای بر گزیده‌اش» روزهای جمعه و اعیاد است. و اما بر گزیده‌اش از ماه‌ها؛ رجب است و شعبان و ماه رمضان. و اما گزیده.. 
ان از بند گانش, فرزندان آدم هستند و بر گزیده‌اش از فرزندان آدم کسانی هستند که با شناختی که از آن‌ها دارد آنان را 
بركزيده است. زیرا خدای عوجل چون خلق خويش را آفرید» فرزندان آدم را بر گزید» سپس از ميان فرزندان آدم» عرب را 


برگزید و از ميان عرب (مُضر؛ را بركزيد و از ميان 
ص: ۵۲ 


مضر قريش را بركزيد و از قريش هاشم را بركزيد و از هاشم مرا بركزيد و نیز اهل بیتم راء يس ه رکه عرب را دوست بدارد؛ 
ماەھاء رجب و شعبان را بر گزید. 


سپس رسول خدا صّلمى الله عليه و آله فرمود: ای بند گان خداء جه بسیارند کسانی که به سبب ماه شعبان خوشبختند و جه 
بسیارند کسانی که به آن در آخرت بدبختند. آيا شما را به مثل محمد و آل محمد خبر کنم؟ عرض کردند: بلی يا رسول اللہ 
فرمود: محمّد در ميان بند گان خدا مانند ماه رمضان در ميان ماه‌هاست. و آل محمّد در ميان بند گان خدا به ماه شعبان در ميان 
ماه‌ها می‌مانند. و على بن ابی طالب در آل محمد به مانند بهترین روزها و شب‌های ماه شعبان است و آن شب نیمه شعبان و 
روز آن است. و دیگر مومنان در آل مح د» به ماه رجب در ماه شعبان می‌مانند. آنان نزد خدا درجه درجه و طبقه طبقه‌اند؛ 


يس کوشاترین آن‌ها در طاعت خداء شبیه‌ترین آن‌ها به آل محمد هستند. 


آیا شما را از مردی که خداوند او را از آل مح د همچون روزهای اوایل رجب از اوایل شعبان قرار داده است» خبر دهم؟ 
عرض کردند: بلی يا رسول الله؛ فرمود: از ميان آن‌ها کسانی هستند که عرش خدای رحمان به سبب مر گش به لرزه می‌افتد و 
تا انتهای آنء فرشته ها به او خدمت می کنند و خداوند او را از اين دنیا نخواهد برد مگر اينكه او را بر دشمنانش غالب کند و 
یکی از ياران او را که برادر ایمانی و یاورش در بز رگداشت آل محمد صلی الله عليه و آله است نيز غالب گرداند. عرض 
كرك او جه کسی ات با رسول اف ترہ ار همانی انیت که اکتون خشمکینمهسوی فا اف از وی رسي بجر 
آن جماعت گردن‌های خود را بالا كشيده و جشمها را باز کرده و نگاه کردند و ناگاه دیدندہ اولين کسی که به سمت آن‌ها 


می آید سعد بن معاذ است و بسيار خشمكين» يس جلو آمد و چون رسول خدا صلی الله عليه و آله او را دید به وى فرمود: ای 
سعد» خشم خدا أنجه 3 له خا ده» شديدتر است. جه جز ت اف خم ا ده است؟ درباره آنجه 3 ابه خث 

حسم بن اسع و رھ حسم اور و چه چیر ہو را به حسم اور ران اه جو رایھ حسم 
آورده با ما سخن بگو تا با تو از سخن فرشتگان درباره کسی كه تو با وی سخن گفتی و گزارش آن به خداى عرّوجل و پاسخ 
خحدای عرّوجل آگاه سازم. 


ص: ۵۳ 
پس سعد گفت: پدر و مادرم فدای تو باد 


يا رسول الله در حالی که بر در خانه خويش نشسته بودم و جمعی از انصار حضور داشتند. دو نفر از انصار با هم به لجبازی و 
کشمکش پرداخته» در حالی که در یکی از آنها نفاق راہ يافته بود. از بيم آنکه شرّشان بیشتر شود خوش نداشتم در کارشان 
دخالت كنم و از آن‌ها خواستم بس کنندہ لیکن بسنده نکردند و به لجاجت خود ادامه دادند تا اينكه کارشان به جایی رسید 
که ه رکدام به روی دیگری شمشیر کشید» يس یکی شمشیر و سير خود را برداشت و آن یکی هم شمشیر و سپر خود را 
برداشت و به زد و خورد پرداختند و هريكك از آن‌ها ضربه شمشیر دیگری را با سير خود دفع می کرد و از بيم آنکه به اشتباه 
ضربتی بر من وارد شود خوش نداشتم در کارشان دخالت كنم و با خود گفتم: خداونداء هر کدامشان را كه پیامبرت و 


خاندان او را بیشتر دوست می‌دارد» نصرت عطا فرما! 


آن دو همچنان مشغول زد و خورد بودندہ بی آنکه یکی توان غلبه بر دیگری بيدا کند تا اينكه برادرت على بن ابی طالب عليه 
الترلام بيدا شد لذا بر سر آن دو فریاد زدم: اين على بن ابی طالب است» آیا حرمت او را نگاه نمی‌دارید؟ به احترام او بس 
كنيد» اين برادر رسول خدا و افضل آل محمد است! با شنیدن سخنان من یکی از آن‌ها شمشیر و سير خود را انداخت. اما آن 
یکی اهمیتی نداده و به دلیل تسلیم شدن آن یکی توانست بيش از بيست ضربت شمشیر بر وی وارد نموده و قطعه قطعه‌اش 
کند. يس بر وی خشم گرفته و از این کار او به شدّت ناراحت شده و به وى گفتم: ای بنده خداء جه بد بنده‌ای هستی تو 
حرمت برادر رسول خدا را پاس نداشتی و کسی را که حرمت او را پاس داشته بود» به سختی زخمی کردی. در حالی که وی 
با دفاعی كه از خود کرد حریف توانمندی برای تو بود و تو نتوانستی بر او فائق آیی» جز به سبب اينكه وی حرمت برادر 
رسول خدا صلی الله عليه و آله نگاه داشته و سلاح بر زمين افکنده بود. 


ص: ۵۴ 


يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی اين یکی از جنگ دست کشیده و آن یکی به وی دست درازی کرد على بن 
ابی طالب جه کرد؟ گفت: آن حضرت به نظاره ضارب ایستاد در حالی که مشغول زدن آن یکی بود» بی آنکه چیزی بگوید 


يا کاری بکند؛ سپس رفت و آن دو را به حال خود گذاشت» و شاید آن زخمی هم‌اکنون آخرین نفس‌های خود را بکشد. 


يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای سعدء شاید گمان برده‌ای که آن سر کش متجاوز پیروز شده است. «کسی که با 


ستم غالب آيدء پیروز نشده است» زیرا آن جيزى که مظلوم از دين ظالم می گیرد؛ خب بیشتر از آنی است که ظالم از دنیای 


مظلوم می گیرد. به راستى كه از تلخ شيرين به دست نمىآيد و از شيرين تلخ؛ اما خشم گرفتن تو به خاطر آن مظلوم برآن 
ظالم؛ بدان كه خشم خدا بر او بیشتر است و خشم فرشتگان بر آن ظالم به خاطر آن مظلوم نيز بيشتر است. اما يارى نکردن على 
آن مظلوم را بدان سبب است كه خداوند اراده فرموده نشانه‌های نبوت محتّرد را در اينجا آشکار كند. ای سعدء از آنچه 
خداوند و فرشتگان درباره آن ظالم و درباره تو به من گفته‌اند» سخنى با تو نمی گویم تا اينكه آن مرد زخمى را نزد من 
بیاوری تا آيات تصديق كننده دين محمد صلی الله عليه و آله را در وى ببينى. يس سعد عرض كرد: يا رسول اللہ چگونه او را 
بياورم در حالى كه گردنش به يوستى نازكك آويخته و دست و يايش نیز و اگر او را تكان بدهم تمام اندامهاى بدنش از هم 


جدا مى شوند؟ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای سعد» بىشكك آنكه ابرها را در آسمان صاف به وجود می آورد تا اينكه آرام آرام به 
هم بيوسته و متراكم شوند و كرانهها و آفاق آسمان را فرا می گیرند و سپس آن را چنان از هم می پاشد كه جيزى از آن ديده 
نمی شودہ حتماً می تواند آن اندامها را همان‌طور كه قبلا وجود نداشته و به وجود آورده» كاملا به هم بيوند زند هرچند اين 
اندامها از هم گسسته شده باشند. سعد عرض كرد: راست گفتی يا رسول اللہ سپس رفت و آن مرد را كه آخرين لحظات عمر 
خود را می گذراند» آورد و وی را در مقابل رسول خدا صلی الله عليه و آله قرار داد. و چون وی را بر زمين گذاشت» سرش از 
شانەاش جدا كشت و دستش از بازو قطع كرديد و پایش از ران جدا افتاد. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله سر را در جاى 


خود قرار داد و دست و پا را نيز بر سرجاى خود گذاشته» سپس آب دهان خود را 
ص: ۵۵ 


بر محل زخمهاى وى انداخته و با دست خود بر آن زخم‌ها کشیدہ و فرمود: خداونداء زنده كننده مرد گان و میرانندہ زنده‌ها 
تویی و تو بر همه كارها توانايى» و این بنده تو به سبب ياسداشت حرمت برادر رسول خدا على بن ابی طالب جنين زخمى و 
خونين گشته است. خداونداء شفايى از شفای خودت و درمانى از درمان خودت و عافیتی از عافيت خودت بر وی نازل فرما! - 
كويد: - به خداوندى كه او را به حق به نبؤت فرستاده» همین که آن حضرت آن دعا را فرمود» اندامهاى آن مرد به هم پیوستہ 
و جوش خوردند و جريان خون به رگها بازكشت و آن مرد صحيح و سالم ازجا برخاست» بی آنکه هيج اثرى از بيمارى يا 


زخم در بدنش باقى مانده باشد و گوبی هركز ضربتى نخورده است. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله رو به سعد و ياران وى كرده و فرمود: اكنون و يس از آشکار شدن آيات خداوند در 
تصديق محقد» درباره سخن فرشتگان در مورد تو و این دوست تو و آن ستمگر می گویم: وقتى تو به اين بنده خدا گفتی: كار 
خوبى كردى كه به احترام برادر محمد رسول خدا ص می الله عليه و آله دست از جنگ كشيدى؛ كما اينكه به خصم او گفتی: 
كار بدى در مورد کسی کہ به احترام على بن ابی طالب از جنگیدن با تو دست كشيد و تو به وى تعدّى نمودى در حالى که 
او حريفى كفو تو بود همه فرشتگان به وى گفتند: جه بدكارى كردى و جه بد بنده‌ای هستى تو با ستم كردن به کسی كه به 
احترام على بن ابی طالب برادر محمد صلی اللہ عليه و آله» دست از جنگیدن با تو و دفاع از خود کشید» سپس خداوند از بالاى 
عرش او را لعنت نمود و بر تو ای سعدہ به خاطر اينكه ترغيب به حفظ حرمت و بزرگداشت على عليه اك لام کردی» درود 


فرستاد و نیز درود فرستاد به آن دوست تو که آن سخن را از تو پذیرفت» سپس فرشتگان عرض کردند: ای پرورد كارماء اگر 


اجازه فرمایی؛ از اين متجاوز انتقام خواهيم گرفت؛ 
ص: ۵۶ 


پس خدای متعال فرمود: ای بند گان من» به زودى سعد بن معاذ را قادر خواهم ساخت تا از ايشان انتقام كرفته و خشم وی را 
فرو خواهم نشاند تا اينكه در آن‌ها به هدف خود برسد و این مظلوم را قادر خواهم ساخت تا به كونهاى بيش از اينكه شما 
بخواھیدء اين متجاوز را به هلاكت رسانیده» مغلوب كند؛ من جيزهايى می‌دانم كه شما نمىدانيد. يس فرشتگان عرض كردند: 
نا عازه درون با شراب ھک ر 5 هاف اھکس ات راو ھی تر درم راهنا دم سی ھا 
فرمود: شفای او را به وجهى بهتر از این قرار خواهم داد: آب دهان مح د؛ از آن بر وی می مالد و دست بر آن می کشد پس 
شفا و عافيت به او باز می گردد. ای بند گان من؛ این منم» مالک شفاء زنده کردن: ميراندن» بی‌نیاز ساختن» بینوا کردن» بيمار 
نمودن و عافیت دادن بالا بردن و يانين آوردن و حقیر کردن و عرّت بخشیدن نه شما ونه دیگر مخلوقات. فرشتگان گفتند: 


پرورد كارا تو چنین هستی كه می گویی. 


پس سعد عرض کرد: با رسول الله» این شاه رگم ضربت خورده و بيم آن دارم خون از آن فوران کند و از آن می‌ترسم که 
پیش از آنکه از بنی‌قریظه انتقام بگیرم» دچار ضعف گشته و بمیرم. پس رسول خدا صَلی اللہ عليه و آله در حق وی دعا فرمود 
و وی زنده ماند تا اينكه به حکمیت بنی‌قریظه بر گزیده شد و با قضاوت اوء تا آخرین نفر کشته شدند و اموالشان به غنیمت 
برده شد و زنان و کودکانشان به اسارت در آمدند؛ آن گاه زخم وی دهان باز کرده و خون از آن جهید و بر اثر آن د رگذشت 


و به رضوان خدا رفت. 


و چون زخم وی دچار خونریزی شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای سعد. خداوند به زودی انتقام مؤمنان را خواهد 


كرفت و كينه دشمنان از تو فزونی خواهد يافت» پس از مدت کوتاهی؛ 
ص: ۵۷ 


سعد به عنوان کسی که بايد عليه بنی‌قریظه داوری کند بر گزیده شد و این زمانی بود که آنان که نهصد و پنجاه نفر مرد 
چابک جوان شمشیرزن بودند» از دژ بیرون آمدند. يس سعد به آنان گفت: آيا به داوری من رضایت می‌دهید؟ گفتند: آری؛ 
و گمان می کردند که او آن‌ها را به سبب رضاعت و صله‌رحم و دامادی که ميان ایشان بود» زنده خواهد گذاشت. سعد گفت: 


سلاح‌هایتان را بر زمين بگذارید. يس سلاح‌های خود را بر زمين گذاشتند. گفت: کناری بایستید . 


يس به کناری ایستادند. گفت: قلعه‌تان را تحویل دهید. قلعه را تحویل دادند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای سعده 
درباره ایشان داوری کن. عرض کرد: حکم من درباره ایشان آن است که مردانشان کشته شوند» زنان و کود کانشان به اسارت 
برده شوند و اموالشان به غنیمت گرفته شود. يس چون مسلمانان شمشیر بر کشیدند تا آنان را به قتل رسانند» سعد گفت: اين 
گونه نمی‌خواهم يا رسول الله. فرمود: چگونه می‌خواهی؟ پيشنهاد بده» لیکن پیشنھاد عذاب مده» زیرا خداوند احسان را در هر 
چیزی نوشته حتی در قتل . عرض کرد: يا رسول الله» پيشنهاد شکنجه كردن نمی‌دهم مگر بر یکی از آنها و او همانی است که 


به این دوست ما كه به احترام على بن ابی طالب عليه ال لام دست از جنگیدن با وى دست كشيده بود» ستم كرد. او را نزد 
برادران يهودىاش بازكردانيد که از جمله ايشان است. آنها یکی یکی می آیند و آنان را با شمشير بژان به قتل می رسانيم مگر 
آن یکی كه به وسيله دشمنش عذاب داده مىشود. پس رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: ای سعد» جه بسيارند كسانى كه 
در دشمن ود شناد شکنیجه طالمانه می كسد اما تو عذات کی را پیشنهاد دادق, 


پس سعد به آن جوان گفت: اين شمشیرت را بردار و به سراغ دشمنی که ظالمانه به تو تعدّى کرد برو و او را قصاص کن. 
کول بس آن جوان به طرف آنکه در حقش ستم کرده بود رفت و بيست و چند ضربه شمشیر بر وی زده و گفت: اين به 
تعداد ضربههايى بود كه مرا زد» سپس گردنش را زد. آن گاه آن جوان شروع به زدن كردن كسانى کرد که از وى فاصله مى.. 
گرفتند» و کسانی را که در تر دیک وی ودنك رها می کرد. نخس و ر ا پس سعد 
جج ہا ام ني ال ا ا SE DEAS‏ 
نزديكك وى بودند. به قتل رساند 


ص: ۵۸ 


وا كاز دای انار سس هک فک جار سر اند عيدو كنت شمان کا سی مات 
آنها را م ىكشتند تا اينكه همگی را تا آخرين نفر از دم تيغ گذراندند. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به آن جوان 
فرمود: چرا كسانى را می کشتی كه دورتر از تو بودند و كارى به كسانى كه نزديكت بودند نداشتى؟ عرض کرد: از 
خويشاوندان پرهیز می کردم و به بیگانه‌ها مىيرداختم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آيا در ميان آنان کسی بود كه 
خويشاوند تو نباشد و از كشتن وى دركذشته باشى؟ عرض كرد: يا رسول اش آنان در دوره جاھلیت در حق من نيكى كرده 
بودند» از اين رو اكراه داشتم با احسانى كه در حق من كرده بودند» آن‌ها را بکشم. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
اما اگر شفاعت آن‌ها را می کردی؛ شفاعت تو را درباره ايشان می پذیرفتیم. عرض كرد: يا رسول اللہ نخواستم عذاب خدا را از 
دشمنانش دفع کنم» هرجند اكراه داشتم اين كار به دست من صورت يذيرد. سپس رسول خدا ص لی الله عليه و آله به سعد 
فرمود: اما توا جرا هيج كس را مستثنى نكردى؟ عرض كرد: يا رسول الله» برای رضاى خدا با آنان دشمنى كردم و برای رضاى 
خدا با آنان می ستیزم و نيازى به مراقبت احدى غير از شما و دوستداران شما ندارم؛ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: تو 
از جمله كسانى هستى كه در راہ خدا از ملامت هيج ملام ت گری باک ندارند. و چون آخرين نفر آنان به قتل رسید زخم وى 
(سعد) خونريزى كرد و وفات يافت. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اين» به راستى یکی از اولياى خداست. عرش 
خداى رحمان از م رگش به لرزه افتاد و بىترديد دستمال او در بهشت. بهتر از دنيا و هر جه در آن است می‌باشد. البته در كنار 


آنجه بدان د آن داشته شود درود ن خد دا -. دز ۰ : ۲۸۳- - 
ساير أن بدا را گرامی ۱ مى شو رو فراوا ابر او باد! تفسیر امام حسن ی : ۲۸۳- ۲۷۶ 
* | ترجمه ] 


ا 
ع : أنَّ 


قب [المناف ] لابن شهر آشوب أو هْرَيْرَةَ و ائن عباس و الصّادِقٌ عليه السلام: فَاطِمَهُ عليها السلام عَادَتٌ وَل الله صلى الله 


یڈ وت زان 1 با يليما ین د ر اہ 
تیان کلک وت ا و سو سم 
فى مث َاطِمة َم يونا فی ََمَعلَى رجلیه و ول هی و ترییی و مَژلَای فان اي خرجا ین الْمحمَصَه و الماع 


2 
ع 


الم نت وکیلی علیهما الم إن کانا مدا برا أو یع ا اَمَو وض تھا کل جپرٹیل وال نله فک انم و ول 
لک تحن و تع لا ها الان نیا و جوم و أو هما انل هما هما تمان فى عديقه یاقا قذ وکر 
اله بھما ملكا فطع لب صلی الله عليه و آله ور تلم یرل يَضِى فی دک الور ی اَی حَدِيقة نی ار ما ان و 
لسن مُعَانِقٌ الْحَسَيْن و قذ قلعت ت الصَمَاء(؟) فَوْقهُمَا كطبتٍ و هی تفطر کش قطر و قَذ م مع الله الْمَطرَ مهما و قَدِ أكنفتهما(ه) 
[اکَفنهما| حه لها د عرات كآجام الْقَصَبٍ (۶) و جناعان ناخ قذ عط به الْحَسَنَ و جناخ قذ غطث به 


ص: ۶۰ 


.۹۰ :۲ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 
غمزه: كبسه و مسه.‎ .۲ -۲ 
إشاره إلى شده وقع المطر.‎ .۳ -۳ 
تقشع السحاب: زال و انكشف.‎ ۴ 
ه. فی المصدر و( د) و( ت): و قد اكتنفتهما.‎ -۵ 
ع- ۶. الاجمه: الشجر الكثير الملتف.‎ 


خسن اماب اليه( و هى تَقُولَ الهم إنی ہے یر ہج 
یه لین جیعین مک اللي صلی الله عليه و آله لماع ی ابا فلا اشتيقظا ععل الى صلی الله عليه و آله اکن و 
ل یرب سین كقَالَ أ و بكر اه ما ین تقد لاک ال أما إن أحدَهُمَا على جاح جبرئیل و ال خر علی جاح م ميكائيل 
287 ٹپ O‏ ل 
ال أ شیلی نے اکن تال یامن ن هل تمض ی ای کیفِ أبيك ال و اللہ با داب تا رَمول الله إن 
کیک َع یم كب أبى 7 008 ےو رت نت 


لأَشَرّفنکما با شرفکما | ریش جع شیف . مقر اس ت کم على 


2 و ہے 2 5 


ول الله قال لسن و لسن فان جَدَّهُمَا مُحَمَدٌ و جَدَّتَهُمَا خدیجه ثم ال ا مه فشن الناس آ 


ار 
لحك رب رن رَوّی الْحَوكُوشِيٌ فى فَرَفِ ال عَنْ هَارُونَ الوَشِيدٍ عَنْ 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: ابوهريره و ابن عباس و امام صادق عليه الہ لام: فاطمه عليها الس لام به عيادت رسول خدا 
صلی الله عليه و آله - هنگامی كه بيمار شده بود و بعداً از آن بيمارى بهبودى يافت - رفت. در حالى که حسن و حسين را به 
همراه داشت. يس آن دو شروع به ماليدن دست پیامبر صلی الله عليه و آله كردند تا اينكه روى بازوان آن حضرت دراز كشيده 
و به خواب رفتند. چون از خواب بيدار شدند» در شبى بسيار تاريكك و با رعد و برق و ركبار باران» از خانه بيرون رفتند. پس 
نورى برای ايشان درخشید و آن‌ها در روشنايى آن نور راہ می رفتند و باهم گفتگو می کردند تا اينكه به نخلستان بنى نجار 
رسیدند و در آنجا دراز کشیدہ و به خواب رفتند. چون پیامبرحلی الله عليه و آله از خواب بيدار شد» به جستجوى آن‌ها در 
خانه فاطمه عليها السلام رفت و آن‌ها را نیافت. ايشان بر روى پاهای خود ایستاد» در حالى كه مىفرمود: خداونداء ای سرور و 
مولاى منء اين دو نوه من با (اين شرايط) سخت و گرسنه از خانه بيرون رفتهاند» خداونداء تو خود وکیل من بر آن دو هستى. 
خداونداء جه راه بيابان را در پیش كرفته باشند و جه درياء تو خود آن دو را حفظ كن و به سلامت بدارا يس جبرئيل نازل 
گشته و گفت: خداوند تو را سلام می رساند و به تو می گوید: اندوهكين مباش و برای آن دو غم مخور كه آن دو در دنیا و 
آخرت با فضیلتاند و يدرشان افضل از ايشان است. آن دو در نخلستان بنى نيجار خوابيدهاند» و خداوند فرشته‌ای را بر آنان 
گماردہ است. 


سپس نوری برای پیامبر صَلى الله علیه و آله غويذا گشت و آن حضرت در روشنایی آن نور حر کت می کرد تا په نخلستان بنی.. 
نجار رسید و آن دو را خفته یافت» در حالی که حسن برادرش حسين را در آغوش گرفته بود» و آسمان فقط در همان جایی 
که آن‌ها خفته بودند. همچون طبقی خالی از ابر بود و در نقاط دیگر باران بسیار تندی می‌بارید و بدين ترتیب خداوند آن دو 
را از باران حفظ فرموده بود و ماری که از موهایی همچون نی‌های بیشه‌زار برخوردار بود و دو بال داشت. با یک بال حسن و 


با ال دنگ حسین را پوشانده پروی 


ص: ۶۰ 


با آمدن پیامبر لی ال عليه و آله آن مار خود را کار كشيده» در حالی که می گفت: پروردگاراء تو و فرشتگانت را گواه 
می گیرم که من دو نوه پیامبرت را برايش حفظ کردم و آن دو را صحیح و سالم به ایشان تحویل دادم. يس پیامبر ص لمی الله 
عليه و آله آن‌قدر آن دو را بوسید که از خواب بيدار شدند» سپس پیامبر حسن را و جبرئیل حسین را بغل کرده و به راه 
افتادند. پس ابوبکر گفت: آن دو را به ما بسپارید که شما را خسته کرده‌اند. فرمود: چنین نیستء یکی از آن دو بر بال جبرئیل 
قرار دارد و دیگر بر بال میکائیل. يس عمر گفت: یکی از ايشان را به من بدهید تا بارت را سبكك کنم. فرمود: برو که خداوند 
گفتارت را شنيد و جایگاهت را دانست. پس اميرالمؤمنين عليه ال لام عرض کرد: یکی از شير بچه‌های من و شیر بچه‌های 
خودتان را به من بسپارید. پس پیامبر صلی الله عليه و آله رو به حسن کرد و فرمود: حسنء آيا بر شانه يدرت سوار می‌شوی؟ 
پس حسن گفت: پدربز رگ به خدا سو گند شانه شما را بیشتر از شانه پدرم دوست می‌دارم. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله 
رو به حسين عليه الترلام کرده و فرمود: حسین» آيا بر شانه يدرت سوار می‌شوی؟ گفت: هرجه برادرم گفت. من هم همان را 
می گویم! پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جه نیکو مركبى است مركب شما و جه نیکو سوارانید شما دوتا . 


پس چون به مسجد آمد» فرمود: ای دو محبوب من» به خدا سو گند» بی گمان امروز شرافت شما را هویدا خواهم کرد آن گونه 
که خداوند شرافت شما را هویدا کرده است. سپس امر فرمود یك منادی در مدینه ندا در دهد. يس مردم در مسجد گرد 
آمدند. آنكاه رسول خدا صلی الله عليه و آله برخاسته و فرمود: ای مردم» آیا بهترین مردم به جهت پدربز رگ و مادربز رگ را 
به شما معرفی کنم؟ عرض کردند: بلی يا رسول الله. فرمود: حسن و حسین هستند که جدّشان محمد و مادربزرگشان خدیجه 
است. سپس فرمود: ای مردم» آيا بهترین مردم را به جهت يدر و مادر به شما معرفی کنم؟ و به همین شکل عموء عمّه و 
دایی؛... و خرکوشی در کتاب «شرف النبی» از هارون الرشید از پدرانش از ابن عباس همین معنا را روایت کرده است. -. 
مناقب آل ابی طالب ۲: ۱۶۲ - 


* | ترجمه | 


بيان 


فى القاموس العزلاء مصب الماء من الراويه و نحوها و الجمع عزالى (۴) و فی النهايه فأرسلت السماء عزاليها العزالى جمع العزلاء 
وهم فم المزاده الأسفل فشبه اتساع المطر و اندفاقه بالذى يخرج من فم المزادہ(۵) و قال فتقشع السحاب أى تصدع و أقلع 0 


ص: 2 


۱- ۱. انسابت الحيه: جرت و تدافعت فى مشيها. 
۲- ۲. المطيه: المركب. 

۳ ۳. مناقب آل أبى طالب ۲: ۱۶۲. 

۴- ۴. القاموس ۴: ۱۵. 

.۹۳ ٣ النهایه‎ .۵ -۵ 

۶ ۶. النهايه ۳: ۲۵۵. 


#*|ترجمه ]در قاموس: «العزلا-ء»: دهانه مشک آب و نظاير آن و جمع آن «عزالی» - . القاموس ۴: ۱۵ - و در كتاب النهاية 
«فأرسلت السماء عزالیها»: «العزالی» جمع «عزلاء» » دهانه يايبن ظرف توشه و غذاء گسترد گی باران و ریزش انبوه آن را به آنچه 


از دهانه ظرف توشه و غذا بيرون می آید» تشبيه كرده است. - . النهاية : ۳: ٩۳‏ - 
و گوید: «فتقشع السحاب» از هم ياشيد و برکندہ شد. - . النهاية: ۳: ۲۵۵ - 
ص:۶۱ 

**[ترجمه] 


»۳۰« 


2 


فر» [تفسیر فرات بن إبراھیم] ید بن کثیر عَنْ محمد بن تيد عَنْ یخی بن يعلى عن إرزائیل عَنْ جار بن بن بزید عَنْ آبی ججغفر 


مُحَمّدِ بن عَلِیٗ عليه السلام قال: قال رَ شول له صلی الله عليه و آله ما ار پی ی الا ال إلى لین الأقول يا ا 


ف اع ی 2 


هب هلت و ازیلون ال صفت يا محمد علیکت العام من خلت لیک | من بغدک فلت يرما لها قَالَ علی بن 
طالب قلث عم یا ر ب قال عر مه امد نی اطْلَْتٌ ای الْأَوْض اطلاعه فاختزئک مِٹھا و اش 3 مقت لک اشماً ا اغاق ا 


م2 
۳ 


ل ا ات خوت مِٹھا عا و اشتققت له اشماً من 
نی قاتا الى و ُو عل يا محمد خلقشک و لفت َلَقْتُ علا و فَاطِمَة و الْحَسَنَ و تین آشباع ور ین نُورى و عَوَضتٌ 


بتکم علی الشماواتِ 70لا على لین و ن یقن قبل ایتک كان جندی من لین نَ (۳) و من ححده 


مہہ ور تچ کم آتانی جاحدا یتک ما عقوت له سی 
بر بوتکم (۶) 


خداوند عزیز به من فرمود: «امَن الوشُول با آنزل إِليِهِ من رب -. بقره/ ۲۸۵ - [پیامبر 


خدا بدانچه از جانب پرورد كارش بر او نازل شده است ایمان آورده است.) عرض کردم: و «مومنان»؟ فرمود: راست گفتی ای 
محقّدا سلام بر توه جه کسی را يس از خودت در أمّتت بر جای گذاشتی؟ عرض کردم: بهترین ايشان برای مردمش» فرمود: 
على بن ابی طالب؟ عرض کردم: آری» پرورد گارا! خدای عرّوجل فرمود: ای محمّدہ من نظری بر روی زمین افکندم و تو را از 
ميان آن برگزیدم و نامی از نام‌های خودم را برایت مشتق گردانیدم» به گونه‌ای که نام من در جایی برده نمی شود مگر اينكه 
نام تو هم با من برده شود من «محمود» هستم و تو «محمّد)؛ سپس دوباره نظری افکندم و على را از ميان آن بررگزیدم و نامی 
از نام‌های خودم را برايش مشتق کردم من «آعلی» هستم و او «علی»؛ ای محقرد؛ تو و على و فاطمه و حسن و حسین را به 
صورت اشباحی از نور خودم آفریدم و ولا۔یت شما را بر آسمان‌ها و اهل آن و بر زمین‌ها و هركس که در آن است عرضه 
کردم يس هركس ولا۔یت شما را پذیرفت» نزد من از ظفر یافتگان گردید و آنکه انکارش نمود» نزد من از کافران شد؛ ای 


محمّدہ اكر بنده‌ای چنان مرا پرسش كند كه مانند مشک پوسیدہ از هم بگسلد» سپس در حالى نزد من آید كه منكر ولايت 


شما باشد» او را نخواهم آمرزید تا اينكه به ولایت شما اقرار كند. - . تفسير فرات : ۵ - 


2 


و جعفر بن محمد بن سعيد از حسن بن حسين از يحيى بن يعلى حديثى شبيه آن را برای ما روايت كرده است . -. تفسير 


فرات: ۷-۸ - 
۷| ترجمه ] 
»۴1« 


فره [تفسیر فرات بن إبراهيم] أختردُ بن ضالِتح الْهَمرْدَانِيُ عن الْحَسَن بن عَلِيٌّ عَنْ زکریا بن بهبی الشتتری عَنْ أخم 1 بن فة 


الَْمْدَانِيَ عَنْ عَتِدِ الوَحْمَر بن رید عَنْ أبى عَتِدِ الله عليه السلام قَالَ: إنَّ له تبازک و تَعَالَى کان و لا شین ءَ فَخَلقَ حَمْسَهٌ من ور 
جلاله و اشْتَق لكل واحد مِنْهُمْ اسما( من أشمائه نله هو الْحَمِيدٌ و سَمَانِى مُحَمّدا و هو اغى 


ص: ۶۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: فأنا المحمود. 

۲- ۲. فى المصدر: على السماء. 

٣‏ ۳. فى هامش( ک): من الاطهرين ظ. 

۴ ۴. فى المصدر: من الكافرين. 

۵-۵. فی المصدر: و يضير كالشن البالى. 
۶- ۶. تفسير فرات: ۵. 

۷ ۷. تفسير فرات: ۷ و ۸. 

۸-۸ فى المصدر: و لكل واحد منهم اسم اه. 


۳ 


محمد ينا و هو فاطو فاشتَقَ لقاطمة من اش مَائه اشماً(١)‏ فلا 


3 


نظروا ایهم عطموا أَمْرَهُمْ و مَأَنهُم و نوا انبیع 


فلک َو تعالی و ان لخن الصَّافونَ و ان لخن الْمُسَبحُونَ (۲ فما عَلَق اللهُ تغالی دم عليه السلام نظر ایهم عَنْ یمین الْعرزش 


‫َ 


رسکی از انعر معا و له الأشعاة ال تی فشكن مها دا و 
خَلَقَهُْ جَعَلَهُمْ فی الميتاي عَنْ یمین العزش و علق الْملَائكة من ور َا 


2 
E A 


شا ارت من كلب كم رو و خائى تن ور جلى و فک هم لماي أ تعق فان ات 
ینک عیهم على نامهم ال تا آكم هم جنک أمالة يدو ین یدزی تطلغ عليه خیزک لا دی قال عم یا رب قال ا 
نے کت عم یمهم م عرض م على الملابكه و لم يكن عَلَمهُم بأشمانه ۾ فقال 


ا ونی بأشماء هؤلاء إنْ کشم صادقِينَ قالُوا شبحانک لا علع لنا | إلا ما عَلمْتنا الک نت الْعلِيم اكيم قال يا دم نا شاف 
ما هم أشمائھم (۴) قال و أَوْقُوا یه عَلِىّ عليه السلام ضا یال وف کم اج (۵). 


٭ | ترجمه |تفسير فرات بن ابراهیم: امام صادق عليه الشلام فرمود: همانا خداوند تباركك و تعالی بود و دیگر هیچ نبود. سپس از 
نور جلال خود ينج تن را آفرید و برای هریکک از آن‌ها نامی از نام‌های نازل شده خود مشتق نمود؛ او حميد است و مرا محمّد 


نامید» او اعلی است و 
ص: ۶۲ 


امیرالمومنین را علی نامید» و اسماء حسنی از آن اوست و حسن و حسین را از آن مشتق نمود و او فاطر است و برای فاطمه نامی 
از نام‌های خود مشتق نمود؛ يس چون ايشان را آفرید در میشاق در سمت راست عرش قرارشان داد» و فرشتگان را از نور 
آفرید» پس به آنان نگریستند. کار و شأن ايشان را بز رگ داشتند و تسبیح گفتن به ايشان تلقین كشت و از این روست که 
دای سمال می‌فرماید: و اخ السافون 3 انا تعن ال نو -. صافات / ۱۶۵-۱۶۶ - زو 


در حقیقت. ماييم که برای انجام فرمان خدا صف بسته ایم. و ماييم كه خود تسبیح گویانیم.) 


پس هنگامی که خداوند آدم عليه ال لام را آفرید» از سمت راست عرش به ايشان نظری افکنده» سپس عرض کرد: 
پرورد گارا؛ اينان جه کسانی هستند؟ فرمود: ای آدم» اینان بر گزید گان و خاصان منند» آنان را از نور جلال خود آفریدم و از 
نام‌های خود برای آنان نامی ب رگزیدم. عرض کرد: پرورد گارا؛ يس به حقّی که بر ایشان داری سو گندت می دھم که نام‌های 
ایشان را به من بياموزى. فرمود: ای آدم» اين نزد تو امانت و سرّى از اسرار من خواهد بود كه جز خودت کسی بر آن‌ها 
آگاهی نیابد مگر با اذن من. عرض کرد: آرى پرورد گارا. فرمود: ای آدم» بر اين رازدارى مرا پیمانی ده. سپس از وى پیمان 
گرفت و پس از آ0 اسماء ایشان را به وی آموخت و آن گاه این نام‌ها را بر فرشتگان عرضه داشت» و پیش از این» نام‌ها را به 
ایشان نیاموخته بود» سپس فرمود: مرا از اسماء ایشان آ گاه کنید اگر راست می كويد عرض کردند: تو پاک و ماعن مارا 
جز آنچه به ما آموخته‌ای دانشی نیست. همانا علیم و حکیم تویی. فرمود: ای آدم» اينان را از نام‌هایشان آگاه کن. پس چون 
آنان را از نام‌هایشان آگاه نمود» فرمود: شما به ولایت على عليه التر لام به عنوان یک فریضه الهی وفا کنید من هم به عهد 


خود وفا می كنم كه بهشت را به شما بدهم. -. تفسیر فرات: ۱۱ - 


> 1 تر حمه 1 
«Y>»‏ 


a‏ را اہ و تو یرہ قال ایی صلی الله عليه 
و آله با عَائِمَهُ و ما عَلِمْتِ أَنَّ الله اض طفى آدع و ُوحا و و آل ل إثراهيم و و الهقران E E‏ و الخسین EE‏ 
فاطمه و حَدِيجَهَ عَلَى العالمی (۶). 


040000 آن دو با کو مو یتو 06 O OS‏ 
را از ایشان پرسیدء و آن دو ایشان را آگاہ نمودند سپس پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: ای عايشه» آيا ندانستى كه خداوند 
آدم و نوح و آل ابراهيم و آل عمران و على و حسن و حسين و حمزه و جعفر و فاطمه و خدیجہ را بر عالميان برگزید؟! - 


تفسیر فرات: ۲۳ - 

| ترجمه | 

«ff» 

TT‏ ]سین اتا عن ام عله مات کت 4 م الب صلی الله عليه و آله فى ابیت 
ص: ۶۳ 


۱-۱. فى المصدر: اسما من أسمائه. 

۲ 7. سوره الصافات: ۱۶۵ و ۱۶۶. 

٣‏ ۳. فى المصدر: أعطنى على ذلك عهدا. 

۴- ۴. كذا فى النسخ» و قد سقط ذيل الروايه عنهاء و ما نقل بعد ذلكك من روايه اخرى منقوله فى المصدر تلو هذه الروايه فى 
تفسیر قوله تعالی: ار موی آرت دک 

۵- ۵. تفسیر فرات: ۱۱. 

۶-۶ تفسیر فرات: ۲۳. 


1 


فالت الْحَادِمٌ ذا عَلِىٌ وَ قَاطِمَهُ ها واه ِن قائمین بِالشذِ مَل قومی تن لی عَنْ آهل بیتی 5 ممت فلو“ فى کان 
اق هم اكوا فقيل له و اخقها و بل ا و و ا اله ن و الْحْسَيْنَ 2 ين صفیزین كم َعْدَفٌ عَلَيهمْ سمي 


ےہ 


۷ ۷ 


2 الہ 9 
2 


سَوْدَاءَ تم قا ل اللّهْم لیک لا إِلَى الثار فلت انا با ر شول الله قال و ات على حور (3۱ 
**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: ام سلمه گوید: با پیامبرصلی الله عليه و آله در خانه بودم كك 
ص: ۶۳ 


ه خدمتکار عرض كرد: علی» فاطمه» حسن و حسين در آستانه در قرار دارند. پس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: برخیز و مرا 
با اهل بیتم تنها بگذار؛ يس برخاستم و در گوشه‌ای نشستم. آنكاه رسول خدا صلی الله عليه و آله اجازه فرمود و وارد خانه 
شدند. سپس فاطمه وابوسيده و در آغوش گرفت و على رابوسيدة و در آغوش كرفت و حسن و حسین را که دو كود كد 


خردسال بودند» به سینه چسبانده آنگاه جامه‌ای سياه و چهار كوش بر روی آنان انداخته و فرمود: خداونداه به سوئ تو نه به 


سوی آتش! عرض کردم: يس من جه يا رسول الله؟ فرمود: و تو بر خير و نیکی هستی. - . تفسیر فرات: ۱۲۱ - 
** | ترجمه ]| 

بیان 

قال الجوهری آغدفت المرأه قناعها آرسلته على و جهها(۲). 

**[ترجمه آجوهری گوید: «أغدّفت (المرأة) قناعها»: رو بنده را بر روی صورت انداخت. - . الصیحاح ۴: ۱۴۰۹ - 
** | ترجمه ]| 


«f» 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم | و الام لو تام ان س فى قَوْلِهِ تَعَالَى َرَج ج رین یلتقیان (۳) قال عَلِنٌّ و فاطعه 


تما ررح لا بیفیان (۴) قال رَشول الله ص خر یج مهم لو موجن (ه ال الْحَسَنٌ و این ع. 
دنا عي بن عتاب و الْحَسَينٌ بن سعید و جغفر بن نُ مُحمّدِ الْمَرَارٌ مَُْعَناً عن الصّادِقٍ عليه السلام يَقُولَ: کا مق اه 
و قال على تن بنْ مُوسَى الرّضا عليه السلام: مکذّا(۶), 

**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: ابن عباس درباره قول خدای متعال: «مَرج الْمْحْرَيْن یقان» - . الرحمن/ ۱۹ - دو 


دويارآيه گونه ای روان کرد که با هم برخورد کنند.) گوید: منظور علی و فاطمه سک راو لا بغر ان)» -. 
الرحمن/ ۲۰ - ميان او ا اعا انج که كجاوز تن كا رل غدائل لاهن لودو 


تزا نز و اسان ری ال بلس و 


است. و على بن موسی الرضا عليه الشلام نيز همین را فرموده است. - . تفسیر فرات : ۱۷۷ - 
| تر جمه | 


«A» 


فر [تفسیر فرات بن ابراهیم | علق بن فد بن تخب معتعدا عن آبی رارق فى قَولِهِ تعالی مرج لبون فان قال 
انی علق بن أبى طالب و َة عليهما السلام خر 7 ور شر رس لام فتن ذأى من 
هَوُلَاءِ الع ا ھم إل مُؤِْنٌ و ا تحص م الا کافز فووا مُؤْمِنِينَ بحب اَل الب و لا تکوئوا كفاراً با بيغض أل المت فلا 
فی الثَّار(/0. 


ا 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: ابوذر غفاری در مفهوم آیه: ١مَرَحَّ‏ رین یلق ان» گوید: آنها اهيرالمؤمئين على بن ابی 
طالب و فاطمه علیهما الہ لام هستند. که «یخرځ مِنْهُمَا لول وَ الْمَرْجان» یعنی حسن و حسين علیهما السلام. پس جه کسی شبيه 
اين چهار تن را دیده است؟ جز مؤمن آن‌ها را دوست نمی دارد و جز کافر با آن‌ها دشمنی نمی‌ورزد؛ پس با دوست داشتن 


اقل بیت مومن باشید و با دشمنی با اهل بت کافر نگردید که در آتش افگنده می‌شوید. كن تفسیر فرات :۱۷۷ - 
* | تر جمه | 
رود 


یف. [الطرائف] مِنْ طرائف مَا وَجَذتَهُ فی حدیث سَمْيَانَ النّوْرِىٌ تالیف ش لي د بن أحمدَ الطبرانيٌ عَنْ هام ن وه عَنْ عاش 
:نت أزى وول الله صلی اله عليه و له بام عليه السلام ی من الیل و الْإِلْطافٍ فَقلْت ا رَسُولَ الله تفل 
اطم میم ارک تَفعله بل مما با حمیراء ما کانث لیل أشرى بى إِلَى الصَمَاءِ 5 > لت ال فرت على کت 


ص: ۶۴ 


احا کف ۱۲۱۶ 
۲- ۲. الصحاح ج: ۴ ص: ۱۴۰۹. 
#ك روالد واو 
وه قاو 
0ق شور | یه ۲۲ 


۶-۶ تفسیر فرات: ۱۷۷. 


۷- ۷. تفسیر فرات: ۱۷۷. 


مِنْ سجر الْجَنَّهِ لَه أرَ شَجَرَه فى الْجَنَّهِ أخسر ملا حن و لا أن ر( منوا وزقا E‏ ا 3 تُمَرمَا 


فاكلا ف ارَتْ نْطِمَهُ فی طَهْرى فلا عبط إلى 3 اض تر فعتلث اطع كنا ادا اش قت إلى الي سمعت 
[شَمِمْتٌ] ریا مِنْ فَاطِمَهَ با محمَیراء إنَّ فاطمه لیس کنساء ء ان و ال کما تن يَعْنِى به الْحَقِض. 
و مِنْ لک ما رََاهُ أَحمَدُ بن عتبل فى مده با رناده و: أن اَی صلی الله عليه و آله أَحََلَ بيد ان و الْحْسَيِنِ و قال مَنْ آعینی 
و آعب لین و امم ما وا ال لهم کان عمی فی دَرَجتِى يَؤع القيامه. 


و من دک ما رَوَاهٌ الْمَِيهُ الشَّافعِيٌ این ُ الْمَعَازِْيَ فى کتابه باش تایه إِلَى جابر بن عد الله قال: قَالَ تھرل ا'آلفوصل از أله 


يت مر ۶ 
یں 2 

2 

0 فاا 


ات ؤم بعَرَضَاتٍ و عَلِيٌ عليه السلام تاه ادن ئی برا علق یت أن و نت ین شجزو فان از 
لین أَعْصَائَا قمن تعلق بلضن ملها له الله اج 


و مِنْ دک ما رَوَاه لاف باعل فی کتاب الْمَنَاقِبٍ باشتاده ای عَبدِ الله بن عباس قَالَ: سیل الب صلی الله عليه و آله 


عن الْكلِمَاتٍ الت تماما آ ےت تج 07) و ان و امین الا تیگ عل قات عليه 


و من دک ما رَوَاۂ أَحمَدُ بن حنمل فی من جح بت ل عاس قال: لا تول قَولهُ تغالی قُلْ لا أ شئلکم 
علیه را الوه فى الْقبِى (1 الوا یا سول الله من فانک این وَجَبَتْ مهم قال عل و قَاطِمَُ و اما رَوَاهُ الب 
فى تفیتیره فى تيدر هَذه له بهذء الألفَاظِ و الْععانی و ژوی أنضاً فی تفیتیر عذه یه قال نز ر سول الله صلی ا عله و آله 
ی عَلِىّ و َاطِمة و الْحَسَنِ و این علیهم السلام و قال آنا وب لِمَنْ حارم و سلم لِمَنْ مَالَفُم (۳. 


ا 
6:1 


| ترجمه |طرائف: از جمله طرایفی كه در حديث سفيان ثورى تأليف سليمان بن احمد طبرانى از هشام بن عروه از عايشه 
لطف می‌فرمود. يس عرض كردم: يا رسول الله رفتارى را كه اكنون با فاطمه دارى از پیش نديده بودم. فرمود: ای حميراء 


چون مرا به معراج بردند» وارد بهشت گشتم و بر درختی 
ص: ۶۴ 


از درختان بهشت به نظاره ايستادم كه نه درختی به زيبايى آن ديده بودم و نه ب رگ‌هایی به زیبایی و طراوت برگ‌های آن و نه 
خوش میوەتر از آن» يس میوه‌ای از آن جيده و تناول كردم كه تبديل به نطفه‌ای در کمرم شد و چون به زمين فرود آمدم. با 
خديجه همبستر شدم و وى به فاطمه باردار شد. از اين رو هركاه مشتاق بھشت شوم» بوى آن را از فاطمه استشمام می کنم. ای 


حميراء فاطمه از جنس زنان بشر نيست و همانند آن‌ها بيمار - دجار حيض - نمی‌شود. 


در همین راستاء احمد بن حنبل در مسند خود با سندى آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله دست حسن و حسين 
عليهما السلام را گرفته و فرمود: هركس مراو این ن دو و يدر و مادرشان - صلوات الله عليهم - را دوست بدارد» در روز قيامت 


با من و در درجه من خواهد بود. 


و در همین معناء فقيه شافعی» ابن مغازلى در كتاب خود با اسنادش به جابر بن عبدالله آورده است كه گفت: روزى رسول خدا 
صلی الله عليه و آله در عرفات. در حالى كه على عليه ال لام روبروى وى بود» فرمود: ای علی» نزديكك من بيا كه من و تو از 
یک درخت آفريده شدهايم» من اصل آن هستم و تو فرع آنى و حسن و حسين شاخه‌های آنند» يس هركس به شاخه‌ای از آن 


سے 
sS °‏ 


چن زند» خداوند او را به بهشت وارد می کند. 


و در همین معناء شافعی ابن مغازلى در كتاب مناقب با اسناد آن به عبدالله بن عباس آورده است كه گفت: از رسول خدا صَلى 
الله عليه و آله درباره كلماتى که آدم از پرورد گارش دريافت نمود» سپس خدا بر او ببخشود» سؤال شد» فرمود: از وى خواست 


كه به حق محمد و على و فاطمه و حسن و حسين -- عليهم السلام - بر وى ببخشايد» يس خداوند بر او ببخشود. 


و در همین معناء احمد بن حنبل در مسند خود. با اسناد آن به سعيد بن جبير از ابن عباس آورده است كه گفت: چون قول 
خدای متعال: شل لا هکم :علیہ أَخْرًا إلا الْموَدَّ في الب و من یف حت ترذ له فيا خن إن اللا کرت 
قرری ۷۳ ا گر سو لاق ان وسات پاداشی از شما خواستار نیستم» مگر دوستی درباره خویشاوندان.» و هر كس نیکی به 
جاى آورد و طاعتی اندوزد برای او در ثواب آن خواهيم افزود. قطعاً خدا آمرزنده و قدرشناس است.) نازل گشت» عرض 
کردند: يا رسول اللہ خويشاوندان شما كه دوست داشتن آنها واجب گشته جه کسانی هستند؟ فرمود: علی» فاطمه و دو 


ان 


ثعلبی در تفسير خود و ضمن تفسير اين آیه» آن را با همین الفاظ و معانى روايت كرده است. و نيز در تفسير اين آيه روايت 
كرده است: رسول خدا ص می الله عليه و آله به على و فاطمه و حسن و حسين عليهم الشلام نظر انداخت و فرمود: من با هركس 
كه جنگ کنید» در جنگم و با هركس كه صلح کنید. در صلحم. - . الطرائف: ۲۷ - 


> [ترجمه] 
«V>»‏ 


یف [الطرائف] رزوی ان المقازلك ياش كاده فى کاب العاف يدفقة إلى آبی آثوت الَالضّاریٰ: أن ر شرل الله صلی الله عله و آله 


َرض مضه فد خلت عَليه فاطمه تَحُودُهُ وَ هو ناه من 
ص: ۶۵ 


۲ ۲. سوره الشوری: ۲۳. 


۳ ۳. الطرائف: ۲۷. 


مرضه فا رأث مرا برَسُولٍ الله مق لد و الضَّْضٍ نها ره حَنَّى جرث دَمْعُّا قال لها با فَاطِمَهُ ال تغالی اطع إلى 
الْأَوْض اطع فاشتاز مها آباک که ی( تم اطع ال الا فاختماز منترا بلک قأوعی ال تعالی ال فَأَلْكخْتہ و اه 
وميا ا ما لمت أ لکرامه اللہ اک روجک أَعْطمَهُْ حلما و فده لما و غلمهع عِلْما رث بِذَلِک فَاطِمَهُ عليها السلام 
فاستیشرث تم قال هار ف ہت کو رت وج 
ترهش ی و هل بت یت ارام خضال ل 


م 8 
5 عه مس 


٦ 2‏ 9 وك و وم نا افضل 


7 


۱۳ 
ای 
۰ ۲ 
6:۰۱ 
دسا 


م 2 ره نک و با من له جناعان بير بها فی اجه یٹ اه و وع 


ان عمک و ما سبطا هدو له و ما الاک و ماو الى شى هدو عدن عدو ااه 


٭| ترجمه ]ابو ايوب انصاری کوب رسول خدا صلی الله عليه و آله یک‌بار بيمار شدند وفاطمه در حالى به عيادت وی آمد 


كه آن حضرت دوران نقاهت را می گذراند. 
ص: ۶۵ 


چون آن حالت ضعف و ناتوانى رسول خدا صلی الله عليه و آله را دید» بغض كلويش را گرفته و اشک وی جارى گشت. 
پس آن حضرت به وى فرمود: ای فاطمه» همانا خداوند متعال نظری بر زمين انداخت و شوهر تو را برگزیدء سپس خداى 
متعال به من وحى فرمود» يس دخترم را به وى دادم و او را به عنوان وصی بر گزیدم. آيا نمی‌دانی به سبب كرامتى كه خدا 
برايت قايل است» تو را به ازدواج مردى در آورده كه از نظر حلم و بردباری» عظیم‌ترین و از نظر اسلام آوردن» نخستين و از 
جهت علم» عالم ترین مردان است؟ يس فاطمه عليها الد لام از اين سخنان شادمان گشته و آن‌ها را به فال نیک گرفت. سپس 
پیامبر صلی الله عليه و آله به وى فرمود: ای فاطمه. على هشت خصلت پایدار و استوار دارد: ايمانش به خداء همسری چون توء 
دو فرزند چون حسن و حسین» اهل امر به معروف است. نهى از منكر می کند. طبق كتاب خدا قضاوت می كند. ای فاطمه ما 
خاندانی هستيم كه هفت خصلت داده شدهايم كه خداوند پیش از ما آن‌ها را به کسی نداده است - يا اينكه فرمود: آن‌ها را به 
هيج پیامبری نداده است - و هیچ كس يس از ما نیز بدان‌ها دست نخواهد يافت: پیامبر ما افضل ييامبران است كه او يدر 
توست. وصی ما افضل اوصیاست و او شوى توست. شهيد ما بهترين شهداست و او حمزه عموى توست. و از ماست آنکه دو 
تال کرد حر سيقت کی ها كه كر اهده يا آذها راز ی كنك ار جع وس وق سعی و در سط انم انك از ماست 
كه يسران تو هستند و - سوكند به كسى كه جانم در دست اوست تی انع انت ا ماش الط ا ۳۲ 


| ترجمه ] 
«A»‏ 
مد [العمده] مِنْ حیح البخاری: اط سد تتاء ء هل ا 
3 


و اشا عن لحار عَنْ أبى الْوَلِيِدِ عَنِ ابن ميته عن مر بن دیتار عن ابن أبى مُلیکه عَنْ مشور بن مخرمه(۴) أنَّ رشول ال 


صلی الله عليه و آله قال: فَاطِمَهُ بَضْعَهٌ مِنْى فَمَنْ أَغْضَبَهَا أغضبنى. 
و باشناده إلى صَحيح مُغلم عَنْ أبى مَعْمَرِ إِسْمَاعِيل بن إِبْرَاهِيمَ الهُدَلِىّ عَنْ شقیقِ بن عفرو عَنِ اب أبى مُلئْكة: مِثلهُ. 


و بِالإِشمَادٍ عَنْ مُغلم عَنْ آخمد بن عبد الله ئن يونس عَنْ لیب عَنْ عبد الله بن عبید الله بن أبى مُلیکە عن المشور بن مَحرمه عن 


2 9 ۵ ره 
مره م2 


نه قال: انا یی بضع نی بریینی ما ربا و يُؤذِينِى ما آذَاهَا. 
و با تاد إلى مشیم عَنْ أبى مغر عَنْ شقيي عن ان أبى ميك عن الور 

ص: ۶۶ 

۱-۱. فی المصدر: فبعثه فی الرساله. 

۲- ۲. فى هامش(د) و( ت): ثوابت ظ. 


وس بر 


۴ ۴. آورد ابن الأثير ترجمته فى أسد الغابه ۴: ۳۶۵ و ۳۶۶ و روی أيضا عنه هذه الروایه. 


ال قال وقول الال القاار اله لعا قاطمة ای زد دعاق 


و با تاد عن غرم عن اہ بی کامل فص پل بن نیع أبى واه عن فزاس عَنْ عَاوِرِ عَنْ منز شروت عَنْ عَائْسّهَ قالث: كنَّ أَزْوَاحٌُ 
زشول الله صلی الله عليه و آله دهم يكاز مهن وَاحِدَةٌ(1) فلت فَاطِمَةُ عليها السلام 27 نشی عا تحط مشیتها عن مشیه زُھرل 


الله صلی الله عليه و آله شا لا را ر حب بها کال موعباً بايتتى أجلت بها(۳) عَنْ يمينه أو عَنْ ماله ثم سَارّعا فبكث بکاء 
شدیدا فا رای حرا مازعا نَابَه(؟) فص حکث لت لها شک رَشوذ الله صلی الله عليه و آله من بین نسائهبالشزار ثم أَنْتِ 
سا 
آله بد قالث فلا توفی رَشول الله لت عر e‏ ال لک وقول الو صلی اھ علیه 


4 ع وج 


و آله قات نا الان َعَم ما جن سَارَنِى ذ فى الْمَدَهِ وی خر وی 5 الزن ف حل ستو مر 5إ عار 


ان مرن و نی ری الْأَجَلَّ قد اتب (ه) فَائَّقَى الله ج مو و تی زی رَأَيْتَ (۶) 
لا َأ خزنی ساژنی لاه ال یا اطم أ ما توضین أن اکر ع رعاو فا انت تام هه اک نش عکت وم 


ضشکی الَّذِى رَأَئْتِ (۸) 


.۱۴۲ -۱۴۰ :۷ توجد الروایات مفصله فى صحیح مسلم‎ .١ -١ 

۲- ۲. غادره: تر که و آبقاه. 

۳- ۳. فى المصدر و فى صحیح مسلم: ثم آجلسها. 

۴ ۴. ليست کلمه« ثانیه» فى المصدر. 

۵- ۵. فی المصدر و فى صحیح مسلم: و انى لا آری الأجل لا قد اقترب. 
۶-۶ فى المصدر و فى صحیح مسلم: فبکیت بکائی الذی رأيت. 

۷- ۷. فى المصدر و فى صحیح مسلم: قالت فضحکت. 

۸-۸ توجد الروایه فى صحیح مسلم ۷ ۱۴۲ و ۱۴۳. 


77 ي أبى رام ع إبْرَاهِيم بن رهد عن أيبه عن وه ن ره و عن ر زَھَيْر بن حب عَنْ يَعْقوبَ بْنٍ 
یپ رت مه مم الصا ار إلا الا فَالك قات اطعه یی وة کٹ تم شاژنی 


کی 


وق ین 2 مر تفه مد أئلة تشک ل 


و بِإِسْنَادِهِ عن النْعْلبِىٌ فى تفسیره عن الحْسَینِ بن م مد الديتََرئٌ عَنْ خمد بن محمد بن إشڪاق عَنْ عبد امک بن مشود عَنْ 
مد بی یغقوب عَنْ زكرا ِن ټخیی عَنْ داو بر بن رن مُحمّدِ بن حاف عَنْ أبى ده عَنْ آبی هُرَيْرَة أنَّ رَسُولَ الله 


صلی الله عليه و آله قال: عتربکک ین نساء یأر موم بنث عفرا وا یس اثزأ فوعون و کیج بل وباي و قَاطِمۂ 


چ 
سشت مخمد. 
97 9 


2 
ع 


ےت بر نآ بی کاؤ5 اوه عن ان صلی الله عليه و آله قال: إن الب صلی الله عليه و آله سَارٌ 
طمه و قال لها “"'"' تکونی سيد نساء المي أو یه نسا ء هده الأمّه فقالث فَأَئءَ 
۰ خ کان تم مه نساء عالمها و اسه گنا نساء غالمها: 


2 2 
5 ع 2 2 عه م 


و بِالّاشْنّادِ أئضاً قال ل ال لی صلی الله عليه و آله فَاطِمَهُ بَضْعَة مِنّى من عافد َغْصَبَنى. 
و بِالِْسْنَادِ من سن أبى دَاؤُد و صَحيح الْتُومِذِىٌ عَنْ آنس ئن مَالِكك: مل حديث أبى هُرَئْرة(0). 


2 


کتاب حلیه ه لیا عن الحافظط أبى ” نمیم باشناده ه عن 


۱ 


افول: ی اب ریق وه لها فى کپ كذ كك واد اده 


2 
یع 
۶ لس سو 


عِمْرَانَ بن محضین أن الب صلی الله عليه و آله ة قال: 


6 


ا تنطلق يا تہ عو قاعه تھا شتکی ت بلی ال انا ای آن ای 


ال 
ص: ۶۸ 


۱-۱. و توجد فی صحيح مسلم ۱۴۳:۷ و ۱۴۴. 

٦.۔‏ و توجد فى صحيح مسلم ۷: ۱۴۲. 

٣‏ ۳. فی المصدر: عن داود بن الزبرقان. 

۴ ۴۔ كذا فى النسخ» و الصحيح كما فى المصدر: عن أبى زرعه. 
۵- 8 العمده: ١١۴۲ء‏ 


الی ابا فملم و ادن (۱ فقال أَذحُل آنا و مَنْ مَعى قَالَتْ نَعَمْ و مَنْ معک یا یتقو الله ما عَلَی إلا امه ال لها اضیتعی بها 


نے 
مت 


ذا و اض ھی بها كذًا مها کیت تستیز فَقَالّت و اللِ ما عَلَى رأسی من خعار قَالَ ل فََحَدَ حَلَقَ مُلاءء(۲) کانث علیه فقال اختمری 
با م أَوِنَتْ لَهُمَا دحا قال کیت تجدینکی یا كيه فَالَتْ إِنى لَوجعة و اه آیزید: اال للك كرام ص 
اَن تکونی سَيِدَةَ نتاء الْعَالَمِينَ فلت با نت 


لق زوجت سَيّدا فى الدئیا و الآخره. 


الہ 


ت كَأبْنَ مریم اه عِمْرَانَ قال یلک سید ام غاليهاة أله نْتِ سَيْدَةُ نساء عالمک أمَ و الله 


مو 


و من الْكتَاب اعد کور عَنْ جابر بن سَمُرَة: م مله و قال فی آخره إِنَّهَا سَيْدَهُ النَسَاءِ یوم امه 


یں 


عَنْهُ أيِضاً: مثل حَدِيث المشور ب بكَلائّهِ أَسَانِيدَ. 


7 روم 


2 
لس و 32 1 


و له أِضاً عَنْ ت ميد بن الُم يب عَنْ َل ص لواث الله عَلَه: أنه قال لِفَاطِمَةَ ما یر لاء قَالَتْ (لَا يَرَيْنَ النْسَاء) و 
ال جال و نَا یرتم فد کر لک بل صلی الله عليه و آله فَقَالَ نما قَاطِمَهُ بَضْعَةٌ مِنّى. 


و عله أأْضاً بإسرمَادِهِ عن الأغمش عَنْ له عن ابن مشود قال: أَصَابَتْ فَاطِمَهَ صبیکه پم لس رغده فَقَالَ لها ال صلی الله 
عله و آله 1 00000 لها أراد الله تت الى الاک بعلن آم 
جبرئیل عليه السلام فقا فى الگ اء الوَاِعَهِ قضت الْمَلَائِكة ص مُوفاً نّم طب علیهم فَرَوّج كك من عَلِيٌ َم له تعالی شجر 
الجنان فَحَمَلْتِ الْحلِيَ و الخسل 7 80 شا آکر ما ده غیزة افنخر به إِلَى يَؤم 
القیامه قالث اَم سلمه َضی الله عَٹھا لق کائث امه تفتخر علی النَْاءِ ل أوَلَ من خطب علیها جبرنیل. 


8 
ص: ۶۹ 


۱-۱. فی المصدر و( د) و استأذن لى. 
۲- ۲. الخلق: البالى. و الملاءہ- رذ بضم الميم- ثوب يلبس على الفخذین. 


و مِنْ كاب ارس لين یپ ا ال ال زشول نله صلی افهعیه و آنه ول ا 
اطع لا فى مَذِو الک مکل مریم بت عفران فی :: تی اشرائیل. 


َعَنَه بإ ہ عَنْ ريده النَاءِ اطع عليها السلام قات قال ر شول الله صلی الله عليه و آله کل یی آب یو مون إلى عَصَبَهِ 


14 ی أنا أَبُوهُمْ و أا عصبتهع. 
وَعَنْهُ بإشكادة عن عار ين بار رضی الله عَيْهُ قال قال رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله باعل إل الله عر و جل روک فَاطِمَةَ و 


ر رهم 7 


عنه یاهع أمبر لین عليه السلام ال ال شول الله صلی الله عليه و آله أ تخر اتی فاطمه و مَعَهَا تیاب مَصْبُوعَةٌ بم 
کے ا انمو ین قَوَائِم العزش کول با عَدْلُ احکم بینی و بین َاتِل ودی قيخكع لابتی و رب الْكغمه. 


2 
3 ۶و 


ومن بے ی E‏ اه عن اب صلی الله عليه و آله أ فَالَ اه عليها 


5 
3 
۱ 


و من کراب مَتاقب الک ابه 5 مر السَّمْعَانِيٌ بإِسْنَادِهِ عن لغب عَنْ أبى جيف( عَنْ َل عليه السلام قال قال ال 


صلی الله عليه و آله ادا کال يَوْمُ یامه نَادَى اد من تیور نت ایب 2ا ول انم تکشوا رمو كم و عَضُوا نے از کم عتٌی 


۷ 


و عَنْهُ باشناده عَنْ عکرمَه عَن ابن اس قال: كانّ رَسُول الله إذا قم من مَعَازِيهِ قبل فَاطِمَهَ عليها السلام (۳) 
ص: ۷۰ 


.١ -١‏ انتمى فلان إلى أبيه: انتسب و اعتزى. و العصبه- بالفتحات- قوم الرجل الذين يتعصبون له. 

؟- ۲. بتقديم المعجمه كان من صغار الصحابه. ذكروا أن رسول الله صلى الله عليه و آله توفى و أبو جحيفه لم يبلغ الحلم و 
لكنه سمع من رسول الله صلی الله عليه و آله و روى عنه. و جعله أمير المؤمنين عليه السلام على بيت المال بالكوفه» و شهد معه 
مشاهده كلهاء و كان يحبه و يثق إليه.( أسد الخابه: ۵: ۱۵۷). 


۳- ۳. مستدرک ابن بطريق مخطوط و لم نظفر بنسخته. 


٭ | تر جمه |العمدة: صحيح بخارى: فاطمه عليها السلام سرور زنان اهل بهشت استتت: و با اسناد خود از بخاری از ابوالوليد از ابن 


عيينه از عمر بن دینار از ابن ابی مليكه از مسوّر بن مخرمة آورده است 


كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: فاطمه ياره تن من است» هركس او را به خشم آورد» مرا به خشم آورده است. و با 
اسنادش به صحيح مسلم از ابومعمر اسماعيل بن ابراهيم هذلی از شقيق بن عمر از ابن ابی ملیکه» نظير آن را روايت كرده است. 


و با اسناد از مسلم از احمد بن عبدالله بن يونس از ليث از عبدالله بن عبيد الله بن مليكه از مسوّر بن مخرمه از پیامبر ص می الله 
عليه و آله روايت كرده كه فرمود: ياره تن من فاطمه است. مرا نايسند آيد هرجه او را نايسند افتد و مرا می آزارد آنچه او را 


بيازارد. و با اسناد به مسلم از ابو معمر از شقيق از ابن ابى مليكه از مسوّر آورده است 
ص: ۶۶ 


که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پاره تن من فاطمه است. مرا آزار می‌دهد آنچه او را بیازارد. -. صحیح مسلم ۷ 
۱۴۰-۲ - 


و با اسناد از مسلم از ابو کامل فضیل بن حسين از ابو عوانه از فراس از عامر از مسروق از عايشه روایت کرده که گفت: همه 
همسران پیامبر صلی الله عليه و آله بدون استثنا نزد وی بودند که فاطمه قدم زنان آمد و راه رفتنش کاملا به راه رفتن رسول 
خدا صلی الله عليه و آله شباهت داشت. يس چون پیامبر او را دید به وی خوش آمد گفته؛ فرمود: خوش آمدی دخت رکم 
سپس وی را سمت راست - يا سمت چپ - خود نشاند» سپس در كوش وی سخنانی فرمود که بر اثر آن فاطمه به سختى 
گریست؛ چون اندوه وی را دید بار دیگر سخنانی در كوش وی كفت که فاطمه بخندید. پس به فاطمه گفتم: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله از ميان زنان رازها را تنها با تو در ميان می گذارد و آن‌وقت گریه می کنی؟ چون رسول خدا صلی الله عليه 
و آله برخاست به فاطمه گفتم: رسول خدا صلی الله عليه و آله به شما جه فرمود؟ فاطمه علیها الشلام پاسخ داد: من هر گز راز 
رسول خدا ص می الله عليه و آله را فاش نمی کنم. عايشه گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله رحلت فرمودہ به فاطمه 
عليها ال لام گفتم: به خاطر حقی که به گردنت دارم آمده‌ام بپرسم» رسول خدا صلی الله عليه و آله آن روز به تو چه می.. 
گفت؟ فاطمه علیها الت لام فرمود: اما اکنون پاسخ تو را می‌دهم. وقتی بار اول با من محرمانه سخن گفت. فرمود که جبرئیل 
سالی يكك بار قرآن را بر من عرضه می کرد ولی امسال دو بار این کار را کرد و به كمانم مركم فرا رسیده است؛ پس از خدا 
بترس و شکیبا باش كه من برای تو جه نیکو سلفی هستم. فاطمه علیها الشلام افزود: يس من چنان گریستم که دیدی؛ و چون 
اندوه مرا دید بار دیگر محرمانه به من فرمود: ای فاطمه» آیا خرسند نمی‌شوی که سرور زنان مؤمن - يا سرور زنان اين امت - 


باشی؟ يس آن گونه که دیدی, خندیدم. -. صحیح مسلم ۰۷ ۱۴۲-۱۴۳ - 


و با اسناد از مسلم از ابوبکر بن ابی شیب از عبدالله بن يحيى از زكريا و ابن نمير ما را روایت کرد و از زكريا از فراس از عامر 
از مسروق از عايشه نظیر اين را روایت کرده است. -. صحیح مسلم ۷ ۱۴۳-۴ - 


ص: 21 


و با اسناد از منصور بن ابی مزاحم از ابراهيم بن سعد از يدرش از عروه از عايشه؛ و از زهير بن حرب از يعقوب بن ابراهيم از 
پدرش از جدش از عروه از عايشه با اند کی اختصارہ شبيه آن روايت شده است با اين تفاوت که عايشه گفته است: فاطمه 
عليها الد لام گفت: خبر مرگ خود را به من داد و من گربستم» سپس محرمانه به من كفت كه من اولین کسی از اهل بيتش 


هستم كه به وى ملحق می‌شوم. از این رو خندیدم. -. صحيح مسلم ۷ ۲ - 


محمد بن یعقوب از زكريا بن يحيى از داوود بن زبير از محمّد بن حتجاف از ابوذر از ابو هريره نقل است كه رسول خدا صلی 


و از كتاب الجمع بین الصحاح الستّه از سنن ابو داوود با اسنادش از پیامبر صَلی الله عليه و آله آورده است: رسول خدا صلی اللہ 
عليه و آله محرمانه به فاطمه عليها السلام فرمود: آيا خرسند نمی شوی كه سرور زنان جهان - يا سرور زنان اين ات - گردی؟ 
عرض كرد: يس مریم بنت عمران و آسيه زن فرعون جه جایگاهی دارند؟ فرمود: مریم سرور زنان عالّم خود است و آسيه 


و نیز با اسناد كويد: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: فاطمه پاره تن من است» يس هركس او را به خشم آورد» در 
حقيقت مرا به خشم آورده است. و با اسناد از سنن ابو داوود و صحيح ترمذى از انس بن مالک شبيه روايت ابوهريره نقل شده 
است. - . العمده: ۲۰۰-۲۰۲ - 


مولف: و ابن بطریق - رحمه الله - نيز در کتاب المستد رک با اسناد به کتاب حليه الأولياء از حافظ ابو نعیم با اسناد خود از 
عمران بن حصين روایت کرده که پیامبر می الله عليه و آله فرمود: آیا نمی آیی تا فاطمه را دیدار کنم» زیرا وی گله می کند! 


ص: ۶۸ 


پس آن حضرت سلام داد و اجازه ورود خواست. سپس فرمود: آيا من و همراهم وارد شویم؟ فاطمه علیها الشلام گفت: آری؛ 
با همراهت پدرجان, به خدا سو گند جز یک عبا بر تن ندارم. يس پیامبر حلی الله عليه و آله به وی فرمود: آن را چنین و چنان 
كن - به وى آموخت چگونه خود را بيوشاند -. فاطمه گفت: به خدا س وگند روسری ندارم. گوید: يس آن حضرت جامه‌ای 
کهنه که آن را دور ران‌ها پیچند و با خود داشت. برداشت و به وی فرمود: سر خود را با این بيوشان. سپس فاطمه علیها الشلام 
اجازه داد و هر دو وارد شدند. پس پیامبر ص می الله عليه و آله فرمود: چطوری دختركم؟ گفت: هم بیمارم و هم چیزی را برای 
خوردن ندارم و این خود بر دردم می‌افزاید. فرمود: دخترکم آيا خرسند نمی‌شوی که سرور زنان جهان باشی؟! گفت: 
پدرجان» پس حضرت مریم دخت عمران جه می‌شود؟ فرمود: او سرور زنان عالم خود بود و تو سرور زنان عالم خود هستی» و 


به خدا سو گند که تو را به زوجیت سروری در دنیا و آخرت در آورده‌ام. 


و از كتاب مذكور از جابر بن سمرۂ اين روايت نقل شده و در يايان آن آورده است: او (فاطمه) سرور زنان جهان در روز 
قيامت است. و با اسناد از ابونعيم از مسروق از عايشه؛ نظير آنچه در روايت مسلم گذشت. نقل شده است. و با اسناد از جابر 
جعفى از شعبى - و فاطمه بنت حسين و عايشه بنت طلحه نیز آن را روایت كردهاند - از عايشه نظير آن را نقل كرده است. و 


از او نفد خوت متشون باه استاد تفل اك 


و همچنین او از سعید بن مستب از على عليه السلام آورده است که به فاطمه علیها السلام فرمود: بهترین زنان جه کسانی 


شد. فرمود: فاطمه پاره تن من است. 


و نیز از اوست. با اسنادش از آعمش از علقمه از ابن مسعود گوید: صبح روز عروسى. فاطمه علیها ار لام دچار ترس و لرز 
شد. يس رسول خدا ص می الله عليه و آله به وی فرمود: ای فاطمه» تو را به همسری سروری در دنیا و آخرت در آورده‌ام و او 
در آخرت به يقين از شایستگان خواهد بود ای فاطمه: چون خداوند اراده فرمود تو را به همسری على در آورد به جبرئيل 
عليه ال لام امر فرمود و در آسمان چهارم ایستاد و فرشتگان را به صف کرد. سپس برای آنان خطبه خواند و آنكاه تو را به 
همسری على در آورد؛ آن گاه خداوند به درختان بهشتی امر فرمود: بارشان زیور آلات گردد و چنین شد و درختان زیورآلات 
را بر فرشتگان نثار کردند؛ پس هر فرشته‌ای از زيورآلات بیشتری برخوردار گشت. تا روز قيامت به آن‌ها افتخار می کنند. ام 
سلمۂ - رضی الله عنها گوید ‏ فاطمه به زنان جهان فخر می‌فروخت. زيرا اولین کسی است که جبرئیل خطبه عقد وى را 


خوانده اس 
ص: ۶۹ 


واز كتاب «الفردوس» ابن شيرويه ديلمى از ابوهريره آورده است كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اولين کسی 


كه وارد بهشت می شود فاطمه است. مَتّل وى در اين آمّت» مَثّل مریم دختر عمران در بنىاسرائيل است. 

وازاوست با اسنادش از سرور زنان فاطمه عليها الشلام كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر فرزندى به خاندان 
خداى عروجل فاطمه را به همسری تو در آورد و صداق وی را زمين قرار داد پس هركس بر روى زمين قدم بردارد اما با تو 
محشور می شود که جامه‌های په خون رنگین شده دارد» و به ستونی از ستون‌های عرش اویه و می گوید: ای داد گر» ميان 


من و قاتل فرزندم داوری کن! به خدای کعبه به نفع دخترم داوری خواهد کرد. 


و از ديك ان از مرش بی اما از سپ مه از رای ال ينامي كلي اه له و اه روف اسيك كه ال 


حضرت به فاطمه عليها السلام فرمود: يقيناً خداوند از خشم تو به خشم مىآيد و از خشنودى تو خرسند می‌شود. 


و از كتات «مناقب‌الصحابه» ابوالمظفر سمعانی» با اسنادش از شعبی» از ابوجحيفه از على عليه الشلام آورده که فرمود: رسول 
اندازید و چشم‌هایتان را فرو بندید تا فاطمه بنت محمد از صراط بگذرد . 


و از اوست با اسنادش از عکرمه از ابن عباس گفت: چون رسول خدا صَلى الله عليه و آله از جنگهایش باز می گشت» فاطمه را 


می بوسید. - . مستدر ک ابن بطریق» نسخه خطی - 


ص: ۷۰ 


و تأييد قال فى النهایه فى حديث فاطمه يريبنى ما پریبها أى يسوؤنى ما يسوؤها و یزعجنی ما یزعجها يقال رابنی هذا الامر و 
آرابنی إذا رأيت منه ما تکره (۱). 


و أقول: قد أخرجت أكثر آخبار فضائل فاطمه و الحسنین علیهم السلام من جامع الأصول لا سیما آخبار سياده النساء و قد روی 
ما مر من روایه عائشه من صحاح البخاری و مسلم و آبی داود و الترمذی إلى قوله يا فاطمه أ ما ترضین أن تکونی سیده نساء 
المومنین أو سيده نساء هذه الأمه و فی روایه مسلم و الترمذی فقال أ ما ترضین أن تکونی سيده نساء أهل الجنه و آنک أول 
آهلی لحوقا بی ثم قال و فى روایه الترمذی قالت ما ریت آحدا آشبه سمتا و دلا و هدیا برسول الله فى قيامه و قعوده من فاطمه 
بنت رسول الله صلی الله عليه و آله قالت و كانت إذا دخلت على النبی قام إليها فقبلها و أجلسها فى مجلسه و كان النبی صلی الله 
عليه و آله إذا دخل علیها قامت 


من مجلسها فقبلته و آجلسته فى مجلسها فلما مرض النبی صلی الله عليه و آله دخلت فاطمه فأكبت عليه و قبلته ثم رفعت رأسها 
فبکت ثم آکبت عليه ثم رفعت رأسها فضحکت فقلت !نی كنت آظن أن هذه من أعقل نسائها فإذا هى من النساء فلما توفی 
رسول الله صلی الله عليه و آله قلت لها أ ریت حين أكببت على النبی فرفعت رأسكك فبکیت ثم أكببت عليه فرفعت رأسكك 
فضحكت ما حملك على ذلك قالت إنى إذا لبذره أخبرنى أنه ميت من وجعه هذا فبكيت ثم أخبرنى أنى أسرع أهله لحوقا به 
فذاک حين ضحكت. 


وقال فى النهايه الدل و الهدى و السمت عباره عن الحاله التى يكون عليها الإنسان من السكينه و الوقار و حسن السيره و الطريقه 
و استقامه المنظر و الهيئه و منه أعجبنى دلها أى حسن هيئتها و قيل حسن حدیٹھا(٢)‏ و قال فى حديث فاطمه عند وفاه النبى 
صلی الله عليه و آله قالت لعائشه إذا البذره البذر الذى يفشى السر و يظهر ما يسمعه (۳). 


.۱۱۷ :۲ النهايه‎ .١ -١ 
۳٠٣:٢ النهایه‎ .۲ -۲ 
۶4 :۱ النهایه‎ .۳ ۳ 


و قد أورد آخبارا أخر(١)‏ تركناها مخافه الإطناب و قد أوردت الأخبار المتعلقه بمناقبها و أحوالها فى باب أحوالها عليها السلام و 
باب فدكك و إنما أوردت قليلا منها هاهنا استطرادا. 


##[ترجمه ]در (النھایۂ؛ گوبد: در حديث فاطمه عليها الس لام جمله: «يريبنى ما بریبها...» به معناى «مرا نايسند آید هرجه او را 
اپسند افضد و مرا می آزارد آنچه او را می آزارد» است؛ كقمه می‌شود: «راینی هذا ال ا گر از او چیزی ببینی که قو را 
ناخوشايند باشد. - . النهاية ۲ : ۱۱۷ - 


مؤلف: اکثر فضایل فاطمه و حسنین علیهم الشلام را از کتاب جامع الاصول و بالأخص روایات سیادت زنان را استخراج کرده.. 
ام. و آنچه از روایت عايشه گذشت» از صحاح بخاری» مسلم ابو داوود و ترمذی بود تا آنجا که گفت: ای فاطمه» آيا خشنود 
نمی شوی كه سرور زنان با ايمان» يا سرور زنان اين قت شوی؟ و در روایت مسلم و ترمذی: يس فرمود: آيا خرسند نمی شوی 
كه سرور زنان اهل بهشت باشى؟ و تو نخستين کسی از خاندان من هستى كه به من ملحق می‌شوی. سپس گوید: و در روايت 
ترمذى آمده است: عايشه كفت: هيج زنى را از نشانه و دلالت و هدايت و نشست و برخاست نديدهام كه مانند فاطمه عليها 
اتلام دخت رسول خدا ص می الله علیه و آله به پیامبر ص لمی الله عليه و آله شباهت داشته باشد. كويد: هر كاه فاطمه بر پیامبر 
صلی الله علیه و آله وارد می كشت» آن حضرت از جا برخاسته و رخسارش را می‌بوسید و وی را در جای خود می‌نشاند. و اگر 
پیامبر صلی الله عليه و آله بر فاطمه وارد می گشت. فاطمه از جای خود برمی‌خاست و آن حضرت را می بوسید و وی را در 
جای خود می‌نشاند. و چون پیامبر صلی الله علیه و آله بیمار گشت. فاطمه علیها ال لام بر وی وارد گشته. خود را بر روی آن 
حضرت انداخته و بوسید. آن گاه سر برداشت و گریست. سپس دوباره خود را روی آن حضرت انداخت» سپس سر برداشت و 
خندید؛ پس گفتم: من گمان می کردم که اين (فاطمه علیها ال لام) از عاقل‌ترین زنان روی زمین است» ولی نا گاه دریافتم که 
او زنی است چون دیگر زنان! و چون رسول خدا صلی الله عليه و آله وفات یافت» به فاطمه گفتم: آن روز را به خاطر داری که 
خودت را بر روی پیامبرص لی الله عليه و آله انداختی و برخاستی و گریستی و بار دیگر خود را بر روی پیامبر صلی الله عليه و 
آله انداختی و خندیدی؟ چرا چنین کردی؟ گفت: انتظار داری که من افشا کننده راز پیامبر باشم! آن حضرت به من فرمود که 
از همین بیماری خواهد مُرد و من كريستمء سپس مرا آگاه فرمود که من زودتر از دیگر بستگانش به وی خواهم پیوست. از 


اين رو خن ید م. 


و در «النهایة» كويد: «الدّل»» «السمت» و «الهدی»» عبارات از حالاتى هستند که نشان دهنده برخوردار بودن انسان از آرامش» 


متانت» درستکاری و نیک‌روشی و راست قامتی باشند و در همین معنا می گویند: «أعجبنى دلّها؛ يعنى از قيافه او خوشم آمد؛ و 


۱ 


نقد شده: خوش گفتار است. - . النهاية ۷ : ۳۰ - 


گوید: در روایت فاطمه علیها الت لام به هنكام وفات پیامبر صَلى الله عليه و آله» جمله «قالت لعائشه إذاً لبذورة) ء «بذر» به کسی 


گفته می‌شود که راز نگهدار نیست و هرچه بشنود باز كو می کند. - . التهاية ۲: ۶۵ - 
ص: ۷۱ 


و اخبار دیگری را نیز وارد کرده است که از بیم اطاله کلام آن‌ها را رها ساختیم؛ و اخبار مربوط به مناقب فاطمه علیها الہ لام 


و احوال وی را در باب احوال آن حضرت و باب فدكك آوردهام و در اینجا بخشى از آن‌ها را به صورت يراكنده آوردم. 


مد [العمده] باش اوه ی معي بي الله ب ن احم بن حمل عَنْ ضر ن علق عَنْ علق ن جر عل أَخيه فوتیی بن جَغفرِ عَنْ 
کپ جج رت لسلام: أن رز سُولَ الله صلی الله عليه و آله أَعَهكٌ ي تن و 
۳ 


و أَمَهُمَا كان معی فی دَرَجّتی يَْمَ امه 


و الاش شناد عن عبد الو عن أبيه ن عفان عن محا ٿن عازن َس بن بیع عَنْ أبى الْمِقَدَامِ عَنْ عبد امن ن الق عَنْ عَلِيٌ 
عليه السلام قَالَ: دَخَلَ عَلَىّ و سول الله صلی الله عليه و آله و انا اقم عَلَى انامه فاستد شه ّى الْحَسَنٌ وَ الْحْسَيْنُ عليهما السلام قال 


ا رس فجاء الْحَسَنٌ فى ماه ال صلی اللہ عليه و آله فَقَالَتْ فَاطِمَهُ با رَسُولَ 
به تم ال نی و یاک و ایِک و هَذًا اراد فی مَکانِ وَاجدِ يَوْمَ الْقِيامَهِ(؟). 


3 ع 


الله که اما الیک قال لا و لک استتقی 


## ترجمه ]العمده: رسول خدا صلی الله عليه و آله دست حسين و حسن علیهما السلام را گرفته و فرمود: هر که مرا دوست 


بدارد و این دو و يدر و مادرشان را دوست بدارد» در روز قيامت در بهشت با من در یک درجه خواهد بود. 


على عليه الشلام می‌فرماید: رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی بر من وارد شد که من در بستر خوابیده بودم» پس حسن و 
حسين علیهما الت لام آب خواستند. - گوید: - يس پیامبر صلی الله عليه و آله برخاسته و به طرف گوسفندی رفت كه کم شیر 
بود. اما همین که پیامبر صلی اللہ عليه و آله به پستان آن حیوان دست زد. شیر فوران نمود. يس حسن عليه الشلام آمد و پیامبر 
صلی الله عليه و آله او را از آن شير نوشاند. يس فاطمه علیها الشلام گفت: يا رسول اللہ گویا حسن را بیشتر دوست می‌دارید؟ 
فرمود: خیر» حسن زودتر آب خواست. سپس فرمود: من و تو و دو پسرت و این که خفته» روز قيامت در یک جا هستیم. - . 
العمده: ۲۰۶ - 


2 | ترجمه ] 
بيان 


قال فى النهايه بكأت الناقه و الشاه إذا قل لبنها فهى بکی ء و بكيئه و منه حديث على عليه السلام دحل ی رَسُولٌ الله صلی الله 
عليه و آله و نا عَلَى اقا ی شاه كى ء فَحَطَبَهَااه) و قال المنامه هاهنا الدكان التى ينام عليها و فى غير هذا هى القطيفه 
و الميم الأولى زائده(2) قوله عليه السلام فدرّت أى جری لبنها. 


ص: ۷۲ 


.١ -١‏ من قوله:« توضيح و تأیید» إلى قوله:« و يظهر ما يسمعه» يوجد فى( ك) فقط؛ و الموجود فى غيره من النسخ بعد تمام ما 
آورده عن مستد رک ابن بطریق هکذا: و قد او رد ابن بطربق رحمه الله فی کتابیه اخبارا خر ام. و الظاهر ان الزیاده من 
المصحح. و على أى فتکون کالمعترضه فى البین؛ لظهور اتصال قوله:« و قد آورد آخبارا أخر» بما آورده عن العمده و 
المستد رک لابن بطریق. 

۲- ۲. فی المصدر: اغد بید الحسن و الحسین. 

٣‏ ۳. فى المصدر: إلى شاه یکی ء لنا. 

۴- ۴ العمده: ۲۰۶. 

۵- ۵. النهایه ۱: ۹۰. 

۶- ۶ النهایه ۴: ۱۸۳. 


:* | ترجمه ]در کتاب (الٹھایۂ؛ گوید: «یکأت الناقة و الشاة): شير شتر و ميش كم شد. و در این صورت آن را «بكىء) و ١بكيثة)‏ 
گویند و حديث على عليه الّرلام در همین معناست که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی بر من وارد شد كه من 
در بستر خوابيده بودم» پس به سوى گوسفندی كم شير رفت و آن را دوشيد. -. النهاية 3 ۰ - گوبد: «المنامه) در اينجا 
سكويى است كه روى آن می‌خوابند و در موارد دیگر به معنى روپوش است و ميم اول آن زائد می‌باشد. - . النهاية ۴: ۱۸۳ - 
قول آن حضرت«فْدَّوٌت» يعنى شير آن جارى شد. 

ص: ۷۲ 

* | تر جمه | 


«f+» 


مد [العمده] ین ص جح اجار نف عن ان ی عن أبى موتیی عن لسن أنه مجع أبا بكر( قال: سم سَمِعْتٌ الس 
صلی الله عليه و آله علی الْمْبْرِ و لس إلى جثبه یر إلى الاس مره و إلى الْحَسَنِ ا ا 


تک و و ہی ان عَنْ آاعة نز عَن ال صلی الله عليه و آله 2ئ یه و الخمین ھ 
ول الم إنّى اهما هم و كما قال. 


وغه باشّاده الى این مر عن ال صلی ال عليه و آله قال: هما ریحانتای مالیا 
و مِنْ صحیح مُغلم پاشتایه عَنْ أبى هُرَيْرَة عن الب صلی الله عليه و آله :قال لسن إِنّى اه الله قح و أَحِبٌّ مَنْ به (. 


وه شاوه عن الم مَرَاءِ بن رازب قال: 1۲ بت ال صلی الله عليه و آله و لسن عَلَى عرانقه (۶) و هو یف ول اللَّهُمْ إنّى 


و عن ای فی تفیتیره پاشتاده عَنْ میا اللَرىٌ: فی كول اللہ عر و رل مرج الْمِخرَين یمان ما یور لا بتغیان (۵) قَالَ 
اطع وط شرغ بارعا لو و اْعوجان قال السل و الیل 


2 


قال ال و وق ذا لول بضاً عن سعید بن جبیر و َالَ: ينما رزخ مُحَمَدٌ. 


و ہی اشع بين الضخاح ال إرزين لیر من ص جح أ رمحن از مذی باشتادهما عَنْ أبى تعید الْخَذْرِىٌ قال 


قال 5 شرل الله صلی الل علیه و آله لس و لسن سما شباب أهْل الْجلّه. 


2 


و عنه من تن أبى دَاؤٌدَ عَنْ علي 000+( سول الله صلی الله عليه و آله 
قال ل و أَحَدَ بيد الْحَسَن و لین و ال مَنْ 


ص: ۷۳ 


۱-۱. کان من فضلاء أضحات رسول اللا ضلی الله علیه و الب آورد ترجمقه فی أسد الغابه ۵: ۱۵۱ 
۲- ۲. فى المصدر: انه كان يأخذ الحسن و الحسین. 

۳-۳. فى المصدر و صحیح مسلم: اللَھع إلى احبه فأحبه. 

۴-۴. فى المصدر و صحیح مسلم» و الحسن بن على على عاتقه. 


۵- ۵. سورہ الرحمن: ١9‏ و ۰۲ 


اتی و اعت عذین و اناو اهماو كان معا بی (4۱ كان سی فى الع 


و من کاب العضابیح يإ شاوه عَنْ يعلى بن م0 ال ال ول الله صلی الله عليه و آله بحم ين نی و آنا مه (4۳ 


مَنْ أحبٌ سينا حَسَيْنٌ سبط من السباط. 


و عله عن ان زنب َل : طرفث ال صلی الله عليه و آله ذات له فی بَغض الاجات فرج ال صلی الله عليه و آله و هُوَ 
EE‏ آذری (۴) اهو فقا لت رز تاش فلت 2 الذى انش ل ل لے 
عليهما السلام عَلَى وَرِكَيهِ فا صلی الله عليه و آله دان باق و ابن ابی له إِنّى اقا گار ت ب مَنْ بحِبهمَا(0) 


آقول رَوَى ابن بطريقٍ فی کتاب الْمَسْتَدْرَكِ الْأحْمَارَ امد بأسَانِيدَ کییره من کتاب الْمَكَازِى لِمُحَمّدِ بن إشحاق و كاب الْحليَه 
لاو أبى نعم و ین کتاب الفژَؤس لاب نتیرونه و زوی من کتاب ادوس باشتاده عن ای صلی الله عليه و آله ال 
مُوسى ینمرا مَألَ رَبهُ َر ول فى زیاژه این عليه السلام قَرَارَۂ فى سبییق أَلفاً ین الاک 

و عَثه پاشتاده عَنْ امیر الْمَؤْمِِينَ عليه السلام قال: الْحَسَنٌ و الْحْس ین علیهما السلام یوم الق امو عَنْ جنب عرش الرخمن من بعترله 
اسمن مِنّ الْوَخْهِ (2). 

٭ | ترجمه |العمده: ابو بکرہ -. از فضلاى صحابهہ رسول خدا صلی الله عليه و آله است. ترجمه وی را در کتاب «(اسد الغابة ۵ 


۱۵۱ ( آوردهام. ہے 


گوید: شنیدم پیامبر ص می الله عليه و آله بر بالای منبر» در حالی که حسن در كنار وی بودہ نگاهی به وی انداخته و نگاهی به 


مردم و می‌فرمود: اين يسرم سید و سرور است. 


اسامه بن زيد: رسول خدا ص لمی الله عليه و آله حسن و حسین را می كرفت و می‌فرمود: خداوندا» من اين دو را دوست می‌دارم» 


پس تو نيز دوستشان بدار؛ يا اينكه عبارت قبلی را می‌فرمود. 
ابن عمر: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آن دو دو ریحانه من از دنیا هستند. 


و از صحیح مسلم با اسنادش از ابوهریره از پیامبرصلی الله عليه و آله آورده است که آن حضرت در مورد حسن فرمود: 


خداونداء من او را دوست می دارم پس تو نيز وى را دوست بدار و دوستدار او را نیز دوست بدار . 


و از تفسیر ثعلبى در تفسيرش با اسنادش از سفيان ثورى درباره مصداق قول خداى عزّوجل: «مَرَجَ البَخْرَيْن یلتقیان بینهما بوزخ 
لا یفیان»؛ -. رحمن / 4-۰ - ادو 


دريا را به گونه ای روان کرد كه با هم برخورد كنند. ميان آن دوء حدّ فاصلی است كه به هم تجاوز نمی کنند.) گوید: على و 
فاطمه علیهما السلام هستند؛ و مصداق حرج مِنهُمَا اللو و الموجان»» -. رحمن / ۲۲- از 


هر دو دريا مرواريد و مرجان برآید.] حسن و حسين عليهما السلام هستند. ثعلبی گوید: اين روايت را از سعيد بن جبير نيز نقل 


روايت كردهاند كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حسن و حسين دو سرور جوانان اهل بهشت هستند. 


و از سنن ابو داوود با اسنادش از على عليه الشلام روايت كرده كه فرمود: با رسول خدا صلی الله عليه و آله چنان بودم كه اگر 
پرسش می کردم ياسخ مرا می‌دادند و اگر سکوت می کردم. خود سخن آغاز مىفرمودند. گوید: و دست حسن و حسين را 
گرفته و فرمود: 


ص: ۷۳ 
هركس من را و این دو را و يدر و مادرشان را دوست بدارد و پیرو سنت من باشد» در بهشت با من خواهد بود. 


و از کتاب المصابیح» با اسنادش از یعلی بن مره روایت کرده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حسین از من 


است و من از او؛ خداوند دوست خواهد داشت آنکه حسین را دوست بدارد» حسین یکی از اسباط است. 


و از اسامه بن زید: شبی در پی حاجتی خدمت رسول خدا صَلى الله عليه و آله رفته و در خانه را زدم. آن حضرت در حالی که 
چیزی در زیر عبای خود داشت که نمی‌دانستم چیست؛ بیرون آمدند؛ چون از کارم فارغ گشتم عرض کردم: اين که در زیر 
عبای خود دارید چیست؟ يس آن حضرت عبا را كنار زده و حسن و حسین را ديدم که به پاهای آن حضرت جسبيده بودند؛ 
سپس آن حضرت فرمود: اين دو فرزندان من و فرزندان دخترم هستند؛ خداونداء من اين دو را دوست می‌دارم» يس تو نيز 


ناث را دوست بدار و هر كس آنان را دوست می‌دارد نيز دوست بدار. - . العممدة: ۲۰۱۷-۸۱ - 


مؤلف: ابن بطريق در كتاب «المستد ركك»» روايات ياد شده را با اسنادهای بسيار از كتاب « مغازی» محمّد بن اسحاق و كتاب 
«حلية الأولياء» حافظ ابونعيم و از كتاب «الفردوس» ابن شيرويه» نقل نموده است. و از كتاب الفردوس با اسنادش از پیامبرصلی 
لله عليه و آله روايت كرده كه فرمود: موسى بن عمران از پرورد كارش عرّوجل درخواست زيارت حسين عليه السّلام را نمود و 
به همراه هفتاد هزار فرشته وى را زيارت نمود. 

و از اوست با اسنادش از امي رالمؤمنين عليه السلام: رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: حسن و حسين در روز قيامت در دو 


طرف عرش خداى رحمان به منزله دو گوشواره يكك صورت خواهند بود. -. نسخه خطى - 


عاد ماد | ترجمه ] 
بيان 


فى القاموس الشنفه بالضم لحن (۷) القرط الأ-على أو معلا-ق فى فوق الأذن (۸) أو ما علق فى أعلاها و أما ما علق فى أسفلها 


فقرط و الجمع شنوف (1). 
ص: ۷۴ 


۱-۱. فی المصدر: و مات متبعا لسننی. 

۲- ۲. فى المصدر: عن معلی بن مره. 

۳-۳ فى المصدر: و آنا من حسین. 

۴ ۴۔ فى المصدر: ما آدری. 

۵- ۵. العمده: ۲۰۷- ۲۱۱. 

۶- ۶. مخطوط. 

۷- ۷. أى ضبطه بالفتح» و الضم لحن غير صواب. و القرط: ما يعلق فى شحمه الاذن من دره و نحوها. 
۸-۸ فى المصدر:« فى قوف الاذن؛ أى آعلاها. 

9- 4. القاموس المحیط ۳: ۱۶۰. 


المستد رک قال: 


نر شش ہے ام 


و ین أحادیث ان عار اْمَْصِلِيَ تایه عَنْ نس قال: قال رَ شول الله صلی الله عليه و آله ی يا علق |ذا كان يوم یاه قوم 
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آنا ِن قیری و نت کھاتین و ار بإضبكيه الاب .مکی ےق ھا GS‏ سن اھت وناك 3 لے 
الْححسَينٌ فدامی عتّی ایی المزقت م بنادی مناد من قبل الله تعالی نَا نع و شيعه اون یوم لاه 


و من کتاب فضائل الصّحَابَِ لِلسَمْعَانِيٌ باشتاوه عَنْ عبد الرَخمن بن سابط قال: طلع لین بْنُ عَلِی عليه السلام مِنْ باب المشجدٍ 
َال جابز فو له من آعت أن بر إلى میں کب آئل الک الہ رلی هذا میا وقول له صلی الله علیه و آل 
اده عن عرعید بن راد عَنْ يعلى قال: جاء الحسَنْ و الخترین یت و وه از 


و 1 


حَدَّهُمَا و قَضَمَهُ إِلَى إئطل و اَعَد الْآحَرَ قَضَمَهُ إِلَى إنطه ار م ال هَذَّانِ رَبْحَائتَاىَ من انیا من أحينى یه 


بز سے 8ه 
و عنه با 

اتی 
ہر سے 
3 


ابن 
: أن 


پا شناد عن جغفر ئن مد عَنْ أبيه عليه السلام: 


3 


الْحَسَنَ و الح : بن کات بضطر ان فطع لها اي صلی الله عليه و 
د ‏ جھھ وت سول الله علی الحسین ال لد مبرئیل يَقُولُ ها لس 


و نوم ناش عن أبى صَالِح عَنْ أبى هریز الّ: کان لسع ال صلی الله عليه و آله و کان بج با دا ال 
صلی الله عليه و آله اد ی امک نفلت أَذْهَبٌ مَعَهُ (۳ قال لا فججاءث بوه من السماءِ ی فى وهای وَصَلَّ إِلَى أمه. 
و پاشرتاده عَنْ يزيد بن جاہر عَنْ عُمَرَ قال قال رَسُولٌ الّه صلی الله عليه و آله :ابنَاىَ عَذَانِ میا باب أَهْل ان و أبُوهُمَا یز 


أقول: قد أورد أخبارا كثيره فى مناقبهما و سنوردها من غيره من الكتب فى أبواب فضائلهما عليهما السلام. 


ص: ۷۵ 


زوس لی رعتا 

۲- ۲. الصحیح( إيه» مبنيا على الكسر» و هو اسم فعل للاستزادہ من حدیث أو فعل. 

۳- ". الظاهر وقوع هذه القضيه فى ليله ظلماء و لاجل ذلكك استجاز أبو هريره عن رسول الله صلی الله عليه و آله مصاحبه 
الحسن عليه السلام. 

مدع مخطوط. 


**[ترجمه]در قاموس: «الشْْفة»: گوشواره» يا آویزه‌ای در بالاى گوش» يا هرجه در قسمت بالای كوش آويزان شود؛ اما آنچه 


پایین كوش آويخته شود گوشوارہ است» و جمع آن «شنوف» است. - . القاموس المحيط ۳: ۱۶۰ - 
ص: ۷۴ 


در المستدركك آمده است: و از احادیث ابن عمار موصلی با اسنادش از انس روايت كرده كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه 
و آله به على عليه الت لام فرمود: ای علی» چون روز قيامت فرا رسد من و تو چون این دو انگشت از قبر خود بر می خیزیم - و 
با انگشت خود به دو انگشت سبابه و ميانى اشارہ فرموده و آن دو را حرکت داده سپس جفت فرمود - در حالی كه تو در 
سمت راست و فاطمه در يشت سر و حسن و حسين در پیشاپیش من خواھید بود تا اينكه به جایگاہ برسيم» سپس یک منادی از 
عاتن دای هال ضا كرس دس هان دعل و یه اوروز فام در ماعا رار كات شا الجا سانيا 
اسنادش از عبدالرحمان بن سابط آوردہ است: حسين بن على عليه الشلام از درمسجد وارد گردید» پس جابر بن عبداللہ گفت: 


شنیده‌ام. 


پس آن حضرت هر یک از آن‌ها را زیر بغل گرفت» سپس فرمود: اين دوء دو ریحانه من از دنيا هستند» هر که مرا دوست مى.. 


دارد» آن‌ها را نیز دوست بدارد. 


صلی الله عليه و آله بر ایشان وارد گردید» در حالی که حسن را تشویق می‌نمود. يس على عليه الام عرض کرد: با رسول 


الله حسين را تشویق کنید» فرمود: جیرئیل دارد حسین را تشویق می کند. 


و با اسنادش از اعمش از ابوصالح از ابوهریره: حسن عليه السلام نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بود و آن حضرت ايشان را 
بسیار دوست می‌داشت» يس فرمود: نزد مادرت برو؛ عرض کردم: همراهش بروم؟ فرمود: خیر. پس برقی در آسمان جهید و 


حسن در نور آن رفت تا به نزد مادرش رسید. 


هستند و پدرشان از آن دو بهتر است. -. نسخه خطی - 


مؤلف: وی روایات بسیاری در مناقب ایشان نقل کرده است که ما آن‌ها را از دیگران و در باب ذکر فضایل ایشان علیهم 


الشلام» خواهم آورد. 
٭| تر جمه | 


«f1» 


یل ؛ [الفضائل] ] لایخ شاذان ش شمان عن مِهْرَانَ عَنْ جابر عَنْ مجَاهِدٍ عن ابن عباس عن الب صلی الله علیه و آله قال: ہ 


بی 
ای السّمَاءِ ریت عَلَى باب 800" شول ا غ وك الله 9 الخس ین ستطا زشول الله و ۰ 
له وه الله على اکرجع 13 غضهع لته الله (۱) 


*#[تر جمه ]الفضائل: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا به معراج بردند» ديدم که بر دروازه 
ت مره شنم ام له الاف مک تسرت لف علق ولع الله خی و سے و شط رس ل داد و فاطیه بر گر یه 


خداست. لعنت خدا بر منکر و دشمن آنان باد! -. آن را در نسخه چاپی نيافتیم. - 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


یل [الفضائل] لابن شاذان فض» [کتاب الروضه] | بلمانید بو َه إلى تار بن ترا ال زد سول الله صلی الله عليه و آله :لما 
ری (1) ی إلى ارآ عى الله ال را مت عَلَى مَنْ لے (۴) فلت الم علیک ف كال ف فت آنا کلک على 
الاس أَجْمَعِينَ ن (۴) 0٦‏ یتیک برعلا ف ألك أينى على رت 
من طت کس و و جك 5 له (۵» الم و لمیر ان فد لے تو قاع مها و ارات 


العَسن و الفسية نما وغل مسر مِنْ تہ طبده ا ھت سا 


آقول: و رَوَى ابن ال یر عن الترْمِذِىٌ عَنْ على عليه السلام: ان نول اص ٰ۶ ا 
اس و امت عازن و اهار اھت كانم فی کرس بوع و ر مد قَوْلهِ وَأَمَيْمَا و مات تع ی غير 


مدع كان مَعى فى الْجَنَّه. 


و مِنَ ای ضا عَنْ رون 


ارم و سم لِمَنْ المع (۷). 


#*[ترجمه ]الفضائل - الروضة: عقار بن یاسر گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود : چون مرا به معراج بردند خداوند به 
من وحی فرمود: ای محمد جه کسی را جانشین خود در ميان أمّتت قرار می‌دهی؟ عرض کردم: خدایا امر توست. فرمود: 
راست گفتی» من تو را جانشین خود بر همه مردم کردم؛ ای محتد» عرض کردم: یک و س عدیک! فرمود: ای محمد من تو 
را به رسالات خويش بر گزیدم و تو امین من بر وحی من هستی» سپس از طينت تو صدّیق اكبر» سید اوصیا را آفریدم و حسن و 
حسين را به او دادم؛ ای محمّدء درخت تویی و على شاخه آن و فاطمه ب رگ آن و حسن و حسين میوه آنند؛ و شیعیان شما را 
از بقيه طینت شما آفریدم» بدین جهت است که دل‌ها و اجسام متمایل به شماست. - . الروضه: ۱۷ در نسخه چاپی الفضائل آن 
را نيافتيم. - 


مؤلف: ابن اثير از ترمذی از على عليه ال لام روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله دست حسن و حسین - علیهما 


السلام - را گرفته و فرمود: هر که مرا و اين دو را و يدر و مادرشان را دوست بدارد» در روز قیامت» با من و در درجه من 


خواهد بود. و رزین يس از لفظ «و أمّهما؛ افزوده است: و هنكام مرگ پیرو سنت من بوده باشد بی آنکه بدعت گذاری كرده 
باشد» در بهشت با من خواهد بود. و از ترمذی نيز از زيد بن ارقم آورده است كه گفت: رسول خدا ص لمی الله عليه و آله به 


علی؛ فاطمه» حسن و حسين فرمود: من با هر كه جنگ کنید» در جنگم و با هر كه صلح كنيد در صلحم. 


> 1 تر جمه 1 
«Ff»‏ 


ختص» [ منتخب البصائر] الصَّدُوق عَنْ مرا جيلو يِه عَنْ عَمّهِ عن البزقی عن ابن أبى نَجْرَانَ عن الْعََاءِ عَنْ مُحَمّدٍ عَنْ أبى جغفر عليه 


۱- ۱. لم نجده فى المصدر المطبوع. 

۲- ۲. فى الروضه: ليله اسرى. 

۳-۳ فى الروضه: على من تخلى امتكك. 

۴- ۴. خلفه ربّه فى قومه: جعله خليفه عليهم. و فى الروضه: أنا خلقتكك و فضلتكك اه. 

۵- ۵. فى الروضه: و جعلت منه. 

۶- ۶. الروضه: ۱۷. و لم نجده فى الفضائل المطبوع. 

۷- ۷. الظاهر ان ابن الأثير رواها فى جامع الأصول» و هو مخطوط و لم تذكر الروايات فى تيسير الوصول. 


2 


بی طالب قال رہ يوسي 0 


ت لول الله صلی عليه و آله ما فول فى علي بن أ 


ژوعاق (1) و فايلعة مهما اتی يَمُووَنِى ما اقا 
تک فَادْعَهُ ےت 


أقول: تمامه فى باب فضائل سلمان. 
[ترجمه | کتاب الأختصاص: امام باقر عليه الشلام : جابر بن عبداللہ انصارى كويد 


ص: ۷۶ 
به رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض كردم: نظر شما درباره على بن ابی طالب چیست؟ فرمود او خود من است؛ عرض 


كردم درباره حسن و حسين جه مىفرماييد؟ فرمود: این دو جان منند و فاطمه مادرشان دخت من است. هر جه او را خوش 


دم: 
نيايد» مرا نيز خوش نمی آید و آنچه شادمانش کند. مرا نيز شادمان می‌سازد 
نامها نزد خداى 


خدا را كواه می گیرم كه من با هر كه آنان بجنگندہ در جنگم و با هر كه با ايشان در صلح باشد» در صلحم؛ ای جابر اگر 
پر و ا 0 رر سو کت 


مؤلف تمام آن در باب فضایل سلمان آمده است 


* | ترجمه | 


و یی عن السّرِىٌ بن یمه 0 يريد بن 


«ff» 
سوا ا محضین عن میموته و أَم تمه‎ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى جَمَاعَةٌ عَنْ أبى افص عَنْ مُحَمَدٍ مح 


موم و ۳ 2 
وي ال صلی لله عليه و آل اك رو ری ۱ و ۳ 


ثم جدح لس ین ن عليه السلام فَسَقَاهُ فَقَالَتْ فَاطِمَةُ عليها السلام كَأَنَّ 


يشرب فيد 
فقاع الْحَسَدِئِنُ عليه السلام فَقَالَ اشرقنیه با أيه معط الْحَسَنَ 5 
۱ باك و مُمَا و دا اد فى مکان واج فى ال( 


به 
۱ ۲ 
| 
ع 

: 


اس اهما ليك قال ال استشقّى قَبله و إلى 


٭ | ترجمه ] شی ۱ 
گنان آب خواست» پس رسول خدا ص لی الله عليه و آله كاسهاى را از آب و آرد به هم زده» برای او پر كرده و نزد 
ن دو و 


وى اورد پس حسين كفت این آب را به من بده پدر! پیامبر صلی الله عليه و آله آب را به حسن داد و کاسه‌ای دیگر برای 


حسین آورد. فاطمه علیها ال لام گفت: كوي تسق را یف دوست داريد؟ فد او اول آب خواست. و من و تو و این 


اين كه خوابيده (على عليه الشلام) در یک جا در بهشت هستيم. - . الاختصاص : ۲۲۳ - 
* | ترجمه | 


بيان 


قال ابن حجر فى التقریب أم بجيد بالتصغير بجيم يقال لها حرا صحابيه لها حديث (۴) و قال الجزرى الجدح أن يخلط السويق 
بالماء و يخوض حتى يستوى و كذلك اللبن و نحوه (۵) و قال الغمر بضم الغين و فتح الميم القدح الصغیر انتهى (۶) و المراد 
بالراقد أمير المؤمنين عليه السلام كان نائما. 


** | ترجمه این حجر در كتاب «التقريب» كويد: ام تید را «حرا) می ناميد ند» او زنى صحابى بود و حديث روايت ع کد ج 


وجزرى كويد: «الجدح»: آن است كه آرد با آب آميخته به هم زده می شود تا قوام يابد» همانند دوغ و مشابه آن. - . النهاية 


- ۱۴۶ ۱ 


و كويد: «الْمر» با ضم غين و فتح ميم: كاسه کوچک. تمام. - . النهاية ۳: ۰ - و منظور از «الرقد» امي رالمؤمنين عليه الس لام 


است كه در آن هنگام خفته بود. 

**[ترجمه] 

۵. 

یل [الفضائل] لابن شاذان فضء [کتاب الروضه] شاد ی أبى أََمة البايبي ( َال قال ول له صلی الله عليه و آله: 
ص: ۷۷ 


.١-١‏ فى المصدر: هما روحى. 

۲- ۲. الااختصاص: ۲۲۳. 

۳- ۳. آمالی ابن الشیخ: ۲۶. 

۴- ۴. تقریب التهذیب: ۶۶۵. و فیه: ام بجيده. و فيه ایضا: حواء. 

۵- ۵. النهايه ۱: ۱۴۶. و فیه: أن يح رك السویق. 

۶- ۶ النهایه ۳ ۱۷۰. 

۷- ۷ قال فى جامع الرواه( ۲: ۳۶۷): له صحبه؛ و كان معاویه وضع عليه الحراس لثلا يهرب إلى على عليه السلام. و قال فى أسد 
الغابه( ۵: ۱۳۸): اسمه صدی بن عجلان كان من المکثرین فى الروایه. 


وم 


إن اله کب و هاا ین شجرو واجدو كنا أضلها و علي ها و لسن و امین زعا و بعتا رفا فعن تشك بها 


ات 


و شاد یه إلى ا5 غخ زول الله صلی الله علیه و آله دار اث علی اجه الب از یی ابوک و 
لجباپر(۴ه و نت تم کنک الْفقَرَاءُ و مت اکن کت اله ی را وی الله لیا اترکنی (۵) فی ینک یوم الْقيَامه 
باز و رگن بمح ری الأهاء و عَلِيٌ مد الَْوْصَيَاءِ و الْحمن و ال ين مَريِدَيْ شباب ال اجه و شِيعتِهم فی فضو رك عم 


وت رجہ ]الفضائل - الروقية با اسناد به ابو امامه باهلى روايت كرده كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
ص: ۷۷ 


خداوند من و على را از یک درخت آفرید. من اصل آن درخت هستم و على فرع آن و حسن و حسین ميوه آن و شیعیان ما 
ب رككهاى آن» يس هر كس به آن تمشک جوید. نجات یابد و آنکه از آن بازماند سقوط می کند. - . الفضائل : ۱۴۰-۱۴۱ 


الروضه : ۲۰-۲۱ - 


و تا استادى اراي فاد رسانده که از وسول دا ا ال عله و آله روات کرد که بر اقل پر ہت فرق وق 
کرده و گفت: شاهان و جتاران در من سکونت می کنند. و در تو فقرا و بیچارگان ساکن می‌شوند! پس بهشت به پرورد كارش 
شکایت برد» يس خداوند به آن وحی فرمود: ساکت شوء که من در روز قیامت تو را با چهار رکن می آرايم» به محمد سرور 
پیامبران» و على سيد اوصياء و حسن و حسین دو سرور جوانان اهل بهشت. و شیعیان آنان در قصرهای تو با حوریان بهشتی. -. 
روفلا ا 


۷| تر جمه | 
۰۴۶ 
سے سے لغمه] ین شد مد بن عثبلِ عَنْ علی بن الحم : ین عَنْ أبيه عَنْ جلم: أن ر شون الله صلی الله علیه و آله أذ 


الم وحور قال م بر آعینی و ات سا و افقاو نها كاذ سے فى ای ہہت و 


n et 


و مِنْهُ عَنْ زَدْدِ بن أرق قَالَ: مر ابی صلى الله عليه و آله علی بيب فيه مَاطِمَهُ و عَلِی وحن و حت ين عليهم السلام قَمَالَ أنَا 
رب لِمَنْ حَارَبهُْ و سم من سَالَمَهُمْ (۸. 


* | تر جمه] کشف الغمّة: رسول خدا صلی الله عليه و آله دست حسن و حسين را گرفته و فرمود: هركس من راواين ن دوء و پدر 


و مادرشان را دوست بدارد» در روز قيامت در بهشت با من و در درجه من خواهند بود. -. كشف الغمة: ۲۷ و ۱۳۵ - 


و از کتاب «الحافظ» ابوبكر بن محمّد بن ابی نصر از زيد بن ارقم روايت شده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله به علی» 
فاطمه» حسن و حسين عليهم الشلام فرمود: من با هر كس كه در صلح باشید» در صلحم و با هر كه در جنگ باشید» در جنگم. 


واززيد بن ارقم در آن کتاب آمده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله بر خانه‌ای كه علی» فاطمه» حسن و حسين عليهم 
الشلام ساكن بودند گذر كرده و فرمود: من با هر كه شما با او در جنگ باشید» در جنگم و با هر كه با وى در صلح باشید در 
صلحم. -. كشف الغمّة: ۲۸ - 


* | ترجمه ] 


رود 


5 
8 ع 


فضء [كتاب الروضه] بل [الفضائل] لابن شاذا ان پاشرتاد یرف ای عَراِفَه قَالَتْ: کنث عِنْدَ رَسُو ل الله صلی الله عليه و آله 
فد كرت علا فال یا راف لم یک قط فی الد کے إلى و رو رو نا کی ورین وله اھر والمد ين 


52 و 


يكن عن سی رانك ان ات هی ت انی با ول اللہ قَالَ صلی الله عليه و آله یا عاب دای یه 


۱-۱. فی الروضه: و خلق عليا. 

۲- ۲. فى الفضائل: و شيعتنا أوراقها. 

۳ ۳. الفضائل: ۱۴۰ و ۱۴۱. الروضه: ۲۰ و ۲۱. 

۴- ۴. فى الروضه: تسکنی الجبایره و الملوكك. 

۵- ۵. فى الروضه: فاسکتی. 

۶- ۶. الروضه: ۲۰ و ۲۱. و لم نجده فى الفضائل المطبوع. 
۷۰۷ کشت الغمّه: ۲۷ و ۱۳۵ 

۸- ۸. کشف الغمه: ۲۸. 


کر و وت الس إن ولد ا ےب ہہ 

و لسن و الحم : ین وا عقى علق فى مر یضاء(0 اش ها و رخ له و أَطرافها رضوانٌ ال و هی تخت عزش الله و 
ون علق و بین ور اللہ یات ہلل إلى لله رھ ره تک رك ی شی واو عل رپ ه تاج 
مرق و الْمَْرب یل فى لین عفراو: ن و ال الله تَعَالَى لک و لیا من طِینه العش ریت سرب 


7 تحت تخت العش و حلفت متفضيه ین عبتو التبا و جى مرن هنم (۸0 


*٭ | ترجمه ]الروضة - الفضائل: عايشه كويد: نزد رسول خدا صّلمى الله عليه و آله بودم و على را ياد کردم فرمود: ای عايشه. 
هر كز کسی محبوبتر از او و همسرش فاطمه دخترم و دو يسرش حسن و حسين نزد خدا در دنيا نبوده است. ای عایشه» آيا 
مىدانى برای دخترم فاطمه و شوى او جه ديدهام؟ عرض كردم: مرا از آن آگاہ كنيد يا رسول الله. آن حضرت صلی اللہ عليه و 


آله فرمود: ای عايشه؛ به يقين دخترم سرور 
ص: ۷۸ 


زنان اهل بهشت است و هيج یک از مردم با شوى او قابل قياس نیست» و دو يسرش حسن و حسین دو ريحانه من در دنیا و 
آخرت هستند؛ ای عايشه» من و فاطمه و حسن و حسین و يسرعمويم على در اتاقى سفيد قرار داريم كه پی آن رحمت خدا و 
دیوارهای آن رضوان خداست و اد بن اتاق در زیر عرش خدا قرار دارد و مان على و نور خدا دری است که از آن می‌نگرد و 
خدا نیز او را نگاه می کند و آن هنگامی است که خداوند مردم را با عرق سرشان افسار می‌زند! و على تاجی بر سر دارد که 
ميان مشرق و مغرب را روشن می کند در حالی که با دو جامه سرخ خرامان راہ می رود. و خدای متعال گوید: تو و على را از 
طینت عرش آفربدم » سپس ذریّه و دوستداران او را از طینت زیر عرش خلق کردم و دشمنان او را از گل عصاره اهل جهنم 
آفریدم كه گلی از جهنم است. - . الروضة : ۳۹ . الفضائل : ۱۷۸-۱۷۹ - 


| تر جمه | 


بیان 


فى النهايه فى الحديث يبلغ العرق منهم ما يلجمهم أى يصل إلى أفواههم و يصير لهم بمنزله اللجام و يمنعهم عن الكلام يعنى 
فى المحشر(۳) و فی النهايه رفل رفلا أى جر ذيله و تبختر فى مشيته (۴) و فى النهايه فى الحديث الخبال عصاره أهل النار 
الخبال فى الأصل الفساد و يكون فى الأفعال و الأبدان و العقول (۵). 


| ترجمه ]در النهاية» در حديثى آمدہ است: «عرق آنان چنان زياد مىشود كه آنان را لكام می‌زند» يعنى اينكه عرق صورت 
بر دهانشان می رود و برای آن‌ها به مثابه لكام خواهد بود که آنان را از سخن گفتن باز هى ذارف منظور وی در محشر است. -. 
النهابه ۴: ۵۰ - و در النهاية مك ات «رفل رفلا): د يعنى دامنش را بالا كشيده و با نخوّت و تکبر راہ رفت. 5 . النهاية ۲: ۳ 


ودرالنهاية: در حديث آمدہ است: «خبال عصارہ اهل آتش است» و «خبال» در اصل به معنى فساد است و این فساد ممکن 
است در افعال» اجسام» يا عقول باشد - . النهاية ۱: ۲۸ - 


| ترجمه‎ | *# 
«FA» 


كشت [کشف الغمه] من اقب الخزارژین عن زد بن أذقم يا صلی الله عليه و آله :آنه قال کل و اطعه و حسن وَ 
خی (۶) أناعوث 2 اده بكم 00 و سلم لمن مَالَیثم (۸). 


و واه حك ین عثول فی منکیم عن أبى هریرة قَالَ: نظر الي صا لله عليه و آله إِلَى عَلِيٌ و الْحَسَن و الْحَمَرِيِنِ فَاطمَة 
صَلَوَات الله علیهم َقَالَ آنا عرب لِمَنْ حَارَبَكمْ ف 


و من الَمُدِنّدِ عَنْ ذَيْفَة بن اليمان قال: سألّیی آئی مکی عد ک بای صلی الله عليه و آله قال فلت لها مذ کذا و كَذَا قَالَ 


ال منی و تی قال فَقَلتٌ لها عینی 


ص: ۷۹ 


۱-۱. فی الفضائل: فى غرفه من دره بیضاء. 

۲- ۲. الروضه: ۳۹ الفضائل: ۱۷۸ و ۱۷۹. 

۳- ”. النهایه ۴: ۵۰ و فیه: فى المحشر یوم القيامه. 
۴ ۴ النهایه ۲: .٩۳‏ 

۵- ۵ النهایه ۱: ۲۸۰. 

۶ في المصدرتو الحمی و الحسی 

۷- ۷. فى المصدر: تقديم و تأخير ب بین الجملتین. 
۸- ۸. كشف الغمّه: ۱۵۸. 

9- ۹. كشف الغمّه: ۱۳۶. 


فانی آتی ال فأصلی 2 عه الْمَغْتَ * ہے رت رہ الب 
یا على ی 2 نم الل )١(‏ بش فعرض له عَارض قاجا نم بت تيع صرت قال من ترا 


2 ق قال ما لَك فک ٣ن‏ بالّأر ال عفر له لک و لک 4 م قال ا ما رایت العارض الِّی عرض لی یل قال لت بی 
و تب وک بیط ی نک مھ تی با من و اھت 


یں 
لس دم 


اح مدا کپ اس ال و آا لاعفا مار فا نظ 
ا بطریق فی المد مذ رك من کاب الحلیه بإشرنًا ده عن حِذَبِفَةَ: مله و فی آخره و 


* | تر جمه] کشف الْعَمّة: از مناقب خوارزمى از زيد د بن ارقم از پیامبر ص لی الله عليه و آله روايت شده که به على» فاطمه» حسن 
و حسین عليهم السلام فرمود: با هر کس بجنگید در جنگم و با هر كه صلح کنید» در صلحم. -. كشف الغة: ۱۵۸ - 


احمد بن حنبل نیز این روايت را در مسند خود از ابوهريره چنین نقل کردہ است: ييامبر ص لی الله عليه و آله به علی» حسن» 
حسین و فاطمه صلوات الله عليهم نگاه کرده» سپس فرمود: هركس با شما بجنگد» من با او در جنگم وهر كه با شما در صلح 
باشدء با او در صلحم. - . كشف الغمّةٌ : ۱۳۶ - 


و از مسند از حذيفة بن يمان نقل است كه گفت: مادرم از من يرسيد: از کی با پیامبر آشنا هستی؟ گوید: به وى گفتم» از فلان 
وقت و فلان زمان» يس مرا تحقير كرده و دشنام داد. - گوید: - به وى گفتم: رهايم کن؛ 


ص: ۷۹ 


من نزد پیامبر می روم و نماز مغرب را با وی به جا می آورم و دست از او بر نمی دارم تا اينكه برای من و تو طلب آمرزش کند. 
گوید: سپس نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمده و نماز مغرب را با وی به جا آوردم» سپس پیامبر صلی الله عليه و آله نماز 
عشاء را نيز اقامه فرمود و از مسجد خارج شد. يس وی را دنبال کردم» در بين راه به شخصی برخورد که آهسته چیزهایی به 
وى كفت و سپس رفت. پس آن حضرت را دنبال کردم اما ایشان صدای مرا شنيده و فرمود؟ کیستی؟ عرض کردم: حذیفه 
هستم. فرمود: جه کاری داری؟ پس ماجرا را برای وی نقل کردم. فرمود: خداوند تو و مادرت را بیامرزد؛ سپس فرمود: آن 
رمگذری را که اند کی پیش راہ را بر من كرفت دیدی؟ گوید: عرض کردم: بلی. فرمود: او فرشته‌ای بود که هركز پیش از 
اين به زمين نيامده بود» از پرورد گار عرّوجل اجازه گرفته بود كه بيايد و به من سلام کند و مرا بشارت دهد که حسن و حسین 
سرو انا ۵ اقل يقت فک و قاط سول لاف جات اسر کت اه عاونالا 


مولف: شه این حدیت را این بطریق از کات حليه الأولياء با اسناد آن یہ حذیفه در کاب المستد رکف خود روایت کرده و در 


پایان آن آورده است: و فاطمه سرور زنان بهشت است . 


** | تر جمه | 


۴۹ 


کته [كشف الغمه] من کاب مول قاطعه لی جَغفَر تن بوبه ری دِیناً مَْفُوعاً إِلَى جابر بن عبد الله انار قَالَ سمغت 
قرل اف صلی لعلو اه تم رہ شا ہت 

مو ینا میهافم وا و دشا فَقَدَّسُوا و عَلَلنَا فَهَللوا و 1 

رصن و حَلقَ الماك قمکتت ایک اک عام ا تغرف تَشبیحا ول وھد el‏ 

کلک فی اراد کی المو ارت عیث لا مود خر و عحفیق غلى ال2 و ل كما اخْتَصَّا و احص شيعا أن بنرا و 


چا فیآفی ينين إن اله ا لاا و اض فی یکت ین کو أذ ؛ کون ماما دعا اقفر كنا و ِتنا ین بل آن 


متا 


مدا و وَحَدْنًا فَوَحَدُوا تم عَلَقَ السماواتِ و 


قال قد اختصرت بعض آلفاظ هذا الحدیث 2 کذا فی البواقی لان فهو قدسنا فقدست شیعتنا فقدست الملاكه | 
حتصرت بعص ين بيعولى و تن البوائی 2 
آخرها و نبهت على ذلك لتعلمه. 


ص: ۸۰ 


-۱. أى انصرف. 

۲ . کشت لت ۱۳۵ و ۱۳۶, 
۳ ۳. مخطوط. 

۴- ۴. فی المصدر: و خلق علیا. 


سے ت 


و رو عَنْ عَلِیٌ عليه السلام تال سمغت سول الله صلی الله عليه و آله بو ل: ان الله 
لسن و الْحسَيْنَ من ور واحد. 


۳۹ 
3 
1١ 
13 
۳۹ 
3 
5 
۱ 
ا‎ 
6 
3 
۳۹ 
2 
2 
“ 


وَعَنْ مه ن الْيمَانِ قال: لت عَاَه على ای صلی الله عليه و آله و و بقل امه ات الله یناث (1) یا زشول 
الله أب و هی ذاث بَقلِ ال لها نا و الّه أو قلعت دی لها ذا ارت لها وا( اه لما رخ بى إلى السَمَاءِ فَصِرْتٌ إلى 
السّمَاءِ الرَابعهِ 2 تيل و ام میکائیل : م ال لی ادن لت اذو و نت بعضوتی فال لی عم ال صَلَ نا 3 
عَلَى ملانکته الْمُقَويينَ و فَضَّلَك آنت خَاصَّهٌ وت قح یت بأل الشماء الربعه لا ص یت و صِدَرْتٌ إِلَى السَمَاءِ الگادسه إِذَا أ 
ملک من ور لی سَرِيرٍ من ورن بين صف من انكو و عن تاره صف ِن امه فلت فر علي الا و هو متكي 
وعی له عر و جل له یه ملک تلم لكك عیبی و خیرتی من ھی رکذت المع له و نت مکی و عِرّتی و جلَالِى 
موم و للم عَليه و ناد لد( ی بزم امه قوئب اتملک (2) و ہُو نی و ول تا آکرتیک عَلَى ر ب العالمین کا 
قد فلا صدوث یاب تودیث آمن الزشول بسا اَل له لهت تفت ۶٣۴‏ کل ۶۹"۱۶ھئ9پو كوو ٣ر‏ 


خد جبرئیل عليه السلام بیدی و أَدحَلَیٍی اْجه(۵) و آنا مد روز نا پر ين ور مُكل اور و فی أط يها مان وین 
یی و ال ای يم ال م مد آمامی ادا گا 


2 


تا بر من لوب اف ا وضل (۶ فلت حبيبى ۷ لِمَنْ 
1 2 ا سک و 


ا باح لع آر احا اعم مثه ذب ناه ها فاذا نا بعوراء کا 


57 
ا 


دا اضر قَالَ لائیکک لسن ت تقد 
آخفانها مقاب أ نہ 


ص: ۸۱ 


.١-١‏ فى المصدر: فقالت له. 

؟- 1. فى المصدر: لازددت لها حبا. 

۳- ۳. فى المصدر: و لا تقعدن. 

۴ ۴. وثب: نهض و قام. 

۵- ۵. فى المصدر: فأدخلنى الجنه. 

۶- ۶. الصدع: الشق. و الوصل بضم الواو و کسرها: کل عضو على حده. 
۷- ۷. فى المصدر: حبیبی جبرئیل. 


امور( فَقَلْتُ لھا لِمَنْ أَنْتِ 4 بکث ثم قات آنا ایک المقتول طلا الین بن عَلِئ ثم تن أعابى مدا يزب أن ين 
اد الزّلَالٍ و علی ین الع لِ فا کل ز طبه مها و آنا آشتهیها کرت اله نطفة فى صلی فلا طت إلى الازض اٹ 


لود فحملث بفاطعه ففاطمه حوراء إنرتفة فاذا اف قت إلى رائحه الْجَنْهِ شمفت رَائِعَة اتی فاطمه ص لموَاتٌ الله عَليْهَا و على 


ع م2 
َ‫ 


2 
اش 


3 


أبيهَا و بَعْلِهًا. 
و مله ڪن ان عَبّاس: مه و فيه زياد اه ياق بفَضْلٍ أمير امین عليه السلام و فيه تلم ترذ اسر فقالَ یک عَلِىَ بن 


آبی طالب و هَدَانٍ الْملکان وان ال ال ٍلی یم الْقيَامِوَ یس فيه کر تن و سین عليهما السلام و فيه فَأَعَلتٌ 


رطب ا لها حولت و فيه بل هرا فص یت بأل الشمَاء الابعه ‏ ات عن بمینی إا آنا زيم فی وضو ین ریاض اج 
قد اتفه جما جَمَاعَةٌ من الْملَائِكهِ و فيه َنُودِيتٌ فى السَادِسَهِ يا مُحمَدٌ نغم الب اب وک إِبْرَاهِيمُ و نغم الح اخ وک عَلِيَ (. 


فر» [تفسير فرات بن جج ريو الوق عل رج آبی ا 
ن اٍشماعیل عَنْ عَلِىٌ : بن مب الکوفی عَنْ موی بن عبد الله العزصلی عن آبی رازه عن دیف مه (۴). 


*٭ [ترجمہ]کشف الغْمّةُ: جابر بن عبدالله انصارى كويد: شنيدم رسول خدا صَلی الله عليه و آله می فرماید: همانا خداى عرّوجل 
من و على و فاطمه و حسن و حسين را از نور آفرید» و آن نور را فشرد و از آن شيعيان ما به وجود آمدند. يس ما خدارا 
تسبح گفتیم و آنان نیز تسبیح گفتند. ما خدا را تقدیس كرديمء آنان نيز تقديس کردند. ما ولا إله إلا ال كفنيم» آنان نيز 
گفتند. ما خدا را تمجید و ستایش کردیم» آنان نيز خدا را تمجيد کردند. ما خدا را به یگانگی ياد کردیم» آنان نیز خدا را به 
یگانگی ياد کردند. سپس آسمان‌ها و زمین‌ها را آفرید و فرشتگان را خلق فرمود» پس فرشتگان تا یکصد سال نمی‌دانستند 
سے ی سک ما لرع ہے سس و 
زمانی ما موحد بوده‌ايم که کسی جز ما موځد نبوده است» و بر خدای عروجل حق است که همان‌طور که ما را بدین کار 
مختص گردانید. ما و شیعیان ما را در اعلی علیّن جای دهد؛ خداوند ما و شیعیان ما را پیش از آنکه اجسام ما وجود داشته 
باشد» بر گزیده» سپس ما را به سوی خود فرا خوانده و اجابت کردیم» يس خدای متعال ما و شیعیان ما را پیش از آنکه از وی 
طلب آمرزش کنیم. آمرزیده است. 


0ص ۱ .. این ذ کته را گفتم تا بدانی۔ 

ص: ۸۰ 

و از على عليه ال لام روایت شده که فرمود: شنيدم رسول خدا ص لی الله عليه و آله می‌فرماید: خداوند تبارك و تعالی من؛ 
علی» فاطمه» حسن و حسين را از یک نور آفريد. 

و از حذیفۂ بن يمان روايت كرده كه گفت: عايشه بر ييامبر صَّلمى الله عليه و آله وارد شد در حالى كه آن حضرت فاطمه 


صلوات الله عليها را می‌بوسید» پس عرض كرد: يا رسول الله» او را مىبوسى در حالى كه شوهر دارد؟ ر يس آن حضرت به وى 


فرمود: دا سو کد ا کار میزان خلافه من به وی ۲ گناه بودی: قطعا او زا نشي دوست سن داهف زوا آن گاه که مان 
معراج بردند و به آسمان چهارم رسیدم» جبرثیل در آنجا اذان و میکائیل اقامه گفتند. سپس جبرئیل گفت: نزدیک شو! گفتم: 
چگونه در حضور تو نزدیک شوم؟ پس به من گفت: بلی؛ خداوند پیامبران مرسل را بر فرشتگان مَقزب برتری داده است و 
على الخصوص شما را برتری داده است. يس نزديكك گشته و با اهل آسمان چهارم نماز گزاردم و چون از نماز فارغ گشتم و 
به آسمان ششم رفتم» نا گاه فرشته‌ای از نور ديدم که بر تختی از نور نشسته» در سمت راست وی ردیفی از فرشتگان و در 
سمت چپ وی صفی از فرشتگان ایستاده‌اند» يس سلام کردم و او در حالی که تكيه داده بوده سلام مرا پاسخ گفت: پس 
خدای عرّوجل به وی وحی فرمود: ای فرشته» محبوب و بركزيده من از خلقم به تو سلام داد و تو در حالی که تکیه داده 
بودی» سلامش را پاسخ گفتی؟! به عت و جلا لم م و گلا نیا زس کن وروی را سلام می دھی بی آنکه تا روز قيامت 
بنشینی» پس از آن فرشته از جای جست و مرا در آغوش گرفته» می گفت: ای محفرد. چه کرامتی نزد پرورد گارت داری؟! و 


چون به حجابها برده شدم» به من ندا داده شد: ادَامَنَ لول پما أَنزلَ إِليه من ره -. بقره/ ۲۸۵ - (پیامبر 


خدا بدانچه از جانب پرورد كارش بر او نازل شده است.) پس به من الهام گردیدہ و كفتم: او الفر و3 كل اه سا 


مللکته و كتّبهِ و شله» - بقره/ ۲۸۵ - [ 


و مؤمنان همگی به خدا و فرشتگان و كتابها و فرستاد گانش ايمان آورده اند.) سپس جبرئیل عليه ال لام دست مرا گرفته و 
وارد بهشت نمود» در حالى كه من مسرور بودم. ناگاہ درختى از نور ديدم كه تاجى از نور بر سر داشت و در ياى آن دو فرشته 
بودند كه تا روز قيامت زیورآلات را جمع می کردند. سپس پیش رفتم ناكاه قصرى از مرواريد سفيد يكيارجه ديدم كه هيج 
درز و شكافى در آن نبود كه به هم بيوسته شده باشد پس گفتم: ای حبيبم» اين قصر متعلّق به جه کسی است؟ گفت: قصر 
پسرت حسن است. سيس جلو رفتم و ناكاه سيبهايى ديدم كه بيش از آن سيبهايى به آن بزرگی نديده بودم. يس سيبى از 
آن برداشته و آن را به دو نيم كردم و ناگاہ ديدم یک حوری از آن بيرون آمد كه مژەھایش به مقدمه بالهاى كركسان 
شباهت داشت. پس به وی گفتم: تو از آن کیستی؟ پس گریه سرداد و گفت: من به فرزندت حسین بن علی تعلق دارم که 
مظلومانه کشته می‌شود. سپس به سمت جلو حرکت کردم که ناگاه رطبی ديدم نرم‌تر از كره و زلال‌تر از روغن و شیرین تر از 
عسل» يس دانه‌ای از آن را که ميل خوردنش را کرده بودم» تناول کردم و این دانه رطب تبدیل به نطفه‌ای در صلب من شد. 
چون به زمين فرود آمدم با خدیجه همبستر شدم و او به فاطمه باردار شد. لذا فاطمه یک حوری است در هيأت انسان از این 
روست که هرگاه مشتاق بوی بهشت گردم» دخترم فاطمه را می ہویم - صلوات الله عليها و على ابیها و بعلها -. و از او از ابن 
عباس مانند آن روایت شده است با اين تفاوت که مطالبی در فضیلت امیرالممنین عليه ال لام بر آن افزوده شده است از 
جمله: يس گفتم اين درخت متعلق به کیست؟ گفت: متعلق به برادرت على بن ابی طالب است و اين دو فرشته تا روز قيامت 
مشغول جمع آوری زیورآلات هستند؛ و در روایت او ذکری از حسن و حسين علیهما السلام نیست؛ و در آن آمده: پس دانه‌ای 
رطب برداشته و تناول کردم که تبدیل به نطفه شد. و پیش از اين مطلب در آن چنین آمده است: يس با ساکنان آسمان چهارم 
نماز گزاردم» سپس به سمت راست نگاه کردم و ناگاه ابراهيم را در باغی از باغ‌های بهشت دیدم در حالی که گروهی فرشته 
او را احاطه کرده بودند. و نیز در آن آمده است: يس در آسمان ششم ندا داده شدم: ای محمدء جه نیکو پدری است يدرت 


ابراهیم و جه نیکو برادری است برادرت على . - . کشف الْغمَهٌ : ۱۳۷-۱۳۸ - 


تفسیر فرات بن ابراهيم: محمد بن زيد ثقفى با سندی از حذيفه نظیر این روايت را نقل کردہ است. - . تفسير فرات : ۰- 
۷| ترجمه | 
<۵> 


بشاء [ إبشاره ا لمصطفی] یی ن مد الجوايق عن الح : ین بن علي الداع عَنْ جَغقَر بن مُعَسَدٍ الحم هد ی عَنْ محمد بن عَبد 
الله العاوظ عون حم بن محمد ابی عن الفنذر بن محمد لخن عن أب عن عم عن أي عن أ ان بن نیب عَنْ أبى 
اق عَنْ نید بن أَرْقَم قَالَ: ای لد الب صلی الله عليه و آله أا و عَلِيٌ و فاطعه و لسن و الح يِن عليهم السلام فَقَالَ 


رَشول الله نَا حَوْبٌ لِمَنْ حَارَبَهُمْ و سل لِمَنْ سَالَّمَهُمْ (۵) 


**[ترجمه ]بشارة المصطفى: زيد بن ارقم كويد: به همراه على» فاطمه» حسن و حسين عليهم ال لام بودم كه آن حضرت 
فرمود: من با هركه با آنان بجنگد در جنگم و با هركس كه با ايشان صلح كند در صلحم. - . بشارۂ المصطفى : ۱۴۳ - 


** | ترجمه | 
»01« 
كنزء [کنز جامع الفوائد] و تأويل الآبات الظاهره مِنْ کتاب مِصْبَاح الْأَنْوَار لیخ الطائفه بِإسْنَادِهِ عَنْ آنس بن مالک 


ص: ۸۲ 


.١ -١‏ جمع النسر بتثليث النون و الفتح أشهر و أفصح طائر من أشدّ الطيور و ارفعها طيرانا و أقواها جناحا. 
؟- ۲. كشف الغمه: ۱۳۷ و ۱۳۸. 

٣ ٣‏ محمود خ ل. 

ع- ۴. تفسير فرات: .٠١‏ 


۵- ۵. بشاره المصطفی: ۱۴۳. 


قال: صلی با رز شول له صلی الله عليه و آله فی بغضٍ الا ام ص ناء جر تم قل علا بوَجهِهِ الكريم فَقَلْتٌ له با رَشول الله إ 
ریت آن تقر ناه تالی ویک مع لین اعم الله عله م ۔۔د۔ تک .ےت 
رَفیقاً(١)‏ فَقالَ صلی الله عليه و آله أمًا اون نا و أا الصّدَُونَ فأحی عَلِيٌ و م الا ي و ا اة ف 


قَاطِمَهُ و أَوْلَادُهَا الْحَسَنٌ و الْحْسَيِنٌ قال و كان الاس خاضراً فَوَتْبَ و جم يق بدي زفرل الله صلى اھ علیه و آله و قال 


۳ كا تولك با عم | لذا مرن ت واحده فص دَقتَ و لكنْ را عَم إن الله خلقنی وَ حَلق عَلء او فاطمه و الحسن و الحه ین قبل أن 
بیو ےہ وا حر و لا قمر و لا جنه وَ لا تاز فقال الاس و 


ےھ 2 


كب کان 2323ء لک يا ول الله ال با عَم لا راد الله أَنْ يَحَلَقَنَا تكلم , بکلمه لى مها ور تکلم , كلق اضرق كار 


م2 


ا رحا م زی اڈرز اي فى و علق عو تاد و الخ و لح + بن عليهم السلام فک ین تييح و 


ده جين ا تفدیش فلا اراد الله اى أن تنک جع الق ُورى فلق بت لش قالش ون ُورى و ُورى من تور اللو 


تُورى أَفْقّل م من ارف ثم تق ور أخى عل فَحَلَقَ من المذائكة فانک مِنْ ثور أخى عَلِيٌ و وز علع من ور الله و 2 
الع من العلانکه ؟ ثم تق ور اتی فاطعه ملق مه الع ارات EO 9 ۰۳۶۷۶۷ ٦‏ 
اطم ین ور الله الى و ای ایلع فص ل من الع اواتِ و الْأَْضِ تم عق ور وی الْحَسَنٍ وق ينه الس 2-208 
امس و اقمر مِنْ ور وی الحمن و لور وَلَدِىَ الحمن من ور الله و لسن فضلْ مِنَ الشَّمْس و ار مق ور وی 
سین ملق مه اجه و اور المین ماج و لور امین من ور وى الخترین و تور وَلَدِىَ التین من ور الله وی 
سید ال من او و اور امین 


ص: ۸۳ 


۱- ۱. سورہ النساء: ۶٩‏ 
۲- ۲. النبعه: الأصل. 


م أمرَ ال الطلعات أن مر علی سعایب الّظر(۱) قلعت السَمَاوَاتِ عَلی الْمَلَائِكهِ فَضجت الملانکه فیس و اشنبیح و فالث 
مت و تفع جب ایوہ اطع کنر بر 
اطم قَنادِيلَ لھا ی بان لوش رت السَمَاوَاتِ و اض ثم أ ارت نورا أجل 5 ک شمیت الزَّهْرَاءَ فَقَالَيِ الْمَلَائِكهُ 
ها و یدنا لمن عَذَا اور الزَاجِز اذى قذ أذ شرفت به التَمَاوَاتِ و اض فى الله ها هذا تور ۱ رغه من تور َلَالی أتتی 
پا یت ہے ہے لوي 
تشییجکم و تقدییتکم او دہ موه و شتیغیھا و یپا إلى یوم الامو قال فلا سمع الاس من رَشولِ له صلى الله عليه و آله 
ذلك وَنْبَ و یل بِينَ عبن عل لس د OS‏ وك د 


٭ |ت رجمہ]کنز جوامع الفوائد: از كتاب مصباح الأنواز شيخ الطائفه با اسنادش از انس بن مالكك روايت كرده كه گفت: 
ص: ۸۲ 


روزى رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز صبح را با ما اقامه فرمود» سپس رخسار بزرگوارش را به سوى ما كرده و من 
ہس ہپ CT‏ و تہ من اتن و 
اه و ال و ا ود الک تاور سار ات اند وی سای خر امد برد که کےا آزهان را 
و میں سی سپ کیو ال یو پس یہ۲ 
آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: منظور از «النَّيّنّه من هستم» اما منظور از«الصّدَّبِقِينَ برادرم على است» و اما منظور از 
له عمويم حمزه است. اما منظور از«الصَالِحِينَ) دخترم فاطمه و فرزندانش حسن و حسين هستند. - كويد: - عباس نيز در 
جمع حاضر بود که با شنیدن اين تفسیر به وسط مجلس روبروی پیامبر صلی الله عليه و آله پریده و عرض کرد: مگر من و شما 
و علی و فاطمه و حسن و حسین از یک ريشه و اصل نیستیم؟! فرمود: منظورتان چیست عموجان؟ عرض کرد: زیرا شما پیوسته 
درباره على و فاطمه و حسن و حسین سخن می گویید و از ما نامی نمی برید. گوید: يس رسول خدا صلی الله عليه و آله تبشمى 
نموده و فرمود: عموجان اينكه كه گفتی از یک ریشه و اصل هستیم» راست گفتی. لیکن عموجان, خداوند من و على و 
فاطمه و حسن و حسين را پیش از آنکه آدم عليه الد لام را بيافريند خلق فرمود؛ آن‌گاه که نه آسمانی برافراشته و نه زمینی 


گسترده و نه ظلمتى بود و نه نوری و نه خورشيد و ماهی ونه بهشت و دوزخی. 


سن عباس عرض کرد: با رسول ال آغاز آفرینش شما چگونه بوده است؟ فرمود: عموجان: چون خداوند اراده فرمود ما را 
خلق کند» کلمه‌ای فرمود و از آن نوری آفریده شد. سپس کلمه دیگری فرمود و از آن روحی آفرید. سپس آن نور را با آن 
روح در آمیخت و از آنء من و على و فاطمه و حسن و حسين عليهم السّرلام را آفرید. آن‌گاه پیش از آنکه تسبیح و تقدیسی 
باشد ما خدا را تسبیح گفته و تقدیس می‌نمودیم و چون اراده فرمود آفرینش را آغاز کند» نور مرا شکافت و از آن عرش را 
آفرید» از این رو نور عرش از نور من است و نور من از نور خداست و نور من افضل از نور عرش است؛ سپس نور برادرم على 
را شکافت و از آن فرشتگان را آفريدء بنابراين» فرشتگان از نور برادرم على هستند و نور على از نور خداست و على افضل از 
ملائکه است؛ سپس نور دخترم فاطمه را شکافت و از نور او آسمان‌ها و زمين را آفرید» بنابراین آسمان‌ها و زمين از نور دخترم 


فاطمه آفریده شده‌اند و نور دخترم فاطمه از نور خدای متعال است و دخترم فاطمه افضل از آسمان‌ها و زمين است؛ سپس نور 


فرزندم حسن را شكافت و خورشید و ماه را از آن آفرید» و خورشید و ماه از نور فرزندم حسن هستند و نور فرزندم حسن از 
نور خداست و حسن افضل از خورشيد و ماه است؛ سپس نور فرزندم حسين را شكافت و از آن بهشت و حورالعين را آفرید 
بنابراین د بھشت و حورالعين از نور فرزندم حسين هستند و نور فرزندم حسين از نور خداست» يس فرزندم حسين افضل از 


بهشت و حورالعين است. 


سپس خداوند به قدرت خويش ظلمت را آفریده» آن را بر پرده چشم‌ها افشاند لذا آسمان‌ها بر فرشتگان تاريكك گشته به 
تقدیس و تسبيح خدا روى آورده و گفتند: خداوندا و ای مولای ماء از زمانى كه ما را آفريدهاى و این اشباح را به ما 
شناسانده‌ای» جيز بدى نديدهايم» يس تو را به مقام و منزلت اين اشباح سو گند می دھیمء اين ظلمت را از ما برطرف سازی. 
پس خداوند از نور دخترم فاطمه قنديلها آفریده آن‌ها را بر سرادق عرش آویخت» يس آسمانها و زمين روشن شدند؛ سپس 
به نور وى از تاريكى در آمدند از این رو وی را «زهراء» ناميدهاند. يس فرشتگان عرض كردند: خداونداء ای مولاى ماء اين 
نور درخشان از كيست كه آسمان‌ها و زمين بدان روشن كشتهاند؟ يس به ايشان الهام گشت: اين نورى است كه از نور جلال 
خود برای كنيزم فاطمه دخت حبيبم و زوجه ولی‌ام و برادر پیامبرم و يدر حيجتهاى من بر بندكانم در سرزمینم» اختراع کرده.. 
ام. ای فرشتگان من شما را گواه می گیرم كه واب تسبيح و تقديس شما را برای اين زن و شيعيان و دوستدارانش تا به روز 
قیامت» قرار دادەام. - گوید: - چون عباس از رسول خدا صَلی الله عليه و آله اين سخنان را شنيد» از جا برجست و چشمان على 
را بوسیده و گفت: ای على به خدا سو گند که تو حجت بالغه خدا براق کسانی هستی که به خدا و روز قیامت ایمان داشته 


باشند. -. نسخه خطى. و آن را در تفسیر برهان١:‏ ۳۹۳- ۲ آورده است: بت 
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بشاء [بشاره المصطفى ] سا إلى الصّدُوقٍ عَنٍ دنق عَنْ َل بن إبْرَاهِيمَ عَنْ جَعْمَرِ بْن سَلعَة عَنْ إبْرَاهِيمَ بن مُحَمّدٍ النَمَفِيَ 
عن إِبْرَاهِيمَ بن موس ی ابن أخت الْوَاقِدِىٌ عَنْ آپی قاد الَا عَنْ عَبد ال + من بن العلاء الحضرمی عَنْ سعيد بن ایب عن 
ابن عباس قَالَ: ان رَسُولَ له صلی الله عليه و آله کان جَالِسا ا یما(۳) و عِنْدَهُ عَلِیٌ و فَاطِمَهُ و الْحَسَنٌ و لح ین عليهم السلام 
ال الهم نكت 


چوس 
7 


تلم یھ ہو تپ لے ہے ےج تس 


سو ”انا Ty‏ وت e‏ 


وي 


عن مَنْ 


.١ -١‏ كذا فى النسخ» و فى البرهان: أن تمر بسحائب الظلم. 


۲- ۲. مخطوط. و أورده فی البرهان ۱: ۳۹۲ و ۳۹۳. 
ع- ع. فى المصدر: فأحبب. 


شا رن الک ملک وض E‏ الت ملک وق تھا شيغرة الت تک وغانها شقرة الت ملک ترد 
نات أكتى إلى ال یتآ لت فى الرزم الیل حفس روات و عراعث شرع ان و هت یت الله ارام و 
َكب مالها و طاعث ززجها و واث علبا بغدی خلت اه ِسَفَاعهِ ایی فاطعه و ها سيه( نساء الْعَالَمِينَ فقیل با رَسُولَ الله 
هی )٢(‏ يد ناء متا ال ذاک لمزیم بنت عِمْرَانَ اما اہی فَاطِمَهُ فهی بيده نساء امین من اولي و ارين و ها 
وم فى مخرابها یسم علیها سبغون لت ملک من الملانکه الْمَقَوَينَ و یادها با ادث به الملانکه(۳ه مویم فیقوت با قاطعه 
7 را وف 
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ور عیتی (۴) و تَمَرهُ فوَادِى یشووّنی ما سَاءَهَا و شون ما زا ال من نی (۵) من أل بیت فأخين یا بتغيى و 
لح و لین ھا اباي و ویحالتای و مما یا جاب َمل الج يكوا علیک کت نیک و بض رک 07 
السّمَاءِ فقال الهم إنى اا فيك ات غ و غد لفن 
عَادَاهُمْ و وَلِقٌ لِمَنْ وَالاهُمْ را 


*[ترجمہ]بشارۂ المصطفى: ابن عباس گوید: روزى رسول خدا نشسته بودند و علی» فاطمه» حسن و حسين عليهم السلام در 
محضر وی حضور داشتند» يس آن حضرت فرمود: خداونداء تو مىدانى كه اينان اهل بيت من و عزيزترين مردم برای من 
هستند» يس دوست بدار هر كس ايشان را دوست می‌دارد و دشمن بدار آنکه با ايشان دشمنى كند. دوستدار دوستدارشان 
باش و دشمن دشمنشان» يارى كن كسانى را كه ايشان را يارى كنند و ايشان را پاک و مطهّر از هر يليدى و معصوم از گناہ 


قرار بده و از جانب خودت آنان را مؤید به روح القدس گردان. 


سپس فرمود: ای علی» تو امام امت من و يس از من جانشینم بر ايشان هستی» و تو راهبر مؤمنان به سوى بهشتی» و گوبی مى.. 


بينم كه روز قيامت فرا رسيده و فاطمه دخترم سوار بر مركبى از نور 
ص: ۸۴ 


[در حالی که] در سمت راست وی هفتاد هزار فرشته و از سمت چپ وی هفتاد هزار فرشته و در مقابلش هفتاد هزار فرشته و 
يشت سرش هفتاد هزار فرشته؛ زنان مومن امت مرا به سوی بهشت می‌برند. پس هر زنی که در يكك شبانه روز بنج بار نماز 
بخواند و ماه رمضان را روزه بگیرد و خانه خدا را زیارت کند و مال خود را پاکیزه گرداند و از همسرش اطاعت نماید و پس 
از من ولا-یت على را پپذیرد با شفاعت دخترم فاطمه وارد بهشت می‌شود؛ و او سرور زنان جهان است. عرض شد: يا رسول 
الله آيا او سرور زنان زمان خویش است؟ فرمود: مریم دخت عمران چنین بود» اما دختر من سرور زنان عالم از اولين و آخرین 
است و اوست که در عبادتگاه خود می ایستد و هفتاد هزار فرشته مقرب بر وی سلام کنند و او را با کلماتی که فرشتگان مریم 


را ندا می کردند. ندا می کنند و می گویند: ای فاطمه» همانا خداوند تو را بركزيد و پاکیزه گردانید و بر زنان جهان برتری داد . 


سپس رو به على عليه الس لام نموده و فرمود: ای علی» فاطمه پاره تن من و نور چشم من و میوه قلب من است» هر جه او را 
ناخوشایند آیده مرا نیز ناراحت می کند. و هرجه شادمانش گرداند» مرا : نيز شادمان می کند. او نخستین کسی از اهل بيت من 
است که ر پس از مركم به من ملحق می شود يس بعد از من در حق وی نیکویی کن؛ اما حسن و حسین, اين دی فرزندان و دو 


ریحانه من و سرور جوانان اهل بهشت هستند» يس بگذار برای تو همچون كوش و چشمت باشند؛ سپس دستها را به سوی 


آسمان بلند كرده و فرمود: خداونداء من تو را گواه می گیرم كه دوستدار كسانى هستم كه آن‌ها را دوست بدارد و دشمن 
كسانى هستم كه دشمن آنان باشد» با کسی كه با آنان در صلح باشد» درصلحم و با آنكه با ايشان بجنگند» در جنگم. دشمن 
دشمنان ایشانم و دوستدار دوستداران آنها. -. بشارۂ المصطفى : ۲۱۹- ۲۱۸ - 
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كنزء كت جامع الف اذ و تأویل الآبات الظاهره روي الحافظ بو عیم عَنْ رجالہ عَنْ أبى ری قال قال عَلِیّ بن أبى طالب عليه 
السلام: یا رَسُولَ له یا أبٌ الیک أ اطع ال صلی الله عليه و آله فا أت ای + ملک و أنك أعَرٌ عل متها فکائی 


بك و نت علی حوضی دود( عه الاس و َيه آباریق عَدَدَ جوم اا و لد وذ و رشق 


.١ -١‏ فى المصدر: لسيّده. 

؟- ۲. فى المصدر: أ هى. 

٣‏ ۳. فى المصدر: الملائكه المقربون. 

۴ ۴. فى المصدر: و هی نور عینی. 

۵- ۵. فى المصدر: و إنها اول لحوق يلحقنى اه. 
۶- ۶. بشاره المصطفى: ۲۱۸ و ۲۱۹. 


/ا- لا. ذاده: دفعه و طردہ. 


2 وھ ہے 


إخوانا علی سؤر مُتَقَابِينَ و أ و شك تم قدأ دول الله صلی الله علیه و آله هن ذه اليه و تَرَعْنا ما فی صُدُورمِغ من غل 
ااا ی سور متقاپلین (۱). 


٭ | ترجمه ]كنز جامع الفوائد: الحافظط ابو نعیم از رجال خود از ابو هريرة روایت کرده که گفت: على بن ابی طالب عليه ال لام 
عرض كرد: يا رسول الله مرا یی بيشتر دوست دارى يا فاطمه را؟ آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: فاطمه از تو براى من 
محبوب‌تر است و تو برای من از وى عزيزتر هستى. گویی دارم تو را می بینم كه در كنار حوض منى و مردم را از آن دور می.. 


سازى. و بر روى آن به تعداد ستار گان آسمان آب‌ریز هست و تو و حسن و حسين و حمزه و جعفر در بهشت 
ص: ۸۵ 


برادروار بر تخت‌هایی روبروی هم نشسته‌اید» و تو به همراه شیعه‌ات با من هستی؛ سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله اين آیه 
را تلاوت فرمود: «و تَرَعْنَا ما فی صُدُورِهِم من غل اخوانا على س ژر متقبلین»» - . نسخه خطی كنز جامع الفواند. تفسیر برهان ۲: 
۸ حجر/ ۴۷ - و 


آنچه كينه و شایبه های نفسانی در سینه های آنان است بركنيمء برادرانه بر تختهایی روبروی یکدیگر نشسته اند.] 
* | تر جمه | 
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کے و مداد و خد ند 


أقو 
TE 2‏ ر.ُ أى عزف ار بزوی عن آبی شمو ار a‏ 
الله عليه و آله عَلَى ابهِفَاطِمَهَ عليها السلام و هى تقد تخت قذر لها تسب طعاماً ِا و عل عليه السلام فى اجه ابیت تام و 
لن و الم + ِنُ عليهسا السلام تن إلى جنپ َف یو الل صلی الله عليه و آله تع اه بها و فی اه ری ی مَعَ 
فَاطِمه يححدنّهَا و هى توقد تخت قِدْرِهَا لیس لها حادم َإذاً ستیقظ الْعَسَنْ عليه السلام فَأقبلَ علی رَ سول اللِٰ صلی الله عليه و آله 
َال با بت اشقنى و فی رای با له اشقیی قح رو اللہ صلی الله عليه و آله تا ای تجو لت اتب 
دم نَم جاة به (۴) و على الب روة(۵) ياوه الْحسن فاستیقط سین عليه السلام ال يا بت فقو 9 
و آله یا بی نوک و هو اکب یلک قد تن ثم َانِى (۶) فَقَالَ الم ین عل عليه السلام اشقنى هل شول الله بين له 

یه ۵۵ أَنْ يح أَحَاهُ یسرب و الْحُسين يا یفالت اطع عليها السلام بآ ہت سے بت 
ما ہُو بأعهما ای و ما علیی لَعَوَاۃ غَيرَ أ الْعَمَنَ اشتد شاف ول رو و نی و یاک و إِيَاهُمَا و دا اراد فى الْجَنَّهِ آفی 
ہے و رجه واجتم قال کے سو ا ی ۽ مِنْ ذَلِكك قَالَ و مر بهما رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله 
ات یوم و مما بان دا ول الله صلی الله عليه و آله فَاحْتَعلَهُمَا و وضع کل اد مِنْهُمَا علی عاتقه نا قاس فمل رل قَالَ 


و فى روایه 


ص: ۸۶ 


.۴۷ الكنز مخطوط و آورده فی البرهان ۲: ۳۴۸. و الآيه فى سوره الحجر:‎ .١ -١ 

۲- ۲. بتقديم المعجمه على المهمله. 

۳- ۳. فى المصدر: إلى لقحه. و هى بکسر اللام و فتحها الناقه الحلوب الغزيره اللبن. 
۴- ع. فى المصدر: ثم جاء بالعلبه. و هى بضم العين إناء ضخم من جلد أو خشب. 
۵- ۵. الرغوه من اللبن: ما عليه من الزبد. 

۶-۶. فی المصدر: و قد استسقانی. 

۷- ۷. فی المصدر: فجعل رسول الله يرغبه( يقبله خ ل) و يلين له و يطلب. 


أخرى فوضع دَهُما علی منكبه الأب من و ار علی لبه الب تم بل بهما اش قبل ابو بكر فَمَالَ لیقم الرَاحِلَه نت و فى 
روایه أخْرَى ز یئم اکب کیش یا این ما سول الله صلی الله عليه و آله و ۰ سس« 
من ال ال ما انی هما مرل قاطعه با : بط طرعان فجعل رشول الله صلی الله عليه و آله يَقُولُ يه يَا عَسَیُ (۱) فَقَالَتْ اطم 
له اسل تا عل ل راخب ذا رين به ام ره ب شعي اه قت مب 
الخ قال و نظر ز سول الّه صلی الله عليه و آله إلَتهِمَا یم 


۳ 
0 o 7 هما‎ - 


قد أف َال مدان و الله سيدا ماب أغل اله و بو ُما یز ینهما اد أَخْرَالنّاس علیی و امهم إلى و 

> ار کے 1آ اق بئی رآ و وزیری عو ین سے تی و وَل کل من بغدی عَلِيٌ ِن آبی طالب له 
0 ھ0 ی العم بل هک 
و كيه ال مه من عقب الح : ین و فی یاه غر تم ال تمه النْشعَهُ من عقب عقب المین اون هُم مع الق 
ل ع هم اوه و بارهم نیبم لقِيَامَهِ و هُمْ ز راز 20 این تسكن ۶پ الو مین و وَهُمْ 
غو الله ای الى لا الفصاء لها و حم مج الله فى سد شا ۂ عَلَى له (6) و معاون جكميه و هُمْ بل سفیه وج 

ہووت و رورم دعر ور بر ا و من وج باتوی له 


سر ےت 


۰ 
5 


قت 


۰ 1١ 


AV ص:‎ 


۱-۱. فی المصدر: هی يا حسن. و کذا فیما يأتى. 

آ۳ ق الصترتعی با خسن 

۳-۳ فى النهایه( ۲: ۱۲۴): فى حدیث أبى ذر يصف علياه و انه لعالم الأرض وزرها الذی نسکن الیه» أى قوامهاء و أصله من 
زر القلب و هو عظیم صغیر یکون قوام القلب به. 

۴ ۴. فى المصدر بعد ذلک: و خزنه علمه. 


موف )١(‏ حَتّى یالب یزکب طَهْرَهُ فقو َشول الله صلی الله عليه و آله و قذ وضع يَدَهُ علی ظهر سین و يده الأخْرَى 
علی مته كی یف من لاه و کا الْحَسَنُ باه و هو عَلَى المثبر يَخْطبُ فَيضْعَدٌ یه قی رکب عَلَى عَاتتٍ اب صلی الله عليه و 
آله و میڈلی رجلیه عَلَى ص درِو كی يُرَى بریق لاله و َشول الل صلی الله عليه و آله يَحُْطبُ قيميتكة کدلکه کی يفرع من 


** |[ ترجمه |مولف: در كتاب سليم بن قيس هلالى جنين يافتم: از ابان بن ابی عیاش از او گفت: على بن ابی طالب عليه الہ لام 
و سلمان و ابوذر و مقداد مرا روايت كردند؛ و ابوالجخاف داوود بن ابی عوف عوفی به نقل از ابو سعيد خدرى مرا روايت كرد 
كه گفت: رسول خدا صّلمى الله عليه و آله بر دخترش فاطمه عليها ال لام وارد ككشت در حالى كه مشغول افروختن آتش زیر 
دیگی بود كه برای خانواده‌اش در آن غذا می پخت و على عليه الث لام در گوشه‌ای از خانه خوابيده و حسن و حسين عليهما 
الد لام در كنار وى خوابيده بودند. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله با دختر خود نشسته و مشغول گفتگو كرديد - و در 
روايتى ديكر: با فاطمه نشست و با وى مشغول گفتگو شد. آمده است - در حالى كه فاطمه مشغول بر افروختن آتش زیر 
دیگش بود و خدمتكارى نداشت. ناگاه حسن عليه الد لام بيدار گشته نزد رسول خدا صلی الله علیه و آله آمده و گفت: آب 
بده يدرجان! - و در روايتى دیگر: پدربزرگ: آب بده! - يس رسول خدا مر لی الله علیه و آله او را گرفته و به سوى 
گوسفندی رفت كه متعلق به حسن بود» پس با دست خود آن را دوشيد و شير را كه روى آن را كف گرفته بود آورد تا به 
حسن دهد در این هنگام حسين عليه الم لام از خواب بيدار گشته و گفت: يدر جان» آب بده! پیامبر فرمود: فرزندم» برادرت 
از تو بزرككتر است و او از من آب خواسته است. حسين گفت: اول مرا سيراب کن يس رسول خدا صلی الله عليه و آله سعى 
کرد به نرمى وى را راضى كند كه اول حسن سيراب شودہ اما حسين نمی پذیرفت. يس فاطمه عليها ال لام فرمود: يدر جان؛ 
گویی حسن را بيشتر دوست می‌داری؟! آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: جنين ٹیسٹ كه او نزد من محبوبتر باشد و هر 
دو نزد من يكسانندء اما اين حسن بود كه ابتدا از من آب خواست و من و تو و این دو واينكه خوابيده در بهشت در یك خانه 


و در یک درجه هستيم. گوید: و علی عليه الشلام خوابيده بود و از این ماجرا جيزى نمی‌دانست. 


گوید: روزى رسول خدا صلی الله عليه و آله بر آن دو گذر کرد در حالى که مشغول بازى بودند. پس آن حضرت هر دو را 


برداشته و هر كدام را بر روى یک شانه خود نشاند. يس مردى از روبرو آمده و گفت: - و در روايتى ديكر آمده است: - 
ص: ۸۶ 


يس یکی از آن دو را بر روی شانه راست و دیگری را بر روی شانه چپ قرار داده و به راه افتاد» يس ابوبکر از روبروی وی 
آمده و گفت: جه نیکو مركبى هستید شما؛ و در روایتی دیگر: بر جه نیکو م رکبی سوار شده‌اید ای دو پسر؟! پس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: اين دو جه خوب سوارانی هستند. اين دو پسر دو ريحانه من از اين دنیا هستند. و چون آن‌ها را به 
خانه فاطمه آورد» شروع به کشتی گرفتن کردند. يس رسول خدا صَلى الله عليه و آله شروع به تشویق حسن نمود. فاطمه علیها 
الہ لام فرمود: حسن را تشویق می کنید كه بز رگ تر است؟ فرمود: جبرئیل هم مشغول تشویق حسین است. سپس حسین» حسن 
تا فلز بات 


گوید: روزی رسول خدا ص لمی الله عليه و آله در حالی که حسن و حسین علیهما الشلام به سوی وی می آمدند» فرمود: به خدا 


سوگند این دو سروران جوانان اهل بهشتند و پدرشان افضل از آنان است. به راستى كه بهترين مردم نزد من و دوست داشتنى.. 
ترين آن‌ها و بزركوارترين ايشان بر من» يدر آن‌ها و سپس مادرشان است. و نزد خدا افضل از من و برادر و وزير و جانشينم 
پس از من در أمقتم و ول هر مؤمنى بعد از من يعنى على بن ابی طالب» کسی نيست. آگاه باشيد که او دوست» وزيره جانشينم 
پس از من و ولى هر مرد و زن مؤمنی بعد از من است. و چون وى د رگذرد» فرزندش حسن جانشینش خواهد بود. اگر 
در گذشت. فرزندم حسين جانشين اوست. سپس نه تن از فرزندان - و در روايتى دیگر: سپس نه امام از نسل حسين - هدايت.. 
كران هدايت يافته خواهند بود. آن‌ها با حق و حق با ايشان است. نه آن‌ها از حق جدا می‌شوند ونه حق از ايشان جدا مى.. 
گردد» تا روز قيامت. آن‌ها استوانه‌هایی هستند كه زمين بر ايشان تکیه و آرام و قرار دارد» و ايشان حبل الله المتين و عروۂ 
الوثقی هستند كه گسستی به آن راه ندارد» و آن‌ها حجت‌های خدا بر روى زمینند و گواهان او بر خلقش و معادن حكمت 
اويند. آن‌ها به منزله كشتى نوح هستند كه هر کس سوار آن شد نجات مىيابد و هر كس از آن خارج شد» غرق گردد و آن۔۔ 
ها به مانند «باب حطة) در بنىاسرائيلاند كه هركس وارد آن می‌شد. مؤمن بود و هركس از آن خارج می كشت كافر بود. 
خداوند در قرآن اطاعت از ايشان را واجب فرموده و امر به ولايت ايشان كرده است. هر كس ايشان را اطاعت كندء خدا را 


اطاعت كرده است و آنکه از فرمانشان سرييجى كند خدا را نافرمانی كرده است. 


كويد: حسين عليه الالام چون رسول خدا به سجده می‌رفت» صف‌های نماز گزاران را در می نوردید و سوار بر يشت آن 
حضرت می‌شد» و چون پیامبر صلی الله غليه و آله سر از سجده بر می‌داشت. با يكف دست يشت حسين را می گرفت و با دست 
دیگر زانویش را تا از نماز فارغ می گشت. كاه پیامبر صلی الله عليه و آله در حال خطبه خواندن بر بالای منبر بود كه حسن 
می آمد و از منبر بالا می رفت و سوار بر دوش پیامبر صلی الله عليه و آله می‌شد و پاهای خود را بر سينه آن حضرت می آویخت 
تا برق خلخالهای پایش را به رسول خدا صلی الله عليه و آله نشان دهد و آن حضرت او را به همین شکل نگاه می‌داشت تا از 
خطبهاش فارغ شود. - . کتاب سلیم بن قيس کوفی: ۹۷-۱۰۰ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه إيه كلمه يراد بها الاستزاده و ھی مبنيه على الكسر فإذا وصلت نونت فقلت إيه حدثنا و إذا قلت إيها بالنصب فإنما 
تأمره بالسكوت و قد ترد المنصوبه بمعنى التصديق و الرضى بالشی ء(۳). 


##[ترجمه ]در النهاية كويد: «إيه» کلمه‌ای است كه برای افزون طلب به كار می رود و مبنی بر کسر است. و اگر به حرف 
دیگری وان رت رین ھی کرک بسن کی كرس اید دقاف و اک كوي اھا ی شب تقاط وو وا بد ار ند 


سکوت می کنی» و منصوب آن ممکن است به معنی تصدیق و تأيبد و راضی شدن به چیزی آورده شود. - . النهاية: ۵۴-۵۵ - 


* | تر جمه | 


»۵۵« 


لی. [الأمالك للصدوق] دا ا مد و العسی اقطان وغل ین آحمد بن موسی اللفاق و سو مد الات وعفد الله 
بن مد الائ رضدی الله عَثهُم قالوا سے کا ابو الاس مد بن بخبی بن رَّكربًا الْقَطَانُ قال حدّة: ار عید الله 
1 ۹ و 2 هه هه 4 م ا 1 E E‏ 


قال تی عَودُ الله بْنُ «یخیی» محمد بن بَاطوَيِهِ قال دتا مُحَمَدٌ بْنُ كثير عَن الأغمش و أَخبرَنًا شلیمان بن حك ِن أَيُوتَ 
لحم فیما کتب ایا من اض بَهَانَ قال حدم خم بن الام بن مُسَاورٍ جر مه ست و انين و مین قال دا ال 
بن الفضل العتری قال سے د ری و ےر ہس ہت إبْرَاهِيمَ بن إِشرحاقی اطعا قال دان و 
2 ہے لهك و مسح وو ام ا م ےھ زر می 200 

سَعِيدٍ الحَسَنٌ بن علی العَدَوىَ قال خدئنا علی بن عي ی الکوفی قَالَ عد کا ير بن عَبدِ اليد عن الَْعْمَش و ژا5: رَو بَعْضهُمْ علی 


بَغض فی اللفْظ و ال بَعْضْهُْ ما لم یل بغض و سياق الْحَدِيثْ لد بن عَلي 


.١ - ١‏ تخطاه: تجاوزه و سبقه. 


۲- ۲. كتاب سليم بن قيس الکوفی: ۹۷- ۱۰۰. 
۳- ”". النهايه: ۵۴ و ۵۵. 


ع هماع م رم و 


ات عن لغش قَالَ: بَعت إِلَىَ أبُو جققر الَوَانیقق فی جَوْفٍ الیل أن اجب قال قَقُمْتٌ متفکراً فيما نى و یی تفیتی و قلت 
کے بعت کی أمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ فى هَذِهِ السَاعَهِ لا لیسیی عَنْ فضایل عَلِی عليه السلام و لین ن اوه قن 
ا و حلت فیه علیہ (۱) قال ادن فوت و ده عرو ين عد فقا ره طابث 7 نفیتی میت تم قال ادن فَدَنَوْتٌ عتّی 
کادث تضق ژکیبی و کته فال فود منی رائکة عة الکرط فال و الله کھنگی آز لامک تلك فا عاك آمیر ال ال 
را ماک مَعتّطا فت أَنَانِى زشولک فی جوف الیل أنْ اجب نف عم ی أَنْ یکون مر الْمؤْمِنينَ بَعَتٌ إِلَىَ فى كه الكاعه 
یی عَنْ َضَائِلٍ علق عليه السام على إن أ* خرن قتلیی فکتی وصتی و لبسث كَفَنِى قال و کان متكا ا سنوی قاعداً ال لا 
حول و فو ان بالل سک بالله يا لیا کم سے رو و ات 


ل کر ی بر رت یت ی کل عد 


سے 


کے و و 


ری فان رب إلى اقاس يضاير 
َلك عليه لا و ار کو موہ با وق حَلق مرا علی یره ف مغث الاقامه و آنا 
جاع فلك ارچ موی و فى تفه ی أذ أكَلْم الاس فی عَمَارِ يعون قلها سل الماع َكل اْعسجد صان مت لام 
لها و قال مَوباً پکما و موعبا بمن | ےج حي ناكا لست بعال كياج وح لاد نی 


ے هه و 


ما و یس بِالْمَدِيهِ أَعد يحب یا عير هذا ال لک دعن أعدقها ال و الكو لهد ين فَقَمْتٌ فرح حا فقا ك لیخ 


مر ے۔ 


1١ 


a 


مل لكك فى یٹ اق ژ به عیتک ال أَفْوَدتَ عیتی آفووث عیتک قال فلت تی والدی عَنْ أَبيه عَنْ جذه ال كن فود 
ند رَشولِ الله صلی الله عليه و آله إِذْ اءَث فَاطِمَهُ عليها السلام یکی ال لها الى صلی الله عليه و آله ما يتيك یا فاطعه 
قَالَتْ 


فی الحضدردو دخات عله 


1 بت حرج الْحَمَنٌ و الختین قَمَ] ری ا تا فقال لها اي صلی الله عليه 


و آله 
ا الله عليه و آله یه إِلَى السَمَاءِ قال الم إن ات أ خذا ۱۶ أو راف او ھت کن 
جرئیل من المَعراء قال یامد له برک السَلَام و هو یقول ا تَخرَّنْ و لا نعم هما اه فاضلان فى الدَّنْيَا فاض لان فى 


ارو و أَبْومُما عَیڑ معا( 


هما ائھ ان فی حظیره بی انار و قد و کل الله بھکرا مَلكاً قال فَمَامَ الب صلی الله عليه و آله فرح و مَعَهُ أضْرِحَابَةُ ّى أَنَوا 
عظیرة نی انار فد هُم بالحسن معان لسن )٢(‏ و دا الک ام کل بهما قد اش اعد جَنَاحَيِهِ تَتَهُمَا و عَطامُمَا بالا خر 
ال فقمکت الب صلی الله عليه و آله لا ی ابا ما اشتيقط حمل ال صلی الله عليه و آله الْحَسَنَ و حمل جترئیل 
الح : ین تخرع من العظیره و هو بلول و الله اد کا كما رفک الله عَرَّ و جل: ال ا 7٦‏ اعد این ا 
علک فَفَالَ یا با بكر نِغم الخایلان و نغم الاکبان (۳) و ابوا آفضل مما َرَج (۴) عتّی اتی باب المشجد فَقَالَ با ال كلم 
لی بالنّاسٍ قناقی مُنَادِى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فى ِت فاجتمع ام عن زشول الله فى الم جد نام على قَدَمَه 
قَقَالَ با مغر الاس ألا أَدلَكمْ علَى َير الا جرا و که الوا بلی یا رَشول الله قال لسن و الْحَمَديِنٌ فان دَّهْمَا مُحَمَدٌ و 


جا غیج بنك خو ا مغر ا أل ع على خر اا أ یبش اه قل اسن و اف 3 
اباخبالاقة ا و الله و شو و ا اطعه ٍث رشولِ اللہ یا مغر الاس ألا اکم عَلَى تبر الاس عم و 
ع الوا بلی یا رشو الله ال ان و الحم ین فا مهما جغفر ن آبی طالب ایا فی اله مع الْلانکه و عمَتَهُمَا آَم عانی 
نت أبى طالب با مغر الٹاس ألا ۱ 


۱-۱. فى المصدر و( م): و آبوهما أفضل منهما. 
۲- ۲. فى المصدر و( م): معانقا للحسین. 

۴- ۴. فى المصدر: فخرج منها. 

۵- ۵. فى المصدر: فان أباهما على اہ. 


ُدلكُم علی پر الاس لا و له قالا بی یا ول الله ا الم و این ِا الام بن شولِ الله صلی الله عليه و 
آله و خَاقهعا ریب بل سول الله 8 ال وده مکذا : حشرا الله (۱) م ثم ال الما تک تَعلَمْ اس فی اجه و الْحْسَيْنَ فی 
له و شا فى اله و لها فى اه و أَبَاهُمَا فى له و نما فى له و عَمَهُمَا فی اجه و عمتهما فی اجه و الما 
۳۴ 7 نک تغلم أن رر شيعا فى اه عن یف بها فى الثار ال فا لت زک ليخ قال تن 
آنت را تیف من هل الکوفه قَالَ أ ری ی أَنْتَ اَم مَولی قال فلت بل عرش قَالَ ال فك مت ًا ابیت و انك فی كردا 
الكماء کتانی جلع د و على على ها ماه دي ۳+ ت عیبی کو الله لقن ينك و شیک 


۳ 
2 
پک 1ت أ ۵ و ھے+۔ 


لیب یک زر لت از ذنی ال لى أَحَوَانِ أَعنْمُما ما و الکو من 


77 ۳ 77 2 


خر ای فَصال أا الله و اکٹ وة فغرفهعا و اللہ مرا كان فان ات ئ2 1 الك وك 200 رع و 


مگ و و 


یی وک پیج فى شلال غین إن أبى ایب عليه السلام ال كك اب لی ای عن أب عن وق تمد ان 


تس ےت ات ل 
ار 


ص: ۹۱ 


,قال ده ر اة اھاو و الظاهران سی الخيله أن رسرل الله صلی اللہ و اله میا ال سند ردن آشار ال 
الناس: هکذا بحشرنا الله 

٢‏ ۲. الخلعه بکسر الخاء الثوب الذی بعطی منحه. کل ثوب تخلعه عنکك. خیار المال. 

۳ ٣۔‏ فى المصدر و( م) فبعتها. 

۴- ۴. المعدم: الفقیر. 


a‏ مو نو کمسارھس على EAN‏ جا هآ یک ی یامه تکسی ابوک 
کچ« 


ہی 


٦‏ وک NE‏ ا أ طالب با هعقب تعلق على 
ای اللو جب ع لفون زم ادنیل گا فک 5یک فالا بق من أت فلك بن أل الق ال عزون 
ام موی قلت ے تکسانی تن تی رتو ال یا ماب آفرزت غیت و لی |لیک عاجا 
قلت قضدیث إِنْ شَاءَ 1 الا ّا کان دا أت منج آل فان کا وی ی انض لعل عليه السلام ال قطان علي بلک 
اله قا أ مخت تیت المت جد الَّذِى وصت لی مت فى السّت فاد ای جانبی شا ت مُتَعَمّمٌ فَذعَبَ لي كع فرط عِمَامت 


2 


3 ۳ 
ع 


فنطوت فی وجهه فاذا رَأَمَةُ 4 رس ختزیر و وجه وجه جنر و الو ما علب ما کلمت به فى ص اتی (0) ی ملم الام فقت 
ارت ها ای ار ی بک قبکی و كَالَ لی الظو إِلَى عرذه الّار َو فَقَالَ لی کنت وذ لآ فان کلما أ مخت لعنث عَلِيا 
ا و مت 
اکن ای تری کرای فی کامی کی باه و فا زشول ا صلی الله عليه و آله و علق فرعین و را بت کان الى عن مین 
الْحَسَنٌ و عَنْ يسار لین و مَعَهُ 1 فقال باعدة 


ص: ۹۲ 


۱-۱. فی المصدر: و كرامتهما. 
۲- ۲. فى المصدر: فى صلاته. 


۽ ورو ے عتٹھ 


اشرقنی فما تم ال اش و الات فا ۳ فال فى المتکم بد تو با خد ا ان 
شی هَذًا و هون والدی فی كل یزم اَل مره ینادنز و الْقَامَه قَذ َعته فى هَدَا الْيؤم أزبعة آ فِ مره فأتانی الب صلی 


لله عليه و آله ال لی ما لَك علیک له الله تن عَلِياوَ علق مى و تشیم ےت 0 
پر لہ وال فم یر الله ما بک مِنْ نغمه فَائبهُتُ من تومی ادا رأستی رس خنزیر و وجهی وَج خنزير ثم قال لی ابو جغفر أمیژ 
الْمَؤْمنِينَ ا َذَانِ الْحَدِيئَانٍ فی کک فلت لا ال با تلیمان حبٌ عَلی یمان و بُضه باق و الله لا بح مه الا مُؤْمِنٌ و لَا فض إلا 


ر رم 


ماف الا و لاسا ہے ےت تبیہ 
كَزَلك: من كََلَ وَلَدَ وَسُولٍ الله إلى الَّارِ ر و فی ار كان لک ع ا و 


جا 


بشاء [نشاره النصيطنيى] وت بخط وای أبى ام عدا عبد الله بن عد دی د یجان عن أبى يَعْقُوبَ الصُوفِيَ عن ان عَبدِ 


م 3 


الوَحَُمن ن لصا عن الأغمش: و كر م أذ تغیر و تيل فی الا لفاظ(۲). 
* | ترجمه |امالى شيخ صدوق: اعمش كويد: 
ص: ۸۸ 


ابوجعفر دوانيقى نیمه شب مرا احضار نمود. پس در حالى كه با خود فکر می کردم» برخاستم و با خود گفتم: خليفه در این 
وقت شب به دنبال من نفرستاده است مگر اينكه بخواهد از من درباره فضايل على عليه ال لام سؤال كند و ممکن است اگر 
حقیقت را به او بگویم» مرا بكشد. وى كويد: پس وصيتنامه خود را نوشته و كفنم را پوشیدہ و بر وی وارد گشتم. خليفه 
گفت: نزديكك شوا پس نزدیک‌تر شدم و عمرو بن عبيد نزد وى بود. چون او را ديدم كمى خيالم آسوده شد؛ سپس گفت: 
نزديكك شوا پس آنقدر جلو رفتم تا اينكه نزدیک بود زانوهايم به زانوهای وی برسد. و چون بوى كافور را از بدنم استشمام 
کرد گفت: یا حقيقت را به من می گوبی يا اينكه به دارت می کشم. گفتم: خواسته شما جيست یا امي رالمؤمنين؟ گفت: چرا 
حنوط کرده‌ای؟ گفتم: پیک شما در دل شب به سراغم آمده كه خليفه احضارت كرده است. پس با خود فكر کردم» شايد 
خليفه اين وقت شب به دنبالم فرستاده است تا از فضايل على عليه السّ.لام بپرسد و ممكن است اگر او را از اين امر آكاه كنم 
مرا به قتل رساند» لذا وصيت نامهاى را نوشته و كفنم را يوشيدم. پس در حالى که تكيه داده بود» راست شد و درست نشست 
ےت ود ہے و ور و جج ٹور 
می کنی؟ - كويد: - گفتم: خيلى کم يا اميرالمؤمنين. گفت: چند روایت؟ گفتم: بیشتر از ده هزار حدیث. پس گفت: ای 
سلیمان» به خدا س و گند حديثى در فضايل على عليه الّرلام را برايت نقل می کنم كه تمام احاديثى را كه شنيدهاى فراموش 
كنى. - گوید: - گفتم: مرا روايت کن يا اميرالمؤمنين. گفت: آری» از دست بنی‌امیه فراری بودم و شهر به شهر گشته و با 
حديث گفتن درباره فضايل على عليه الت لام به مردم نزديكك می‌شدم و آن‌ها مرا اطعام كرده و توشه در اختيارم قرار می دادند 
ا ل تم از مردم بخواهم غذايى به من دهند. چون امام جماعت سلام داد دو 
کو دک وارد مسجد شدند. امام جماعت رو به ايشان كرده و گفت: مرحبا به شما و مرحبا و مرحبا به کسی كه نام آن‌ها را 
برای شما بركزيده است. پس به جوانى كه در كنارم بود گفتم: جوان اين كود كان كيستند و این پیرمرد كيست؟ گفت: 


يدربزركك آن‌هاست و در این شهر کسی جز اين پیرمرد على را دوست نمی‌دارد» از اين رو نام یکی از آن‌ها را حسن و نام 
دیگری را حسين گذاشته است. پس از شدّت شادى برخاسته و به آن پیرمرد گفتم: آيا حديثى را برای شما نقل كنم كه 


موجب روشنی جشمانتان گردد؟ گفت: اگر جشمان ما را روشن کنی» جشمانت را روشن می كنيم. 


- كويد: - پس گفتم: پدرم از يدرش از جدّش مرا روايت كرده و گفت: در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله نشسته 
بوديم كه فاطمه عليها الشلام كريان آمد. پس پیامبر صلی الله عليه و آله به ايشان فرمود: فاطمه» چرا گریه می کنی؟ گفت: 


ص: ۸۹ 


يدر جان» حسن و حسين از خانه خارج شدهاند و نمی دانم كجايند. فرمود: ای فاطمه» گریە مکن» زيرا خدایی كه آن‌ها را 
آفریده» نسبت به ایشان مهربان‌تر از توست» و پیامبر دست خود را به آسمان برداشته و گفت: خداونداء اگر به سمت بیابان 
رفته‌اند يا درياء تو خود حافظ آن‌ها باش و سلامتشان بدار! يس جبرئیل از آسمان فرود آمده و گفت: ای محمد خداوند تو را 
سلام می‌رساند و می گوید: برای آن‌ها اندوهگین مباش و غم مخور که اين دو در دنیا و آخرت فاضلانند و پدرشان از آن‌ها 
بهتر است. آن دو در نخلستان بنی نتجار به خواب رفته‌اند و خداوند فرشته‌ای را به پاسداری ايشان گمارده است. گوید: پس 
پیامبر ص لی الله عليه و آله به همراه صحابه شادمان برخاست تا اينكه به نخلستان بنی‌نجار رسیدند و ناگاه آن‌ها را در حالی 
دیدند که حسن دست در كردن حسین انداخته بود و فرشته‌ای یک بال خود را زیر آن‌ها قرار داده و با بال دیگر آن دو را 


يوشانده بود. 


- كويد: - پس پیامبر ص می الله علیه و آله بر بالين آن دو نشسته آن‌قدر ايشان را بوسيد تا اينكه به خود آمدند و چون بيدار 
شدند. پیامبر ص می الله عليه و آله حسن و جبرئيل حسين را در آغوش گرفته و از نخلستان خارج گردید در حالى كه مى.. 


فرمود: به خدا سوكند من شرافت ايشان را بیان خواهم کرد همان گونه كه خداوند عزُوجل شرافتشان را بیان فرمود. 


پس ابوبكر به وى گفت: یکی از دو كودكك را به من بده تا بارت را سبكك كنم. فرمود: ای ابوبکر» جه خوب باربرانى هستيم 
و چه خواب سوارانىاند اين دو و يدرشان بهتر از ايشان است. سپس آمدند تا اينكه به در مسجد رسیدند» پس پیامبر صلی الله 
عليه و آله فرمود: ای بلال» مردم را برايم در مسجد فراهم آر. يس منادى رسول خدا صلی الله عليه و آله در ميان مردم ندا در 
داد و آنها در مسجد نزد پیامبر صلی الله عليهِ و آله گرد آمدند. سپس آن حضرت به پاخاسته و فرمود: ای مردم» آيا شما را به 
آنكه به جهت پدربز رگ از همه برتر استء راهنمايى كنم؟ عرض كردند: بلى يا رسول الله. فرمود: حسن و حسينء زيرا جذ 
آن دو محمّد و مادربزرگشان خديجه دخت خويلد است. ای مردم» آيا شما را به آنكه به جهت يدر و مادر از همه برتر است» 
راهنمايى كنم؟ عرض كردند: بلى يا رسول اللہ فرمود: حسن و حسین» زيرا يدرشان خدا و رسول او را دوست مىدارد و خدا 
و رسول نیز وی را دوست می‌دارند» و مادرشان فاطمه دخت رسول خداست؛ ای مردم» آيا شما را به آنکه به جهت عمو و 
عمّه از همه برتر است. راهنمايى كنم؟ عرض كردند: بلی يا رسول الله» فرمود: حسن و حسین» زيرا عمويشان جعفر بن ابی 


طالب است كه در بهشت به همراه فرشتگان پرواز می کند و عمه ایشان أم هانی دخت ابوطالب است؛ ای مردم آيا 


ص: ۹۰ 


زيرا دایی آن‌ها قاسم فرزند رسول خدا صلی الله عليه و آله و خاله ايشان زينب دخت رسول خداست» سپس با دست اشاره 
كرده و فرمود: خداوند ما را جنين محشور می کند. -. ظاهراً رسول خدا ص می الله عليه و آله حسن و حسين عليهما السلام را به 


سينه جسبانده و به مردم اشاره فرمود كه خداوند ما را جنين محشور مى كند. - 


سپس فرمود: خداونداء تو خود می‌دانی كه حسن در بهشت است و حسين در بهشت است. و جد آن دو در بهشت است و 
جدّه آن دو در بهشت است. و يدرشان در بهشت است و مادرشان در بهشت است. و عموى ايشان در بهشت است و عمه آن.. 
ها در بهشت است. و دايى آن‌ها در بهشت است و خاله آن‌ها در بهشت است. خداونداء تو خود می‌دانی كه هر کس آن‌ها را 


دوست بدارد در بهشت است و هركس با آنان دشمنى ورزد در آتش است. 


ابو جعفر دوانيقى كويد: چون آن حدیث را برای پیرمرد نقل کردم» گفت: جوان! تو كيستى؟ گفتم: از مردم كوفه هستم. 
گفت: عرب هستی يا از موالى؟ گفتم: عرب هستم. گفت: تو جنين حديثى را روايت می كنى و آن‌وقت جنين لباسى بر تن 
دارى؟! پس خلعت و استر خود را به من بخشيد و من آن‌ها را به صد دينار فروختم. سپس گفت: ای جوان» چشم مرا روشن 
کردی» به خدا سو گند چشمت را روشن خواهم ساخت و تو را به جوانى معرفى می كنم كه همین امروز چشمت را روشن 
خواهد كرد. كويد: پس گفتم: مرا راهنمایی کن. گفت: برادرانى دارم كه یکی از ايشان امام جماعت است و ديكرى مؤدن. 
اما آنكه امام جماعت است. از بدو تولّد على را دوست می‌دارد» و اما آنکه مؤذن است. از بدو تولّد دشمن على بوده است. - 
كويد: - گفتم: مرا به سوى ايشان راهنمايى كن. يس دستم را كرفت تا اينكه در خانه برادرى كه امام جماعت بود رسيديم. 
ناگاہ با مردى روبرو شدم كه گفت: جامه و استر را می‌شناسم. به خدا سوكند كه فلانى اين استر و جامه را به تو نمی داد اگر 


از محئان خداى عرّوجل و رسولش نبودى. اكنون درباره فضايل على بن ابی طالب عليه الشلام با من سخن بگو. 


- كويد: - يس گفتم: مرا پدرم از پدرش از جدّش روايت کرد كه گفت: در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله نشسته 
بوديم كه فاطمه عليها السلام در حالى كه به شدّت می گریست آمد. يس رسول خدا به وى فرمود: جرا كريه می کنی فاطمه؟ 
گفت: يدر جان» زنان قريش مرا طعنه زده و گفتند: يدرت تو را به ندارى بی مال و ثروت شوهر داد! يس رسول خدا ص لی الله 
عليه و آله به ايشان فرمود: كريه مکن» به خدا سوكند كه تو را شوهر ندادم مگر زمانى كه خداوند از بالاى عرش خود تو را 
شوهر داد و جيرئيل و ميكائيل را بر اين امر گواه گرفت: و اينكه خداى عرّوجل نظرى بر اهل دنيا انداخت و از ميان خلايق 


ص: ۹۱ 


يدرت را بركزيد و به نبوّت مبعوث فرمود. سپس دوباره نظرى انداخت و از ميان خلايق على را بركزيد» پس تو را به همسرى 
وى در آورد و او را وصی قرار داد. على از همه مردم شجاع‌تر» بردبارتر» دست و دل بازتر» در اسلام آوردن پیشتازتر و عالم‌تر 
است و دو فرزندش حسن و حسين سرور جوانان اهل بهشتند و نامشان در تورات به خاطر كرامتشان بر خداى عزوجل «شبرا 
و«شتیر» است؛ ای فاطمه كريه مکن. به خدا سو گند چون روز قيامت شودہ به يدرت دو جامه پوشانده می شود و به على دو 
جامه پوشانده می‌شود در حالی که بیرق «الحمد» در دست من است» يس آن را به على می‌سپارم. به خاطر کرامتی که نزد 


خدای عروجل دارد؛ ای فاطمه» گریه مکن که هر گاه من برای دیدار با پرورد گارم دعوت شوم على با من خواهد آمد و اگر 


خداوند عژوجل مرا شفيع قرار دهد. على را نيز با من شفيع قرار مىدهد. ای فاطمه كريه مکن» زيرا چون روز قيامت شود یک 
منادى در آن روز هولناک ندا در مىدهد: يا محمد نيكوترين نياء جد تو ابراهيم خليل الرحمان است و بهترين برادر» برادرت 
على بن ابی طالب است؛ ای فاطمه» على ياور من در حمل كليدهاى بهشت است و شيعيان او خود رستگاران فرداى قیامت‌اند و 


در بهشت هستد. 


پس چون جنين كفتم» گفت: فرزندم» تو از كجايى؟ گفتم: از مردم كوفه. گفت: عرب هستى يا از موالی؟ گفتم: عرب هستم. 
گوید: يس سی جامه و ده‌هزار درهم به من داد و سپس گفت: ای جوانء چشمم را روشن كردى و حاجتى از تو دارم. گفتم: 
إنشاءالله برآورده است! گفت: چون فردا شود به مسجد آل فلان بيا تا آن برادرم را كه دشمن على عليه ال لام استء ببینی. - 
كويد: - آن شب به درازا کشید و چون شب را به صبح رساندم به آن مسجدى كه كفته بود رفتم و در صف نماز كزاران 
ايستادم» ناكاه در كنار خود جوانى عمامه بر سر ديدم كه چون به ركوع رفت» عمامه از سرش افتاد و چون در وى نكريستم» 
سر و رويش را سر و روى یک خوك ديدم, و به خدا سوكند ندانستم در نمازم جه بر زبان آوردم تا اينكه امام جماعت سلام 
داد. يس گفتم: وای بر توء اين جه حالتى است كه در تو می‌بینم؟ پس كريست و كفت: به اين خانه نگاہ كن. يس نگاه 
کردم آن كاه به من گفت: من مؤذن آل فلان بودم و هر صبح در ميان اذان و اقامه هزار بار على را لعن می كردم و چون روز 
جمعه می آمد» جهار هزار بار او را لعن می کردم. سپس از منزلم بيرون آمدہ و به خانەام می رفتم و بر اين دكداى كه می‌بینی 
تكيه می‌دادم. پس در خواب جنان ديدم كه گوبی در بهشت هستم و رسول خدا صلی الله عليه و آله و على شادمانه در آنجا 
هستند و جنان ديدم كه حسن در سمت راست پیامبر و حسين در سمت جب او قرار دارند و در دست آن حضرت جامى بود. 


يس فرمود: اى حسن» 
ص: ۹۲ 


مرا بنوشان يس وی را نوشاند. سپس فرمود: اين جماعت را بنوشان پس آن‌ها نیز نوشيدند» يس او را ديدم که گویی فرمود: 
این که به دكه تکیه داده را بنوشان؛ يس حسن به آن حضرت عرض کرد: پدربزرگه آيا مرا امر می کنید اين شخص را 
بنوشانم در حالی که او هر روز هزار بار پدرم را بين اذان و آقامه لعن می کند و امروز چهار هزار بار وى را لعن کرده است؟ 
پس پیامبر ص لی الله عليه و آله نزد من آمده و به من فرمود: خدا تو را لعنت کند» تو را جه می‌شود که على را لعن می کنی؟ 
على از من است و آن‌گاه تو دشنامش می‌دهی در حالی که على از من است؟! و گمان می كنم آب دهان به صورتم انداخت و 
با پا مرا زده و فرمود: برخیز که خداوند نعمتی را که به تو داده د گر گون کناد! سپس از خواب بیدار شدم و ناگاه متوجه شدم 


سر و صورتم به شکل خ وک در آمده است . 


سپس ابو جعفر امیرالممنین به من گفت: آیا اين دو حديث را در اختیار داری؟ گفتم: خیر» پس گفت: ای سلیمان» مخت على 
ایمان است و دشمنی با وى نفاق. به خدا سوكند جز مؤمن دوستش نمی دارد و جز منافق با وی دشمنی نمی کند. گوید: گفتم: 
امان می‌خواهم يا اميرالمؤمنين. گفت: در امانی گفتم در مورد قاتل حسین عليه الشلام جه نظر داری؟ گفت: به جهنم می رود و 
خی کرت ای كن و سی ات کی راان ول دا را كشي دود مرادن جات EE‏ 


حکومت سترون است! بیرون شو و آنچه را شنیدی بگوا -. اماالی صدوق : ۲۶۰-۷۶۴ - 


بشارۂ المصطفی: با خط يدرم ابوالقاسم جنين يافتم: ما را حديث کرد عبدالله بن عدّى در جرجان از ابو يعقوب صوفى از 
عبدالرحمان انصاری از اعمش؛ و نظير این روايت را با اندكك تغيير و تبديل در الفاظ آورده است. - . بشارۂ المصطفى : ۱۴۲- 
۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس العشاء كسماء طعام العشى و تعشى أكله و عشاه عشوا و عشيا أطعمه إياه كعشاه و أعشاه (۳). 


و أقول:و روى هذا الحديث الخوارزمى فى مناقبه أطول و أبسط من ذلكك (۴) و رواه صاحب المناقب الفاخره فى العتره الطاهره 
وهو أيضا من المخالفين و ساق الحديث نحو ما مر إلى قوله حتى سلم الإمامه فالتفت إليه و قلت له ما هذا الذى أرى بكك فقال 
لی لعلک صاحب أخى بالأمس قلت نعم فأخذ بيدى و أقامنى و هو يبكى حتى أتينا إلى منزله فقال لی ادخل فدخلت فقال انظر 
إلى هذا الدكان فنظرت إلى دكه 


ص: ۹۳ 


.۲۶۴ -۲۶۰ أمالى الصدوق:‎ .١ -١ 


۲- ۲. بشاره المصطفی: ۱۳۸- ۱۴۲. 


۳ ۳ القاموس السحط ۴: ۳۶۲ 


۴- ۴. راجع ص ۱۹۱- ۲۰۳. 


فقال كنت مؤدبا أؤدب الصبيان على هذه الدكه و كنت ألعن عليا بين كل أذان و إقامه ألف مره و إنه كان قد لعنته فى يوم 
الجمعه ہب بين الأذان و الإقامه أربعه آلاف مره فخرجت من المسجد و أتيت الدار فانطرحت على هذه الدكه نائما فرأيت فى منامى 


* |[ ترجمه ]در القاموس: «عشاء) بر وزن سماء» غذاى شامگاہ. «تعشی»: آن را خورد. «عشاة وا و عشتا): آن را به وی 


خورانید. «عشاه و آعشاه» تيز به همین معنا هستند. - . القاموس المحیط ۴ ۳۶۷ - 


مولف: اين حديث را خوارزمی در مناقب خود طولا-نىتر و مف لتر آورده است. -. رجوع شود به صفحه ۲۰۳- ۱۹۱ = 
صاحب 


کتاب «المناقب الفاخرۂ فى العترة الطاهرة» که او نيز از مخالفان است» آن را روایت نموده و سخن را به آنچه بیان گردید رانده 
تا آنجا كه گوید: تا اينكه امام جماعت سلام داد يس رو به او کرده به وی گفتم: اين جه حالی است که تو را در آن می‌بینم؟ 
پس به من گفت: گمان كنم تو همان دوست دیروز باشی؟ گفتم: آری» يس دست مرا گرفته و در حالی که می گریست مرا با 
خود برد تا به خانه‌اش رسیدیم؛ يس به من گفت: داخل شوا داخل شدم» گفت: به اين د که بنگر» پس به د که نگاه كردم 


ص: ۹۳ 


گفت: من آموزكار بودم و كودكان را بر روى اين دكه آموزش می‌دادم» ميان هر اذان و اقامهاى هزار بار على را لعن می 
کردم و در روز جمعه بين اذان و اقامه چهار هزار بار او را لعن كردم و از مسجد در آمدہ به خانه آمدم و روى اين دكه دراز 


كشيده و خوابيدم يس خواب ديدم... تا آخر روايت . 
* | ترجمه | 


«AF» 


یداب 


ور 


2 


بف» [الطرائف ] کر الاک یبور و هو من ات الب اذاهب فی تاریخ لاو فی تزجمه هَارُونَ و ب 
اون ای رقم إلى تشن الهاي لی الو كبو تال چری وکر آل أبى طالب عند ال اید فقال سوه هم علی ام 
بیش عل و له و الله تاذل كما یه وله َم شه محبی لي و الحسي و ند ين عليهم السلام و تغرقتی بفضله 
و لک طلا بارهم عتّی أَفْصی أَفْضَى | 2 1 ا مر ینار هم و عَلَطامُمْ فحسدونا و طَلَبُوا ما فى أَندِينَا و سوا فی الَدْض 


۳ 


فمَادا. 
و لَقَذ حَدَّكَِى ابی عَنْ أبيه عَنْ جَدَهِ بد الله : ہے کیہ يه و آله اذل فَاطِمَهُ علیها 
السلام و هی تبكى و ساق ابیت ای وله م لَ الله نُک تلم أَنَّ الْحَمَنَ و الح : من فى الْجَنّهِ و أَيَاهُمَا فى الْجَنَّهِ و أَمَهُمَا 


فى اجه و كما فى 


و 5 


اللہ و عه ا فى اله و الما فى اله و خالتهما فی الهو من أعكههافى اللہ و فن أف هما فی الثار و قال شمان و 
.ےت ۱20 


| ترجمه ]الطرائف: حا کم نيشابورى که از جمله معتمدان مذاهب چهار كانه است. در کتاب «تاريخ النيشابورى» در شرح حال 
هارون و با ذكر هارون الرشید آغاز کرده و از قول میمون الهاشمی نقل کرده که گفت: نزد هارون الرشید سخن از آل ابی 
طالب به ميان آمد. پس گفت: عوام تصور می کنند که من على و فرزندان او را دشمن می دارم» به خدا سو گند چنان نیست که 
گمان می‌برند» و خداوند از شدت محبّت من نسبت به على و حسن و حسين علیهم الّرلام آكاه است و اينكه تا جه حد به 
فضل ايشان واقفم؛ لیکن ما به خونخواهی ایشان برخاستیم تا اينكه خداوند خلافت را به ما وا گذار نمود و ما آنان را به خود 
نزديكك کرده و با ايشان اختلاط نمودیم» لیکن آنها به ما حسادت ورزیده و آنچه را كه در دست ما بود(خلافت) طلب کردند 
و اقدام به فساد بر روی زمين کردند! و پدرم از پدرش از جدّش عبدالله بن عباس مرا روایت کرده» گفت: روزی به همراه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله بودیم که فاطمه علیها ال لام گریان آمد... و سخن را تا آنجا پیش برد که: سپس آن حضرت 
فرمود: خداونداء تو خود می‌دانی كه حسن و حسین در بهشت هستند و پدرشان در بهشت است و مادرشان در بهشت است و 
عموی آن‌ها در بهشت است و عمّه آن‌ها در بهشت است و دایی آن‌ها در بهشت است و خاله آن‌ها در بهشت است. و هر 
كس آن‌ها را دوست بدارد در بهشت است و هر كس با آنان دشمنی ورزد در دوزخ است؛... و سلیمان گوید: هارون در 
حالی با ما سخن می كفت که چشمانش پر از اشک گشته و بغض گلویش را می‌فشرد! - . در نسخه چاپی الطرائف آن را 
نيافتيم و احتمالاً هنكام جاب از قلم افتاده است. - 


| تر جمه | 


۵۷۸۸ 


ال 


بفء [الطرائف] اب زا يسراد قال: 5ل لمش کی علی الور و هو جارس ال لها بم رَ به (۲) قال له یا یمان 
ےئ نے د عه 3 ی جلمت (۳) تم قال > دی الصادق عليه السلام ال نی الباقز عليه السلام قال عد بی الاد 
عليه العام تر نے وت ےت راک ہی کہ 
ال صلی الله عليه و آله قَالَ أََانِى 
لعل الوصو و ده 


اھ عر 


جیرئیل آنفاً قَقَالَ مح توا بالعقيتق اه رل > حجر شَهدَ له عا با خانیه و لی بالْترٌو(؟) و 


ص: ۹۴ 


.١ -١‏ لم نجده فى الطرائف المطبوع» و الظاهر أنه سقط عند الطبع. 
۲- ۲. فی المصدر: فلما نظر به. 

۳- ۳. فى المصدر و( م) قال: آنا صدر خیث جلستة. 

۴- ۴. فی المصدر: و لمحمّد بالنبوه. 


۱ 


انامه و لشیعته بالْجنه قال اش دار لاس بوجومهم وه فقیل له د کر قژما فعا جع رر تر 
علی بن الح : : ین ئن علی بن آبی طالب و الَْاقِرُ مُححَمَدُ بن عَلی بن الح : ين بن علق بن آبی طالب و الصََاد علق بن الح ين 
هید سین بن علق و الْوَصِيُ مو القن علق بن آبی طالب (01. 


۱ 


**[ترجمه ]الطرائف: ابن مغازلی با اسناد خود گوید: اعمش بر منصور وارد شد در حالی که مشغول رسید گی به شکایت 
مردم بود. چشم خلیفه بر وی افتاد» گفت: ای سلیمان بيا بالای مجلس بنشین. گفت: خير» هر کجا من بنشینم صدر مجلس 
است. سپس گفت: امام صادق عليه ال لام مرا روایت کرده. و گفت: امام باقر عليه الشلام مرا روایت کرده» گفت: امام ساد 
عليه ار لام مرا روایت کرده» گفت: ابا عبدالله شهید عليه ات لام مرا روایت کرده» گفت: پدرم على بن ابی طالب عليه الشلام 
که وصی اوست مرا روایت کرده» گفت: پیامبر صد می الله عليه و آله به من فرمود: جبرئیل ساعتی پیش نزد من آمده و گفت: 


انگشتری عقیق به انگشت غود كنيد زیرا عقیق نخستین سنگی است که به وحدانیت خدا و په نوت و به وصایت على 
ص: ۹۴ 


و به امامت فرزندان او و به بهشت برای شیعیان او گواهی داده است. - گوید: - مردم چهره‌های خود را به سوی او 
بر گرداندند. يس به وی گفته شد: قومی را ياد کردی» پس آن‌ها را به کسانی که ايشان را نمی‌شناسند» معرفی کن! گفت: امام 
صادق» جعفر بن مح د بن على بن حسين بن على بن ابی طالب است؛ و امام باقر» محمد بن على بن حسين بن على بن ابی 
طالب است؛ و امام سجاد. على بن حسين است؛ و شهید. حسين بن على است؛ و وصی. همان امام پرهیز کار» على بن ابی 
طالب است» عليهم صلوات الله اجمعين. - . الطرائف: ۳۲-۳۳ - 


* | ترجمه | 


«AA» 


۶ و 


ول كَالَ ابن أبى الْحَدِيدٍ فی شح تهج الماع زی راميب 5یزیل مان فى کتاب صفین عَنْ یی بن شمان عن یغلی 
بن ید الکتفی عَنْ إش مَاعِيلَ الشُدّىٌ عَنْ رید ن ارقم قَالَ: كنا مع شولِ اله صلی الله عليه و آله و ہُو فی الْحَثِرَهِ يُوحى له و 
ا خن تلز ی اشک از جا علق بن أبى طاب و مه امه وحن و تن عليهم السلام فَمَعدُوا فى ظلّ حائِط یل ون 
ا زج زشول الله صلی الله عليه و آله رخ اام و وتف تی مکاتا تم جاه الا و هو بطللهم , به مُشیکا بطرَفِ الب و 
عل ديك براح و مو ُو ل إلى هم مهم الهم ئی تلع لِم سَالْمَهُعْ حَوْبٌ لِمَنْ عَارَیَهُع قال ال ذلك 


289. 35 


بات ای 0 


**[ترجمه ]مؤلف: ابن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه گوید: ابراهيم بن ديزيل همدانى در كتاب «صفین» از يحيى بن سليمان 
از يعلى بن عبيد حنفى از اسماعيل سدّى از زيد بن ارقم روايت كرده كه گفت: همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله بوديم 
در حالى كه آن حضرت در حجره‌ای بود كه در آنجا به وى وحی می‌شد و انتظار آن حضرت را می کشیدیم تا اينكه هوا 
بسيار گرم شد» يس على بن ابی طالب عليه ال لام به همراه فاطمه» حسن و حسين عليهم الہ لام آمدند و در سايه ديوارى به 


انتظار آن حضرت نشستند. چون رسول خدا صلی الله عليه و آله بيرون آمدء آنان را بديد» پس نزد ايشان آمد و ما در جاى 
خودمان ايستاديم. سپس در حالى كه خود یک طرف بيراهن و على طرف دیگر پیراهن را گرفته و آنان را زیر سايه گرفته 
بودند» نزد ما آمد» در حالى كه می فرمود: خداونداء من دوستشان دارم پس تو نیز دوستشان بدار! خداونداء من با کسی كه با 
ايشان در صلح باشد. در صلحم و با کسی كه با آنان بجنگد در جنگم؛ - گوید: - آن حضرت سه بار این عبارت را تكرار 
فرموده تمام! - . در منبع مذ کور آن را نيافتيم. - 


* | تر جمه | 

«۵4» 

و وی ای و فى الْفِوْدَوْس عَنْ عَلِيٌّ عَنِ الب صلی الله عليه و آله قَالَ ما آشری بى رای عَلّى اب اله کوب ال قب 
ًا بِمَاءِ للع هب گا ال اله مد یت ال( علق ولي اللہ اه مه الل احص و تین ص فُوه له علی باغض يهم له 
اللّه. 


٭ | ترجمه این شيرويه در كتاب «الفردوس» از على از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت كرده كه فرمود: جون مرا به معراج 
بردند. بر دروازه بهشت نوشته‌ای به اين مضمون با طلا۔و نه با آب طلا ديدم: لا له إلا لف محتد رسول الله علي ولي اللہ 


قاط کر داس سین و جنيو بر كيده كيدا ده لع هدا بر دشان ا قان یادا 


وَعَنْ أبى هُرَيْرَهَ بح و الأب وم امه لیاوا مهم المخشر و يبعت صالخ علی نَاقَِهِ و بت ابْنَاىَ الْحَسَنٌ و الْخت ین ۶ 
عت عَلَى الیراق حَطُوُهَا عِنْدَ أَفْصی طَرَفْهًا. 


ااا 
م١‏ 

7 

5 
۹ 
0 

0 

2 


ا 
3 
3 
N‏ 
\ 


و عَنْ عَلِی عليه السلام عله صلی اله عليه و آله ال تحر ای فَاطِمَهُ و مَعَهَا تیاب مَطبوعَة بڈم فعا بِقَائِمه نمو من تام اوش 
ول باعل احكم بینی و بین كَتِل وی فيكم اہی و رب الكغبد(ع). 


#[تر جمه ]ابوهریره گوید: پیامبر ص لی الله عليه و آله فرمود: فردای قیامت پیامبران برای اينكه پیروان خود را راهنمایی کنند» 
برانگیخته می شوندہ و صالح سوار بر ناقه‌اش برانگیخته می‌شود و دو فرزندم حسن و حسین سوار بر ناقه‌ام «العضباء» برانگخته 


می‌شوند و من سوار بر «تراق» برانگیخته می‌شوم در حالی که در آن روز براق گام‌های بلند بر می‌دارد. 


و از علی عليه الشلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله: وقتی دخترم فاطمه برانگیخته می شود جامه‌های رنگین شده از خون با 
خود خواهد داشت» سپس به ستونی از ستون‌های عرش آويخته و گوید: ای خدای داد گر» ميان من و قاتل فرزندم قضاوت 


#* | ترجمه | 

۶۱ء“ 

فسء [تفسیر القمی | مُحَمّد بن أبى عَبدِ الله عَنْ سَعْدِ بن عبد الله عن الاضفهانی عن 
ص: ۹۵ 


۱-۱. الطرائف: ۳۲ و ۲۳ و فیه: و التقی و هو الوصی اه. 
۲- ۲. لم نظفر بموضعه فى المصدر. 

۳ ۳. رسول الله خ ل. 

۴ ۴. مخطوط. 


الْمِْمَرِىٌ عَنْ یخی بن م جیدِ العطارِ قال م مغ ابا عند له عليه السلام يَقُولَ: فى قَوْلِ الله با رک و تعالی مرج الْمِحْرَينِ بیان 
ہرد تدج 0 
اجان (۲) قال الْحَسَنٌ و الْحْسَینٌ عليهما السلام (۳). 


*: | ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: يحيى بن سعيد عطار گوید: 

ص: 16 

شنيدم كه امام صادق عليه ال لام مىفرمايد: در قول خداى تبارک و تعالى: «مرج رین يَلْتَقيَانِ» بَثِنهُمَا بور لا ببغیانِ؛ -. 
رحمن / ۱۹-۰- دو 


دريا را [به گونه اى] روان کرد [كه] با هم برخورد كنند. ميان آن دو حدّ فاصلى است که به هم تجاوز نمی کنند.) على و 
فاطمه عليهما االشلام دو درياى عميق هستند كه هيج یک از آنها به دیگری ستم نمی کند و حْژ مِنَهُمَا ال وَ الْمَوِجَان, - 


وعد 7ے از 

هر دو [دريا] مروارید و مرجان برآيد.) مروارید و مرجان حسن و حسين صلوات الله عليهما هستند. -. تفسير قمی / ۶۵۹ - 
| ترجمه | 

«PY» 


یو و وت ان عن آنس فا علق و ایا زج 
صَلَوَاتٌ الله علیهما(۴) 


eta 0‏ ;tا-'[کشف‏ الغمه] الْعاؤظ بُو بكر ن مو5وبه: وله تعالی مرج رین لكَقَانِ از أنس كفت : عَلِیٌ و فَاطِمَهُ 
ابخرخ ا ال و اجان گفت امام حسن و امام حسين و از ابن عباس : على و فاطمه عَلِنٌ و قَاطْمَهُ «يَتِنَهُما بور 


* | تر جمه | 


«$¥» 


1 اس انتا ور لقاو كا ےہ تہ وہس سرع قارو إن بار 


عَنْ مجاہر عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام: فى وله E‏ بت م ل یت 
علی فاطمَهٌ وَ لا تبغى اطع عَلَى عَلِي رخ مهما ال و العوجان َال الْحَسَنٌ و الْحدِيِنُ عليهما السلام من رَأَى مِدْلَ َو 


الاو به عَلی و اطع و الْحَسَن و الخترین لا بهم ال مین و لما تیفض هم الا کافز فُکونُوا مُؤْمِنِينَ بحب أل ابیت و لا تَكونُوا 
کماراً ببْفْض اهل ابیت لما فی النّاراه). 


فر» [ تفسیر فرات بن إبراهيم یم] عل بن مُحَمّد د ْن مخ العف معثعتً عن آپی در لْفَارِىٌ: مغل سَواء(۶)۔ 


- 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] بو القاس لو معتعنا عَنِ ابن عَبّاسٍ: فی وله تَعَالَى مرج البخرین يتقان قال قال لو فَاِمَُ 
يما بورح لا ینان كال وشول الله عن > برج مهما الو و الْموجانٌ قال لسن و الْحْسَئْنٌ عليهما السلام (۷). 


فرء [تفسير فرات بن إبراهيم | عل بن عاب و الح : : ين بنْ سید و عقر بن محمد الْفَرَارِىٌ بأسَانیدهم عَن الصَّادِقٍ عليه السلام: 


و رُوىٌ: مِثْلهُ: عَن الڑضا عليه السلام (۸). 
ص: ۹۶ 


4 سور الرحمن: ۱۹و ۲۰. 

۲- ۲. سوره الرحمن: ۲۲. 

۳-۳ تفسیر القمی: ۶۵۹. 

۴- ۴. کشف الغمه: ۹۵. 

۵- ۵. الکنز مخطوط. و آوردها فى البرهان: ۴: ۲۶۵. 
۶- ۶. تفسير فرات: ۱۷۷ 

۷۷ تفسير فرات: ۱۷۷. 

۸- ۸ تفسير فرات: ۱۷۷. 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: امام باقر عليه ال لام در قول خدای متعال: مرج الْبْْرَيْنِ یقیان» فرمود: منظور اين است كه ميان 
على و فاطمه حد فاصلى است كه نه على در حق فاطمه ستم روا می دارد و نه فاطمه در حق على ستم روا مىدارد. در مورد 
آیہ: میحر نما ال و الْعرجان» گوید: لؤلؤ و مرجان» حسن و حسين عليهما الت لام هستند كه جز مؤمن ايشان را دوست 
نمی دارد و جز کافر با آنان دشمنی نمی‌ورزد» پس با دوست داشتن اهل بيت مؤمن شوید و با دشمنی كردن با اهل بيت کافر 
نگردید که در آتش افکنده خواهید شد. - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطی. البرهان ۴: ۲۶۵ - 


تفسیر فرات بن ابراهیم: على بن محمد بن مخلد جعفی با سندی از ابوذر غفاری نظیر آن را روایت کرده است. -. تفسیر فرات: 
۷- 


تفسير فرات: ابوالقاسم علوى با سندى از ابن عباس در قول خداى متعال: مرج الْبَخرَينٍ َلتَمَيَانَاه گفت: ميان على و فاطمه 
برزخى است که به یکدیگر ستم نمی کنند. رسول خدا ص لمی الله عليه و آله فرمود: آيه ابزح ونما لو الْموجان» حسن و 


اين روایت را نقل کرده‌اند. و نيز از امام رضا عليه الشلام مانند آن را روایت کرده‌اند. -. تفسر فرات: ۱۷۷ - 


ص: ۶ 


أقول رواه العلامه قدس الله روحه عن ابن عباس )١(‏ و الطبرسى نور الله ضريحه عن سلمان الفارسی و سعيد بن جبير و سفيان 
الثورى ثم قال و لا۔غرو أن يكونا عليهما السلام بحرين لسعه فضلهما و كثره خيرهما فإن البحر إنما یسمی بحرا لسعته و قال 
معنى مرج أرسل (۲) و قال الجوهرى الغرو العجب يقال لا غرو أى ليس بعجب (۳). 


أقول: قد أثبتنا كثيرا من أخبار هذا الباب فى أبواب أحوال الأنبياء عليهم السلام لا سيما أحوال آدم عليه السلام و فی آبواب 
أحوال فاطمه عليها السلام و فى باب فضائل حمزه و جعفر و باب أحوال عباس و عقيل و فى كثير من أبواب كتاب الإمامه. 


سو بب إلى بی اطع الزَّهْرَاءِ عليها السلام لِأَرُورَهَا فی 
1 الصيف قَأَئيِتٌ ی باب 5 اقا و دا ایب ب مُغْلَقْ فظوت من شقوق الباب فَإِدا بفاطمة الرَهْرَاءِ 
امه یلد ال خی و را الى تطخ او و هی تدوز من غير كد یز ام یا إلى جاه زاین علب السلا ی 
يه و اھ به و كم آز من هه © و ریت نا تخ الله تعالى تابن کت قاعه اڑفراء اك میم 

ر کنا و مقت |لی یی رَشولِ الله صلی الله عليه و آله ہو سیت 


أ ال لی ما ریت با ام من فَقَأْتُ ای قَصَدْتٌ مرل َد تى فَاطِمَة الزَهْرَاءِ یت الباب مغلقاً و إا 


th و‎ 


بت عَعَاً مَا رَأَئْتٌ مله 


۳ 


انا باوعی طحن ال و 


دیزها و رَأَْتَ مَهْدَ الخت‌ین يَهْتَرَ من غير ید تَهْرَهُ و ریت كفا ييح الله تغالی قریبا مِنْ کف فَاطِمَه عليها 
ن فاطمة الها صائعة و هی مجه خان و امان 


ص: ۹۷ 


.۹۳ راجع كشف الحق ۱ .و کشف الیقین:‎ .١ -١ 
.۲۰۱ :۹ مجمع البيان‎ .۲ -۲ 
القائظ و القیظ: الشدید الحر.‎ .۵ -۵ 


فَأَلقَی الله رب سر ری ا عنها وت ا کت 
وَلَدِهَا الخترین عليه السلام [ نيجه من تزا و وکل ال ملكا آز ميخ الله عر و جل ا(۵ من کف عة يکود تا 

تسیجه لا ل اطعه لم َو عن ر لها امت جعل الله َو اب تشپیح ذَلِك الْمَلَك لفاطعة فقت از TT‏ 
کون الان و تن الى يهر مهد الْحْسَين و پناغیه (1) و تن مخ تیشم لی صلی الله عليه و آله ضاحکا و و قال اما الطَيَحَانٌ 


فجترئیل و أمّا الذی يهر مَهْدَ الْحْسَيْن فَهُوَ میکائیل و ما ال ملک بخ فَهُوَ اشرافیل. 

٭ |ترجمہ |مؤلف: علامه - قس الله روحه - آن را از طبری روایت نموده -. کشف الحق ۱: ۱۲۸ . کشف اليقين : ٩۳‏ - 

و طبری - خداوند قبرش را منوّر گرداند - آن را از سلمان فارسی و سعید بن جبیر و سفیان ثورى آورده» سپس گوید: جای 
تعجب ندارد اگر آن دو علیهما السّلام به سب گسترد گی فضیلت و کثرت خیرشان» دو دریا باشند» زیرا دریا به سیت وسعتش 


دربا نامیده شده و گوید: (مَرّج؛ به معنای «أَرَسَل» می‌باشد. - . مجمع البیان ٩‏ : ۱ - و جوهری گوید: «الغرو»: شگفتی» گفته 


می شود: الاغرواء يعنى شگفت نيست. -. صحاح جوهرى - 


توص 


مولف: در اين باب بسیاری از روایات مربوط به اخبار احوال انبیا را ثبت كرديمء بالأخص احوال آدم عليه الشلام را و همچنین 
در باب‌های احوال فاطمه علیها الت لام و در باب فضایل حمزه و جعفر و باب احوال عباس و عقیلء و در بسیاری از باب‌های 
کتاب الا مامة). 


و در برخی مؤلفات دوستان ما دیده‌ام كه آم أيمن گفته است: روزی به خانه سرورم فاطمه زهرا علیها التلام رفتم تا در خانه.. 
اش وی را زیارت كنم و آن روز یک روز تابستانی بسیار گرم بود» يس به در خانه ايشان آمدم و با در بسته مواجه شدم. پس 
از درزهای در درون را نگاه کردم و ديدم که فاطمه علیها الہ لام در كنار آسیاب دستی به خواب رفته است و ديدم که 
دستاس بی آنکه دستی آن را بچرخاند» می گردد و گندم را آرد می کند و همچنین گهواره را که حسين عليه الم لام در آن 
خوابيده بود» در كنار وی ديدم که تکان می‌خورد. بی آنکە دستی آن را تکان دهد. و دستی را در كنار دست فاطمه زهرا 
علیها الم لام ديدم كه خدای متعال را تسبیح می گفت؛ ام ایمن گوید: من از اين کارها تعتجب کرده و آنجا را ترک کرده نزد 
سرورم رسول خدا صد می الله عليه و آله رفتم و به وی عرض کردم: يا رسول اللہ امر شگفت انگیزی دیده‌ام که تاکنون هر گز 
نظير آن را ندیده‌ام. پس آن حضرت به من فرمود: جه دیده‌ای اَم ایمن؟ عرض کردم: به در خانه سرورم فاطمه زهرا علیها 
ال لام رفته و آن را بسته يافتم» و ديدم که آسیاب دستی گندم را آرد می کند و بی آنکه دستی آن را بچرخاند؛ می‌چرخد؛ و 
گهواره حسين را ديدم که تکان می‌خورد بی آنکه دستی آن را تکان دهد؛ و دستی ديدم که در نزدیکی دست فاطمه خدا را 
تسبيح می كفت اما صاحب دست را نديدم» از این رو سرورم از آن بسیار شگفت‌زده شده‌ام؛ فرمود: ای أمٌ ايمن» بدان که 


فاطمه زهرا روزه است و او خسته و گرسنه است و روزها بسیار گرم است. 
ص: ۹۷ 


نه همین خاطر خدای متعال خواب آلود گی را بر وی مستولی کرد يس به خواب رفت پس پاک و منزه است آنکه نمی 


رانک آن كاة دزد فر کان هو کل را تمرد کا قرت نادهاش زا بر ای ری آرہ کید اواثق فرفتہ دگری را فرعا خا 


گھوارہ فرزندش حسين عليه الث لام را بجنباند تا خواب او را بر هم نزند. خداى عروجل فرشته دیگری را موكل نمود كه در 
نزدیکی دست فاطمه» خداى عوجل را تسبيح كويد و ثواب آن فرشته برای فاطمه باشد. زیرا فاطمه پیوسته در حال ذكر 
خداست: پس اگر به خواب رفت» خداوند ثواب تسبيح آن فرشته را برای فاطمه منظور می کند. عرض كردم: يا رسول الله 
آنكه گندم را آرد می کرد كه بود؟ و جه کسی گهواره حسين عليه ال لام را می‌جنباند و برایش لالابی می‌خواند؟ و آن 
تسبیح كو كه بود؟ پس پیامبر صلی الله عليه و آله لبخندى زده و خندهكنان فرمود: آسيابان جبرئیل بود و اما کسی كه گهواره 
را می‌جنباند» میکائیل بود. و اما آن فرشته تسبیح گوی» اسرافيل بود. 


] ترجمه‎ | E 
«$¥» 


کنر الکرابجکی» عَنْ محمد بن أختردَ بن شَاذَانَ عن هل ن آحعید عَنْ ود الله اليماج (۳) عَنْ موتری بن جغفر عَنْ آبائه 
عليهم السلام ال تال رول الله صلی الله عليه و آله يكت ا رارك لي E‏ دب گے 
تل تن آبی طالب ول اله َاطمة هل لسن و سین م صَفْوَهُ الله عَلَى مُتِضيهع لَعنه الله 


اد پا [ترجمه ]كنز الکراجکی: موسی بن جعفر از پدرش علیهم الئرلام روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
وارد بهشت شدم و ديدم بر دروازه آن نوشته شده بود: لا اله آنا اش مد حبیب اله» على + بن ابی طالب ولی اللہ فاطمه كنيز 


خداست» حسن و حسین بر كر يده خدایند. لدت خدا بر دشمنان ایشان ادا 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


و عن ابن شَاذَانَ عَنْ مر ن إِبْرَاهِيمَ يم ری عَنْ عبدِ اله ن محمد الو عن بد الله بن عر(۵) عَنْ عبد الک بن كير عَنْ 
الم اراز ع أبى ویر ال َالَو سول الله صلی الله علیه و آله یز و له ین شی عل بی أبى طالب و امه الخ 
و الْْسَيْنٌُ فَمَنْ قال عر عَذَا فَعليہ لَعْنَهُ الله (۶). 


ص: ۹۸ 


۱-١‏ . أی شبيها. 

۲- ۲. ناغى الصبی: كلمه ہما يعجبه و پسره. 

۳- ". فى المصدر بعد ذلكك: قال حدّثنا محمد بن محمّد بن محمد بن الاشعث بمصر قال: حدّثنا موسى ابن إسماعيل» عن أبيه 
اه 

۴- ۴. فى المصدر: مکتوبا بالذهب. 

۵-۵. فی المصدر: عن عبید الله بن عمر. 


۶- ۶. كنز الکراجکی: ۶۳. 


**#[ترجمه ]ابوهریره كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بهترين اين امت يس از من» على بن ابی طالب و فاطمه و 
خسن و سین شما بس هر كس چ این بگویده لعنك لا بر او یادا کے کر الگ اجک + 9۳ات 


ص: ۹۸ 
۷| ترجمه ] 


باب ۵۱ ما نزل لهم عليهم السلام من السماء 


لى» [الأمالى للصدوق] اقا رن عَودِ ار من بن مُحمّدٍ الم يني عَنْ فرات بن إِبْرَاهِيمَ عن الْحَسَن بن الْحسديْن عَنْ علی بن 
أخكردَ بن لین عَن الْحَسَنِ بن جپرٹیل عَنْ إټراهيم بن یل عنِ أبى عبد الله اجان ن عن نحن الح عن اک عن 
1 بن عباس قَالَ: كنت جالِساً ین دی زشول الله صلی الله عليه و آله ذَاتٌ يوم ون یه عل : ن ابی طالب وَفَاطمةُ 0 
الْحْسَيِنٌ عليهم السلام إِذْ قبط عَلَيه برثی )١(‏ و بيده افیا بها ابی و عتا با الب صلى الله عليه و آله علا تیا باعل 
ا و یپ ہے ۱ 
ای ال صلی الله عليه و آله کا بها الب صلی الله عليه و آله و عا با الْحسَيِنَ قحا بها سین و لها و رده إلى الب 
صلی الله عليه و آله تَا بها ال صلی الله عليه و آله و تا بها فاطعه یلها و رده ا إلى ابن و حي بها البق صلی الله عليه و 
لاه وب عل عليه السلام کیا ِا علق عليه السلام كاي قلا م أ يردا إِلَى ال صلی الله عليه و آله مَِفَعتِ 
شاه ین أَطْرَافٍ أَنَامِلِهِ فَانْفَلقَتْ بنط مين فطع منیا ُوز عتّی بل الشماء دیا و و إا له ترطران مکنوان بشم ان 
ااؤجیم هَذِهٍ تین الله عر و جل ای محمد الْمْضْ طفی و عَلِيٌ الْمَْئَضَى و فاطعة الزَهْرَاءِ وَالْحَسَن و امین سِبِطئ رَشولِ الله 


2 


زامان لخب ب الات ينار 

| ترجمه ]امالی صدوق: ابن عباس گوید: روزى در حضور رسول خدا صلی اللہ عليه و آله بودم و علی؛ فاطمه» حسن و 
حسين عليهم الترلام نيز در محضر ايشان بودند که جبرئيل در حالى كه سيبى در دست داشت» نازل گردید» سپس آن را به 
پیامبر صلی الله عليه و آله تعارف نمودہ و پیامبر لی الله عليه و آله آن را به على عليه ال لام تعارف نموده؛ على عليه الشلام 
آن را گرفته و دوباره به پیامبر صلی الله عليه و آله يس داد پس پیامبر آن را كرفت و به عنوان هديه يذيرفت. سپس به حسن 
عليه الہ لام تعارف کرد حسن عليه الترلام آن را بوسيد و به پیامبر صد می الله عليه و آله باز كرداند» يس پیامبرآن را به عنوان 
هديه پذیرفت» سپس به حسين عليه الشلام تعارف نمود» يس حسين عليه الشلام آن را بوسيد و به پیامبر صلی الله عليه و آله باز 
گرداند و ييامبر صّلمى الله عليه و آله آن را به عنوان هديه يذيرفت و سپس به فاطمه عليه الت لام تعارف فرمودہ فاطمه عليها 
اتد لام آن را بوسيد و به پیامبر صلی الله عليه و آله باز گرداند. پیامبر ص می الله عليه و آله آن را به عنوان هديه پذیرفت و به 
على عليه الہ لام تعارف نمود و چون على خواست آن را به پیامبر ضَّلمى الله علیه و آله باز كرداند» سيب از سر انگشتان وى بر 


زمين افتاده و به دو نيم شكافته شد» سپس نورى از آن ساطع شد و درخشش آن به اوج آسمان دنيا رسيد و ناگاه دو سطر 


زهرا و حسن و حسین دو سبط رسول خدا و امانی است برای دوستداران آن‌ها از دوزخ در روز قیامت». - . امالی صدوق: ۳۵۵ 


فى القاموس التحیہ السلام و حٍاہ تحيّه و البقاء و الملک و حا الله أبقاك أو ملکک انتهی (۳) و كأن المراد بالتحته هنا 
الا تحاف و الاهداء و بالتحتی قبولها. 


ص: ۹۹ 


.١ -١‏ فى المصدر: إذ هبط جبرئيل. 
٢‏ 7. أمالى الصدوق: ۳۵۵. 
۳ ۳. القاموس المحیط ۴: ۳۲۲. 


* | ترجمه ]در القاموس: «التحدّة): سلام. و «حناه تم ڈا: او را به گرمی سلام داد. و نيز به معناى البقاء و الملکک. «حتاکک الله): 
خداوند عمر طولانی به تو بدهد يا تو را ملک ارزانی دارد. تمام. - . القاموس المحیط ۴: ۳۲۲ - 


و گویا مراد از«تحيّهُ) در این روایت. تحفه و هدیه دادن و مراد از «التحیی». پذیرفتن آن باشد. 
ص: ۹۹ 

۷| ترجمه ] 

«¥» 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى انا عن علي بن خمد ان يعن يمك إن بت ری عن الفضل وت عل عم أ 
0007-7-7 0 23*00 ويا 
و مه جع رن ور اه تام مک و عبر وکا ی جلب رول الله لی بي أبى طالب و وا اسن و لین عَلیهم 


2 


ء و و 


ات م ال لاسام لک الله را علیک السَلَام و تیک بے ذہ اه و یمرک أن تی (۱) غا و ولد یه قال ان 
عباس فلا ص ارت فی کف رَ جو رتو شس و ا 
بشم اللہ الإحمنِ ن الؤجیم طه انا علیک لقن شتی ما شتنها انی صلی الله عليه و آله وَ عیا(۳) با لیا ما صَارّث فى 
ك عل اك بشم اللہ لمن ن اجيم ما ولیک الله و ول لین موا لین َو الصّلاء و ينون لاه و شم 
افون قاتا عليه السلام و عا بها لسن صازث فیح اکن فلت بشم الله امن ن الوّحيم عَم یاون 
8 98 38 ا ث فى كف الخ : ین عليه السلام كلت يشم الل 


لو ي لاجم فللا أ کت فى فى ایت من تون عبرت کرد ل ھا ساك ال رز كو 


صَهِدَتُ لكا ام فی اض تَوَارَتٌ 0 ہے تی 


٭ | ترجمه ]امالی طوسى: ابن عباس گوید: در محضر پیامبر صلی الله عليه و آله نشسته بوديم كه جبرئيل امین در حالى که 
جامى از بلور سرخ پر از مُشكك و عنبر در دست داشت» بر ايشان نازل گردید. در كنار پیامبر ص لمی الله عليه و آله» على بن ابی 
طالب و دو فرزندش حسن و حسين عليهم السلام نشسته بودند؛ پس جبرئيل گفت: السلام علیک» خداوند تو را سلام فرستاده 
واين هديه و تحت را برای تو عطا كرده و فرموده که اين تحیت و درود را به على و دو فرزندش هديه دهى؛ ابن عباس 
گوید: چون جام در كف رسول خدا صلی الله عليه و آله قرار كرفت» (جام) سه بار تهليل (لا إله إلا الله) و سه بار تكبير گفت: 
سپس با زبانى فصيح و رسا كفت: بشم الله رن من الرّحِيم؛ × طه؛ « ما أَوّلًا علیک الّْوْءَانَ هشّی». - . طه/ ۱-۲ - به 

لكيه سدح و م سٹو وت 


و به علی تارف تنود چون در دست على قرار گرفت» كفت: بشم الله تن الأجيم إلا رکم | اللي 
۹ و ٰ۰ تم وَهُمْ رَاكعُوناء -. مائده/ ۵۵ - به 


نام خداوند رحمتگر مهربان ؛ ولی شماء تنها خدا و پیامبر اوست و كسانى که ايمان آورده اند: همان كسانى كه نماز بريا می 
ض ہے پت رر يب رت سور وريه رٹ ات سيق تراز 
گرفت؛ گفت: ابشم ان من الؤجیم عَم یا ون» عن الإ العظیم, اذى هُمْ فيه موه - ا ۱-۳- ارد 


جی ےک رج جه جين ا ركه كرس کے از آن عبر بزر کت که کک دویہی دک 
پس حسن آن ہد مد لامجا چپ ار 22 ١‏ بشم الله ان 
قل لا سكم ٠عليه‏ آجرا إلا ال في قوب و من توف حسة ترذ لَه فيا حشنًا ان الله ور کک ۔ شوری/ ۲۳ 


Ca 
:ہا‎ 
< 
3 
۲ 
لع‎ 


نام خداوند رحمتگر مهربان. بگو: «به ازای آن [رسالت] پاداشی از شما خواستار نیستم» مگر دوستى درباره خویشاوندان.» و هر 
کس یکی به جای آورد [و طاعتی اندوزد] رای او در ثواب آن خواهيم افزود. ی خد اس تن فل تاس اس سس 
به پیامبرص لی الله عليه و آله باز گردانده شد» پس گفت: ١‏ بشم الله امن من الوّجيمء الله تور ماوت و الزض» - نور/١1-‏ 
روک مو اكه رسفت مور بان خم نون تاه رن اس توعا رل نمی دانم اين جام از آن يس به قدرت 


خداى عرّوجل به آسمان بالا رفت يا به زمين فرو رفت. - . امالى شيخ طوسى: ۲۲۷-۲۲۸ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


کے 


یج [الخرائج و الجرائح] وی عَنْ أمٌ رل 4: أنَّ فَاطِمَةَ عليها السلام جَاءَتٌ إِلَى الب حَامِلَهُ حصنا و حَسَيناً و ق عملث فخاراً فيه 


حَرِيرَةٌ فال اذعى این عَم فلس دما علی قرو اتی و الْآخَرَ علی فح ذه الَْسْرَى و جعل علا و قَاطِمَة أ دَهُمَا بیز 


0 


۱-۱. فى المصدر: أن تحيى بها اه. 

۲- ۲. ذرب اللسان: حديده. 

۳ ۳. فى المصدر:« و حبا» و کذا فیما يأتى. أى أعطاه إياه بلا جزاء. 
۴- ۴. فى المصدر: أ فى السماء صعدت. 

۵- ۵ آمالی الشیخ: ۲۲۷ و ۲۲۸. 


لَه ال للملا أل یی داجس ی و هم تطهيراً ات مراب و أن لد عته اباب فقت و أن نه َال 


7 و ےر تھے سے‎ ٥ 


نت إلى حر و تا فى ایب یت مہ تہ مت 


لك ان از من عبس زب ف أبن جتے ی أذ تون تلع تيع 


جَبرَِيل نما یا کل من هذا َب و وَصِيٌ و ود نب 


**[ترجمه ]الخرائج: از ام سلمه روایت شده است که فاطمه علیها الہ لام در حالی که حسن و حسين علیهما السلام را با خود 
داش شت. به همراه مقداری حریرۂ در ظرفى سفالى در دست. به حضور پیامبر صلی الله عليه و آله رسيد. پس پیامبر فرمود: یسر 
عمویث راصدا کے سپس یکی از آن کو را بر رزوی راث راست و دیگری را پر رری وان - چپ نشاند و علی و فاطمه را يكى 


در مقابل خود و دیگری 
ص: 1۰ 


يشت خود نشانده» سپس فرمود: خداونداء اينان اهل بيت منند» يس پلیدی را از ايشان بزدای و پاک و پاکیزه‌شان گردان - سه 
بار - و اين در حالى بود كه من بر آستانه در بودم» پس عرض كردم: آيا من هم از ايشانم؟ فرمود: تو نیک فرجامی! و در خانه 
جز ايشان و جبرئيل کسی دیگری نبود. سپس پیامبر عبایی خيبرى را بر آنان يوشاند و خود نیز با ايشان بود آن گاہ جبرئیل 
كنع نازر گر واف ھ e ga‏ ل لام عله از aA‏ کت ہی سر رس 
عليهما الت لام از آن خورده و تسبيح كفتند» سپس انگور و انار نيز در دست آن‌ها تسبيح گفتند؛ يس على عليه الشلام به جمع 
آنها پیوست و از آن تناول نموده و تسبيح كفت؛ سپس مردى از صحابه وى به جمع آن‌ها پیوست و خواست از آن تناول 
كند و تسبیح نگفت» پس جبرئيل گفت: فقط کسی كه نبی» وصی یا فرزند نبى باشد از | ين تناول می کند. 


۷| ترجمه ] 


«f» 


3 1 ۳ 


؛ [الخرانج و الجرائح] وق عَنْ عَائِمّة: أن رَشول الله صلی الله عليه و آله بعك ۶ لیم فی اجه فنص رف إِلَى ال صلی 
همه و ال و و فیحجوتی نا کت علق من واب اجره ات ول الل صلی لله علي و آله إلى تيد قا ون 


و کے وت ل لي ا ا 3 أذ کت 
فى الذَّنيا. 


ا ]الخرائج: از عايشه روایت شده است که ا 5 
فرستاد» سپس به نزد رسول خدا صلی الله علیه و آله كه در حجره من بود آمد و چون على عليه الشلام از در اتاق وارد ك: ت 


پیامبر صلی الله عليه و آله از وى استقبال نموده و وی را به فضایی باز برد و در آغوش گرفت» درا ين هنكام ابرى بر آنان سايه 


۰ ۰ و ل 


ولی مرا اطعام نمی کنید؟! فرمود: اين انگور از میوه‌های د بهشت است كه در دنیا جز نبى با وصی نبی از آن نمی خورد. 
۷| ترجمه | 


«A» 


ع 2 ع2 


» [الخرائج و الجرائح] ژوق أَنَّ قاطعة علیها السلام قَالَتْ: يا رَسُولَ الله إن الْححسَنَ و تین جانعان قَالَ ما کما با بی تلا 
تشه طعام قال الم اَطِْدھُعا طعاما ال لمان كنت فَإذًا بيد الب صلی الله عليه و آله س وجك مه اجره كبرو( 
مت امین لین نف ها( يإتهايه يرما يضفي دقع يضقا لسن و نضفها لس ملت آنفر لیا زا أشتهى 0 
سول اله صلی الله عليه و آله هذا عام من له ایا کل بل حى نیو من الجساب ۶ عیرنا و الک عَلَى خیر(۳). 


آقول: آوردنا بعض الاخبار فى ناب سخاء آمیر المومنین صاوات الله علیه. 


| تر جمه ]الخرائج: نقل است که فاطمه علیها ال لام فرمود: يا رسول الله حسن و حسین گرسنه هستند. پیامبر صلی اللہ عليه و 


آله به حسن و حسين فرمود: شما را چه می‌شود عزیزان من؟! گفتند: ميل به غذا خوردن داریم. 


پس پیامبر صد می الله عليه و آله فرمود: پرورد گارا؛ ايشان را اطعام بفرما. سلمان گوید: چون نگاه کردم دانهاى به شبیه به یک 
کوزه بز رگ و سفیدتر از شير دیدم. سپس با سر انگشتان خود يوست آن را کندہ و به دو نیم کرد پس نیمی از آن را به 
حسن داد و نیم دیگر را به حسین. سپس به آن‌ها خيره شده و اشتهایم باز شد. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اين 
پک خوراک بهشتی است و جز ما مردی از آن نمی‌خورد مگر اينکه از ساب روز قیامت نجات بابک و تو تيكو فرجامی. -. 


شرم ورایت را در که ای قاف د 
مولف: برحی اخبار را در باب سخاوت امپرالمومنین صلوات الله عليه آورده‌ايم. 

**[ترجمه] 

و 

قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب لا بإشنّادہ ی ان ڳاس فى بر طویل: أنه الجتمع الب 


ص: ہا 


۱- ۱. أغدف: أرسل. الخميصه: ثوب اسود مربع. جلل الشی ء: غطاہ. 
۲- ۲. الجره- بفتح الجيم- إناء من خزف له بطن كبير و عروتان و فم واسع 


۳- ۳. فركك الجوز و نحوه: دلكه و حكه حتی ينقلع قشره. و المراد هنا الشق. 
۴- ۴. لم نجد الروايات الثلاث فى المصدر المطبوع. 


٠ ص:‎ 


ء ه مه 


رعش سس رج رہہ علیه طیرا و حملت باجام و أراكث أن تدهم ای السَائِلٍ قتشم 
97 909 تم قال ها مره مه علی دا َال ثم تا 0 الیش لَعَنَهُ له و أنه و وَاسَِاهُ لَصَارَ من هل اجه لما 
فا ین الطعام زج عَلی من الدارِ و اجه نیش و بك مه (۳) و وف مک و ال ل اکم بيبى و تشک لیف ألا تلم تا تن 
لا لش شرت ينه و هقی لوق 27 ان صلی لاح و آله کل ا هُ إِلَى وین يَوْم الدین فقال 
نی تأواليف 


2 
وت 


نیش با شول اللہ اف فت إلى ریہ عل مجنت آذ مه الط الور و ايم الله إنّى م من أَودَائِهِ و إنّى 


›؛ م eee‏ فى َدِیثِ دول ای صلی الله عليه و آله علی اطع مس 


َراتَى ذَلْك الطَوْيَانَ (۶) و کانمن نْ مَوَ د الْجنّهِ فذا سا بل قَقَالَ السَلَامُ م علیکم يا أَهلَ ابیت أَطْعِمُونَا ما ررکم الله رد ان 
و سيم 


كاب أبى (شاق الْعَْلٍ الطبری عَنْ مر بن ی عَنْ أبيه أمير الْمُؤِْنِينَ عليه السلام قَالَ: دَعَانَا لاله صلی الله عليه و آله أا 
و عَلِی (۵) و فَاطِمَهُ و الْحَسَنٌ وَ الحس ینم نَادَى بالط خفه(۶) فيي | طَعَامٌ كيه الشکنجبین و كََينهِ ریب الطَائِفِيَ الکبار فا کل 


ص: ۱۳۰۲ 


-١‏ ۲. فى المصدر: المسكين. 

۳-۲. فى المصدر و( م) نبی الله 

۳- ۴. بکته: ضربه بسيف أو عصا. غلبه بالحجه. 
۴- ۵. فى المصدر: هاتى ذاكك الطيرتان. 

۶-۵. كذا فى النسخ لكنه زائد( ب). 

۶- ۷. الصحفه: قصعه كبيره منبسطه تشبع الخمسه. 


...سس ا ےت ےت ہر ۵ ول الله مد 
ریک صعت الیرم سیا( مرا کنت : لعل سل سابل لت الحأ و رقفت فضل العام و م ارک رفعت عامط ال صلى 
الله عليه و آله إل الطعَامَ كان مِنْ طعام الْجَنّهِ و إِنَّ الگائل کان شَیطانا(۲. 


| تر جمه |مناقب ابن شهر آشوب: علانی با اسناد خود به ابن عباس ضمن روایتی طولانی آورده است: كه پیامبر 
ص: ۱۱ 


صلی الله عليه و آله و على عليه السلام و جعفر نزد فاطمه عليها السلام كه مشغول نماز بود» حضور داشتند و چون سلام داد و 
نماز را به يايان برد» متوجه كرديد كه در سمت راست او طبقی رطب و در سمت چپ او هفت قرص نان هفت پرنده بريان 
شده. ظرفى شیر كاسهاى عسل» جامی از شراب بهشتى و کوزه‌ای از آب زلال قرار دارد» لذا سجده نمود و خدا را سياس 
گفته و بر پدرش صلوات فرستاد و رطب را پیش ايشان گذاشت. چون از خوردن رطب فارغ گشتند» سفره غذا را پیش کشید» 
ناگاه صداى سائلى از يشت در به كوش رسيد كه ای خاندان سخاوت و کرم آيا اطعام مساكين می كنيد؟ پس فاطمه عليها 
السلام دست برد و قرص نانى برداشته و پرنده‌ای روى آن قرار داد و ظرف شير را برداشت تا آن را به سائل دهد يس رسول 
خدا صلی الله عليه و آله لبخندى به روى وى زده و فرمود: اين غذا بر این سائل حرام است! سپس به وى خبر داد كه آن سائل 
ابليس - لعنۂ الله عليه - است و اينكه اگر با او همدردى کنیم؛ حتماً از اهل بهشت خواهد شد. يس چون از غذا فارغ گشتند 
على عليه السلام از خانه بيرون رفته» با ابلیس مواجه شد و او را زد و توبيخ نموده» به وى گفت: ميان من و تو شمشير داورى 
م ىكندء ای ملعون» مگر نمی دانی به خانه جه کسی آمده‌ای؟! - در کلامی از او آمده است - ضيافت نور خدا بر زمینش را 
مشواكن کردی! پس پیامبر صلی ال عله و آله فرمود: کار او را به خدای صاحب قات واگذار. پس ابلیس گفت: با رسول 
الله مشتاق دیدار على شدم» لذا آمدم که بالاترین بهره را از وی بگیرم و به خدا س و گند من از دوستداران اویم و به راستی 


دوستش دارم . 


ابوصالح مؤدّن در كتاب «الأمره بعین» با اسناد خود از زينب شت جحش» حديث ورود پیامبر صلی الله عليه و آله بر فاطمه و 
گفتن: «آن ظرف غذا را بیاور» كه از مائده‌های بهشتى بود و اينكه ناگاہ سائلى گفت: سلام بر شما ای اهل بیت» ما را از آنچه 
خداوند شما را روزى داده» اطعام کنید. يس پیامبر صلی الله عليه و آله در ياسخ وى فرمود: اى بنده خداء خدا اطعامت كند. 


سن بان ذركر امك و نامر دست رد سهان زدے: کا آخر غير راوواية کر ده اسث» 


كتاب ابواسحاق عدل طبری از عمر بن على از يدرش اميرالمؤمنين عليه الس لام روايت كرده كه فرمود: رسول خدا ص لی الله 
عليه و آله» من (علی)ء فاطمه» حسن و حسين را دعوت فرمود» سپس دستور داد ظرف غذا را بياورند كه غذايى شبيه به 


سكنجبين و مويز درشت طائف در آن بود. يس مشغول خوردن شديم كه سائلى 
ص: ٠١7‏ 


بر در ايستاد. يس رسول خدا ص می الله عليه و آله به وى فرمود: گم شوا سپس فرمود: غذای مانده را بر می دارمء سپس آن را 


برداشت. يس فاطمه عليها الت لام عرض كرد: يا رسول الله» امروز ديدم كارى كرديد كه تاكنون نكرده بودید؟! سائلى سؤال 
کرد» به وى فرمودی: گم شوء و مانده غذا را جمع كرديد و هرگز نديده بودم سفره طعامى را جمع كنيد. پ يس آن حضرت 
صلی الله عليه و آله فرمود: اين غذا طعامى بهشتى بود و آن سائل یك شيطان بود. -. مناقب آل ابی طالب :١‏ ۴۱۲-۴۱۳ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


قال الجزرى فيه أنه أكل قديدا على طريان قال ابن السكيت هو الذى ی کل عليه (۳). 


**[ترجمه آجزری كويد: و در آن آمده: -. النهاية ۳: ۳۷ القديد: گوشت قطعه قطعه شده - «أكل القديد على الطریان» ابن 


سكنت گوید: «طریان» چیزی است كه روى آن غذا خورند. 
* | ترجمه | 


۷ 


كشف» [كشف الغمه] عَنْ أبى س ميد الحَدُری قال: آض بح عَلِیٌ ذات يَوْم فقال يَا فاطمه ند ک شی 2 تُهَدّينيه الت نَا و الّذی 


و 


۳ ...ہت سی ن ال شین م 2 کل 


م ل یبن بآ لت تفع كج عل علیہ مب اه ليا السام زا 


خسن الطَّنّ به عر و جل فاشرتفرض دِیتاراً اه لیشتری لاله ما ضحم فعرض لَه لاد بن ال شود فی َژم دید ال 
n‏ ال با مفتاه ما امک ENR‏ 
ریک بال یا را حصن تمل عپیلی و ا لی تما وزائی قال ا ی لا پت نی أن تُنجاوزنی عتّى آغلم عنمک ال با أب 


لسن رَغِتِتٌ ای الله و را 0 وت ن تَكْتُمَنِى حالک 


قال اب لسن ما إِذَا یک قَو اذى أكْرمَ مُحمّداً یه و آکرمک بِالْوَصِكِهِ ما آزعجنی م من رخلی الا 


ا 


Oa 


٠۰۳ ص:‎ 


۱-۱. فی المصدر: لقد رأيتكك الیوم صنعت شیٹا. 

۲- ۲. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۱۲ و ۴۱۳. 

۳- ۳. النهایه ۳: ۳۷. و القدید: اللحم المقدد. و قدد اللحم: جعله قطعا و جففه. 
۴- ۴. فى المصدر: الیوم خ ل. 

۵- ۵. زعجه و ازعجه: اقلقه و قلعه من مکانه. 


۶-۶ فى المصدر: إِلّه لا بسعک. 


و قد ركت عالی اعا فلا س مفث بُكاءهُم لغ تخيلنى الأَرْضٌ فخرجث مَهْمُوماً راک رای عذه الى (0 و E‏ 
الق عليه السلام بكاو( حك بت هو عه ین نال عدي بای علفت بو ا آزعجیی إلى اک که وقد 
اقْرَضّث دبارا فھا که قد موتك عَلَى تفیتی دع لیر له و زجع عى تخل امد كى الظهر و عضو ارب تما 
می رول اللہ فرب مَو بلي عليه السلام و هر فی اسف ار فعَمَرَه بر جله ام عي عليه السلام فَلَحِقَهُ فى باب الْمَْجِدٍ 
ملع عليه َر سول الله و قال ا آا لحن هل عنک عشاء نمیا َمل مک کت مُطرقا لا بحیژ جَواباً حا ین سول 
اله و قد عرف ما كان من آثر الدنیا [الدیثار] و من أَبْنَ أخذ [أَحَدَ ]و ین وَجَهَهُ بوي من اللہ إِلَی یه و أَمِْءِ أن یی عند 
ی عليه السلام لک الله ار ای ترکوته ال يا 82+ +,+ +1 حياء و 
تَكوْماً فَاذْمَتْ با فد رشول الّه صلی الله عليه و آله بد عَلیٌ عليه السلام فَانْطَلَهَا حٌى دحا علی فاطعه و هی فى ماما قَد 
قضث صلاتها و لها فة( تفوز دان َا يعت کلام زشول الله صلی الله عليه و آله رجت من فضلاها لمث عليه و 
کانث آعر الاس عليه فر لماع و متخ ودب علی رادا و ال لا اب باه کیت یت رجمک الله قلت بخیر قَالَ یا 
زحمک الله و قد قعل فحَتِ الْجَفْنَه فص کٹا ین ید زشول الله صلی الله عليه و آله و عَلِيٌ فلا رعش إلى العام و شم 
امسر ارحس e‏ غف ان و بیتکت دنب 
وجيت منک الشخط(۴) فَقَالَ و ی دنب أغظم من دنب اح یت (۵) أ لیس عنیدی بمک الوم الا ضدى و آنت تخلفین بالله 
7 تو موک وو 


aA 


١ ص:‎ 


.١ -١‏ فی المصدر: هذه حالى. 

۲- ۲. انهملت عينه: فاضت و سالت. 

۳- ۳. الجفنه - بفتح الجيم- القصعه الکبیره. 

۴ ۴. فى المصدر: استوجبت به منک السخط. 
۵- ۵. فى المصدر: اصبتیه. 


و آزضه أنى لم مل إِنا عق ۵ ۹۶ الى کک اا م لى لع ظز لیب همع مأل رايعو فط وأ 


کل یب بن قال وضع زشول اللو صلی الله عليه و آله كف اليم ابا رک بن کتفی علي فَعَمَرَهَا ” ثم قال يا علي هَذَا بَدَ ل عَنْ 
ارك تیذا زاء دياك من عند الله اله بورق تن شا يقير جساب كم | شرتقیر ال صلی الله عليه و آله بَاكياً تم قا قال 


اند لله الذی ابی لکما آن تَحْرْجَا من الدَّنَْا حنَّى یُججریککٹ بَا عَلِي مَجْرَى زکریّا عليه السلام و يُجْرِىَ فاطمه مَجْرَى مریم بت 
مْرَانَ عليها السلام. 
عِمْرَانَ عليها السلام 


قلت: حدیث الطعام قد آورده الز مخشری فی کشافه (۱) عند تفسیر قوله تعالی كلما كل علیها زكركا المخرات ود عندها رژقا 
الابه(۲). 


## ترجمه ] کشف الغق4: ابوسعید خدری گوید: یک روز صبح على عليه الت لام به فاطمه علیها ال لام فرمود: چیزی برای 
صبحانه داری؟ فاطمه گفت: س و گند به آنکه پدرم را به نبوّت مکژم داشت و تو را به وصایت گرامی داشت: امروز صبح 
چیزی ندارم که به عنوان صبحانه برایت بیاورم» و از دو روز پیش نيز چیزی نداشته‌ام مگر اند ک غذایی که آن را در حق تو و 
این دو فرزندم حسن و حسین ایثار می کردم. يس على عليه الشلام فرمود: فاطمه جان» آيا نباید به من می گفتی تا چیزی برایتان 
طلب کنم؟ گفت: يا ابا الحسن» من از خدای خودم شرم دارم که چیزی را از تو بخواهم که توان تهیه آن را نداری. 


يس على عليه الہ لام از نزد فاطمه علیها ال لام در حالی خارج گردید که به خداوند عروجل حسن ظن و اعتماد داشت. يس 
دیناری قرض كرفت تا با آن چیزهایی برای خانواده‌اش تهیه کند که وضعشان بهبود یابد. يس در آن روز که بسیار گرم هم 
بود» مقداد بن اسود را در بين راه دید که گرمای خورشید از بالای سر و پایین؛ او را آزرده و کلافه کرده بود. چون على عليه 
التدلام وی را بدید» از این وضعیت او آزرده خاطر شد و فرمود: ای مقداد. جه چیزی باعث گردیده در چنین ساعتی از خانه.. 
ات دور گردی؟ عرض کرد: يا ابا الحسن» مرا به حال خودم واگذار و از حال و روزم چیزی مپرس. فرمود: ای برادر» من تا 
ندانم تو را جه می‌شود. نمی توانم به حال خود رهایت کنم. عرض کرد: يا ابا الحسن» از خدای عوجل و از شما مىخواهم که 
کاری به من نداشته باشید و در مورد حال و روزم کنجکاوی نکنید. فرمود: ای برادر» نمی‌توانی حالت را از من کتمان کنی. 
پس عرض کرد: يا ابا الحسن؛ حال که دست بر دار نيستى» س و گند به کسی که مح د را به نبوت و تو را به وصایت مكرّم 


داشته» چیزی جز گرسنگی مرا از خانه‌ام دور نساخته است. 

ص: ۱۰۳ 

وقتی صدای گریه آنان را شنیدم» آرام و قرار از من گرفته شدء از اين رو آن‌ها را ترك کردم در حالی که غمگین و درمانده 
شده‌ام. حال و روز و داستان من اين است. يس اشک در چشمان على عليه الترلام چنان از شدت گریه سرازیر كشت که 
مابس را ی واه نیس امون بيو کف وه كيدان سس کنل تاه کد عا ار کے مان ان که وا 
ناراحت کرده است» من یک دینار وام گرفته‌ام» يس آن را از من بگیر که من تو را بر خود مقدّم می‌دارم. 


سپس آن یک دینار را به وی پرداخت و باز گشت تا اينکه وارد مسجل شد. پس نماز ظهر عصر و مغرب را در مسجد به جای 


آورد. يس يس از نماز مغرب. پیامبر صلی الله عليه و آله د با نوک پایی که به على عليه السلام که در صف اول بود» زد متوجه 


سلام او را پاسخ داده و فرمود: يا ابالحسن» شامى دارى كه به ما بدهى تا با تو بيايم؟ على عليه الم لام سر به زیر انداخته و از 
بود كه كار دنيا چگونه است چه بر سر على گذشته است! لذا به آن حضرت امر فرموده بود كه در آن شب شام را در خانه 
با شما بیایم؟ على عليه السلام از روی شرم و احترامی که برای رسول خدا ص لمی الله عليه و آله قائل بود فرمود: برویم. پس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله دست على عليه ال لام را گرفته و به راه افتادند تا اينكه بر فاطمه علیها ال لام وارد شدند در 
حالی که که در محراب خود مشغول عبادت بود و پشت سرش کاسه‌ای پر از غذاى داغ قرار داشت که می جوشید و بخار از 
آن برمی‌خاست. پس چون کلام رسول خدا صلی الله عليه و آله را شنید. از مصلای خود بیرون آمده و وی را سلام داد - و 
اين در حالی بود که فاطمه عزیزترین شخص نزد پیامبر صلی الله عليه و آله بود - پس سلام وی را پاسخ گفته و دست بر 
سرش كشيد و به وى فرمود: دخترم خدایت رحمت کندہ روز را چگونه به شب رساندی؟ عرض کرد: به خير و خوبی. فرمود: 
على عليه ال لام قرار داد. چون على غذا را دید و بوی آن را احساس کرد نگاهی تند به فاطمه علیها السلام انداخت» يس 
فاطمه گفت: سبحان اللہ جه نگاه تندى به من می اندازی؛ آيا كناهى كردهام كه مستوجب خشم تو شده باشم؟ على عليه 
السلام فرمود: مگر امروز به من نگفتی كه دو روز است غذا نخوردهاى؟ فاطمه نگاهی به آسمان كرده و گفت: خداى من كه 
از آسمان 


ص: ۱۰۴ 


و زمينش آكاه است. مىداند كه من جز سخن راست نگفتەام. پس على عليه السلام به وى گفت: فاطمه» اين غذا را از كجا 
آورده‌ای كه نه رنگی به زیبایی آن ديدهام و نه هرگز بويى خوشتر از آن استشمام كردهام و نه خوشمزهتر از آن خوردهام؟ - 
گوید: - يس رسول خدا صلی الله عليه و آله دست مباركك و ياكيزه خود را بين دو كتف على عليه الشلام قرار داد و كمى آن 
را فشرد» سپس فرمود: ای علی» این به جای دینار توست. ابن پاداش دینار تو از جانب خداست که خداوند هر که را خواهد 
بی‌حساب روزی دهد. سپس اشک در چشمان پیامبر جمع گشته و گریست. سپس فرمود: حمد و سياس خداوندی را که شما 
را از دنیا نبرد و در همین دنیا پاداش نیک و کاری را به شما عطا فرمود. ای علی» خداوند تو را همچون زكريا و فاطمه را همچون 


مریم بنت عمران قرار داده است. 


مولف: حدیث طعام را زمخشری در کشاف - . کشف الغمّة: ۱۳۱۲ ال عمران 2۳۷7 

خود و به هنكام تفسیر آیه: «کلما َل علیها کر المخراب وَجَد عندها رفا قَالَ میم آنی لک هَذًا قالث هُوَ مِنْ عند الله 
إن الله يورق مَن يَشَاءُ بغیژ حتراب» [ زكريا هر بار که در محراب بر او وارد می شدء نزد او [نوعی] خوراکی می یافت. [می] 
کو «ای مریم اين از کجا برای تو [آمده است؟ او در پاسخ مى] گفت: «اين از جانب خداست. که خدا به هر کس 


بخواهد» بی شمار روزی می دهد.] تا آخر آیه. -. ج.۱: ۳۰۲ - 


قال الجوهرى بغيتكك الشی ء طلبته لكك (۳) و قال لوحته الشمس غيرته و سفعت وجهه (۴) و فی المصباح ركب الشخص رأسه 


إذا مضى على وجهه بغير قصد(۵). 


٭ | ترجمه ]جو ھری كويد: بتک الشىء»: آن شىء را برای تو طلب كردم. 0 الصحاح ۶ :٢۸۔و‏ گوید: «الَجَّحَتَهُ 


الشّمسٌ): تابش سوزان خورشید و بادهاى سوزان رنكك رخسارش را تغيير داده. -. الصحاح ۱: ۴۰۲ - 
و در المصباح: «ركب الشخص رأسه): به کسی گفته مى شود كه بی‌هدف حركت کند. -. مصباح المنير١:‏ ۱۲۷ - 
۷| ترجمه ] 


«A» 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی جاع عَنْ أبى ال عَنْ عبد لاب ليما عن ان بن عَلِيٌ الأ عَنْ عب الاب بن 


2 
م هو ه 


ام الْمْيرىٌ عَنْ جِقفَر ِن شلیمان عَنْ أبى هَارُونَ ای عَنْ بيع السَعْدِىٌ عَنْ یه بن ايان ال لا خَرَحَ جَعْفَرُ بر ابی 
طالب يت أزض العبنه یاب صلی الله عليه و آله تدم جع و ال صلی الله عليه و آله بأؤض َو ہر فتاه بالْمَوْع من 
اوور ہے کہ ےت لي بْب الله و شوه وی RENEE‏ 
اب اَی صلی الله عليه و آله اه م ییا ال ال صلى الله عليه و آله ا ہہ یی 
السلام فلمّا جاء قال ا له اَی صلی الله عليه و آله تا عل خد هرذ الْقَطِيفَه ایک فادها ۶ 


فانطلق إلى البقیع 
ص: ۱۰۵ 


ا ے و 
۲-۲. كشف الغمه: ۱۴۱و ۱۴۲. و الآيه فی سوره آل عمران: ۳۷. 
۳- ۳. الصحاح ج: ۶ ص: ۲۲۸۲. 

۴ ۴ ج: ۱ ص: ۴۰۲. 

۵- ۵. المصباح المنیر ۱: ۱۲۷. 

۶-۶. فی المصدر: من العالیه. 


۷-۷ آی صبر. 


وهو شوق ال كم نات واا كفن ا يتلا تک ها اب و كاد أف متا هعلق عليه السلام فى ما 
الْمَهَاجِرِينَ و اْنْصَارِ ثم رجح ای مثزله و لم یرک )٢(‏ من الذّهب فليا و لا كثيرا قلقي ابق صلی الله عليه و آله مِنْ عَدٍ فی تر 
من أضكابه فبهم ديق و عار لب علق نک أَحَذْت باس الف يال جع عدابی اَم و آضعابی و ند ک وم 
کن علي عليه السلام ڑج يمن ای شین ۽ من الْروض (۳ دعب أَوْ فصو قال اء مه و كرما عم تا رول الله و فى 
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لحب و الہ ادحل يا بی الله آنت و من معکک قال دحل الي صلی الله عليه و آله َم ال نا لوا قال له و كنا تفس 
تر نا و عكار و مان و أَبُو در و الما رَغدی ال عنهم نا و دعل علي عَلَى فاطعه َیكفی عِنْدَهَا ین من اد َوَجَدَ فى 
وط یت جف ِن ربد تمو و لیا راق گنیر کان انها اشک لها ی عليه السلام ّى وَضَکهَا ین ین شول 
الله صلی الله عليه و آله (۴) و عرق حصت مَعه فاكلا منها عى تملآنا و لا بت نها لیل و لا كثيرٌ َم الي صلی الله عليه و آله 
بت سے ل 
مَْ شا بغر جساب فَحْرَجٌ ای صلی الله عليه و آله یا مهد تغیراً و و ول اند له اذى لم ہنی عمّى رای لابیی ما 
رای رکا مریم عليها السلام كات ذا كَل عليه مراب وجد تما رقا ُو لها یا موي نی لك هذا قَتَقُولُ هُوَ من عند 
الله إن الله یوق مَنْ يَشاءٌ بر جساب (۵). 


*٭[ترجمہ]|مالی طوسى: حذيفه بن يمان گوید: چون جعفر بن ابی طالب از سرزمين حبشه به سمت پیامبر صلی الله عليه و آله 
خارج شد. در خيبر به رسول خدا صلی الله عليه و آله ييوست و با خود كالاهاى ارزشمندى از قبيل غاليه و پارچه زربفت 
آورده بود. يس رسول خدا ص می الله عليه و آله فرمود: اين قطيفه (يارجه زربفت) را به مردى خواهم داد كه خدا و رسولش را 
دوست می‌دارد و خدا و رسول نیز او را دوست می‌دارند. يس صحابه پیامبر صلی الله عليه و آله گردن‌های خود را به سوى آن 
ا کر سی فا لى ااعلتر ]مه على کتاست سی فان اذ نها جس و على را را رانچو ن عل آم 
باقن کل الله علدو آلا یہ ری كرعودة اى بعال این قطیفه را برای ود ردان بس على آا را كرفف و نگاه داشت خا رومت 


ص: ۱۰۵ 


- بازاری در مدينه - رفت به زركرى امر فرمود قطيفه را سيم به سيم باز كند. سپس طلاى به دست آمده را كه هزار مثقال 
بود» فروخت و بهاى آن را ميان فقراى مهاجر و انصار تقسیم کرد آن گاہ به خانەاش بازكشت در حالى که از آن طلا هيج با 
خود نداشت» نه كم و نه زياد. فرداى آن روز ييامبر صلی الله عليه و آله كه به همراه عدهاى از صحابهاش از جمله حذيفه و 
عمار على عليه الشلام را ديده و فرمود: يا على» ديروز هزار مثقال طلا گرفتی» يس امروز من و اين جمع از يارانى كه به همراه 
دارم ناهار نزد شما خواهيم بود. در حالى كه على عليه الشلام جيزى از آن كالا - جه طلا و جه نقره - با خود نياورده بود لذا 
از روى شرم و حيا و در مقام پاسداشت حرمت و بزركوارى پیامبر صلی الله علیه و آله عرض كرد: بلى يا رسول الله خيلى 
خوش آمديد. يا رسول اللہ خود و هر كه را که به همراه دارید» بفرماييد وارد منزل شويد. - گوید: - پس رسول خدا صَلى الله 
عليه و آله وارد خانه شده و به ما فرمود: وارد شويد! حذيفه گوید: ما ينج نفر بوديم: من» عمّار سلمان ابوذر و مقداد - 
خداوند از ايشان راضى و خشنود بادا - يس وارد شديم و على نزد فاطمه رفت تا غذايى از وى طلب كند كه در وسط خانه با 


ظرف غذايى پر از آبگوشت مواجه گردید كه در حال غليان بود و بخار بسيارى از آن برمی‌خاست و بوى آن بوى مُشكك ہود 


يس آن را برداشت و در مقابل رسول خدا صلی الله عليه و آله و كسانى كه با وى بودند قرار داد. سپس مشغول خوردن آن 
ا م عد اللاو آل ری ف اک حاب < آل قران > 


* | تر جمه ] 


بيان 


بالفرع من الغاليه و القطيفه أى بالنفيس العالی منهما و فى بعض النسخ و الغاليه فالمراد بالفرع القوس قال الفيروزآبادى فرع كل 
شی ء أعلاه و المال الطائل المعد و القوس عملت من طرف القضيب و القوس الغیر المشقوقه أو الفرع من 


٠١۶ ص:‎ 


.١ -١‏ الصائغ: من حرفته معالجه الفضه و الذهب و نحوهما بأن يعمل منهما حلى و آوانی. و فى المصدر: فأمر صابغا. 
۲- ۲. فى المصدر: و لم یترک له. 

۳- ۳. العرض: المتاع. حطام الدنيا. الغنيمه. 

ماع فى المصدر: تین یدی الخ صلی الله علیه و آله. 

۵- ۵. آمالی ابن الشیخ: ۳۶. 


خير القسى (1). 


وفى الدر النظيم رواه عن حذيفه أيضا قال لما خرج جعفر بن أبى طالب من أرض الحبشه إلى النبى صلى الله عليه و آله أرسل 
النجاشى من غاليه و قطيفه منسوجه بالذهب هديه إلى النبى صلى الله عليه و آله فقدم جعفر و النبى صلى الله عليه و آله بأرض 
خيبر فأتاه بالقدح من الغاليه و القطيفه إلى آخر الخبر. 


ص: ۱۰۱۷ 


.١ -١‏ القاموس المحيط ۳ ۱و ۲ و القسى جمع القوس. 


*٭ | ترجمه ]«بالفرع من الغالية و القطیفة» يعنى: با نفیس و گرانبهای آن . و در برخى نسخه‌ها «والغالية» (گران قيمت) ضبط شده 
است. مراد از «الفرع» کمان است. فیروز آبادی گوید: فرع هر چیز بالای آن است. و نیز به معنای مال آماده و فراهم شده. و نيز 
به معناى كمانى است که از شاخه نازكك درست شده باشد و نيز كمان بی‌شکاف» يا فرع از بهترين كمان. -. القاموس 
المحيط ۳: ۶۱-۶۲ - 


٠١۶ ص:‎ 


و در کتاب «الدّر النظيم» آن را از حذيفه روايت کرده» كه گفت: چون جعفر بن ابی طالب به قصد پیامبر از سرزمين حبشه 


سرزمين خیبر بر پیامبر صلی الله عليه و آله وارد گشت؛ يس آن ظرف غاليه و آن قطيفه را به پیامبر تحويل داد... تا آخر خبر . 
ص: ۱۰۷ 

* | تر جمه | 

أبواب النصوص الداله على الخصوص على إمامه أمير المؤمنين صلوات اللّه و سلامه عليه من طرق الخاصه و العامه و بعض 
الدلائل التى أقيمت عليها 

باب ۵۲ أخبار الغدير و ما صدر فى ذلك اليوم من النص الجلى على إمامته عليه السلام و تفسير بعض الآيات النازله فى تلک 
الواقعه 

اشاره 


أقول: رَوّی الشَّوِحٌ أخمدُ بْنُ فَهْدٍ فى لمذب و غیزه بأصَانيدِهم عن ا ئن تيس عَنْ أبى عند الله عليه السلام قَالَ: يَومُ 
روز هو یوم لیخد فيه ابی صلی اللہ عليه و آله لأمیر الْمؤْمنِينَ عليه السلام الْعهْدَ بغدیر تم فَأَقووا لَه ولاه قطوبی لِمَنْ 
ثبت علیها و الیل لِمَنْ نكتها. 


**[ترجمه ]مؤلف: شيخ احمد بن فهد در كتاب «المهذب» و ديكر كتب با اسنادهايشان از معلّى بن خنيس از امام صادق عليه 
ال لام روايت كرده اند كه آن حضرت فرمود: روز نوروز همان روزى است كه پیامبر صلی الله عليه و آله در غدير خم براى 
امیرالمومنین عليه ال لام پیمان كرفت و حاضران اقرار به ولایت وى کردند. يس خوشا به حال آنکه بر آن پیمان باقی ماند و 
واى بر كسى كه آن را شكست. 


لی [الامالی ] للصدوق الم ی ی مد بان الک ونی عَنْ إثزامیم بن محمد پن بجی عن أبى جغفر : بن المُریٔ و أبى 
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شر بن قوع ان سم رت ہہ وس 


ہمہ و وت ہج تا زمرل الہ کان من نك وة لق موه له غمز ويخ 2ء ی 
طالب آضبخت موی و مَؤْلّى كَل میم نَل الله عر و جل اليؤم أَكْمَلْتٌ کم ویتکم (۵. 


ص: ۱۰۸ 


۱-۱. آمالی الصدوق: ۲ و ۳. 


بف. [الطرائف] ابن الْمَعَازِِيٌ بإسْنَادِهِ إلى أبى هُرَيْرَة: مله (١)۔‏ 
و روا الْحَطِيبُ فى تاريخ بَغْدَادَ: مه 


**[ترجمه ]امالى صدوق: ابوهريره كويد: پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: هركس روز هجدهم ذى حبجه را روزه بگیرد؛ 
خداوند ثواب روزه شصت ماه را برای وى خواهد نوشت و آن روز روز غديرخم است؛ روزى که رسول خدا صَلى الله عليه و 
آله دست على بن ابی طالب عليه الت لام را گرفته و فرمود: آيا من اولی‌تر از مؤمنان به خودشان نيستم؟ عرض كردند: بلى یا 
رسول اللا فرمود: هركس من مولای اویم» اينكك على مولای اوست. يس عمر به وى گفت: به به ای علی» آفرين بر تو كه 
ولا مور میم ستاقی کسی ہی داوف اير انرق کمک کو و ارز دی مارا 
برايتان کامل کردم.] را نازل فرمود. - . امالی صدوق: ۲-۳ - 


ص: ۱۰۸ 

الطرائف: ابن المغازلى با اسنادش به ابوهريره نظير اين روايت را نقل كرده است --. الطرائف: ۳۵ - 
و خطيب بغدادى در «تاريخ بغداد» نيز مانند آن را روایت كرده است. 

٭[تر جمہ] 

«¥» 


لی [الأمالى] للصدوق اب اعد الهاي عَنْ رات عَنْ محمد بن ظهیرعن عي الله : ن اْفَْلٍ عَنِ الاق عَنْ آبَائہ عليهم 
٥٣‏ ا زم شوب خم اق ا أ و مولي ی او توالى وكزة یہ 


دی لا 9 َال صلی لل عليه و آله نا قاس د علا شی أن ين عق لق ین یی و و اما ان 
دی بين لهم مرا الوا فيه من نی و هو یبد الْمُؤْمِنِينَ و قاد ار مین و شوب الْمؤْمِنِينَ و یر العدیین و روج 
تفده شام القالمین و آثر الاک الود عاف اس مَنْ أب عل أ خبئتة و مَنْ أنعض ليا استض عة وم وَضَ( عَلتاً وص له و 
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من قاع علاط و من حا اجه من وَالى عا وا و من عادی علي عي معا ير الاس آنا تیه | اوغ 
آبی ایب باب و نز تى الِب إا من ل ااب و كدب من زعم أنه خی و فض علا مكار اس و ای بَعتی بل 
وا طَفَانى عَلَى ججميع ره ال بت علي ما ی فى الَْدْضٍ عتی لوه ال باش جه فى ستاو وَاته و أَوجب ولاه على ملانکته 
9 


٭ |ترجمہ]امالی صدوق : رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: روز غدیر < خم افضل اعیاد امت من است و روزی است كه 
خدا - که يادش متعالی باد - به من امر فرمود: برادرم على را به ييشواب کہ تہ يس از من به وى هدايت شوند. 


و ان ررزی است که کا ارد دی را کو آنا کال رنابد و عت را دن آ0 پر ۶ متم تمام كرد و اسلام را به عنوان دين برای 


ايشان يسنديد. 


سپس فرمود: ای مردمء على از من است و من از علی؛ از گل و طينت من آفريده شده است و امام مردم يس از من اوست که 
اختلافشان را در مورد سّتم تبیین می کند و او امير مؤمنان» پیشوای دست و روسفيدان» يعسوب ايمان آورند گانء بهترين 
اوصیاء شوى سرور زنان جهان و يدر امامان هدايت يافته است. ای مردم» هر كه على را دوست بدارد» دوستش خواهم داشت 
و آنكه على را دشمن دارد دشمنش خواهم بود» و هركس به على پیوندد به او می پیوندم و آنكه ازعلى بہژدہ از او ببژم و 
هركس بر على جفا کند. با وى جفا کنم؛ و هر كه دوستدار على باشد» دوستدارش خواهم بود و آنکه به عداوتش برخیزد به 
عداوتش برخيزم؛ ای مردم» من شهر حكمت و دانش هستم و على بن ابی طالب دروازه آن است و جز از راه دروازه به شهر 
در نيايند و آنكه پندارد مرا دوست می دارد و با على دشمنى می کند» دروغ می گوید؛ ای مردم» سوكند به آنكه مرا به نبؤت 
برانگیخت و بر همه خلق بر گزید من على را به امامت نتم برنگزیدم مگر آنکه خداوند در آسمان‌ها نامش را پرآوازه كرد و 


ولایتش را بر فرشتگان واجب نمود. - . امالی صدوق: ۷۷۶-۷۷ - 
* | ترجمه | 
إيضاح 


قال الجزرى فيه أمتى الغر المحجلون أى بيض مواضع الوضوء من الأيدى و الأقدام استعار أثر الوضوء فى الوجه و الیدین و 
الرجلين للإنسان من البياض الذى يكون فى وجه الفرس و يديه و رجليه (۳) و قال اليعسوب السيد و الرئيس و المقدم و صلحه 
فحل النحل (۴) و قال نوه به أى شهره و عرفه (۵). 


٭ | ترجمه ]آجزری گوبد: در این حدیث اتی الغز المحجلون» به معناى كسانى است كه مواضع وضو از قبيل دست‌ها و پاها 
در آن سفيد است. و اثر وضو در صورت و دو دست و دو پا را در انسان» از سفیدی پیشانی و دو دست و دو پای اسب. برای 
القای مفهوم سفیدی استعاره کرده است. - . النهاية مدو گوید: «یعسوب» به معنای سید رئیس. پیشتاز و در اصل به 


زنبور عسل نر اطلاق می‌شود. - . النهاية ۳: ۹۴ - 

و گوید: نوه به» او را شهره کرد و شناساند. - . النهاية ۵ ۱۸۴ - 
** | ترجمه ]| 

«۴» 

لی [الأمالى] للصدوق 


بی عَنْ سَعْدٍ عَنِ البزقی عَنْ أبيه عَنْ عَلَفِ بن كاو عن آبی ان 


ص: ۱۰۹ 


.۳۵ الطرائف:‎ .١ - ١ 
.۷۷ أمالى الصدوق: ۷۶ و‎ .۲ -۲ 
.۲۰۴ :۱ النهابه‎ ٣ # 

4F ۴ر۳‎ ۴ 


۵- ۵.( ۵: ۱۸۴۔ 


یی عن عمش عَنْ عَبابة ئن ريي عَنْ عود اللہ بن عباس قال: ا وا ایا له علیه و آله ھا آ2 0 


تھی به جترئیل إِلَى نهر بال له لور و مولع و رل عل القّماتِ و الور( كلما ای ب إلى دیک ار تا 
لغب علی ب رکه الله شڈ ور الله لک بط ز کت ی لک ٗی ذا نز لع ہے و 


۳ 
مر - قد و 2 2 


تی رم اء تسه فيه ثم شوج من فافض انکر تی فايس من قطره تفطر من جنک تی إلا خلسق | 
٦ى‏ 7+00+3 و ات ۳ 
سے محّت ا ہر ربج و ےھ 


92 


و 


ف سم کے ضر ۹ 


لقع یا شعفڈ تال 4 با جبریل و یم ل کو ھی قال یس لی آن جور ذا لمكن کم اس اله صلی اش علیه و آله 
ما شاء الله نم ی تربع ما قَالَ الوب تبازک و تعالی آنا الْمَحْمُودُ و أَنْتَ مُحَمَدٌ شَعَفث اشک ین اشرمی فَمَنْ وَصَلَك 
وص مه و من قطتیک یهار إِلی عباوی یرهم بکراتتی یاک و ی لم أبعت نی الا جعلت لَه وزیر و اک زشولی و أن 
عَلباً وزی ۇك فَهبط رَسُولٌ الّه صلى الله عليه و آله فكرة أن یت الاس بشین ۽ كرَاهِية أنْ هو ؛ هم انوا حديثى العهد) 
ال اهل کی مَضی الک سه یام رل الله تجا رک و تَعالَى لک تا رک بَغْض ما وحی الک و ضا به ص درک ( 
فَاحْتَمَلَ ول الله لک عَمٌی كان َم الان ازل اله تیا رک و تَالی (ع) یا ها الؤشول بغ ما رل ایک من رَبك و إِنْ لم 
تفعل قما بَلْفْتَ رسال و الله ُعصمُک من اس (۵) و قَالَ (۶) رَ شول الله صلی الل علیه و آله فد ا وين اف آثر ال 


.رر 


رو جل فَإِنْبتَهمُونی 
ص: ۱۰ 


.١ و عل الظلّمات و الور الانعام:‎ ١ هذا تفسیر الابه» و أصلها‎ .١ -١ 
فی المصدر: حدیثی عهد.‎ .۲ -۲ 

TSS 

۴- ۴. فی المصدر: فأئزل الله تبا رک و تعالی عله 

۵- ۵. سوره المائده: ۶۷. 


۶-۶. فی المصدر: فقال. 


و کون ق اون على ِن أن يعاق امه موجن فى ال اجره و ال و علم جبرئیل علی عیبر زین ال 
کر ا ول الله ا اكلام و لا أخش الوب ال ا علق فا بل نی بن و ئى ضيبي تا زعتنی 7 
َو سول الله صلی الله عليه و آله رجا وجلا مرن اط ڪاه كی س لَمُوا عَليه پبافزه الْمؤْمِنِينَ ٹم قال با َال تاد فی لاس أن 
قى غد عد لا یلا رح ی عیبر حم لا کان می ال تج رول اه صلی الله عليه و آلهبجتماعه َضْحابه بد الله 
3 شی عليه :م الآ ا الاس إن ال زک و تالی از یی إليكم برت الہ و ی تفت بها دوعا مداه آن تهشونی و 
كدوقي ر شر ری ہر یع على من ہو اله َك و کی آشری 

و ی اعد لمعرة أك نع 5 َنْتّ اشمک من اشمى فَمَنْ وضلک وه من قطه ك که ال 
ی ججادى 40 خیرم پکراتیی اک و ئی لم مش ث تیا إلا جَعَلْتٌ له و زيرا و تک زولی و أن لا وزيزک يد صلی 
یه آله د لبن ل طالب قرا یراق إلى عاض هار یت ک تم ال صلی الله عليه و آله ابه 
اس إن الله تارك و تعالی لای و آا موی المَؤْمِنِنَ قمن کلث َوه عي مول الهم وال من ولا و عاد من اد٤‏ و نز 
7٤۶۹ء‏ و تن له ال الشکاک و الاو و الذي فیقلوبهم توضی و ر ۵ 7 با إلى لله من مَفَالَهِ لبس بحثم و 


03 


ا توضی أَنْ کون عَلِيا زره مده مه عَصَيَة فقال مان و مشاه و بُو در و عَمَار بُ بات 


م 


د رده 
العرصه عتّی َرَت رذ ای لیم أَكمَلتٌ لکم يكم و من علیکم نغمتی و زضدیث لَکم ال لام )َر شول الله 
صلی الله علیدر آله دكت ان : نم قال إِنَّ كمال الدَّين و تَعَامَ الم و رضی ارب باژمالی ایک ۲ دی لعلی بن أبى 


طالب ضلوات الله 
ص: ١١١‏ 


۱-۱. ضقت بالامر ذرعا أى لم أقدر عليه. 
۲- ۲. فى المصدر و( م): انزل على عبادى. 
۳- ۳. الزيغ: الميل عن الحق. الشك. 

۴- ۴. سورہ المائدہ: ۲ 


و سَلَامُةٌ عَليه (۱). 
٭| ترجمه |امالى صدوق: ابن عباس كويد: 
ص: ۱۰۹ 


چون رسول خدا صلی الله عليه و آله را به معراج بردند» جبرئيل وى را به نهرى برد كه آن را «نور» می‌نامند. و مصداق قول 
خداى عرژوجل است که مىفرمايد: «خلق الظلمات و النوراء -. اين تفسیر آيه است و اصل آن «جعل الظلمات و النور» است. ( 
انعام/ ۱) - [تاریکی‌ها و نور را آفرید] و چون بدان نهر رسیدند جبرئیل به وى گفت: ای مح د» به بركت خدا از این نهر 
عبوز كن كه خداولد ایی تو رایرایت زوشن کردانده و بیشن روية راعمرار ماه امت این ٹھری اسٹ كه تا کون کسی 
از آن عبور نکردہہ نه فرشتهاى مقژب و نه پیامبری مرسل؛ لیکن روزی یک بار من در آن غوطه‌ای می‌خورم و سپس از آن 
بیرون آمده و بالهايم را تکان می‌دهم و قطره آبی از بالهايم نمی چکد مگر اينکه خداوند تباركك و تعالی از آن فرشته‌ای 
مقرب خلق نماید که بيست هزار چهره دارد و هر چهره هزار زبان و هر زبان به گویشی سخن می كويد که زبان دیگر آن را 
نمی‌فهمد. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله از نهر عبور نمود تا به حجاب‌ها رسید و این حجاب‌ها پانصد حجاب بودند که 
فاصله هر حجاب تا حجاب دیگر پانصد سال راہ بود. سپس گفت: پیش برو يا محمّد» پس به وی فرمود: ای جبرئیل» چرا با من 
نمی آیی؟ گفت: مجاز نیستم که از اين مکان عبور کنم. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله تا آنجا که خداوند اراده فرمود؛ 
جلو رفت تا اينكه صدای پرورد گار تبارک و تعالی را شنید که فرمود: محمود من هستم و محمّد توء نام تو را از نام خود مشتق 
کردم» يس هر كس با تو پیوند برقرار کند» با وی پیوند برقرار می کنم و ه رکه از تو ببزد» از وی می گسلم. به سوی بند كانم 
فرود آی و آنان را خبر ده از کرامتی که برای تو قائل هستم و اينكه من پیامبری را بر نیانگیختم مگر اينكه برایش وزیری قرار 
دادم و تو فرستاده من هستی و وزير تو على است. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به زمين فرود آمد و کراهت داشت در 
این مورد با مردم سخن بگوید. مبادا که وی را مهم کنند؛ زیرا آن‌ها فاصله زیادی از دوره جاهلیت نداشتند تا اينكه شش 
روز از این ماجرا گذشت که خداوند تبارك و تعالی اين آيه را نازل فرمود: لک تا رک بَعْضٌ ما بوحی ایک و ضاتق به 


صَدْرك»». - . هود/ ۱۲ - لو مبادا تو برخی از آنچه را که به سويت وحی می شود ترک گویی و سینه ات بدان تنگ گردد.] 


عي می مھ 


پس رسول خدا صلی الله عليه و آله تا روز هشتم تحمل کرد که خداوند تباركك و تعالى آيه: يَاأيهًا سول بل ما آنزل ایک 
من رک و إن لم تفعل ما بت رِسَالئَهُ و الله يَْصمَك مِنّ النّاس»» -. مائده/ ۶۷ - [ای 


پیامبر» آنچه از جانب پرورد كارت به سوی تو نازل شدہ ابلاغ كن و اگر نکنی؛ پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] 
مردم نگاه می دارد.) يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اين آيه تهدید يس از وعيد بود. قطعاً فرمان خدای عروجل را 


ابلاغ خواهم نمود. زیرا چنانچه مرا متهم 
ص: ۱۹۰ 


يا تكذيب کنند» برای من قابل تحمل تر از آن خواهد بود كه خداوند در دنيا و آخرت مرا پیگردی دردناک نمايد. 


گوید: و جبرئيل به عنوان امیرالمؤمنین به على عليه الت لام سلام داد يس على عليه الشلام فرمود: يا رسول اللہ كلام جبرئیل را 
می‌شنوم لیکن او را نمی بینم! فرمود: يا علی؛ این جبرئيل است كه از جانب يروردكارم آمده تا آنچه را كه خدا به من وعده 
فرموده» تصديق كند. سپس رسول خدا ص می الله عليه و آله به تک تک صحابه دستور داد به عنوان اميرالمؤمنين به على سلام 
دهند. سپس فرمود: ای بلال» به مردم ابلاغ كن كه همگی جز كسانى که عليل و ناتوان هستند» در غدير خم حاضر شونده و 
چون فردا رسیدء رسول خدا صلی الله عليه و آله به همراه جمعى از صحابه به آنجا رفته و حمد و ثناى خدا را به جاى آورده» 


سيس فرمود: 


ای مردم» همانا خدای تبارك و تعالى مرا با رسالتى نزد شما فرستاد كه قادر به انجام آن نبودم» مبادا كه مرا تهمت زنيد يا 
تكذيب نمایید تا اينكه آیه‌های وعيد را یکی پس از دیگری نازل فرمود؛ از این رو تكذيب من از جانب شما را آسان‌تر از 
پیگرد و مجازات از جانب خداى متعال يافتم. همانا خداى تبارک و تعالى مرا به معراج برد و آن گونە كه بشنوم فرمود: ای 
محمد محمود من هستم و محمّد توء نام تو را از نام خودم مشتق كردانيدم» يس هر كس با تو بيوند برقرار کندہ با وى پیوند 
برقرار می كنم و هر كه از تو ببرد. از وى می گسلم؛ به سوى بندكانم فرود آى و آنان را خبر ده از كرامتى كه براى تو قايل 
هستم و اينكه من پیامبری بر نیانگیختم مگر اينكه برايش وزيرى قرار دادم و تو فرستاده من هستى و وزير تو على است؛ سپس 
آن حضرت صلی الله عليه و آله دست على بن ابی طالب عليه الشلام را گرفته و آن را چنان بالا برد كه مردم به وضوح سپیدی 
زیر بغل آن دو را که پیش از آن نديده بودند. ديدند؛ سپس آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: ای مردم» همانا خداوند 
تباركك و تعالى مولاى من است و من مولای مؤمنان» يس هر كس من مولانى اویم اينكك على مولای اوست. خداوندا 
دوستدارش را دوست بدار و با دشمن وى دشمن باش» و يارى كن آنکه او را يارى كند و خوار و ذليل بدار آنکه خوارش 
کند. 


يس شكاكان و منافقان كه دلهايشان بیمار و منحرف بود» گفتند: يناه می بریم به خداوند از سخنى كه مشک وک به نظر می۔۔ 
ياسر كه خداوند از آنان خشنود باد گفتند: به خدا سوگند هنوز آنجا را ترک نكرده بوديم كه آيه: الَو أكمَلْتٌ کم دِيتكم 


و ث عَلیکم نغعتی و رَضِيتٌ لکم الاسلاع دِينَاه - . مائده/ ۳ - [امروز 


دين شما را برایتان کامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم» و اسلام را برای شما [به عنوان] آیینی بركزيدم.1 نازل گردید 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را سه بار تکرار نموده» سپس فرمود: بی‌شک كمال دين و اتمام نعمت و خشنودی خداء 
در فرستادن من به سوی شماء با ولایت على بن ابی طالب صلوات الله و سلامه عليه پس از من بر شماست. -. امالی صدوق: 
1۳-۴ - 


ع ۲۷۱ 


* | ترجمه ] 


قوله عليه السلام ثم قال تقدم لعل هذا القول كان من وراء النهر كما دل عليه قوله فيما تقدم و البتكك القطع. 


**|[ترجمه قول آن حضرت عليه الشلام: اث قال: تقدّم) شايد منظور آن باشد كه بعد از عبور از نهر» جبرئيل به ييامبر صلی الله 
عليه و آله كفته باشد: پیش بروء برو جلو. «البتكك): بريدن. 


کا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


عَنْ یخی بن عَبدِ الحمید کن ف بن ايع عن أ ارون عن بی سود ا كان بوخ دير مغ آئر وول له" 


مر 


صلی الله عليه و آله ماديا قَنَادَى الصّلَاة جامعة فد بد عَلِيّ عليه السلام و قال الم 2 مَنْ کت موه فَعَلِيٌ موه الهم َال مَنْ 
والاه و عاد مَنْ عَادَاه ال ححشَان بْنُ تابت با رَسُولَ الله اَل فی عَلِيّ عليه السلام شغراً ال رَسُولُ اه صلی الله عليه و آله اَل 


و كَانَ عَلی مد لین یف" ee‏ یه ما يَشْتَكيهِ مُاوبل(۴) 


ہم موم 


:* | ترجمه |امالى صدوق: ابوسعيد خدرى كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز غدير خم امر فرمود که منادی ندای 
«الصلاءٌ جامعه» سر دهد. سپس دست على عليه الس لام را گرفته و فرمود: خداونداء هر كه من مولاى اویم؛ اينكك على مولاى 
اوست. خدايا با دوستدارانش دوست باش و با دشمنش دشمن. پس حشان بن ثابت عرض كرد: يا رسول اللہ شعرى درباره 
على بگویم؟ فرمود: جنين كن. يس گفت: 


- در روز غدير ييامبرشان ايشان را ندا در می دھد در خغء و جه نيكو منادىاى است پیامبر؛ 


- فرمود: : پس جه کسی مولا و ولي شماست؟ ب يس در حالى كه به نظر نمی رسید اختلافى وجود داشته باشد گفتند: 


- مولاى ما خداى توء و تو ولىٌ مایی» و امروز هيج كس را از ميان ما نمىيابى كه از فرمانت سرپیچی کند 
- يس آن حضرت به وى فرمود: برخيز على كه من به امامت و هدايت گری تو بعد از خودم خشنودم» 
- و على از بيمارى رمد (تراخم) شكوه می کرد و در طلب درمانی برای چشمان خود بود. 


- يس بهترين مردم او را با آب دهان خويش درمان نمود » يس آفرين بر این بيمار و آفرين بر آن طبيب باد! - . امالى صدوق: 
۳۴۲-۳ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


فس» [تفسير القمى] أبى عَنْ فْوَانَ بن یخی عَن العلاء عَنْ مُحمّدِ بن مثلم عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: آخِرٌ فریضه أَنْرَلََا 
الله الى الْوَلَايَهُ ثم لم بثرل بَعْدَهَا فریضه ثم تو الوم أكمَلْتٌ لکم دیتکم بکراع الْعَميم (۶) فَأقَامَهَا رَسُولَ الله بالجخفه مَل 
رل بَعْدَهَا فَريضَه(/0. 


ص: ۱۱۲ 


.۲۱۴ أمالی الصدوق: ۲۱۳ و‎ .١-١ 

۲- ۲. فى المصدر: عن محمد بن الحسین بن حفص. 

۳- ۳. فى المصدر: اوصیک من بعدی ماما و هادیا. 

۴- ۴. رمدت العین: هاجت. 

۵- ۵. آمالی الصدوق: ۳۴۲ و ۳۴۳. 

۶-۶ کراع الغمیم: موضع بحجاز بين مکه و المدینه آمام عسفان بثمانیه آمیال( مراصد الاطلاع ۳: ۱۱۵۳). 


۷- ۷. تفسیر القمّیٰ: ۱۵۰. 


٭ | ترجمه |تفسيرعلى بن ابراهيم: امام باقر عليه ال لام فرمود: آخرين فریضه‌ای كه خداى متعال نازل فرمود» فريضه «ولايت» 
بود و پس از آن هيج فريضهاى نازل نشد و بعد از آن آیه: «الْيَومَ کل کم ديتكم؛ -. مائده/ ۳ - 


در «كراع الغميم» - . كراع الغميم نام موضعی است در حجاز ميان مكه و مدينه (مراصد الاطلاع ۳: ۱۱۵۳) - 
نازل كرديد . 


يس رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را در جحفه به جاى آورد و پس از آن دیگر فریضه‌ای نازل نگشت. -. تفسير قمى : 
۵۰- 


ص: ۱۱۲ 
۷| ترجمه | 
»$« 


ا 


تفسير القمى :با یا لول ما 
و ال بغ شک من الاس قال رت هرذه ا یه فى من رف شول الله صلی الله عليه و آله من عو الوا و 


ليك من ربك قَالَ رکذ الآبَهُ فی علي (1) و إن تم تفعل ما بت رسال 


لإ 


بر سوہ نر جوج ین مدمه یه و ان من له بی 10 أن حيدق اله و اى غلك 8 قال 


1 


با الاس اشرمغوا قؤلی و غقلوه عنَى انی تًا آذری لعلی کم بد ایی بدا م تال هل تون أي ؤم عم حرم قَالَ 
اس مدا لیم ال ای شیر ال اش هذا ال صلی الله عليه و آله و اعم حرم ال الاس بَا ذا( ال صلی اله 

با الك و أغواف کم علیکع حرام کرو يزيكع یا فى شو رکم هذا فى بل هذا إلى بز يم تون 
ركم شاا عَنْ أَعْمَالِكُمْ اا مَل بلفث ابا الاس تاوا ؟ نعم ال الله اشد م ال صلی الله عليه و آله ألا و كل مر أذ تج 


ع مر مه 


نف ااي اہ یی ی صسصمے ہے ور و سے 

کر تہ 7 
ُز کم ذو وله راض بم تعتقزونَ من أَعمَالكُم أل و إا طبخ قد عبد بآ 

0 ا جل لاثری مشیم دم امرئ نریم و َال إا ما اط بطیه تفس مه و نی 27 َ9 3 


0 5 و 
۴ 
سك کی 3 


ها لاس قالوا عم كَالَ الهم اشْهَدْ 


xg 
9 
3 


۴۱ 


و 


۱ 4 ما الوا قذ عَصَمُوا مى دمَاءَمُع و أَمْالَم مها و ماهم عَلَى الله آنا هَل بل 


-۱.فی المصدر: قال نولت فى علی. 
۲- ۲. فى المصدر: من قوله بمنی فى خطبه اه. 
۳ ۳. فى المصدر: قالوا: بلدنا هذا. 


۴- ۴. فی المصدر: فهو. 


َال یا لاس اخفظوا قَوْلِى تَنتفِعُوا به بغ دی و الْقَهُوه توا به دی (۱) أا لا برعو چوا بتدى کاراب بفضکم رقاب 
کر 0 ا سي الع ره کل فرب وجوعكم راشب 


هر ھی سے 


ات عن یمه و سكت ماع تم قال إن شاء الله أو یبن أب طالب كم ال 


2 
إن - 


هما ن تضلوا- کتاب اللہ و علرتی أَهْلَ تتتى اه قد تجن الیش ابیز أَنّهُمَا آن ترا على بدا على الوص أن م لتتقع 


بهم ا فد تجاو من حالما فد هلک أَنَا هَل بل قَانُوا عم ال الهم اه تم ال وه برد لی اض ملک رجا 


2 


یعون على اقول زب أضدحابى لال با محمد إِلهَمأَحدتوا بغدكك و غَيَدوا شم یس ےت 
م اش ریق انَل الله تعَالَى إذا جاء ؟ ضر الله و لح كمال ر سول له صلی الله عليه و آله تیت إلى نی م ای الصّلَاة جامعه 
فى د جد ایض قاشع الاس و عبت الله و ی ایہم کال هله رأ اتی وکا ون مت بمب 
حامل فقه عي ققیہ و رب عامل فثه ای من خر من ات ا غل علیهن لب اي مد مم إِحْلَاصُ العمل له و ليح له 
امن رلیین و لوغ جع اعتهم فان دتم م (۳) مُجيطة من وَرَائِهمْ ون إِخْوَةٌ تکفا دِمَاؤْهُمْ س می متهم هم و هم ید 
علی من رام م یبا الاس ای تارك فیکم الین قاتا لال و تا ان ال کتاب الله و عثرتی آهل یی لهذ 
نی بت الْحَبيرُ ها لَنْ ترا عى يردا علی الْحزض کا یکی عاتن و جمع بین تایه و لا اقول کهائین و جم ین 
باه و الوُسْطى فتفضل هَذِهِ علی مَذِہِ فا متم َو ی آضعابه و الا ریذ مد صلی الله عليه و آله ْمَل العامة فی أَهْلٍ 
یت حرج نهم أزبعة ری مكة و تلو الکبة و تام وا و توا و كتهو فبما یم كبا إن أ وق (۴) 


2 
ع 3 


“۳٣٦‏ عه فى أهل بيته دنر الله 


1 


2 
2 ء 


مات الله مُحمّد 


ص: ۱۴ 


۹ کی موه اوبره سترا 
۲- ۲. ئی المصدر: لتجدونی. 
٣‏ ۳. فى المصدر: فان دعوته. 
دعن ان مات ہمد او قتل. 


توالى على یه فى که أم بر موا مرا فنا متشون ام خت ون آنا لا َع رهم و نَجْواهُمْ بلی و رُسّنا مهم یکتون (۱) 
خر رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله ین مكة یرالیه ى قر وا لم ا 
ایهم وی ادا تال علیه قرذه الاب يا أب ا الؤشول بلغ ما آتزل إل 


sS‏ موی علیہ م قال بها انس هَل تَعْلْمُونَ 
مَن و م قَالُوا نم لووول اق اليف تون یزیمم کم دقار کی کن لهم rE‏ 
رت تا ول مكل قذله الأول و فول الاس كذلكه و ول اشهذ أ >ُم أَحَلَ بد أمير الْمؤْمِنِينَ ص لوا الله 
یه فَرَفعهَا(۴) حَتَّى بدا لاس بیاض |تطیهعا تم ال صلى الله عليه و آله ألا من کُنْتُ موه قَهَذَا غ عؤثاة ال وال عن واو 
او مَنْ حَاَاهُ و انض من تمہ ره و اذل من له وَأَحِبٌ من أ تم قال الم اشْهّذ علیهع و أَنَامِنَ السامدین قاشتفهعه عُمَرْ 
ی کین اه (ه شال یا توق اوق نا أذ ین شوہ قال ول اه صلی الله عليه و آله نَم (۶) ی الله و ِن 


من ہیں 


1 


a 6‏ 
یھ 
اما 
۹۹ 
5 
36 
عن 
3 
ااا 
ا 
3 
لخ 
Ck‏ 
6 
ہہ 


0 ول فما بت رسال و الله 


رَسُولِهِ ان أميرٌ الْمؤْمِنِينَ و إِمَامٌ لین و قاز 4 ل سر yS N‏ 
ار اض حاب لین زوا قد ال مد صلی الله عليه و آله فی 2 مش جد الْحَئِفٍ ما قال و قال هَاهُنَا ما قال و 
لی الع یت یادا اليه لَه نا جتمغوا أذبغة _ ٩‏ 


ےم 


هن عَقَیة أرْشَّى کین اجه و راء( 
ص: ۱۱۵ 


اك أ سوه ات ی ۷۸و ۸۸ 

۲- ۲. فى المصدر: اذ نل جبرئیل هذه الایه. 

٣‏ ۳. فى المصدر: انی آولی بكم من آنفسکم. 

۴-۴ فی المصدر و فد 

۵- ۵. فی المصدر: فقام من بين أصحابه. 

۶ ۶ فی المصدر: هذا من الله و من رسوله؟ فقال: نعم اه. 

۷- ۷. فی المصدر: و بين الا-بواء. و هی قريه من اعمال الفرع من المدینه؛ بينها و بين الجحفه مما يلى المدينه ثلاثه و عشرون 
ميلا. و بها قبر آمنه أم النبیی صلی الله عليه و آله( مراصد الاطلاع ۱: ۱۹). 


َفَعَدُوا مَبْعَةٌ عَنْ یمین اقب و بعة عَنْ يَسَارِها لیوا تل رَسُولِ الّه صلی الله عليه و آله فَلَمَا جَنَّ اَل تَقَدّمَ وَسُولَ اه صلی 
لله عليه و آله فی لک الیل العشکر بل تخس (۵ علی یه لکا دنا نله اداه جترتیل يا مدق و او فا 
کیدرا لک ف شول الله صلی اھ علیه و آله فال عق هذا لفی فال خديقة ذخ الیمان اا دة ن الان با وشول الله ال 
جات کا عبت كل یقت 

4 تا رَشول الله صلی الله عليه و آله مغ قَنادَاهُمْ باش ائهم فما سَمِعُوا ندَاءَ سول الله قوا(۳) و دَحَلُوا فی غُمار لاس (۳) و 
قذ كانُوا عقوا عفر کوعا و لق الم پزشول الله صلی الله عليه و آله و َو اَی زشول الله صلی الله عليه و آله 
لی َواجلهم عرف لا رل تال ما بال أو 1 م تحالفوا فى الْكغْبه إن امات الله مدا أؤ له (۶) ان ا یروا كددًاالأمْرَنى أَهْلٍ 
یه ابد فَجَاءُوا إِلَى رَ ey‏ سوڑپ سس 
۱١۱۷۱۷۹۷۶۷۶۷‏ اقا مذ لا كلمة الکو كوا بغ سلامهغ و وا ہما َم ياو( من قق ول الله ص 
ان أَغْنا عنام الله و رَسُولَهُ من قش لہ فان وبوا یک حيرا لهم و انز توا بعذَبْهُم له عذابا أليماً فى الا و اجره و 
ما ليق فى الأذضن س مِنْ ول و لا تصیر(۶) فجن رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله ای الْمَدِيئهِوَبَقَىَ بها لحم و اضف من صقر 
ا نکی شیا م ادا به لجع الذی توف فيه صلی الله عليه و آله (۷). 


7 
بَا 


#*[تر جمه ]تفسیرعلی بن ابراهیم: ۱ ایا وقول بلغ نا آرل الک ین تكد (ای پا آنچه از جانب پرورد گارت به سوی 
تو نازل شده ابلاغ كن.) گوید: اين آيه درباره على عليه السلام نازل شده است» ١و‏ إن لم تلا بت رم اله و الله 
ص مک من لاس إِنَّ الله َا دی المع الکافرین» [و اگر نكنى بيامش را نرساندہ اى. و خدا تو را از [گزند] مردم ا 
دارد. آری خدا گروه کافران واهدايت نمی کند.] گوید: اين آیه پس از باز کشت رسول خدا صلی الل علیه و آله از حجه 

as TENGE o‏ وا ما ارو رتش 
آن حضرت در منی پس از حمد و ثنای خدا اين بود: ای مردم! سخن مرا بشنوید و در آن بينديشيد» جه بسا در چنین مراسمی 
یکدیگر را دیدار نكنيم» سپس فرمود: آيا نمی‌دانید جه روزی نزد خدا به جهت حرمت بز رگتر است؟ مردم گفتند: امروزا 
فرمود: کدام ماه؟ مردم گفتند: اين ماه (ذی حجه). فرمود: و کدام شهر به جهت محترم بودن عظیم‌تر است؟ مردم گفتند: همین 
شهر(مکه)؛ فرمود: پس بدانید» همان‌طور که اين شهر اين ماه و اين روز از احترام خاصی برخوردارند. خون‌های شماء اموالتان 
و نوامیس شما نيز تا روز قيامت که در محکمه عدل الهی حاضر می‌شوید از احترام ویژه‌ای برخوردارند و در آن روز است 
که از شما درباره اعمالتان پرسش خواهد کرد. ای مردم» آيا ابلاغ کردم؟ گفتند: آری. فرمود: خدایا تو خود شاهد باش! 


سپس فرمود: آگاه باشید که عموم امتیازات يا بدعت‌هایی که در جاهلیت بوده جه خونی و جه مالی بوده باشد» زیر این دو 
پای من است» هیچ کس بر دیگری امتیاز ندارد مگر در پرهیز کاری؛ آيا ابلاغ کردم؟ گفتند: آری. فرمود: خداوندا؛ تو گواه 
باش! سپس فرمود: آ كاه باشید که هر داد و ستد ربوی که در جاهلیت بوده» باطل است و هر بدهی بابت ربا باطل است و اوّل 
همه طلب‌های ناشی از ربای عمویم عباس بن عبدالمطلب. و نیز آگاه باشيد» هر خونى كه در جاهلیت ربخته شده هدر است 


گفتند: آری؛ فرمود: خداوندا؛ تو خود گواه باش! سپس فرمود: آ گاه باشید که شیطان از اینکه در سرزمین شما پرستیده شود 


نوميد گشته» لیکن از اعمالى كه آنها را كوجكك مىشماريد» خشنود است؛ به هوش باشيد که اطاعت از شيطان به معناى 
عبادت اوست. هان ای مردم» به راستى كه مسلمان برادر مسلمان است» و خون و مال هيج مسلمانى بر مسلمان دیگر حلال 
نيست مگر آن مقدارى كه با طيب خاطر به وى بدهدء و من دستور يافتم كه با مردم بجنگم تا اينكه «لا اله ال الله را بر زبان 
جارى سازند و چون آن را بر زبان آوردند» خون و مال خود را از من مصون داشتهاند مگر آنكه حق و حساب آن‌ها با 


خداست» ای مردم آيا ابلاغ كردم؟ گفتند: آری؛ فرمود: خداونداء تو خود گواہ باش! 
ص: ۱۱۳ 


سپس فرمود: هان که من دو جيز را در ميان شما بر جاى می گذارم كه اكر به آنها جنكك زنيد هر كز گمراه نمی شويد: كتاب 
خدا و عترت من اهل بيتم» كه خداوند مهربان خبير مرا آگاہ فرموده كه اين دو از یکدیگر جدا نمىشوند تا اينكه در كنار 
حوض كوثر بر من وارد شوند. آگاہ باشيد که هر کس به آن دو چنگ زندء نجات يايد و آنکه از در مخالفت با آن دو در 
آمد» هلاک گردد. آيا ابلاغ کردم؟ گفتند: آری؛ فرمود: خداونداه تو خود گواه باش! سپس فرمود: بدانید که از ميان شما 
مردانی در كنار حوض بر من وارد خواهند شد. لیکن از نزديكك شدن به من بازداشته می‌شوند» يس خواهم گفت: پرورد گاراء 
اینان صحابه من هستندا؟ پس گفته خواهد شد: با محقد» اینان پس از تو بدعت گذاری کردند و ست تو را تغییر دادند. پس 


می گویم: از رحمت خدا به دور باشند! از رحمت خدا به دور باشند! 


چون آخرین روز از ایام تشریق فرا رسیدء خداوند متعال سوره: بذ جاء ضر الله و لش را نازل فرمود [پیامبر فرمود:] خبر 
م رگم را دادند. سپس ندا در داد: «الصلاءٌ جامعة» در مسجد «خیف». پس مردم اجتماع کردند و آن حضرت حمد و ثنای خدا 
را به جا آورده» سپس فرمود: خداوند دل آ نكس را که سخن مرا بشنود و آن را دریابد و آن را به کسانی برساند که از آن 
آ گاهی ندارند. روشن گرداند! ای مردم» حاضران به غایبان پرسانند كه جه بسا فقه دانی که فقیه نباشد و جه بسا فقیهی مطلبی 
را فهمیده ولی از مطالب دیگر غافل مانده باشد. سه چیز است که در قلب مرد مسلمان غل و غش بردار نیست: عمل خالصانه 
برای رضای خداء دریغ نکردن نصيحت از پیشوایان مسلمانان» و همراه بودن با جمع ایشانء زیرا فرمان رهبر تمام جامعه 
اسلامی را در بر می گیردہ مؤمنان با هم برادرند و خونشان باهم برابر. و کل مسلمانان در گرو عهدی هستند که ضعیف‌ترین 
آن‌ها با دیگران ببندد امت اسلام در برابر دیگران به مثابه يد واحده هستند. ای مردم» من آن دو شیء گران‌سنگ را در ميان 
شما بر جای می گذارم. گفتند: يا رسول ال آن دو شیء گران‌سنگ جه هستند؟ فرمود: کتاب خدا و عترت من اهل بیتم» زیرا 
خداوند لطیف خبیر مرا خبر داده که آن دو هر گز از یکدیگر جدا نمی‌شوند تا اينكه همانند اين دو انگشت من - و دو انگشت 
سبابه‌اش را به هم چسباند - در كنار حوض كوثر بر من وارد شوند و نمی گویم مانند اين دو انگشتم - و انگشت سبابه و 


میانه‌اش را باهم جفت نمود - که اين (انگشت میانه) بر آن (انگشت سبابه) برتری داشته باشد. 


پس جمعی از اصحاب وی گرد آمده و گفتند: مح د می‌خواهد امامت را در اهل بيت خود قرار دهد. سپس چهار تن از 
ایشان به مکه رفته و وارد کعبه شدند و عهد و پیمانی ميان خود نوشتند مبنی بر اينكه اگر محمد صلی الله عليه و آله از دنیا 


رفت يا کشته شد. هر گز رهبری به خاندان وی باز نگردد» 


ص: ۱۴ 


زخرف / ۷۹-۸۰- یا 


در كارى ابرام ورزيده اند؟ ما [نيز] ابرام می ورزيم. آيا می پندارند كه ما راز آنها و نجوایشان را نمی شنويم؟ جراء و فرشتگان 
ما پیش آنان [حاضرند و] ثبت می كنند.1 را در این خصوص نازل فرمود. پس رسول خدا صَلى الله عليه و آله به قصد رفتن به 
مدینه مكه را ترک نمود تا اينكه در منزلى كه آن را «غدیرخم» می‌نامیدند» اطراق كردند واد ھا كردم 
ےر تہ ہو و وت و سس آورند. آن حضرت اشاره‌ای به وصيّت خود به آن‌ها نمود که آيه: ما 
لش ول بلغ میا 0 ول تا بت راك و له بقید شک من الاي -. ماشده/ ۶۷ - (ای با 
آنچه از جانب يرورد كارت به سوی تو نازل شده ابلاغ كن و اگر نکنی» پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] مردم 
نگاه می دارد.) بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل گردید. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله برخاسته و فرمود: اين يكك 
تهدید و وعید است! يس حمد و ثنای خدا را به جای آورده و سپس فرمود: ای مردم» آیا می دانید ول شما کیست؟ گفتند: 
آری» خدا و رسول او؛ فرمود: مگر نه اين است که من از شما به خودتان سزاوارترم؟ گفتند: آری. فرمود: خداونداه تو خود 
شاهد باش! و آن را سه بار برایشان تکرار نمود و در هر سه بار» جمله اول را تکرار می‌فرمود و مردم پاسخ مثبت می‌دادند و 
آن حضرت می‌فرمود: «خداوندا» تو خود شاهد باش!» سپس دست امیرالممنین صلوات الله عليه را گرفته و آن را چنان بالا برد 
كه سفیدی زیر بغل هر دو برای مردم عيان گردید» سپس فرمود: آگاه باشید که هر که من مولای او بوده‌ام» اینک على مولای 
اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و با دشمنانش دشمنی کن» باورش را يارى ده و خوار کننده‌اش را خوار و ذلیل 


بدار» و دوست بدار هر کس او را دوست می دارد؛ سپس فرمود: خداونداء تو خود بر ایشان گواه باش و من نيز از شاهدانم. 


پس عمر از ميان صحابه از وی توضیح خواسته و گفت: يا رسول الله آیا مطالبی که فرمودی از جانب خداست يا از جانب 
رسول اوست؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آری» از جانب خدا و از جانب رسول اوست. او امير مؤمنان است و امام 
پارسایان و پیشوای مومنان دست و روی سفید» خداوند او را در روز قيامت بر سر پل صراط می نشاند و او اولیای خدا را وارد 
بهشت نموده و دشمنانش را به دوزخ می‌فرستد؛ پ پس آن دسته از صحابه وی - که بعد از او مرتد شدند - گفتند: محمد هرجه 
خواست در مسجد خيف كفت و در اینجا نیز هرجه خواست گفت و اگر به مدینه باز گردیم ما را وادار خواهد کرد که با 
على بيعت کنیم. يس آن چهارده نفر گرد آمده و برای قتل رسول خدا صلی الله عليه و آله توطثه چیدند و در عقبه - که «عقبه 


ارشی» نام دارد و ميان جحفه و ابواء قرار دارد - به كمين نشستند. 
ص: ۱۱۵ 


يس هفت نفر از ایشان در سمت راست گردنه و هفت نفر دیگر در سمت چپ گردنه كمين کردند تا ث شتر رسول خدا صلی اللہ 
عليه و آله را رم دهند. چون شب فرا رسید. رسول خدا صَلى الله عليه و آله» آن شب در پیشاپیش سپاه» سوار بر شترش حر کت 
می کرد و دچار خواب آلودگی شده بود» يس چون به گردنه نزديكك شد. جبرئیل به وی گفت: يا محترد. فلانی و فلانی و 


عرض کرد: من هستم. حذیفه بن یمان يا رسول الله! فرمود: آیا آنچه را که من شنیدم تو هم شنیدی؟ عرض کرد: بلی! فرمود: 


آن را يوشيده دار. سپس رسول خدا صّلمى الله عليه و آله به ايشان نزديكك گشته و آنان را به نام صدا زد» پس چون صداى 
رسول خدا صلی الله عليه و آله را شنيدند» كريخته و به ميان جمع مردم رفتند» در حالى كه زانوان شترهاى خود را بسته و آن... 
ها را رها ساخته بودند. مردم به رسول خدا صلی الله عليه و آله رسيده؛ به جستجوى آن‌ها پرداختند تا اينكه رسول خدا صَلى 
الله عليه و آله به شترهاى آنان رسيد و آن‌ها را شناخت» يس چون پیادہ گشت. فرمود: جماعتى در جه فكرى هستند که در 
كعبه پیمان بستهاند اگر خداوند محمّد را بميراند يا بکشد اجازه ندهند هر گز امامت و خلافت در خاندان او باقى بماند؟! پس 
آن جماعت نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و سوكند ياد كردند كه نه جنين جيزى گفتەاند و نه خواستار چنین امرى 
بر می یج ہے ہیں 1۲ اداج اده پس لاود جايس لازا یت 
باللّهِ مقار وذ الوا که الکفر و قروا بعد شوج و َمُوأ يما لم يوأ وما موأ إا 
كرا بك خا لقع و ون یاب فا لیا فی تار اص رفا فی ارش من ول و امير توبه/ ۷۴ 


- (به 


2 كو 


ن عنام | و رَشُولة من كذ إن 


ا 


خدا س و گند می خورند که [سخن ناروا] نگفته اند» در حالى كه قطعاً سخن کفر گفته و پس از اسلام آوردنشان كفر ورزيده 
انده و بر آنچه موفق به انجام آن نشدند همت گماشتند) از قتل رسول خدا صَلى الله عليه و آله (و به عیبجویی برنخاستند مگر 
انعد از | آنکه عدا ر افيرش از فقيل هود آتان وا هار گردائیدشں پس اک کرید كنمد برای انان بيع اسه و اگ زوی 
برتابند» خدا آنان را در دنيا و آخرت عذابى دردناک می کند» و در روى زمين يار و ياورى نخواهند داشت.] پس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به مدينه با ز گشت و محرم تا نيمى از ماه صفر را در آن ماند» بی آنکه از جيزى شكوه کند. سپس دچار 


دردى گردید که بر اثر آن وفات يافت» صلوات خدا بر او باد. -. تفسير قمى: ۱۶۲- ۱۵۹ - 


| ترجمه | 


توضيح 


قال الجزرى فى الحديث ألا إن كل دم و مأثره كانت فى الجاهليه فإنها تحت قدمى هاتين مآثر العرب مكارمها و مفاخرها التى 
تؤثر عنها أى تروى و تذ کر(۸) أراد إخفاءها و إعدامها و إذلال أمر الجاهليه و نقض سنتها و قال فلا آنتعش 


١١8 ص:‎ 


۱- ۱. نعس الرجل: اخذته فتره فى حواسه فقارب النوم. 
۷ء فى الفصذر قروا 

۳- ۳. الغمار- بضم الغين و فتحها- جماعه الناس و لفيفهم. 
۴- ۴ فی المصدر: ان مات محقد او قتل. 

۵- ۵. سوره التوبه: ۷۴. 

۶-۶ سوره التوبه: ۷۴. 

۷ ۷ تفسیر القمی: ۱۵۹- ۰۱۶۲ 


۸-۸ النهايه ۱: ۱۶. 


أى فلا أرتفع و انتعش العاثر إذا نهض من عثرته (۱) و قال الكتيبه القطعه العظيمه من الجيش (۲). 


قوله صلی الله عليه و آله: أو على بن أبى طالب عطف على الياء فى قوله لتجدونى و سكونه و التفاته كان لاستماع الوحى حیث 
أوحى إليه أنه يفعل ذلك على عليه السلام و قال الجزری فى حدیث الحوض فأقول سحقا سحقا أى بعدا بعدا(۳) قوله نعيت 
إلى نفسى قال الطبرسى اختلف فى أنهم من أى وجه علموا ذلک و ليس فى ظاهره نعى (۴) فقيل لأن التقدير فسبح بحمد ربک 
فانک حينئذ لاحق بالله و ذائق الموت كما ذاق من قبلك من الرسل و عند الکمال يرقب الزوال كما قيل. 


إذا تم أمر دنا نقصه(۵)٭٭+توقع زوالا إذا قيل تم. 


و قيل :لأنه سبحانه أمره بتجدید التوحيد و استدراك الفائت بالاستغفار و ذلک مما يلزم عند الانتقال من هذه الدار إلى دار 
الأبرار(2). 


و قال الجزری فيه نضر الله امرأ سمع مقالتى فوعاها نضره و نضره و أنضره أى نعمه و يروى بالتخفيف و التشديد من النضاره و 
هی فی الأصل حسن الوجه و البريق و إنما أراد حسن خلقه و قدره (۷) و قال فى قوله يغل هو من الاغلال الخيانه فى كل شی ء 
و يروى يغل بفتح الياء من الغل و هو الحقد و الشحناء أى لا يدخله حقد يزيله عن الحق و روى يغل بالتخفيف من الوغول فى 
الشر(۸) و المعنى أن هذه الخلال الثلاث تستصلح بها القلوب فمن تمسكك بها طهر قلبه من الخيانه و الدغل و الشر و عليهن فى 
موضع الحال تقديره لا يغل کائنا عليهن قلب مؤمن (1). 


ص: ۱۱۷ 


۱- ۱. النهايه ۴: ۱۵۷. 

۲- ۲. النهایه ۴: ۷. 

۳ ۳ النهايه ۲: ۱۵۰. 

۴- ۴. نعی لنا فلانا: اخبرنا بوفاته. 

۵- ۵. فى المصدر: بدا نقصه. 

۶۶ مجمع البيان ۱۰: ۵۵۴. 

۷- ۷ النهايه ۳: ۱۵۲. 

۸-۸ فی المصدر: من الوغول: الدخول فی الشر. 
٩-9‏ النهایه ۳ ۱۶۸. 


و قال فيه فان دعوتهم تحيط من ورائهم أى تحوطهم و تكفيهم و تحفظهم (۱). 


أقول: و یمکن أن يكون من على صيغه الموصول أو بالكسر حرف جر على التقدیرین يحتمل أن يكون المراد بالدعوه دعاء 
النبى إلى الإسلام أو دعاؤه و شفاعته لنجاتهم و سعاداتهم أو الأعم منه و من دعاء المؤمنين بعضهم لبعض بأن يكون إضافه 
الدعوه إلى الفاعل و على التقدير الأول يحتمل أن یکون المعنى أن دعوه النبى صلی الله عليه و آله ليست مختصه بالحاضرين 
بل تبليغه صلی الله عليه و آله يشمل الغائبین و من يأتى بعدهم من المعدومين قوله تتكافاً دماؤهم أى تتساوى فى القصاص و 
الدیات و قال الجزرى الذمه العهد و الأمان و منه الحديث يسعى بذمتهم أدناهم أى إذا أعطى أحد لجيش العدو أمانا جاز ذلكك 
على جميع المسلمين و ليس لهم أن يخفروه و لا أن ينقضوا عليه عهده (۲). 


أقول: لعل المعنى أن أدنى المسلمین يسعى فى تحصيل الذمه لکافر على جميع المسلمين و هو كنايه عن قبول أمانه فانه لو لم 
يقبل أمانه لم يسع فى ذلک و يمكن أن يقرأ يسعى على البناء للمجهول و يكون أدناهم بدلا عن الضمير فى قوله بذمتهم و 
الأول أظهر و قال الجزرى فيه هم يد على من سواهم أى هم مجتمعون على أعدائهم لا يسع التخاذل (۳) بل يعاون بعضهم بعضا 


على جميع الأديان و الملل كأنه جعل أيديهم يدا واحده و فعلهم فعلا واحدا(۶) و قال الجوهرى أوعزت إليه فى كذا و كذا أى 


**[ترجمه آجزری گوبد: در حديث آمده بود: «آلا- إن کل دم ومأثرة كانت فى الجاهاة فإنها تحت قدمی هاتین». «مآثر 
العرب»: مکرمت‌ها و افتخاراتی هستند که از آن‌ها ياد شده و نقل می کنند. -. النهایة۱: ۱۶ - 


و هدف پیامبر صلی الله عليه و آله پنهان كردن اين قبیل امور و از بين بردن آن‌ها و تحقیر سنن جاهلیت و نقض آن‌ها بوده 
است. و گوید: «فلا انتعش» یعنی به پا برنخاست. - . النھایة ۴:۱۵۷ - 


١١8 ص:‎ 


رفعت نیافت. و (انتعش العاثر»: آنكه لغزيده بود برخاست. و كويد: «الکتیبة»: بخش بز ركى از سياه. - . النهاية ۴: ۷- 


قول رسول خدا صَلى الله عليه و آله :«أو على بن ابی طالب» معطوف بر ضمير باء در «لتجدونی» می‌باشد و سكوت آن حضرت 


کرری گر بھتھر وتا صو فى ا رل مجنا صظا سی :ار وحمت عدا به دور الم ی القيانة 0> آز 


رحمت خدا به دور باشند. قول آن حضرت: «نُعيتٌ إلى نفسی» طبرسی گوید: در اينكه از جه روی از این عبارت. مفهوم خبر 
مرگ را استنباط كردهاند» در حالی که ظاهراً در بردارنده مفهوم خبر م رگ نیست؟ نظرها متفاوت است. گفته‌اند: زیرا جمله 
این مفهوم را در تقدير دارد: «فسبّح بحمد رک فانک حینشذ لا-حقٌ بالله و ذائقُ الموت كما ذاق من قبلک الرسل» (پس به 
حمد پرورد گارت تسبیح گوی که به يقين آن‌گاه به خداوند می‌پیوندی و مرگ را می‌چشی همان‌طور که پیامبران پیش از تو 
چشیدند)» و به هنكام كمالء انتظار زوال فى رود كما اينکه گویند: (شعر) 


-اگر كارى به كمال خود رسید. كاستىاش نزديكك می‌شود. اگر گفته شد كارى به كمال رسیده منظر زوال آن باش! 


و گفته شده: زيرا خداوند سبحان وى را امر به تجديد توحيد و جبران گذشته با توسل به استغفار نمود. و این كار به هنكام 


انتقال از اين دار فانى به دار نيك وکاران» امری لازم و ضرورى است. -. مجمع البيان ۰ - 


و جزری كويد: در آن آمده است: «نضر الله امرء سمع مقالتى فوعاها»: «نضره و نضّره و أنضره): او را برخوردار كرد؛ و با 
تخفیف و تشدید از «نضاره»» روایت می‌شود که در اصل به معنای نیکو صورتی و درخشند گی رخسار است. و مقصود وی: 
اخلاق نیکو و ارجمندی اوست. - . اللهاية ۳: ۱۵۲ - 


و در مورد لفظ «یغل» در قول وی گوید: بر گرفته از «اغلال» به معنای «خیانت در هر چیزی» است. و 'َِل) با فتح یاء نيز روایت 
می‌شود که از «غل» مشتق گشته و به معنی كينه و دشمنی است. یعنی اينكه کینه‌ای که وی را از حق باز دار در او راه نمى.. 
یابد» و «یغل» بدون تشدید لام نيز روایت شده که به معنای فرو رفتن در شر است و معنای عبارت اين است كه با این سه 
خصلت: دل‌ها اصلاح می پذیرند پس هر که به آن‌ها تمشکک جويدء قلبش از خيانت و نیرنگ و شر پاک می‌شود. شبه جمله 
اعلیهيٌ)؛ در موضع حال است و تقدیر آن: «لا یغل كائناً عليهنٌ قلب مؤمن؛ می‌باشد. - . النهاية ۳: ۱۶۸ - 


ص: ۱۱۷ 


و که ناه در آن است: «فإن دعوتهم تحيط من وراءهم) يعنى بر ایشان احاطه داشته باشی و از آن‌ها دفاع کنی و محافظتشان 


کنی . 


مؤلف: «من» هم ممکن است اسم موصول باشد و هم حرف جر و در هر دوحالت ممکن است مراد از «دعوتهم» دعوت آنها 
توسط پیامبر صلی الله عليه و آله به اسلام باشد؛ يا مقصود از آن» دعا كردن برای آن‌ها و شفاعتشان برای نجات ایشان و 
سعادتشان باشد؛ يا اعم از این یعنی دعای مومنان در حق یکدیگر از طریق اضافه كردن «دعوة» به فاعل باشد؛ در اين صورت 
بنابر نظر اولء محتمل است كه معنا اين باشد که دعوت پیامبر صلی الله عليه و آله اختصاص به افراد نداشته باشد بلكه ابلاغ آن 
از طرف آن حضرت شامل غايبان و كسانى كه بعد از از آن‌ها می‌آیند» باشد. قول آن حضرت «تتکافاً دماءهم) يعنى اينكه 
خونشان در قصاص و ديات برابر باشد. و جزرى كويد: «الذمّرَة): عهد و امان است و بنابراين» حديث «يسعى بذگتھم أدناهم) 
بدان معناست که اگر یکی از مسلمانان به سياه دشمن امان داد قول او قول همه مسلمانان است و مسلمانان حق ندارند كه از 
وى مالی گرفته و پناهشان دهند يا اينكه عهد او را بشکنند. - . النهاية؟: ۵۰ - 


مولف: شاید معنا اين باشد که ضعیف ترین مسلمانان قادر بر آن باشد که از طرف همه مسلمانان به کافری امان دهد. و این 
کنایه‌ای است از پذیرش امان اوء زیرا اگر امانش را قبول نکرده بود» در زمینه آن تلاش نمی کرد. و ممکن است فعل «یسعی؛ 
را به صیغه مجهول خواند که در این صورت «آدناهم» بدل از ضمیراهم) در «بذمتهم» خواهد بود و معنی اول ارجح است. و 
جزری گوید: در حدیث آمده: اھُم یذ على من سواهم» یعنی اينكه آن‌ها بر عليه دشمنانشان چنان اجتماع و اتحاد دارند که 


مجالی برای کوتاه آمدن در آن راه ندارد بلکه یکدیگر را بر عليه جمیع ادیان و ملل يارى می‌دهند» چنانکه گویی دست.. 


هايشان را يد واحده و كارهايشان را عمل واحد قرار داده است. - . النهاية ۴: - و جوهری كويد: «أو عزتٌ اليه فى كذا او 
کذا»: يعنى پیش تر بیان کردم. -. الصحاح ۲ ۸٩۸‏ - 


| تر جمه | 


«¥» 


ار ہو ي 


و ود الله عليه السلام: لما تَرََتْ مر ذو اليه فى اهر 


رَشول الله صلی الله عليه و آله بِالدَّوْحَاتٍ فی عَدِیر حم فَقَمَهَ 2 
ص: ۱۱۸ 


.١ -١‏ لم نجده فى النهایه نعم ذكر فى( حوط) ما لفظه: و منه الحديث« و تحيط دعوته من ورائهم» أى تحدق بهم من جميع 
جوانبهم.( :١‏ ۲۷۱). 

۲- ۲. النهايه ۲: ۵۰. و خفره: اخذ منه مالا ليجيره و يؤمنه. 

۳- ۳. فی المصدر: لا يسعهم التخاذل. 

۴ ۴. النهايه ۴: ۲۶۳. 

۵- ۵. الصحاح ج: ۲ ص: ۸۹۸. 

۶- ۶. الدوحه: الشجره العظیمه المتصله. قم الییت: کنسه. 


تم ودی الصّاة جامعة م قال یا لاس مَنْ کنث مَولاة فَعَلِيٌ مَولَاه الم أولی بكم من أ كع قَالُوا بی قال مَنْ 


2 


زں وو م لو تھا وو مر وہ 


تم جاء زر و َب ال صلی الله عليه و آله لَه یا ژر بايغ علي بقل یناه و ِن سول ۸۱ ال ین الله و ین زشوله ثم 
اء حَيتَڑ فقال صلی الله عليه و آله بایغ علا باه َقَالَ مق الله وَ من زشوله )٢(‏ م کی عِطْفَهُ تالف لش ما بقع 


آله امر فرمود: مکانی را در غدير خم که پر از درختان بز رگ و پر شاخ و ب رگ بود» جارو کنند و چنین شد. 
ص: ۱۱۸ 


سپس ندای «الصلاهٌ جامعه» سر داده شدء آن گاه فرمود: ای مردم» هر كس من ولی اویم» يس على ولی اوست. آیا من از 
خودتان به شما سزاوارتر نیستم؟ عرض کردند: آری» فرمود: هر كس من ولی اویم» يس على ولی اوست؛ پرورد گارا هر كس 
او را دوست دارد» دوست بدا و هر کس او را دشمن دارد» دشمن بدار. سپس امر فرمود مردم با على عليه الشلام بيعت کنند 
أ رارك دد E‏ گرم لاك ربجا ر ھرگا وک کس مل کھت می ا 
حبترٌ (كنايه از ابوبکر و عمر) آمدند. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای زفر» با على بر ولایت بيعت كن. عرض 
كرد: اين فرمان از جانب خدا و رسول خداست؟ فرمود: از جانب خدا و رسول اوست. سپس خبتر آمد» يس رسول خدا ص لی 
اللدغلية و آله به وی فرمود: با علی بر ولایت بیعت كن | گفت: ایخ دستور خدا و رسول اوست؟ سپس [حبتر] به سمت زفر رو 


بر گردانده و گفت: پیوسته پسر عمویش را بالا می‌برد. - . قرب الاسناد : ۲۷ - 

** | ترجمه ]| 

بيان 

قال الجزرى الصَّبْعٌ بسكون الباء وسط العضد و قيل هو ما تحت الابط(۴). 

**[ترجمه آجزری گوید:« الضبع» - با سكون باء -: وسط بازی و گفته شده: به معناى زیر بغل است. - . النهاية ۳: ۱۱ - 
** | ترجمه ]| 


«A» 


فس» [تفسیر القمی] مد ون الحسَن التاجر عَن الحسَن ن عَلِىٌ الصوفی عَنْ زكريًا ٿن مُحَمّدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِّ عَنْ جغفر بن 
محمد عليهما السلام قَالَ لا ام رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله امیر من عَلِيَا بو عبر حم کان ذَائہ م عه فر من 


مین مِنّْهُمْ ابو بكر و عم و عد الرخمن بن عَوْفٍ و تخد بن أبى وفاص و بو عده و سَالِمٌ مَؤلى أبى حذیفه و المغِيرَهُ بن 


- 


شعبه قال عُمَرُ مرا تون عیتیه كأنّهُم ا عَينَا مَجْنُونٍ یغنی الب صلی الله عليه و آله السَّاعَهَ يَقُومُ و يمول قَالَ لی رَبّى لا ام ال 
بها لاس من وی بكم من أنْمِكم قاو الله و شوه الم اشهد ثم قال ألا من كنْتٌ موه فعلِيٌ مَوْلَاهُ و سَلمُوا عَليه ارو 
اتمژینین فاثرل جیرئیل عليه السلام و أَعلم رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لامعا مهم فانکزوا و وا لاله 
لفون باللّهِ ما قالُوا(۵). 


**[ترجمه ]تفسير على بن ابراهيم: امام باقر عليه الالام فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز غدیرخم 
امي رالمؤمنين را به ولايت منصوب فرمودہ در كنار او هفت تن از منافقان نشسته بودند كه ابوبکر» عمر» عبدالرحمان بن عوف» 
سعد بن ابی وقاص» ابوعبيده و سالم غلام آزاد شده ابو حذيفه و مغیرۂ بن شعبه از جمله ايشان بودند. عمر گفت: مگر چشمان 
او را نمی‌بینید كه به جشمان دیوانگان می مانند؟! - منظورش پیامبر صلی الله عليه و آله بود - هم اكنون بر می‌خیزد و می.. 
كويد: پرورد گارم جنين و چنان گفت! يس چون رسول خدا ص می الله عليه و آله برخاست. فرمود: ای مردم» جه کسی از 
خودتان به شما سزاوارتر است؟ عرض کردند: خدا و رسول او. فرمود: خداونداء تو خود گواه باش. سپس فرمود: آ گاه باشید 
که هر كس من مولای او بوده‌ام» على مولای اوست. و به عنوان امير المومنین به وی سلام دهید. يس جیرئیل عليه الشلام نازل 
گردیده و رسول خدا صلی الله عليه و آله را از سخنان آن چند نفر آگاہ فرمود» يس رسول خدا ايشان را در این خصوص 
بازخواست نمود لیکن آنان سو گند ياد کردند» پس خداوند آيه «يخُلُِونَ باه ما قَالُوأ -. تفسیر قمی: ۲۷۷ . توبه/ ۷۴ - را 


نازل فرمود. 


* | تر جمه | 
۰ 
سک + [تفسير القمى ] ن ان نے ای 5 این متتان عَنْ أبى يد الله عليه السلام قالَ: لما مر الله َه أن يَنْصِبَ أُمِيرَ 


3 
3 
5 
ج 
3 
۳ 
3 
ا 


ص: ۱۱۹ 


3 کے المصدرة هن اك اون ومر ىكذا ضا مہ 

۲-۲. كذا فى النسخ و فى المصدر بعد ذلكك: فقال من الله و من رسوله. 
۳-۳ قرب الاستاد: ۲۷. 

۴-۴. النهایه ۳ ۱۱. 


۵- ۵. تفسیر القنی: ۲۷۷. و الآيه فى سوره التوبه: ۷۴. 


لاک ین رکه فی عن مج من کشک موه یی ےا ال کر توا ارات )١(‏ 
َلَى رموه تال لَّهُمْ ليس ما کم فَمَانُوا إن ذا ال قم ء َد الوم فده ا یعلها شین ء ای یوم الْقيَامَهِ فقال لَهُمْ الیش 
کل إن الَّذِينَ له قذ وَعَدُونِى فيه نہ آن يُخْلِفُونَى لاله عَلی زشولہ و لَقَد صَدَّقَ علیهم الیش طَلّهُ الاة(؟). 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: امام صادق عليه الشلام فرمود: چون خداوند در آيه: «يَاأَيّها الژمُول بل مَأ 


ص: ۱۱۹ 


جج 


ل إلیک م من وٗبُك؛ - . مائده/ ۶۷ - در غدیرخم به پیامبر خود صلی الله عليه و آله امر فرمود كه على عليه الشلام را به عنوان 
سے ےت سن تس 
و خاک بر سر کردند» پس ابليس به ایشان گفت: شما را جه می‌شود؟ گفتند: اين مرد امروز چنان گرهی بست كه تا روز 
قیامت جرع ادر به گفردن آن سک یس الس ٭ ايشان کے هر كر سيق تست زیر ا کسانی که پبرامون او هستنده جد 


قول به من دادهاند و آن‌ها خلاف وعده‌های خود عمل نمی کنند. پس خداوند آیه: لد صَدَّقٌ عَلَيِهُمْ الیش ظلَه ابو 1۳ 


واا | 


قطعا شیطان گمان خود را در مورد آنها راست یافت. و جز گروهی از مومنان [بقیه] از او پیروی كردند.) را بر رسول خود 


نازل فرمود. -. تفسیر قمی: ۵۳۸ - 
* | تر جمه | 


>۱ 


شو [تفسیر القمی] ] أبى عَنْ ان (۳) عَنْ أب عَبِدِ الله عليه السلام: فى قَولِ 0 رب الْعالَمِينَ ترّل به ارو امن عَلى 


اك 


لُک لتکو من الْمَنْذِرِينَ ت ال الاي رث لمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام یوم لغدیر(۴). 


| ت رجمہ | تفسير على بن ابراهيم: از امام صادق عليه الشلام نقل است که آن حضرت فرمود: آيات: «و اه اویل وت الْعَالْمِينَ 
* رل به الژوخ الْأْمِينٌُ* علی قلبک کون من الْمُنذِرین)ء کر ۱۹۷-۱۹۴ > رورس كدايق إكرآن] ری 57 
جهانیان است. الا میا آن را بر دلت نازل كرد تا از [جمله ] هشداردهند گان پاش :۱ درباره ولاہت انث و در حق 


امیرالمؤمنین عليه الشلام بودہ و در روز غدیر نازل شدهاند. -. تفسیر قمى: ۴ - 
۷| ترجمه | 


«1» 


فسء [تفسیر القمی] أبى رَفَعَهُ قال قال أَبُو عبد الله عليه السلام: لها رت الولَابَهُ وَ كان من قَوْلِ سول الله یر خم مَلغوا عَلَى 


ی باشره الْمؤْمِنِينَ فالا من الله و م من رَسُولِهِ فال لها َعم حَقَاًمِنَ له و من زشوله (ه) یز لومي نَ و إِمَامُ الَمَقينَ و قَاید 


ال الْمححلِينَ یفده الله یوم القيامه عَلَى الصّرَاطٍ فَيَدْخْلٌ أُولِياءه ان و بذجل أَغدَاءۂ الا( اَل الله عَزَّ و جل و لا تنقضوا 
نیمات بعد و کیدها و قذ جعم الله علیکم کنیا إن الله بعكم ما تفعلون يَعْنِى قول رَسُولٍ الله من الله و من وله ثم ضَرَبَ لَهُمْ 
ما قال و لا تکوئوا اتی تَقَضَتْ عَْلَها من بغد وء أنكانا ون أبمائكم دَحَلَا بتکم (۷. 


** | ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: امام صادق عليه الشلام فرمود: چون آيه ولايت نازل شد و رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
غديرخم فرمود: به على عليه السّ.لام به عنوان اميرالمؤمنين سلام دھید آن دو نفر گفتند: اين دستور خدا و رسول اوست؟ يس 
به آن دو فرمود: آری» به راستى که از جانب خدا و رسول اوست؛ او اميرمؤمنان است و امام يارسايان و پیشوای دست و روى 
سفيدان كه خداوندش در روز قيامت بر يل صراط می نشاندء يس دوستداران خود را به بهشت وارد می كند و دشمنانش را به 
دوزخ روانه می‌سازد. پس خدای عوجل يداوو لا توا لیات جوت توکیدها وَقَدْ جَعُمْ الله عَليکع كفيلا إن الله یلم ما 
كتلوق ور کان ردا يسن ازا اضرا کرد آنها که با ادكه هذا را غود این آو کرام قرا ہت برا 
خدا آنجه را انجام می دهيد می داند.) را نازل فرمود كه منظور از آن» قول رسول خداست که فرمود: «ازجانب خدا و رسول 
اوست»؛ سپس برای ايشان مَتْلی زده و فرمود: بآ تکوئرا یقت عَرْلَهَا من بد فو أنكنًا حون أثمائكم تا يتَكماء 
-. تفسیر قمی: ۳۶۴ . نحل / ٩۱-۹۲‏ - و 


مانند آن [زنی] که رشته خود را پس از محکم بافتن» [یکی یکی] از هم می گسست مباشید که سو گندهای خود را ميان 
خويش وسیله [فریب و] تقلب سازید [به خبال اين] که گروهی از گروه دیگر [در داشتن امکانات] افزونترند.) 


* | تر جمه | 
۱۳ 


بء [قرب الإسناد] السَنْدِىٌ بْنُ مُحمّدٍ عَنْ ص هُوَانَ الْجَمّالٍ عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام قال تہ معن بَقُولَ: لما رت الب لَِلِیٌ 
عليه السلام قَامَ مج من جانب الاس ال لد عَقَدَ هذا الرَسُولٌ لها اج فده یلها بعدهُ إلا کافز فَجَاءه نی تال لَه يا 


َد الله 
ص: ۱۳۰ 


.١ -١‏ حثا التراب: صبه. 

۲- ۲. تفسير القمَي: ۵۳۸ و الآيه فی سورہ سبأ: ۲۰. 

٣‏ ۳. فى المصدر: عن حنان. 

۴- ع. تفسير القَمْيَ: ۴۷۴ و الآيات فى سوره الشعراء: ۱۹۲ و ۱۹۴. 
۵- ۵. فى المصدر: فقالوا أ من الله و من رسوله؟ فقال لهم اه. 

۶- ۶. فی المصدر: و أعداءه النار. 


۷ ۷ تفسير القمَي: ۳۶۴ و الآيتان فى سوره النحل: ۹۱ و ۹۲. 


مَنْ آنت؟ قال فعرکت فرجع النَنِى إِلَى زشول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ با رَسُولَ الله إِنَى ری رجا فی جانب النّاس و هر 
قول عَقدَ هَذَا الوَسُولَ لهذا الو جل عفد لا خلا الا کافز ال با فان لک عترئیل فایاک أنْ تکون مِمَنْ يحل الْعُقْدَهَ فینکص 
200 

٭ |ت ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه ال لام فرمود: چون آيه ولايت برای على عليه الشلام نازل شد» مردى از گوشه‌ای از 
جمعيت مردم برخاست و گفت: اين بيامبر پیمانی را برای این مرد بست كه يس از او کسی جز كافر آن را نخواهد گسست. 


پس دومی نزد وی آمده و گفت: ای بندہ خداء 


ص: ۱۳۰ 


کیستی؟ اما پاسخی تشتيده لذا دومی نزد رسول خدا ضقان الله علیه و آله باز گشته و گفت: یا رسول اله فن مردی را در 
گوشه‌ای از جمعیت مردم ديدم که می گفت: اين پیامبر پیمانی را برای اين مرد بست که پس از او کسی جز کافر آن را 
نخواهد گسست. پیامبر فرمود: ای فلانی؛ او جبرئیل بود» پس برحذر باش از اينكه اين پیمان را بگسلی و از آن روی گردان 


شوی. - . قرب الاسناد : ۲۹-۳۰ - 
* | تر جمه | 
"۱۳ 


بء [قرب الإسناد] هَارُون عَن ان صَلَقةَ عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليه السلام قال: ان الیش )٢(‏ رَنَّ أَْبَعَ رات يَوْمَ لعن و یوم بط 
لی الْأَرْض و يَوْمَ بعت الى صلی الله عليه و آله و یرم الغُدیر(۳). 
** | ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه السّر لام فرمود: ابليس چهار بار جيغ كشيد: روزى كه لعن شد. روزى که به زمين هبوط 


کرد» روز بعثت پیامبر صلی الله عليه و آله و روز غدير. -. قرب الاسناد: ۷ - 


** | ترجمه | 


م۱۴ 


نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] یداه عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام ال ال رَسُولَ له صلی الله عليه و آله: مَنْ 


كت مَوْلَاه علي مَوْلَاهُ اه وا مَنْ وَالاهٌ و عَادِ مَنْ ادا و انْضُوْ مَنْ تَصَرَه و اذل مَنْ عَدَلَهُ (۴). 


## | ترجمه ]عیون اخبار الرضا: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولاى او هستم» على مولاى اوست. خداونداء 
دوستدار دوستدارش باش و با دشمنش دشمنى كن و يارى كن آنكه او را يارى كند و خوار بدار آنكه خوارش بدارد. -. 
عيون اخبار الرضا: ۲۱۱ - 


> [ترجمه] 
۱۰ 


لغ [الخصال] ] ابن ولد تحن الصفار عن ان أبى الخطاب و ابن يزيد معا عن ابن ن ابی شی و دا أبى عَنْ علق عن أبيه عن ان 
ای مور و کا ای زور عن ان عادر عن عو عن ابی أبى مر و دان لم کل عن لتق عن الق نآ 


¢ 


۳۹ 


7 م تردق بیع تين م أل ب یق قدأو 1 یت اد آئی مت و اك 

یوق و الى قذ یت اعت و إلى تور قلا دن ی عَمََا ما عَلَفْتَ فيكم من كنا e‏ تبت و نکم مسلون 
E‏ تہ با منت کات اه انل لسار شخب EES‏ 

إل إلا الله 

ص: ۱۲۱ 


.١ -١‏ قرب الاسناد: ۲۹ و ۳۰. نکص عن الامر: احجم عنه. نکص على عقبیه: رجع عما كان علیه. و فى المصدر: فنکص. 
قي المصدر: اق الس عدو هآ 

۴ ۳. قرب الاسناد: ۷. 

PANE عدم‎ 


E‏ الت الوت عق فقالوا تشد ہدک قَالَ الله ا شد على ما 

[ هد ا موی کل مثیم و آنا آلی بالْمؤْمِنين من اتهم فهل ؤود بذلکک 
ھت سرڈے تشت ( من کل مَولَاہ ان عَلِيَا لا ةو و ادلی عليه السلام 
رها ع دہ لی بث اطعا( نع ال الم وال تن والاث و غاد ن عاد (©) نا و ئی رم و تنم وَاردُونَعَلَئَ 
الحوض غدا(۴) و فق عوض عوضه ما یی 7 بطو وی و ص نْعَاء فيه تا من فصو عد جوم الشَمَاء او ی سکم عدا مادا 
تشم فیا أَْهَذتُ الله ہہ عیکم فی زیم هدا إِذ وَرَدتُمْ على حؤضدى و قرا دا َعم تم باقن من بدی فالظروا کیت 
ونی (۵) فیهعا جين می الا و ما هدَانٍ ان ا ر شول اللو ا اما ال از اب الله عر و جل تیب مَمدُوة من 
اله وى فی دیع طرق پید اللہ و لوف ار ریک فيه عم ما مض ى و ما قى إِلَى أن تقوم السَاعَهَ و أمًا ال اضر 
هو لیف اران (2) و وغل بن أبى طالب و نر عليه السلام و یا آن ترا عى یرذا عیاض تال مغزوف بن 
رود فعرضت كردا الْکلامَ عَلَى أبى جغفر عليه السلام قَقَالَ ص صق ابو الطقیل عَردًا کلام وج نَا فى کتاب عَلِيٌ عليه السلام و 
عَرَفَاهُ (۷). 


ضر جن ]الخصال: ابوالطفیل غاب رین ؤاكلة از حذيفة بن اسيك غفاری روایت کرده که گفت: چون رسول خدا ضلى الّه علیه و 
آله - در حالی که ما نیز همراه وی بودیم - از حجة الوداع باز گشت. به راه خود ادامه داد تا اينكه به جحفه رسید و به ياران 
خود امر فرمود آنجا اطراق کنند. ر نس از پیاده شدن و مستقر گشتن, ندای نماز داده شد و رسول خدا صلی الله عليه و آله دو 
ركعت نماز با صحابه خود اقامه نموده» سپس رو به ايشان کرده و فرمود: خداوند لطیف خبیر مرا خبر داده است که من از دنیا 
خواهم رفت و من نيز اجابت نموده‌ام و من در برابر آنچه به خاطر آن به سویتان فرستاده شده‌ام» مسژولم و شما نیز مسؤول 
هستید» پس به پرورد گارتان بابت اين مسؤوليت جه خواهید گفت؟ گفتند: خواهيم گفت: شما رسالت خود را ابلاغ فرمودی و 
نصیحت نمودی و جهاد کردی» يس خداوند بهترین پاداش را از جانب ما به شما مرحمت کند؛ سپس آن حضرت فرمود: مگر 


شهادت نمی دھید که خدایی جز الله نیست 
ص: ۱۲۱ 


و من فرستاده خدا به سوی شما هستم و اينكه بهشت حق است و دوزخ حق و برانگیخته شدن يس از مركك حق است؟! گفتند: 
به آنچه فرمودید اقرار داریم. پس آن حضرت عرض کرد: خداونداه تو خود بر آنچه می گویند گواه باش! آگاه باشید که من 
شمارا گواه می گیرم بر اينكه الله مولاى من است و من مولای هر مسلمانی؛ و من از هر مسلمان به خودش اولی‌ترم و من از 
مؤمنان به خودشان اولی‌ترم» آيا به آنچه گفتم اقرار دارید و شهادت می‌دهید که نزد شما چنین هستم؟ گفتند: آری» ما اقرار 
داریم که نزد ما از چنین منزلتی برخوردارید. يس فرمود: اينكك بدانید» هر که من مولای اویم» على نيز مولاى اوست و او 
همین است» سپس دست على عليه النّ لام را گرفته و با دست خود آن‌قدر بالا برد كه زیر بغل هر دو آشکار گردید» سپس 
فرمود: خداونداء دوست بدار آنکه دوستش می‌دارد و دشمن بدار آنکه با وی دشمنی می‌ورزد بدانید که من پیش قراول شما 
هستم و شما فردا بر من در كنار حوض کوثر وارد خواهید شد و آن حوضی است که عرض آن به فاصله بُصری تا صنعاء است 
و به عدد ستارگان آسمان» جام نقره در آن است. بدانید که فرداء آن گاہ كه در كنار حوض من بر من وارد شوید» من از 


اموری که در چنین روزی خدا را بر شما گواه گرفتم» خواهم پرسید که با آن‌ها جه کردید؟ و پس از من با دو ثقل جه 


كرديد؟ يس نیک نظر كنيد كه وقتى به ديدارم می‌آیید چگونه با آن دو يس از من رفتار کرده‌اید؟ عرض كردند: اين دو 
ثقل كدامند يا رسول الله؟ فرمود: اما ثقل بز رككترء كتاب خداى عزوجل است كه وسيلهاى است فرو فرستاده شده از جانب 
خدا و من در دستان شماء كه یک طرف آن در دست خداست و طرف دیگر در دستان شماست که علم گذشته و آیندہ تا 
روز قيامت در آن كرد آمدہ است؛ اما ثقل اصغرہ همان ملازم قرآن يعنى على بن ابی طالب و خاندان او - عليهم الم لام - 


هستند و این دو ثقل هركز از هم جدا نمىشوند تا اينكه در كنار حوض كوثر بر من وارد شوند. 


معروف بن خرّبوذ گفت: من اين سخن را بر امام باقر عليه الشلام عرضه کردم» فرمود: ابوالطفيل راست گفته است. اين کلامی 
است كه آن را در كتاب على بن ابی طالب عليه الشلام يافته و شناختهايم. - . الخصال١:‏ ۳۴-۳۵ - 


بد ماد [ترجمه ] 
إيضاح 


شر اھر موقم اوا اد ران 
**| ترجمه ](بَصری) با ص بای موضعى در شام و (صنعاء» با الف ممدوده» نام قصبه‌ای است در يمن. 


* | ترجمه | 


م۲ 


نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ال یں بن أَحْمَدَ البتِمَقِىُ عَنْ مُحَمّدِ بن بخبی الصولی عَنْ مل بن قاسم النوشجانی قال: 


قال رَجل لِلِرّضًا عليه السلام یا ان رَسُولٍ الله اه یی عَنْ عووَهَ بن 
ص: ۱۳۲ 


.١-١‏ فى المصدر: فهل تقرون لی بذلك. 

۲- ۲. جمع الابط: باطن الكتف. 

٣‏ ۳. فى المصدر بعد ذلک: و انصر من نصره و اخذل من خذله. 
۴- ۴. فى المصدر و( م): على الحوض حوضی غدا. 

۵- ۵. فى المصدر: كيف تكونوا خلفتمونى. 

۶-۶. الحليف: كل شی ء لزم شيئا فلم يفارقه. 

۷ ۷ الخصال :١‏ ۳۴ و ه". وفيه: هذا الكلام وجدناه. 


و 2 2 


یره قال تیال صلی الله عليه و آله (۱) و هُوَ فی یه قال ما بغ كول الله َر و جل يا یا الؤشول بل ما رل ایک 


2 
2 
2 و ع۶م 


جج تج ےت تج رت كن أئر الله 
تعالی و لک ترما فعلث ها انت وو أن قل زول عزرااص ‏ فا 


| ترجمه آعیون اخبار الرضا: مردی خدمت امام رضا عليه الت لام عرض كرد: ای فرزند رسول خداء از عروۂ بن زبير روايت 


كردهاند 


ص: ۱۳۲ 


ہے اس 
27 


که گفت: وسول دا صلی ال علیدر آله در حال هه رحلت رودا فرسودة پس از تزول آنه انا ال ولک نیا آنزل 


ایک من 15 تک و إن لَه تَفْعَلُ قما بت رَسَالتهُ و الله بعصمک من الّاس» -. مائده/ ۶۷ - [ای 


پیامبر» آنچه از جانب پرورد كارت به سوی تو نازل شدہ ابلاغ كن و اگر نکنی پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] 
مردم نگاه می دارد.] پیامبر ص لمی الله علیه و آله هر گونه تقیه را با ضمانتی که خداوند عرّوجل از وی به عمل آورده بود» كنار 
گذاشت و فرمان خدای متعال را روشن ساخت. لیکن پس از وی قريش هرچه خواست کرد اما پیش از نزول این آیه» شاید 
آن حضرت تقيه کرده باشد. - . عیون اخبار الرضا: ۲۷۲- ۲۷۱ - 


* | تر جمه | 
۷ 


مع [معانى الأخبار] الما لی دایم تیم بن امن نس قَالَ: غك زشول الله صلی الله عليه و آله ول یز یر 
خم و و ی علق عليه السلام اث أؤلى امین ین ده وا یال من تنك مَوْلاهُ قدا عَلٌ مَوْلَاُ الله وال 
ع3 وله وعد عن عاداه و انم من تضوة و اعدل من E‏ 801 

** | ترجمه ]معانی الاخبار: انس بن مالک گوید: شنیدم که رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی که دست على عليه الشلام 
را در غدیرخم بالا برده بود می فرمود: آيا من سزاوارتر از مؤمنان به خودشان نيستم؟ عرض كردند: بلى! فرمود: يس هر كه 


من مولای اويم اينكك على مولاى اوست. خداونداء دوست بدار دوستدارش را و دشمنى كن با دشمنش و يارى فرما آنکه 
يارىاش كند و خوار و ذليل فرما آنکه او را فرو گذارد. - . معانى الاخبار: ۶۷ - 


| ترجمه | 
۸ 


وھ وہ مو رک بے سر سر ہے سوک 


لی و لا لال بیتی لَعَنَ الله مَن اذَّعَى إِلَى عير أبيه لَعَنَ الله مَنْ تَوَلَى ای یر مَوالیه الْوَلَدُ لِضَ اجب الْفِرَاشُ و للعاهر(۴) الْحَجَرٌ و 
لیس لِوَارِثِ وَصِيَهُ أا و قذ سَمِعْتُمْ منی و ريمون آلا من کذب علی مدا یت َعه من الا آلا و إِنْى فرط لکم علی 


وض و کار بكم مزع یامه فلا تسَوّدُوا وَمجھی أا لَأُسْجَنْقَدّن رجا من الّار و لَسْتَنْقِذْنَ من بدی وام ای الله مَولَاىَ و 
نا موی کل مین و مومه آلا من کنث مولاة دا عَلِيٌ مَولاة (ه). 

**[ترجمه ]امالی طوسی: زید بن ارقم گوید: شنیدم كه رسول خدا صَلى الله عليه و آله در غدیرخم فرمود: صدقه بر من و اهل 
بيت من حلال نیست؛ خدا لعنت کند کسی را که خود را به غير يدر خويش منسوب کند. خدا لعنت کند کسی را که خود را 
به غير از آزاد کننده خود وابندد. فرزند از آن صاحب بستر است و سهم زناکار سنگسار است و وصیتی برای وارث نیست. 
هان که شما از من سخن شنيده و مرا دیده‌اید؛ بدانید که هركس از روی عمد به من نسبت دروغ دهد بداند جایگاه او در 
آتش خواهد بود؛ بدانید که من پیشرو شما بر حوض کوثر هستم و به جمعیت شما بر دیگر اُمت‌ها در روز قيامت مباهات مى.. 
کنم» يس مرا شرمنده نکنید؛ بدانید و آگاه باشید که حتماً مردانی را از آتش نجات خواهم داد و اقوامی به دست من نجات 
خواهند یافت» به يقين خدا مولای من است و من مولای هر مرد و زن مؤمنى هستم» آگاه باشید که هركس من مولای اویم 
اینک على مولای اوست. - . امالی شيخ طوسی: ۱۴۲ - 


** | تر جمه | 
۹ 


مه [الأمالى] للشیخ الطوسى ابو عمرو عَن ابن عُمَدَهَ عَنْ أحمَد بن بخبی بن زکربّا عن علی بن قادم عَنْ إشزائیل عَنْ عَبد الله بن 
شریک عَنْ سهم بن حص ین ای قَالَ: قدفث الی مكة أنَا و عَبدُ الله بُْ عَلْقَمة و كان عَبِدُ الله بْنُ عَلْقَمَة ساب لِعَلِيٌّ صَلَوَاتٌ 


ص: ۱۳۳ 


3 کے ادر ترق وسر لاله 

۲- ۲. عيون الأخبار: ۲۷۱ و ۲۷۲. و المعنى أن رسول الله صلی الله عليه و آله قبل نزول هذه الآبه لعله کان فى تقيه. 
۳ ۳. معانی الأخبار: ۶۷. 

۴- ۴. عهر إليها: آتاها للفجور و عمل المنکر فهو عاهر. 

۵- ۵. آمالی الشیخ: ۱۴۲. 


قلت له کل لكك فى كدذًا نی آبا جید لدی تخریث به عهدآ( ال نعم ايا قال هل مغك لعلق مب قال َعَم 
لک سا (۷) عنها الْمَكَاجِرِينَ و نار ویس ےی اه عله و اله رتس ند 5 
وآ 


عو 


امش ا لنث أؤلى انين من نمم فلا بلى الا ات رات َم قال اذ یا َُِ فرع َسُولَ الله صلی الله عليه 


ی لت إلى برض ان تن گنت موا یی وق وب ت تال َال عبد الله ما اه ےنا 
وَشُول اله صلی الله عليه و آله قال بو وين تم وأقاواني 27 و صذره قال ا 0-0 ال عَبِدُ الله بن شریک 
یم عا عه اللہ بن مه وت م بن محص ين لما صا جير قام عبڈ اللہ بق مه ال نی آثوت إلى الله وه من 


سب عَلِىّ عليه السلام ات مَوَاتِ (۳). 


**[ترجمه ]امالی طوسى: سهم بن حصين اسدى گوید: من و عبدالله بن علقمه به كوفه آمديم و عبدالله بن علقمه از كسانى بود 
كه على عليه السلام را مدتها دشنام داده بود. - كويد: - به وى كفتم: 


ص: ۱۳۳ 


برويم نزد اين مرد - ابوسعید خدری- و کمی با او سخن بگوییم؟ گفت: برویم. سپس نزد وی آمدیم يس عبداللہ گفت: آیا 
منقبتی درباره على شنیده‌ای؟ گفت: آری» اگر آن را برای تو گفتم» از مهاجرین و انصار قريش درباره آن سوال کن. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله در روز غدیر خم خطبه خوانده» سپس فرمود: ای مردم» آيا من از مؤمنان به خودشان سزاوارتر نیستم؟ 
عرض کردند: بلی» - و آن را سه بار تکرار نمود - سپس فرمود: ای علی» نزدیکک شو! آن گاه رسول خدا صلی الله عليه و آله 
دو دست وی را چنان بلند کرد که سفیدی زیر بغل‌های ايشان را دیدم. سپس فرمود: هر كس من مولای او هستم اینک على 
مولای اوست - سه بار - سپس گوید: پس عبداله بن علقمه گفت: آیا تو خود این سخن را از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
شنیدی؟ ابوسعید گفت: آری - و به گوش‌ها و سينه خود اشاره نموده - و گفت: گوش‌هایم آن را شنیده و قلب من آن را در 
خود جای داده و در يافته است؛ عبدالله بن شريكك گوید: سپس عبدالله بن علقمه و سهم بن حصین نزد ما آمدند و چون نماز 
ظهر گزاردیم عبدالله بن علقمه برخاسته و گفت: من از دشنام دادن به على عليه الہ لام به دركاه خدا توبه و استغفار می کنم. 
سه بار. - . امالی شيخ طوسی: ۱۵۵ - 


# تر جمه | 


توضیح 


قال الجزری فيه أنه كان یصلی الهجیر حين تدحض الشمس آراد صلاه الهجیر یعنی الظهر فحذف المضاف و الهجیر و الهاجره 
اشتداد الحر نصف النهار(۴). 


هه يمه آ خر رین كريد خر اوح روات امک رنه كان صلی لهس سم سفن العا و قور ری اڑا الجر 
«نماز ظهر) است و مضاف را حذف کرده است» و «هجیر» و «هاجره»: شذّت يافتن كرما در وسط روز است. -. النهاية ۴ ۲۴۰ 


#* | ترجمه | 


»۲۰« 


۳ i ما‎ 


سج جج ہی رس تع 


وت و سے سی 


** | ترجمه |امالى طوسى: زيد بن ارقم گوید: رسول خدا ص لمی الله عليه و آله در روز غديرخم برای ما خطبه خوانده» سپس 


فرمود: هر که من مولاى اویم» اينكك على مولاى اوست. خدايا دوست بدار دوستدارش راودشمن بدار دشمنش را! - . امالى 


شیخ طوسی: ۱۵۹ - 

٭ | تر جمه ] 

«¥1» 

ناء [الأمالى] لایخ الطوسى بو عَمْرِو عن ان عُقَدَه 
عَنْ عشرو ن ذی مرو سَعِيدٍ بن وَھب وَ عَنْ رَد بن 
ص: ۱۲۴ 

.١-١‏ فى المصدر: نحدث به عهدا. 


۲- ۲. فى المصدر: فاسأل. 

.۱۵۵ آمالی الشیخ:‎ .۳ ٣ 

۴- ۴ النهابه ۴: ۲۳۰. 

۵- ۵. فى المصدر: فهذا على مولاه. 
۶- ۶. آمالی الشیخ: ۱۵۹. 


ڪن الْحَسَنٍ بْن عَلِىٌ بن عَفَانَ عَنْ عبد الله عَنْ فطر بن خلیفه عَنْ أبى إشحاق 


ا 


جو و و الجا لحر ور د‫ے رت لے قول يوم عير حم ما قال الا قام فَقَامَ لاله عَشَرَ 


فک هدوا أن رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله كَالَ آ لد أؤلى بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ یه الوا بی با وشول الله ددع فقال تن 


کنث مَوْلَّهُ فا لش و U‏ و عاو شخ اوه و ايف يق او اس وذ اع AE‏ و رل 
من له قال أو بشکاق حین فرح مِنَ الْدِيثْ یا با بكر 2 من نما E‏ 


* | ترجمه |امالى طوسى: از عمرو بن ذى مر سعيد بن وهب و زید بن نقیع 
ص: ۱۲۴ 


نقل شده كه گویند: شنيديم كه على عليه الشلام در فضاى مسجد فرمود: شما را به خدا سو گند می‌دهم؛ هركس در روز غدیر 
از رسول خدا ص لی الله عليه و آله شنيده که آن حضرت جه فرموده است. برخيزد. يس سيزده نفر برخاسته و شهادت دادند که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آيا من سزاوارتر از مومنان به خودشان نیستم؟ گفتند: بلی يا رسول الله سپس آن 
حضرت دست على را بلند کرده و فرمود: هر که من مولای اویم» اينک على مولای اوست. خداوندا؛ دوستدار هر كس باش 
که دوستدار اوست و دشمن هركس باش که با وی دشمنی کند. و دوست بدار هركس که دوستش دارد و دشمنی كن با 
آنکه با وی دشمنی کند و یاری کن آن را که یاریش کند و خوار و ذلیل كن هر كس که او را فرو گذارد؛ ابواسحاق پس از 
فراغت يافتن از نقل حديث» گفت: ای ابابکره هركس امر به ت رک کند. عقب افتد. - . امالی شيخ طوسی: ۱۶۰ - 


* | تر جمه | 
٣<‏ 


E‏ رک ہمہ ہیں وو و ری 
عل مَولَاء له وال مَنْ وَالاُ و غاد من عَادَاه فَقَامَ بضعه عشر فشهدوا(۳). 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی این الصَّلتِ عَن ابن عُقَدَهَ عَن الحسن: مَل (۴). 


بشاء [بشاره المصطفى] بو عَلی بن شيخ الطائلهِ و مُحَمَدُ بن أخمد بْنِ شهریاز عَنِ الل خ أبى عفر الطوییی عَنْ ابی عفرو عن 


٭[ترجمہ]امالی طوسی: عمیرۂ بن سعد كويد كه وى شنيده است على عليه الشلام در فضاى مسجد از مردم پرسیدہ است كه 
جه کسی از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيده است كه بگوید: هر كه من مولاى اويم اينكك على مولاى اوست» خداونداء 
دوست بدار آنکه دوستدار اوست و دشمن بدار هركس دشمن اوست؟ ر يس دہ نفر و اندى برخاسته و شهادت دادند. - . امالى 


شيخ طوسى: ۱۷۰-۱۷۱ - 


امالى شيخ طوسی: ابن الصلت از ابن عقده از حسن نظير آن را نقل كرده است. - . امالى شيخ طوسی: ۲۱۳ - 
بشارۂ المصطفی: با سندی از ابن عقدہ مانند آن را روايت كرده است. - . بشارۂ المصطفى: ۱۵۶ - 

| ترجمه | 

۳ 


ماء | ك مج ہت ہج یجہت 
EEE‏ 


ری 


ص: ۱۳۵ 


-١‏ ١۔‏ آمالی الشیخ: ۰ و روی فى بشاره المصطفی( ص ۲۳۵) عن عبد الملک ب بن آبی سلیمان العرزمی؛ عن عبد الرحیم» عن 
زاذان مثله. و أبو بكر كنيه فطر بن خليفه راويه أبى إسحاق. و قوله: ١‏ من أنسا أخر» كذا فی النسخ و لعل المراد أن من أمر 
وا وله الله و گوس سل حادم کی هه تار روش اسر تہ کر اب اف 
فيكون المراد أنهم صدقوا بهذا الامر و اعترفوا به فى ضمن أشياء أخر. 

اك فی الحصدرة عن عك الله ین موسی. 

۳ ۳. آمالی الشیخ: ۱۷۰ و ۱۷۱. 

۴- ۴. آمالی الشیخ: ۲۱۳. 

۵- ۵. بشاره المصطفی: ۱۵۶. 


۶+۶ فی المصدر: عن متصورین آہی الاسود: 


کت مَوْلَاهُ قعل مَوْلَاةُ اللهك وال مَنْ وَالاهُ و غاد مَنْ عَادَاةٌ (۱). 


*٭ | ترجمه ]امالى طوسى: انس بن مالک گوید: از رسول خدا ص می الله عليه و آله شنيده است كه در روز غدیرخم فرمود: من 


اولی‌تر از مؤمنان به خودشان هستم و دست على عليه الشلام را در دست كرفته و فرمود: 
ص: ۱۲۵ 


هر كس من مولاى وى بوده‌ام» اینک على مولاى اوست. خداونداء دوست بدار هر کس او را دوست بدارد و دشمن باش با 
هر كس با وی دشمنى كند. - . امالی شيخ طوسی: ۲۱۱ - 


> [ترجمه] 
«ff»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى ابْنُ الصَّلْتِ عَن ائن عَُدَء عَنْ علی بن مُحَمّدٍ عَنْ داو تن سُلَيِمَانَ عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام 


ال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: مَنْ کت مَولاء فعَلِيٌ مَوْلَاةُ الم وال مَنْ وَالاُ و عاد مَنْ عَادَاه و اخذل مَنْ له و انز 


أقول: نورد هاهنا ما ذكره السيد جمال الدين بن طاوس فى كتاب الإقبال فى ذكر عمل يوم الغدير من أخباره قال اعلم أن نص 
النبى على مولانا على بن أبى طالب عليه السلام يوم الغدير بالامامه لا- بحتاج (۳) إلى كشف و بیان لأهل العلم و الأمانه و 
الدرايه و إنما نذكر تنبيها على بعض من رواه ليقصد من شاء و يقف على معناه فمن ذلك ما صنفه أبو سعد مسعود بن ناصر 
السجستانی المخالف لأهل البیت فی عقيدته المتفق عند أهل المعرفه به على صحه ما يرويه لأهل البیت و أمانته صنف كتابا 
سماه كتاب الدرايه فى حديث الولايه و هو سبعه عشر جزءا روى فيه حديث نص النبى صلى الله عليه و آله بتلكك المناقب و 
المراتب على مولانا على بن أبى طالب عليه السلام عن مائه و عشرين نفسا من الصحابه و من ذلك ما رواه محمد بن جرير 
الطبرى صاحب التاريخ الكبير فى كتاب صنفه و سماه كتاب الرد على الحرقوصیه(۴) روى فيه حديث يوم الغدير و ما نص النبى 
صلی الله عليه و آله على على عليه السلام بالولايه و المقام الكبير و روى ذلكك من خمس و سبعين طريقا و من ذلكك ما رواه أبو 
القاسم عبيد الله بن عبد الله الحسكانى فى كتاب سماه كتاب دعاء الهداه إلى أداء حق الموالاه و من ذلكك الذى لم يكن مثله فى 
زمانه أبو العباس أحمد بن سعيد بن عقده الحافظ الذى زكاه و شهد بعلمه الخطيب مصنف تاريخ بغداد فإنه صنف كتابا سماه 
حديث الولايه وجدت هذا الكتاب بنسخه قد كتبت فى زمن آبو العباس بن عقده مصنفه تاريخها سنه ثلاثين و ثلاثمائه صحيح 


النقل عليه خط الطوسى و جماعه من شيوخ الإسلام لا يخفى 


ص: ۱۳۶ 


.۲۱۱ آمالی الشیخ:‎ .١ -١ 
آمالی الشیخ: ۲۱۸. و آورد الحدیث بعینه فى بشاره المصطفی( ص ۱۲۵) بسند آخر عن الرضا عن آبائه علیهم السلام.‎ .۲ -۲ 


۴- ۴. هم أتباع حرقوص بن زهير المعروف بذی الثديه. 


صحه ما تضمنه على أهل الأفهام و قد روى فيه نص النبى على مولانا على عليه السلام بالولا-يه من مائه و خمس طرق و إن 
عددت أسماء المصنفين من المسلمين فى هذا الباب طال ذلكك على من يقف على هذا الكتاب و جميع هذه التصانيف عندنا 
الآن إلا كتاب الطبرى. 


#[تر جمه ]امالی طوسى: ابن الصلت از ابن عقده از على بن محمد از داوود بن سليمان از امام رضا عليه ال لام از پدرانش 
عليهم الشلام روايت كرد كه رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: هر كه من مولاى اویم؛ اينكك على مولاى اوست. خداونداء 
دوست بدار دوستدار او را و دشمن بدار هر كه با وى دشمنى ورزد و خوار و ذليل كن آنكه او را واگذارد و يارى ده آنكه 
يارىاش كند. - . امالى شيخ طوسى: ۲۱۸ - 


مؤلف: در اينجا آنچه را كه سيد جمال الدين بن طاووس در كتاب «الاقبال» خود در ذكر اعمال روز غدير ضمن اخبار خود 
آورده» نقل می كنيم. وى گوید: بدان كه تصريح يبامبر بر امامت مولاى ما على بن ابی طالب عليه الہ لام در روز غدیر برای 
اهل علم و امانت و درايت نیازی به كشف و بیان ندارد» بلكه ما به خاطر ياد آوری كسانى كه آن را روايت کرده‌اند» به نقل 
آن می پردازیم تا هر كه خواهد آن را گرفته و بر معناى آن واقف گردد و از جمله اينها كتابى است كه ابوسعد مسعود بن 
ناصر سيستانى كه عقیده‌ای مخالف اهل بيت دارد و اهل معرفت بر صخت و درستى آنچه وى از اهل بيت روايت می کند و 
امانت‌داری او اتفاق نظر دارند» نگاشته و آن را «كتاب الدراية فى حدیث الولایة» ناميده است و داراى هفده جزء است و در 
آن» روايات تصريح پیامبرص لمی الله عليه و آله مبنى بر برخوردار بودن مولايمان على بن ابی طالب عليه الہ لام از آن مناقب و 
مراتب را از یکصد و بيست صحابى نقل كرده است؛ و نیز از جمله آن‌ها رواياتى است كه محمد بن جرير طبری صاحب 
«التاريخ الکبیر» در كتابى كرد آورده و آن را فصل بندى كرده و نامش را «الوّد على الحرقوصیة» ناميده است و در آن» روايت 
روز غدير و آنجه پیامبر صلی الله عليه و آله در تصريح به ولايت على عليه الشلام و مقام ارجمندى كه از آن برخوردار است» 
فرموده از هفتاد و ينج طريق آورده است؛ و از جمله آن‌ها رواياتى است که ابوالقاسم عبيدالله بن عبدالله حسكانى در كتابى 
كه آن را «کتاب دعاء الھداۂ إلى أداء حقّ الموالاة» نامیده» نقل كرده است؛ و از جمله آن‌ها کسی است كه نظيرى در زمان 
خود نداشت و او ابوالعباس احمد بن سعيد بن عقدۀ حافظء کسی كه خطيب بغدادى مؤلف كتاب تاريخ بغداد او را تأييد 
نموده و بر علمش گواهی داده» كتابى نوشته و آن را «حديث الولای؛ ناميده است كه من نسخه‌ای از اين كتاب را يافتم كه در 
زمان مصنّف آنء ابوالعباس ابن عقدۂ نگاشته شده و تاريخ نگارش آن سيصد و سی است و كتابى است صحيح النقل كه شيخ 


طوسى و جمعى ديكر از مشايخ اسلام مطالبى در آن نوشتهاند كه خود دليل به آشكار بودن 
ص: ۱۲۶ 


صحت مضمون آن بر خردمندان است. مؤلف در این کتاب» نص روايت پیامبر صلی الله عليه و آله بر ولايت مولايمان على 
عليه الہ لام را از يكصد و ينج طريق نقل نموده است و اگر بخواهيم اسامى مصئفان مسلمان را كه اين روايت را نقل كردهاند 
در این باب بر شمریم. برای كسانى كه اين كتاب را مطالعه می کنند» طولانی خواهد شد و تمام این كتابها به جز كتاب 


طبرى را ما در اختيار داريم. 


| ترجمه | 


فصل فى بعض تفصيل ما جرت عليه حال يوم الغدير من التعظيم و التبجيل 


اعلم أن ما نذكر فی هذا الفصل ما رواه أيضا مخالفو الشيعه المعتمد عليهم فى النقل فمن ذلك ما رواه عنهم مصنف كتاب 
النشر و الطی (۱) و جعله حجه ظاهره باتفاق العدو و الولى و حمل به نسخه إلى الملكك شاه مازندران رستم بن على لما حضره 
بالرى فقال فيما رواه عن رجالهم. 


***| ترجمه ]و بدان كه آنچه دراين فصل بيان مى كنيم» توسط آن دسته از مخالفان شيعه كه نقل روايت مورد اعتماد هستند نيز 
بيان شده است که از جمله ایشان» یکی مؤلف کتاب «النشر و الطی» است که روايت غدير را از ایشان آورده و نسخه‌ای از آن 
را به شاه مازندران» رستم بن على به هنگام حضورش در رىء به وى تقديم نمود و از جمله رواياتى كه از رجال عامه نقل 


کرده» یکی این است 


* | تر جمه | 
ہے م e e‏ 0 
صلی اھ عليه و آل عل وز یر کور کا ين 4 قد إل تع او عل به أو ل قل بد فى با دا 


۴ 
نی 
انف 
5 


أؤلى بالمزمین من ن یدهم ارات مهتم و و و لحم بَقض هُم وی بض فی کتاب له مق الْمُؤْمِنِينَ و و الْمهاجِرِينَ فد 
E‏ سول الله مرا ذه الب الى أ2 َم ھا عق انیت ال صلى الله عليه و آله الث و الطاعة فا تيم و كرشم 
فلا سمغتا و اطا انَل اله َعَالَى و اذْكرُوا نغمة اللہ علیکم و میاه الذی واكم بهذم سيغنا و نا( حرجا إلى مک 
مع ال صلی الله عليه و آله فی که لداع رل جَبرئیل ال یا من رَبك ؛ُ بتُك السَلَامَ و يَقُولُ انصب عَلِيًَعََماًلِلنّاسِ 
کی ال صلى الله عليه و آله ی الح لث لیت (ه) و کال يا جترئیل نمی سے ديو عَؤد بالجاملیه ص رهم عَلَى الین 
طُوعاً و كزهاً حَتَّى الْقَادُوا لی کیت 


١م‎ 
6 2 


ص: ۱۳۷ 


ال فی المصدر: مضفت: كات الخال الس تالافر و الطى. 
8 فى المصدر عن قسن ین خان 
٣‏ رر الأحزاب» غ 


۴۴ سورہ المائدہ: ۷ 


۵-۵. خضل و اخضل: ابتل. 


إِذَا حَمَلتٌ علی رقَابهم غیری فَصَعِدَ جترئیل (1. 
م قَالَ صَاجبُ کتاب اشر و الط عَنْ خ لیف و قد كان الى صلی الله عليه و آله بَعَثّ لا إلى الیم فَوَافَى مكة و تن مع 
الہ شول صلی الله عليه و آه توججة علق عليه السلام ؤم تخو که ى لما رک أا ال فص ق عليه یله امه 


ال له تعرالی اما ویک له و رت ات بت و و رکه و م راکوت 010 یز زشول الله 
بس رش رر یت صف الله بها فلا دحل رَشول الله امش جد | ثتَقبلهُ سال 


ال من | یی چنت تال ین عد ها مضلی ند ق علی ِهذه اللہ و ہُو زاکغ فَكبرَ زشول الل صلی الله عليه و آله و ی 


تخر عم فقال با علق ها دنت نك اليو من عبر غیزۂ رما كان يت إلى الال فک له قظر ون بهم ایض و ار 
َ اتا نا وی علی دک بدا مع الطاعه له سل ر ول الله أن یله کا انوا ر تفرل الله صلی ال عله و آله اوه رد لك 


۹ 


8 
د تھا عه £ 


۳ تعالی وو آنا و هُوَ فل ما کون لی أَنْ أله مِنْ تلقاء تفسی © اب فا عدي کا زرل الله ان قال سی کیل 
قد سَمِعْتَ ما تَآمَرُوا به ضرف عَنْ زشول الّه صلی الله عليه و آله الم جبرئیل. 


2 


م ال صَاحِبُ كتاب ارو ال ین غتر عدیث ححديقة: کا بقل شول اللِٰ صلی الله عليه و آله فى عم اوداع ّى ا 
وا الاس انی قَدْ ترکث فيك ٹون ان حدم بھعرا لن تضلوا- کتاب اللہ و علرتی أَهْلَ تتتى وه قد تن اللطیف ابیز 


ر 
E‏ 


نی کردا علي الحؤض کاطربعی اتین و جع بین س ڳابتیه ألا من اغتضع بهما قَقَّدْ نَجَاوَ و اا ا ملک الا هل بل 
بها الاس الوا عم قَالَ الهم اشْهَدْ. 

ثم قال صاحب کتاب النشر و الطى فلما كان فى آخر يوم من أيام التشريق أنزل الله عليه إذا جاء تر الله و لیخ إلى آخرها 
فقال صلى الله عليه و آله نعيت إلى نفسى فجاء 

ص: ۱۲۸ 

.١ -١‏ فى المصدر و( م): قال فصعد جبرئيل. 


كيم سورہ المائدہ: ۵ 


۳۳ سوره يونس: 16. 


إلى مسجد الخيف فدخله و نادى الصلاه جامعه فاجتمع الناس فحمد الله و آثنی عليه و ذكر خطبته : ثم قال فيها أيها الناس إنى 
با ا سس لسر 
آهل بيتى فإنه قد نبأنى اللطيف الخبير أنهما لن يفترقا حتى يردا على الحوض كإصبعى هاتين و جمع بين سبابتيه و لا أقول 
كهاتين و جمع بين سبابته و الوسطى فتفضل هذه على هذه. 


قال مصنف كتاب النشر و الطى فاجتمع قوم و قالوا يريد محمد صلى الله عليه و آله أن يجعل الإمامه فى أهل ببته فخرج منهم 
اضر وہ إلى دك سج رب تج ور لازا لل 
تعالی 1 ۳ ثرا فنا مروت أغ یس یرت أن لا ندعم کچھ و ا بلی و رتا نی کون (۱): أقول فانظر هذا 
التدریج من النبی صلی الله عليه و آله و التلطف من الله تعالی فى نصه على مولانا على صلوات الله عليه فأول آمره بالمدینه قال 
سبحانه و لاحاب هُمْ اُلی يبغض فى کتاب الله ِن امن و الْمَهاجِرِينَ فنص على أن الأقرب إلى النبى صلی الله 
علیه و آله آرلی به من المومنین و المه‌اجرین فعزل جل جلاله عن هذه الولایه الممنین و المهاجرین و خص بها أولی الارعام 
مق مه و تم انكر ات جو كت کب رب عليه سم للخ ما راج ای ہہ 
عليه و آله و أشفق على قومه من حسدهم لعلى عليه السلام كيف عاد الله جل جلاله أنزل اما کم الله و وَسُولَهُ و كشف عن 
على عليه السلام بذلكك الوصف ثم انظر كيف مال النبی إلى التوطثه بذكر أهل بيته بمنى ثم عاد ذكرهم فى مسجد الخيف. 


ثم ذكر صاحب كتاب النشر و الطی توجههم إلى المدينه و مراجعه رسول الله صلی الله عليه و آله مره بعد مره لله جل جلاله و ما 
بہپیشست ا ۳ ۳ و ۳ ۳ 


ص: ۱۳۹ 


.١ 2‏ سوره الزخرف: ۹- ۸۰۸۰ 
۲- ۲. فى المصدر: فى على خ ل. 


ص: ۱۲۸۶۴ 


لولم اق فى لتك GD‏ میت الشجشیانی فى کتاب ارايو ال اش اوه عن دہ طرق إِلی عبد الله بن 
اس قال: ما خرج ای صلى الله عليه و آله فی سه لداع فلج أا جبرئيل مر أن ُو بعلن عليه السلام قال أ 


2 


َم تزغمون آئی أؤلى بالْمؤْمِنِينَ من یدهم الوا بی يا رشو الله ال صلی الله عليه و آله من كنت وله یی موه الم 


ا مد بعر 
19 9 


NY‏ ات اک قن هو ی 2آ 1ار الف ور او حور فلا 
قال ابن عباس وجبت و الله (۱) فى أعناق الناس. 


أقول: و سار النبى صلى الله عليه و آله من الجحفه قال مسعود السجستانى فى كتاب الدرايه بإسناده إلى عبد الله بن عباس أيضا 
قال أمر رسول الله صلی الله عليه و آله أن يبلغ ولايه على عليه السلام فأنزل الله تعالى يا یا سول بل ما رل إليك مِنْ رَبك 
وَإِنْ لغ تفل ما بت رِسالتَهُ و اللهُ يَعْصِ مک من النّاس (۲) يقول رضى الدين ركن الاسلام أبو القاسم على بن موسى بن 
جعفر بن محمد بن محمد الطاوس أمده الله بعناياته و أيده بكراماته اعلم أن موسى نبى الله راجع الله تعالى فى إبلاغ رسالته و 
قال فى مراجعته ی فلت مِنّْهُمْ تَفْسا فأخاف أنْ یقن (۳) و إنما كان قتل نفسا واحده و أما على بن أبى طالب عليه السلام فإنه 
كان قد قتل من قريش و غيرهم من القبائل قتلى كل واحد منهم يحتمل مراجعه النبى صلى الله عليه و آله لله جل جلاله فى تأخير 
ولايه مولانا على عليه السلام و تركك إظهار عظيم فضله و شرف محله و كان النبى صلى الله عليه و آله 


ص: ۱۳۰ 


ای الفصدر: وت كذاو اللہ 
۳-٢‏ سوره المائده: 8 


اا سوره القصص: ۳۳ 


شفیقا على أمته كما وصفه الله جل جلاله فأشفق عليهم من الامتحان بإظهار ولايه على عليه السلام فى أوان و يحتمل أن يكون 
الاعزو چل آذن لی صلی الله علو آله فى راجت ليظهر ات الا آثره لمولانا على عليه السلام و إا اله جل چلال 
آثره كما قال ما ی نوی نم وخ يُوحى (1) قال صاحب کتاب النشر و الطی فى تمام حديثه ما هذا لفظه فهبط 
جبرئیل عليه السلام فقال اقرا یا ها الِسُولَ بل ما اَل لک من رَبك الابه و قد بلغنا غدير خم فى وقت لو طرح اللحم فيه 
على الأرض لانشوى و انتهى إلينا رسول الله صلى الله عليه و آله فنادى الصلاه جامعه و لقد كان أمر على عليه السلام أعظم عند 
الله مما يقدر فدعا المقداد و سلمان و أبا ذر و عمارا فأمرهم أن 


يعمدوا إلى أصل شجرتين فيقموا ما تحتهما فكسحوه (۲) و أمرهم أن يضعوا الحجاره بعضها على بعض كقامه رسول الله صلی 
الله عليه و آله و آمر بثوب فطرح عليه ثم صعد النبى صلى الله عليه و آله المنبر ينظر يمنه و يسره و ينتظر اجتماع الناس إليه فلما 


اجتمعوا فقال. 


الحمد لله الذى علا فى توحده و دنا فى تفرده إلى أن قال أقر له على نفسى بالعبوديه و أشهد له بالربوبيه و أؤدى ما أوحى إلى 
حذار ان لم آفعل الاصل بی قارعه(۳) آوحی :إلى پا ها لول بلغ .ما رل الیک رز اريك الابه معاشر الناس ما قصرت فی 
تبلیغ ما آنزله الله تباركك و تعالی و آنا أبين لکم سبب هذه الایه أن جبرئیل هبط إلى مرارا آمرنی عن السلام أن آقول فى المشهد 
و أعلم الأبيض و الأسود أن على بن أبى طالب أخى و خلیفتی و الامام بعدی أيها الناس علمی بالمنافقین الذين يقولون بألسنتهم 
ما ليس فى قلوبهم و يحسبونه هينا و هُوَ عِنْد الله عم و كثره أذاهم لی مره سمونی أذنا لكثره ملازمته إياى و إقبالى عليه حتى 
آنزل له ومع الفرق ارت اع و ون قو 57 عق و لو ششت أن أسمی القائلین 


ص: ۱۳۱ 


۴ و‎ ٣ سوره النجم:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. كسح البیت: کنسه. 

۳- ۳. القارعه: الداهبه. النکبه المهلکه. 

۴- ۴. خبر لقوله« علمی» و الآيه فی سوره التوبه: ۶۱. 


بأسمائهم لسميت و اعلموا أن الله قد نصبه لكم وليا و إماما مفترضا طاعته (۱) على المهاجرين و الأنصار و على التابعين و على 
البادی و الحاضر و على العجمى و العربى و على الحر و المملوكك و على الكبير و الصغير و إلى الأ-بيض و الأ-سود و على كل 
موحد فهو ماض حكمه جائز قوله نافذ أمره ملعون من خالفه مرحوم من صدقه معاشر الناس تدبروا القرآن و افهموا آياته و 
محكماته و لا تتبعوا متشابهه فو الله لا يوضح تفسيره إلا الذى آنا آخذ بيده و رافعها بیدی و معلمكم أن من كنت مولاه فهو 
مولاه و هو على معاشر الناس إن عليا و الطيبين من ولدى من صلبه هم الثقل الأصغر و القرآن الثقل الأکبر لن يفترقا حتى يردا 
على الحوض و لا تحل إمره المؤمنين لأحد بعدى غيره. 


ثم ضرب بيده إلى عضده (۲) فرفعه على درجه دون مقامه متيامنا عن وجه رسول الله صلی الله عليه و آله فرفعه بيده و قال أيها 
الناس من أولى بكم من أنفسكم قالوا الله و رسوله فقال صلى الله عليه و آله ألا من كنت مولاه فهذا على مولاه اللهم وال من 
والاه و عاد من عاداه و انصر من نصره و اخذل من خذله إنما أكمل الله لكم دينكم بولايته و إمامته و ما نزلت آيه خاطب الله بها 
المؤمنين إلا بدأ به و لا شهد الله بالجنه فى هل أتى إلا له و لا أنزلها فى غيره ذريه كل نبى من صلبه و ذريتى من صلب على لا 
یبغض علیا إلا شقى و لا يوالى علیا إلا تقی و فى على نزلت و اضر و تفسيرها و رب عصر القيامه دانسا لفی حشر أعداء 
آل محمد إِلَا الَّذِينَ آمنُوا بولايتهم و عملوا الصّالِحاتِ بمواساه إخوانهم و تَواصَڑا بالصبر فى غيبه غائبهم. ۱ 


معاشر الناس آمنوا بالله و رسوله و النور الذی أنزل أنزل الله النور فى ثم فى على ثم النسل منه إلى المهدى الذى يأخذ بحق الله 
معاشر الناس إنى رسول الله قد خلت من قبلى الرسل إلا أن عليا الموصوف بالصبر و الشكر ثم من بعده من ولده من صلبه 


معاشر الناس قد ضل من قبلكم أكثر الأولين أنا صراط الله المستقيم الذى أمركم أن تسلكوا الهدى إليه ثم على من بعدى ثم 
ولدى من صلبه أئمه يهدون 


ص: ۱۳۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: مفترض الطاعه خ ل. 
-١‏ ۲. فى المصدر: على عضده خ ل. 


بالحق إنى قد بينت لكم سا ہب لد عند رس ےت سے سج 
الإقرار در ای بابد ني على بايع ليزن إلا آخذ کم بالیعه له عن الله قَمَنْ کت اما یکت علی تیه و مَنْ أَؤفى ہما 
عاك عله ال تیه أخرا عظیماً معاشر الناس أنتم أكثر من أن تصافحونى بكف واحده قد أمرنى الله أن آخذ من ألسنتكم 
الاقرار بما عقدتم الامره لعلی بن أبى طالب و من جاء من بعده من الأئمه منی و منه على ما أعلمتكم أن ذریتی من صلبه فلیبلغ 
الحاضر الغاب فقولوا سامعين مطیعین راضین لما بلغت عن ربك نبایعک على ذلك بقلوبنا و آلسنتنا و آیدینا على ذلكك نحيا و 
نموت و نبعث لا-نغیر و لا نبدل و لا نشك ولا نرتاب أعطينا بذلک الله و إياكك و عليا و الحسن و الحسین و الأثمه الذین 
ذکرت کل عهد و میثاق من قلوبنا و آلسنتنا لا نبتغى (۱) بذلک بدلا و نحن نودی ذلك إلى کل من رأينا فبادر الناس بنعم نعم 
سمعنا و آطعنا آمر الله و آمر رسوله آمنا به بقلوبنا و تداکوا(۲) على رسول الله و على بأيديهم إلى أن صليت الظهر و العصر فى 
وقت واحد و باقی ذلک الیوم إلى أن صلیت العشاءان فى وقت واحد و رسول اللہ صلی الله عليه و آله قول كلما أتى فوج 
الحمد لله الذی فضلنا على العالمین. 


##[ترجمه اعطیه سعدی گوید: از حذيفة بن يمان درباره چگونگی منصوب كردن پیامبر صَلى الله عليه و آله» على را به ولایت 
کے برخم پرسیدم که چگونه بوده است؟ گفت: خداوند متعال اين آيه را بر پیامپرش - من می‌گویم: شاید منظورش 
نزول آيه در مدینه باشد - نازل فرمود: لب وی را آشیهع و ہت َاتهم وآزلا ازع ام بَعض هم آزلی 


بض فی کتاب الله مِنَ الْمَؤْمِنِينَ و الْمّقاجرين»» -. احزاب/ ۶ - [پیامبر 


به مؤمنان از خودشان سزاوارتر [و نزدیکتر] است و همسرانش مادران ايشانند» و خويشاوندان [طبق] كتاب خداء بعضى [نسبت] 
به بعضی اولويّت دارند [و] بر مؤمنان و مهاجران [مقدّمند].) پس گفتند: يا رسول الله اين ولايتى كه شما به سبب برخورداری 
از آن از خود ما به آن سزاوارتريد» جيست؟ آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: شنيدن و اطاعت محض كردن است. جه 
دوست داشته باشید و چه ناپسند بداربد. عرض کردیم: شتيديم و اطاعت کردیم. سپس خداوند متعال آية: وو اذ موه الله 
علیکم و ميا الى کم به إذ شم ممغنا و اطقناه - . مائده/ ۷ - [ نعمتی را که خدا بر شما ارزانی داشت و [نیز] پیمانی را 
که شما را به [انجام] آن متعهد كردانيده. به ياد آورید» آن كاه که گفتید: «شنیدیم و اطاعت کردیم».] را نازل فرمود. سپس 
به همراه پیامبر صلی الله عليه و آله برای ادای مناسكك حجة الوداع عازم مکه شدیم که جبرئیل نازل گردیده و گفت: ای 
مح د» پرورد كارت تو را سلام می‌رساند و می گوید: على را به عنوان امير بر مردم منصوب کن! يس پیامبر ص می الله عليه و 
آله چنان بگریست که محاسن مبا رکش تر گشته و فرمود: ای جبرئیل؛ قوم من فاصله زیادی با دوره جاهلیت ندارند و من برای 
پذیرفتن دين اسلام بر فرق آنان کوفته‌ام تا رام من گشته‌اند» يس اگر دیگری را بر ایشان مسلط گردانم» جه وضعی پیش 


خواهد آمد؟ 
ص: ۱۳۷ 
آن گاه جبرئیل ب4 آسمان رفت.. 


سپس مؤلف كتاب ١‏ النشر والطى» كويد: از حذيفه نقل است كه گفت: در آن هنكام پیامبر یل الله عليه و آله على عليه 


الترلام را به يمن فرستاده بود و چون به مكه رسید. ما به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله بوديم. سپس روزى على عليه 


التدلام برای نماز به سمت کعبه روانه شد و چون به ركوع رفت. سائلى نزد وى آمد و على عليه الشلام انگشتری خود را به آن 


سائل صدقه داد كه در پی آن خداوند متعال آيه: لما وَْكَمْ له نت وو او را CP A‏ کر 


و هم رَاكعُوناء -. مائده/ ۵۵ - (ولیٰ 


شماء تنها خدا و ييامبر اوست و كسانى كه ايمان آورده اند: همان كسانى كه نماز بريا مى دارند و در حال ركوع زكات مى 
دهند.]را نازل فرمود. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله تكبير گفته و آيه را بر ما تلاوت کرده» سپس فرمود: برخيزيد 
ببینیم جه کسی از اين صفتى كه خداوند آن را برای ما توصيف فرموده» برخوردار است؟ و چون رسول خدا صلی الله عليه و 
آله وارد مسجد گردید» سائلى روبروى آن حضرت آمدہ و پیامبر از وى پرسید: از كجا می آیی؟ عرض کرد: از نزد آن مرد 
نمازكزار كه در حال ركوع اين انگشتری را به من صدقه داد. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله تكبير گفته و به سمت على 
عليه السلام رفته و فرمود: ای علی؛ امروز جه كار خيرى انجام داده‌ای؟ سپس ايشان برای رسول خدا ص می الله عليه و آلب 
ماجراى صدقه دادن انگشتری خود را در حال ركوع به آن سائل» بیان نمود» سپس رسول خدا برای بار سوم تكبير گفت. آن.. 
كاه منافقان نگاهی به یکدیگر انداخته و گفتند: دل‌های ما هيج وقت تحمل اطاعت از على را ندارد؛ بايد از رسول خدا 
بخواهیم به خاطر ماء او را با شخص دیگری عوض کند. سپس نزد رسول خدا آمده و وی را از موضوع آكاه ساختند. در اين 


هو کے 2 


هنكام خداوند آيهاى نازل فرمود و آن اين است: «قل ما يَكونٌ لی أَنْ بل من تفای تسى 


1 ب إلا ما بوحی إلى: إني أَحَافٌ إِنْ عَصَيِتٌ ربق عذاب يَؤْم عَظيم)» - . يونس / ۱۵ - [بگو: 


نافرمانی کنم» از عذاب روزی بز رگ می ترسم.») پس جبرئیل گفت: يا رسول اش فرمان را اجرا کن! يس پیامبر صلی الله عليه 


سپس صاحب کتاب «النشر والطی» از شخص دیگری غير از حذیفه روایت کرده که گفت: از جمله فرمایشان رسول خدا صلی 
لله عليه و آله در حجة الوداع در «منی» اين بود: ای مردم» من دو امر در ميان شما از خود بر جای می گذارم که اگر به آن دو 
تمسک جويبدء هر گز گمراه نخواهید شد: کتاب خدا و عترت من اهل بیتم! و خدای خبیر لطیف مرا خبر داده است که اين دو 
هرگز از هم جدا نگردند تا اينكه در كنار حوض كوثر بر من وارد شوند» درست مانند اين دو انگشت من - و دو انگشت 
سبابه‌اش را در كنار هم قرار داد - . آگاہ باشيد که هر كس به آن دو جنكك زد رستگار می گردد و هر كس با آن دو 


مخالفت ورزد» هلاک خواهد گشت. هان ای مردم» آيا ابلاغ کردم؟ گفتند: آری» فرمود: خداونداه تو خود شاهد باش! 


سپس مولف کتاب «النشر والطق» گوید: چون آخرین روز تشریق فرا رسید. خداوند سوره فتح را از اول تا آخر نازل فرمود و 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خبر مركم را به خودم دادند 


A 


يس به مسجد خيف آمده وارد آن گشت و ندا در داد: الصلاءٌ جامعة! يس مردم جمع گشتند. آن گاہ پیامبر صلی الله عليه و 
آله حمد و ثناى خداوند را به جا آورده» خطبه خود را ايراد فرمود. وى در بخشى از اين خطبه فرمود: ای مردم» من دو ثقل را 
در ميان شما بر جاى می‌نهم: ثقل بزرگتر كتاب خداى عرّوجل است كه یک گوشه آن به دست خداى متعال است و گوشه 
دیگر آن در دست شماست» يس به آن جنكك زنيد؛ و ثقل کوچک‌تر عترت من اهل بيتم می‌باشد» زيرا خداوند لطيف خبير 
مرا آگاہ فرموده كه اين دو از هم جدا نمی شوند تا اينكه در كنار حوض کوش همانند اين دو انگشت بر من وارد گردند - و 
دو انگشت سبابەاش را كنار هم گذاشت - و نمی گویم این جنين - و انگشت سبابه و ميانه را به هم چسباند - تا يكى بر 


دیگری برتری یابد. 


مؤلف کتاب «النشر والطی» گوید: يس قومی گرد آمده و گفتند: محمّد ص لی الله عليه و آله قصد دارد امامت را در خاندان 
خود قرار دهد لذا چهارتن از ایشان به مکه رفته و وارد کعبه شدند و ميان خود عهد نامه‌ای نوشتند که اگر محمد از دنیا رفت 
نا کشت شنت اجخازه تسد ام اعات و وهی در ادان او نا انار ان رز دار ت ال ااا واا ا 
یوت« غ یسیون لا نسم سرهم و نجونهم بلی و سل دیمع يَكتبون» -. زخرف/ ۷۹-۰ - زايا در کاری ابرام ورزیده 
اند؟ ما [نیز] ابرام می ورزیم. آيا می پندارند که ما راز آنها و نجوایشان را نمی شنویم؟ جراء و فرشتگان ما پیش آنان [حاضرند 


تصریح بر امامت مولایمان على عليه ال لام صلوات الله عله بنگر. خداوند ابتدا در مدینه فرمود: بو لوا لام بَعْضُهُمْ أؤلى 


ببغض فى کتاب الله مِنَ الْمَؤْمِنِينَ وَ لمهاجرین» -. احزاب / © - إو 


خویشاوندان [طبق] کتاب خداء بعضی [نسبت] به بعضی اولویّت دارند [و] بر مومنان و مهاجران [مقذمند]. او با اين آيه تصریح 
نمود که خویشاوند نزدیک تر به پیامبرحرلی الله عليه و آله» برای تصلّی امر خلافت و امامت. مقّم بر مؤمنان و مهاجران است 
و بدین ترتیب خداوند جل جلاله مؤمنان و مهاجران را از تصلّی امر ولایت كنار گذاشت و آن را در خویشاوندان سید 
مرسلین قرار داد. سپس دقت كنيد كه چگونه يس از خروج آن حضرت از مکه جبرئیل بر وی نازل گشته مسأله تعيين ولایت 
على عليه ال لام را به وى ابلاغ نمود و چون پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله از حسادت قومش بر على عليه الشلام آ كاه بود و 
ترس خود را در ان مورد اظهار تنو چگوته داوند جل جلال بار دیگر آیه: نما رفک الله و رمول؛ را نازل فرمود و با 
آن توصیف. ولایت على عليه الشلام را مکشوف ساخت و دقت كنيد که چگونه رسول خدا در منی به موضوع توطثه چینی بر 


عليه اهل بيت خود اشاره فرموده و سپس همان را در مسجد خیف تکرار فرمود! 


سپس صاحب کتاب «النشر والطی» به ذكر رفتن آن‌ها به مدینه و چندین بار روی آوردن رسول خدا ص لی الله عليه و آله به 
خدای جل جلاله و تکرارهایی که از جانب خداوند متعال مبنی بر ولایت على عليه الت لام صورت می گرفت. پرداخته است. 


حذیفه گوید: و پیامبر صلی الله عليه و آله اجازه فرمود به سمت مدینه حرکت کنیم و ما نیز حرکت کردیم. 


ص: ۱۳۹ 


سپس مؤلف كتاب النشر والطى می گوید: يس جبرئيل در حجۂ الوداع (ضجنان)ء بر پیامبر صد می الله عليه و آله نازل كرديد و 
ولا۔یت على عليه السلام را به وى ابلاغ نمود. صاحب كتاب در ادامه گوید: يس رسول خدا از مكه بيرون رفته تا به «جحفه» 
رسید و چون همراهان از مركبهاى خود پیادہ گشته و هر یک منزلگاهی برای خود ترتيب دادند» جبرئیل بر پیامبر صلی الله 
عليه و آله فرود آمده و به آن حضرت امر فرمود كه على عليه الت لام را به ولا۔یت منصوب نماید» پس آن حضرت فرمود: 
بروردكاراء قوم من با دوران جاهليت فاصله جندانى ندارند لذا هر زمان كه من جنين كارى کنم» خواهند گفت» پسر عموى 


خود را به جانشينى خود منصوب نمود! 


مؤلف: ابوسعيد مسعود بن ناصر سيستانى در كتاب االدرایۂ؛ با اسناد خود از جند طريق از عبدالله بن عباس در مورد جحفه 
افزوده و آورده است كه وى گفت: چون پیامبر صلی الله عليه و آله برای حجه الوداع از مدينه خارج گشت و در جحفه فرود 
آمد» جبرئيل نزد وى آمده و به وى امر نمود كه ولا۔یت على عليه التّرلام را اعلام كند. ييامبر به همراهان فرمود: مگر يقين 
نداريد كه من از مؤمنان به خودشان اولی‌ترم؟ گفتند: بلى يا رسول الله. فرمود: پس» هر كس من مولاى او بوده‌ام» اينكك على 
بای انکر عدا رفاک نارود کسی ا که دود نومك :و تشون هر کی باقن کات ری دشن" کد هر كه ارا 
دوست دارد» دوست بدار و با هر كه با وى دشمنى کند. دشمن باش. و يارى كن هر كه يارىاش نمايد و مدد رسان هر کس 
وى را مدد کند! با شنيدن اين سخنء ابن عباس گفت: به خدا سوگند واجب شد كه مردم به ولايت على كردن نهند. 


مؤلف: 


پیامبر صلی الله عليه و آله از جحفه حركت نمود» مسعود سیستانی گوید: در كتاب «الدرایة؛ نیز با اسناد آن به عبدالله بن عباس 
آورده است كه كفت: به رسول خدا صلی الله عليه و آله امر شد كه ولا-يت على عليه السّ.لام را ابلاغ كندء از این رو آيه: 
ای لوشول بے نا آنزل ليك من رَبك و إن لع تفعل فنا بت رسا و الله يفص حك من الاس» إى پیامبر: آنچه از جانب 
پرورد گارت به سوى تو نازل شده ابلاغ كن و اگر نكنى پیامش را نرسانده اى. و خدا تو را از [گزندِ] مردم نگاه می دارد.] 
نازل كرديد . 


رضى الدين ركن الاسلام ابوالقاسم على بن موسى بن جعفر بن محمّد بن محقد طاووس - كه خداوند به عنايات خود او را 
مدد رسانده و به كراماتش مؤيد فرمايد - كويد: بدان كه موسى نبىالله درباره ابلاغ رسالت خداء به خداوند رجوع نموده و به 
هنكام باز گشتش به مصر عرض کرد: ان فلت هم فا احا أن يَقتلُونَاء [من کسی از ايشان را كشته ام؛ می ترسم مرا 
بکشند.] و این در حالی بود که موسی فقط یک نفر را کشته بود اما على بن ابی طالب عليه الہ لام از قريش و دیگر قبايل» 
افراد زبادی به قتل رسانده بود که پیامبر صلی الله عليه و آله را ناچار می‌نمود که برای به تأخیر انداختن اعلام ولایت وی» به 
خداوند جل جلاله رجوع کند و از اظهار فضل عظیم و شرف منزلتش خودداری كندء و پیامبر صلی الله عليه و آله 


ص: ۱۳۰ 


آن گونه که خداوند جل جلاله توصیفش فرموده؛ ول شوه بسيار مشفق بود و بيم آن داشت. با اظهار زود هنكام ولايت 


و آله به وی» به آن حضرت اجازه داده باشد كه به اُقتش خاطر نشان كند كه آنچه درباره مولايمان على عليه الشلام می كويد 
گفته خداوند متعال است» همان‌طور که خود ذات اقدس باری‌تعالی فرمودہ: «و ما ينطق عن الهُوَى* إن هُوَ ال وخ يوك اوت 


. نجم/ ۳-۴ - لو 


از سر هوس سخن نمی كويد.اين سخن به جز وحىاى كه وحى می شود نیست.] 


ط١‎ 


مولف کتاب «النشر والطق» در پایان حدیث خود چنین گوید: يس جبرئيل عليه الشلام نازل گشته سپس گفت: بخوان: یاب 
شون ما ان لبك ين کی کا اهز اھ رسای رھ ومیل که کر کرک می ماف ا 
می‌پخت. و رسول خدا صلی الله عليه و آله نزد ما كه رسيدء ندا در داد: الصلاة جامعة! و تحقیقاً كار على عليه اتلام نزد 
خداوند بسیار بز ركترااز هر تقدیر و تصوّری بود. سپس رسول كدض الله علیه و آله» مقداد» سلمان ابوذر و ع اورا 
فراخوانده و به ایشان امر فرمود. به پای دو درخت رفته و زیر آن‌ها را تميز کنند و آن‌ها نیز آنجا را جارو کردند. سپس به 
ایشان امر فرمود که سنگ‌هایی را روی هم قرار دهند تا ارتفاع آن به اندازه قامت رسول خدا صلی الله عليه و آله برسد. سپس 
دستور فرمود» جامه‌ای بر روی آن انداخته شود. آن گاه پیامبر صلی الله عليه و آله در حالی که به سمت راست و چپ نگاه 


می کرد» از آن منبر بالا رفت و منتظر اجتماع مردم در آن‌جا ماند و چون مردم اجتماع کردند» فرمود: 


حمد و سياس خداوندی را سزد که در عين یکتایی؛ بلند مرتبه است و در منتهای فردانیت خود به موجودات نزدیک تر است - 
تا آنجا که فرمود: - به بند گی اش اقرار و به خداوندی‌اش گواهی می‌دهم و آنچه را که به من وحی فرموده به انجام می‌رسانم» 
مبادا كه اگر جنين نكم به هلادکت افتم» به من وحی گشته ااا الؤشول ب قرا َل إِلوکك من یک و إن لم تفعل ما 
لت رسَالتَهُ و الله يَعْصدِ مک من الّاس» - . مائده/ ۶۷ - ای پیامبر» آنچه از جانب پرورد گارت به سوى تو نازل شده ابلاغ 
كن و اگر نکنی بيامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] مردم نگاه می دارد.] ای مردم در ابلاغ آنچه خدای تبارک و 
تعالی بر من نازل فرموده کوتاهی نکرده‌ام و من برای شما علت نزول اين آیه را روشن خواهم ساخت: جبرئیل بارها بر من 
فرود آمده و از جانب خداوند به من امر فرمود كه در حضور جمع بگویم و سفید يوست و سياه يوست را آكاه سازم که علق 
بن ابی طالب برادر و جانشین و امام پس از من است. ای مردمء - علم من به منافقینی که خلاف آنچه در دل دارند بر زبان 
فى آورند و این کار را سبک می‌شمارند» در حالی که نزد خدا سی بز رگ است» و کرت آزارشان نسبت به من تا جایی که 
به سبب کثرت ملازمت على به من و اقبال من به او مرا «سرایا گوش» نامیدند. تا جایی که خداوند در حق ایشان فرمود: او 
من الین ودوت بیو ون شرو أذنه» -. توبه/ ۶۱ - ژو از ایشان کسانی هستند که پیامبر را آزار می دهند و می 


گویند: «او زودباور است.»] - به کسانی که جنين گفته‌اند. احاطه دارد و اگر می‌خواستم نام آن‌ها را ببرم» 
ص: ۱۳۱ 


جنين می کردم؛ و بدانيد كه خداوند او را به عنوان ول وامامى برای شما منصوب فرموده که طاعتش بر مهاجرين و انصار 
فرض است و نيز بر تابعين» همجنين بر شهرى و باديهنشين» و بر عجم و عرب و بر آزاده و ممل وک و بر بز رگ و كوجكك. و بر 
سفيد يوست و سياه پوست. و بر هر موّحدى» حكمش ثابت و كلامش حاكم و فرمانش نافذ است؛ هركس با او از در مخالفت 


در آید ملعون است و هركس وى را تصديق نمايد» مشمول رحمت خداوند خواهد بود. ای مردم» در قرآن تذبر كنيد و آیات 


و محكمات آن را بفهميد و از متشابهات آن پیروی نكنيدء زيرا به خدا سوكند كه تفسير آن را جز کسی كه من هماكنون 
دستش را گرفته و بلند كردهام نمی‌داند» و شما را آگاہ می كنم كه هر كس من مولای اویم» اينكك وى مولاى اوست و او 
کسی جز على عليه الت لام نیست. ای مردمء همانا على و ياكان از ميان فرزندانم از صلب او هستند و ثقل اصغر آنانند و ثقل 
اكبر قرآن است» هركز از یکدیگر جدا نخواهند شد تا اینکه در كنار حوض كوثر بر من وارد شوند و امارت بر مؤمنين يس از 


من بر کسی جز او روا یست. 


سپس با دست مباركك خود بر بازوی على عليه الشلام زده» او را بالا كشيد تا اينكه کمی پایین تر از وی قرار كرفت و در سمت 
راست صورت پیامبر صلی الله عليه و آله ایستادء پس رسول خدا صلی الله عليه و آله او را با دست خود بلند کرده و فرمود: ای 
مردم» جه کسی از خودتان به خودتان اولی‌تر است؟ عرض کردند: خدا و رسول اوه يس فرمود: بدانید! هر کس من مولای 
اويم» اينكك على مولای اوست. خداونداه دوست بدار دوستدار او را و دشمن بدار دشمن او را و پاری رسان یاری دهنده او را 
و به خواری افکن کسانی که او را تنها گذارند. خداوند دیننتان را با ولایت و امامت او برای شما کامل گردانید و هیچ آیه‌ای 
در قرآن نیامده که خداوند مومنان را مورد خطاب قرار داده باشد» مگر اينكه با وی شروع کرده باشد. و خدا را گواه می گیرم 
که در آيه «هل آتی». جز بر بهشت برای او گواهی نداده است و اين آيه را جز درباره وی نازل نکرده است؛ ذریّه هر پیامبری 
از صلب اوست لیکن ذزیه من از صلب على است. جز شقی با على دشمنی نمی ورزد و جز پارسا دوستدار على نمی تواند باشد 
وسووة 39 ای فرماره على نال له اميك و تقس وان کی وود كان عفن قاس اس اود 11 إن الانشات لني 
کو دشان لش ند وال الو اتا ہی بد ولانت اکات اما ر و بعتن با مسدردى و 


مواسات برادرانشان» «و توَاصَوٌاً بالصّبرا يعنى در دوره غيبت امام غايبشان» یکدیگر را به صبر سفارش کردند. 


ای مردم ژبه خدا و رسول او و آن نورى كه خداوند نازل فرموده ايمان بياوريد)» نورى كه خداوند فرو فرستاده در وجود 
تورم یی سر وت . لد ا سم تو رت 
كه حق خدا را می‌ستاند؛ ای مردم؛ من فرستاده خدایم كه پیش از من نیز پیامبرانی بوده‌اند و از این جهان رخت بر بستەاند؛ 
گی ی Sl aC Be‏ ویژگی 


برخوردارند» چون امامانی هستند که به سوى حق هدايت می کنند. 


ص: ۱۳۲ 


تاكنون من دینتان را برایتان تبيين و آن را به شما فهمانده‌ام اما اينكك على است که پ پس از من آن را به شما می‌فهماند. هان 
که از شما دعوت می كنم كه با پایان خطبه‌ام به من دست بيعت با على بدهید و به ولایتش اقرار کنید» آگاہ باشید که من برای 
خدا بيعت كردم و على برای من بيعت كرد و من از جانب خدا از ث شما برای على بيعت می گیرم. سن كر که انش کون 
کند» تنها به زيان خود ييمان می‌شکند وهر كه بر آنچه با خدا عهد بسته وفادار بماند» به زودى خدا پاداشی بز رگ به او می.. 


بخشد.) -. فتح/ ۱۰ - 


ای مردم» شما بر بيشتر از آنید که با دست از تككتكك شما بيعت بگیرم و خداوند به من فرمان داده که از بابت عهدی که در 


پذبرش ولایت على بن ابی طالب و امامان پس از او که از نسل من و نسل وی هستند و بيد پیش از این شما را در این مورد آ گاه 


کرده‌ام» اقرار به زبان بگیرم» يس حاضران غایبان را خبر کنند» يس باهم بگویید: شنیدیم» اطاعت می کنیم» خشنوديم كه از 
جانب پرورد كارت ابلاغ فرمودى. ما با دلهاء زبانها و دستهايمان در اين مورد با شما بيعت می کنیم؛ بر اين عهد زنده 
خواهيم ماند و خواهيم مُرد و برانكيخته خواهيم شد. نه آن را تغییر مىدهيم و نه با جيزى دكر جایگزین می کنیم و نه در آن 
شک و ترديد خواهيم كرد. ما از عهدى كه با خدا و تو و على و حسن و حسين و دیگر امامانی كه ياد کردیده بستيم و با دل‌ها 
و زبانهايمان به آن اقرار کردیم» رجوع نمی كنيم و جيز دیگری را به جاى آن نخواهيم خواست و ما این موضوع را به هركس 
كه ببينيم ابلاغ خواهيم نمود. سپس مردم شروع كردند به كفتن بلى» بلى» شنيديم و فرمان خدا و رسولش را اطاعت كرديم و 
با دل‌هایمان به آن ایمان آوردیم» و سپس با دستان دراز كرده به سوى رسول خدا ص لی الله عليه و آله و على عليه الم لام 
هجوم آورده و ازدحام نمودند تا اينكه نماز ظهر و عصر با هم گزاردہ شد و سپس هر فوجى که پیش می آمد» رسول خدا 
فلل الله له و لدي رود سای شاوی اک مارا ی جهانان تی نات 


۷| ترجمه | 
فصل 


و أما ما رواه مسعود بن ناصر السجستانى فى صفه نص النبى صلى الله عليه و آله على مولانا على عليه السلام بالولايه فإنه مجلد 
أكثر من عشرين كراسا و أما الذى ذكره محمد بن جرير صاحب التاريخ فى ذلکک فانه مجلد و كذلك ما ذكره أبو العباس بن 
عقده و غيره من العلماء و أهل الروايات فإنها عده مجلدات. 


**[ترجمه اما آنچه را كه مسعود بن ناصر سيستانى در وصف تصريح پیامبر صَلى الله عليه و آله بر ولايت و امامت مولايمان 
على عليه الہ لام آوردہ مجلمدى است مشتمل بر بيش از بيست جزوه. اما آنچه را كه محمد بن جرير صاحب تاريخ طبرى در 
اين مورد ذكر نموده نیز بالغ بر یک مجلد می شود و نيز آنچه را که ابوالعباس بن عقده و ديكر علما و اهل روايت ذكر كرده.. 


اند بالغ ید جلد می کوت 
#**[ تر جمه | 
فصل و أما ما جرى من إظهار بعض من حضر فى يوم الغدير لكراهه نص النبى صلى الله عليه و آله على مولانا على عليه السلام 


فقد ذكر الثعلبى فى تفسيره أن الناس تنحوا عن النبى صلی الله عليه و آله و آمر عليا فجمعهم فلما اجتمعوا قام و هو متوسد على 
يد على بن أبى طالب 


ص: ۱۳۳ 


۱-۱. فی المصدر: و نحن لا نبتغی. 
۲- ۲. تداک عليه القوم: ازدحموا. 


عليه السلام فحمد الله و أثنى عليه ثم قال أيها الناس إنه قد كرهت تخلفكم عنى حتى خيل إلى أنه ليس شجره أبغض إليكم من 
شجره تلينى ثم قال لكن على بن أبى طالب أنزله الله منى بمنزلتى منه فرضى الله عنه كما أنا راض عنه فإنه لا يختار على قربى و 
محبتى شيئا ثم رفع يديه فقال من كنت مولاے فعلى مولاے اللهم وال من والاه و عاد من عاداه قال فابتدر الناس إلى رسول اللہ 
صلی الله عليه و آله يبكون و يتضرعون و يقولون يا رسول الله ما تنحينا عنكك إلا كراهيه أن نثقل علي فنعوذ بالله من سخط 


أقول: روی السيد فى الطرائف )١(‏ و ابن بطريق فى العمده(۲) عن ابن المغازلى بإسناده إلى جابر بن عبد اللہ أن رسول الله صلى 


الله عليه و آله نزل بخم فتنحى الناس عنه فأمر عليا فجمعهم إلى آخر الخبر. 
ثم قال فى الإقبال: 


تصريح ايشان بر ولايت مولايمان على عليه الس لام رخ داده» ثعلبی در تفسير خود آورده است كه مردم از پیرامون پیامبر صَلى 
اللہ عليه و آله يراكنده شدند و آن حضرت على عليه الترلام را فرمان داد تا ايشان را گرد آورد. و چون كرد آمدندء پیامبر 
صلی الله عليه و آله در حالى كه بر دست على بن ابی طالب عليه الشلام تكيه داده بود» برخاسته» 


ص: ۱۳۳ 


سپس حمد و ثنای خدا را به جا آورده» آن گاه فرمود: ای مردم؛ چنان جدا گشتن شمارا از خودم ناخوش و ناپسند می‌دارم 
که تصوّر می كنم هیچ خاندانی نزد شما منفورتر از خاندانی نباشد که جانشین من می شود سپس فرمود: لیکن على بن ابی 
طالب را خداوند نسبت به من منزلتی چون هارون از موسی داده است و خدا از او راضی و خشنود است. همان‌طور که من نیز 
از او راضی و خشنودم؛ زيرا او چیزی را بر نزديكك بودن به من و مخت به من بر نمی گزیند. سپس دستان على را بلند کرده و 
فرمود: هر كس من مولای اویم» اینک على مولای اوست. خداونداء دوست بدار هر که او را دوست می‌دارد و دشمن بدار هر 
که با وی دشمنی کند! راوی گوید: يس مردم با چشمانی گریان و زاری كنان» در حالی كه می گفتند: يا رسول الله ما از تو 
کناره نگرفتەام مگر به سبب اينكه بار گرانی بر شما باشیم» ما از خشم رسولء به خدا يناه می‌بریم؛ سپس رسول خدا صلی الله 
عليه و آله از ایشان راضی گشت. 


مؤلف: سید در «الطرائثف» -. ص ۳۴ - 
و ابن بطریق در «العمدة) -. ص ۵۳ - 


از ابن مغازلی با اسناد خود به جابر بن عبداالله روایت کرده‌اند که رسول خدا صلی الله عليه و آله در غدیرخم اطراق نمود. 


لیکن مردم از وی کناره گرفتند. يس به على عليه الشلام امر فرمود تا ايشان را گرد آورد.... تا آخر روایت. 


سپس سيك در «الاقبال» گوید: 


و قال مصنف كات النشر و الطی قال آبو سید الخدری فلم نتصرف خی نزلت هذه الآيه الوه كلت لكو دیتکم و مت 
عَليكم مى و وضدیث کم الإشلام وین( فقال رسول الله صلى الله عليه و آله الحمد لله على كمال الدين و تمام اللعمه و 
رضی الرب برسالتی و ولا-يه على بن آبی طالب و نزلت الوم یس این قروا من دینکم (۴) الاسیه قال صاحب الکتاب فقال 
الصادق عليه السلام يئس الکفره و طمع الظلمه. 


قلت آنا و قال مسلم فى صحيحه بإسناده إلى طارق بن شهاب قال قالت الیهود لعمر لو علینا معشر الیهود نزلت هذه الآيه الْيوْمَ 
کم کم ديك و أَنْمفتٌ علیکم نغعیی و رضدیث لکم الا شلام ديناً نعلم الیوم الذی أنزلت فيه لاتخذنا ذلك اليوم عيدا و 
روی نزول هذه یوم الغدیر جماعه من المخالفین ذکرناهم فى الطرائف (۵) و قال مصنف کتاب النشر و الطی ما هذا لفظه 


ص: ۱۳۴ 


اض ۴۴ 
۷ رض 3۳ 
۳- ۳ المائده: ۳. 
۶۴ المائده: ٣‏ 


۵-۵. راجع ص ۳۳- ۳۶. 


**[ترجمه آو مؤلف كتاب : «النشر و الطی» گوید: ابوسعيد خدری گفت: از آنجا نرفتيم تا اينكه اين آيه نازل شد: االْومَ أَكَملّتُ 


که هک اروش 4 م نشعتی و رَضِيتٌ آکم لاسام د دیتا» -. مائده/ ۳ - امروز 


دين شما را برایتان کامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم» و اسلام را برای شما [به عنوان] آیینی بر گزیدم.) پس رسول 
ہے ہے جب سی و ی ٹس ٹچ پرورد گار به رسالت من 


و ولایت على بن ابی طالب؛ و آن گاه آبه: لیم 2021 بلس الَّذِينَ كَفَرُوأ بن دينكة فلا تفع و اشتون» - . مائده/ ۴ - (امروز 


کسانی که کافر شده اتل از [كارشكتى درا دین شما تومید كرديده اتن سن از ایشان مرس و از من ردا دولك کاب 
كويد: پس امام صادق عليه الشلام فرمود: کفار نوميد و ستمکاران طمع کردند. 


ا ےو ل ل ل ہت يهوديان به عمر گفتند: اگر آيه: «الْيَوْمَ 
کم و ات تت علیکم غد عى و رَخِدیت کم الا شام دِينًّاا بر ما نازل مىشد و مىدانستيم در جه روزى نازل 
گشته آن روز را عيد قرار می‌دادیم؛ و نزول اين آيه در روز غدير را جمعی از مخالفان روایت کرده‌اند که آن‌ها را در کتاب 
«الطرائف» آورده‌ايم؛ و مولف کتاب النشر و الط جنين گوید: 


اها 
ما١‏ 
2 
۲ 
۱ 
ا 
3 


ص: ۱۳۴ 
٭٭| ترجمه | 


و روى أن الله تعالى عرض عليا على الأعداء يوم الابتهال فرجعوا عن العداوه و عرضه على الأولياء يوم الغدير فصاروا أعداء 
فشتان ما بينهما 


رز ا و جو الات راس نادي اه الیش 1 وو ا ٤۲‏ اي و 0 


39 


۳۹ 


جع جماعة بن التاق اب كنا عه قارا قد لمع لطس فى منجد الین ما مال و ل ا ال 
ی الم دی ید الببعة لَه و الى آن یل محمد بل أَنْ ول الم ديئة فلا کان فى تلکک الیل قد لَه صلى الله عليه و آله 
يق عم لان اگ لشتلوه و هی عق ين الف را توعد سَبِعَةٌ عَنْ یمین الْعَبه و سَبِعَةٌ عَنْ يَسَارِهَا یروا ناه لما 
۳۳ 


شول الله صلی الله عليه و آله ی و تلع آشرخایة و كان على تق کچ لگا رود اقب اقا بل تا 


3 
مر 2 


هگ ام و کر ایب الاب شما للم مار البهع تم قال قال جترئیل با مد هَولَاءِ قد 


2 


عدوا لک فى امه تال وک (۲) فَنَظَرَرَ سول الله صلی الله عليه و آله إِلَى مَنْ حَلَْهُ ال 2 مَنْ هذا خلفی فَقَالَ حَدَّيْفَهُ بن مان 
اك تا رفون الله قال صلی الله عليه بى اله م ما شیاه قال 


عم قال اكت تم دنا منم اذام بانیم Ey‏ شرماء آبائهم فا سیوا اء َسُولٍ الله صلی الله عليه و آله مروا زارات 
رار الاس و رکوا وال و هذ انوا عقلوکا دال لبد وق ام پزشول الله صلی الله عله و آله و ھی وسُول اللہ 


لله سم" ٤‏ 2 ارم 7 ہے 0 2 7 ا 3 5 گے مر 11 3 ق ر ا 1 هر 
الله عليه و آله ای رَوَاحِلِهِْ فا فما رل قَالَ مرا بال اقام تَحَالَمُوا فی الکقبه إِنْ مات الله مُحمّداً و فل لا بُرَذٌ(٣‏ ما 


2 


لھ إِلَى مل تثئته تم موا ما موا به فَجَاءُوا إِلَى سول الله صلی الله عليه و آله لفون انهم لع يَهُمُوا ی ءِ من دک ّ 


الله تبازک و تَعَالَى لفون بالله ما قالوا و لَقَدْ قالوا كلم الکفر و کژوا بَعْدَ اشلامهغ و هَمّوا بما لغ ینالوا(۳) ی 


ص: ۱۳۵ 


۱-۱. سوره سبأ: ۲۰. 
كن ليقتلوكك خ ل. 
٣‏ ". فی المصدر: لا نرد. 


۴۴ سورہ التوبه: ۷۴۶ 


**|ترجمه ]و نقل است که خداى متعال در روز مباهله» على را بر دشمنان عرضه فرمود و آنان از دشمنى با وى دست كشيدند» 
و در روز غدیر وی را بر اولیا عرضه فرمود اما آنها دشمن وى گشتند و فرق ميان اين دو گروه تا جه حد است؟ و ابوسعید 
سمّان با اسناد خود روايت كرده كه ابليس در هيأت پیرمردی نيكو منظر نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و گفت: يا 
محقرد جه اندكثاند كسانى كه به خاطر سخنانی كه دربارہ پسر عمويت على می گویی» از تو پیروی می کنند؟! يس خداوند 


اين آيه را نازل فرمود: «وَ لَقَدْ صَدَّقَ عَلَيهُمْ الیش طَنَّهُ اوه الا فریقا مَنَ الْمَؤْمِنِين»» -. سبأ/ ۲۰ - إو 


قطعاً شيطان گمان خود را در مورد آنها راست يافت. و جز گروهی از مؤمنان» [بقيه] از او پیروی کردند.) پس جمعى از 
منافقان كه پیمان او را شكسته بودند كرد آمده و گفتند: محمد ديروز در مسجد خيف سخنانی گفت: و امروز اينجا سخنانى 
بر زبان راند» اگر وى به مدينه باز گرددہ بيعت را برای على خواهد كرفت و صلاح در آن است كه محمد را قبل از اينكه به 
مدينه برسدء به قتل برسانيم. و چون شب فرا رسید» جهارده مرد بر سر گردنه به كمين نشستند تا وی را به قتل رسانند - و آن 
گردنه‌ای است سان جحفه و ابواء - پس هفت تن ايشان در سمت راست گردنه و هفت تن دیگر در سمت چپ مستقر شدند 
تا شتر آن حضرت را رم دهند. چون رسول خدا صلی الله عليه و آله روز را به شب رساند و سوار بر شتر خود که «ناجیه» نام 
داشت. پیشاپیش صحابه‌اش حرکت فرموده و به گردنه رسید» جبرئیل وی را ندا در داد که ای محمد. فلانی و فلانی و... همه 
آن‌ها را نام برد - و مؤلف کتاب نام ايشان را ذکر کرده سپس گوید: - جبرئیل گفت: ای محقد اینان در گردنه در كمين تو 
نشستهاند تا تو را غفلتاً به قتل رسانند. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به نفر يشت سر خود نگاه کرده و پرسید: يشت سر 
من کیست؟ حذيفة بن یمان عرض کرد: من هستم حذیفه» يا رسول الله. فرمود: آيا آنچه را که ما شنیدیم تو هم شنیدی؟ 
عرض کرد: آری» فرمود: پوشیده دار. سپس به آن چهارده نفر نزديكك گشته و تک‌تکک آنان را به نام و نام يدر صدا زد. و 
چون آن‌ها صدای رسول خدا صلی الله عليه و آله را شنیدند. پراکنده شده و به جمع مردم پیوستند» در حاليكه شتران خود را 
زانو بسته در گردنه رها ساخته بودند. چون پیامبر صلی الله عليه و آله به مر کب‌های ایشان رسید. آن‌ها را شناخت و چون از 
مركب پیاده شد فرمود: آن مردان را جه می‌شود که در کعبه پیمان بستند که اگر خداوند محمد را بکشد يا کشته شود. امر 
جانشینی وی به خاندانش واگذار نشود» سپس جه توطله‌ها که نچیدند؟! يس آن‌ها نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و 
سو گند ياد کردند که قصد هیچ توطنه‌ای را نداشته‌اند! يس خداوند تباركك و تعالی فرمود: یف باللّهِ ما او و لد فلا 
کلم الکثر و کرو بد تامهم و عقوً بعا لم ياوا 


و ما تقو الا آن أَعْنَاهُمْ الله و رَسُولَهُ من فض له فان بَتُوبُوأً یک حَحيرًا لهم و إن یتولريَذبهُم الله عَذابّا آلیتا فى انیا و الاخره و 


ن ولی "3 


2 ۔ 2 


5 
7 
22 
مع‎ 
3 
5١ 


نُصيراء -. توبه/ ۷۴ - إبه 

خدا سوكند می خورند كه [سخن ناروا] نگفته اند» در حالى كه قطعاً سخن كفر گفته و يس از اسلام آوردنشان كفر ورزيده 
اندء و بر آنچه موفق به انجام آن نشدند همت گماشتند» و به عیب‌جویی برنخاستند مگر [بعد از] آنكه خدا و پیامبرش از فضل 
خود آنان را بی نياز كردانيدند. يس اگر توبه كنند برای آنان بهتر است. و اگر روى برتابندء خدا آنان را در دنيا و آخرت 


عذابى دردناک می کند. و در روى زمين يار و ياورى نخواهند داشت.] 


ص: ۱۳۵ 


** | ترجمه | 


و بلغ أمر الحسد لمولانا على عليه السلام على ذلك المقام و الإنعام إلى بعضهم الهلاكك و الاصطلام (۱) 


2 
2 ۴ م22 


ق الْمَوَالاءِ وَهُوَ من آغیان رجال الْجْمْهُورِ فَقَالَ 
رت علی أبى بكر مد بن مق ادن َو بتکم و مد غد الله بن حك بن جغفر ان نا عد 
الؤحمن بنْ الخترین | ال سَدِئٌ حَدَّثنا إبرَاهِيمُ ن الحسين الْكسَائِيٌ حد نا الل بن دُکین حدّتنا شفیان بنْ سَعِيدٍ حَدَّنَنَا مَنْضو 23 
تم عن دق بن یمن ال ال شول الل صلى الله عليه و آله یی عليه السلام من كنت موه نع ولا الما 

نامر ری قال عذا سی ة ف بل جنک وشن 2 مرک به نُک كال قال ا بل نی به بی فا له رل عَلَينَا'ح'جَارَ 


من السّمَاءِ فما بل رع ع جاءة تمه 8511436 نكو ما لاله کا ال سائل بعذاب واقع (۳). 


فروی الحاكم وو الله ۾ تن عَتدِ الله ۳ی فی کاب دُعَاءِ الّْدَاهِ إلى 


٥ 


آقول: و تزع هذا اديت لب فى تفییره ان فصل و مَل من عذه لاه و کذلکک رَوَاةُ صَاحِبُ کتاب مر و الطيّ 
SG ۶۲‏ ججتمغوا فد هد َل عليه السلام و ال مَنْ کنث مَوْلَاه 

سے و ےن تی ہی له حَنّى 
نیع کل عن ی ون و عَمَلَهَا تم تیال و ہُو فى تلا من أ ابه ال یا مد تا عن الله أ قشمد | 
ہس ہت و مت ا ی سرت مغ و تُم لم توض بدلک ععّی رَففت بضبع (۶) 


مر ه 


ان مک فَفَضَّتَهُ علينَا و فلت عق کلت مولا اع واه أ مداه ئ ‏ من جک أ من الله ان و الله اذى تا له هو إن 
هذا مِنَ الله وی اْخارث بريد رَاحلته و هو ول الله إن کان ما به بذ له تا ا ا عا تیانع م الشاء أو اض خا 


أليم فما وَصَل لها حٌى رَمَاهُ الله بعجر فسقّط علی عامته وَ خرج 


ص: ۱۳۶ 


.١ -١‏ اصطلمه: استأصله. 

٢‏ ۲. ادمى الرجل: أسال دمه. 

5 سوره المعارج:‎ ۳-٣ 

۴- ع. فی المصدر: بضبعى ابن عمكك. 


من بره له (۱). 


درجه رسیده بود كه کارشان به هلاک و ريشه کن شدن کشید. به همین مناسبت حاکم عبيدالله بن عبدالله حسکانی که از 
رجال مشهور جمهور است. در کتاب «دعاء الھداۂ إلى آداء حقّ الموالا» می گوید: اين روایت را بر ابوبکر محمد بن محمد 
صیدلانی خواندم و او به صبحت آن اقرار نمود که حذيفة بن یمان گفت: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه 
جانب خودتان است يا چیزی است که پرورد كارت تو را به آن امر کرده است؟ فرمود: خیر» بلکه پرورد گارم مرا بدان فرمان 
داده است. پس منذر گفت: خداونداء سنگی از آسمان بر ما فرود آرا و هنوز به شترش نرسیده بود که سنگی از آسمان فرود 
افده ری را کو تی ماع رد رجا کف ہس یشان ال عا 


داب وَاقع» - . المعارج/ ۱ - [پرسنده ای 
از عذاب واقع شونده ای پرسید. !را ازل فرمود. 


مؤلف: اين حديث را علبی در تفسیر قرآن خود به شکلی بهتر و کامل‌تر از این روایت آورده است. و نیز صاحب کتاب «النشر 
والطق» آن را نقل کرده» گوید: هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله در غدیرخم بود» مردم را فراخواند و آن‌ها گرد 
آمدند» سپس دست على عليه الشلام را گرفته و فرمود: هر که من مولای اویم؛ ایک على مولای اوست. اين سخن در همه جا 
پیچید تا اينكه به كوش حارث بن نعمان فهری رسید. وی با شنیدن اين سخن سوار بر شتر خود نزد رسول خدا صَلى الله عليه و 
آله آمد تا اينكه به ابطح رسید. پس ناقهاش را خوابانید و از آن پیاده گشته و زانوی آن را بست» سپس نزد پیامبر ص می الله 
عليه و آله آمد» در حالی که آن حضرت در ميان جمعی از پاران خود بودند؛ يس گفت: ای محمد به ما فرمان دادی که 
شهادت دهیم معبودی جز الله نیست و تو فرستاده او هستی و ما آن را يذيرفتيم» و به ما امر نمودی که ينج بار نماز بخوانیم که 
آن را پذيرفتيم و امر کردی که حج بگزاريم كه آن را پذیرفتیم» اما اين همه تو را راضی نکرد تا اينكه بازوی يس عمویت را 
گرفته و بالا برده» او را بر ما برتری داده و گفتی: هر که من مولاعی او بودم» على مولای اوست! آیا اين سخن را از خودت 
گفتی یا از خدای عروجل؟ يس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: س و گند به خدایی که جز او خدایی نیست. اين سخن از 
جانب خحداست! پس حارث بر گشت تابه سمت شترش برود؛ در حالی که می گفت: خداوندا اگر آنچه محقد می كويد حق 
است. پس بر ما از آسمان سنگ بہار یا عذابی دردناک بر ما بفرست! و هنوز به شترش نرسیده بود که خداوند سنگی بر سرش 


فرو باريد که از 
ص: ۱۳۶ 
نشیمنگاهش بيرون زده» وى را در دم کشت. - . اقبال الأعمال : ۴۵۳-۴۵۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


ناقه ناجيه و نجيه سر يعه. 

** | ترجمه |«ناقه ناجیه و نجیة»: شتر تندرو 
* | ترجمه ] 

«A» 


که [إكمال الدين] مدب إِبْرَاهِيمَ عن الاس بن الَْضْلٍ عَنْ أبى ذرعه(۲) عَنْ كثير ثن یی أبى مالک عَنْ أبى عوانه عن 
اأغمش عن مہب عن أبى اب ڪن عفرو نله عن رند بن ارقم قال: الا وت و جس 
طط وه جر ور ييه کے لو ال 


کر موہ و و تا بد نك وه قي ےت مَنْ الا و عاد مَنْ 
عَاداة قال لت لبد بن ارقم نت سَمِعَْهُ مِنْ رَسُولٍ الله قال ما كان فى الا u e‏ 


ک. [إكمال الدين] محمد ِن عْمَرَ العافظ عَنْ عَودِ الله بن شرلیمان عَنْ آخمد بن مُعَلى عَنْ بخبی بْن حَمَادٍ عَنْ أبى عوانه: مله 
ئن 


#*[ترجمه ]كمال الدين: زيد بن ارقم كويد: چون رسول خدا ص می الله عليه و آله از حجّالوداع با زگشت» در غديرخم منزل 
کرد سپس دستور داد زیر چند درخت ير شاخ و ب رگ را جارو كنند. سپس فرمود: گویا به عالم دیگر فراخوانده شده و 
اجابت نموده‌ام. من دو شیء گران‌سنگ را در ميان شما بر جای می‌نهم که یکی از دیگری بزرگ‌تر است و آن کتاب 
بی س اس sS‏ و ےج تس 
هر مؤمنى هستم. آن گاہ دست على بن ابی طالب عليه الت لام را گرفته و فرمود: هر کس من ولی او بوده‌ام» اينكك این ولىّ 
اوست» خداوندا دوست بدار هر كه او را دوست می‌دارد و دشمن بدار هر كس با وى دشمنى كند! راوى گوید: به زيد بن 


ييامبر صلی الله عليه و آله را با چشم خود دید و هم سخن او را با كوش خود شنيد. - . كمال الدين : ۱۳۶ - 


كمال الديى من یه حافظ: از عبدالله بن لمان او احينة ہن معلى از يحي پر فاد اق انوعواته شید ای روا مكدر تقل کرد 


«¥$» 


شف» [کشف الیقین] ین کناب محمد بن أبى اج پاستاو قال الآ عبد تعفر الصادق عليه السلام: َو الله رو جل 
0 یه صلی الله عليه و آله بكر میم با با و سے یک “م تك فى عل ول لت پا 


دیشک روا گرا زو اله اليه بغدیر حم قا 


و مت علیکم تعمد و ریت لکم الإشلام دبا بعلي أمير ا" 


جبرئیل بقول الله عَرٌ و جل الوم ع کت کم دیتکم 


ص: ۱۳۷ 


.۴۵۹ اقبال الاعمال: ۴۵۳ و‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: عن آبی نهرعه. 

۳ ۳. فى المصدر: فقممن ما تحتهن. 

۴- ۴. فی المصدر: و عترتی آهل بیتی. 

۵- ۵. فى المصدر: کل مومن و مومنه. 

۶- ۶. كمال الدین: ۱۳۶. و فیه: الا رآه بعینیه و سمعه بأذنيه. 


۷ ۷ كمال الدین: ۱۳۸. 


مه 


فى هذا لیم أكمل لك نات ر الْمَهاجرین و الْأنْصَار دِيتكم و أت عَلیکم نِعْمَتَهُ و زضدی لکم الاشرلاع ۹۹۹۳ له و آطیغو) 
تفوزوا و تَعْنَمُوااا). 


٭ | ترجمه | کشف الیقین: از کناب محترد بن رک اسناد ود گوید: ابو عبدالّه جعفر صادق عليه الہ لام فرمود: خدای 
عرّوجل در «کراع الغميم آ به: اا لول تیا نل ایک ین ربک را درباره على عليه السلام نا eel‏ 
فرمود:وَ إن لم تَفْعلَ ما بت رال و الله بص مک من النّاس). ہے سے سو لی بس پت وہ 
در غدیرخم نقل نموده و گوبد: es Es‏ و کوھت علیکم 
متي و رضیث کم لاسام دینا؛ به على امیرالمومنین. 


ص: ۱۳۷ 


یعنی ای جماعت مهاجرین و انصار در اين روز خداوند دين شما را برايتان (با ولایت على عليه الشلام) کامل فرمود و نعمتش 
را بر شما تمام کرد و راضی كشت که اسلام دين شما باشد» پس به سخنش كوش فرا دهيد و از وی اطاعت كنيد تا ظفر یابید 
وغنيمت به دست آورید. -. كشف اليقين: ۴۶ - 


> [ترجمه] 
«V>»‏ 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ رن أبى جَغفرٍ عليه السلامقَالَ: آجز ربصو ثرا اه اويه ازع آکملت كم وکوا 
اد يكم نغمیی و وضیث لکم الإشلام دبا لم رل ین ایض میا غا كی قيض الله ر 27 

٭ |ترجمه]تفسیر عياشى: ور یت بت جاک را نازل فرمود» فريضه ولایت است که 
می‌فر ماید: 1 ]کات که دیشکم و ان 3 مت عَیکم نغعتی و زضدیث کم شام دياه و ؛ يس از اين فریضه» فريضه دیگری 
نازل نشد تا اينكه رسول خدا صلی الله عليه و آله رحلت فرمود. -. نسخه خطی . تفسیر برهان ۱: ۴۴۴ - 


] ترجمه‎ | E 
۸ 


ہا لماش عن جفر ہے ال يفت و یقت أب عب الله عليه السلام ول ما اول زشول الله رات 
زم المعو آناة عبرل قال له با متمد إن له رک الا و ول لک قل لمي ای نك تکم دنک یه علی بن 
1 مت رل علیکم فد عیذا قد بت علیکم الصّلَاه و الک 


م الح و هى الْحَایمة و لشت أل مَذِہ ارب إلا بھا(ئ 


م2 


۾ نعمت و رديت ر0 دينا و 


** | ترجمه |تفسير عياشى: از جعفر بن محم د خزاعی از پدرش روايت كرده كه گفت: شنيدم امام صادق عليه الس لام فرمود: 


چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در عرفات منزل کرد جبرئیل نزد وى آمدہ و گفت: يا محمّدہ خداوند تو را سلام می.. 
رساند و به تو می گوید: به اُمت خود بگو: [امروز دين شما را برايتان كامل كردم) به ولايت على بن ابی طالب و نعمت خود 
را بر شما تمام گردانیدم و اسلام را برای شما[ به عنوان] آيبنى بر گزیدم) و بعد از این آيهاى بر شما نازل نخواهم کرد زيرا 
تاكنون فريضههاى نمازء زکات» روزه و حج را نازل كرده بودم و فريضه ولايت ينجمين فريضه است که آن چهار فريضه را 


جز به همراه اين فريضه نمی پذیرم. - . نسخه خطىء تفسير برهان :١‏ ۴۴۴ - 
* | ترجمه | 


۲۹ 


شىء [تفسير العياشى] عن ابن أدبن ال مث رازه عن أبى جففر عليه السلام: أن الْمَريضَة کانث تر 1 
ری فكانت وليه آخر الفرانض یرل الله تعالی الیرم کم کم دیتکم و أَنْمَمثٌ کم نغعتی ۳09 لام 
دنا قال ابو جغقر عليه السلام يفول اله تا رل علیکم بغد عَذِہ الْمُرِيضَهِ ره( 


2 ۳ 
لله 2 


قال: تمَام النعْمَهِ ذخول الجَنه(۵)۔ 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: ابو جعفر باقر عليه الس لام فرمود: فرايض يكى پس از دیگری نازل وو بر آخرين 
فریضه‌ای بود که نازل گردید» پس خدای متعال جنين نازل فرمود: لیر کت کم ديككن و آن مت علیکم سی وروٹ 
تکم الاسام شاه سپس امام ابوجعفر باقر عليه ال لام فرمود: خداوند فرمود: ر نس از اين فر غه فريضه دیگری پر شها ازل 


0س۹" :1۱ - 


تفسیر عياشى: امام صادق عليه ال لام فرمود: تمام نعمت» وارد شدن به بهشت است. -. تفسیر عیاشی؛ نسخه خطى. تفسير 
برهان ۱: ۴۴۴ - 


* | تر جمه | 


۳۰ 


تر الاس پوت زا بع الاس لا بجی ۸ 
خی ا E‏ ع فا َل یق sS‏ 
لاه ال من الله آو ین رشوله قال من الله و من رَسُولِهِ تم کی عِطَفَهِ ات 


ص: ۱۳۸ 


۱- ۱. اليقين: ۴۶. 

۲- ۲. مخطوط و آوردهما فی البرهان ۱: ۴۴۴. 
۳ ۳. مخطوط و آوردهما فی البرهان ۱: ۴۴۴. 
۴ ۴. مخطوط و آوردهما فی البرهان ۱: ۴۴۴. 
۵- ۵. مخطوط. و آوردهما فى البرهان ۱: ۴۴۴. 


رو سا یہ می تاك ل و یہہ 
ا دج سس تحت ل سو ار یک عرفا اعد 


عبد الله عليه السلام لَقَد عفر عير الا عكر لف رَجلٍ يَشْهَدُونَ لعل بن أبى الب عليه السلام فما 
ار SM O‏ 


ارجم ]تفسیر عیاشی: صفوان جال گوید: انام صادق عليه الشلام فرمود: چون این آیه درباره ولایت نازل گردید» رسول 
خدا صلی الله عليه و آله دستور فرمود؛ درختزار غدیرخم جارو شد» سپس ندای «الصلاهٌ جامعه» در داده شد» سپس فرمود: ای 
مردم» آيا من اولی‌تر از مؤمنان به خودشان نیستم؟ عرض کردند: آری» فرمود: پس» هر كس من مولای او بوده‌ام اينكك على 
مولای اوست. پرورد گارا؛ دوست بدار دوستدار او را و دشمن بدار دشمنش را سپس به مردم امر فرمود که با وی بيعت کنند. 
آن گاہ مردم با وی بيعت کردند و چنان بود که مردم می آمد و با وی بيعت می‌کردند اما آن حضرت سخن نمی گفت؛ و 
چون ابوبکر آمد فرمود: ای ابوبکر؛ با على بر ولا۔یت بيعت کن! عرض کرد: از جانب خداست يا از جانب رسول اوست؟ 
فرمود: از جاتب خدا و رسول اوست. سپس عمر آمدء آن حضرت فرمود: با على بر ولایت بیعت کن! گفت: از جانب خداست 


يا از جانب رسول او؟ فرمود: از جانب خدا و رسول اوست. سپس عمر شانه‌های خود را تکان داد و روبر گردانده 


ص: ۱۳۸ 


و به ابوبکر گفت: چه‌قدر زیر بازوی پس عمویش را می كيرد؟! عمر به سرعت از آن جمع بیرون رفت. مدتی نگ ذشت تا اينكه 
نزد پیامبر آمده و عرض کرد: يا رسول الله من بنا به ضرورتی از جمع خارج شدم و مردی را ديدم كه چنان جامه نیکویی 
برتن داشت که بهتر از آن را هرگز نديدهام و او نیکو رخسارترین مردم و خوشبوترین آن‌ها بود. آن مرد گفت: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله پیمانی را برای على بست که جز کافر آن را نمی گشاید. پیامبرص لی الله عليه و آله فرمود: ای عمر؛ می‌دانی 
آن مرد کیست؟ عرض کرد: خیر» فرمود: جبرئیل بوده است» پس برحذر باش از اينكه تو اولین کسی باشی که گره اين پیمان 
را بگشایی و کافر گردی. سپس امام صادق عليه الہ لام فرمود: دوازده هزار تن شاهد بر گزاری مراسم ولا۔یت على بن ابی 
000" 


می‌تواند حق خود را بگیرد و آیه: «قنَّ جرب الله هم الْغَاءلیون؛ - . مائده/ ۵۶ - (حزب 

خدا همان پیروزمندانند.! درباره على عليه الشلام نازل شده است. - . تفسیر عياشى . نسخه خطی - 
| ترجمه ] 

«۴1» 


5 

۳ 

20 9202 
12020 


شىء [تفسیر العياشى] عَنْ أبى صالح ۶ عن ان اس و جَابر بن عبد له الا" أَمَرَ الله مُحَمّد 


ےپور وو وہ سس یت 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: ابن عباس و جابر بن عبدالله گفته‌اند: خداوند به محمّرد امر فرمود على را به عنوان ولىّ امر مردم 
معرفى نماید» لیکن آن حضرت بيم داشت كه مردم بگویند به نفع پسر عمويش كار كرده و بدین سبب بر وى بشورند پس 
خداوند به وى وحى فرمود کہ: ايها سول بل ما ... مِنَ النّاس» از این رو رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز غدیرخم» 


وى را به ولايت بر مردم منصوب نمود. -. تفسير عيلشى . نسخه خطى - 
#* | ترجمه | 
«Y>»‏ 


لہ فی کر لكام يفا أ تن ایی کاب ی تا ات رت اک ین ويك إلى آجر اليه ال نت ال 


2 


دو 9 


صلی الله علیه و آله انا عدت أَى الجبخفة فلع ید رده رقا ین الاس (۳ فما کل الَف يوم ابر فی کان یال له 
ماع فنادّی الصّلباة ای جع لذن الاب تر ےس کک 
ول ثم قال هم الا مالو الله eT‏ له ثم قال لَهُم اه الوا الا E‏ وله فاد ید عَِیٌ عليه السلام فَقَالَ مَنْ 


علي موه الهم وَالِ مَنْ وا لاه و عاد مَنْ عَادَاهُ و انْصُر مَنْ تَصَرَهُ و اخذل من خذله 


ص: ۱۳۹ 


4 طط 

۲- ۲. مخطوط. 

۳- ۳. الفرق- بفتح الفاء و الراء-: الفزع. 

۴- ۴. قال فى المراصد( ۳: ۱۳۴۰): مهیعه بالفتح ڈ ثم السکون و ياء مفتوحه و عين مهمله. و هی الجحفه. و قیل: قريب منها. 


۳ 


فان منی و آنا مه و هو نی بعترله هَارُونَ من مُوسَى إل أنه 


و2 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: امام باقر عليه الد لام فرمود: هنكامى كه جبرئیل و د با اعلان امر على بن ابى طالب عليه 


التدلام بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل گردید. و آيه: ا | أن نزل الک م من رَبك و إن لم تَفَْل فما بت 
رال و الله یمک من الاس لد الله َا دى الم الکافری؛ - . مائده/ ۶۷ - 


را ابلاغ نمود رسول خدا سه روز درنكك فرمود تا اينكه به جحفه رسید و دست على عليه الہ لام را از بيم واكنش مردم بالا 
نبرد» و چون در روز غدير در جحفه و در مكانى به نام «مَهِيَعهُ) فرود آمد. نداى الصلاءٌ جامعه سرداد» پس مردم كرد آمدند. 
پیامبر ص لمی الله علیه و آله فرمود: جه کسی اولی‌تر از خودتان به شماست؟ - گوید: - سپس مردم با صداى بلند گفتند: خدا و 
رسول او. سبس برای بار دوم سؤال خود را تكرار فرمود كه باز هم گفتند: خدا و رسول اوء بار سوم نيز همين سؤال را يرسيد و 
آنها گفتند: خدا و رسول او» سپس دست على عليه ال لام را بلند كرده و فرمود: هر كس من مولاى اویم» اينكك على مولاى 
اوست» خداونداء دوست بدار دوستدارش را و دشمن باش با آنكه با وى دشمنى كند. و يارى كن هر كس را كه يارىاش 
كند و خوار و ذليل كن آنکه او را واگذارد 


ص: ۱۳۹ 

زیرا او از من است و من از او و او برای من منزلت هارون از موسی را داردہ با اين تفاوت که ر يس از من پیامبری نخواهد بود. 
-. نسخه خطى - 

** | ترجمه | 


«ff» 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ عُعَر بن تزید قالَ: ال ابو ی الو عليه السلام از تا مه اجب با ابا عفص لما ی عَلِيٌ بن أ 


طالب ان ان له عم ره آلَافٍِ شاهد لَمْ یف عَلَى أخز - حقه مهو لد مه ادن وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله 


بی 


2 


02 اداو ساو ا ج لت و رہ 
َل ولاه عل عليه لسلام وق کانث تََلت وه بی و امتتع رشول الله ین ایام با كان الاس الب یه لول 
بلع ما اثر لك من ریک و إن لم قعل قم لفت رسال ول يي كك من اس مما گرفت ہیی مر ول اله صلی اله 

عليه و آله فقَمّت مت المراث (5) قال رل ین الاس آما و الله اكم بداهيو فقت لغعز(۳) من ن الو جل فَقَالَ ابش (۴). 


#*[ترجمه ]تفسیر عیاشی: عمر بن يزيد گوید: امام صادق عليه الت لام بی‌مقدمه فرمود: ای ابوحفص» على بن ابی طالب جه 
شگفتی‌ها ديد!! او ده هزار شاهد داشت اما نتوانست حفش را بگیرد و هکس می‌تواند با ارائه دو نفر شاهد به حقش برسد. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به قصد حخ از مدینه خارج شد و ينج هزار نفر همراه وی شدند و چون از مکه با زگشت» ينج 
هزار نفر دیگر از مردم مکه به عنوان مشایعت وی را همراهی نمودند و چون به جحفه رسید» جبرئیل با آيه ولایت على عليه 
الترلام نازل شد و این در حالی بود که آي ولایت وى قبلا در منی نازل گشته بود» لیکن رسول خدا صلی الله عليه و آله از 


ابلاغ آن به خاطر مكانى كه مردم در آن حضور داشتند خوددارى نموده بود» يس جبرئيل گفت: «يَاأيها الرّسُول بَلغْ ما ...من 
رو ارا ساون لقا رع ال زد گھب موی کی حا Oa‏ اط به عمر - . منظور 


عمربن يزيد راوى حديث است - 

كفتم: اين مرد كيست؟ كفت: آن حبشى است. -. نسخه خطى - 
**| ترجمه ]| 

بیان 


الحبشی هو عمر لانتسابه إلى الصهاکه الحبشیه. 


**| تر جمه آمنظور از حبشی» عمر بن خطاب است که منتسب به صها کت حبشه است. 


برمو ٹہ وی تی و روہ 
ال عفان اغ ی كان وی عَنِ السَنِ ال رِیٔ ال ی اب رشولِ الله جولث فاك إن الْحَسَنَ اط ری 
ا 


بُح َتنا حدیتا یزغم أنَّ هَذِهٍ | لای ترت فى وجل وآ يخا من ول ب يها الو شول بم ما آثرل ليك من رَبك و إن تع تفعل 
ما بت رسال کفییزها أ حك ی الام قال یشک ین الاس تقال أب بغر عليه السلام ما له لَا قَضَى ال یه بغنی صَلَائه 
ما أن و شاء آن بَخْبر به ڪر به اد جترییل بط عَلَى و سول الله صلی الله عليه و آله كَقَالَ ا له إن یک با زک و تعالی یمک 
اَن تذل اتک علی اتهم هَدَلَهُ علی اسلا وا حت بها عليه دل وَسُولُ الله صلی الله عليه و آله أُمتَهُ ليها و اتج با علیهم 
تم أنه تال رخ البرک و تتالى بوک أذ مدل أ 


تہارک و تعالی یمرک أنْ تقد ی را 


ےھ 


اتی بها عليه فد سول الله مته علی الزَّكاءِ و اج بها علیهع تم ناه جبوئیل ال 


۱-۱. مخطوط. 
۲- ۲. السمر- بفتح السین و ضم المیم - اسم شجر 
۳- ۳. آی عمر بن يزيد راوی الحدیث. 


۴ ۴. مخطو ط. 


> 


نله تغالی مک أن تذل متك ین مدیامهم علی ول ما هم عليه من ضلانهم و زکانهم هر زتضا ین شبن و شا 
نی فب اجب فيه فلع لشیم و اخ یہ یل ول الله صلى الله عليه و آله مته على لیم اتج به 
عیهم تم أنه ال الله تَا رک و تعالی باه مرك آن تک فى حتجہم مغل ما نم عليه عَلَيهِ فی صلاتهغ و زکاتهم و صِيَامِهِمْ 
ده على ال و احج نع هلول له صلی الله عليه و آله على الع وا به علیهخ ا ثم ااه ال نله تا زک و 
ای با مرك أن دل ئک فی شع بثل مادم ء علیہ فی هم و رَكَاتِهم و ياموم َه عى الح 220 
٦‏ یی مہ به علیهم از تم اه قال د اله از ک و تعای مر مرک أن تذل تک من 
هم علی بش ترا هم یه فى ضلانهم و رَكاتهمْ و یامه و ڪهم ال تال وَسُولَ الله صلی الله عليه آله 
ردیر هم قآ ننک من زک و إذ لم تل شبك رس وه 
لاسو اسم وبع د بن أبى طالب ره ال من کت مز اه مَعَلِنٌ 


وله له وال مَنْ وَالا ۲ و عاد معا و الصو مَنْ رة و ال من عَدَلَه اح عن اع و آتفض من مضه( 


#[تر جمه ]زياد بن منذر گوید: در محضر ابو جعفر محمد بن على علیهما الشلام بودم و مشغول سخن گفتن با مردم بود» يس 
مردی از اهل بصره به نام عثمان آعشی که از حسن بصری نقل حدیث می کرد برخاسته و عرض کرد: ای فرزند رسول خداء 
فدایت گردم» حسن بصری حدیثی را برای ما نقل می کند و بر این باور است که اين آيه درباره مردی نازل گشته» ولی نام آن 
ور به ما تمی‌گویید آیه این است: ا کرت کے گار تفمیر آن این است: آیا از مردم بع دازی؟ پس کار 
تو را از گزند مردم نگاه می‌دارد. يس امام باقر عليه ال لام فرمود: خدا دینش - منظور نماز وی است - را قضا نکند! او را جه 
فى شود آر اکر سے اراتيف لام را دا ما خی سی کر فرشا ش زشول هذا لی ال هليه و 1ل تازن تر یاوق 
گفت: پرورد گارت تبارک و تعالی تو را فرمان می‌دهد که مردم را به سوی نمازشان رهنمون گردی و حجت را بر آن 
حضرت تمام کرد پس به آن رهنمون شد تا حجت بر آنان تمام شود سپس بار دیگر نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله 
یر مداق ار کی کال ییا راتس هک که انت کرد واپا زر کات اضعا کت سااظو رارق را سرف 
نماز رهنمون گشتی» سپس وی را به ز کات رهنمون شد و حتجت را بر او تمام کرد و رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز ز کات 


را به آنان آموخت و حتجت را بر ایشان تمام کرد. سپس جبرئیل به سوی پیامبر صلی الله علیه و آله آمده و گفت: 
ص: ۱۴۰ 


خدای متعال تو را فرمان می دھد كه مردم را در ماه رمضان که ميان شعبان و شوّال قرار داردہ وادار به روزه كنى و اين كه در 
آن جه بايد بكنند و جه نبايد انجام دهند» همان‌طور كه آنان را به سوى نماز و زكات رهنمون گشتی» سپس وی را با روزه 
آشنا کرد و حججت را بر وی تمام نمود و رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز ات خود را به سوى روزه رهنمون گشت و حجت 
را بر ايشان تمام کرد؛ سپس جبرئیل نزد پیامبرصّلی الله عليه و آله آمده و گفت: خدای تباركك و تعالی به تو فرمان می‌دهد که 
آمتت را با حج آشناسازی» همان‌طور که آنان را با نمازه زكات و روزه‌شان آشنا کردی و حجت را بر وی تمام کرد پس 
رسول خدا ص می الله عليه و آله نیز مت خود را با حتخ آشنا نمود و حجت را بر ایشان تمام کرد؛ سپس جبرئیل نزد وی آمده و 
گفت: خدای تبارک و تعالی به تو امر می کند که ات خود را به ولی‌شان رهنمون گردی» همان گونه که ايشان را به نماز 


ز کات روزه و حخ‌شان رهنمون گشتی و حجت را بر وی تمام کرد. - گوید: - يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 


مت من چندان از دوران جاهليت دور نشده‌اند! يس خداوند آيه :ميَاأيهًا سول بل ... رِسَالتَةُ» را نازل فرمود كه تفسير آن 
جنين است: آيا از مردم می ترسی؟ خدا تو را از گزند مردم حفظ می کند! يس رسول خدا صّلمى الله عليه و آله برخاسته» دست 
على بن ابى طالب را بالا برده و فرمود: هر كه من مولاى اویم؛ اینک على مولاى اوست. خداونداء دوست بدار دوستدارش را 
و دشمنى كن با دشمنش و يارى رسان هر كه يارىاش كند و خوار و ذليل كن آنكه او را فرو گذارد و دوست بدار هر کس 


كه او را دوست دارد و دشمن هر کسی باش كه با وى دشمنى كند. -. نسخه خطى - 
* | ترجمه ] 
۳۵ 


E 
ەر ما‎ 


شىء [تفسیر العیاشی ]عن أبى الْتجَارُودٍ عَنْ أبى جَغفر عليه السلام :ما اَل الله علی یہ يا ابا الو شول انا 
ریک و ان لم تفیل قما بت رسال وله , یف شک مق الاس إنَّ اله لا بقریی اموم الکافرین قلح كشو اللّه صلی ال 


عليه و آله بد علي عليه السلام کال با اھ الاس إت َم یکن تب ین ناه بن كان تلا و مذ عر مم كاه الله جاه و 
شک أَنْ أذعى تَأجِيتَ و آا مول وم ولون عم ۳۹ 1 شك ادنك ها ركه 
فَجَرّاك الله فص ل ما جَرَّى الم لین ال الهم اشْهَدْ م قال یا عغشر المنلمین لغ الاد لاب EE‏ 3 
صَدَكَنى بوَلَايِهِ علی إلا 
أن وَلَابَهَ علخ وَلایتی و وَلَائِتى وَلَايَه رٹی عدا إل رَبّى و أمَرَنِى أن أبَلعکموة ثم قال مَل س معنم تلات مراب یلها ال 
NAS‏ 


وه ترجه انتسير عیاشی: ابوالجارود گوید: امام صادق علیه الشلام فرمود: وقتی خداوند بر پیامبرش وا اا .. 
لو الک افرین» نازل فرمود» يس رسول خدا ص می الله عليه و آله دست على عليه الہ لام را بالا برده و فرمود: ای مردم؛ همه 
پیامبران پیشین يس از سپری شدن دوره حیات دنيوى» دعوت خدا را اجابت نموده‌اند و من نيز نزديكك است فراخوانده شوم و 
اجابت كنم و هم من مسژول هستم و هم شما مسژولید. شما در این مورد جه می گویید؟ گفتند: ما شهادت می‌دهیم كه شما 
رسالت خدا را ابلاغ فرمودی» نصیحت کردی و آنچه بر عهده داشتی ادا کردی» يس خداوند بهترین پاداش را در ميان 
پیامبران نه شما عطا فرماید! فرمود: خدایا تو گواه باش! سپس فرمود: ای مسلمانان بايد حاضران به غایبان برسانندا من به 
هركس که به من ایمان آورده و مرا تصدیق نموده» ولا-يت على را سفارش می کنم» آ گاه باشید که ولایت على ولایت من 
است و ولایت من ولایت پرورد گار من است» اين عهدی است که پرورد گارم بر دوش من گذاشته و به من فرمان داده که آن 
را به شما ابلاغ کنم؛ سپس فرمود: آيا شنیدید؟ - و سه بار آن را تکرار کرد - يس یکی از ميان جمع گفت: شنیدیم يا رسول 
الله. -. نسخه خطی - 


* | تر جمه | 


«$» 
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م» [تفسیر الامام عليه السلام] قال الإمَائم مُوسَى بن جغفر عليه السلام (۳): ان رَسُول الله صلی الله عليه و آله لما رقف 
ص: ۱۴ 


اط 
۲- ۲. مخطوط. 


للم د۵ یی الین على بن أبى طالب عليه السلام فى ہزم القدِر مؤققة امف هرز امفژوف ثم قال تا با اله نی 
پا رت بن اشم بن قوب نا أ م ال یه الاس ألمت وی بكم نکم بنشیتکم ۵ 
ناکم اوی بکم من نیتکم شلوا بی سُولَ الله ری الشَمَاءِ و قال الهم اشْهَدْ يَقُولُ ہُو ذَلِك و هم بَقُولُونَ (۳) 
لک تاثا نم قال أا > كك تا زی کیاکی ع وأو لم ول مذ الاه و عاد مَنْ عَادَاةٌ و اضر مَنْ نَصَرَهُ و 
تن ےت ار ویو u‏ هک 
سے نے yy‏ زع ِا كاك مت سل من 
رر رر تا رر ےکر ےہ 
علي( أحبٌ خلی الله إلى اللہ و ایک و إلا کفیتا به موت الظَلَمَهِ لا و الْجَائِرِينَ فی سام ا(۵ و علم الله الى فى لوبهم 
جلاف دک من موالاہ بَعْضِهِم لبغض )٩(‏ و أَهُمْ عَلَى اوه مُقِيمُونَ و لدم مر عَنْ مُحقّه 100 مرو فأخبر الله َر و جل 
مهدا عتهع ال با مهد و ین 


ص: ۱۴۲ 


۱- ۱. ليست كلمه« العالم» فى المصدر. 

؟- ۲. فى المصدر و( م): اولى بكم من أنفسكم. 

۳-۳. فى المصدر: الهم اشهد بقول هؤلاء ذلكك, و هو يقول و يقولون اه. 
۴-۴. فی المصدر: فهذا علی مولاه. 

۵- ۵. فى المصدر: فقام و باع له 

۶-۶ فى المصدر: فبایع له 

۷- ۷. فى المصدر: لقد آقمت علینا. 

ان تحص رو الارن نی ساسا 

۹- ۹. فى المصدر: من مواطاه بعضهم لبعض. 

۰- ۱۰. فى المصدر: عن مستحقه. 


2 


اس مَنْ ولآ له اذى آتزک بلضب عَلی |ام و ساسا تک و یرو ما هم مین پذلک و له اون على 
کک رپ سو ی 
يدعو و اسهم و ما , َشْعْرُونَ قال مُوسَى بن جغفر عليه السلام ال (۱) ذَلْكك من مُوَاطا: تھغ و قيلهم فى عَلی عليه السلام و 
شوء تذیبرجم یه پرشول اله صلی الله عليه و آله ام و عا هم اجنوا فی امن و قال اهم با زشول الو تا اث 
(۲) بشن ۽ کاغتدادی بهذ لته وآ رجؤت أن مع الله ھا لی فی اجان( نی فيه من أفضل ار و اش ن و 
ال تن بأبى نت و ی یا زشول الله ما وف بل ول اجه و الجا ین ار إا دہ ايعو و الله ا نی ان قَض مها 


تک يقد ما آغطیت من ي تا أَغطیث و إِنْ کان لی طلاع ما ین ری إلى الْعَْش ای رَطْبَةٌ و جَوَاهِر فاخره ةوقال تَالنْهُمْ و 


ام 


و عو 


310 شول الله لد صرت من لح بوذ ايعو من الشژور و انح من الا ال فی رضوان اللہ يا بت هو ائث على 
وب ال الْأَرْضٍ (۶۴) كیا شض عَنّى دہ الع و لیف علی تا تال من ڈوک و هن من ب له ر كو خیای وا 
حلت عليه تم ابع بدا الاغیتدذار(ھ) مرن بَع_دَهُمْ مس الج رازہ و تین فَقالَ الله عر و ل لِمُحَمّدِ يُخَادِعُونَ الله غنى 

باون زشول اللہ صلی اله عليه و آله از اع جلف تا فی جوانجهم و ادبن آمو لک بض این ذم و اه 
باك أ میس یت و .ا أ 


ا 


لر مهم ال ین عنم و عَنْ 
و الم کذلک و أنَّ الله بط م تیه علی نِفَاقِهمْ 


7 
نضرتهغ و لز لا إِمْهَالهُ لَمَا قَدَرُوا علی شین ء من فجَورهِغ و انم و ماب شْعْرُونَ 
و کذبهم و کفرم وی ه بلخنهم فی لَعْنَهِ الظالمین النَاكئِينَ و ذلك اللَعْنُ تا يفَارفَهُْ 


ص: ۱۳۳ 


.١ -١‏ فى المصدر: قال الامام: قال موسی بن جعفر عليه السلام: لما اتصل اه. 

۲- ۲. فی المصدر: و الله.ما اعتددت. 

ترش اله قصون الجنات. 

۴- ۴۔ فى المصدر: لقد صرت من الفرح و السرور بهذه البيعه و الفتح من الامال فى رضوان الله و أيقنت انه لو كانت ذنوب 
أهل الأرض على اه. 

۵- ۵. فى المصدر: بمثل هذا الاعتذار. 


فی ال هم ار عبا اللہ و فی اجره ییون بای داب الله ْله عو و جل فی قُلُوبِهِمْ عرض راهم اللهُ مرضاً و له 
عَذابِ الیم ہما كانُوا يَكَذِبُونَ قال مُوسَى بنْ جغفر عليهما السلام (۱) إن رَسُولَ له صلى الله عليه و آله لما اعد هلا با 
ا تکرم علیهم بن بل طواجزخم و و کل بَوَاطِنَُْ ای هم کنیل اه ال با مد نا الأعلَى یرک السام 
و ول تب ا ا بے 
ایب ما رمه | 

1 


طواععه(۳) الأ رْض و الجبال و السَمَاء لَه و سار ما لاله ماه موقفک و اه مُقَامَك اَغلَمُوا 


3 


ےت عنم 
۳۳ کت عنم اقا بت اله لی لَه فيه و فيهم الذيز ای وال كمه ای( م هو عامل با و مفض ۳ 


3 


يُوجِيهَا(ه) فَأَمَرَ رَسُولُ اله صلی الله عليه و آله الْجَعاعة الِّينَ ال په هم ما انل فى أَر عَلیٌ عليه السلام و الْمُوَاطاہ على 
م الفته ه بالخزوج فَمَالَ لِعَلی عليه السلام لا ارتلفو(ع) عِنْدَ ص مح بض جال ال دیته باعل رد الله جل و علا مر موا 


2 
و £ 


تش تک و مصاع ديك و لاه علی خ ڈمَیکک و الجدٌ فی طاعتک فَإِنْ طاعوک فَهُوَ یز لَهُم یدرون فى جنان الله مل وک 
این ای ول ھت جو ی وگ فک شول اله صلی الله عليه و آله لک 
الجماعه عم ألكم إن قم علا دنم و إن الثم ۵0 شیم و أا لله عنكم بمن ور کرو ھا کو ثم قال 
ہے بت رل نک پت و عبرو یی ا ا و 


الْجبَالَ ما شفت كمأل رَه تعالی ذلك فلت فضه 


2 


ص: ۱۳۴ 


-١‏ ۱. فى المصدر: قال الامام: قال موسی بن جعفر عليه السلام. 

۲- ۲. الفاعل غير مذ کور فى الجمله؛ ای اتصل بک عنهم ما اتصل. بقرینه ما سیأتی. 

٣‏ ۳. الطواعیه: الطاعه. 

۴ ۴. فى المصدر: الذی هو بالغه» و الحکمه التی اه. 

۵- ۵. فى المصدر: یوجهها. 

۶-۶ كذا فى( ك) و معناه: لما استنفر ناقه رسول الله كما مضى. و فى المصدر و( م): لما استقر. 
۷- لا. فى المصدر: و ان خالفتموه. 


ٿم نان لجال يا عَلِنّ و : با دی رَشُولِ رب امین إن الله قد أ ہے ہے راو ےت 
انعضي فا حکمک و تلف فعا قضاء ک ہم اثقایث دعب کله( و کا أت ماله اه تابث مشک و عبر شيا د 
برای ہش شس ب أا سول الله تن الم را لكك اذغنا مَتَى شنت فنا فیما 
شنت جبک و و کول لک إِلَى ما شنت (0 نَم ا زشول الله صلی الله عليه و آله الق سل الله محمد و آله الطاهِرِييَ لین 


2 
o£ 


انت عیذهم یغد محمد رشول الله أن بقلب آشجارها تک رجا شاکین ملع(0 و ضخوزها أشودا و مورا و ِى كدعا الله 
٤ھ‏ " a‏ رار اض ین الجا ناکین الشلاع لین لا فی (۶ بالواجد هم ره 


لأسن کی مت جاک انحل والآرشوة ولبات كل ےسا 
ترا پاجایتک كلما دَعَؤتتا إِلَى اضرطلام کل م مَنْ سلطا علیه (۷) فَمَتَى شفك فاذعنا 


۱ 
1 


دی شولِ الله تق رو 7 و مر 


نت 
و ما شت فَأَمدنًا به نطفک با عل با وصدی رَسُو ل الله إنّ لكك عن الله من نالیم ما لز لت الله أن بُ ر لكك أَطراف 


رت لک از إلى الم لعل أذ 


لاض و جواییها هيه واجدة كط ره کہ ہت تع 
۴ ۱۳ وا أذ ما شنت من انواع افر هو الأذهان غل و أو شفت أذ 


لب تک ما فی بلاج مَاء عدبا 
ص: ۱۴۵ 


6ق الحضلار: دا احير كلها 

۲ ۲. کذا فى النسخ و المصدر: و الظاهر: یناد به. 

۳- ۳. فى المصدر بعد ذلک: ثم قال رسول الله صلى الله عليه و آله: أ رأيتم قد آغنی الله عر و جل علیا بما ترون عن اموالکم؟ 
ا. 

۴ ۴۔ فى المصدر: شاکی السلاح. و شاک السلاح- بالتخفیف و التشدید- و شاکیه: ذو شو که وحده فى سلاحه. 

۵- ۵. جمع الهضبه: الجبل المنبسط على وجه الاأرض. 

۶- ۶ فی المصدر: من الرجال الشاکی الاسلحه التی لا یقی اه. 

۷ فی المصدر: کل من سلطانه علیه. 

۸-۸ الزئبق: سيال معدنی لا يجمد الا فى درجه ۴۰ من الصفر و العامّه تقول له الزیبق و البان: شجر معتدل القوام لين ورقه 
کورق الصفصاف. یوخذ من حبه دهن طیب. 


o 


مد الک از أو جل سا ای اض می ابا لفعلَ گا زنک (۵) تعر عوْلَاءِ المتمزیین و جلاف حَؤْلَاءِ الْمَحَلفينَ فكائّهُ 
0:07 ا و كأَنهُم الآ خره إِذَا وَرَدَثْ علیهم کان آم يراوا فيها با عَلِی ادلی أَمْهلُ کی 
کرد م و فئرقھع فی تووم عَنْ طاعونک مُرو الى آمل رؤد دا الا واد ونوک بی کیان و من ادع یه ی ذَوِى 
الطغانِ و یاقا یس زأس اهل الاب ما حلفت أَنت و لا هم ار الم بل خیم ار اقا و لکنکم تون ین 
۱ ہے يربك إلى ری سار هم و ہے وم و رخا اعنام 


3 
2 
2 


مالا ١‏ 
اما 
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َال فَمَرِضَتُ لوب الق م لما ادوا لک مُصات إِلَى ما کان مِنْ مرض أَجسَاِهغ ا له و لعل بن أبى طالب عليه السلام فقا الله 
لد َك فی لوبهم عرض ای فی لوب هلا نتوین اکن کین ن لا نت عَلَتِهمْ من بیعه عَِيّ عليهما السلام 
راهم اللهُ مَرضاً یت اهت له فلع جرا با أَرَكَهُع من ذو ارات و الْمغبيرّات و لع عذابٍ ألم بما كاثوا يك لبون 
ہے وی جلے الاح ود ۳ 


ای نی نیم نب تیف الأزض يإطهار تب ايع لاد اله حتف فين تشون م ديهم و یورتم 


فى تَذاهبهغ قالوا نما تن ٠‏ مضا ٤101117‏ اد عله و له و نف فى الذي ور 


بمحمل 
و 2 
0 


قرغ فى لیذ و هتا عه 1 ضمحل ا مر 


۳ 


مر صلی الله عليه و آلو نا یناه این هعلق لکن ان 
كنا قذ سَلّمنَا علی آغدانه 


7 7 


ص: ع١‏ 


۱-۱. فی المصدر: فلا يحزنك. 
۲- ۲. فی المصدر: لكى إن اديل فى الدنيا. أى صار متداولا. 


ال الله عر و جل آلا نهم مم ایو بما بعلو آموزآنیتهغ (۵ لأ الله عالی یعرف به صلی الله عليه و آله ام مه 
له و یم اس سی و ا بهم أنِضاً أغداء ايبن هم ون منوتیم ایض كما يفون أضٍ حاب محمد 
صلی الله عليه و آله فا يَتَفعٌ لَهُمْ عِنْدَهُمْ مره 33 ھ 0088+ مُغ محل آغل الق قول عر و جل و اذاقیل لَهُمْ آیئوا كما من 
الاس لوا أَتُوِںُ كما آمَنَ الشُفّھاء ألا نَم هُمُ م اشفا لكنْ لا يَعلَمُونَ قال لام مُوسَى بن جففر عليهما السلام )٢(‏ و إِذَا 
ل یز لكين ايع قل ع جوا ین ماو بش عكار أب در آمنُوا برشول الله و بل اذى وه مَوْقِفَه 
و امه ماه و آاط مصَااِح الدّينٍ وال كلها ب اموا بهذا الي و تیلقا لهذا امام و سوا لَه اء وَباطله(00 كما آنَ 

الاس الْمؤْمنُونَ كم لْمَانَ و المشداد و آبی در و عار الوا فی لجاب لِمَنْ يفُضُونَ یه (۶) ا لِهَوْلَء الى انيه لانغنزرة 
علی مُا مهم بهذا الْجوَاب و هم يڏ ڙوڌ لمن بفضون ایهم مِن آغلیهم الَّذِينَ يَنقُونَ بهم من المتافقین و من الْمُسْتضْعَفِينَ 
أذ من امین الذي هم بالثر عله اون بهم يوو له أ ین كما آمن اشفهاء نون مان و أَصْحابۂ یا آغطزا علا 
خالص وُدَّهِمْ و مَخض طاعتهم هم و کَُوا زعوسهع بمولاه اه و معاد أغدائه كى ان امكل أف محمد كن صلی الله علیه و آله 
طخطحَهُم (۵) اداه و أَمْلْكهُعْ 2 ئۇ مک و لمح الفین لِمَحَمَدٍ صلی الله عليه و آله أَىْ هم بیارض لِأَغْدَاءِ مُحَمَدٍ 
صلی الله عليه و آله جاو رها َال له رل هن م نهد أن الو ون لاف اث فد 7 
حَقَّ النّطر فيغر فوا كبو و تاه ييح ترا فا بعل عليه السلام من این الذي گی بوا از کہ نأل توج الل 
جَاهِلِينَ و صَارُوا خائفین (۶) من مُحَمَّدٍ 


ص: ۱۳۷ 


.١ -١‏ فی المصدر: من آمور انفسهم. 

۲- ۲. فى المصدر: قال الامام: قال موسی بن جعفر عليه السلام. 

۳ ۳. فى المصدر: فى ظاهر الامر و باطنه. 

۴ ۴. أفضى إليه بسره: آعلمه به. و فى المصدر: يقصون الیه. و کذا فیما يأتى. 
۵- ۵. طحطحه: بدده و آهلکه. 

۶- ۶. فی المصدر: و صاروا خائفین وجلين. 


ے عو ره 
2 


و دُوبه و من مک الِفيهم و لا بمو أَنْ لب فیهلکون مَعَهُ (1) فَهُمْ الشُمَوَاءُ حت لَا كم لَهُْ بنفاقهع هرذا لَا مَحبَهُ مُحمّدِوَ 
مین و ا ڪب فد و مرا لکانری لمع يهو يوم (1) وزوۃ محمد ین ولو و مالا أجبه عل عليه السلام و 
معا أعْدَائِهمُ يهود وَ النَضَارَى و اللَوَاصِبٍ كما ُظْهرُوتَ لَهُمْ من مُعَادَاء مُحمّدٍ و عَلِيَ عليه السلام و مُعَادَاِ أعْدَائِهمْ () و بهذا 
رآ ی ماع تعفد وعلك و كن کا شرآ الأ ایی کتک د له بع یا على آء شزارهم 
تیختاهم و هم و میم ۶ 


**[ترجمه ]|تفسير امام عسکری: امام موسی بن جعفر عليه الشلام فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز غدیر در 


١١ ص:‎ 


عالِم را ایستاند. فرمود: ای بندكان خداء نسب مرا بیان كنيد! پس گفتند: تو محمد بن عبداللہ بن عبدالمطلب بن هاشم بن عبد 
مناف هستى. سپس فرمود: ای مردمء آيا من اولی‌تر از شما به خودتان نيستم؟ آيا من مولای شما هستم و اولی‌تر از شما به 
خودتان؟ گفتند: آری يا رسول الله! يس نگاهی به آسمان افکنده و فرمود: خداوندا؛ تو خود گواه باش. و هم او و هم مردم» 
سه بار سخن خود را تکرار کردند» سپس فرمود: بدانید كه هر كس من مولای او بودم و اولی‌تر به اوه اینک على مولای او و 
اولی‌تر به اوست. خداونداء دوست بدار هر كس که دوستش بدارد و دشمن بدار هر كس که با وی دشمنی کند و یاری كن 
هر که پاری‌اش رساند و خوار و ذلیل كن آنکه او را وا گذارد! سپس فرمود: برخیز ای ابابکر و با على بر امیری ممنان بيعت 
کن! پس ابوبکر برخاست و بيعت نمود. سپس فرمود: برخیز عمر و با وی به عنوان امیرمومنان بيعت کن! يس وی برخاست و 
بيعت کرد. سپس به همه آن نه نفر و بعد از آن‌هاء بزرگان مهاجرین و انصار را فراخواند و همگی بیعت کردند» سپس عمر بن 
خطاب از ميان جماعت برخاسته و گفت: مبارک باد مبارک باد بر تو ای پسر ابوطالب. تو مولای من و مولای هر مرد و زن 
مومن شدی! سپس پراکنده شدند» در حالی که عهد و میثاق‌های محکم بر اين امر از ایشان گرفته شده بود. آن گاه جمعی از 
سرکشان و جباران ایشان ميان خود دسیسه چیدند که اگر اتفاقی برای محمد - صّلمى الله عليه و آله - بيفتد» اين امر را از على 
دور می سازیم و نمی گذاريم به آن برسدء و خداوند از این توطثه ايشان آگاه بود. آنان نزد پیامبر ص لی الله عليه و آله آمده و 
فى گفتند: علی را به زعامت ما گماردی که محبوب‌ترین آفریده برای خدا و برای شما و برای ماست. ما را به وسیله او از 
سخت گیری ستمگران و بد رفتاری حاکمان جاثر بی‌نیاز کردی!! و خداوند می‌دانست که باور قلبی ایشان خلاف گفته‌هایشان 
است و آن‌ها دست به یکی کرده‌اند و بر دشمنی با على عليه السلام استوارند و عزم آن دارند که خلالفت را از کسی که 
استحقاق آن را دارد گرفته و به دیگری واگذارند» پس خداوند عرّوجل محئ د را از ماجرای ایشان آگاه نموده و فرمود يا 
محمدہ بو ین الاس من تو اتا هزم الاجر و کا شم نی ۽ عون اله و لین توا وتا یختغون إن تم 
وا هو « في قُلُوبهم رض رادم الله مرضا و لَهمْ عذاب الیم بعا کاو يَكذِبُونهه - . بقره/ ۸-۱۰ - و 


برخی از مردم می گویند: «ما به خدا و روز بازيسين ایمان آورده ایم» ولی گروند گان [راستین] نیستند. با خدا و مؤمنان 
پر نگ سے از بل ول سو پر کو يشتن نیرنگ نمی زنند» و نمی فهمند. در دلهایشان مرضی است و خدا بر مرضشان افزود و به 


[سزای] آنچه به دروغ می گفتند عذابى دردناک [در پیش ] خواهند داشت ت.) قول خداى عرّوجل: :و من 


ص: ۱۳۲ 


لاس من يفول ءامسا بالله» یعنی خدایی که تو را فرمان داد على را به امامت و اکم بر اقتت و مدبّر امور آن‌ها منصوب کنی ١‏ 


و ما هُم بمومنیق» یعنی: در حالی که به اين گفته خود ایمان ندارند بلکه بر هلاک تو و او دسیسه چیده‌اند و نيت کرده‌اند که 
اگر اتفاقی برای تو افتاد» تمزد و سرپیچی کنند. 


ا 


نفت هم و ما يَْعُوُونَ»: امام موسى بن جعفر عليه الت لام 
فرمود: اين [آيه] هم بيوسته به توطئه جينى و گفتارشان درباره على عليه الشلام و مهم كردن رسول خدا صَلى الله عليه و آله به 


سوء تدبير به خاطر نصب على عليه الس لام به ولا۔یت ناشى مى شود كه پیامبر صلی الله عليه و آله ايشان را فراخوانده» مورد 


قول خداى عرّوجل: «یخْادعُون الله و لین اموأ وَ مَا يكَدَعُونَ إل 


عتاب و بازخواست قرار داد لیکن آنان سو گندهای بسيار ياد كردند كه دسیسه‌ای نجيدهاند و اولين آن‌ها كفيك نا وسؤل اللہ 
آنقدر كه برای این بيعت آمادگی داشتم» برای هيج كارى آمادگی نداشتهام و اميد آن دارم كه خداوند به سبب آن درهاى 
بهشت را به روى من بگشاید و مرا از بھترین ساكنان آن قرار دهد. و دومى گفت: يدر و مادرم فداى تو باد يا رسول الله! به 
هيج جيزى به اندازه اين بيعت اطمينان ورود به بهشت و نجات از دوزخ را نیافته‌ام» به خدا سو گند پس از آن همه اطمينانى كه 
به خود داده‌ام» از نقض اين بيعت خرسند نخواهم شد و اين پیمان را نخواهم شکست. هرچند به فاصله آسمان تا عرش» 
مرواريدهاى غلتان و جواهرات فاخر داده شوم. و سومى گفت: به خدا سو گند يا رسول الله» با اين بيعت چنان خوشحال گشتم 
و به رضوان خدا اميدها بسته‌ام كه يقين دارم اگر تمام گناهان مردم روى زمين بر دوش من بود» با اين بيعت جملگی از روى 
دوشم برداشته مىشد و سوكند ياد كرد كه آنجه می كويد راست است و لعنت فرستاد بر کسی كه برخلاف آنجه وى بر آن 
سو گند ياد کرده» به رسول خدا صَلی الله عليه و آله گزارش داده باشد. سپس بقيه جباران و سر کشان نيز به همین شكل آمدند 
و معذرت خواهی کردند» سپس خدای عروجل به محقد يط تق له علیه و آله فرمود: «و ما يحدعون 1 ا » يعنى: با این 
پیرنگ‌ها کسی جز خود را زیان نمی‌رسانند و خداوند از آنها و یاری آن‌ها بی‌نیاز است و اگر نبود مهلتی كه خداوند به 
ایشان داده» قادر نبودند به هیچ یک از فجور و طغیانشان دست بازند«و ما يَشْكُرُونَ) یعنی اينكه خودشان نيز نمی‌فهمند که 
وضع به همین شکل است و خداوند پیامبرش را از نفاق آن‌ها و دروغشان و کفرشان آ گاه می‌سازد و به آن حضرت امر می.. 
فرماید ایشان را به عنوان ستمگران پیمان شکن لعن کند و اين لعن هر گز از آن‌ها جدا نمی شود 


ص: ۱۴۳ 
زیرا در دنیا بندگان برگزیدہ خدا آنان را لعن می کنند و در آخرت گرفتار شديدترين عذاب الهى می‌شوند. 


درباره قول خدای عرّوجل: «في قُلُوبهم مَرَضٌ قَرَادَهُمْ الله مض ا و لَهُم تیذا ألم بعا وا يك ذبیون» موسى بن جعفر عليه 
ال لام مىفرمايد: چون آن جماعت نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله معذرت خواهى کردند» آن حضرت لطف فرموده و 
آنچه را كه در ظاهر بیان کردند» يذيرفت و باطنشان را به پرورد گارشان وا گذار نمود» لیکن جبرئيل نزد وى آمده و گفت: ای 
محتمد» خداوند على اعلى تو را سلام فرستاده و می فرماید: اين سركشانى را كه از دست آن‌ها به خاطر على عليه السلام آزارها 
به تو رسيد و پیمان خود را در بيعت كردن با على شكستند و تصميم كرفتند که با على از در مخالفت درآیند از نزد خود طرد 
كن تا شگفتی‌هایی را كه خداوند آفریده» به سبب اينكه جایگاهی نظير جایگاہ تو به وى عنايت فرموده و وى را جانشين تو 


گردانیده» مطيع و رام وى ساخته» آشکار سازد تا بدانند که ول خدا على عليه ال لام ازايشان بی‌نیاز است و آنچه باعث 
كرد يده از ايشان انتقام نگیرد» فرمان خداست كه لزوماً تدبير و حكمت بالغه‌ای در آن نهفته است. هم برای على عليه السلام و 
هم برای آنهاء حكمتى كه على به آن عمل کرده» در پی تحقق آن است. 


پس رسول خدا ص می الله عليه و آله» به آن جماعتی كه آن كارها در مسأله ولايت على عليه السّ.لام از ايشان سرزد و برای 
مخالفت با وى توطثه چیدند. امر فرمود از اردوى وى خارج شوند. سپس هنگامی كه خواستند شتر آن حضرت را در گردنه 
یکی از کوه‌های مدینه رم دهند» به على عليه الشلام فرمود: ای علی» خداوند جل و علا به اينان فرمان داده تو را نصرت داده و 
یاری کنند و پیوسته در خدمت تو و در اطاعت از تو تلاش كنند» يس اگر از تو اطاعت کردند به نفع خودشان است که بابت 
آن در بهشت پادشاهانی جاودانه و برخوردار از نعمت خواهند بود و چنانچه با تو مخالفت کردند» شر آن دامنگیر خودشان 
خواهد شد و جاودانه در دوزخ شکنجه خواهند شد؛ سپس رسول خدا صَلى الله عليه و آله به آن جماعت فرمود: بدانید که اگر 
مطیع على باشید» به سعادت می رسید و اگر با وی مخالفت کنید. بدبخت خواهید شد و خداوند او را با کسانی که آنان را به 


شما نشان خواهد داد و به آنچه به شما نشان خواهد داد از شما بی‌نیاز خواهد کرد. 


سپس سز لخدا ص لی الله علیه و آله فرمود: ای على : خدا را بد جایگاه و منزلت محد و خاندان پاکش که تو خود پس از 
محمد سرور ایشانی» سو گند داده» از وی بخواه كه اين کوه‌ها را به هر جه دوست داری بدل کند. يس از پرورد كار متعالش 


چنین خواست. آن گاہ کوه‌ها تبدیل به نفره شد ند 
ص: ۱۴۴ 


و آن کوه‌ها وی را ندا داده گفتند: على» ای وصی رسول پرورد كار عالم» همانا خداوند ما را برای تو مهيا کرده» اگر خواستی؛ 
مارا برای پیشبرد کارت هزینه کن؛ يس هر وقت مارا بخوانی» اجابت می كنيم تا فرمانت را بر ما برانی و خواسته‌ات را به 
وسیله ما بر آورده‌سازی و آن گاه تمام آن کوه‌ها قلب به طلا شدند و همان سخنان کوه‌های نقره را تکرار کردند» سپس تبدیل 
به مُشكك و عنبر و عبير و جواهر و ياقوت گشته و جملگی وی را مخاطب قرار داده و گفتند: ای ابوالحسن» ای برادر رسول 
خداء ما رام و كوش به فرمان تو هستیم» هر وقت قصد کردی ما را صدا بزنی تا در راهی مصرف کنی» تو را اجابت می كنيم و 
برای تو به هر چیزی که اراده کنی برمی گردیم؛ سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی» خدا را به محمد و 
خاندان پاکش که يس از محمد تو خود سرور آنانی سوگند بده که اين درخت‌ها را تبدیل به مردانی مسلح با هيبت و صخره.. 
های آن را به شير و پلنگ و ادها تبدیل کند» پس على عليه الشلام از خداوند همان را خواستار شد و ناگاه آن کوه‌ها و تیه‌ها 
و دشت‌ها پر از مردان جنگی غرقه در سلاح که هريكك از آن‌ها برای مقابله با ده‌هزار مرد کافی بودہ و نیز پر از شير و پلنگ و 
ادها گردید به گونه‌ای که تا چشم کار می كرد دیده می‌شدند و همه یک‌صدا می گفتند: ای علی؛ ای وصی رسول خدا ما 
را خداوند رام تو کرده و ما را فرمان داده است که هر گاه ما را بخوانی» تو را اجابت کنیم و هر که را تو امر فرمایی» ريشه کن 


کنیم؛ يس هروقت اراده کردی» ما را بخوان» تو را اجابت خواهیم کرد؛ و هر فرمانی که به ما بدھی؛ اطاعت خواهیم نمود. 


ای علی» ای وصی رسول خداء تو را نزد خدا چنان شأن عظیمی است که اگر از خدا بخواهی اطراف و اکناف زمين را یک جا 


گرد آورده وک فک پک که عر دز آورده قطما شم کو افد كرد با اكه | گر بغواهی] آستمان راي زميق فرود 


آورد قطعاً آن را انجام خواهد داد؛ يا اينكه زمين را برايت به آسمان برد قطعاً جنين می کند؛ يا اينكه تمام آب‌های شور 
درياها را تبديل به آب شيرين و گوارا يا جیوه يا درخت «بان» كندء يا به هر نوع نوشيدنى يا روغنهاى معطر تبديل نماید 
قطعاً چنین می کند؛ و اگر اراده گنی که دریاها زا 


ص: ۱۴۵ 


عم ا فا اب کیک س تج ها ايا شو سر سی اتا فراعت کس تا او سر كفن اس کاو با مت ا 
مخالفان تو را اندوهكين نسازد» وضع آنان در دنیا به گونه‌ای است كه گویی دنیا از ايشان چنان بريده كه هركز در اين دنیا 
نبودەاند و وضعيت آنان در آخرت جنان است كه اگر بر آنان وارد گردی» گویی همواره در آن‌جا بوده‌اند؛ ای علی» آن 
کسی كه با وجود کفر و فسق ایشان» آنان را علی رغم نافرمانى تو مهلت داده» همان کسی است كه فرعون صاحب عمارت و 
خرگاه و نمرود بن كنعان و هر كس از سرکشان که طغيان نموده و ادّعاى خدایی نمودهاند - که سردسته این طاغيان ابليس» 
سرآمد همه اهل ضلالت‌هاست - را مهلت داده است. نه تو و نه آن‌ها را برای دار فنا نيافريده است» بلکه برای دار بقا خلق 
شدهايدء لیکن از خانهاى به خانه ديكر منتقل مىشويد و پرورد كار تو به کسی نياز ندارد كه بر آن‌ها رياست كند و مراقبت 
ات بلکه اراد ف مرد که قو رای اسان شرافت بشید و نشان دهد که افضل از آنهتانی وا كو اراد می رود قطنا 


گوید: آن قوم با دیدن اين صحنه‌ها که برای پیامبر و على بن ابی طالب عليه الشلام پیش آمدء علاوه بر بیماری جسم که بدان 
مبتلا بودند به پیماری دل‌ها نيز مبتلا شدند و آن گاه بود كه خداوند فرمود: «فی قلوبهم وھ بای ار لهات ا جات 
شکاک پیمان شکن» به سبب بیعتی که بر ولایت على عليه الت لام گرفته شده بود رهم ال ماه به گونه‌ای که به سبب 
آن بیماری دل‌هایشان درباره وی به گمراهی افتاده به کیفر آیات و معجزاتی كه ایشان نمایاندی مر هم عَدَاتٌ ألم بما كارا 


يَكَذِبُون؛ یعنی به محمد دروغ می گویند» وقتی مدعی می‌شوند که بر عهد و پیمان و بیعت» ثابت قدم هستیم. 


امام عسکری عليه الد لام درباره قول خدای عوجل: ہو اد قل لَه ا تفیدوا في الْأَدْض الوا اما نحن مض شون ألا إِنَّهُمْ شم 
الْمَفْسِدُونَ و لکن لا یَشغژوت؛ می‌فرماید: آن عالم - موسی بن جعفر عليه الشلام - فرمود: مفهوم آيه این است که چون به اين 
بیعت‌شکنان روز غدير گفته شود: با اظهار شكستن بيعت برای بند گان مستضعف خدا در زمين فساد نكنيد و دين مردم را 
برايشان مشوّش نسازيد و آنان را در رفتارشان دجار سر در گمی و حيرت نكنيدء اقَالُوأ إِنما نحن مس لِحُودَ؛ چون ما نه به دين 
محمد و نه به دينى غير از دين محمد اعتقادى نداريم و ما خود در امر دين در حيرت و سر كردانى به سر مىبريم و به حسب 
ظاهر به نبوت محمّد رضايت مىدهيم و اظهار می كنيم كه دين و شريعت او را قبول داریم. اما در باطن به حسب ميل خودمان 
تصميم می گیریم و از زندكى لذت می‌بریم و او را رها مىسازيم و در رفاه زندكى می کنیم و خود را از بندكى محمد آزاد 
مىسازيم و از اطاعت پسر عمش على باز مىداريم تا اگر كارش در دنیا پا كرفت و مستقر شد به وى روى بياوريم و اگر 


كارش به فرجام نرسیدء به دشمنانش می پیوندیم. 


ص: ع١‏ 


خداى 2 می فرنا بك و نَم هُمْ الْمُفْيَدُونَ يعنى به خاطر كارهايى كه از آن‌ها سر می‌زند؛ زيرا خداوند متعال نفاق 
آنها را بر پیامبرش روشن می سازد و او ايشان را لعن كرده و دستور می‌دهد مسلمانان نیز آنان را لعن كنند؛ و دشمنان مؤمنان 
نیز به آن‌ها اعتماد ندارند» چون گمان می‌برند همانند رفتارشان با اصحاب محمد صلی الله عليه و آله با ايشان نیز منافقانه 


رفتار فى کننده از این رو نزد اتشان نز منزلتی نخواهند یافت و همانند افراد مورد اعتماد با آنان رفتار نخواهند کرد 


ا 


امام عسكرى عليه اتد لام درباره قول خدای عرو جل: «و إِذَا یل لَهُمْ وا كما ءَامَنَ لاس ا ا الشفهاك آنا 


زع م اھا و كن ا رده -. بقرء/ ۱۳ - إو 


چون به آنان گفته شود: «همان گونه که مردم ايمان آوردند» شما هم ايمان بیاورید»» می گویند: «آيا همان گونه كه كم 
خردان ايمان آورده اند ايمان بیاوریم؟» هشدار که آنان همان كم خردانند 7" می‌فرماید: امام موسى بن جعفر 
عليه ال لام فرمود: يعنى: اگر به اين بيعت شكنان گفته شود - بركزيده مسلمانان امثال سلمان مقداد عمّار و ابوذر به آنها 
گفته بودند - : به رسول خدا صلی الله عليه و آله و به على كه ييامبر او را هم شأن خود قرار داده و جانشين خود نموده و 
مصالح دين و دنيا را جملگی مشروط به يذيرش ولايت وى نمود» ايمان بياوريد و به اين پیامبر ایمان بياوريد و تسليم ولايت 
اين امام شويد و در ظاهر و باطن مطيع وى شوید. همان‌طور كه مردمان مؤمنى چون سلمان» مقداد» ابوذر و عکار ايمان 
آوردندء اما آن‌ها در پاسخ به اين خواسته به كسانى كه محرم اسرار آنهايند و نه به اين مؤمنانء - زيرا جرأت نداشتند پاسخ 
قلبى خود را با ايشان در ميان گذارند بلكه ما فی الضمیر خود را برای كسانى از خويشاوندان خود كه يقين داشتند از منافقان 
هستند و نیز از افراد سست عقيده و یا از مؤمنانی كه يقين داشتند راز آن‌ها را برملا نخواهند كرد - می گفتند: «آيا همان گونه 
كه كمخردان ايمان آوردہاند ايمان بیاوریم؟!)؛ و منظورشان سلمان و یاران وى بود كه خالصانه به على عليه السلام عشق می.. 
ورزيدند و از وی اطاعت می کردند و با دوستى با دوستان على عليه الشلام و دشمنی با دشمنان وى خود را انگشت‌نما كردند. 
به گونەای كه جنانجه کار محقرد صلی الله عليه و آله به افول می گرایید» دشمنان وى اينان را يراكنده می ساختند و دیگر 
يادشاهان و مخالفان محمّد صلی الله عليه و آله» آنان را به هلاکت می رساندند» يعنى اينكه ايشان به سبب رويارويى با دشمنان 


محمّد صلی الله عليه و آله» نادان کم خردند!! 


خداى عرٌوجل مىفرمايد:«ألا نهم هم السفھاء؛ يعنى سبكك مغزان سست عقیدہہ خود ايشان هستند» كسانى كه به درستى در 
كار محعرد صد لمی الله عليه و آله دقت نظر به خرج ندادند تا نسبت به نبؤت وى شناخت درستى بيدا کنند و نسبت به درستى 
معناى منوط كردن دين و دنيا به ولايت على عليه الس لام معرفت بيدا كنند تا اينكه به سبب ترک تأقل در حجت‌های خداء بر 


جهل خود باقى ماندند و بدين ترتيب از محمد و 
ص: ۱۴۷ 


خويشاوندان او و نيز مخالفان آن‌ها می ترسیدند و نمی دانستند كدام دسته سرنگون خواهد شد و ممكن است ايشان نیز با آنان 
به هلاكت برسندہ بنابراين» كمخردان و سفیھانء خود اينان هستند كه به خاطر نفاقشانء نه از محبت محمد صلی الله عليه و آله 
ونان هر ةمك نودند و نه از دوستی وموك هود و دیگر کان ریا انان رغازی ااه داشت به گرغای که از یک 


طرف نسبت به مح د صلی الله عليه و آله و برادرش على عليه السلام» تظاهر به دوستی و موالات نموده و چنان وانمود می.. 


کردند كه با يهود و نصارى و نواصب دشمناندء اما از طرف دیگر» همین رفتار را با دشمنان پیامبر صلی الله عليه و آله داشتند؛ 
و تصوّر می کردند رفتار منافقانه با پیامبر شبيه رفتار منافقانه با دشمنان اوست» در حالى كه نمی دانستند وضع به اين شكل 
نيست بلكه خداوند پیامبرش را از اسرار آنها آگاہ مىسازد و آن حضرت ايشان را از پیرامون خود طرد كرده و لعن می فرماید 
و ساقطشان می کند. -. تفسير امام عسکری : ۴۱-۴۵ - 


۷| ترجمه | 


لبيين 
طلاع الشی ء بالكسر ملؤه و المراد بالبان دهنه و هو معروف. 


أقول: قال ابن الجوزى فى كتاب المناقب حديث فى قوله صلى الله عليه و آله من كنت مولاه فعلى مولاه أخرجه أحمد بن حنبل 
فى المسند و الفضائل و أخرجه الترمذى أيضا فأما طريق أحمد فروى عن زاذان قال سمعت عليا ينشد الناس فى الرحبه و يقول 
أنشد الله رجلا سمع رسول الله صلی الله عليه و آله يقول يوم غدير خم من كنت مولاے فعلى مولاے فقام ثلاثه عشر رجلا من 
الصحابه فشهدوا أنهم سمعوا رسول الله صلى الله عليه و آله يقول ذلكك و أما طريق الترمذى فكذلكك و زاد فيه اللهم وال من 
والاه و عاد من عاداه و أدر الحق معه كيفما دار و حيث دار قال الترمذی هذا حديث حسن. 


و آما طريق الفضائل فقال أحمد عن بريده عن أبيه قال قال رسول الله صلی الله عليه و آله من كنت مولاه فعلى وليه و فی هذه 
الروايه فقام بالرحبه ثلاثون رجلا أو خلق كثير فشهدوا له بذلك و قال أحمد فى الفضائل عن رباح بن الحارث قال جاء رهط 
إلى أمير المؤمنين عليه السلام فقالوا السلام عليكك يا مولانا و كان بالرحبه فقال عليه السلام كيف أكون مولاكم و أنتم قوم 
عرب فقالوا سمعنا رسول الله صلى الله عليه و آله يقول يوم غدير خم من كنت مولاه فعلى مولاه قال رباح فقلت من هؤلاء فقيل 


لى نفر من الأنصار فيهم أبو أيوب 


ص: ۱۴۳۸ 


۱-۱. فى المصدر: لا يؤمنون ایهم بقلب فیهلکون معه. 
۳ ۳. أى آعداء الیهود و اللصاری. و فی المصدر:« و موالاه آعدائهم» فیکون مرجع الضمیر رسول الله و أصحابه. 
۴- ۴. تفسیر الامام: ۴۱: ۴۵. 


الأنصاری صاحب رسول الله صلی اھ علیه و آله (۱). 


آقول: و رواه ابن بطریق عن عبد الله بن آحمد عن أبيه عن يحيى بن آدم عن جيش بن الحارث بن لقيط عن رباح بن الحارث 
)¥ 


ثم قال ابن الجوزى: و قال أحمد حدثنا ابن نمير حدثنا عبد الملكك عن عطيه العوفى قال: أتيت زيد بن أرقم فقلت له إن ختنا لی 
حدثنى عنكك فى شأن على بن أبى طالب عليه السلام يوم الغدير و أنا أحب أن أسمعه منكك فقال لى إنكم معشر أهل العراق 
فيكم ما فيكم فقلت ليس عليكك منى بأس فقال نعم كنا بالجحفه فخرج رسول الله علينا ظهرا و هو آخذ بعضد على بن أبى 
طالب عليه السلام فقال أيها الناس أ لستم تعلمون أنى أولى بالناس من أنفسهم قالوا بلی فقال من كنت مولاه فعلى مولاه قالها 
أربع مرات (۳). 


مد [العمده] عبد الله بن أحمد عن أبيه مثله (۴). 


أقول؛ قال ابن الجوزی و قال أحمد أيضا حدثنا عفان حدثنا حماد بن سلمه حدقا عدى بن زید عن عدی بن ثابت عن براء بن 
عازب قال: كنا مع رسول الله صلی الله عليه و آله فى سفر فنزلنا بغدير خم فنودى فينا الصلاه جامعه و كسح (۵) لرسول الله صلی 


فصلى بنا الظهر و أخذ بيد على بن أبى طالب عليه السلام و قال اللهم من كنت مولاه فهذا مولاه اللهم انصر من نصره و اخذل 
من خذله فقال عمر بن الخطاب هنیثا لكك يا ابن أبى طالب أصبحت مولاى و مولى کل مؤمن و مؤمنه(2). 


أقول: رواه السيد فى الطرائف و ابن بطريق فى العمده عن أحمد بن حنبل و الثعلبى بإسنادهما عن البراء(۷). 


ص: ۱۳۹ 


۱-۱. مخطو ط: 

۲- ۲. العمده: ۴۶. 

۳- ۲. مخطو ط: 

۴ ۴. العمده: ۴۷. 

۵-۵. أى کنس. 

۶- ۶. مخطوط. 

۷- ۷. راجع الطرائف: ۳۶. و العمده: ۴۵. 


ثم قال: ابن الجوزى اتفق علماء السير على أن قصه الغدير كانت بعد رجوع رسول الله من حجه الوداع فى الثامن عشر من ذى 
الوداع و سمعوا منه هذه المقاله و قد أكثر الشعراء فى يوم الغدير فقال حسان بن ثابت: 


يناديهم يوم الغدیر نبیھم٭٭٭بخم فأسمع بالرسول مناديا. 
إلى آخر ما مر من قوله: 

و فشک ربعم اناو هاا 

فمن كنت مولاه فهذا ولیه*+**#و كن للذی عادی علیا معادیا 


فقال له النبی صلی الله عليه و آله يا حسان لا تزال مؤيدا بروح القدس ما نافحت عنا بلسانكك (۱) و قال قيس بن سعد بن عباده 


الأنصارى و آنشدها بين بدی أمير المؤمنين عليه السلام يوم صفین. 
قلت لما بغى الغدو علینا٭٭٭حسبنا ربنا و نعم ال وكيل 

و على إمامنا و إمام٭٭٭لسوانا أتى به التنزيل 

يوم قال النبى من كنت مولاہ٭٭٭فھذا مولاه خطب جليل (۲). 
إنما قاله الرسول على الأمه** ما فيه قول و قال و قيل 

وقال الكميت: 

نفى عن عينك الأرق الهجوعا***و مما تمترى عنها الدموعا(۳). 
لدى الرحمن يشفع بالمثانی٭٭٭و كان لنا أبو حسن شفيعا 

و یوم الدوح دوح غدير خم 6# أبان له الولايه لو أطبعا 

و لکن الرجال تدافعوھا*٭٭٭فلم أر مثلها خطرا منيعا 

ص: ۱۵۰ 


.١-١‏ نافح عنه: دافع عنه. 
۲- ۲. الخطب: الشأن و الامر العظيم. 


٣‏ ۳. ارق ارقا: ذهب عنه النوم فى الليل. هجع هجوعا: نام ليلا. و امترى اللبن و نحوه: استخرجه و استدره. 


و لهذه الأبيات قصه عجيبه حكاها لی بعض إخواننا قال أنشدت ليله هذه الأبيات و بت متفكرا فيها فنمت فرأيت أمير المؤمنين 
عليه السلام فى منامى فقال لى أنشدنى أبيات الكميت فأنشدته إياها فلما أنهيتها قال عليه السلام. 


فلم أر مثل ذاک اليوم یوما٭٭٭و لم أر مثله حقا أضيعا 
قال فانتبهت مذعورا(۱). 

وقال السيد الحميرى: 

يا بائع الأخرى بدنیاہ٭٭٭لیس بهذا أمر الله 

من این أبغضت على الرضی :و أحمد قد كان رضاه 
من الذى آحمد من بینھم٭٭٭یوم غدير الخم ناواه 


آقامه من بین أصحابہ٭٭٭و هم حواليه فسماه 

هذا على بن آبی طالب*:#مولی لمن قد كنت مولاه 

فوال من والاه يا ذا العلی :و عاد من قد كان عاداه 

٭٭[ تر جمه ]«طلاع الشیء» - با کسر طاء - ير آن» و مراد از «بان» روغن درخت آن است که معروف است. 


مؤلف: ابن جوزى در كتاب «مناقب» كويد: حديث رسول اکرم صّلمى الله عليه و آله: «تن كنت مولا قعل ولا را احمد بن 
حنبل در مسند خود و «الفضائل» خود و ترمذى نيز در مسند خود آن را ثبت كردهاند. اما به طريق احمدہ از زاذان روایت شده 
كه كفت: شنيدم که على عليه الالام در حياط مسجد از مردم می پرسید: مردانى را به خدا سوكند مىدهم که در روز 
غدیرخم شنيدءاند رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: «من كنت مَولاه قلق متولاة»؟ پس سيزده نفر از صحابه برخاسته و 
شهادت دادند که شنيدهاند رسول خدا صلی الله عليه و آله جنين فرموده است. طريق ترمذی نيز به همین شكل است. لیکن بر 
آن افزوده است: للم وال مَن ولاه و عاد مَن عاداه و اور الحم مَعَه كيفما دار»» (خداونداء دوست بدار هر كه دوستش مى.. 
دارد و دشمن بدار هر كه با وى دشمنى كند و حق را با وى بگردان هركونه كه گردید و هر جا كه كرديد.) ترمذی گوید: 


اين حديث (حسن) استتا: 


و اما طريق «الفضائل»: احمد از بُریدہ از يدرش روايت كرده که گفت: رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: هر كه من مولاى 
اویم» على نيز مولاى اوست. و در همین روايت آمده است: يس در حياط مسجد» سی مرد يا جمع كثيرى برخاستند و شهادت 
دادند كه آن حديث را از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدهاند. و احمد در الفضائل از رباح بن حارث روايت كرده كه 


گفت: جمعى نزد اميرالمؤمنين عليه الشلام آمده و گفتند: سلام بر تو ای مولاى ما! - و ايشان که در حياط مسجد بود - فرمود: 


چگونه من مولاى شما باشم در حالى که شما مردمى عرب هستيد؟! عرض كردند: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيديم 
كه در روز غديرخم فرمود: «مّن كنتٌ مولاے فعليٌ مولاے؛. رباح كويد: يرسيدم: اينان که هستند؟ به من گفته شد: جمعى از 


ص: ۱۴۸ 


مؤلف: ابن بطريق آن را از عبدالله بن احمد از يدرش از يحيى بن آدم از جيش بن حارث بن لقيط از رباح بن حارث روايت 
كرده است. - . العمدۂ: ۴۶ - 


سپس ابن جوزى كويد: احمد گفت: ابن نمير ما را حديث کرد عبدالملك ما را از عطيه عوفى حديث کرد كه گفت: نزد 
زيد بن ارقم آمده و به وی گفتم: پدرزنی دارم که در مورد على بن ابی طالب عليه ال لام در روز غدیرخم از قول تو با من 
سخن گفته و من دوست دارم آن را از خود شما بشنوم. يس به من گفت: شما مردم عراق قابل اعتماد نيستيد. گفتم: از جانب 
من خيالت آسوده باشد. پس كفت: آری» در جحفه بوديم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله» ظهر هنكام در حالى كه دست 
على بن ابی طالب عليه الكہ لام را در دست داشت به سوى ما آمده و فرمود: ای مردم» آيا نمىدانيد كه من اولی‌تر از مردم به 
خودشان هستم؟ گفتند: بلى» يس فرمود: هر كه من مولاى او بوده‌ام» اينكك على مولاى اوست - جهار بار آن را تکرار فرمود . 
-. نسخه خطى - 


العمده: عبدالله بن احمد از يدرش مانند آن را نقل كرده است. - . العمدۂ : ۴۷- 


مؤلف: ابن جوزى گوید: و احمد نيز گفت: عفان ما را روايت کردہ حمّاد بن سلمه ما را روايت کرد عدىٌ بن زيد از عدّی بن 
ثابت از براء بن عازب برای ما روايت كرد كه گفت: در سفرى در خدمت رسول خدا صلی الله عليه و آله بوديم كه در 
غدیرخم اطراق كرديم. يس ما را ندا در دادند: الصلاۂ جامعه! و مكانى ميان دو درخت برای رسول خدا ص می الله عليه و آله 
جارو شد. سپس آن حضرت نماز ظهر را با ما گزارد و دست على بن ابی طالب عليه الشلام را بالا برده و فرمود: خداونداء هر 
كه من مولای او بودم» اينكك على مولای اوست. خداونداء يارى رسان به آنكه يارىاش كند و خوار و ذليل كن آنكه او را 
واكذارد! پس عمر بن خطاب گفت: گوارا باد بر تو ای فرزند ابوطالب كه مولاى من و مولاى هر مرد و زن مؤمنی شدی. - . 


نسخه خطى - 


مؤلف: سید آن را در «الطرائف» و ابن بطريق در «العمده» از احمد بن حنبل و ثعلبی با اسنادشان از براء روايت کرده‌اند. -. 
الطرائف: ۳۶. العمدۂ : ۴۵ - 


ص: ۱۴۳۹ 


سپس ابن جوزی گفت: علمای سيره نویس اتفاق نظر دارند که داستان غدیر يس از باز گشت رسول خدا صَلى الله عليه و آله 


از حجه الوداع در هجدهم ماه ذى حت رخ داده و در آن هنگام از ميان صحابه و از اعراب و از ساكنان حومه مكه و مدینه 
یکصد و بيست هزار نفر با وی بوده‌اند. این‌ها کسانی بودند که حجة الوداع را با رسول خدا صلی الله عليه و آله بركزار کرده و 


این حدیث را از وی شنیدند» و شعرای بسیاری درباره واقعه غدیر شعر سروده‌اند» از جمله حشان بن ثابت گوید: 


- روز غدیر پیامبرشان ایشان را ندا در می‌دهد در خم» و پیامبر در حالی که ندا کننده باشد» جه شنواننده است! تا آنجا که 


می گوید: 
- من بدان راضی و خشنودم که تو يس از من امام و هادی مردم باشی» 
- پس هر که من مولای وی بوده‌ام اينكك على ولئی اوست» پس پارانی راستین و دوستدار او باشید. 


- آنجا بود که پیامبر دعا فرمود كه خداونداء دوستدار هر كس باش که او را دوست بدارد و دشمن آن کس باش که دشمن 


علی باشد. 


يس پیامبر صلی الله عليه و آله به وی فرمود: ای حشان, تا زمانی که با زبانت از ما دفاع می کنی پیوسته مؤيّد به روح القدس 
باشی. و قيس بن سعد بن عباده انصاری اين ابیات را - كه در جنگ صفین نيز آن را در حضور اميرالمؤمنين عليه الشلام قرائت 


نمود - سرود: 

- چون دشمن بر ما ستم آغاز کرد گفتم: ما را پرورد گارمان بسنده است. و جه نیکو و کیلی است؛ 

- و على امام ماست و امام دیگر مردمان» و اين را قرآن آورده است؛ 

- روزی که پیامبر فرمود: هر که من مولای او بودم» اینک على مولای اوست و این خود امری بس بز رگ و ارجمند است؛ 
- و رسول خدا آن را چنان با صراحت به أت گفت» که هیچ خدشه‌ای بر آن وارد نباشد. 

و کیت کون 

- بی خوابی خواب را از چشم تو ربود» و اشکک‌هایی که از آن فرو می ریخت نیز؛ 

- نزد خدای رحمان قرآن را شفیع قرار می‌دهند. لیکن شفیع ما در روز قيامت ابوالحسن است؛ 


- در روز دوح که روز غدیرخم است» پیامبر ولا۔یت او را آشکار نمود البته اگر اطاعت شود! - لیکن آن مردم» آن را به 
یکدیگر حواله کردند و من ندیدم امری به اين خطيرى که چنین تباه گردد. 


ص: ۱۵۰ 


و این داستانى عجيب دارد که یکی از برادران آن را برای من نقل كرده و گفت: شبى كه اين ابيات را سرودم با فكر آن به 


خواب رفتم و در عالم رژیا اميرالمؤمنين عليه الس لام را ديدم که به من فرمود: ایبات کیت را برای من بخوان» پس آن ابیات 


را بر ایشان خواندم» و چون آن را به پایان بردم فرمود: 

- هیچ كاه روزی مانند آن روز ندیده‌ام و ندیده‌ام که حقی چون حق او چنین تباه گردد. 

- گوید: - پس وحشت زده از خواب بیدار شدم. 

و سید حمیری گوید: 

-ای کسی که آخرتش را به دنیا فروخته» خداوند جنين فرمانی داده است» 

- به جه سبب با على مرتضی به دشمنی برخاستی در حالی که احمد از او راضی و خشنود بود؟ 
- آن کیست که در روز غدیرخم» احمد از ميان مردم بدو افتخار نمود؟ 

- از ميان بارانش در حالی که در پیرامون وی بودند» او را به پاداشت و از وی چنین نام برد: 

- این على بن ابی طالب است. مولای هركس که من مولایش بوده‌ام؛ 

- پس ای خدای متعال» دوست بدار آنکه دوستش می‌دارد» و دشمنی كن با آنکه با وی دشمنی کرده است. 
٭ | تر جمه ]| 


ود 


شی» [تفسیر المیاشی عن ججابر : رقم ال ی تن فی ملس کا و أ جی َو بن أذقم یذ بل وَل على کرس یه 
کس وس وَقھ و اہ قم قال رز د مع ید تال الآ تذری بن أي 
تبث تم خض و کی ف آی علب عه ده اب أب إل شیر شم م اع پا ب ريل 
وع یی عليه السلام ڑل على ولا صلی لله عليه و آله يوي علي بن أبى طالب عليه السلا تمع َْماً أا فهم 
نارهم فی ذَلِكك لِيَقُوم به فى الْمَؤْسِم فلع تذر ما ول له و صلی الله عليه و آله فَقَالَ له جَبِرَئِيلٌ عليه السلام ما تک بَا 
یآ جزخت ين ھر الله قا کا یا وین و ان عم وی لیت بن ووش لژ لی بات ا حوئی ری 
بچھادی و أَمْبطَ ال ود المَمَاءِ 


ص: ۱۵۱ 


.١ -١‏ أى خائفا دهشا. 


۲- ۲. الزى» الهيئه. هیثه الملابس. 


۳- ۳. اسم موضع بمصر بناه عمرو بن عاص حين ولاهاء اورد قصته مفصله فى المراصد ۳: ۱۰۳۶. 


ع 3 


قَنَصَوُونى قکیت يقروا [بُقَدُونً] لعل من بغدی فاتصرف عَنْهُ نر تپ اور و ہیوت 
ماک رم كلها GEAN‏ رفا اه ول ی رونو اما | ها اف ا" 


مەم مه 


ان لم تَفْعل قم بْغْت رسالتة و الله غص مک من الاس میا تَحنُ کل إِذْ سمشنا رَشول الله صلی الله عل TT‏ 


یا الاس جوا قاعی الله نا رز شول الله اف رعین فی ده اْو إا ُو ایغ بض ؤب على ره و يض على ديه 
می ارو مَرَ بقع ما تخت لجع ما کان مه ین الک و الججازه ال جل ما دع ی 2 مغ دا المکان و ہُو بريد أَنْ 
يڪل من 91 لما قرو ِن الم مر ول اله صلى الله عليه و آله أن یتیاس وبا و اب 
الا بے کا م ص جد علا رشول الله قحد الله و اَی علیہ ثم قال با با 


امش إل تل على یب رکآ ۴ ضِفْت به دعا ماه تکذیب أغل الک (۳) عتّى جاءنی فى سے ون دی إد 
َم أفول و ای ياب لقم و محاب رات یا الاس 2 تن وی بكم ین نکم الوا ل له و رَمُولە قال الهم اشْهَدْ و 


SS‏ تھا ك 
موه له وال مَنْ وَالاه مَنْ عَادَاءُ ال من وه و ال من له ا ثم و شم فَقَالُوا الهم بى بَلَى قَالَ 
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۱- ۱. سوره هود: ۱۲. 

۲- ۲. جمع الخباء: ما يعمل من صوف او وبر او شعر للسکن. 

۳- ۳. الحلس: كل ما يوضع على ظهر الدابّه تحت السرج او الرحل. القتب: الرحل. الحقیبه: الخریطه التی بضع المسافر فيها الزاد 
و لجوة: 

۴- ۴. الافک: الكذب. 


یم لعن من َقردہ و ال حر نجل أحمق مق ألم تلم ا مجو قد كاد أن بط عن ارآ ابن أبى كر کسه و قال النَّالِت 
نرب شه يون عمق و شه أذ يكو جردو الہ زگرد اور يب عي من عقاوم و عايب 
و دج ی شوہ وو وت رئیا 

لمعاو لَه یا آبا عد الله و نُك لامکا و قذ سمغت ما له ام علا إن لکل جوارِ ماله ال لما هذا ین جوار 
ۂیمًٗومو وہ E‏ ا ابا عبد ال اضغ ما نت و الله 
من انا َم تقل و نُک قَدْ کیت علینا راه يُصدّفُك و كديا و تخن انَل لهم أاآا قا الى ذا اڈ النصِيحه ی 
الله و ای و" شوله ولو تا ٹم أن تلو م تضی ّى أ آتی رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و عل إِلَى جانب مُحْتَبٍ بحمائل 
سَیفه (۲) ما نره شاه الوم قبعت نهم سول الله صلی الله عليه و آله هل هم ما دا قمتقالوا و الله ما ا شین 
کنت بت نا يئا مَك وت عَلَيا هبط جبرئیل بهذم اليه یعون بلّه ما قالوا و دالوا كلمة کنر و کنزوا بغ إشلايهم 
(۳) و قَالَ علي عليه السلام عند لک یلوا ما َاءُوا هن قلبى ؛ ین أضلاعی (۶) ون سیفی هی عق و ین وان 
ال جبرنیل نب صلی الله عليه و آله اضبئ لمر الى هو کان ابر ی ان صلی الله عليه و آله علي ا أ خبرة به جبرئيل فَقَالَ 
إذاً طبر للمقادیر قال بو عبد الله عليه السلام و قال رَجُل من الملا مخ ین كنا بين أَقوَانًا كما , قول هَذًا لسن اَمَو من الْحَمِير 
ال و قال آم شاب الی جنبه لین كنت صادقالَْنْ أَغَدْ ٠‏ مِنٌ الحمیر(۵). 


ص: ۱۵۳ 


.١ -١‏ طوی الحدیث: کتمه. 

۲- ۲. احتبی بالثوب: اشتمل. 

۳ ۳ سوره التوبه: ۷۴. 

۴- ۴. کنایه عن عدم خوفه عليه السلام عنهم. 


۵- ۵. تفسیر العیاشی مخطوط و آورده فی البرهان ۲: ۱۴۵ و ۱۴۶. 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: جابر بن ارقم كويد: در حالى كه در مجلسى بوديم و برادرم زيد بن ارقم با ما سخن می گفت» ناگاہ 
مردى كه سوار بر اسبش بود و جامه سفر به تن داشت بر ما وارد كرديد و سلام کرده» سپس ايستاد و گفت: آيا زيد بن ارقم 
در ميان شماست؟ پس زيد گفت: زيد بن ارقم من هستم؟ کارت جيست؟ آيا مىدانى از كجا آمدهام؟ پاسخ داد: خیر» گفت: 
از فسطاط مصر و برای اينكه حديثى را از تو بشنوم كه آن را از رسول خدا صَلى الله عليه و آله نقل می کنی. يس زيد به وى 
گفت: جه حدیثی؟ گفت: حديث غدیرخم در ولايت على بن ابی طالب عليه الشلام. پس زيد گفت: ای برادر زاده! اينكه با تو 
می گویم؛ مربوط به قبل از غدیرخم است: جبرئيل روح الأمين عليه الد لام با ولایت على بن ابی طالب عليه الہ لام بر رسول 
خدا صلی الله عليه و آله نازل كرديد. پس آن حضرت جمعی را فراخواند كه من هم یکی از آن‌ها بودم» و با آن‌ها مشورت 
کرد تادر موسم حج آن را ابلاغ کند» اما ما نمىدانستيم بايد به وى جه بگوییم؟ پس رسول خدا صلی الله عليه و آله 
بگریست» يس جبرئيل به وى گفت: ای مح د» تو را چه می‌شود؟ آيا از فرمان خدا بی تابی می کنی؟ يس فرمود: هركز جنين 
نيست ای جبرئيل» لیکن خداوند مىداند كه من از قريش جه کشیدہامء آن كاه كه رسالت مرا نمی‌پذیرفتند تا اينكه مرا امر به 


جهاد با ایشان فرمود و سربازانى از آسمان بر من نازل فرمود 
ص: ۱۵۱ 


كه مرا يارى كردندء اينكك چگونه می پذیرند كه على يس از من جانشين من شود؟ يس جبرئیل رفت و سپس دوباره نزد وى 
آمد و ۲ به: فک تا رک بَعْضٌ ما يُوحى إلیک» - . هود/ ۱۲ - و 


مبادا تو برخی از آنچه را که به سويت وحی می شود) را بر وی نازل کرد. 


من جر سكا با لی سور ےر کہ رہوج تازل گفت اف 
آورد: یا لش ول بل تَا نزن ایک ین ن ربک و ان لَمْ تفعل فما بَلَفْتَ رال له غص مک من النّاس» - . مائده/ ۶۷ - 
[ای پیامبر» آنچه از جانب پرورد گارت به سوی تو نازل شده ابلاغ كن و اگر نکنی» پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از 
[ گزند] مردم نگاه می دارد.] و ما در حالی که مشغول کار بوديم» صدای رسول خدا صلی الله عليه و آله را شنيديم که ندا در 
داده بود: ای مردم» داعی خدا را اجابت کنید» من رسول خدا هستم. يس در اوج شّت كرما با شتاب نزد آن حضرت رفتیم و 
دیدیم كه ایشان از شدّت گرما؛ یکی از جامه‌های خود را روی سر و یکی دیگر را روی پای خويش انداخته است و دستور 
داد زیر درختان جارو شود يس آنجا از هر جه خار و خاشاک و سنگ بود پاک گردید؛ پس یکی گفت: جه چیزی وی را 
وادار به تمیز كردن اين مکان کرده است در حالی که خیلی زود بايد این جا را ترک کندہ جز اينكه قرار است مصیبتی بر شما 
نازل کند؟! و چون از کار نظافت زیر درختان فارغ شدند. رسول خدا صلی الله عليه و آله امر فرمود که زین اسبان و پالان 
چهار پایان و جهاز شتران و خورجین‌هایمان را یک‌جا گرد آوریم. سپس آن‌ها را روی هم قرار داده و پارچه‌ای بر رویشان 


انداختیم. سپس رسول خدا صَلى الله عليه و آله از آن بالا رفته و پس از حمد و ثنای خدا فرمود: 


ای مردم» در شب عرفه آیه‌ای بر من نازل گردید که من از بيم آنکه بهتان زنان مرا متهم به دروغگویی کنند. در ابلاغ آن 
درنگ کردم تا اينكه در ا ین مکان» تهدید و وعیدی از جانب پرورد گارم نازل گردید که اگر بدان عمل نكنم مؤاخذه می.. 


شوم. بدانید و آگاه باشيد كه من نه از قومى واهمه دارم و نه خویشاوندی رابه صرف خويشاوند بودن دوست می‌دارم. ای 


مردم» جه کسی اولی‌تر از شما به خودتان است؟ عرض كردند: خدا و رسول اوہ فرمود: خداونداء تو خود شاهد باش و تو ای 
جبرئيل» شاهد باش» و اين سخن را سه بار تكرار فرمود» آن گاہ دست على بن ابی طالب عليه الت لام را كرفته و بالا برد 
سيس فرمود: خداونداء هر كه من مولاى او هستم» اينك على مولاى اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را 
دشمن باش و به آنكه يارىاش كند يارى رسان و خوار و ذليل كن آنكه وى را فرو گذارد - سه بار آن را تکرار نمود - 
سپس فرمود: آيا شنيديد؟ عرض كردند: آرى به خداء فرمود: يس اقرار هم كرديد؟ عرض كردند: بلی» آن كاه آن حضرت 
صلی الله عليه و آله فرمود: خداونداء تو شاهد باش» و تو ای جبرئيل» شاهد باش. سپس پایین آمد و ما به سمت بار و بنه خود 
رفتيم و در كنار خيمه من» خیمه‌ای متعلق به سه تن از قريش بود و حذیفۂ بن يمان همراه من بود» پس شنيديم كه یکی از آن 
سه نفر می گوید: به خدا سوگند اگر محمد گمان کند که پس از وی کار جانشینی على به سامان خواهد رسید. نابخرد است! 


و 
ص: ۲ 


دیگری گفت: می گویی نابخرد؟ مگر نمی‌دانی او دیوانه‌ای است که نزديكك بود نزد زن ابن ابی کبشه از پای درآید؟ و سومی 
گفت: کاری به او نداشته باشیدء جه بی خرد باشد و جه دیوانه! اما به خدا سو گند آنچه می گوید: هر كز اتفاق نخواهد افتاد! 
پس حذيفه از سخنان ایشان به خشم آمده و گوشه خیمه را بالا زده و سر خود را به درون خیمه برده و به ايشان گفت: رسول 
خدا زنده است و در بين شما و از جانب خدا بر او وحی نازل می‌شود. آن وقت شما چنین می کنید؟! به خدا سو گند خیلی زود 
او را از گفته‌هایتان آ گاه خواهم کرد. گفتند: ای عبداش تو اینجا بودی و سخنان ما را شنیدی؟! راز ما را پپوشان که هر 
همسایگی امانتی دارد. پس به آنان گفت: این یکی شامل امانت سا گی نمی‌شود و این نشست‌ها مشمول امانت‌داری نمی 
شود؛ اگر این سخنان را از پیامبر صلی الله عليه و آله نهان دارم نسبت به خدا و رسولش خیرخواه نبوده‌ام. يس به وی گفتند: 
ای ابا عبدالله» هر جه می‌خواهی بکن که به خدا س و گند ما قتم ياد خواهيم کرد که چنین نگفته‌ايم و تو بر ما دروغ می بندی؛ 
در این صورت. آيا گمان تو را تصدیق و ما را تکذیب می کند» در حالی که ما سه نفر هستیم؟ پس به آنان گفت: من اگر به 


تکلیف خود در مقابل خدا و رسولش عمل کنم» دیگر اهمیتی نمی دھم جه اتفاقی خواهد افتاد» شما هرجه می‌خواهید بگویید. 


سپس رفت تا اينكه نزد رسول خدا ص می الله عليه و آله آمد» در حالی که على عليه الت لام در آن طرف‌تر ایستاده و دست در 
حمایل شمشیر خود کرده بود. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله را از گفته‌های آن جماعت آگاه نمود. سپس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله در پی ایشان فرستاد و چون آمدند به آن‌ها فرمود: جه گفتید؟! گفتند: به خدا س وگند چیزی نگفته‌ایم» 
اگر کسی چیزی از زبان ما به شما گفته» به ما دروخ بسته است! در همین حال جبرئیل با اين آيه نازل شد: «یْفوَ بل ما 
او و لد او کلمه الکثر و کرو بعد اتلامهم» -. توبه/ ۷۴ - إبه 


خدا سو گند می خورند که [سخن ناروا] نگفته اند در حالی که قطعاً سخن کفر گفته و يس از اسلام آوردنشان کفر ورزیده 
اند.] على عليه الشلام با شنیدن اين سخنان فرمود: هرجه می‌خواهند بگویند؛ به خدا سو گند هنوز هم قلبم در قفسه سینه‌ام می... 
تپد و هیچ بیمی از وى ندارم؛ حمایل و شمشیرم را به كردن آویخته‌ام و اگر قصد دست درازی داشته باشند. دست روی دست 


نخواهم گذاشت. سپس جبرئیل به پیامبر صلی الله علیه و آله گفت: بر کاری که اتفاق خواهد افتاده شکیبا باش؛ يس رسول 


خدا صلی الله عليه و آله على عليه الشلام را از آنچه جبرئیل به وى كفته بود» آكاه نمود» يس على عليه الشلام فرمود: بنابراين» 


امام صادق عليه السّ.لام فرمود: و پیرمردی از ميان مردم گفت: اگر ما در ميان اقوام آن‌چنانيم كه اين می گوید» در آن صورت 
از الاغ هم بدتريم. - كويد: - و یکی دیگر كه جوانى در كنار وى بود گفت: اگر راست گفته باشی» ما از الاغ هم بدتريم. -. 
تفسیر عیاشی» نسخه خط تفسیر برهان ۲: ۱۴۵-۱۴۶ - 


ص: ۱۵۳ 

تر جمه ] 

«FA» 

عَنْ جفقربي محمد الاح عَنْ أببه عك أب عو الله عليه السلام :لا ال اي صلى الله عليه و آله ما ما قال فی غُدِیر 

مم و صَارُوا با خی مر اداد بجماعو نهم و مغ ون اله إن كنا أض حا کنیزی و فيصر لکنا فى ارو لضي 000 و 
ی و عضو له و 


ییاج و ارات ت و نا مه مه فی تنل لسن و لیس لخن عى إا دنا مونه و كث يا و عض أجل اد 
ےی علا من وت آما و الله ا كال نشی المقبداة و بر بر ای صلی الله عليه و آله به ال اسلا جا قال كا الوا قد 
۳ ۶ بین يده ُو با وه با ر شول الله َا و الذی بعك بِالْحَقٌ و الى 
کرک بل انا لک ای اض طَفَاك عَلَى ار ر ال ال ابی ص بشم الله امن ¿ الؤإجیم بو باه ما قالُوا 
و آذ قالرا کلم الكفر و کنوا ب ید اش لامهع و هَمُوا بک با مُحَمَدُ لَه اه و ما نه موا إا أن نم اله و رشو ین كذ یہ 


نقموا | 


)٢(‏ كان حدم 


ر 0و 


بیغ لوس و حر بیغ الکراع (۳) و یل الْقَرَاملَ اعام الله پرشوله ثم جعلوا هم و عدیدهع عليه ال أبن بقل علد 
عليه السلام لگا صت رشول الله صل ہر ےر ےرت ہج فم وجمان 
ین ریش ژهوترقا و الا الا رم ٥‏ سان ى0 2 ا قالا قدا و علا بالل ما تالا 


یا َل جبرنیل علی سول الله ص يَحْلِفُونَ بلّه ما قانُوا ايه ال 


0 بو عبد الله عليه السلام لد ولا و ما تابالع). 

* | ترجمه ]جعفر بن محمد خزاعی ازيدرش روايت كرده كه گفت: شنيدم ابا عبد اللہ صادق عليه الس لام فرمود: چون 
کرد» در حالى كه می گفتند: به خدا سوكند اگر از ياران خسرو شاه ايران و قيصر يادشاه روم بوديم» در جامه‌های خز و پر 
نقش و نگار و دیبا و دیگر بافته‌ها بودیم» لیکن با او (پیغمبر صلی الله عليه و آله) همه جيزمان زبر است و خشن» خوراکمان 
خشن است و جامه‌های زبر می پوشیم و حالا كه م رگش سررسيده و اجلش نزديكك گشته و رو زكارش به سر آمده» می‌خواهد 
على را به جانشينى خود منصوب کند» لیکن به خدا سو گند به او خواهيم فهماند كه اجازه نمىدهيم جنين شود. - گوید:- 
يس مقداد نزد پیامبرص لی الله عليه و آله رفته و او را از ماجرا آگاہ نمود. يس پيامبرص لمى الله عليه و آله فرمود: الصلاة جامعة. 


پس آن‌ها گفتند: مقداد كار خود را کرد برخيزيم و عليه او همدست شويم. سپس راه افتادند تا اينكه به مقابل پیامبرص می الله 
عليه و آله رسيده و گفتند: يا رسول الله يدر و مادرانمان فداى تو باد يا رسول الله! قَسَم به آنكه شما را به حق فرستاد و به 
وت سدقي وا كه إز کب تہ پت بی لے ےہ رہ 
نگفتدایم! - كويد: - پس پیامبرص لی الله عليه و آله فرمود: دہشم اللہ رن الؤجيم ون بل مرا الوا و لد الوا كلَة 
الکفر و کرو بغ ید إل اس و کرام 7رک7 و ما تفقوا إذ أن اف ال و ا ين قض له -. ص670 (به نام 
تلاوت رم گر عير امه لا ابر کلم تقو ری که سے ار[ که اتلس ذر حال کا ميقع کر نہ ریس از 
اسلام آوردنشان کفر ورزیده اند و بر آنچه همت گماشتند.) ای محمد. که در شب گردنه عقبه تو را به قتل رسانند [موفق به 
انجام آن نشدند و به عیبجویی برنخاستند مگر [بعد از] آنکه خدا و پیامبرش از فضل خود آنان را بی نیاز گردانیدند.1 یکی از 
این افراد كله فروش و دیگری پارچه فروش بود و کلاف‌های نخ جابه‌جا می کرد که خداوند آنان را به واسطه رسولش بی‌نیاز 


كردانيد» ولی حالا تیزی خشم و تیزی شمشیر خود را متوجه او کرده‌اند! 


نان بن تغلب به نقل از آن حضرت عليه الشلام گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز غدير على عليه الشلام را به 
ولا۔یت منصوب نموده و فرمود: «هر كه من مولای اویم» اینک على مولای اوست». دو مرد از قريش سرهای خود را به هم 
نزدیک کرده و گفتند: به خدا سو گند هر گز تسلیم گفته وی نخواهیم شد؛ سپ سپس پیامبر صلی الله عليه و آله از گفته‌های ایشان 
Î‏ ]هار ea az‏ کک سی as a‏ مز حا 
صَلى الله عليه و آله نازل گردید و این آيه را بر وی خواند: دخْلِقُونَ بالله ما قَالُوأ جم رب 
۳-9 7ہ له و فونه ین قضله ان بابک في هع وان لا بعد بم الله عَذَابًا اليما في 
الما و الاجره و ما له في الَْدْضٍ من ول وا تصیراه - . توبه/ ۷۴ - لبه 

خدا س و گند می خورند که [سخن ناروا] نگفته اند» در حالی که قطعاً سخن کفر گفته و يس از اسلام آوردنشان کفر ورزیده 
اند و بر آنچه موفّق به انجام آن نشدند همت گماشتند» و به عیبجویی برنخاستند مگر [بعد از] آنکه خدا و پیامبرش از فضل 
خود آنان را ہی یاز گردانیدند. پس | کر توبه کنند برای آنان بهتر است. و اگر ووی برتابند» خدا آنان را در دنیا و آخرت 
عذابی دردناک می کند. و در روی زمین يار و یاوری نخواهند داشت.] امام صادق عليه ال لام فرمود: اما آن‌ها توبه نکردند 
و به خلافت هم رسیدند. - . تفسیر عیاشی؛ نسخه خطی . تفسیر برهان ۲: ۱۴۶-۱۴۷ - 

** | تر جمه ]| 

بيان 


قال الفیروز آبادی كان المشركون يقولون للنبى صلی الله عليه و آله ابن آبی ەشوو این آبی کی كبشه رجل من خزاعه خالف 
eae‏ ارس aE‏ مات مت اناد الاج تل اکا كان تر ند ل 


ص: ۱۵۴ 


-١‏ ۱. وشی الثوب: حسنه بالالوان. 

۲- ۲. سوره التوبه: ۴۷. 

۳- ۳. الکراع - بضم الکاف-: مستدق الساق من البقر و الغنم. و قیل: الکراع من الدوابٌ: ما دون الکعب. 
۴- ۴. تفسیر العیاشی مخطوط و آورده فی البرهان ۲: ۱۴۶ و ۱۴۷. 


أو كنيه زوج حليمه السعدیه(۱) و قال القرمل كجعفر شجر ضعيف بلا شوک و كزبرج ما تشده المرأه فى شعرها(۲). 


**[ترجمه آفیروز آبادی گوید: مشركان به ييامبر صلی الله عليه و آله رہ «ابن ابی كبشه)» به مردى تشبيه كردند که 
مردى از خزاعہ با ریش در برستش بت‌ها مخالفت ورزیدۂ يا اینکه این اه كنيه وهب بن عبدمناف جد ييامبر ص لی الله عليه و 


ص: ۱۵۴ 
يا ممکن است كنيه شوهر حليمه سعديه باشد. - . القاموس المحيط ۲: ۲۸۵ - 


و گوید: «القرمل» بر و زن جعفر نام درختی ضعيف و بىخار است و اگر بر وزن ١‏ زبرج» باشد» مو يا پشمی است که زن به 
موی خود می بندد. - . القاموس المحيط ۴ - 


۷| ترجمه ] 


«۴» 


قب [المناقب] لابن شهرآشوب الواجِدِیٌ فی اش یاب رول لقزآن باشناده عن الْأَعْمَش و آبی الجا عَنْ عَطِيْة عَنْ آبی سَعِيدٍ 
ا سرت ¿ ڳاس و الْمرْْبَانِق فی کتابه عن 
ان کاس قال: رلت هدو الاعة یا ۶۵+ ایک من رتك يوم ده بر نم فی عَلِيٌ بن آبی طالب عليه السلام. 


إِبرَاهِيمُ یم التمَفِيُ بإسْنَادِهِ عن الْحَدْ حس ےت سد 


تَفْسِيرٌ انالبي قال جَعْفَرٌ بن مُحمَّدٍ عليهما السلام: مغ ناه ب ما رل ایک مِنْ رَبك فی فضل عَلِىٌ بن آبی طالب عليه السلام ا 
رلت هَذِه یهد ال صلی الله عليه و آله پيد عَلِيٌ فَقَالَ مَنْ کل مَؤلاء قعل ولا 


و عل پاشناده عن الکلبی :کل أن بل فيه فد ر ہی اللعليهو الد وت تفال من كنت مَؤلاةُ فعلة 
و ا و کاو ئ هي که ور ار زک نب 111111 5 و حكاية 
و عزل و عص حه أمر الله ته أن بنصب علا إمَاماً َو قْفَ فيه لکراهته تکذیب الق رت قلعلک باخغ فک الْآيه فَأَمرَهُمْ 
و 


ا آیک رد ر و جاء فی تفسیر ل 


ل إل 


عَلَى عَلی عليه السلام باهر ثم تل بد يام يا اها الہ شول ا 


ے‫ 


عیده ما أؤحى (۳) ليه المغراج فى عَِی عليه السلام فاحل 


سڈ 
0 
ہی 
6 
8 
ع 


ص: ۱۵۵ 


۱- ۱. القاموس المحيط ۳ TAQ‏ 


TV :۴ (۰۲ -۳ 


"۰ سوره النجم:‎ ۳٣ 


5 
5 
2 


1 من ریک و ما وی أ ب ما رل لِك فى عَلی عليه السلام َيه المغراج. 


3 

0 
ماس‎ 
E 

th 

o 
ا کا‎ 


و شعن الحديى و اہ ال نار قَالا: ما َرَت اليؤم مت تکم یکم قَالَ اش صلی الله عليه و آله الل 
الین و إِنّغام الم و رِضَى الوب برسَالَتَى و واه عَلِی بن أ أبى طالب عليه السلام بَعْدِى. 


۳۹ 


رواه النطنزی باقامه حافظه فى الخصائص. 


و 
2 


هت عیکم نمی واا و زضیث لکم الإشلام دبا ای كمل 


م 
1 
اتممت 


الاش شی عن الصَّادِقٍ عليه السلام: ليو کم تک ِينَکغ ر 
ال 90 


0 ەر 


الباق و الصَادِقٌ عليهما السلام: رل هذه الاي لیر 


9 


و قال يَهُودِىٌ لِعُمَر: لو کان هذا الم فنا لَانَحَذْنَاهُ عبدا فقال ابن عباس و آی يَؤْم 


پک 


2 ع 2 2 


به باخد و نمانین یَما(۱. 


ات 


2 


ال کاس إن ال صلی الله عليه و آله رفي تعد ذه | 


** | ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: واحدى در «اسباب نزول القرآن» با اسناد خود از اعمش و ابوجحخاف از عطيه از ابوسعيد 
خدری؛ و ابوبکر شيرازى در «فيما ثزل من القرآن فى اميرالمؤمنين عليه الشلامة با استاد از ابن عباس؛ و مرزبانی در كتاب خود 
از ابن عباس روایت کرده‌اند که گفت: آيه: (ِيَاأچّا السُول بل ما آنز ل الک من رَبُك) در روز غدیرخم دربارہ علی بن ابی 
طالب عليه الشلام نازل شده است. 


تفسیر ابن جريح و عطاء ثورى و ثعلبى گفتەاند كه اين آيه در فضيلت على بن ابی طالب عليه الشلام نازل شده است. 


ابراهيم ثقفى با اسناد خود از خدری» بريده اسلمى و محمد بن على كويد: اين آيه در روز غدير در شأن على عليه الشلام نازل 


شده است. 


ابی طالب عليه الشلام بر تو نازل گردیدہہ ابلاغ کن. و چون اين آيه نازل شد. پیامبر صلی الله عليه و آله دست على عليه الشلام 
را بلند کرده و فرمود: هر که من مولای اویم» اینک على مولای اوست. 


و از او با اسنادش از کلبی: اين آيه نازل شد که به موجب آن پیغمبر صلی الله عليه و آله ولایت على عليه الشلام را ابلاغ کند 
از این رو رسول خدا صلی الله عليه و آله دست على عليه الس لام را بالا برده و فرمود: هر كس من مولای اویم اينكك على 
مولای اوست. خدایا دوست بدار دوستدارش را و دشمنی كن با دشمنش؛ يس قول خدای عرّوجل ان با انول 
ایک من ٌبُکك؛ دارای ينج نکته است: یک کرامت. یک فرمان یک داستان» عزل و عصمت. خداوند به پیامبرش فرمان داد 
على را به عنوان امام منصوب کندہ لیکن آن حضرت از کراهت تکذیب قومش در ابلاغ آن درنگ كرد سپس آبه:" لک 
اخم سک على عاثارمغ إن لم يُؤْمُِوأ بهاذ الْحَدِيثِ أسَفاه -. کهف /۶- [شایده 


اگر به اين سخن ايمان تياورئد» تو جان خود را از اندوه در پیگیری [کار] شان تباه کنی.) نازل شد پس رسول خدا صلی الله 
عليه و آله آنان را امر فرمود که به على عليه الس لام به عنوان امیرالمومنین سلام دهند. چند روز يس از آن اين آيه نازل شد:( 
ییالول بَلَمْ ما آنزل الیک من رَبُك» که تفسیر قول خداى متعال: ی إلى عبده ما أرحی» -. نجم/ :1ے زان كامية 


بنده اش آنچه را بايد وحی کند. وحی فرمود.] در شب معراج در شأن على عليه الشلام است و چون وقت آن فرا رسید» 
ص: ۱۵۵ 


فرمود: آنچه از پرورد گارت بر تو نازل گشته ابلاغ كن و آنچه بر تو وحی گردیده یعنی آنچه در شب معراج درباره على عليه 
الشلام بر تو نازل گردیده ابلاغ کن. 


ابوسعید خدری و جابر انصاری گویند: وقتی آیه:+الْوْمَ أكملتٌ کم دینک نازل گردید. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: الله 
اکبر بر کامل شدن دين و تمام شدن نعمت و خشنودی پرورد گار به رسالت من و ولایت علی بن ابی طالب عليه الشلام بعد از 


من. نطنزی در «الخصائص» آن را روایت کرده است. 


عیاشی از امام صادق عليه ال لام: «الْوَوْمَ أكمَلْتٌ لَکم دیتکغ» با منصوب كردن پاسدار دين و «و أَنقَمْتُ علیکم نغ تی با 
ولایت ماء « رَضِيتٌ لکم الْاسْلَامَ دنا يعنى خود را تسليم ولایت ما كردن است. 


امام باقر و امام صادق عليهما الّرلام: اين آيه در روز غدیر نازل شده است. و یک يهودى به عمر گفت: اگر اين روز (غدیر) 
الله عليه و آله هشتاد و یک روز يس از نزول اين آيه وفات يافت. - . مناقب آل ابی طالب :١‏ ۵۲۶-۵۲۷ - 


* | ترجمه | 
بيان 


أقول هذا على ما رواه العامه من کون وفاه الرسول صلی الله عليه و آله فى انی عشر شهر ربيع الأول يكون نزول الآيه بعد يوم 
الغدير بقليل (۲). 


٭| ترجمه ]مؤ لف: اين گفته بر اساس روایت عامه است که وفات رسول خدا صَلى الله عليه و آله را در دوازدهم ماه ريبع الاول 


می‌دانند و بیانگر آن است که ابن آيه اندکی پس واقعه غدیر نازل شده است. 
٭| تر جمه | 
ہد 


قب» المناقب لابن شهرآشوب السدى لم ينزل الله بعد هذه الآيه حلالا و لا حراما و حج رسول الله فى ذی الحجه و المحرم و 


قبض و روى أنه لما نزل نما کم الله و وَسُولَه أمره الله تعالى أن ينادى بولا-يه على عليه السلام فضاق النبى بذلكك ذرعا 
لمعرفته بفساد قلوبهم فأنزل يا یه سول بل ما آزل ایک ثم أنزل اد کژوا نغمت الله عَلَيِكُمْ ثم أنزل الْيَوْمَ أكمَلتٌ لكم ديتكم 
و فى هذه الآيه خمس بشارات إكمال الدين و إتمام النعمه و رضى الرحمن و إهانه الشيطان و يأس الجاحدين قوله تعالى الوم 


یس الذي روا مق دنك و فی الخبر الغدیر عید الله الأکبر. 


قبله و فی روایه الخدری أنه كان یوم الخمیس. 


ص: 6 


.۵۲۷ و‎ ۵۲۶ :١ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 
و یمکن أن يكون نزلت فى يوم الغدير لنقص كل من ذى الحجه و المحرم و صفرء لكنه بعيد.‎ ۔.٦٢‎ 


و العلماء يطبقون (۱) على قبول هذا الخبر و إنما وقع الخلاف فى تأويله ذكره محمد بن إسحاق و أحمد البلاذری و مسلم بن 
الحجاج و أبو نعيم الأصفهانى و أبو الحسن الدارقطنی و أبو بكر بن مردويه و ابن شاهين و أبو بكر الباقلا-نى و أبو المعانى 
الجوينى و أبو إسحاق الثعلبى و أبو سعيد الخركوشى و أبو المظفر السمعانى و أبو بكر بن شيبه و على بن الجعد و شعبه و 
الأعمش و ابن عباس و ابن الثلاج و الشعبى و الزهرى و الأقليشى )٢(‏ و ابن البيع و ابن ماجه و ابن عبد ربه و الألكانى و أبو 
يعلى الموصلی من عده طرق و أحمد بن حنبل من أربعين طريقا و ابن بطه من ثلاث و عشرين طريقا و ابن جرير الطبرى من 
نيف و سبعين طريقا فى كتاب الولا-يه و أبو العباس بن عقده من مائه و خمس طرق و أبو بكر الجعابى من مائه و خمس و 
عشرين طريقا و قد صنف على بن هلال المهلبی كتاب الغدير و أحمد بن محمد بن سعید(۳) كتاب من روى غدير خم و 
مسعود الشجرى كتابا فيه رواه هذا الخبر و طرقها و استخرج منصور اللاتى الرازى فى كتابه أسماء رواتها على حروف المعجم. 


و ذکر عن صاحب الكافى أنه قال روى لنا قصه غدير خم القاضى آبو بكر الجعابى عن أبى بكر و عمر و عثمان و على عليه 
السلام و طلحه و الزبير و الحسن و الحسين عليهما السلام و عبد الله بن جعفر و عباس بن عبد المطلب و عبد الله بن عباس و أبو 
ذر(۴) و سلمان و عبد الله بن عباس و عبد الرحمن و أبو قتاده و زيد بن أرقم و جریر بن حميد و عدی بن حاتم و عبد الله بن 
أنيس و البراء بن عازب و أبو أيوب و آبو برذه السلمى و سهل بن حنيف و سمره بن جندب و أبو الھیٹم و عبد الله بن ثابت 
الأنصارى و سلمه بن الأكوع و الخدرى و عقبه بن عامر و أبو رافع و كعب بن عجره و حذيفه بن اليمان و أبو سعید البردى (۵) 


و حذيفه بن أسيد و زيد بن ثابت 
ص: ۱۵۷ 


۱-۱. فى المصدر: العلماء مطبقون. 

۲- ۲. قال فى القاموس( ۲: ۲۸۵): اقلیش - بالضم - بلد بالاندلس, منه أحمد بن معد بن عیسی. 

۳- ۳. فى المصدر: سعد. 

۴- ۴. کذا فى النسخ و المصدر فى جمیع المواضع بالرفع» لکن القاعده تقتضی الخفض. 

۵- ۵. و ابن مسعود خ ل. و فى المصدر: و آبو مسعود البدری. و فى هامشه: اسمه عقبه بن عمرو بن ثعلبه؛ قال ابن حجر فى 
التقریب: صحابی جلیل مات قبل الأربعين. 


و سعد بن عباده و خزیمه بن ثابت و حباب بن عتبه و جند بن سفیان (۱) و عمر جن آبی سلمه و قیس بن سعد و عباده بن 


الصامت و آبو زینب و أبو لیلی و عبد الله بن ربیعه و آسامه بن زيد و سعد بن جناده و حباب بن سمره(۲) و یعلی بن مره و ابن 


قدامه الأنضاری و ناجیه بن عمیره و أبو کاهل و خالد بن الولید و حسان بن ابت و النعمان بن عجلان و أبو رفاعه و عمرو بن 
الحمق و عبد الله بن یعمر و مالك بن حوريث و آبو الحمراء و ضمره بن الحدید و وحشی بن حرب و عروه بن آبی الجعد و 
عامر بن النمیری و بشیر بن عبد المنذر و رفاعه بن عبد المنذر و ثابت بن ودیعه و عمرو بن حريث و قيس بن عاصم و عبد 
الأعلی بن عدی و عثمان بن حنیف و آبی بن کعب و من النساء فاطمه الزهراء و عائشه و أم سلمه و أم هانی و فاطمه بنت حمزه. 


و قال صاحب الجمهره فى الخاء و المیم خم موضع نص النبی صلی الله عليه و آله فيه على على عليه السلام و ذ کره عمرو بن 
آبی ربیعه فى مفاخرته و ذكره حسان فى شعره و فى روایه عن الباقر عليه السلام قال لما قال النبی صلی الله عليه و آله يوم غدير 
خم بين ألف و ثلاث مائه رجل من كنت مولاه فعلى مولاه الخبر الصادق عليه السلام تعطى (۳) حقوق الناس بشهاده شاهدين و 
ما أعطى أمير المؤمنين حقه بشهاده عشره آلاف نفس يعنى الغدير و الغدير فى وادى الأراكك على عشره فراسخ من المدينه و 
على أربعه أميال من الجحفه عند شجرات خمس دوحات عظام أنشد الكميت عند الباقر عليه السلام: 


ويوم الدوح دوح غدير خم 6# أبان له الولايه لو أطبعا 

و لکن الرجال تبايعوها###فلم أر مثلها خطرا منيعا 

ولم أر مثل هذا اليوم يوماءه#**و لم أر مثله حقا أضيعا 
فلم أقصد بهم لعناو لکن ٭٭٭اُساء بذاكك أولهم صنيعا 
فصار لذاكك أقربهم لعدل :إلى جور و احفظهم مضيعا 
أضاعوا أمر قائدهم فضلوا٭٭٭و أقربهم لدى الحدثان ريعا 
ص: ۱۵۸ 

.١ -١‏ فى المصدر: و خباب بن عتبه و جندب بن سفيان. 


۲- ۲. فى المصدر: و خباب بن سمره. 
٣‏ ۳. فى المصدر: نعطى. 


تناسوا حقه فبغوا عليه٭٭٭بلا تره و کان لهم قریعا(١)‏ 


و المجمع عليه أن الثامن عشر من ذى الحجه كان يوم غدير خم فأمر النبى صلوات الله عليه مناديا فنادى الصلاه جامعه و قال من 
أولى بكم من أنفسكم قالوا الله و رسوله فقال اللهم اشهد ثم أخذ بيد على عليه السلام فقال من كنت مولاه فهذا على مولاه اللهم 
وال من والاه و عاد من عاداه و انصر من نصره و اخذل من خذله و يؤكد ذلك أنه استشهد به أمير المؤمنين عليه السلام يوم 
الدار حيث عدد فضائله فقال أ فيكم من قال له رسول الله من كنت مولاه فعلى مولاے فقالوا لا فاعترفوا بذلكك و هم جمهور 
الصحابه. 


فضائل أحمد و أحاديث أبى بكر بن مالكك و إبانه ابن بطه و كشف الثعلبى عن البراء قال لما أقبلنا مع رسول الله صلى الله عليه و 
آله فى حجه الوداع كنا بغدير خم فنادى إن الصلاه جامعه و كسح للنبى (۲) تحت شجرتين فأخذ بيد على عليه السلام فقال أ 
لست أولى بالمؤمنين من أنفسهم قالوا بلى يا رسول الله فقال أو لست أولى من كل مؤمن بنفسه قالوا بلی قال هذا مولى من أنا 
مولاے اللهم وال من والاے و عاد من عاداه فقال فلقيه عمر بن الخطاب فقال له هنيئا لكك يا ابن أبى طالب أصبحت مولى کل 


مؤمن و مومنه. 


أبو سعيد الخدرى فى خبر ثم قال النبى صلی الله عليه و آله يا قوم هنئونى هنئونى إن الله تعالى خصنى بالنبوه و خص أهل بيتى 
بالإمامه فلقى عمر بن الخطاب أمير المؤمنين عليه السلام فقال طوبى لكك يا أبا الحسن أصبحت مولاى و مولى كل مؤمن و 
مؤمنه الخركوشى فى شرف المصطفى عن البراء بن عازب فى خبر فقال النبى صلی الله عليه و آله اللهم وال من والاه و عاد من 
عاداه فلقيه عمر بعد ذلكك فقال هنيئا لكك يا ابن أبى طالب أصبحت و أمسيت مولى كل مؤمن و مؤمنه ذكر أبو بكر الباقلانى فى 
التمهيد متأولا له. 


السمعانى فى فضائل الصحابه بإسناده عن سالم بن أبى الجعد قال قيل لعمر بن الخطاب 
ص: ۱۵۹ 


.١ -١‏ الترہ مصدر قولک: وتر حقه يتره: نقصه اياه. و القريع هنا: الغالب فى المقارعه. 


۲-۲. فی المصدر: و كسح النبی. 


إنكك تصنع بعلى شيئا لا تصنعه بأحد من أصحاب النبى صلى الله عليه و آله قال إنه مولاى. 


معاويه بن عمار عن الصادق عليه السلام فى خبر لما قال النبى صلى الله عليه و آله من كنت مولاه فعلى مولاه قال العدوی لا و 
الله ما أمره بهذا و ما هو إلا شی ء يتقوله فأنزل الله تعالى و لو تقول عَلینا بَعْض الأقاويل إلى قوله علی الكافرينَ يعتى محمدا و ان 


حسان الجمال عن أبى عبد الله عليه السلام فى خبر فلما رأوه رافعا يده يعنى رسول الله صلى الله عليه و آله قال بعضهم انظروا 
إلى عينيه تدوران كأنهما عینا مجنون فنزل جبرئيل بهذه الآيه و إِنْ يكادٌ الَذِينَ كَفَرُوا لزق وتک بأصارهم )١(‏ إلى آخر السوره. 


عمر بن يزيد سأل آبا عبد الله عليه السلام عن قوله تعالى لاثما أَعکم بواجدو(٢)‏ قال بالولايه قلت (۳) و كيف ذلكك قال إنه 
لما نصبه للناس قال من كنت مولاه فعلى مولاه ارتاب الناس فقالوا إن محمدا ليدعونا فى كل وقت إلى أمر جديد و قد بدأ بأهل 
بينه يملكهم رقابنا ثم قرأ قل اما أَعِطكحْ يواِدَهٍ فقال أديت إليكم ما افترض عليكم ربكم اَن وشوا له نی و قُرادى 
المرتضى قال فى التنزيه إن النبى صلی الله عليه و آله لما نص على أمير المؤمنين بالإمامه فى ابتداء الأمر جاءه قوم من قريش و 
قالوا له يا رسول الله إن الناس قريبو عهد بالاسلام و لا يرضون أن تکون النبوه فیک و الامامه فى ابن عمك فلو عدلت بها إلى 
غيره (۴) لكان أولى فقال لهم النبى صلی الله عليه و آله ما فعلت ذلكك لرأيى فأتخير فيه و لکن الله أمرنى به و فرضه على فقالوا 
له فإذا لم تفعل ذلك مخافه الخلاف 


على ربک فأشرك معه فى الخلافه رجلا من قريش يسكن إليه الناس ليتم لكك الأسمر و لا تخالف الناس عليكك فنزل لین 
اشر كك لَيَحْبِطنّ عملک و لتَكوتَنَ ین الْخاسِرِينَ (۵) 


ص: 2 


۱- ۱. سوره القلم: ۱. 


٢۔٢‏ سوره سا ۳۶ 
۳- ۳. فی المصدر: قال: قلت: 
۴- ۴. فی المصدر: فلو عدلت بها إلى حين. 


۵- ۵. سورہ الزمر: ۵ 


عبد الیم السیق عن الاد عليه السلام فى خَبر: ال زج ین نی على امجتمعث : جتمعث ی قرش انیا اَی صلی الله عليه و آله 
E‏ سول ال را اد ان و تاک لطر فی وی یس ےو تس 
صلی الله عليه و آله فَقال را مُحَمَدُ ین آشرکت خبط ماک ابه قَالَ الو جل قَضَاقَ ص ڈری فَكْرَجْتٌ هارباً لما أَصَابَنِى ین 

اند بادا أا بارس تَلَْانى علی قوس أَشمَر(۱) علیہ عام خا وخ مه ریک المشک قََالَ يا رجل لَقَدْعَقَدَ محمد 
فده :ل یلها إا كار أ ما ال نت البق صلی الله عليه و آله هقالع عرفت انار دک جنیل عرض علیکم 


ای( إِنْ للم الْعَقَدَ أؤ كنم کلت خضعکم بزم الْقيامه. 


الباقر عليه السلام قال قام ابن هند و تمطی (۳) و خرج مغضبا واضعا يمينه على عبد الله بن قيس الأشعرى و يساره على المغیره 
وي ل پر یچ ی بای کہ 
صلی الله عليه و آله أن يرده فيقتله فقال له جبرئیل عليه السلام لا تحر كك به إسائكك لِتَعْجَلَ په (۵) فسكت عنه رسول الله صلی الله 
عليه و آله. 


و قال عليه السلام فى قوله تعالى قال لین لا جود لِقاءنا انْتِ بقُوَآنِ غَوِرِ هذا أَوْ له (۶) ذلك قول أعداء الله لرسول الله صلی 
ہے كانه س.۔ ہہ قرع اي جات رر او رات ےج 
۶ مایکونْ لی فا0 (۸) لابه. 


و قال آبو الحسن الماضی عليه السلام إن رسول اللہ صلی الله عليه و آله دعا الناس إلى ولایه على عليه السلام 


ص: ۱۶۱ 


۱- ۱. الشقره لون باخ من الأحير و الأصفر: 

۲- ۲. فى المصدر: ذاكك جبرئیل عرض علیکم عقد ولایه اه. 
۳ ۳. آی تبختر و نکر 

۴- ۴. سوره القيامه: ۳۱. 

۵- ۵. سوره القيامه: ۱۶. 

۶- ۶. سوره بونس: ۱۵. 

۷- ۷. فى المصدر: لرسوله. 


۸-۸ سوره بونس: ۰.۱۵ 


لیس إلا فاتهموه و خرجوا من عنده فأتزل الله قل نی لا أفيك لكم ضَرًا وَ لا لا رَسّدا قل إِنَى لَنْ بُچیرنی من الله ان عَضَیُ أحَدٌ و 
ُن أجد من دونه مدا لاف من الله و سالاتہ فى علي و مَنْ بِقص الله و رموه فى وه علي فاد نار َنم ادن فيها 
یدز و عنه عليه السلام فى قوله تعالى و اطیز علی ما و فيك و امه را بل و دُڑنی و الَْكذينَ پوصیک أولى 
اتی هُمْ فلا11 و عن بعضهم عليهم السلام فى قوله تعالى ول يَوْمَيذٍلْمُذّينَ يا محمد ہما أوحى إليكك من ولاب عَلي 
أ َم ني ار الذين كذبوا الرسل فی طاعه الأوصياء کذلک تَفْعلبالْمجِرِمِينَ (۳) من أجرم إلى آل محمدصلوات الله 
عليهم و ركب من وصيه ما ر کب. 


أبو عبد الله عليه السلام و يث كنبو تک أ ق ہُو مرا تقول فى عَلِى فُلْ ای و رَبّى هل و ما اَم بشفجزی (۴): أبو عبيد و 
سپ ل ا ل تفاسيرهم (۵) أنه لما بلغ رسول 


آل و اش شز الدج و اقا ملک وم فَعْتَ بض مع ابن عه دك فق افك بز 
كنك و لاہ زع و ا ند یک یلق ور لد صلی له عله ره وی 
دج یہہ کے كرون وا را فا سماد هَ مِنّ السَّماءِ 


ما مر 


إلا عتی رما ال بجر فتقط 
ص: ۱۶۲ 


اسر 
ادا شر 
AAA Ea‏ 
Bom F‏ 


۵- ۵. فى تفسير سوره المعارج. 


علی هامته و رخ من دُبْرهِ فَقَلُ و بل الله تعالی سل سائل بعذاب واقع (1) ای 
و فى شرح الأخبار أنه نزل أ فبعذابنا يَسْتَعْجِلُونَ (۲) و رواه أبو نعيم الفضل بن د كين. 


و فی الخبر أن النبی صلی الله عليه و آله كان يخبر عن وفاته بمده و يقول قد حان منی خفوق (۳) من بين آظهر کم و كانت 
المنافقون یقولون لئن مات محمد صلی الله عليه و آله لنخرب دینه (۴) فلما کان موقف الغدیر قالوا بطل کیدنا فنزلت الَو یس 
الّذِينَ كَفَرُوا(۵) الآيه و روی أن النبی 


AA ص:‎ 


ور رس و عليه السام فى خی ری جو و الدكال آما چبریل کے و ہت 
يوم القيامه بقوم إمامهم ضب فانظروا أن لا تکونوا آولنک فان الله تعالی یقول يَوْمَ نَدعُوا کل آناس یامایهع (۶) 


آمالی أبى عَدٍد الله التِسَابُورىٌ و آتالی آبی جغفر الطویتی فى بر عَنْ مد بن ملد بن آبی ضر عن الوصا عليه السلام أ 


جر ہی عَنْ أبيه بم ابر فیالشعاء ضر مله فى رض نله تالی فى اوس قضيرا لَه مِنْ مق و لب بن 
ب فيه ماله الف کہ عمراء و ماه الف يمو من ياوه حضراء مره یمک و الع فيه ربع عه نار 


ص: ۱۶۳ 


.١ سوره المعارج:‎ .١ -١ 

۲ سورد الشعراة: © سورة اض الات ۱۷۶ 
۳- ۳. خفق النجم: غاب. 

۴- ۴. فی المصدر: ليحزب دينه. 

۵- ۵. سورہ المائده: ۳ 


۷-۶ سورہ بنی إسرائیل: ۷۱ 


هر من خفر و هرمن ا و ته من لین و هرمن عسل حوالیهأشجاژ جمیم الْقَوَاكهِ علیه الطيورٌ ی ها من ولو و جنعنها من 
وب تضوث بان لاب کاب دی ور یلک القضر أل الشماوات بو الله له هقی 
لک الیو فی لک الْمَاءِ و مرخ (۱)فی دک مشک و ال ذا اجتمع الْلانکه طازث قتشفض (1) ذلک علیهغ و 
مخ ف نک اوم ودره کار مره رکا تان یر اب رو ات إلى مراک قد أ تم من الخطر و رل إلى 
اپل فى مدا الهؤم رة لمعب و 


الس 


مصباح المتهجد فى خطبه الغدير إن أمير المؤمنين عليه السلام قال إن هذا يوم عظيم الشأن فيه وقع الفرج و رفع الدرج و صحت 
الحجج و هو يوم الایضاح و الإفصاح عن المقام الصراح (۴) و يوم كمال الدين و يوم العهد المعهود و يوم الشاهد و المشهود و 
يوم تبيان 


العقود عن النفاق و الجحود و يوم البيان عن حقائق الإيمان و يوم دحر الشيطان (۵) و يوم البرهان هذا یرم المَصْل الَّذِى کم 
تس تی يوم الملا الأعلى الذی ا قرو هذا يوم اارشاد و یوم محنه با( و بو الیل عق الذودهذا بو 


هذا يوم شمعون (۸). 


** | ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: سد گر یك پس از نزول اين آیه» خداوند هيج آيهاى درباره حلال يا حرام نازل نفرمود؛ و 
رسول خدا صلی الله عليه و آله در ماه ذى حمَدَهُ و محرم حج گزارد» سپس رحلت فرمود. و نقل است كه چون آيه: ١إِنّما‏ 
نے ور ركد بعال يه وى ابر دج رڈ جو و وى الله 

على ا ال ای كار شا لاق حاو ان شتہ در ابلاغ آن درنگ نموده سپس آیە: ايها الول ب م نل 
الیک» و پس از آن آیه: «و اكوا مه الله َلَیِکغ؛ و سپس: لیم أَكْمَنتٌ كم که نازل كرديد ودر اينهاء ينج بشارت 
وجود دارد: اكمال دین» اتمام نعمت» خشنودى خداى رحمان» تحقير شيطان و نوميدى منكران به استناد آ يه: «اليوم يئس الذین 
كفروا من دینکم؛ و روايت است كه غدير عيد اكبر است. 


ابن عباس: در اين روز (غدير) ينج عيد باهم يكجا جمع شدند: جمعه» غدیر» عيد يهود» نصارى و مجوسيان و پیش از آن 


شنيده نشده كه در یک روز ينج عيد با هم جمع شوند؛ و در روايت ابوسعيد خدری؛ غدير در روز ينج شنبه بود. 
ص: ۱۵۶ 


و علما بر پذیرش این رواد بت اتفاق دارند» لیکن اختلاف بر سر تأويل آن حاصل گردید. اين روایت را محمد بن اسحاق» 
احمد بلاذری» مسلم بن حتجاج؛ ابونعيم اصفهانی ابوالحسن دارقطنی» ابوبکر بن مردویه ابن شاهین» ابوبکر باقلانی» 
اب العالی چ ی ابو اسحاق تی اپ رسود خر گوشی: ابو المظفر سمعاتق + انويكر ون قد على يخ ده تع امن انق 


عباس» ابن ثلا شعبى» زهرى» اقليشى» ابن ابيع ابن ماجه» ابن عبدربہ الكانى» و ابوبعلی توا از جندين طریق» و احمد 


بن حنبل از جهل طريق؛ ابن بطه از بیست و سه طريق» ابن جریر طبری از هفتاد و چند طريق در كتاب «الولاية»» ابو العباس بن 
عقده از يكصد و ينج طريق و ابوبكر جعابی از يكصد و بيست و ينج طريق آن را روايت كردهاند؛ و على بن هلال مهلبى 
كتاب «الغدیر» را نوشت و احمد بن محمد بن سعيد كتاب ١‏ مَن روى غدیرخم) را نگاشت و مسعود شجرى كتابى مشتمل بر 
نام راويان اين حديث و طرق آن را تأليف كرده است و منصور لاتى رازى در كتاب خودہ نام راويان خبر را بر اساس حروف 


الفا استخراج كرده سي 


از مؤلف کتاب كافى نقل است كه گفت: داستان غدیرخم را قاضى ابوبكر جعابى از ابوبکر» عمر» عثمان» على عليه ال لام» 
طلحه» زبير» حسن» حسين عليهما ال لام عبدالله بن جعفر» عباس بن عبدالمطلب؛ عبدالله بن عباس» ابوذر» سلمان» عبدالله بن 
عباس» عبدالرحمان» ابوقتاده» زيد بن ارقم» جرير بن حمید» عدی بن حاتم» عبد اللہ بن انيس » براء بن عازب» ابو ايوب» ابو بر ده 
سلميئ» سهل بن حنيف» سمرۂ بن جندب» ابوالهيثم» عبدالله بن ثابت انصاری» سلمةٌ بن الأكوع» خدرى» عقبةُ بن عامر» ابورافع» 


کعب بن عجره» حذیفةُ بن یمان ابوسعید بردئ» حذيفة رد وه ا 
ص: ۱۵۷ 


سعد بن عباده» خزيمة بن ثابت» حباب بن عتبه» جند بن سفيان» عمر بن ابی سلمه» قيس بن سعد» عبادۂ بن الصامت. ابو زينب» 
اوليك علدا شش رایع ام او کات کہ سر بطلا سی مسا ERE SE RE‏ 
اب وکاهل» خالد بن ولیدء حشان بن ثابت» نعمان بن عجلان ابو رفاعه» عمرو بن حمق» عبدالله بن یعمر مالک بن حوریث؛ 
ابوالحمراء» ضمرة بن الحدید» وحشى بن حرب. عروۂ بن ابی جعدء عامر بن نمیری» بشير بن عبد المنذر رفاعة بن عبدالمنذر» 
ثابت بن وديعه» عمرو بن حریث» قيس بن عاصم» عبدالاعلی بن عدی, عثمان بن حنیف. ابی بن كعب؛ و از ميان زنان: فاطمه 
زهرا عليها السلام عایشہ امم سلمث أم هانى و فاطمه بنت حمزه آن را روايت كردهاند. 


صاحب كتاب (جمھرۂ) در ماده خاء و ميم آورده است: ١حُم)‏ نام مكانى است كه ييامبر ص لی الله عليه و آله در آنجا بر ولایت 
و امامت على عليه الشلام تصريح فرمود. و عمرو بن ابی ربيعه در مفاخره خود آن را آورده» همانطور كه حشان بن ثابت آن را 
در شعر خود آورده است. و در روايتى از امام باقر عليه الہ لام آمده است كه فرمود: هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و 


آله در روز غديرخمم در حضور یک هزار و سيصد مرد فرمود: «من كنتٌ مولا فعلیٌ مولاہ؛ ... الخ. 


امام صادق عليه الس لام: حقوق مردم با شهادت دو شاهد استيفا مىشود ولى حق اميرالمؤمنين با شهادت دادن دہ هزار نفر داده 
ا و منظور وی ماجرای غدیر است. و غدیر دوز وادی اراک در ده فرسخى مدينه و جهار مايلى جحفه در كنار ينج 


درخت تنومند و بزرگ واقع است. 
کیت در حضور امام باقر عليه الشلام اين ابيات را قرائت کرد: 


- روز اجتماع در غدیرخم جه روز ارجمندی بود. كه پیامبر صلی الله عليه و آله مقام ولایت و امامت را برای ما آشکار فرمود؛ 


اگر اطاعت شود! 


- لیکن اين مردم آن را به داد و ستد گذاشتند» و امر خطيرى را چون آن نديدهام كه از عمل به آن منع گردد؛ 

- روزى نظير آن روز را دیگر نديدهام؛ و حمّی چون آن حق نديدهام كه چنین تباه گردد؛ 

- من قصد ندارم آنان را لعن کنم» لیکن» نخستين آن‌ها با اين كار مرتكب كار نايسندى شد؛ 

- با اين کار نزدیک‌ترین آن‌ها به عدالت به ستمكرى گرایید و عدالت يرورترين آن‌هاء تباه کنندەترین حق گردید؛ 


- فرمان رهبرشان را تباه ساختند پس خود نيز كمراه شدند» و نزدیک‌ترین آن‌ها به پیامبر به هنكام پیشامدهای رو زگارہ در بى 


سو د جو یی رفتند؛ 
ص: ۱۵۸ 


- حق او را به فراموشى سيردند و با این كار به وى ستم ورزیدند» بی‌آنکه در او نقصى باشدء و او همانى است که به ضرب 


و آنچه مورد اجماع است آن است که روز غدیرخم مصادف با هجدهم ماه ذى حجَه بوده است و رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمان داد منادی ندا در دهد: الصلاۂ جامعه و خطاب به مردم فرمود: جه کسی اولی‌تر از شما به خودتان است؟ عرض 
کردند: خدا و رسول او؛ يس فرمود: خداونداء تو خود گواه باش! سپس دست على عليه الہ لام را بالا برده و فرمود: ه رکه من 
مولای اویم» اينک على مولای اوست. خداوندا» دوست بدار دوستدارش را و دشمن بدار دشمنش را و يارى رسان هر که 
پاری‌اش کند و خوار و ذلیل كن آنکه او را وا گذارد. و آنچه صحت اين مطلب را مورد تا کید قرار می‌دهد» استشهاد كردن 
امي رالمؤمنين عليه الّرلام به آن در «یوم الدار» است که در آن على عليه ال لام فضایل خويش را بر شمرده و فرمود: آيا در 
بان شما کی ,همست کل وشول عدا صلن اش عله و آلهبه‌وی که راسك ركد ٹم ای لامر کته غرم راوید 


ترتیب به درستی حديث غدير اعتراف کردند» در حالی که خود از جمهور صحابه بودند. 


« فضائل» احمد» «احادیث» ابوبکر بن مالک «ابانه» ابن بطاة و «کشف» ثعلبی از براء روایت کرده‌اند که گفت: چون به همراه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله از حت ڈالوداع با زگشتیمء در غدیرخم بودیم که پیامبر صلی الله عليه و آله ندا در داد: «إنَّ 
الصلاءٌ جامعة». و زیر دو درخت برای پیامبرصرلی الله عليه و آله جارو زده شد» يس آن حضرت دست على عليه الشلام را بالا 
برده و فرمود: آيا من اولى تر از مؤمنان به خودشان نيستم؟ گفتند: بلی يا رسول الله. پس فرمود: آيا من اولى تر از هر مؤمنى به 
خودش نیستم؟ عرض كردند: بلى؛ فرمود: اين مولای هر کسی است که من مولاى اويم؛ خداونداء دوست بدار دوستدارش را 
و دشمن بدار دشمنش را! يس گوید: سپس عمر به وى برخوردہ و به او گفت: كوارا باد بر تو ای پسر ابوطالب» اكنون مولاى 


هر مرد و زن مؤمن شدى. 


ابوسعيد خدرى در روايتى كويد: سپس پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: ای مردم» به من تھنیت بگویید. زيرا خداوند متعال مرا 


به نبوّت و اهل بيت مرا به امامت مختص گردانید» سپس عمر با اميرالمؤمنين عليه ال لام ملاقات نموده و گفت: خوشا به 


حالت ای ابوالحسن» اكنون مولای هر مرد و زن مؤمنى شدی» خر گوشی در «شرف المصطفی» در روايتى از براء بن عازب 
آوردہ است: سپس پیامبر ص لی الله عليه و آله فرمود: خداونداء دوست بدار دوستدارش راو دشمن بدار دشمنش را! بعد ازآن 


عمر وى را بديد و گفت: گوارا باد بر تو ای پسر ابوطالبء اكنون مولاى هر مرد و زن مؤمن شدى . 
ابوبكر باقلانى در «التمهيد» آن را آورده و تأويل نموده است. 
سمعانى در «فضائل الصحابة» با اسناد خود از سالم بن ابی الجعد روايت كرده كه كفت: به عمر بن خطاب گفته شد: 


ص: ۱۵۹ 
تو با على رفتاری متفاوت از رفتارت با دیگر صحابه پیامبر صلی الله عليه و آله داری! گفت: چون او مولاى من است. 


معاویة بن عمّار از امام صادق عليه ال لام در روايتى جنين آورده است: چون پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «مَن كنتٌ مولاه 
شس ےت سوج و رب کو سن مین ے رسس مو نہ 
خدای متعال چنین نازل فرمود: بو ز تقول عَلَينا بتعض اقاویل دب بالیمین٭ ثم لَفَطعْنا من الْوَتِينَ *#قَمَا منکم من آعد عله 
حاجزین *و إِنَّهُ لب کرة مین *و ای تغلم أ نکم مُكذبِينَ*وَ له لحشرة عَلیٰ الکافریق» -. الحاقة/ ۴۴-۵۰ - و 


اگر [او] پاره ای گفته ها بر ما بسته بوده دست راستش را سخت می گرفتیم» سپس رگ قلبش را پاره می کردیم» و هیچ یک 
بو صا کم مد امراف 0+9 ور ال E N‏ بو اه 


لح اليقين» - . الحاقة/ ۵۱ - و این [قرآن]؛ بی شبهه. حقيقتى يقينى است.) منظورء على عليه السلام است. 


حشان جمّال در روايتى از امام صادق آورده است: چون ديدند دست وى را بالا برده - يعنى رسول خدا صلی الله عليه و آله - 
یکی از آنان گفت: به جشمانش بنگرید كه چون دو چشم یک ديوانه می‌چرخند! يس جبرئیل نازل گشته و اين آيه را قرائت 
كرد: ہو إن کا لین قرو رلوک باتضارهم ما سمَعٌوأ الد کر وَيَفُولُونَ اه لمَجْنُونَ«وَ ما هو ال ذِكر للعَالَمِينَ»» -. قلم/ 
۵۱-۲ - [و آنان كه كافر شدند» چون قرآن را شنيدند» جيزى نمانده بود كه تو را چشم بزنندہ و می گفتند: «او واقعاً ديوانه 
ای است.» و حال آنكه [قرآن] جز تذكارى برای جھانیان نیست.) عمربن يزيد از امام صادق عليه الہ لام درباره قول خدای 
متعال: «قل لما أعظكم بواجدوه ت سا ۴۶ - (گر «من فقط به شما یک اندرز می دهم.) ترسيله فرمود: اندرز به ولابت. 
عرض کردم: چگونه؟ فرمود: چون وی را برای مردم منصوب نمودہ فرمود: «من كنت مولاه فعلی مولاے؛ مردم به تردید دچار 
گشته E‏ وڈ ی بن كار را با اهل بيت خود شروع کرده 
و آن‌ها را بر گرده‌های ما مسلط می گرداند. سی آیه را تلاوت فرمود: اقل .لها الک وااو سپس فرمود: آنچه را که 


پرورد گارتان بر شما فرض کرده ادا کردم «که دو دو و به تنهایی برای خدا به پا خيزيد). 


جمعی از قريش نزد وی آمده و گفتند: یا رسول اللہ مردم هنوز نو مسلمانند و رضایت نمی دھند که نبوّت از آن تو و امامت از 


اس رت امد گرد ديكرى را به جاى وى می گماردی؛ بهتر بود. د يس آن حضرت صلی الله عليه و آله به ايشان فرمود: 

من اين كار را با نظر خود انجام ندادهام که بخواهم در آن صاحب اختيار باشم» بلكه خداوند مرا بدان فرمان دادہ و بر من 

فرض نموده است. پس به وى عرض كردند: اگر اين كار را به خاطر نافرمانى پرورد كارت انجام نمی‌دهی» مردی از قريش را 

وو مر وب یہ اوه ل ا واه 
يه تن شرکت ليطن عملک و لتَكونَنٌ من الخاسرین» - . زمر/ ۶۵ - و 


قطعا نه رد کا کے پا پیش از تو بودند وحی شدہ است: کر رتو کت اگ دانت تفن سلما از کازنات 


خواهى شد.)؟ 
ص: ۱۶۰ 


عبدالعظيم حسنى از امام صادق عليه التّرلام در روايتى آورده که مردى از بنی‌عدی گفت: قريش نزد من كرد آمده و به 
حضور پیامبرصلی الله عليه و آله رسیدیم» يس گفتند: يا رسول الله ما بت پرستی را رها ساختيم و از شما پیروی کردیم» پس ما 
را در ولایت على عليه الت لام شريكك كن تا با هم شريكك شویم كه جبرئيل بر يبامبر صلی الله عليه و آله نازل گشته و گفت: 
باعل( كرش كه وره کا کرو ارت ادو سا الوا نكاراة واه شنا انر گنک وا نيدن اس سهان 
دلتنگ شدم و از آنجا خارج گشته و از شدت دلتنگی يا به فرار كذاشتم كه ناكاه سوارى را ديدم كه سوار بر اسبى كهر بود و 
عمامه‌ای زرد بر سر داشت که بوی مُشک از آن به مشام می رسید. پ يس به من گفت: ای مرد» محمد عهد و پیمانی گرفته است 
که جز کافر يا منافق آن را نمی‌شکند. - گوید: - يس نزد پیامبرصلی الله عليه و آله آمده وى را از اين ماجرا آگاہ ساختم 
فرمود: آيا آن سوار را شناختی؟ او جبرئیل بود که عهد و پیمان «ولایت» را بر شما عرضه کرده که اگر آن را بشکنید يا در آن 


شک کنید» در روز قيامت خصم شما خواهم بود. 


امام باقر عليه الشلام فرمود: يس هند برخاست» تکبر ورزیده و خشمگین از مجلس بیرون رفت» در حالی که دست راست خود 
را در دست قيس اشعری و دست چپ خود را در دست مغیره بن شعبه گذاشته بود و در همان حال می گفت: به خدا سو گند 
دوو رار يس لكت الصا رو ود ی یر نیسای کت : فلا ص ق و لاص لیَ٭ڑ لکن 
كَذَّبَ و تولی«ثم دعب إلى أَهْلِهِ یتعطی»آولی لك فَأَوْلی٭ثم ءأوْلی لَك ول » -. قیامت/۳۱-۳۵- (پس 


| گویند] تصدیق نکرد و نماز برپا نداشت. بلکه تکذیب کرد و روی كردانيد» سپس خرامان به سوی اهل خويش رفت! وای بر 
توا پس وای [بر تو!] باز هم وای بر توا وای بر تا نازل گردید؛ رسول خدا صَلی الله عليه و آله قصد کرد وی را باز گردانده و 
به قتل برساند كه جبرثیل به وی گفت: راا ۶ رک به لسانکک لعل به» - . قيامت/ ۱۶ - إزبانت 


را [در هنگام وحى] زود به حركت درنياور تا در خواندن [قرآن] شتابزد گی به خرج دھی اس رسول خدا ص لی الله عليه و 
آله سكوت اختيار فرمود. 


و درباره قول خدای متعال: «قال الین لا یهجوت لقاءنا ال بقوءان غير هدا أو 


E‏ انان كني دكدارينا 


امید ندارند من گویند: اافرآن دیگری جز این ناون یا آن را عوض كن )1 و این سخن دشمنان رسول خدا صلی الله علیه و آله 
در بشت سر وی لود وقتی می‌دیدند که آن حضرت به سخنان ایشان [ که می گفتند]: چه می‌شد | گر ما کسانی غير از على را 


72 و 
3 أ 


تيا نو یو ھتہ كوتو تکفا يس خداوند در پاسخ آن‌ها فرمود: هُلْ ما کون لي أَنْ 


ای تَفْسي إِنْ یم ما بُو حى إلى 


دل من 


إن آخاف إن عَضَيِتٌ َب عذاب رَوْمِ عظیم؛؛ -. يونس / 18 - إبگو: «مرا نرسد كه آن را از پیش خود عوض کنم. جز 


آنچه را که به من وحی می شود پیروی نمی کنم. اگر پرورد گارم را نافرمانی کن از عذاب روزی بزركك می ترسم.»] 


امام هادی عليه الہ لام می‌فرماید: رسول خدا ص لمی الله عليه و آله جز این کاری نکرد که مردم را به پذیرش ولایت على عليه 


الشلام دعوت نمود» 
ص: ۱۶۱ 


اما آن‌ها به وی تهمت زده و از نزد او بیرون رس سپس خداوند آیه: «قل رن ا آلک لكم ١ض‏ ڑا 


یجیزنی من الله أحدٌ و لَنْ أجدَ من دونه مد[ بَا من الله و رسالاته و من يَعْص الله و رَسُولَهُ فا 
فيهًا أَبَدّاه -. جن/۲۱-۲۳ - (بگو: 


سر تس بی ل ل تہ 
نمی یابم. [وظيفه من] تنها ابلاغی از خدا و [رساندن] ييامهاى اوست.)1 درباره علی» [و هر کس خدا و پیامبرش را نافرمانی 


کند) در ولایت علیء (قطعاً آتش دوزخ برای اوست و جاودانه در آن خواهند ماند.] 


ےن و یس یت بو اضبز على ما ون و رهم جر جنمیلا * و ذَرْنِي و لکد أؤلي 
النَعْمَهِ و مَهَلْهُمْ قليلاً» -. مژمل/ ۱۰-۱۱ - فرمود: إو بر آنچه می گویند شكيبا باش) يعنى آنجه درباره تو می گوبندہو از 
آنان با دورى گزیدنی خوش فاصله بگیر. و مرا با تکذیب کنند گان) به وصی تو[ توانگر واگذار و اندكى مهلتشان ده!] 
یکی از ائه علیهم ال لام در قول خدای متعال: زنل مىل لمکذیین* تم هلک الوَلِينَ نم بهم م الا ری ٭کدالِک تَفْعَل 
بِالْمُجْرِمِينَ»» - . مرسلات/ ۱۵-۱۸ - (آن روز وای بر تکذیب کنند گان!) ای محترد به خاطر آنچه درباره ولایت على بر تو 
وحی شد. [مگر پیشینیان را هلاک نکردیم؟) همان‌هایی که پیامبر را در طاعت اوصیا تکذیب کردند [ سپس از پی آنان 
پسینیان را می بریم. با مجرمان چنین می کنیم.) کسانی که در حق آل محمد صلی الله عليه و آله مرتکب جرم گشته و در حق 
وصی رسول خدا صلی الله عليه و آله جنایت‌ها مرتکب شدند. 


2 > ۵ میم 


امام صادق عليه التلام در مفهوم آيه به: «و پشتونک أ حق هُوَ قل إى و بیان لح و ما نتم بمغجزین» - 9 2 


می فرماید: اواو کر یکیرما ۳ يا آن راست است؟») آنچه درباره على می كويى. [ بگو: «آری! سو گند به پرورد گارم 
که آن قطعا ات اهو شما کی اند عن وواه تھا 


ابوعبيد» ثعلبى» نقاش» سفيان بن عيينه» رازی» قزوینی» نیشابوری» طبرسى و طوسى در تفاسير خود -. در تفسير سوره معارج - 


آورده‌اند كه چون رسول خدا صلی الله عليه و آله ولایت على عليه الت لام را در غدیرخع ابلاغ فرمود و این خبر در همه جا 
يخش شد» حارث بن نعمان فهرى - و در روايتى ابوعبيد جابر بن نضر بن حارث بن كلده عبدری - آمده و گفت: يا محمد؛ 
به ما امر كردى كه شهادتين را بر زبان جارى كنيم و نماز و روزه و حج به جا بياوريم و زکات بيردازيم و ما آن‌ها را از شما 
پذیرفتیم» اما همه اينها تو را بس نبود تا اینکه دست يسرعمويت را بالا برده و او را بر ما برترى داده و كفتى: «قن كنتٌ مولاة 
فعلىٌ مولاه» اين سخن از جانب خودتان است يا از جانب خدا؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: قسم به آنكه خدايى جز 
او نیست. اين سخن از جانب خداست؛ يس حارث در حالى كه به سمت شتر خود می‌رفت. با خود می گفت: خداونداء اگر 
آنچه محمّد می كويد حقّ است» سنگی از آسمان بر ما ببار يا عذابى دردناك به سوى ما بفرست! و هنوز به شترش نرسيده بود 


كه خداوند سنگی به سوى وى فرستاد و آن سنگ بر سرش فرود 
ص: 2 


آمده از نشیمنگاهش بیرون شده و او را به قتل رساند. و سپس خدای متعال اين آيه را اود شال شائل بعذاب واقع» - 


. معارج/ ۱ - [پرسنده ای 


2 


از عذاب واقع شونده ای پرسید.) و در «شرح الاخبار» آمده است که اين آيه نازل شد: «أ ابا يَستَعْجِلُونَ»؛ - . شعراء/ ۲۰۴ 


صافات/ ۱۷۶ - يا 
عذاب ما را شتابزده خواستارند؟] 


و در خبر است که پیامبر صلی الله عليه و آله. مدتی از وفات خود خبر داده و می‌فرمود: نزدیک است از ميان شما بروم! و 
منافقان می گفتند: اگر مح د بمیرد» حتماً دين او را ويران خواهيم ساخت. و چون ماجرای غدیر پیش آمد» گفتند: نیرنگ ما 


باطل شد؛ سپس آیه: الیرم کی الین قروا ..۰ -. مانده /۳- ( 


امروز کسانی که کافر شده اند از [ کارشکنی در] دين شما نوميد گردیده اند...) ازل شد. و تقل است که چون پیامبر صلی 
الله عليه و آله از ابلاغ فرمان ولا-يت فارغ كشت و مردم پراکنده شدند. چند نفر از قريش گرد هم آمده و بابت آنچه پیش 
آمده بود» افسوس می‌خوردند که سوسماری از كنار آن‌ها گذشت. پس یکی از آنان گفت: كاش محمد اين سوسمار را به 
جای على به امیری ما بر می گزید! ابوذر اين سخن را شنيد و به پیامبر صلی الله عليه و آله منتقل کرد. يس رسول خدا صلی الله 
علية قله آنان را کار كردن انك انس ار هنشت مود اما آن‌ها کار کرده وس گند کرو دتا سس دای بعال 
أيه" رک ال ما الوا د توبه / ۷۴ - [به خدا سو گند می خورند که [سخن ناروا] نگفته اند...) آن كاه پيامبر صلی ال 
علیه و آله فرمود: «هنوز آسمان نیلگون بر کسی سایه نیفکنده است و بر زمين غبار آلود کسی گام ننهاده که راستگوتر از ابوذر 


باشد!) 


و در روایت ابوبصیر از امام صادق عليه الشلام در خبری آمده است که پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: اما جبرئیل» بر من نازل 


شد و مرا خبر داد که در روز قيامت قومى خواهند آمد كه پیشوای ايشان یک سوسمار است» بس نیک بنگرید كه شما آن 
قوم نباشید که خدای متعال می‌فرماید: ايوم َدعُوأ کل آناس پامامهعه - . اسراء/ ۷۱ - [ [یاد كن] روزی را که هر گروهی را 


با پیشوایشان فرا می خوانیم.] 


امالی ابوعبدالله نیشابوری و امالی ابوجعفر طوسی سو تا ی وا رضا عليه ال لام آورده‌اند 
که آن حضرت فرمود: مرا پدرم از پدرش روایت کرد که شهرت روز غدير در آسمان بیشتر از شهرت آن بر روی زمين است 
و خداوند متعال را در فردوس قصری است که - خشت‌های آن یکی از نقره و یکی از طلا است و یکصد هزار گنبد سرخ و 
یکصد هزار خیمه از ياقوت سبز دارد» خاکش از مشک و عنبر است و چهار جویبار دارد: 


ص: ۱۶۳ 


یکی از شراب» یکی آب یکی از شير و یکی از عسل كه پیرامون آن را درختانى از همه ميوهها احاطه كردهاند و پرند گانی بر 
روی آن‌هاست که بدن‌هایشان از مروارید و بال‌هایشان از ياقوت است که انواع نغمه‌ها را سر می‌دهند» و چون روز غدير فرا 
رسد. ساکنان آسمان‌ها و زمين وارد آن قصر می‌شوند در حالی که تسبیح گوی خدایند و وى را تقدیس و تهلیل می کنند؛ 
آن گاه آن پرند گان به پرواز درآمده» خود را در آن آب انداخته و سپس در آن مشک و عنبر غلت می خورند و چون 
فرشتگان جمع شوند. اين پرند گان به پرواز درآمده و بال‌های مشک و عنبر اندود خود را بر آنان می‌افشاننده و آن‌ها را در آن 
روز نثار فاطمه علیها الشلام کرده و به رسم هدیه به یکدیگر می‌دهند. و چون روز به پایان رسد در ميان آنان ندا در می‌دهند 
كه به جایگاه‌های خويش باز گردید که از خطر و لغزش ايمن گشته‌اید تا سال دیگر در اين روز به حرمت محمد و علی؛ ...تا 


آخر حدیث. 


صاحب «مصباح المتهجد» در خطبه غدیر آورده است: امیرالممنین عليه ار لام فرمود: اين روز یک روز بز رگ منزلت است 
که در آن فرج حاصل گشت؛ رفعت منزلت در اين روز معلوم شد و حجت‌ها استوار گردید» امروز روز روشنگری و آشکار 
شدن حق و روز پرده برداری از مقام بلند است» و روز كمال یافتن دين و روز عهد و پیمان گرفتن و عهد نمودن است» و روز 
شاهد و مشهود است. و روز بیان عقد بيعت است برعدم نفاق و انکار حق» و روز 7ے حقیقت ایمان است و روز راندن 
شيطان و روز اقامه برهان است» این روز همان روز فصلی است که بدان وعده داده می‌شدید؛ امروز روز ملا اعلى است كه 
شما از آن روكردانيديد! اين روز روز ارشاد كردن و محنت بند كان است و روز راهنمايى شدن به سوى امامت کسی است 
كه از حريم دين دفاع می کرد. اين روز روز آشکار شدن كينههاى نهفته در سينهها و امور ينهانى است. امروز روز تصريح بر 


امامت خاصان است. امروز روز شيث است. امروز روز ادريس است. امروز روز يوشع است و امروز روز شمعون است. 
٭| ترجمه ] 


«f1» 


ع 5 2 و 


شىء [تفسير العیاشی] عَنْ جففر بن مُحَمّدِ الْحْرَاعِی عَنْ ن أبيه قال: صمقت فت آیا عند الّه علیه السلام یذ کر فى عدیث د خم 


5 


لا قال الب صلی الله عليه و آله لِعَلِىّ عليه السلام ا فال ۶ امامه لاس صيرخ الیش موه قاجتععث له العفارث ااا 
سَيدَنَا ما هَذِهِ الصَّرْحَهُ فَقَالَ وَبْلْكَغ کم 


ص: رف ١‏ 


۱-۱. أى تنقلب. 

٢‏ ؟. فی المصدر: فيفيض. 

*- ۳۔ النثار: ما ينثر فى العرس على الحاضرين. 
۴- ۴. الصراح: الخالص من كل شی ء. 

۵- ۵. الدحر: الطرد. 

۶- ۶. فى المصدر: و يوم المحنه للعباد. 

۷- ۷۔ فى المصدر: اخفاء الصدور. 

۸-۸ مناقب آل أبى طالب :١‏ ۵۲۷- ۵۴۰. 


ہے هار سو مر اقا یه ما ما م 2 


کیژم ع عبتدى و له ذه الق ال رل القران و آذ صَدَقَ ایهم بیش عل اه وه ریق من امین (۵ فقال صرح 
اتلیش مه فرجعث لیه ارت فَقَالُوا یا یا ما نم الک الأخْری ققال بعکم عکی الله و الله گلابیفزآن ورن 
عَلَيه وق صرق عَليهم تیش لَه فاه لا ريقاً م ِن الْمَؤْمِنِينَ تم رع رَأَمَة إِلَى الس اء ثم قَالَ و مرک و جلانک لحم 
ریق بالجميع قال كمال الي ص بشم الله الرخمن ن جم اد عبادی لیس لكك علیهم رطان َال رخ |نلیش صَرْحَة فوجعث 
ها اریث شلوا یا یکا تا رذ اس الال قال و الله من اض خاب عَلی و کی پیڑیک و لاک با زب َر َم 


ہے وف در ام 


الْمَعَاصى عَنٌی أبن هم | ایک قَالَ فَقَالَ بر ود ال عليه السلام ‏ الى بعك باق تن قاری و اه عَلّى الْمَؤْمِنِينَ 


ار من لایر على الحم و امین شین الجتیل الا تقل ينه بلس قيلحت )٢(‏ ونه و این بقل عَلَى دينه 
AF)‏ 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: جعفر بن مح د خزاعى از يدرش» كويد: شنيدم ابا عبدالله صادق عليه الس لام در ذكر حديث خم 
فرمود: چون پیامبر صلی الله عليه و آله آن سخنان را درباره على عليه ال لام فرمود و وى را به امامت مردم منصوب نمود 


ابليس نعره‌ای زد كه همه ديوها پیرامون او جمع شده و گفتند: ای سرور ماء اين جه نعره‌ای بود؟ گفت: وای بر شماء امروزتان 
ص: ۱۶۴ 


چون روز عیسی است؛ به خدا سوكند حتماً مردم را درباره وى گمراه خواهم کردا گوید: يس آيه: «وَ لد صَدَّقَ عَلَيهُمْ الیش 
طَنَهُ ابوه الا فَريفًا مَنَ الْمُوْمِنين»» -. سبأ/ ۲۰ - إو 


قطعاً شيطان گمان خود را در مورد آنها راست يافت. و جز گروهی از مؤمنان» [بقيه] از او پیروی كردند.] يس گفت: با نزول 
اين آيه ابليس نعره دیگری كشيد که ديوها دوباره نزد وى باز گشته و گفتند: ای سرور ماءاين نعره دوم دیگر جه بود؟ كفت: 
وای بر شماء خداوند سخن مرا در قالب آیه‌ای از قرآن نقل فرموده و آن را جنين بر وی نازل كرده است: بو لَقَدْ صَدَّقَ عَلَيهْمْ 
الیش ظَلَه اتوه 7 ا فریّا مّنَ الْمُؤْمِنِينَ» آن گاہ سر خود را به سوى آسمان بلند کرده سپس كفت: به عزّت و جلالت سوگند 
این كروه مؤمن را نیز به دیگران ملحق سازم. - كويد: - يس پیامبرحلی الله عليه و آله فرمود: «بشم الله الؤَحمَن الرّحِيمء ان 
عبادی لیس لك ليع شرلطانّه -. اسراء/ ۶۵ - یه نام خداوند رحمتگر مهربان» در تحقيقت» تو را بر بن د گان من تسلطى 
نیست.) پس ابلیس نعره‌ای کشید و دیوها بارد گر بازگشته و گفتند: ای سرور ماء اين نعره سوم جه بود؟ گفت: به خدا از 
دست ياران على بود؛ پرورد گارا؛ به عرّت و جلالت سو گند آنقدر گناهان را برایشان تزیین و آراسته می کنم تا آنان را دشمن 
تو سازم. - گوید: - يس امام صادق عليه ال لام فرمود: سو گند به آنکه محهّد را به حق فرستاد تعداد ابلیس‌ها و دیوها بر 
مؤمنان» بیش از زنبوران بر گوشتند» و مؤمن استوارتر از كوه است. كوه را با تيشه می توان کند و تراشیده می شود اما مؤمن از 
کیش خود باز نگردد. -. تفسیر عیاشی نسخه خطی . تفسیر برهان ۲: ۴۲۸- ۴۲۷ - 


٭| تر جمه | 


«f>» 


جع [جامع الأخبار] أ نرا علي ب عود الله لا عَنْ عقر بن محمد اللوزیسین عَنْ أبيه عَنِ الصّدُوقٍ عَنْ أبيه عن غ 
عن محمد بن امین بن أبى الطاب عَنْ أب عَنْ مد بن نان عن زره قال سَمِغْتٌ الصَادِقَ علیهالسلام(۵) ال لما خرج 

ول الله صلی الله عليه و آله ی مَك فی مالعا اصرف بلها و فی خر آخر و ذ یه من مك اتا عشر لت وج 
من یمن و 


2 لہ 


یه جا جبرئیل فى الطریق ال ها رَسُولَ الله إن الله تعالی یرک السَلَام و َر 
س80 ربک ققال له ر ظ0" رجو ہی عقني 1 


بير قال لها مختد( با یا لو ول مر 
ص: ۱۶۵ 


۱-1 . سوره سبا: ۲۰. 
۲- ۲. آی پنجر 

۳ ۳. تفسير العیاشی مخطوط و آورده فی البرهان ۲: ۴۲۷ و ۴۲۸. 
۴- ۴. فى المصدر: عن سعید. 

۵- ۵. فى المصدر: سمعت الصادق جعفر بن محمد عليه السلام. 
عاق المصدر: فقال له با محمد: قال الله تعالی آه: 


یک ین رکه و إن لم قعل هما فک رسال مال لَه يا جبریل نی ین أضكابى أن اوی مرج ٹیل وَل ليه فى 
يم الث و کان زشول الله صلی الله عليه و آله , بمزضع بال له دیرخ وَكَالَ له (۱) یا ابا الوشول بل ما رل ایک من 
ریک و ان لَمْ تفعل قما بت رسال و اله بغ مک من لاس فما مرمع ره ول الله نِه لاله ال لاس آنیخوا یی َو الله 
٣‏ ابل ٴ۹" ر أن يُنْصَبَ له منز من فاب الا ینار کے مه لا علیهالسلام و 
1 لی بكم - الا بلی با رل 
اللہ تم ال فم يا علي فقا لتق عليه السلام فا ي رها حتّى ری ع اض ااا 7 م ال من کنث مَؤلة ردا عن 


َوه الهم َال ن وال و تاد نا 6٤٥‏ ہہ""' مِنَ لمیر و ججاء أَصْحَابَه ی أمير الْمؤْمِنِينَ 


عليه السلام و كو بالاو أل عل قال له عد نطاب قَقَالَ ا یا ی طبخت تولای و تولی كل وین و موه ود 
تجبرئیل عليه السلام بَهَذِهِ اليه یز اکاک 95ھ040 مت و وضدیث لَكُمْ الإشلام ا الصادق عليه 


السلام عن للع و جل وق نغعت الہ ثم بنكروئها ال وھ اد لغدیر و پنہ رونا یوم السَقِيفَهِ فاسَأَذنَ حَمَانُ 


کے 


ن تابب يقُولَ یات فی دک الهؤم ذو لَه فاا قول 


ہے سس سس کی ص ونا پلسانک فلا کان بَعدَ كاه و جلس ال 


صلی الله عليه و آله مَجْلِمَةُ تاه رَجُل من بنی مخزوم يُسَمَى 
ص: ۱۶۶ 


ا اق الت و قال 10 ها وتو الك قال اللہ تال اد 
۷ اراق الضدر اه 


۳۳ سورہ النحل: ۸۳. 


مر بن تیه و فى بر خر ارت بر بن الف ان الفُری قال یا مُحَمَدُ شیک عَنْ کاب مسا تل قال سل عا بدا لک فقال 


3 


111 و أن دا ول الله ا لک اَم من ربک فال ان صلی الله عليه و آله أوجى می الله 


2 


خبزنی عَنْ شهاده 

(0 و الفیز یئل و الْمَؤَدَنٌ آنا و مرا أَذَّنْتٌ ال مِنْ آفر ری ال فأخبونی عن الصّلَاءِ و لرکاه و ال و اجهاد أ ینک أَمْ مِنْ 
ریک فا ای صلی الله عليه و آله بل لک َال نی عن هذا لجل تی عل بن أبى الب عليه السلام وک فيه تن 
کت مولا دا عَلِيّ ؤل ی آنجره ینک أ ین رَبك قَالَ اي صلی الله عليه و آله ال من الله و اتف ئ0 
ادیآ و ا دنت آتنی (0 ر اویش رأة ی اکتا قل الم إن كا مد ضاي یا بول تزع 
شواظا(۳) من تار و فى حبر حر فى ابر ر ال الم ِن كان هذا ُو ال ین نیک فز ین ججاز و اضر لی وه 
لہ نا از ریب عى اك ماه سوام فا رخدت و آبرقث فاط غلك فاضا لاق( مخت از قبط جترئیل و هو 
٦‏ تققد ها ال سائل بعذاب واقعللکافرین لیس لَه داقع الشائل عُمَرْ مر و الْمُختَرِقَ غُمَژ(ھ) فَقَالَ ال صلی الله عليه و آله 
ره وَأ الا نع و دہشم للع ال وی من الا وا ل عن ا۵5 یر إلى علق و یتوہ توم العام 


2 


رفون عَلَى توق مِنْ رتراض اه شبات مت مو جود مُككَلُونَ لا وف عَلَيهمْ و لا هُمْ وت قد واه برِْوَانٍ بن الله يد 


ذاکک هو الْمَوْرُ الْعظِيمُ لی کاک ه ادس من جوار رَبٌ امین هم فيا مرا تشتهی لنش و تلد اين و مُم فیها 
او و يَقُولُ لَُم که ملاع علیکم ہما یرتم غ نم ُقبی الدّار(۷). 


ترجمه اجامع الاخبار: زراره گوید: شنیدم امام صادق عليه التّر لام فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
حجةالوداع عزم مکه کرد و يس از انجام مناسكك از آن خارج كشت - و در روایتی دیگر: و دوازده هزار نفر یمنی و ينج هزار 
مرد از مدینه وی را مشایعت کردند - جبرئیل در ميان راہ نزد وى آمده» پس به وی فرمود: يا رسول اللہ خداوند متعال سلامت 
می‌رساند و سپس این آیه را خواند: کا لول بك یا آتل یک ین ھا پس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: با 
جبرئیل مردم نو مسلماننده بیم آن دارم كه پریشان فکر شوند و سرپیچی کنند. يس جبرئیل عليه ال لام به جایگاه خود 
با زگشت و روز بعد که پیامبر ص لمی الله علیه و آله در غدير خم بود بر وی نازل گردید. سپس به وی فرمود: : یا محفده اانا 


سول بَلغْ ما آنزل 
ص: ۱۶۵ 


الک من رَبّک و ان لم تفع عم بت رسَالتَها پس به وى فرمود: ای جبرئیل؛ بیم آن دارم كه صحابهام با من مخالفت كنند. 
یو يد اماد ہے ےجود ہے ریہ جو a‏ كه 7و 
EE‏ اد وا فول يخ ما آنزل اتک من ويك و إن لم عل کا كفت رما 
E‏ ا . چون رسول خدا صلی الله عليه و آله اين آيه را شنیدء به مردم فرمود: شتر مرا بخوابانید که به خدا 
سو گند تا پیام و رسالت پروردگارم را ابلاغ نکنم» اين مكان را ت رک نخواهم كرد. آن گاہ امر فرمود منبرى از جهاز شتر 

برای وى درست کنند. سپس از آن بالا رفته و على عليه الشلام را نیز با خود بالا برد و برپای ايستاده و خطبه‌ای بليغ ايراد فرمود 


و در آن هم موعظه فرمود و هم از بدى منع نمود و سپس در پایان سخنش فرمود: 


برخاست. آن گاه پیامبرص لی الله عليه و آله دست وى را گرفته و بالا برد تا جايى كه سفيدى زیربغل هر دو نمايان شد. سپس 
فرمود: بدانيد و آكاه باشيد كه هر كس من مولاى او بودەامء اينكك على مولاى اوست. خداونداء دوست بدار دوستدارش را و 
دشمن بدار هر كه با وى دشمنى كند و يارى رسان آنكه يارىاش نمايد و خوار و ذليل كن آنكه او را واگذارد! سپس از منبر 
بايين آمده و صحابه وى نزد اميرالمؤمنين عليه الک لام آمده و ولا-يت را به وى تبريكك گفتند. و اولین شخصى كه به وى 
تبريكك گفت» عمر بن خطاب بود كه گفت: ای علی؛ اینک مولاى من و مولاى هر مرد و زن مؤمن شدى. سپس جبرئیل اين 
آیه را نازل فرمود: الیرم امت کم دیتکم و نت علیکم نغمتي و زضدیث لکم الْاشِلَامَ دِيناه. از امام صادق عليه الہ لام 
درباره قول خدای عروجل سؤال شد: يَعْرِفُونَ نعمت الله ثم ُنکژونا» -. نحل /۸۳- (نعمت 


سپس حشان بن ثابت اجازه خواست کہ ابیاتی را به مناسبت آن روز بسراید» که اين اجازه به وی داده شد. يس چنین سرود: 
١-‏ ندا کرد ایشان را روز غدیرخم پیامبرشان.......: به درستی كه من تو را به امامت يس از خود پسندیدم؛ 

- در آنجا دعا کرد: خدایا دوست بدار دوستدار على را و دشمن بدار دشمن على را؛ 

- او از ميان همه مردم على را مخصوص گردانید و عزیز برادرش نامید. 


يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: ای حش ان» پیوسته مؤيّد به روح القدس باشی تا زمانی که با زبانت ما را 


یاری می کنی! چون سه روز گذشت و پیامبر صلی الله علیه و آله برای پاسخگویی به پرسش مردم نشست. مردی از بنی مخزوم 
که 


ص: ۶۶ 


عمر بن عتبته نامیده می‌شد - و در روایتی دیگر حارث بن نعمان فهری - نزد وی آمده و گفت: با مد سه مسأله از شما 
می پرسم! فرمود: هرجه می‌خواهی بپرس. پس گفت: به من بگو عبارت شهادت به الا إله إلا الله» و شهادت به «محمداً رسول 
الله از خودتان است يا از پرورد گارت؟ پیامبر ص لی الله عليه و آله فرمود: از جانب پرورد گارم به من وحى شده است و سفیں 
جبرئيل بوده است و رساننده من هستم و جز به فرمان پرورد گارم اذان نگفته‌ام. گفت: مرا از نمازه و زكات و حج و جهاد 
خبركن كه از خودتان هستند يا از جانب پرورد گارتان؟ پیامبر همان پاسخ را دادند. گفت: يس مرا خبر كن از این مرد - 
منظورش على بن ابی طالب عليه الہ لام بود - و اينكه درباره وى گفته‌ای: «من كنت مولا فهذا عليٌ مولاہ...؛ آيا از خودتان 
است یا از جانب پرورد گارتان؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: وحى به سوى من از جانب خداست و آورنده آن جبرئیل 
است و رسانندہ من هستم و هركز بىاجازه پرورد گارم جيزى نگفتەام. يس آن مرد مخزومى سرش را به آسمان بلند كرده و 
گفت: خداياء اگر محمد در آنجه می گوبد: صادق است. شعلهاى از آتش سوزان به سوى من فرست - و در خبر دیگر در 
اقم مین كفك لزید | كن او عق او کا کر ا ات اماق سک ها بارا و :وفك ين دا سر کید هنون سافت 


زيادى دور نشده بود كه ابری سياه بر وى سايه افكند و رعد و برق و صاعقه‌ای به راه انداخته و آن صاعقه به وى اصابت 


مود اكش آو را سوت سین رگا ازل نھد درسالی کم یگلٹا بخان ای مهف شال ال داب وَاقع؛ء - . 


معارج/ ۱ - إيرسنده ای 


از عذاب واقع شونده ای پرسید.] سائل عمر است و سوخته عمر. پس پیامبر صلی الله عليه و آله به صحابه خود فرمود: دیدید؟ 
گفتند: آری! فرمود: و شنیدید؟ گفتند: آری! فرمود: خوشا به حال آنکه او را دوست بدارد و وای بر آنکه با او دشمنی کند! 
گویی على و شیعیان او را در روز قيامت می‌نگرم و می بینم که جوان شده و سوار بر شتران در باغ‌های بهشتی هستند تاج‌ها بر 
سر و سرمه بر چشم کشیده‌اند و هیچ بیم و ترسی برایشان نیست و اندوه نمی‌خورنده در حالی که مؤيّد به رضوان بز رگ الهی 
گشته‌اند و اين خود رستگاری عظیم است تا اينكه در حظيرة القدس در جوار پرورد گار عالم ساکن شوند که هرجه دل‌هایشان 
وخر اتی حا اوو اللہ مت دو ان سے غرد ور آن جاو داق و و فان جه انتا می گویند: «تر لام عَلَيِكمُ با 


صبرتم «فَنِعُم غقبی الدّاراه -. جامع لخا ماف ل رع ۲۷۴ آر 
به آنان می كويند:] «درود بر شما به [پاداش] آنچه صبر كرديد. راستى جه نيكوست فرجام آن سراى!)] 


بد ماد [ترجمه] 
«ff»‏ 


بشاء [بشاره المصطفی ] الحَسَن بن این بن بَابَوَيْه عَن الحْمَین بن العَسَن بن رید عَنْ 


ص: ۱۶۷ 


EREK‏ آازسی الى مق الم 
۲- ۲. فى المصدر: الا ما أمرنى ربی. 

۳ ۳. الشواظ: لهب الدخان فيه 

۴ ۴. فى المصدر و( م): فأصابته صاعقه. 
۵- ۵. فى المصدر و( م): و المتحرق عمر. 
۶- ۶. فى المصدر و( م): قد ابدوا. 

۷- ۷. جامع الا اه ١ا‏ 


ےت تعر عر لحن لي بیہےے تی ون مر ری رويك و تقول عن لوكي تن ۲اه 
الْحَضرَمِيٌ عَنْ أبى |شرحاق السَبِيعِيٌ قال م ۰ سرت ےرت ےت يَوْمَ 


۳ 9 ٥ 
ه -و‎ 3 7 ٣ 2 2 ۳ 


عبر نم و لقع اه ان اسر عن رہہ ال لَنَ الله من عى إلى عبر أبيه ون الله من توالی إلى عير مَوَا! ليه و الو 


لراش و لیس ارت وص و قذ سرعم نی و رَأشمُونى آلا من کذب على معدا واه ین ان لا إِنَّ و 
آتوالکم علیکم حرام کہ پزیکم کا فى بكم هذا فى شم رکم عذا آاقرطکم علی الحوض قبکایر , اك 


عن س 1 


5١ 
5 

1 
١ہ‏ 
ور 


ا سدوا وجهی 5 یقن رجالا من انار و لقن مِنْ دی آخزون و َو یا رت یی ین لک 


ده وا نفک أا و نله وك و أا ولی كل 2 قعل تلا 21 بم وال مَنْ وَالاهُ و عاد E‏ قال : 
تا رک فیکم امین کناب اھ کور تی مَرفَهُ بیدی و طرف بد یکم فَاشأَومُم و لَا تسوا یرهم تضلوا(۱). 


٭ | ترجمه ابشارة المصطفى: براء بن عازب و زيد بن ارقم كويند. 
ص: ۱۶۷ 


در روز غدیرخم به همراه رسول خدا بوديم و شاخه‌های درختان را از روى سر ايشان بالا می كرفتيم» يس فرمود: خدا لعنت 
كلد کسی راہ دعن پدری غير از ذو کرد کرت و خدا کیت کد كسس رای از مولای شود دیکری ران مولا 
بر گزیند» و فرزند از آن بستر و وارث را وصیتی نيست؛ هان كه بسيار از من شنيدهايد و ديدهايد. آگاه باشيد که هركس از 
روى عمد به من دروغ بندد» جاى او در آتش است. هان كه خون‌ها و اموالتان به سان حرمت امروزتان در اين شهرتان و در 
اين ماهتان بر شما حرام است» من بيش قراول شما بر حوض كوثرم و به كثرت جمعيت شما بر دیگر امت‌ها در روز قيامت 
فخرفروشى می کنم؛ يس مرا روسياه نكنيد! آگاہ باشيد كه من حتماً مردانى را از آتش نجات خواهم داد و عدّهاى نيز از دست 
من در می‌روند. و آنكاه خواهم گفت: يروردكاراء يارانم! پس گفته خواهد شدء تو نمی دانی اينان پس از شما جه كردند! 
هان كه خدا ولی من است و من ولىّ هر مؤمنم» يس هر كه من مولاى او بودەامء اينكك على مولاى اوست. خداونداء دوست 
بدار دوستدارش را و دشمنى كن با دشمنش» سپس فرمود: من دو ثقل در ميان شما بر جاى می گذارم: كتاب خدا و عترت من 
که يكف طرف آن دن دما من و طرف دیگر آن در دست شماشفة؟ ہس از انشان ببرسید و از غير ايشاث ميرسيد که كمراة 


مى شويد . 


بشاء [بشارہ المصطفى] محمد بن علق بن ود ال د عن أيه عَنْ سے دہ عَنْ أخم خمد بن مُحمّد بن حاو عن ان فده عَنْ أبى 
جنر نفد بن مشام عَنْ عل بن تین بن أبى برد الق عَنْ أبى شاق التي عن ارت عَنْ عل عليه السلام 


قَال: : أََذٌ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله يوم الِْير بيدى لالم ETE NG‏ أعقة و انتمل ين 
اه و ددن نه هذل كك 


*؛* | ترجمه ]بشارة المصطفى: على عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز غدیر دست مرا گرفته و فرمود: 
خداونداء دوستدار کسی باش كه او را دوست مىدارد ودشمن کسی باش كه او را دشمن مىدارد» دوست بدار هر كه او را 
دوست داشت و دشمن باش با هر كس كه با وى دشمنى كند و يارى كن هر كس وو را يارى كند و خوار و ذليل كن هر کس 
او را وا گذارد. -. بشارۂ المصطفی: ۲۰۴ - 


> 1 تر جمه 1 
«F۵»‏ 


كنزء [كنز جامع الفوائد] و تأويل الایات الظاهره مدب الاس عن الخترین بن آخترد عَن الْيَفْطِينِيٌ تن ائن فَضَالٍ عَنْ عتد 
د لاحن هت و 
ما شزرںت تد تت ۱5 ۰ ہہ 


2 2 
1 2 2 مم 2 o‏ و کے يد ہے 
1 2 8 ۹ 


عليه و آله من كنت مؤلاة فعلك مؤلاة زالله ما هكذًا فلت لا لا قد اوتا أن 


ص: ۱۶۸ 


۰۱۶۷ بشاره المصطفى: ۶ و‎ .١ -١ 
.۲۰۴ بشاره المصطفی:‎ .۔٠٦٦‎ 


و وید ما واه عَلِی بن رايم شاوه نی الشتحام قَالَ: دَخَلَ اده بْنُ الى إلى جر ۲ یس سی 
رو جل و لد ص دَق علیهم الیش ظَنَه فا ۂ ِا ريقاً م وك بے وال گا 


ناس و هو قول تعالی يا ها ار شول بلغ ما رل al e‏ 
الله عليه و آله بيد عَلِى عليه السلام 


o 


بغدیر حم و قال من كنْتٌ موه فعَلِيٌ مَولاة حت (۲) بیس راب عَلَى زموسها فَقَالَ هم الیش ال کبر هل ما كم قَانُوا قد 
می مت شر شش كن ین یی دہ تة وان نونف 


ال الله شمه رد ٠‏ لَه و لد صَدَّقَ علیهم انلیس له لا قريقاً مِنَ الْمَؤِْنِينَ یف نی بأمیر امین عليه السلام 5 
یه لین (۳. 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: امام باقر عليه الس لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله وقتى دست على عليه الس لام را در 
عدیرخم بالا برد» فرمود: هر كه من مولای او بودم» اينكك على مولای اوست و ابليس لعنه الله به همراه شيطانهايش حاضر 
تام مس وا بسا ماه وتم کی رف وله را وباك کا رهاط لسن کت مک 


سو گند که چنین به ما نگفتی! تو به ما خبردادی که اگر پیغمبر بمیرد» صحابه‌اش پرا کنده می‌شوند و اگر قرار باشد 


ص: ۱۶۸ 


یکی برود و دیگری فوراً جای او را بگیردہ اين دين استوار و پا برجا خواهد ماند. يس ابلیس گفت: متفرّق شوید که صحابه 
وی مرا وعده کرده‌اند كه به آنچه پیامبر گفته اقرار نخواهند کردا قول خدای عرّوجل: بو لَقَدْ صَدّق عَلَيهُمْ الیش طَلَه اوه 
إا ریا من الْمَؤْمِنين» (و قطف قطان کیان شود راهن دروف تھا رامٹ اف و پر روهی از کان شهار ار سر وف 


کردند.) 


و این روایت را روایت على بن ابراهيم با اسناد از زید شخام نقل کردہہ تأييد می کند كه گفت: قتاده بن دعامه بر امام باقر عليه 
التدلام وارد ككشت و از قول خداى عروجل: «و لد صَدَّقٌ عَلَيِهْمْ الیش طَلَهُ ابو ة إلا قرا مّنَ الْمَؤْمِِين) پرسید فرمود: چون 
خداوند به ييامبر امر فرمود على عليه السلام را به امامت مردم منصوب کند تا به آیه به ااا لوشول بغ ما آنزل تك من رَبَكك» 
در حي على عليه الت لام ١و‏ إن لم تفل را بت رِسالَتَهه عمل كرده باشدہ رسول خدا صد می الله عليه و آله دست على عليه 
الترلام را در غديرخم بالا برده و فرمود: هر كه من مولاى اویم» اينكك على مولاى اوست. ابلیس‌ها خاک بر سر کردند» يس 
اليش اکن لا يه آنان کشت شا زا چە فى شود گقتند: ابن مرد اتی بست که تا روز قباست دیک کسی قافر تست آن 
را باز كند. يس ابليس به آن‌ها گفت: هر گز! كسانى كه پیرامون او هستند» چند وعده به من دادهاند و در عمل به آن با من 
خلف وعده نمی کنند. بس اين آيه نازل شد: «و لد صَدَّقَ عَلَیهُم الیش عله اوه لا ربا من الْمُؤْمِنِينَ» يعنى به جز کسانی 
كه پیرو «اميرالمؤم: منین؛ و ذريّه پاک آن حضرت عليهم الشلام هستند. 


> 1 تر جمه 1 
رید 


فر ٤‏ "۳" 00+" جو نے ہہ كيده 


عم 


فجن ہزم رآ کان قل ى عم اه لها و قاو وو وو ل و ول 
علی تیه محمد اليو م آمك کم د يكم و أَتْمغت علیکم یغجی و غیت لَكُمْ ان شلام ینا ال فلت و أَىُ ؤم هو قال َال لى 


2 
3 0 


د ام نی اشرائیل کانوا إذَا أَرَاد أ 


حَدّهُمْ أن فد الْوَصِكة و امه من بده 83 ففعل لكك 


۱ 


ص: ۱۶۹ 


۱-۱ أى أسرع. 

۲- ۲. حثا التراب: صبه. و الجمله جواب لما. 

۳ ۳. الكنز مخطوط. و أورده فی البرهان ۳: ۳۵۰. 

۴- ۴. فى المصدر: قلت له. 

۵- ۵. فى المصدر: قال: نعم. 

۶- ۶. فى المصدر: أن يعقد الوصیه و الامامه للوصی من بعده. 


جعَلُوا دبک ايوم یداو الم الى نَصَبَ فيه رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله عَِيَا ناس عَلَماً 
الذي و تك فيه امه على امین قال قلت و أي یوم هو فی الس ال فَقالَ لی اد الام كت 5 
بت و الع دِ و الائّین (۱) إلى آجر ایام الب ال ف کیا بیفی لها آن تغل فى دک لیم ال هو يوم باو و لاو و 


َ‫ 
ع و 2 


شکر الہ و مد له و شزور لما من الله يه علیکم مِنْ وَلَائينَا و ای اہ اش اھ 

*٭[ترجمہ]تفسیر فرات بن ابراهيم: فرات بن احنف گوید: به امام صادق عرض كردم: قربانت گردم» آيا مسلمانان عيدى برتر 
از فطرء قربان و روز عرفه دارند؟ گوید: د TS‏ 
است که خداوند در آن دين را کامل كرد و بر پیامبرش محترد آبە: لوم ملت کم دیتکم و ا تات بكم نغكّتي و 
ريت کم الَاسْلَامَ دِينًاا را نازل فرمود. گوید: عرض كردم: اين روز جه روزى است؟ گوید: سپس به من فرمود: دأب انبياى 
بنى اسرائيل اين بود كه چون یکی از آن‌ها می‌خواست وصیت و امامت را برای بعد از خود منعقد کندہ اين كار را انجام می۔۔ 


داد 


ص: ۱۶۹ 


و آن روز را روز عید قرار می‌دادند. و این روز روزى است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه السلام را به امامت 
مردم منصوب نمود و آيات قرآنى درباره آن نازل كشت و كار دين به کمال» و نعمت بر مؤمنان به تمام رسيد. گوید: عرض 
كردم: اين روز جه روزى از سال است؟ به من فرمود: روزها يس و پیش می‌شوند» شايد شنبه» يكشنبه» دوشنبه تا آخر ايام 
هفته بوده است. گوید: عرض كردم: مردم در آن روز بايد جه کنند؟ فرمود: اين روز روز عبادت است و نماز شكر به دركاه 
خدا و حمد و سياس او و شادمانى برای كسانى كه خداوند بر ايشان منّت نهاده» ولايت ما را پذیرفتەاند و من دوست دارم 


فا ان رت زا روٹس گنهرس سیر و اة 1۲ 
۷| ترجمه | 
«FV»‏ 


ول وی سو بت نع و سيت ٰ۵ ص۸ 


# ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: امام صادق عليه ال لام در مفهوم آیه:۱ الیرم ای 0ئ مت عَلَبِكمْ نغعتی؛ 
فرمود: در شأن على عليه الشلام نازل شده است. - . در نسخه چاپی آن را نيافتیم. - 


| تر جمه | 


«FA» 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم | فََاتٌ بن 27 میم الكو مُعلعناً عن زود بن أزقم ال لا رلت َنِه الَآَيْهُ فی ولاه علی بن أبى 


ہو فر مر زی 


طالب عليه السلام يا ھا ول بغ ما رل لک 13 كم تان هل ف0 آلفصل له و[ علی بن أبى طالب 
عليه السلام تم رَكَعَهَا و قال الهم 2 م کت موه قعل موه الم وَالِ مَنْ والاة و عاد مَنْ عَادَاه و اص من ره و لدل مَنْ 


حَدَّلَهَ (۴). 


۔ 


CLC‏ رو وس جس سیت و سس 
سپس بلند كرده و فرمود: خداونداء هر كه من مولای اویم؛ اینک على مولاى اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و 


دشمن وى را دشمن بدار و يارى دهنده‌اش را يارى كن و فرو گذارنده‌اش را خوار و ذليل فرما. - . تفسير فرات : ۳۶ - 
* | ترجمه | 
۴۹ 


شوہ اک بن زا هيم] لیب الحكم مُعلعاً عَنْ ع مك الله * بن عَطَاءِ تال كنت اسا عند بی جغفر عليه السلام (۵اقَلَ 

أُوجی إلى الب صلی الله عليه و آله قل لا من كنت مولا علق موه لم بل َك و حاف اس قاع يب یا 

.×× ك و ان لع تفعل ما بت رِسالنُ وَ الله غم بغ مك من الاس فاد ید عل : بن أبى طَالِبٍ عليه 
لسلام يَوْمَ غدیر(۶) و و قال مَنْ کت مَزلَه فعی مَوْلَاهُ 40 


ص: ۱۷۰ 


۱-۱. فی المصدر: و ریما كان السبت او الاحد او الاثنين. 
۲- ۲. تفسير فرات: ۱۲. و فيه: و انی أحبٌ ان تصوموا فيه. 
۳- ۳. لم نجده فى المصدر المطبوع. 

ع- ۴. تفسير فرات: ۳۶. 


۷ ۷ سر فراٹ: ۳۶, 


* | ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: عبدالله بن عطا گوید: در حضور ابو جعفر باقر عليه ال لام نشسته بودم كه فرمود: به رسول 
خدا صلی الله عليه و آله وحى شد: عرد جي ریو سر عیبر ای ارس اما وى از بيم وا كنش مردم 
آن را ابلاغ نکرد. سپس آیه: ایا لش ول بل مرا نز یک من کک و ان لم تفعل قم بلغ رال الله یه ممکٹ من 
لاس نازل گردید» آنگاہ دست على بن ابی طالب عليه ال لام را فور E‏ خرس سوك ان aS‏ 


مولاه). 
ص: ۱۷۰ 
* | تر جمه | 
<۵> 


فر [تفسیر رات بن إبراهيم] يعفر بی أحمڌ تمعن عبد الله ِن عم قال: كثْتُ جالساً عند ی جنر عليه السلام فى تشد 
72" عد الله : وت بے وی 0۳ نم 


YY‏ ا ات Ee‏ سرت 


** | ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهيم: عبداللة بخ عطا گوید: در محضر امام باقر عليه السلام در مسجد النبی صلی الله عليه و آله 
نشسته بودم در حالى كه عبدالله بن سلام در صحن مسجد نشسته بود. گوید: عرض كردم: قربانت كرد دم آنكه علم كتاب نزد 
اوست. همین مرد است؟ فرمود: خیر» او دوست شما على بن ابی طالب است كه آیه: نع ا کم الله و وقول ھا 
1 لَذِينَ يُقِيمُونَ الصّلُوة و يُؤْنُونَ ال کوة و هُمْ زا کشون» -. مائده/ ۵۵ - (ولی 


شماء تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی که ایمان آورده اند: همان کسانی که نماز برپا می دارند و در حال رکوع ز کات می 
دهند.) در شأن وی ازل شده است و نیز آبه: يها أبها لول بلغ ما آنزل ایک من لاک و ان ل تغل فا لفك رمات ؤال 
یمه مک مِنّ الّاس» - . مانده/ ۶۷ - ای پیامبر؛ آنچه از جانب پرورد گارت به سوی تو نازل شده ابلاغ كن و اگر نکنی 
پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] مردم نگاه می دارد.] درباره وى نازل شد و رسول خدا صلی الله عليه و آله دست 
على بن ابی طالب عليه السلام را در روز غدیرخم بالا برده و فرمود: «هر كه من مولای اویم» اينكك على مولای اوست». - . 


تفسیر فرات: ۳۶-۳۷ - 
** | تر جمه | 


«A1» 


ھا ه وم 


فرہ [تفسیر فرات بن ابراهیم ]یبن رید مُعثْعناً عَنْ أبى جغفر عليه السلام: ۳1 وْمَ أكمَلتٌ لکم ديتكم و نت علیِکم 
نغمتی قال پعل بْنِ أبى طالب عليه السلام (۳). 


ر ا 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: امام باقر عليه التد لام فرمود: آیه: یوم کم لكع دِينَکم و مت عَلَيِكُمْ نِمعتی؛ درباره 
على بن اہی طالب عليه الشلام نازل شده است. -. تفسير فرات: ۴۷ - 


* | ترجمه | 


«AY» 


و م 


ل ایک من رب یک إِلَى آخر هقرج رشول الله صلی الله عليه و آله ین هه ی اله فى بم شید ار ووی فى 
اس کا جرا بجوت نم ا معن من لو تم قال با آیھا الاس من ویکم اوی بكم من یکم ۳ او الله و 

ال مین ال لیر آل كلك مَوْلَاهُ قَهَذَا عَلِيّ مَوْلَاهُ ال 4 وال من ولا و عاد من غاقاة و الضو من كضوة و احذل من 
0۸+0 


فر ؛ [نفسير فرات بن إبراهيم] عفر بن أختر1 بن بوش مُعلعداً عن أبى قر عليه السلام : فى وله تَعَالَى يا اها ال شول بل ما 
أنزل 


fu 


۳1 


يها الؤشول بلغ ما نزن ایک من رَبك...) 


گلا ينون أبن زرل ھت سے كذ اوقد در می نسا رگ بای خی عو لا عت وت رت 


##[ ترجمه |تفسير فرات بن ابراهیم: امام باقر علبه الس لام در قول خدای متعال: ۳۹ 


بیرون آمده و ندا در داده شد» سپس مردم اجتماع كردند و ييامبر ص لی الله عليه و آله دستور فرمود زیر چند درخت را جارو 
كردند و خار و خاشاک آن را كنار زدند» سپس فرمود: ای مردم» جه کسی ولی شما و از شما به خودتان سزاوارتر است؟ 
عرض کردند: خدا و رسول او. يس فرمود: هر که من مولای او بودم» اينكك على مولاحی اوست. خداونداء دوستدار وی را 
دوست بدار و دشمن او را دشمن بدار و يارى دهنده‌اش را نصرت فرما و خوار کننده‌اش را خوار و ذلیل گردان! و سه بار آن 


را تکرار فرمود. - . تفسیر فرات: ۴۰ - 
* | تر جمه | 


«Of» 
eS ہو ر این کال تع يا حصن ن یت و أذ‎ ِ 
لاس (۶) قلت جعت فدّاک و ما فی کا أن تطح فيه قال تشومة با عون و تک الطلاة على تعفن و آله و کر‎ 

مهم فان نی صَلَوَاتٌ الله عَاء لهم 
ص: ۱۷۱ 


۱-۱. فی المصدر: انزل فیه. 


۳۷ ۶ a 


٣‏ سز قرات 


۴ ۴ فی المصدر 
۵- ۵. تفسير فرات 
۶- ۶. فی المصدر 


۳۷ 


: من ولیکم و آولی بكم من آنفسکم. 


۳. 


: هو یوم نصب آمیر المؤمنين فيه علما للناس. 


ماو مع 2 


کاٹ تامو الأوصياء ء لیم الى (۱) کان يُقَامُ فيه الْوَصِيٌ أَنْ يتَحْلَ عيداً قال قَلْتّ ما لِمَنْ صَامَهُ قَالَ صِيَامٌ ب سین ُهُرا(۲) 


***| ترجمه | کافی: عبدالرحمان بن سالم از پدرش نقل كرد: از امام صادق عليه الہ لام يرسيدم: آیا مسلمانان عيدى غير از روز 
جمعه عيد قربان و عيد فطر دارند؟ فرمود: آری؛ عيدى به مراتب باحرمتترا عرض كردم: این عيد كدام عيد است قربانت 
گردم؟ فرمود: روزى است كه رسول خدا صّلمى الله عليه و آله اميرالمؤمنين عليه الشلام را به ولايت و امامت منصوب نموده و 
فرمود: «هر كه من مولاى اویم» اينكك على مولاى اوست». عرض كردم: اين روز كدام روز است؟ فرمود: به دليل اينكه كردش 
ايام در سال متغیر است» روز ثابتى نیست. لیکن روز هجدهم ذى حجه است. يس عرض کردم: در اين روز ما بايد جه کنیم؟ 
فرمود: خدای عرٌ ذكره را با روزه گرفتن و عبادت و ذكر محتد و آل محمّد ياد كنيد زيرا رسول خدا صلی الله عليه و آله به 
امیرالمؤمنین عليه السّ.لام وصیّت فرمود كه اين روز عيد گرفته شود و پیامبران نيز جنين می کردند» آن‌ها آن روزى را که 


اوصیای خود را در آن تعيين می کردند» عيد قرار می‌دادند. - . فروع کافی ۴ ۴۸ - 


#* | تر جمه | 
«Of»‏ 
ی اه عَنْ مَهُل عَنْ عذد الوّحْمَنٍ ن الم عن أبيه ال أت یا عبد اله عليه السلام كل تمیق عیذ غیز یم 


ا ٣‏ و قلت و ی يد و الا تفه ورن ارس ا 
عليه و آله أَمِيرَالْمؤْمنينَ عليه السلام و ال ن کنث مَؤلَة قعل موه فب و ی بوم هو قال و ما ضع باليؤم إن اله دوز و 

که يوم نُمانیه عشر من ذى الجكه فلت و ما یی نا أن تفعل فی ذلك اليؤم ال رون الله عر ره فيه يالام و الاه 

و الذكر لِمَحمَدِ و آل مُحَمَدٍ فان رَ شول الله صلی الله عليه و آله یی آوی امین عليه السلام ان لک الوم عیدا و 


کلک كانت ااا تل كالوا وة أَوْمِيَاعَمُمْ بذّلك فِتَْذُونَهُ عبدآ(۳). 


٭ [ترجمہ]حسّان جال گوید: امام صادق عليه الشرلام را از مدينه به مكه سوار بر شتر بردم و چون به مسجد غدير رسیدیم به 
سمت چپ مسجد نظر کرده فرمود: آنجا قدمگاه رسول خدا صلی الله عليه و آله است که در آن فرمود: «ه رکه من مولای 
اویم. این على مولای اوست». سپس به سمت دیگر نظر کرده و فرمود: و آنجا جای خیمه ابوفلان و فلان» سالم غلام 
ابوحذیفه و ابو عبیده جرّاح است که چون دیدند پیامبرصلی الله عليه و آله دست على عليه ال لام را بالا برد» یکی از ایشان 
گفت: به چشمان وی نگاه کنید! مانند چشمان یک دیوانه می‌چرخند! يس جیرئیل اين آيه را نازل فرمود: ہو ان يَكادٌ لین 
کرو رلوک باْصارجم لا سمَعُوأ الڌ کر و يَقُولُونَ إِّهُ لمَخُون٭و ما هُوَ ال کر مین » -. فروع کافی ۴: ۶۶-۶۷ . قلم/ 
۵۱-۲ - [و آنان که کافر شدند» چون قرآن را شنيدند» چیزی نمانده بود كه تو را چشم بزنند» و می گفتند: «او واقعاً دیوانه 


ای است.» و حال آنکه [قرآن] جز تذ کاری برای جهانیان نیست.] 
| تر جمه | 


»۵۵« 


كاء [الكافى] محمد بن یخبی عَنْ مُحمّد بن امن (۴) عَنٍ ابا عن عبد الصّمَد بن تیر عَنْ عاد الال قال: حملت أب 
وی ا علیہ السلا عن اليك إلى کته یا إلى تعد ی إلى ہد ےت راك 


الم مؤلى ہی مین ای شییتہ بن لجرل قا ن رو واف ىَنَۂ (ھ) ال تم ایض الوا کک 


ینا مَجنُونٍ رل تنل عليه السلام هذه اليه و إن كاد لین كمَرُوا روک بِأَبْصارِهِم لما تر جوا الذ كر و يَُولُونَ إِنه 
لمجون و ما ول ذِكرٌلِلْعالمِينَ (۶) 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه الشلام فرمود: 


ص: ۱۷۲ 


منصوب فرمود و مكانى است كه خداوند حق را در آن آشکار فرمود. - . فروع کافی ۴ ۶۷ - 
۷| ترجمه | 


«AF» 


كاء [الكافى] الْعِدَّهُ عَنْ سَهْل عن اطع أَبَانِ عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام قَالَ: 


ص: ۱۷۲ 


.١ -١‏ فی المصدر: باليوم الذى. 

۲- ۲. الفروع من الكافى( ۴): ۱۴۸. 

۳- ۳. الفروع من الکافی( ۴): ۱۴۸. 

۴- ۴. فى المصدر: عن محمد بن الحسین. 

۵- ۵. فى المصدر: رافعا يديه. 

۶- ۶. الفروع من الکافی( ۴): ۵۶۶ و ۵۶۷. و الآيه فى سوره القلم: ۵۱ و ۵۲. 


يُشْتَحَيٌ الصّلَاهُ فى مَسْجِدٍ الْعَدِير لأ لب صلی الله عليه و آله ام فيه أُمِيرَ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و هو مَوْضِعٌ 9٦‏ كعالى ف 
العی (۱) 


| ترجمه آحسن بن راشد گوید: به امام صادق عليه الشلام عرض کردم: قربانت گردم» آيا مسلمانان غير از عيدين (عید فطر و 
قربان)» عيد دیگری دارند؟ فرمود: بلى حسن» بزرككتر و شریضتر از عيدين هم داريم. عرض كردم: اين عيد جه روزى است؟ 
فرمود: روز نصب اميرالمؤمنين عليه الشلام به امامت. كفتم: ما در اين روز جه بايد بکنیم؟ فرمود: آن را روزه بگیری ای حسن! 
و در آن روز بسيار بر محمد و آل محمد درود بفرستى و از كسانى كه به آن‌ها ستم ورزيدهاند» در محضر خدا بیزاری جويى؛ 


زيرا پیامبران صلوات الله عليهم 
١1‏ 


اوصياى خود را فرمان می‌دادند که روز تعیین وصى را عيد قرار دهند. كويد: عرض كردم: ثواب روزه روز غدیر جيست؟ 


فرمود: معادل شصت ماه است. 
#* | ترجمه | 
«AY»‏ 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم] أَبُو الْقَاسِم الْس یی مُعَنْعَناً عَنْ أبى عَژِدِ الله عليه السلام قال: لا رل وَلَايَه 
ابی طالب عليه السلام آقامّه رَسُول الله صلی الله عليه و آله فقال مَنْ كنت مَوْلاهُ ف ذا لین مَوْلاهُ فقال رَجُل لفد فین بهذا الغلام 
انڑل الله تَعَالَى فَسَتْبِصِرٌ و يُنِصِرُونَ بأيّكمٌ الْمَفْتُونٌ (۲). 

##[ تر جمه |تفسير فرات بن ابراهيم: امام صادق علبه ال لام فرمود: چون آبه ولایت امیرالمومنین على بن ابی طالب نازل شد 
رسول خدا ص لی الله عليه و آله وى را به این مقام منصوب نموده و فرمود: هر که من مولای اویم» اینک على مولای اوست. 
يس مردی گفت: او شیفته اين جوان شده است! پس خداوند آبه: «فُسَتَبِصِرٌ و بیصرون*باییکم الْمَتُونُ)» -. تفسیر فرات : ۱۸۷ 


. قلم / ۵-۶ - إبه زودی خواهی دید و خواهند دید [ که ] کدام یک از شما دستخوش جنونید.) 


] ترجمه‎ | > 
«AA» 


ا فرات بن إبراهيم] لین بن س عبد ماع ا ات عن اہی ا واتار قَال) لقا اعد وكول الله صلی للد 
عليه و آله بید أمير الْمُؤْمِنِينَ عَلِىّ عليه السلام فرع قال تاس فتن بان عَمّه فلت الاب فستبصر و يُنِصِرُونَ بأيكمُ تون (۳). 


* |[ ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: ابوايّوب انصارى گوید: چون رسول خدا صَلى الله عليه و آله دست اميرالمؤمنين را گرفته و 


بالا برد» عده‌ای كفتند: شيفته يسر عموى خود شده است! سپس آیە: افُسَتقِصد و ييِصِدُونٌ #بأييكم الْمَفْتُونٌ) نازل كرديد. 
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«A4»‏ 


فر [تفسیر فرات بن إبراهيم | علق بن مد بن مَل الف عَنْ طاؤس عَنْ أبيه قَالَ ترمغث مُحمّد بن عَلی عليه السلام ٤‏ ول 
و چو وپ میس ا مُحَمَدُ إنَّ الله : یرک الشلماع و يَقُولُ قل 

د الیرم كمك لک دیتکم و أ تمت لمع علیکم نغميى واب ایر الْمُْنِينَعَلِيَ ِن أبى طالب عليه السلام فد کر كلاما فيه 
وج0 ترون یناه تذوران غود الب صلی الله عليه و آله کاله مون و قد ای بان عه ما 
7 و وی و یر لفل كال ایق ص بهم اله امن الؤجیم فلم الاس أن اراد ذ 
ل عل انت وا كرا ن و الم و ما بن ُونَ ما نک ينغمه زینک بمجون يَتى ول من ال من تین و نلک جر خی عقر 
مون یفک ما بت فى علي و اک لعلی ّي عظیمفبصر و یصزون بكم اون تال و مَکَذا رک (۵. 


**| ترجمه |تفسير فرات بن ابراهيم: طاووس از يدرش روايت كرده كه كفت: شنيدم محمد بن على عليه الس لام می‌فر مود: 
به مت خودت بگو: امروز دين شما را برايتان كامل و نعمت خود را بر شما تمام كردانيدم) به ولايت اميرالمؤمنين على بن 
ابی طالب عليه الہ لام. يس پیامبر خطبه ای طولانی ايراد فرمود» يس عده‌ای از منافقين به يكديكر كفتند: نمی بينيد چشمانش 
چون یك ديوانه می چرخند؟! - منظورشان پیامبر صلی الله عليه و آله بود -او شيفته عموزاده خود شده است و پیوسته او را بالا 


بر بر ہے رت عو تج كا یھی پس پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: او 1۳ 
لك جا عي مَشُونِ٭و نک لعلی ی عَظِيم٭ صر و يُبِصِرُونَبأيْكمُ اوه -. قلم/ ۳-۶ - !و 


بی گمان» تو را پاداشی بی منّت خواهد بود.] به سبب آنچه را که درباره على ابلاغ کردی و راستی که تو را خویی والاست! 


به زودى خواهی ديد و خواهند دید» | که | كدام بک از شما دستخوش جنونید.) - . تفسير فرات: ۱۸۸-۱۸۹ - 
به رودی:حوامی ديد و حو و و چو م سين قن 
* | ترجمه | 


»۶۰« 


و 


فر [تفسیر فرات بن ابراھیم] معا عن آپی ره قال: طرعت اقب رشول اللو صلی الله عليه و آله یز رش قال فعا 
عليه تعد الله انی و E‏ علیہ ثم أَحَدَ بعضد أمير الْمُؤْمنِينَ علی 


ص: ۱۷۳ 
.١ -١‏ الفروع من الكافى( ۴): ۵۶۷. 


۲- ۲. تفسیر فرات: ۱۸۷. و الابه فى سوره القلم: ۵ و ۶. 
۳- ۳. تفسير فرات: ۱۸۷ و الآيه فى سوره القلم: ۵ و ۶. 


۴ ۴۔ فى المصدر: ما باله. 


۵- ۵. تفسير فرات: ۱۸۸ و ۱۸۹. 


ن یی طالب عليه السلام ٤‏ َشَالََا و رها تم ق ال الل م كنك yS‏ 
1 ِنْ سط الاس فَقَالَ يا رَسُول الله دَعَو 


سي وت َرَابِقٌ ۳۳ 
ول ال سے ےن تج : 
أذ پید ها الام علی روس اشا فلت الهم مَنْ کت مزا مكلك اء 5 ہہ بی ہے 
ی عن الله لا عنی َال الله لی ت إل رت مم ہت 


ماب شنم رعا ی یرہ و و و الهم ِن كان هذا هو الق ِن جنک تأنطر علي ره مق الشماء أو انتا بع‌ذاب 


9 


لیم واقع ال فا اَم زا یر iS‏ 
واقع لکافرین یس لَه داع می له ِی الْمَعارِج (4۳ 


يس آن حضرت از آن‌ها بالا رفته و حمد و ثنای خدا را به جا آورده» سپس بازوی امیرالممنین على بن ابی طالب عليه الشلام 
ص: ۱۷۳ 


را بالا برده» سپس فرمود: خداونداء هر كه من مولای اويم اينكك این على است که مولای اوست. خداوندا؛ دوستدارش را 
دوست و دشمنش را دشمن بدار و یاری دهنده‌اش را نصرت رسان و فرو گذارنده‌اش را خوار و ذليل فرما! بس ركف عرب از 
ميان مردم برخاسته و گفت: يا رسول الله» ما را دعوت کردی که شهادت دهیم كه خدایی جز الله نیست و تو فرستاده خدایی 
ماهم تصدیقتان کردیم؛ و به ما فرمان دادی نماز بخوانیم و خواندیم و روزه بگیریم و گرفتیم» و جهاد کنیم و کردیم و 
ز کات بپردازيم و پرداختیم» سپس ادامه داد: این‌ها همه تو را قانع و راضی نکرد اکنون دست اين جوان را در حضور مردم بالا 
گرفته و می گویی: خداونداه هر که من مولای اویم اینک على مولای اوست! اين سخن از جانب خداست يا از جانب خودتان؟ 
فرمود: اين سخن از جانب خداست نه از جانب من! گفت: تو را به خداوندی سوكند می‌دهم که خدایی جز او نیست» آيا اين 
سخن از جانب خداست و از جانب تو نیست؟ فرمود: س و گند به خدایی که جز او نیست» اين کلام از جانب خداست نه از 
جانب من و سه بار این جمله را تکرار فرمود. سپس آن اعرابی شتابان به سوی شترش رفت. در حالی که می گفت: خداوندا 
کر مق لیس از جاب وت اسان سك پر ا را اب دراک اما فو ا كويد وز آد ره 
اعرابی سخنش به يايان نرسيده بود كه آتشی از آسمان بروى نازل گشته و او را سوزاندہ و در پی اين حادثه بال َائل 


بعذاب وَاقع٭ للکافرین لیس لَه َافغ * من الله ذى الْمعارج»» -. معارج/ ۱-۳ - [پرسنده ای 


از عذاب واقع شونده ای پرسید كه اختصاص به كافران دارد [و] آن را بازدارنده ای نيست. [و] از جانب خداوندِ صاحب 


درجات [و عرائب] است.1 نازل شد. 
* | تر جمه | 
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فرہ [تفسیر فرات بن إبراهيم] مر محمد بن بوبه قطان مُعثعتاً عن الْورَاعِيٌ عَنْ صعضعه بن صُوحَانَ و اف بن قيس 
0 ریت إن ا ول کت وٹ ول الله صلی الله عليه و آله اد كَل علا عَمْرُو بْنُ الکارث الفهری قَالَ ا 
8 ڑکیا بالطلا وراه نینک کان دا أ بل ربك يا محمد قال َيه ین ری و ادا لاله بی عى أقُولَ ما 
ڈیٹ يإ تن ول مق لا زا بت تن نر ل اپ علیہ اهمزع > ركه جو ری 
وق عر له ون فی عرضه ایا عى يوا الکزتر فیشربوا وَ جمیغ َه 5 70 "۷ 

من السَمَا ام کان مک وا محمد قال بی م نت رت تابس سی 


الغارت الان خاش آنک ا محمد 
ص: ۱۷۴ 


۱- ۱. کی المصدر: دعوتنا أذ نشهد ان لا له ال الله فشهدنه و آنک رسول الله فصدقنا. 
۳- ۲. ليست کلمه قال» فى المصدر. 
٣۳‏ تفسیر فرات: ۱۸۹ و ۱۹۰. 


۴- کی المصدر: حتی یأتی الکوثر فیشرب و یسقی هذه الآمد و یکون زمره فى عرصه القيامه ‏ بهذا الحب سبق من السماء اه. 


س ج وچ 


أ تما من ول آدع قال بلی و لک می الله ُوراً تخت الْعَوْش قَبِلَ أن بَخْلقَ الله آدع فَجَعَلَ ذلك الور فى ص لب آم فَأقبل 
کت شرف عبنم نرق ال نود را وی یا ین 
الور لكِنّهُ لا یی بغودی قال فرب عَمْرُو بُ الْحَارِثِ الْفِهْرِىٌ تع ای عشر رجا ین الکذار و شم ينْقُضُونَ رهم فََقُولُونَ (۲) 
الم إن کان محمد ضاوق فى ماه قاذم هرا و ابه اظ من تال قزمی عفرو و أَصْعَاب باه ین الشماء رل الله 
َه اليه َل سائِلٌ بعذاب واقع لکافرین لیس لَهُ داع ین له ِی اْععارجفالمابل عفرو و أضكابة (۴. 


* | ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: ابن عباس گوید: در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله بودیم که عمرو بن حارث فهری 
بر ما وارد گشته و گفت: ای احمد. مارا به نماز و زكات فرمان دادی» آیا اين کار از طرف خودتان بود یا از جانب 
پرورد گارتان؟ فرمود: فریضه از جانب خدا صادر می‌شود و ادای رسالت از طرف من صورت می پذیردہ تا اينكه چیزی جز 
آنچه خدا به من فرمان دادہہ به شما ابلاغ نکرده باشم. گفت: سپس ما را امر کردی على بن ابی طالب را دوست بداریم و 
گفتی که منزلت وی نسبت به تو» همانند منزلت هارون نسبت به موسی است و شیعیان او در عرصات قيامت سوار بر شتران 
پیشانی و دست و پا سفید خواهند بود و خرامان راہ می‌روند تا اينكه در كنار حوض كوثر بر شما وارد خواهند شد و از آب 
اس تا ریم ارق الك ور ره امن ركه کر رد ھر اتا ی ستع ان سان اس ناد خردگا۵؟ 
فرمود: بلی» ابتدا از آسمان نازل گشته و سپس من آن را گفته‌ام. خداوند ما را به صورت نوری در زیر عرش آفرید. پس عمرو 
بن حارث گفت: اکنون دريافتيم که یک جاد و گر دروغگویی؛ ای محمد« 


ص: ۱۷۴ 


مگر شما دو نفر از فرزندان آدم نیستید؟ فرمود: آری» لیکن خداوند مرا به صورت یک نور در زیر عرش آفرید. پیش از آنکه 
آدم را ييافريند. ميس ی سس احم قراو هد و از آن پس این ور از صلیی به صلب دیگر منتقل می‌شد ت انگ از 
من پیامبری نخواهد بود. آن كاه عمرو بن حارث فهری به همراه دوازده نفر از کفار از جا برخاسته و جامه‌های خود را تکانده و 
دہ سے معا لہھےٗ ماوق اس تتا ہس سس و دوب تن بر اب را كويد 
بس عمرو و دوستانش گرفتار یک صاعقه آسمانی شدند؟ه آن گاه خداوند اين آبه را نازل فرمود: ال سانل باب واقع* 
للکافرین یس لَه دَاؤع؛ #منَ الله فی الْمَعَارِج و سائل در اين آيه» عمرو و دوستان وى هستند. -. تفسير فرات : ۱۹۰ - 

* | ترجمه ] 

بيان 


محجله أى شدت عليها الحجله و هی بالتحريكك بيت كالقبه يستر بالثياب و قال الفيروزآ بادى رفل رفلا و رفلانا و أرفل جر ذيله 


و تبختر و خطر بيده (۴) 


ع | ر جمد ]امسكلة: 'کجاوہ بر رزوی آن سوار شده است» و آن با فتح حروف است و به معناى اتاقكى است كنبد كونه كه با 


پارچه پوشانده شود. و فیروزآبادی گوید: «رَفل رفلا و رّفلانا و أرفل): با غرور و تكبر و خرامان راہ رفت. 


> 1 تر جمه 1 
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فر» [تفسير فرات بن إبراهيم] مُحَمدٌ بن خد بن ظَيِدانَ مُعَنْعناً عَن الخسرین بن مُحَمّدٍ الخارقی قَالَ: سَأَلْتٌ س فيان بْنَ غییته عَنْ 
ال سائل فیمن تَرَلَتْ ال با ای أخى (ه) سَألْيبى عَنْ سی ۽ ما سَألَنى عَنْهُ لق تبلک لد سَألْتٌ جِثفَر بْنَّ مُحمّد عليهما السلام 
عن یل الى ینیع تال آخبزنی اَی عَنْ ده عن ابی عن ابن عباس کال لما انم عدِیر شام سول اله صلی الله 
عليه و آله حَطِيبا جر فی خَطَبَتِهِ ثم دعَا أمِير الْمَؤْمِنِينَ علی بن أبى طالب عليه السلام فاد ِصَبِعِهِ ثم رف بيده حَنَّى رى بياض 


9 
ا و يي 


انطیهها فَقَالَ أ لم أبلغكم الساله أ لم أن خ لکم الوا الهم تعم ال من کنث مَوْلَاہ ,۷2 الله تاكن ولاه و شاد 
و N E‏ تضق هَذِءٍ فی لاس الْححارتٌ بْنَ ان هری قرحل َاجِلهُ (۶) م استوَى 
لیا و رَشول الله إِذْ داك بمكة عَتَّى انْتَهَى الی الْأنطح فاا تفه تم عَقَلَهَا تم جاء ای ال صلی الله عليه و آله فَسَلُمَ فَرَدٌ عَلَيهِ 
انين ص 


ص: ۱۷۵ 


.١ -١‏ فى المصدر: قبل أن یخلق الله آدم باثنى عشر آلف سنہ فلما أن خلق الله آدم آلقی النور فى صلب آدم فأقبل ینتقل ذلكك 
النور من صلب إلى صلب اه. 

اك الى افصلرتر رارق 

15+ تفسیر فرات:‎ ٣۳ 

۴- ع. القاموس المحيط ۳: ۳۸۶ و فيه: أو خطر بيده. 

۵-۵. فی المصدر: یا ابن اختی. 


۶ئ رحل البعيرة شد على ظھرہ الرحل: 


ہشیت ل .۔ لوت تہ 


2 


کی أ قمت این مک ف َه عَلَماً 2 ار و وی يس 


8 


2 و 5 3 


dG TC‏ کین و نب ول يمول الم ان کان ما 
قال مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله حشّأ فُأئطز عَلیْنا حجار او لہ کرٹ اف 

کذبا فأثزل به قم ک م آثار تاه قحل عِفَالَهَا ؛ مغ اشتوى غلیها ما حرج من البح تاه الله تَعَالَى بعجر من السَمَاء فسقط عَنْ 
ره 0 و رج ن كبرو و سقط مي اال الله فيه أل سال بعذاب واقع للكافريق كيس لَه دا ين ال وی الععارج ا 


- 


2 
جا عه 0 2 


ولا و ايه فى آخرنا ون كاة ما قال تققد 


یف [الطرائف] رَوَى الب باشاده عَنْ شمان بن غی: مل (۴). 


**| ترجمه |تفسير فرات بن ابراهيم: حسين بن محم د خارقى گفت: از سفیان بن عيينه پرسیدم که آيه تال سائل) درباره چه 
کسی نازل شده است» گفت: برادرزاده» درباره چیزی از من پرسیدی که کسی پیش از تو درباره من از آن سؤال نگرده است. 
من همین سؤال را که تو کردی» از جعفر بن محمّد عليه الت لام پرسیدم فرمود: مرا پدرم از جدش از پدرش از ابن عباس خبر 
داد که چون روز غدیرخم فرا رسید. رسول خدا صلی الله عليه و آله خطبه‌ای مختصر خواند» سپس امیرالممنین على بن ابی 
طالب عليه التر لام را فراخوانده» او را بالا برده سپس دست وی را آن‌قدر بالا كرفت که سفیدی زیر بغل آن دو نمایان گشت؛ 
سپس فرمود: آيا رسالت را به شما ابلاغ نکردم؟ آیا خیرخواه شما نبودم؟ عرض کردند: آری به خداء يس فرمود: ه رکه من 
مولای اويم» اینک على مولای اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و با دشمنش دشمن باش و یاری رسان کسی را 
که وی را نصرت دهد و خوار و ذلیل كن هر كس كه او را وا گذارد. پس اين ماجرا به كوش مردم رسید و چون حارث بن 
نعمان فهری آن را شنید. شتر خود را آماده کرده سپس سوار شد - و رسول خدا صلی الله عليه و آله در آن هنكام در مکه بود 
- و حرکت کرد تا اينكه به ابطح رسید و شتر خود را خواباند و زانوی آن را بست» سپس نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمده» 


سلام کرد. پیامبر صلی الله عليه و آله پاسخ سلام وی را داد. 


ص: ۱۷۵ 


5 


سپس گفت: محمد از ما خواستى بگوییم «لا إله إلا الله و كفتيم؛ سپس از ما خواستى بگوییم شما فرستاده خدا هستی» که 
علی‌رغم میلمان گفتیم؛ سپس كفتى» حج بگزارید كزارديم» سپس گفتی» هر كس دويست درهم روزى داده شود ساليانه 
یک پنجم آن را صدقه دهد. چنین کردیم. سپس عموزاده‌ات را به پیشوایی گمارده و گفتی: هر كس من مولای اویم؛ اينكك 
على مولای اوست. خداوندا؛ دوستدارش را دوست بدار و دشمن دشمنش باش و پاری رسان وی را نصرت ده و قرو گذارنده 
او را خوار و ذلیل کن! آیا این سخن از خودتان است يا از خدا؟ فرمود: از جانب خداست! - سه بار آن را تکرار فرمود - 
گوید: يس حارث با خشم برخاست و از آنجا خارج شد در حالی که می گفت: خدایا؛ اگر گفته محمّد ص می الله عليه و آله 
راست است. از آسمان سنگی بر ما ببار تا بلایی برای اولین و نشان و عبرتی برای آخرین ما باشد. و اگر سخنان محمد دروغ 
بوده باشد» بلای خود را بر وی نازل کن! سپس شتر خویش را هی کرده» زانویش را باز کرد و بر آن سوار ككشت و چون از 
ابطح خارج شد. خداوند سنگی از آسمان به سوی وی پرتاب نمود که به سرش اصابت نموده و از نشیمنگاهش خارج گشت؛ 


بر زمین افتاد و رد سپس خداوند درباره وی آيه: «سأل شائل بعذاب وَاقع * للکافرین یس له اف« من الله ذى الْمَعَارج» 5 


تفسیر فرات: ۱۹۰-۱۹۱ - را نازل فرمود. 

الئرافت قلي با ساکرد از فان بخ ضیف مات ف را روات کردم لسع الط افون ۳۷ 
** | ترجمه ]| 

»۶۳« 


كنزء | کنز جامع الفواند] و تأویل الایات الظاهره مُحَمَدٌ ِن الاس عَنْ مُحَمّدِ بن خالد عَن الْحَسَن بن الْقَاسِم عَنْ عُمَرَ بن الحسن 
تلا مرو الي 1 9 لات ۰ ٦‏ 9 اليم 


۳2 


7 
55 5 1 


ضف اه عليها السلام (۵ 


2 


و ری بقل عن فد بن يمان ن هن أبى بع بر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام له قَالَ: هدا و الله رها جترئیل عَلَى 


الب و مَكدًا ہُو مت مُت فى مُضحف فَاطِمَهَ عليها السلام. 
ص: ۱۷۶ 


.١ -١‏ فی المصدر: ثم قلت: صلوا فصلیناء ثم قلت: صوموا فصمنا فأظمأنا نهارنا و أتعبنا أبدانناء ثم قلت: حجوا فحججنا اه. 
۲- ۲. فى المصدر: على رأسه. 

۳- ۳. تفسير فرات: ۱۹۰ و ۱۹۱۔. 

۴- ۴. الطرائف: ۳۷. 

۵- ۵. الکنز مخطوط و آورده فى البرهان ۴: ۳۸۱ و ۳۸۲. 


#*| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابوبصير كويد كه امام صادق عليه الشلام فرمود: آيه «سأل سائل» در مصحف فاطمه عليها الشلام 
فارخ ھکل یط سه امك امال ها بِعَذَابِ وَاقِع للُكافرِينَ؛ بولاية علىَ«لَئِسَ لَهُ دافغ». برقى نیز از محتّرد بن سليمان از 
پدرش از ابوبصير از امام صادق عليه اك لام روايت كرده كه آن حضرت فرمود: به خدا سوكند که جبرئيل آن را به همین 
صورت بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل فرمود و به همین صورت هم در مصحف فاطمه عليها ال لام ضبط شده است. -. 


كنز جامع الفوائد» نسخه خطى . تفسير برهان ۴: ۳۸۱-۳۸۲ - 
ص: ۱۷۶ 

* | ترجمه | 

«Pf» 


کشف: [كشف الغمه] أبو بكر بن مردويه: قوله تعالى يا یا لول بلع ما أَنِلَ یک من رَبك إنها نزلت فى بيان الولايه10). 


2 2 


عَنْ رید بن علی قال: لما جاء جبرئیل بأغر الْوَلَايِهِ ضاق ال بذلک ذَرْعاً و قال قَوْمِى حدیثو عَهْدٍ بجاهلیّه فلت 


2 


ال راح بی العارب: كنت فى الوح مع یر الوم عليه السلام إِذ اَل رکب يَسيرُوَ عى ناځوا بالؤخه َم ع أفبلوا يَمْسُونَ 
عى آتزا عي عليه السام او اللا لِك با مر امین و حم اله و اهَل من الوم الوا مواليكك يا أمير امین 
الط یه و ہُو يَضْ حك و يَقُولٌ من ِن و اَم قَوْمٌ عَرَبٌ الوا ترمغنا رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله ول )٢(‏ يوم عَدِیر 
و آذ یک ول یا الام ا عت اُؤلی بالْمُؤْمِنِينَ من همق بى با رشو ل الله قال إنَّ له موای و أا مَْلَى 
SS‏ قا 
لوا عم ال ص دنم الق القزم و تبعه بهم لت بر نهم من ام یا عد اله الوا لخن رخط ین الأنْصَارِ كدان ثرت 
صَاحِبٌ رشول اللِّ صلی الله عليه و آله فَأَتَذْتٌ يده و سَلَفْتٌ علیہ و صَافَحتُ (۳ 


قال وَتَشْهَدُونٌ عَليَه 


ت ل تر وت 


ثم قال على بن عیسی اقلا عن ابن مردويه و عن حبيب بن يسار عن أبى رميله أن ركبا أربعه أتوا عليا حتى أناخوا بالرحبه ثم 
أقبلوا إليه فقالوا السلام عليكك يا أمير المؤمنين و رحمه الله و بركاته قال و عليكم السلام إنى أقبل الركب قالوا أقبل مواليك من 
أرض كذا و كذا قال أنى أنتم موالى قالوا سمعنا رسول الله يوم غدير خم يقول من كنت مولاه فعلى مولاه اللهم وال من والاه و 
عاد من عاداه. 


و عن ابن عباس قال لما آمر الله رسوله أن يقوم بعلى فيقول له ما قال فقال صلی الله عليه و آله 


ص: ۷۷ 


۱-۱. فى المصدر: فى شأن الولایه» خ ل. 
۲- ۲. ليست کلمه« يقول» فى المصدر. 
۳ ۳. كشف الغمّه: ۳٩و‏ ۹۴. 


يا رب إن قومى حديثو عهد بجاهليه ثم مضى بحجه فلما أقبل راجعا و نزل بغدير خم أنزل الله عليه يا بَا سول بَلغْ ما اتل 
ایک مِنْ رَبك الآيه فأخذ بعضد على عليه السلام ثم خرج إلى الناس فقال أيها الناس أ لست أولى بكم من أنفسكم قالوا بلى 
یا رسول الله قال اللهم من كنت مولاه فعلى مولاہ اللهم وال من والاه و عاد من عاداه و أعن من أعانه و اخذل من خذله و انصر 


من نصره و أحب من أحبه و أبغض من أبغضه قال ابن عباس فوجبت و الله فى رقاب القوم و قال حسان بن ثابت 
يناديهم يوم الغدير نبيهم 
إلى آخر الأبياث. 


وعن ابن هارون العبدى قال كنت أرى رأى الخوارج لا رأى لى غيره حتى جلست إلى أبى سعيد الخدرى فسمعته يقول أمر 
الناس بخمس فعملوا بأربع و تركوا واحده فقال له رجل يا أبا سعيد ما هذه الأربع التى عملوا بها قال الصلاه و الزكاه و الحج و 
الصوم صوم شهر رمضان قال فما الواحده التى تركوها قال ولايه على بن أبى طالب عليه السلام قال و إنها مفترضه معهن قال 
نعم قال فقد كفر الناس قال فما ذنبى. 


و عن عبد الله )١(‏ قال كنا نقرأ على عهد رسول الله ص يا یا سول بل ما انر ليك مِنْ رَبك فى على و إِنْ لَمْ تَفْعلُ ما 
اگ سا و الله بعس مک من اا قوله تعالی الوم أكمَلتٌ لکم دیتکم و منت 5 علیکم نعمت الآبه عن أ سعد خديك 


غدیر خم و رفعه بيد على عليه السلام فنزلت و 


قال ال صلی الله عليه و آله :الله أ كر عَلَى | کمال الدّين و إِتمام امه و ری الوب و الوَلَاَه لعل بْن أبى طالب عليه السلام 
20 


**[ترجمه ]شف الغترة: ابوبكر بن مردويه كويد: «یاأیَا الوَّسُول بل ما آنزل الک من رَبّک» در خصوص ولايت نازل شده 


است. 


زيد بن على گوید: چون جبرئيل فرمان ولايت را نازل کرد؛ عرصه بر پیامبر تنگ گشته و فرمود: قوم من فاصله زيادى با دوران 


جاهليت ندارند. سيس اين آيه نازل شد. 


رياح بن حارث گوید: در حياط مسجد النبى در محضر اميرالمؤمنين عليه ال لام بودم كه گروهی شتر سوار آمده و در آنجا 
شتران خود را خوابانده و پیادہ به حضور على عليه السّ.لام رسيده و گفتند: السلام عليكك يا اميرالمؤمنين و رحمة الله و بركاته! 
خنده می‌فرماید: چگونه موالی من هستید» در حالی که شما مردمانی عرب هستید؟! عرض کردند: از رسول خدا صلی ال علے 
و آله شنیدیم که در روز غدیرخم در حالی که دست شما را بلند کرده بود فرمود: ای مردم» آيا من از مؤمنان به خودشان 
سزاوارتر نیستم؟ عرض کردیم: بلی يا رسول الله؛ سپس فرمود: همانا خداوند مولای من است و من مولای ممنان و على مولای 
هر کسی است که من مولای اویم؛ خداونداء دوستدارش را دوست بدار و با دشمنش دشمن باش! امام على عليه الشلام فرمود: 
شما قائل به اين معنا هستید؟ گفتند: بلی! فرمود: و بر صحت آن گواهی می‌دهید؟ عرض کردند: بلی! فرمود: راست گفتید. 


سپس آن جمع روانه شدند و من ايشان را دنبال كرده و به يكى از آنان گفتم: ای بنده خداء شما كه هستيد؟ گفتند: ما جمعی 
از انصار هستيم و اين مرد ابو ابوب صحابى رسول خدا صلی الله عليه و آله است. يس دست وى را گرفته» سلامش كرده و با 
او مصافحه نمودم. -. كشف الغمۂ : ٩۳-۹۴‏ - 


مؤلف: این روایت را عبدالحمید ر بن ابی الحدید در شرح نهج‌البلاغه از ابراهیم بن ديزيل در کتاب ١‏ «صفین) از ی ین سلیمان 
از ابوفضيل از حسن بن حكم نخعى از رياح بن حارث نقل كرده است. 


سپس على بن عيسى به نقل از ابن مردويه و از حبيب بن يسار از ابو رميله آورده است: چهار سوار نزد على عليه الشلام آمدند 
و مركبهاى خود را در حياط مسجد خوابانده» سپس به حضور وی رسيده و گفتند: الشلام عليكك يا اميرالمؤمنين و رحمة الله 
و بركاته. فرمود: و عليكم السّلام» سواران از كجايند؟ عرض كردند: موالى شما از فلان و فلان سرزمين به حضورتان رسیده.. 
اند. فرمود: از كجا موالى من شدهايد؟ عرض كردند: روز عيد غديرخم شنيديم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر 


که من مولای اویم» اینک على مولای اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و با دث شمنش دس شمنى كن! 


ابن عباس گوید: چون خداوند به پیامبر خود فرمان داد که على عليه السلام را به ولایت منصوب نموده و آن سخنان را بر زبان 
جاری سازد» عرض کرد: پرورد گارا» قوم من هنوز خوی جاهلیت دارند. سپس عازم مناسكك حج شد. و چون از حج 
با كنت در غدیرخم» خداوند آیه: واا لول بلغ ما آزل الک من ویک و إن لم تفل فما بات وسا و ال بک 
من النّاس) را نازل فرمود آن گاہ پیامبر ص می الله عليه و آله بازوی على عليه ال لام را گرفته؛ به سوی مردم رفته و فرمود: ای 
مردم» آيا من سزاوارتر از شما به خودتان نیستم؟ عرض کردند: بلی يا رسول الله. فرمود: خداونداء هر كه من مولای اویم 
اینک على مولای اوست؛ خداونداء دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را دشمن باش و یاور يارى کننده‌اش باش و خوار و 
ذلیل فرما هر که او را واگذارد و یاری رسان هر که را که وی را نصرت دهد و دوست بدار هر که دوستش دارد و دشمن باش 
با آنکه دشمن اوست. ابن عباس كويد: به خدا سوكند با این سخنانء كردن نهادن مردم به ولایت على عليه الس لام واجب 


گردید. و حسان بن ثابت شعری با مطلع: «ینادیهم يوم الغدیر نییهم» قرائت کرد . 


هارون عبدی گوید: من همانند خوارج فکر می کردم و نظر دیگری را قبول نداشتم تا اينكه در مجلس ابوسعید خدری حضور 
یافته و شنیدم كه گفت: مردم به انجام ينج کار فرمان داده شدند و به چهار مورد آن عمل کردند ولی یکی از آن‌ها را رها 
کردند. مردی از وی پرسید: ای ابوسعید چهار موردی كه به آن عمل کردند کدامند؟ گفت: نمازه ز کات حج و روزه ماه 
رمضان. پرسید: آن یکی را که ترک کردند چیست؟ گفت: ولا۔یت على بن ابی طالب عليه الترلام. پرسید: آيا این ولایت 
همانند آن چهار مورد فريضه است؟ گفت: آری؛ پرسید: یعنی مردم با نپذیرفتن آن کافر شدند؟ گفت: گناہ من چیست؟! 


2 
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و عبدالله كويد: در زمان حيات رسول خدا صب لی الله عليه و آله آيه ۶۷ سوره مائده را جنين می‌خواندیم: ؛ ا با لول یلع تا 
آنزل ایک + بن رک فى علی او إن لم تفعل هما بت رمال و ال یغه مک من النّاس». ابوسعید خدری كويد: قول خدای 
متعال: اليو E‏ يكو و فت ك يكم نمي و رديت کم شام و دیاه مربوط به ماجرای غدیرخم و بلند كردن 
ہے وج ررے E‏ کے ٹا 


عليه الشلام. -. كشف العمة: ۹۴ - 
* | ترجمه ] 
«FA»‏ 


ول قَالَ الح خیی بن بطرِيت فی كتاب امک زی یط[ و تیم فی کتاب ما تلم امن فى عَلِّ عليه السلام 
باشتاده برقع ای لاف عن الْأغمش عَنْ عَطِبَهَ قال: نَرَلَتْ کرذه ا یه عَلَى رَشرولِ الله صلی الله عليه و آله فی عَل بن ای 
طالب عليه السلام یاب لول بل ما رل إليك من ربکک. 
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صر 


إلى علي فى 


و رده ی قیس بن الژبیع عَنْ أبى هَارُونَ الْعَِدِىٌ عَنْ أب میب اد رئ أن ر شرل اللّه صلی الا عله و آله كفا الان 


ص: ۱۷۸ 


اد اا ااضاراز ضر او غيل الا 
۲- ۲. کشف الغمّه: ۹۴. وفيه. و رضى الرب برسالتی اه. 


عیبر حم و مز با تخت الجر من زک م و دُیلک فى یوم امیس فدعا عاد بض بعیهفرقعهما حى تَر اس إلى 
یاض إنطئ ز شول اللہ صلی الله عليه و آله تم مرو ی تزلث هله الآ یز مت تکم يكم و أَنْمَفتٌ علیکم نغعیی 
و تنيت 1 م لوا وی کال وونل صلی اله عليه و آله اله تج على كمال این و تام اه رضی ال ریز 
اه یبن أبى طالب عليه السلام تغردى تم ال من کنث موه عق موه الهم وا من وله و عاد من عادو از من 
ره و اذل من له قال انب ایب اد لی يا رَسُولَ اللہ قُولَ فى عل یا تن فال فل علی بر که اله نام 


اق ال با عفر ويك ریش اا كول (۱) كناك ون تنرل ال صلی الل علبه و آله فی الاه تاضته ال 
نادیم یوم الغدیر تم 


إِلَى قَوْلِهِ 


o 


فش کنت مَوْلَاهُ فَهَذَا وله« اد د #**ككونُوا لَهُ أنْصَارَ صذق مُوَال 
ناک دعا له وال وَلدُ٭٭٭و كن لِلّذِى عَادَى علا عادبا( 0: 


تہ ہے مت 1 7 با نآ 


م ال و رَوَاُ مُحمَدُ بْنُ عِمْرَانَ الْمَوزَْان فی کتاب تررقات الشغر 


**[ترجمه ]|مؤلف: شيخ يحبى بن بطريق در كتاب المستد رک گوید: حافظ ابونعيم در كتاب«ما نزل من القرآن فى على عليه 
ال لام با اسناد خود كه آن را به حتجاف می رساند, از اعمش از عطيه نقل كرده كه گفت: اين آيه در حق على بن ابی طالب 
عله الترلام بر پیمبر لی الله علیہ و آله نازل گردید: ایا لول بل نا آنزل الیک بن زنک و با اسناد خود که آن را به 
قيس بن ربیع می رساندہ از ابوهارون عبدی از ابوسعید خدری روایت کرده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله مردم را 


در غدیرخم به پذیرش ولایت على عليه الشلام دعوت نمود 
ص: ۱۷۸ 


و امر فرمود زیر درخت‌ها را از خار و خاشاكك تمیز کنند» و این حادثه در روز پنجشنبه بود. سپس على عليه السّلام را نزد خود 
خوانده» دستان وی را گرفته و بالا برد» آن‌قدر که سفیدی زیربغل‌های رسول خدا ص لمی الله عليه و آله را مردم دیدند؛ و هنوز 
مردم متفرّق نشده بودند که اين آیه ازل گردید: :الیم اعت کم دینکم و مت عَلیکم نغمتى و زضدیث لکم لاسام دیا 
سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: الله اکبر بر كمال يافتن دين و تمام شدن نعمت و خشنودی پرورد گار به رسالت 
من و مستقر شدن ولا-يت بعد از من برای على بن ابی طالب عليه الترلام. سپس فرمود: هر که من مولای اویم؛ این على 
مولای اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را دشمن بدار و يارى دهنده‌اش را يارى كن و خوار و ذلیل 
قرها آنکه او را وا گذاردا سيان ین لاب عرض کرده با رسول ال به مرن انجازه بدهید انباتی را درباره على يق ابی طالب عليه 


الترلام بگویم و شما آن‌ها را بشنويد! فرمود: همراه با بركت خداء بگوا پس حشان گفت: ای بزرگان قریش» گواهی رسول 


خدا صلی الله عليه و آله را درباره آیه‌ای كه گذشت شنیدید يس ابياتى را كه در تعقيب آن می‌خوانم» بشنوید! سپس گفت: 
- در روز غدیرخم پیامبرشان آنان را ندا در می‌دهد... (تا اينكه به ابيات زیر می رسد) 
- پس هر كه من مولاى وى بودم» اینک على مولاى اوست» يس برای وى يارانى راستين و دوستدار او باشيد؛ 

- آنجا بود كه دعا فرمود: خدايا دوستدار دوستدارش باشء و با آن كس كه با وى دشمنى کند» دشمن باش! 


الطرائف: ابن مردويه با اسناد خود از ابوسعيد خدرى نظير اين حديث را روايت کردہ و بر آن جنين افزوده است: يس گفت: 
سپس عمر بن خطاب بعد از اين ماجرا وى را بديد و گفت: ای فرزند ابوطالب» گوارا باد بر تو» اينكك مولاى من و مولاى هر 
مردو زن مؤمن شدی! سپس گوید: محمد بن عمران مرزبانى در كتاب «سرقات الشعرا تا آخر ابيات آن را آورده است. -. 
الطرائف : ۳۵ - 


] ترجمه‎ | E 
522 


2 2 


لوعت عو وخر ن یت قي اف عون نت از وا رز 


نشول الله صلی ف عليه و ال کنا قم قار روي ال ام رو اله صلی الله عليه و آله 7 
بماء يُدْعَى حماب ن مكة و امد یه 


ص: ۱۷۹ 
۱-۱ کذا فی النسخ و فى الطرائف : فقال حسان: ابعش فريس اموا شات رسو ل الله ثم ذکر الأبيات. 


۲- ۲. مخطوط. 
۳-۳ الطرائف: ۳۵. 


عونا الله و الى و فرظ ودک 0 ال ما بعد یا الاس )١(‏ فا تا تق يُوشكك أن انى 7 
یکم الین ألا کناب الل في ای و الور وا یکناب الل و ان 5 شتفیتکوا په فحت عَلَى کتاب الله ور 4 2 قال 3 


اَل بیتی أذ کر کم الله فى أَهْلٍ بیتی (5). 


وم نَ الع ب ری الصاح اله 4 لرزین بن مُعَاويَة الْمَتْدَرِئٌ من الْجَرْءِ لال ا دمن جج أبى داو السجشتانی و مِنْ 


و 
و ےے۔ رك ي 


صجیح ای عَنْ محضینِ بن برۃ: له و فی آجرہ تم ال و آغل بیچی أذ کو کم الله فى ال بيت کم الل فى أَهْلٍ بیتی و 
کاب الله نَا را حت نی علی العزغی ۳ 


2 


مد [العمده] ین ص جيح ملم عن هیر الب و شجاع بن ملي عَنِ ان ن عليه عَنْ زهیرعن |شرماعیل بر 
ان عن زرد بن عَمّانَ قال: اش ا عقوت مس دک اق 


٦ 
ع‎ 
ند‎ 
نگ‎ 


٭ |ترجمہ]العمدہ: از کتاب ١‏ الجمع بين الصحیحین) حميدى» حديث ينجم از افراد مسلم از مسند ابن ابى اوفى با اسناد كويد: 
من و حصين بن سيره و عمر بن مسلم نزد زید ب بن ارقم رفتيم» و چون در مجلس وى نشستیم» حصين گفت: ای زيد» تو خير 
سيار دیده‌ای! ای زید. از آنچه از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده‌ای با ما سخن بگوا زید گفت: برادر زاده» به خدا 
سوكند سم زياد و سالخورده شده‌ام و بعضی روایات را که از رسول خدا صلی الله عليه و آله به خاطر داشتم از ياد برده‌ام» از 
اين رو هر حدیثی را که برایتان نقل می كنم بيذيريد و فراتر از آن چیزی تکلیف نکنید. سپس گفت: روزی رسول خدا صلی 
الله عليه و آله در جایی که آن را غدیرخم می‌نامند و ميان مکه و مدینه واقع است. خطبه‌ای خواند 


ص: ۱۷۹ 


و در آن حمد و ثنای خدا را به جا آورده. موعظه فرمود و یادآوری کرده و سپس فرمود: اما بعد ای مردم» من هم یک بشر 
هستم و نزدیک است فرستاده پرورد گارم نزد من آید و من اجابت کنم» در حالی که دو ثقل در ميان شما به جا گذاشته‌ام: 
تقل اول کتاب خداست که هدایت و نور در آن است» يس به کتاب خدا عمل كنيد و به آن چنگ زنید؛ سپس مردم را 
تشویق فرمود که به کتاب خدا روی آورند آن گاه فرمود: و ثقل دوم اهل بيت است. در مورد رفتار با اهل بيت من» خدا را به 


ياد شما می آورم. - . اين جمله در مآخذ دو بار و در صحیح مسلم سه بار تکرار شده است. - 


و از کتاب «الجمع ب بين الصحاح السّة» رزین بن معاویه عبدری از جزء سوم با اسناد از صحیح ابن داوود سیستانی و از صحيح 
ترمذی از حصین بن سبره شبیه آن روایت شده و در پایان آن آمده: سپس فرمود: و ثقل دوم اهل بيت من است که خدا و 
کتاب خدا را در مورد رفتار با اهل بيت من به خاطرتان می آورم» و این دو از هم جدا نمی‌شوند تا اينكه بر سر حوض کوثر مرا 
ملاقات كنيد. - . العمده» ۵۰-۵۱ . صحیح مسلم ۷ ۳ ۱۳۲ - 


العمدۂ : از صحيح مسلم از زهير بن حرب و شجاع بن مخلد از ابن عليه از زهير از اسماعيل بن ابراهيم از ابوحّان از زيد بن 
حثان گفت: من و حصين بن سبره نزد ... و نظير اين روايت را نقل كرده است. - . العمدۂ: ۴۸ - 
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یف [الطرائف] قل آبو ترمید عه مود لسن تا و ال َفنَ علیه منم فی ص جيجه و ایخاری و أَحْمَدُ بْنُ عثبل فى شننده من 
عد ه طرق “تج م سے سے یی تی 
3۰+ یل فتره أن يفوم بعلي عليه السلام فَقَالَ صلی الله عليه و آله بها اش أ تم زود انی أؤلى لین 

من نهم الوا بلی برا ر شول الله قال فَمَنْ كنت مَولَاه دا عَلِيٌ مَوْلَاه له وال من والاة و عاد مَنْ عَادَاء و أَحِبٌّ مَنْ أَحَمَهُ و 


آتنض من أَبعَضَهُ و ائشز مَنْ نَصَرَهُ و أر من أَعَرَه و آعن من آعانه قال ابن عاس وَج و اللہ فى أَعْنَاقِ موم 


2 


و وی و بشنده ی عبد له م کلاس قال: اد سول الله صلی الله علیه و آله 


2 
أن 


نْ یلع ايه عَلِى عليه السلام 
یرل الله تعالی با با ال ول ما رن ل یک من ریک الاب كلما 


ص: ۱/۸۰ 


۱-۱. فی المصدر و صحیح مسلم: آما بعد ألا ايها الناس. 

۲- ۲. قد ذکرت هذه الجمله فى المصدر مرّتان و فى صحیح مسلم ثلاث مرّات. 
۳- ۳. العمده: ۵۰ و ۵۱. صحیح مسلم ۷ ۱۲۲ و ۱۲۳. 

۴- ۴. العمده: ۴۸. 


كانَ یم غدیر م قَامَ مد الله و ی عَليه و ال أ ل ست آنی أوْلَى بكم من أنفيكم قالوا بلی بَا رَسُول الله قال مَنْ كنك و لاہ 
فَعَلِيٌ مَوْلَاءُ اللهك وال مَنْ وَالاهٌ و عاد مَنْ عَادَاةٌ مام العويك 281 


٭ | ترجمه ]الطرائف: ابن عباس و عايشه گفتەاند: چون رسول خدا ص می الله عليه و آله عازم حجه الوداع گردید. در جحفه 
فرود آمد. در آنجا جبرئيل بر وی نازل گشته و وی را فرمان داد كه على عليه السّ.لام را به امامت منصوب كند. يس آن 
حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: ای مردمء مگر بر این باور نيستيد كه من از مؤمنان به خودشان سزاوارترم؟ گفتند: بلى يا 
رسول الله» فرمود: يس هر که من مولای اویم اينكك على مولای اوست. خداونداء دوست بدار هر كه دوستش می‌دارد و 
دشمن بدار هر كه با وى دشمنى ورزد و دوستدار او را نيز دوست بدار و دشمن او را نيز دشمن بدار و يارى فرما هر كه يارى.. 
اش کند و گرامی بدار آنكه وى را گرامی می دارد. ابن عباس گوید: به خدا سو گند» يذيرش ولايت على عليه الہ لام با اين 
سخنان بر كردن اين قوم واجب كرديد. و مسعود سيستانى با اسناد خود به عبدالله بن عباس آورده است كه كفت: رسول خدا 
صلی ال عليه و آله خواست ولارت على غلية التزاام را ابلاغ کن پس خداوند متعال آبد: یاه لول بغ ما نزن ایک ین 
ریبک و ان لم تفعل فا بت رسَالََهُ و الله بَفصمک من الّاس؛ را نازل فرمود. 


ص: ۱۸۰ 


و چون روز غدیرخم فرا رسید. برخاست و حمد و ثنای خدا را به جا آورده و فرمود: آيا من اولی‌تر از شما به خودتان نیستم؟! 
عرض کردند: بلی يا رسول الله. فرمود: هركس من مولای اویم» اينكك على مولای اوست؛ خداوندا دوست بدار هر که دوستش 


می‌دارد و دشمن بدار هر که با وی دشمنی کند... تا پایان حدیث. -. آن را در نسخه چاپی نيافتیم. - 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


يف» الطرائف قد صنف العلماء بالأخبار کتبا كثيره فى حديث يوم الغدير و وقائعه فی الحروب و ذكر فضائل اختص بها من 
دون غيره و تصديق ما قلناه و ممن صنف تفصيل ما حققناه أبو العباس أحمد بن محمد بن سعيد الهمدانى الحافظ المعروف 


بابن عقدہ و هو ثقه عند أرباب المذاهب و جعل ذلكك كتابا محررا سماه حديث الولايه و ذكر الأخبار عن النبى صلی الله عليه و 
آله بذلک و أسماء الرواه من الصحابه و الكتاب عندى و عليه خط الشيخ العالم الربانى أبى جعفر الطوسى و جماعه من شیوخ 
الاسلام لا يخفى صحه ما تضمنه على أهل الأفهام و قد أثنى على ابن عقده الخطيب صاحب تاريخ بغداد و زكاه و هذه أسماء 
من روى عنهم حديث يوم الغدير و نص النبى على على عليهما الصلاه و السلام و التحيه و الإكرام بالخلافه و إظهار ذلك عند 
الكافه و منهم من هنأ بذلک. 


أبو بكر عبد الله بن عثمان عمر بن الخطاب عثمان بن عفان على بن أبى طالب عليه السلام طلحه بن عبيد الله الزبير بن العوام عبد 


الرحمن بن عوف سعيد بن مالكك العباس بن عبد المطلب الحسن بن على بن أبى طالب عليه السلام الحسين بن على بن أبى 
طالب عليه السلام عبد الله بن عباس عبد الله بن جعفر بن أبى طالب الحسين بن عبد الله بن مسعود عمار بن ياسر أبو ذر جندب 


بن جناده الغفاری سلمان الفارسی آسعد بن زراره الأاضاری خريمه بن ثابت الالضارئ أبو آپرت خالد بن زید الأنصاری سهل 
بن حنیف الأنصارى حذیفه بن الیمان عبد الله بن عمر الخطاب البراء بن عازب الأنصارى رفاعه بن رافع سمره بن جندب سلمه 
بن الأ-كوع الأسلمى زید بن ثابت الأنصاری أبو لیلی الأنصارى آبو قدامه الأنصارى سهل بن سعد الأنصاری عدی بن حاتم 
الطائى ثابت بن زيد بن وديعه كعب بن عجره الأنصارى أبو الھیٹم بن التيهان الأنصارى هاشم بن عتبه بن أبى وقاص الزهری 
المقداد بن عمرو الکندی عمر بن آی سلمه عبد آھ بن آبی 


ص: ۸۱ 


.١-١‏ لم نجده فی المصدر المطبوع. 


عبد الأسد المخزومى عمران بن حصين الخزاعى يزيد بن الخصيب الأسلمى جبله بن عمرو الأنصارى أبو هريره الدوسى أبو برزه 
نضله بن عتبه الأسلمى أبو سعيد الخدرى جابر بن عبد الله الأنصارى حريز بن عبد الله زيد بن عبد الله زيد بن أرقم الأنصارى أبو 
رافع مولى رسول الله صلى الله عليه و آله أبو عمره بن عمرو بن محصن الأنصارى أنس بن مالك الأنصارى ناجيه بن عمرو 
الخزاعى أبو زينب بن عوف الأنصارى يعلى بن مره الثقفی سعيد بن سعد بن عباده الأنصارى حذيفه بن أسيد أبو شريحه 
الشاری ضر رین اق الخراغی زید بن جار ثه الاتصاری ثابت بن ودیعه الاتصاری مالک بخ سر رت آو سللیمان جا يق 
سمره السوانی عبد الله بن ثابت الأنصارى جیش بن جناده السلولی ضميره الأسدی عبد الله بن عازب الأنصارى عبد الله بن أبى 
آوفی الأسلمی يزيد بن شراحیل الأنصاری عبد الله بن بشير المازنی التعمان رن العجلان الأتصارى عبد الرحمن بن بعمر الدیلمی 
أبو حمزه خادم رسول الله صلى الله عليه و آله أبو الفضاله الأنصارى عطيه بن بشير المازنى عامر بن ليلى الغفارى أبو الطفيل 
عامر بن واثله الکنانی عبد الرحمن بن عبد رب الأنصارى حسان بن ثابت الأنصاری سعد بن جناده العوفى عامر بن عمير 
النميرى عبد الله بن ياميل حنه بن حرمه العرنى (۱) عقبه بن عامر الجهنى أبو ذؤيب الشاعر أبو شريح الخزاعى أبو جحيفه وهب 


بن عبد الله 


النسوى أبو أمامه الصدى (۲) بن عجلان الباهلى عامر بن ليلى بن جندب بن سفيان الغفلی البجلى أسامه بن زيد بن حارثه 
الكلبى وحشی بن حرب قيس بن ثابت بن شماس الانصاری عبد الرحمن مدلج حبيب بن بديل بن ورقاء الخزاعى فاطمه بنت 


ص: ۱۸۳۲ 


.١ -١‏ کذا فى النسخ» و الصحیح كما فى آسد الغابه( ۱: ۳۶۷) حبه بن جوين العرنی. و قال فیه: انه كان من آصحاب على عليه 
السلام؛ ذكره أبو العباس بن عقده فى الصحابه» و روی عن یعقوب بن يوسف بن زياد و أحمد بن الحسین بن عبد الملک. قالا: 
أخبرنا نصر بن مزاحم آخبرنا عبد الملك ابن مسلم الملائی؛ عن أبيه» عن حبه بن جوين العرنی البجلی قال: لما كان يوم غدير 
خم دعا النبی صلی الله عليه و آله الصلاه جامعه نصف النھارہ قال: فحمد الله و أثنى عليه ثم قال: أ تعلمون أنى أولى بكم من 
آنفسکم؟ قالوا: نعم» قال: فمن كنت مولاے فعلی مولاه؛ الله وال من والاه و عاد من عاداه» و خذ بيد على حتّی رفعها حتّى 
نظرت إلى آباطهما اه. 

۲- ۲. راجع ترجمته فی أسد الغابه ۳: ۱۶ و ۵: ۱۳۸. 


أم سلمه أم المؤمنين أم هانئ بنت آبی طالب فاطمه بنت حمزه بن عبد ۱ لمطلب 00 بنث عميسر ا خثعميه. 


ثم ذكر ابن عقده ثمانيه و عشرين رجلا من الصحابه لم يذكرهم و لم يذكر أسماءهم أيضا و قد روى الحديث فى ذلك محمد 
بن جرير الطبرى صاحب التاريخ من خمس و سبعين طريقا و أفرد له كتابا سماه کتاب الولايه و رواه أيضا أبو العباس المعروف 
بابن عقده من مائه و خمس طرق و أفرد له كتابا سماه حديث الولايه وقد تقدم تسميه من روى عنهم و ذكر محمد بن الحسن 
الطوسى فى كتاب الاقتصاد و غيره أن قد رواه غير المذكورين من مائه و خمس و عشرين طريقا و رواه أيضا أحمد بن حنبل فى 
مسندہ أكثر من خمسه عشر طريقا و رواہ الفقيه ابن المغازلى الشافعى فى كتابه أكثر من اثنى عشر طریقا قال ابن المغازلى 
الشافعى بعد رواياته الخبر يوم الغدير هذا حديث صحيح عن رسول الله صلی الله عليه و آله و قد روى حديث غدير خم نحو 
مائه نفس م: منهم العشره(۱) و هو حديث ثابت لا أعرف له عله تفرد على عليه السلام بهذه الفضيله لم يش ركه فيها أحد هذا لفظ 


ابن المغازلى. 
و مِنْ روا را الْمَقِيهِ اسافیَ ان الْمَكَازِلِيَ فى كاب الاب با شریّاده إِلَى جابر بن ود الله النْصَارِىٌ ا ال قال وقول اللّه صلی 
لله عليه و آله پیئی و یلم یه فی عاو اواج ین ال ا | نکم وج بى کف ادر فل کا کات فی 1> 


2 2 
سے مج و وم دق 


۰۰ ۶۶۶۱۶ و مات إلى خلفه فقال أ ا نیڈ 
کر ہت بے کہ نا ِنع مَمُوںَ )٢(‏ بعلي بن أبى طالب َو 
م یرون (۳) ثم تل قل ر ب اما تريَنَّى ما يُوعَدُونَ رَبٌ قلا تجعلنی ذ ی ايلام وك يت پا 

)۶( کیو ا الا َس لو‎ a 

عَنْ ی بن ابی طالب (۷). 


ص: ۱۸۳۳ 


۱- ۱. آی العشره الميشره. 

۲- ۲. سوره الزخرف: ۴۱ و ۴۲. 
۳-۳ سوره الزخرف: ۴۱ و ۴۲. 
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۵- ۵. سوره الزخرف: ۴۳ و ۴۴. 
۶-۶ سوره الزخرف: ۴۳ و ۴۴. 


۷- ۷. الطرائف: ۳۳. 


| ترجمه |الطرائف: عالمان به اخبار کتاب‌های سيارى درباره روز غدير و وقايع آن در جنككها تألیف نمودەاند وفضيلت.. 
هايى را بیان کرده‌اند كه منحصراً به وى اختصاص دارند و آنچه را ما كفتهايم» تأييد می کنند. و از جمله كسانى که درباره 
آنچه ما ثابت كردهايم كتاب نوشته» ابوالعباس احمد بن محمّد بن سعيد همدانى حافظ معروف به ابن عقده است که نزد ارباب 
مذاهب مردى ثقه است؛ وى اين حادثه را موضوع كتابى كه تأليف نموده و آن را «حدیث الولاية» نامیده قرار داد و اخبار و 
موسی و جمعی از مشايخ بر روى آن است و از این رو صحت مطالب آن بر اهل خرد يوشيده نيست. از جمله كسانى كه ابن 
عقده را مورد ستایش قرار داده» خطیب بغدادی است که در کتاب «تاریخ بغداد» به ستایش از ابن عقده بر آمده است. و اینکک 
مطلب در حضور جمع به طوری که برخی اين انتصاب را به على عليه الشلام تبريكك گفتند را آورده‌اند: 


ابوبکر عبدالله بن عثمان» عمر بن خطاب. عثمان بن عفان على بن ابی طالب عليه التد لام طلحة بن عبيدالله» زبیر بن عوّام 
عبدالرحمان بن عوف» سعيد بن مالک» عباس بن عبدالمطلب» حسن بن على بن ابی طالب عليه التہ لام حسين بن على بن ابی 
طالب عليه الت لام عبدالله بن عباس» عبدالله بن جعفر بن ابی طالب» حسين بن عبدالله بن مسعودہ عمّار بن یاس ابوذر جندب 
بن جناده غفاری» سلمان فارسىء آسعد بن زراره انصاری» خزيمة بن ثابت انصارىء ابو ابوب خالد بن زيد انصاری» سهل بن 
حنيف انصاری حذیفۂ بن یمان عبدالله بن عمر بن خطاب براء بن عازب انصارىء رفاعة بن رافع» سمرة بن جندب» سلمة بن 
الأكوع اسلمی؛ زيد بن ثابت انصارىء ابوليلى انصارىء ابو قدّامه انصاری» سهل بن سعد انصاری» عدىٌ بن حاتم طائى» ثابت 
بن زيد بن وديعه» كعب بن عجره انصارىء ابوالھیٹم بن تيهان انصاری» هاشم بن عتبۂ بن ابی وقاص زهری» مقداد بن عمرو 


ص: ۸۱ 
عبدالأسد مخزومی عمران بن حصین خزاعی يزيد بن خصيب اسلمی جبلاٌ بن عمرو 


انصاری» ابو هريره دوسی. ابوبرزه نضله بن عتبه اسلمی» ابوسعید خدری» جابر بن عبدالله انصاری» حریز بن عبدالله» زید بن 
عبدالله» زید بن ارقم انصارىء ابورافع برده آزاد شده رسول خدا ص می الله عليه و آله ابو عمرۂ بن محصن انصاری» انس بن 
مالک انصاری» ناجیه بن عمرو خزاعی» ابو زينب بن عوف انصاری؛ یعلی بن مره ثقفی» سعید بن سعد بن عباده انصاری» 
حذیفۂ بن آسید. ابو شریحه غفاری» عمرو بن حمق خزاعی» زید بن حارثه انصاری» ثابت بن ودیعه انصاری» مالک بن 
حويرث؛ ابو سلیمان جابر بن سمره سؤانی» عبدالله بن ثابت انصاری» جيش بن جناده سلولی» ضمیرہ اسدىء عبدالله بن عازب 
انصاری» عبدالثه بق اہی اوفی اسلمی» يزيد بن شراحیل انصاری» عدا بق بشیر مازنی» نعمان بن عجلان انصاری» عبدالرحمان 
بن یعمر دیلمی ابوحمزه خادم رسول خدا ص می الله عليه و آله» ابوفضاله انصاری» عطدِهُ بن بشیرمازنی؛ عامر بن لیلی غفاری؛ 
ابوالطفیل عامر بن واثله کنانی» عبدالرحمان بن عبد ربّه انصاری» حشان بن ثابت انصاری سعد بن جناده عوفی» عامر بن عمير 


نميرى» عبدالله بن ياميل» حنْهُ بن حرمه 


عرنى» عقبة بن عامر جهنی ابوذؤیب شاعرہ ابو شريح خزاعی» ابو جحيفه وهب بن عبدالله نسوی» ابو امامه صِدّىٌ بن عجلان 


باهلی» عامر بن ليلى بن جندب بن سفيان غفلی بجلی» اسامة بن زيد بن حارث كلبى» وحشى بن حرب. قيس بن ثابت بن 


دخت ابویک 
ص: ۱۸۲ 
ام سَلمه ام المؤمنین أمم هانى دخت ابوطالب. فاطمه بنت حمزه بن عبدالمطلب. اسماء بنت عمیس خثعميه. 


سپس ابن عقده از بيست و هشت تن دیگر از صحابه سخن گفته ولى آن‌ها را به نام ياد نکردہ است. مح د بن جریر طبرى 
حديث غدير را از هفتاد و ينج طريق نقل كرده و كتابى را به اين موضوع اختصاص داده و آن را «كتاب الولایڈ؛ ناميده است؛ 
كما اينكه ابوالعتاس معروف به «ابن عقده» اين حديث را از يكصد و ينج طريق نقل نموده و كتابى به نام «حديث الولایة» را به 
آن اختصاص داده است و پیش از اين» كسانى که اين حديث از ايشان روايت شده نام برده شدند. و محمد بن حسن طوسى 
لو بے وپ ا ار ص رت 
نیز آن را در مسند خود از بيش از پانزدہ طريق آورده است. ابن مغازلی فقيه شافعى حديث غدیر را در کتاب خود از بيش از 
دوازده طريق آورده است. ابن مغازلی يس از نقل حدیث غدير گوید: اين حديث صحيح از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
است و آن را نزديكك به صد نفر روايت كردهاند كه عشرة مبشره از جمله ایشانند و عيب و نقصى در آن نمىبينم . «على عليه 
السلام تمام اين فضيلت را به خود اختصاص داده و در آن کسی با وى شريكك نیست.» اين لفظ ابن مغازلى است! و از جمله 
رواياتى كه فقيه شافعى ابن مغازلى در كتاب «المناقب» با اسنادش به جابر بن عبدالله انصارى آورده است که گفت: رسول خدا 
صَلى الله عليه و آله - در حالى كه نزدیک‌ترین فرد به آن حضرت بودم - در حجةالوداع در منى فرمود: نبینم كه يس از من 
کافر شويد و كردن يكديكر را بزنید» و به خدا سوگند اگر جنين كنيد» مرا در سياهى خواهيد يافت كه با آن می جنگید. سپس 
2 ۰۰۷۰۰۰9 اا 


وار از ود فا ها ندش ركه فان منم لد تقو ن*« از ریک اذى وَعِدْنَمُمْ 9 عَلَيهُم مُقََدِرُوناء -. زخرف/ 


اگر ما تو را [از دنیا] ببریم» قطعاً از آنان انتقام می کشیم» يا [اگر] آنچه را به آنان وعده داده ايم به تو نشان دهیم حتماً ما بر 


آنان قدرت داریم.]را س٦‏ ا رب إِمًا ترینی_ما بُوعدُون*«رَب_فلا تجْعلنی فى الْقَوْم الظالمين» -. 


مومنون/ ۹۳-۹۴ - (بگو: 


«پرورد كاراء اگر آنچه را كه [از عذاب] به آنان وعده داده شده است به من نشان دهی» پرورد گاراء يس مرا در ميان قوم 
ستمكار قرار مده.)؟ نازل شد. 


آیه: «فاستمسک بالذی أوجی ایک انک علی صراط مُسْتَقِيم*وَ اه ذ کر لک و لِقَؤيك 


27 خرف لسرت یره 


به آنچه به سوی تو وحی شده است) درباره على [چنگ درزن» كه تو بر راهى راست قرار داری. و به راستى كه [قرآن] برای 
تو و برای قوم تو [مایه] تذکری است. و به زودی [در مورد آن] پرسیده خواهید شد.) درباره على بن ابی طالب عليه الہ لام . 
- . الطرائف: ۳۳ - 


ص: ۱۸۳ 
* | تر جمه | 
»$۹« 


مد [العمده] م ین اقب القيه أبى لسن بن القَازِلی عَنْ أبى عَلِيَ بن عبد الله الا (1) عَنْ عبد الام بن عبد الل عَنْ 
ود الله بن مد بن عفان عن مد بی بكر بن نارای عن مُغيرَة بن محمد هلبق ن مشیم ا و نوج تن 
یس عن الْوَلِيدٍ بْنِ صالح عَنِ ان ن اقرأو زَبدٍ بن أزقم قال: بل تب الله م ین مكة فی حه الواح عى تن بر ال : 3 ك1 
بت ار بالدوْحاتٍ م يا تشتهی من شوک كم نادی الصّلة جايعة قر جتا ای ر ول الله صلی الله عليه و آله فى یم 
ییاز ود ِنَم بح راء علی وَأ و بض تخت قَدَمَيه ين ِد اْو عى ان إلَى رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله 
E‏ کا الظهر ٠‏ م انضرف الینا بوجهه الکری بم ال لد له اذى تمه و تمه (۷) و من به و تتوَكَلُ عَليہ و نود الله 


بن شور وین يات أا ی حادق لعن أل و مل لمن دى و آشعذ عهدا له و زر (۳) أي 


72 
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۳ ا الاس إن لم يكن لَب ین العم 
تل ی یک تم ی مسئول و انم مَُولونَ ُهل بل ٦‏ وپ 
ِنَ القم مُجِيبٌ ول )نهد الک ود الله و وله قد بلغت رسَالَتَهُ و جاهردت فی عبیله و صدَغت بأئر 

ن نا إا 


إلا نشف مرا عفر من لَه و إل عي انق مریم لت فی وو تو 


مو 


حه 


مر ام م2 ۲ 2 


ع اتاک الق خرّاك الله ا یر ھا جزی (۵) ی عن میم الآ نکم تَشْهَدُود 
مدا غندة و وله و أن الع عى و الاد رح و یلو بالکتاب کله قالوا بى ال اشْهَدُوا آن قَد صَدَّفَكُمْ و صَدَّ 


و 
و و مر اہ 


شع تبعی (۶) توشتکون آن ترد وو کو دیو کین نت 


3 3 
2 2 

ے‫ 
ع 2 


اق المصدر: عن ابی یعلی عق بن عبد الله العلاف. 

۲- ۲. فى المصدر و( م): الحمد لله نحمده و نستعینه. 

ی ارت ان ا 20ھ ال الس تسا فده و و 
۴ ۴. فی المصدر: یقولون. 

۵-۵. فی المصدر: فجزاک العا خر ما جازی اه. 

۶-۶ فى المصدر: و آنکم تبعی. 


2 
۳ 2 


تی قم َمجل من الهاج ری ال بأبى أ الك ان ای الله ما اَن قال ال کی معا کناب الله عر و جل سیب طرفه ی الله 
٣‏ سس تاج رت من اشتقیل قیلی و أَحَاب دَغوتی فلوم و لا یرومم و ل 
توا مایق سك هم ليت الح انی یمتا لى تابد وا اق غاذل 3 و لها لی وَل و 


ار ہے 


EE‏ و انا آن هلک اه هکم سى تدین بِأَهْوَائَِا و تظاهر علی يها و تَفثّلَ م مَنْ قام بالفشط منها تم 


3 


[ مد برد علق بن آبی طالب كرا فقا من كنْتٌ مولَاة عل مَولَاۂ (۶) و من کنث وَل كيا وَل الهم ای مَنْ ولا الاه و عاد مَنْ 
عَادَاهُ قَالَهَا لاتا آخر الخطبه(۵). 


یف (۶)ء [الطرائف] ینعی باشتاده ای الْوَلِيدِ بن صَالِح: مِثله 


٭[ترجمہ]العمدۂ: پسر زن زید بن ارقم گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در حتجةُ الوداع از مکه خارج شد و در 
غدیر(آبگیر) جحفه ميان مکه و مدینه فرود آمد» دستور داد تا خار و خاشاکک زیر درختان را پیراستند» سپس تدای «الصلاة 
جامعه» در داد. پس» در روزی بسیار گرم که برخی از شدت كرما قسمتی از ردای خود را بالا سر گرفته و قسمت دیگر را زیر 
پا قرار می‌دادند؛ به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتیم. سپس نماز ظهر را به آن حضرت اقتدا نمودیم» آن گاه رخسار 
خود را به سوی ما کرده و فرمود: سياس خداوندی را سزاست که او را می‌ستاييم و از او استعانت مىجوييم و به وى ایمان 
داشته و بر او ت وکل می كنيم؛ و از بدی‌های درونمان و اعمال ناپسندمان به خدا يناه می‌بریم؛ خدایی كه هر که را گمراه کند 
هیچ هدایتگر دیگری نخواهد يافت و هر که را هدایت فرماید» هیچ كس نتواند گمراهش کند؛ و گواهی می‌دهم که محمد 
بنده و فرستاده اوست. اما بعد ای مردم» هیچ پیامبری بیش از نیمی از عمر پیامبر پیش از خود عمر نکرده است و عیسی بن 
مریم چهل سال در ميان قوم خود بود و من در بيست سال شتافته‌ام» اکنون بدانید که من نزديكك است از شما جدا گردم. آ گاه 
باشید که هم من مسؤول هستم و هم شما مسژولید. آیا من رسالت خدا را به شما ابلاغ کردم؟ درباره مسوولیت من جه می.. 
گویید؟ پس مردم از هر طرف پاسخ داده و گفتند: ما گواهی می‌دهیم که تو بنده و فرستاده خدایی» رسالت وی را ابلاغ 
کردی و در راه او جهاد نمودی و در این راه کوشش بسیار نمودی و مطیع فرمان خدا بودی و خدا را پرستش کردی تا اينكه 
به پایان عمر رسیدی؛ خداوند تو را از جانب ما پاداش خير عنایت فرماید پاداشی فزون‌تر از پاداش دیگر پیامبران از جانب 
امتشان. 


سپس فرمود: مگر گواهی نمی دھید که خدایی جز الله نیست و هیچ شریک و انبازی ندارد و محمد بنده و فرستاده اوست و 
اينكه بهشت حق است و دوزخ حق و به تمام کتاب ایمان دارید؟ عرض کردند: آری» فرمود: گواهی بدهید که من با شما 
راستگو بودم و شما مرا تصدیق کردید؛ بدانید که من برای ورود بر حوض کوئر» پیش قراول شما هستم و شما يبرو من هستید. 
به زودی در كنار حوض بر من وارد خواهید شد و چون مرا ملاقات کنید» من درباره دو ثقل از شما سؤال خواهم کرد که يس 


از من چگونه با آن‌ها رفتار کردید؟ - گوید: - ما در فهم معنای «دو ثقل» درمانده شدیم 
ص: ۱۸۴ 


تا اینکه مردی از مهاجران برخاسته و عرض کرد: يدر و مادرم فدای تو باد ای پیامبر خداء اين دو ثقل جه هستند؟ فرمود: ثقل 


اک كباب کد ءا ول اث كد رك سر ادو کشت پروردگار ر سر نگ رآ3 فر دست اتو سن اک ريد 
و نلغزید؛ و ثقل اصغر عترت من است» پس هر كس رو به قبله من نماز کند و دعوت مرا اجابت كرده باشد» يس آن‌ها را به 
قتل نرساند و مقهور ننمايد و در حق آن‌ها كوتاهى نشودہ زيرا من از خداى لطيف خبير خواسته‌ام كه يارى دهنده به آن دو 
ثقل را چون يارى دهنده به من به شمار آرد» و فرو گذارنده ايشان را چون فرو گذارنده من قرار دهد و دوستدار آن دو را 
دسعتار سی ناه و کم او ی عن ه سار اب ماف که بیش رف سے کی اذك گر گر ورگ 
دنبال هواهاى نفسانی خود رفتند و بر عليه ييامبرشان يشتيبان هم شدند و هر كس را كه از ميان ايشان قیام به قسط کردند. به 
قتل رساندند؛ سپس دست على بن ابی طالب عليه السّ.لام را گرفته و بلند نمود» سپس فرمود: هر كه من مولاى اویم» اينكك 
على مولای اوست» و هر كس من ولى امر او هستم» على ولى امر اوست؛ خداونداء دوستدار دوستان او و دشمن دشمن وی 
باش - سه بار آن را تکرار فرمود - ... تا يايان خطبه. - . العمدۂ: ۵۱-۵۲ - 


الطرائف: ابن مغازلى با اسنادش به ولید بن صالح» مانند آن را روايت كرده است. 
* | ترجمه | 


توضيح 
قال الجوهری علت الضاله أعيل عيلا و عيلانا فأنا عائل إذا لم ندر أى وجهه تبغیها(۷). 


| تر جمه ]جو هری گوید: گفته می‌شود: اعت الضَالَهُ أعيل عیلا و عيلاناً فأنا عائل): اگر ندانى گمشدہ را در كدام جهت طلب 
كنى. -. صحاح جوهرى ۵: 1 - 


* | ترجمه | 
۷۰۶ 


یف [الطرائف] رَوَى ابی الْمكَازلِيَ فى کتابه پاش اد إِلَى عط العف قال: رَأَْتٌ اب أبى اوی فی دھلیز لَه بد ما دعب بَصَ ره 
هن عدیت ال کم يا أَهْلَ الکوقه(۸) فيكم را فیکم فال فك اض لحك الله نی لت منم لیس علیک عا قال ا 
عدیث قال فلت عدیت علي یوم غدیر حم قال رج علینا رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله فی ڪه اوداع یم عير حُمٌ و قد 
َل بيد علِسَ عليه السلام (4) كَقَالَ یا الا أ سم 1 


ص: ۱۸۵ 
۱-۱. فی المصدر: فتمسكوا و لا تولوا و لا تضلوا. 


۲- ۲. فی المصدر: فلا تقتلوهم و لا تعمدوهم و لا تقصروا عنهم. 
۳- ۳. فى المصدر: لهم. 


۴- ع. ليست هذه الجمله فى المصدر. 

۵- ۵. العمده: ۵۱ و ۵۲. 

۶- ۶. الطرائف: ۳۴. 

۷- ۷. الصحاح: ج ۵ ص ۱۷۸۱. 

۸-۸ فى المصدر: يا آهل العراق. 

4- 4. فى المصدر و( م): بعضد على عليه السلام. 


ر ع 


ون أَنّى أؤلى بِالْمَؤْمِنِينَ من هم الوا بی يا رَ 9۹٣٥‏ عق كنك مولا تهذا علق مرل 


و من دک ما رَوَاه ابن الْمَعَازِيَ فى کتابه و رَوَاهُ پاشتاده إلى عر بن سعد قال: شهذث لا عّی ابر اضعا رَسولٍاللّه 
ہو زذ موب پیٹ 0 ا 30 
یه و س بن مالك هدوا هم يځو : ۳ +۶" ا چ وال مَنْ وّالاء و 
عاق و اذاه و اق قن وال و کر 


2 
6ے 5 7 2 2 ۶ 2 


قال اد وَ مذ تركتٌ باقی رِوَاباتِ الْمَقِيه ان الْمَكَازِلِيَ فى بڑ م العَدِير خرف لا نس روزا ریات )٢(‏ دل ی 
صلی الله عليه و آله قَدْ كان ل اس کے ِا یایب هَذِ الط قَمِنْ روایات اليه اف ابن 


امازل فى 


نَ ال 


2 


یک فی کتیاب الْمََاقِبٍ پا شاد إِلَى ائس قَالَ: لا ان و آّی ال صلی الله عليه و آله بَئِنَ الْمَكَاجِرِينَ و 
نار و علق واقث برا برف ماه يواخ هو بن جو وو تی ده الخ صلی 
لاح و ]لقتال 2ا ھا آج اس عَالوا ارت ف باکی الین با رشول الل قال با بلال اب ای به كَمَضَّى بال إِلَى عل عليه 
السلام وَكَدْ کل الی مَنْلِهِ اکی الین فَفَالَتْ فَاطِمَُ ما كيك لا آنکی الله یتیک ال یا فَاطِمَهُ آسَى الب صلی اللہ عليه و 
آله ین الْمهَاجرِينَ و الْأنْصَارِ و آنا قاقث يرَانِى و عرف مکانی و لم بُواخ بینی و بین آعد قَالَتْ لا زنک إل له نما اوح رک 
تیه قال باب ی آجب ال ای لی اب صلی الله عليه و آله 60 قال ابی صلی الله عليه و آله ما کیک با ابا لسن 


2 5 


قال خوك بون ال اچرین و اعم ار از ول الله و آنا وَاقتف کرای و قرف مكانى و لم تُوَاخ بینی و بین 


و 


2 


ا 


ل قال ۱ 


.١ -١‏ فى المصدر: يقول: من سمع رسول اللّه؟. 

فی التصدر وقد ررق ررات: 

٣٣‏ فی المصدر: بین أصحابه المهاجرین و الاتصار. 
۴-۴. فى المصدر: فأتی على إلى الین صلی الله علیه و آله. 


ع 


أا تیک قال کی (۱) ترا رَشول الله انی لی بلک فده دہ و أرقا المتبر و قال للم ذا مِنّى و آنا مه ألا اه مى بعنرله 
هَارُونَ من مُوسَى ألا من کنت مولاة فهذا عَلِيٌ موه 


ما یل عَلَى لک مرا اتَفَنَّ عَلَى نله خد بی عثبل فى شت ده و اه ان الْعازلی فی کتابه پاش اهما إِلَى عود الله بن 
یم راک رو ع ع ف رت مه یت شول الله صلی الل علیه و آله مضه 99 
سول الله صلی الله عليه و آله یت َقَالَ یا 7 وذ ألعث أؤلى بالتزميق من آنشیدهم فلك بلى با رز ول الله قال صلی الله علیه و 


آله كد كنك و لان نون 


1 


و مِنْ رِوَایاتِ أَحْمَدَ بن عثبل فى شترنده: رقم قال قال مه يمون بن ید الله قَالَ: قال ربد بن 
ترش و نط ن تاوقل ور 9 و آله َو ب علی 


مِنّ السَّمْس قَقَالَ البق صلی الله عليه و آله أ شم تَعْلْمُودَ شم تفگ و کل یبن کارا ال 
رر ون ده هو عاد د مَنْ عاداه 


۳۹ 
٤‏ 
کی 
1اا 

3 
پا 
ءا 
2 
١©‏ 
ما١‏ 
0 
E‏ 
ا 


EE 


مد [العمده] پاشتاده عَنْ عد الب بن مد عَنْ بيه عَنْ عَفَانَ عَنْ أبى واه عن المفیره عَنْ أبى ده عَنْ میمون: کلف 


*| ترجمه |الطرائف: ابن مغازلى در كتاب خود با اسنادش به عطيه عوفى آورده است كه گفت: ابن ابی اوفى راپ يس از نابينا 
ات ا سن یجس سس 
خداوند كار تو را به صلاح آورد! از جانب من خطرى متوجه تو نیست. گفت: كدام حدیث؟ كويد: گفتم: حدیث على در 
روز غديرخم. گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله در حي 4الوداع در غدیرخم در حالى كه دست على عليه ال لام را در 


دست گرفته بود بر ما وارد گشته و سپس فرمود: ای مردم» آيا نمی دانید 


ص: ۸۵ 


که من اولی‌تر از مؤمنان به خودشان هستم؟ عرض کردند: بلی يا رسول الله فرمود: هر كس من مولای اویم» اینک على مولای 


و از جمله اين روایات. روایتی است که ابن مغازلی در کتاب خود با اسناد آن به عمر بن سعد آورده که گفت: على را بر 
بالای منبر ديدم که از صحابه رسول خدا می‌خواست که هر كس سخنان رسول خدا صَلى الله عليه و آله را در غدیر خم شنیده 
است» بر آن گواهی دهد. يس دوازده نفر از جای برخاستند که ابوسعید خدری ابوهربره و انس بن مالک از جمله ایشان 
بودند و شهادت دادند که از رسول خدا ص می اللہ عليه و آله شنیده‌اند که فرمود: هر که من مولای اویم؛ اينكك على مولای 
اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را دشمن بدار و یاری فرما هر که یاری‌اش کند و خوار و ذلیل گردان 
هر کس او را واگذارد. 


سید گوید: از بيم اطاله کلام بقیه روایات فقیه ابن مغازلی را درباره روز غدير رها کردم و روایاتی را نقل کرده‌اند که نشان 
می‌دهد پیامبر صلی الله عليه و آله حتی قبل از ماجرای روز غديرء اين معنا را با الفاظی دیگر اما در همین راستا برای صحابه 


خود بیان فرمودهاند. از جمله روايات فقيه شافعى ابن مغازلى در اين مورد» روايتى است كه در كتاب «المناقب» با اسناد آن به 
انس آورده كه گفت: چون روز مباهله فرا رسيد و رسول خدا صَلى الله عليه و آله ميان مهاجرين و انصار عقد اخوّت بسته بود 
و على ايستاده بود و پیامبر می دانست کجاست. اما عقد برادرى او را با هيج كس نبست و همین موجب كرديد كه على عليه 
الت لام با چشمانی كريان از آنجا برود. سپس پیامبرح لی الله عليه و آله جوياى وى شده و فرمود: ابوالحسن جه كرد؟ عرض 
كردند: با جشمانى گربان رفت يا رسول الله! فرمود: بلال» برو و او را نزد من بياور. يس بلال نزد على عليه الالام رفت» در 
حالى كه آن حضرت با چشم كريان وارد خانهاش شدہ بود. يس فاطمه عليها السلام پرسید: باعث گریه‌ات چیست» خدا 
جشمانت را كريان نكند؟! فرمود: پیامبرمیان مهاجرين و انصار عقد برادری بست در حالى كه من ايستاده بودم و مرا مىديد 
كه كجا ایستاده‌ام اما ميان من با هیچ كس عقد اخوّت نبست. فاطمه عليها الشلام گفت: غم مخورء شايد تو را برای خود نگاه 
داشته باشد! بلال عرض کرد: يا علی؛ پیامبر احضارتان فرموده است. يس على عليه السلام نزد ييامبر ص می الله علیه و آله آمد. 
پیامبر ص می الله عليه و آله فرمود: يا اباالحسن» سبب گریەات جيست؟ گفت: يا رسول اللہ ميان مهاجرين و انصار ميثاق برادرى 
بستى» در حالى كه من ايستاده بودم و من را ديدى كجا هستم اما ميان من و هيج كس پیمان برادرى نبستى. فرمود: چون تو 


را برای خودم نگاه داشته بودم» آيا شادمان نمى شوى 
ص: ۱۸۶ 


از منبر بالا برده و فرمود: خخداونداء اين از من است و من از او» هان كه او نسبت به من جایگاه هارون به موسى را دارد؛ بدانيد 


ودليل بر صحت اين روايت آن است كه هم احمد بن حنبل آن را در مسند خود نقل كرده و هم ابن مغازلى فقيه در كتاب 
خود با اسنادشان به عبدالله بن عباس از بُريده كه گفت: در غزوه يمن در ركاب على عليه ال لام بودم» سپس جفايى از او 
ديدم و چون نزد رسول خدا صَلی الله عليه و آله با زگشتمء از منزلت على عليه الشلام نزد آن حضرت كاستم. ناكاه ديدم رنكك 
رخسار رسول خدا ص لی الله عليه و آله د كركون گشتہء سپس فرمود: ای بُریده. آيا من اولی‌تر از مؤمنان به خودشان نيستم؟ 


عرض كردم: بلى يا رسول الله. فرمود: هركس من مولاى اویم» على مولاى اوست. 


و از جمله روايات احمد بن حنبل در مسند خود با اسنادش به زيد بن ارقم آن است كه كويد: ميمون بن عبداللہ گفت: در 
حالى که من می‌شنیدم» زيد بن ارقم گفت: به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله در دژه‌ای كه آن را درّه خم نامند» فرود 
آمدیم» پس امر به نماز فرمود و نماز گزارد. - كويد: - آن حضرت برای ما خطبه خواند و با انداختن جامهاى روى شاخ و 
مگر نمىدانيد - یا مگر گواهی نمىدهيد - كه من اولی‌تر از هر مؤمنى به او هستم؟ عرض كردند: بلى» فرمود: پس» هر کس 
من مولاى اويم» اینک على مولاى اوست. خداوندا دوستدارش را دوست بدار و با دشمنش دشمن باش! - . الطرائف: ۳۵-۳۶ 


الہ ١‏ انتتاخش از اعبت اله دن سواہ تدزشن از عمان از اہ سے از مہ صن از مرن ماد آن ورام کرده 


ست. - . العمدۂ: ۴۵-۴۶ - 
* | ترجمه | 
«V1»‏ 


بفء [الطرائف] و من روَايَاتِ أبى لى الْكنْدِىٌ من مدد أخمد بن عثبل: أله سأله [ اا أذ قم عَنْ ول الب صلی الله 
عليه و آله لِعَلِىّ عليه السلام 2 عق كك مَولاه كقلخ عؤلاة الله وال مَنْ ولا فَقَالَ رید َعَم فلا رز سول الله صلی الله عليه و آله اربع 


ا ر ا 


و مِنْ رِوَايَاتِ أخمة بن لي فى نت بای شخ عن أبى اش ق قال: إلى ہے و زا فنه ان ول الو لی 


لله عليه و آله قَالَ الله وَال مَنْ وَالاهُ و عاد مَنْ عَادَاةُ وَ اضر مَنْ نَصَرَهُ و و احت 3 عن اگثر اس مر امن 
ص: ۱۸۷ 


.١ -١‏ ليست کلمه« بلی» فی المصدر. 
۲- ۲. الطرائف: ۳۵ واعم. 


٣ ۳‏ العمده: ۴۵ و ۴۶. 


و 


و من روَايَاتِ مد فی مدکی ی فان (۵ عَنْ أبى تجیج عَنْ أيه و وبع العرَثای: ال ذکر عَلِيٌ عِنْدَ رجل و عده سَعْدُ : 
أبى وَقَاصِ ال 2 علا إن له اقب ٤‏ 8+ لعف ال من عدا و كاو َك فر الهم له 


ین 0 دا 1333 E‏ و مه عن SNE‏ نات واحده. 


و مِنْ رِواباتِ أك بن عنمل فى مد نیو با كاده إلى ژاذان قال سيف غاا فى اه و هو ند الا من سدع الب و هو 
فول ما قال مام لاه عر رجا فش هدوا ألم مر موا ر شول الله صلی الله عليه و آله يَقُولُ مَنْ کت موه فعلی موه الهم وال 


مد» [العمده] پاشتاده إِلَى عبد الله : ن مد عن أبيه عن عبد العلک عَنْ آبی عبد الرَخمن من عَنْ ژاذان أبى غمر: مه (0۳. 


| ترجمه |الطرائف: و از جمله روايات ابوليلى كندى از مسند احمد بن حنبل است كه او از زيد بن ارقم درباره قول 
پیامبرص لى الله عليه و آله به على عليه الس لام «مَن کنب مولاے فهذا عليٌّ مولاه الله وال مَن والاه» يرسيد. زيد در جواب وى 
گفت: آری» رسول خدا صَلی الله عليه و آله آن را چهار بار تكرار فرمود. 


و از روایات احمد بن حنبل در مسندش با اسناد آن به شعبه از امام صادق عليه الت لام نقل کرده است: من شنیدم عمر... و 
افزود: رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: خداياء هر کسی او را دوست دارد» دوست بدار و آنکه با وی دشمنی کند» دشمن 


بدار و یاری گردان هر که او را نصرت دهد و دوست بدار دوستدارش را و خوار و ذلیل فرما هر که وی را فرو گذارد! 
ص: ۱۸۷ 


و از روایات احمد در مسندش از سفیان از ابو نجیع از پدرش و ربيعه حرشی روایت کرده که مردی در حضور سعد بن ابی 
وقاص از على عليه السلام ياد کرد پس سعد گفت: آيا از على ياد می کنی؟ او از چهار منقبت برخوردار است که هريكك از 
آن‌ها دوست داشتنی‌تر از چنین و چنان است - و از شتران سرخ موی نام برد - : وقتی در جنگ خیبرہ پیامبر صلی الله عليه و 
آله فرمود: فردا يرجم را به دست کسی خواهم سپرد.... دیگری قول پیامبر صلی الله عليه و آله که تو منزلت هارون از موسی را 
نزد من داری. سومی «من كنت مولاه... و سفیان یکی دیگر را از خاطر برد که نام ببرد! 

و از روایات احمد بن حنبل در مسندش با اسناد آن به زاذان نقل کرده که گفت: شنیدم على در حياط مسجد از حاضران 
پرسش نمود که چه کسی سكن از پیامبر شنیده که فرمود: امن کشت مولاه...»؟ سپس سیزده نفر برخاسته و گواهی دادند که 


خود شنبده‌اند رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «مّن كنتٌ مولاه فعلیٌ مولاه الهم وال مَن والاے و عاد من عاداه». - 


.الطرائف: ۳۶-۳۷ - 


العمده: با اسنادش به عبدالله بن احمد از پدرش از عبدالملک از ابو عبدالرحمان از زاذان ابوعمر نظیر آن را روایت کرده است. 
-. العمدۂ: ۴۶-۴۷ - 


* | تر جمه | 
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یف. |الطراثف ] مدء |العمده | و من رِوَايَاتِ مد بن ڪنل فی شد ده پاشناده ری أب بى الیل قَالَ : خطب عَلِيٌ الاس فی الوَحْبه 
سسجت سیت تا مع ما ام فم اون ین الاس قال أب 


یم كفا اس کی هوا جين اذ یه قال لاس أ تغلموت ای أؤلى الین من هخ ترا نع شا وقول الد وال 22 


2 
و 


کت واه لش موه له وال مَنْ وَالاهُ و عاد مَنْ عَادَاه و انْصُوْ مَنْ نَصَرَهُ (۴). 
قال السید قد ت ركت باقی روایات أحمد بن حنبل فى مسنده بخبر يوم الغدیر ففی الیسیر دلاله على الکثیر. 


**[ترجمه ]الطرائف - العمده: و از روایات احمد بن حنبل در مسند خود با اسناد آن به ابوالطفیل گوید: على عليه الد لام در 
حياط مسجد برای مردم خطبه خوانده» سپس فرمود: هر مسلمانی را که شنيده است رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز 
گوید: يس مردمان بسیار برخاستند - و گواهی دادند که چون پیامبرصلی الله عليه و آله دست على عليه الكہ لام را گرفت» به 
مردم فرمود: آیا می‌دانید که من اولی‌تر از مؤمنان به خودشان هستم؟ گفتند: بلی يا رسول الّه. فرمود: هر که من مولای اویم» 
اینک على مولای اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را دشمن بدار و باری دهنده‌اش را باری فرما! - 
الطرائف: ۳۷. العمدة: ۴۶ - 


سود گوید: از بیان بقیه روایات احمد بن حنبل در مسندش در مورد روز غدیر خودداری می کنم؛ زیرا آنچه بیان شدء اند کی 


از بسیار بود. 
* | تر جمه | 
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2 و 
عو رل 


و من واا اللَبَ: فى تفیتیره لیر يوم ایر غیر میت اوه الیه من اویل له تعَالَى , يا أَيّهَا الم ول ب م 


.١ -١‏ كذا فى النسخ» و فى المصدر: و من روايات أحمد بن حنبل فى مسندہ بإسناده إلى سفيان. 
۲- ۲. الطرائف: ۳۶ و ۳۷. 

۳ ۳. العمده: ۴۶ و ۴۷. 

۴- ۴. الطرائف: ۳۷. العمده: ۴۶. 


2 


قال أبُو جغفر مُحمَدُ نع عليه السلام معا بلغ ما رل ایک من رَبك فى فَضْلٍ عَلِيٌ بن أبى طالب عليه السلام. 


2 


و فی رتھ فرع معا بم کا رل یک فى عَلِی عليه السلام. 


E 


و ین دک پاتا ال عن أبى ضالح عن ان اس رض الله عه : فی وله تعلی با ر بها لول بغ ما رل ایک ین ربک 
هلت فى لی بن أبى طالب عليه السلام ایر اَن صلی الله عليه و آله أن 0 مع سو یت 
لین أبى طالب عليه السلام فَقَالَ مَنْ كنت مَژلَاہ عل موه الله وَالِ مَنْ والاء مَنْ عادّاة. 


و ین ارات فی ص جیح آبی ود انشچنیتانی و و کناب ان و ص جيح وی و مو فى الْجزْء ء ال من لجع ین 
الاح له فى باب اقب أمير لین لب آبی طالب عليه السلام عَلَى عو تب الکتاب قَالَ عن ان رو و زین 
أ أ ول الله صل ال عله آله قال مق نگ مَوْلَاءُ فَعَلِىٌ مَوْلَاةُ. 


و رووا فی الكتاب المذ کور من الصحاح السته من الجزء الثالث المشار إليه حديث زید د بن أرقم المقدم ذكره فى أحاديث وصيه 
النبى صلی اللہ عليه و آله بالثقلین يوم غدير خم و قد تقدم هناک أيضا بعض ما رواه مسلم فى صحيحه و الحمیدی فى الجمع 
بين الصحيحين فى ذكر حديث يوم الغدير أيضا فلا حاجه إلى إعادته .)١(‏ 


۳ رَوَى الوط فی الذّرٌ لور تن ان مَرْدَوَيْهِ و ابن عساکر پاشرتادهما عَنْ أبى ترمید الحْذری قَالَ: لا لب رَسُول الله 
لی الله عليه و آله علا عليه السلام بوم ہر شم کی له یه عبط عجبرئل عليه السلام عليه بهزه اه ای املك لکم 


5 
دینکم. 


و زوی أنِضاً عن اي وه و ایب و ابن عساکزبأسانیجم عَنْ أبى هريره ال لَمَا كان ن يوم 


و 
مور 


من ذی اجه قَالَ ای صلی الله عليه و آله من کت مولا علي مولاه نَل الله الم کم کم دینکم. 


غدیر خم و هو الثامن عضر(۲) 


هم 
- 
- 


و 
o‏ 
ا 


و ری من ان رب ادها ا نی إِنْ کتمت مَذِہ ااي يا أيّهَا السُول بل ما 1۳ 


با 


و رَوَى عن ان مَرْكوَيْهِ باشتایه عن ابن مشود قال: كنا ترا علی عَهْدِ رشول الّه يا ی لول 
ص: ۱۸۹ 
-١‏ ۱. الطرائف: ۳۷. 


۲- ۲. فى المصدر: و هو یوم ثمانی عشر. 


ع ما رل يك بن ریک أ علا تی این و نم تفع کہا بت رسال و الله فشک ین الاس (01. 


**[ترجمه آو از روايات ثعلبی در تفسير خود از حديث روز غديرء به جز آنچه وى در تأويل آيه: «يّاأيهًا الول بَلعْ ما أنزل 
ایک من رَبُك...؛ -. مائده/ ۶۷ - 


بیان داشته بود و پیش از اين بیان گردید. گوید: 
ص: ۱۸۸ 


گردیده ابلاغ کن! 


و از جمله آن با اسنادش» ثعلبی از ابو صالح از ابن عباس - رضی الله عنه - در قول خدای متعال: «یایها الَسُولَ بل ما آنزل 
یک من رَبّک...» نقل کرده که گفت: درباره على بن ابی طالب عليه الشلام نازل شده است. بيامبر صلی الله عليه و آله دستور 
يافت كه ولا۔یت وى را ابلاغ کند» سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله دست على ب بن ابی طالب عليه الس لام را بالا برده و 


فرمود: هر كه من مولاى اويم اینک على مولاى اوست. خداونداء دوست بدار دوستدارش را و دشمن بدار دشمنش را. 


و از جمله روایات» روايتى است در صحيح ابو داوود سيستانى كه کتابی درباره سنن است و نيز صحيح ترمذی که جزء سوم از 
كتاب «الجمع بين الصحاح السنّهُا در باب مناقب اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه الشلام است و یک سوم کتاب را به خود 
اختصاص داده است. كويد: از ابو سرحه و زيد بن ارقم روايت است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه من 
مولاى اویم» اينكك على مولاى اوست. و در كتاب مذكور به نقل از صحاح سنّهُ از جزء سوم كتاب مذکوں حديث زيد بن 
ارقم كه بیان شد» ضمن احاديث پیامبر صلی الله عليهِ و آله درباره ثقلين در روز غديرخم آورده شده است. و در آنجا آنچه را 
كه مسلم در صحيح خود و حميدى در «الجمع ب بين الصحیحین» نیز در باب ذكر حديث روز غدير آورده‌اند» بیان كرديده كه 
نيازى به تكرار آن‌ها نيست. - . الطرائف: ۳۷ - 


ملف سوط کر کاپ «الثر اریز انق ٹزو أبن عسا کر با اساد اسر ار ارس عدر روايت اند كه 
گفت: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه الشلام را در روز غديرخم به ولايت منصوب فرمود» جبرئيل با اين آيه بر 
وى نازل گشت: «الْوَوْمَ اک لکم دِينَكم) و نیز از ابن مردويه و خطيب بغدادى و ابن عساكر با اسنادشان از ابوهريره نقل 
کرده‌اند كه گفت: چون روز غدير خم - که با مصادف با هجدهم ماه ذى حجه است - فرا رسيدء ييامبر ص می الله عليه و آله 
فرمود: هر که من مولای ارس اک علی برای اوست. سپس خداوند آیه: القع گے کم و کو را نازل فرمود. و از ابن 
جریر با اسنادش روابت نموده که ابن عباس گفت: مفهوم آیه بو إن لَمْ تفع ما بلعتَ رم اله یعنی ابنکہ | 
لول بل ما آنزل یک م ین هه را بلاغ كت رساك خدا را بلاغ نکرد‌ی. و از ان مردویه با اسنادش از اين مسعود 


روایت کرده که گفت: در زمان حیات رسول خدا چنین می‌خواندیم: ًا سول 


ص: ۸۹ 


ع 


لم ما آنزل لیک من ریک أنَّ علياً مولى المؤمنين «و إن لم تَفْعَل ما بَلْتَ رِسَالَتَهُ و الله غص مک مِنّ النّاس)» -. الدر المنثور 


 -۶۷ مائده/‎ . 709 ۲ 


ای پیامبر» آنچه از جانب يروردكارت به سوى تو نازل شدہ ابلاغ کن) كه على مولاى مؤمنان است و اگر نکنی؛ پیامش را 


نرسانده اى. و خدا تو را از [گزند] مردم نگاه می دارد.) 
۷| ترجمه | 
«Vf»‏ 


مد [العمده] پاشتاده عَنْ عَقِدِ الله : ن دیعب ڪن يہ عن محتجاج بن شاعر عَنْ سَ باب [شیابه | عَنْ نعیم بن حكد عن ابن 
مریم و رَجُلِ من جُلَمَاء ء علي عليه السلام (۲): أذ اي صلی الله عليه و آله قَالَ يوم غَدِيرِ حم مَنْ كنْتٌ مَولاه فعله ول 


2 


ری حر پ ےہ ۃہ بن تل قال تر یقت أا الد لطف علي ؛ُ تو رٹ 
فرع( اؤ رید بن ارقم الاک شعي عن اب صلی الله عليه و آله أنه ال مخ كنت کاو ماع ا 


ہ مر ام 


شناد عَنْ عبدِ الله عن ابه عن مد بن جففر عن شخب عَنْ ابی اشیعاق قال تحت سويد ب وَهب قَالَ: تسد علي لاس 
و مه ین آضیخاب ال صلی الله عليه و آله فَهدُوا نز کر الله صلی الله عليه و آله كال فخ كنك قؤلاة فع 


2 
حت می - ع 


فقام ات 


و ال 2 ہا هدن رهم ره نب ال سول الله صلی اش عم و آله 


ین کا 1 ولا 


و ال شاد عله عون آبیه عَنْ عدد الا عَنْ معمر عَنْ طاو س عن أبيه فَالَ: بث سول الله علو ی يمن (۶ا و حرج بريد 


2 


E‏ 4 الى وقول الله صلی ال عله و آله ال تشول ال صلی ال عليه و 


0 


ول ۶ د لقن فی عَلی باشاد ده عن الغمش عَنْ عَطِيه قال: رل هَذِه اليه عَلَى شول 


ص: ۱۹۰ 


.۲۵۹ :۲ الدّر المنثور‎ .١ -١ 
كذا فى( ك) و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: و رجل من جلساء على عن على عليه السلام اه.‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. اسمه حذيفه بن آسید» أورد ترجمته فى أسد الغابه( ۵: ۲۰۸) و روى أيضا هذه الروايه عنه. 
۴ ۴. فى المصدر: إلى اليمن علینا. 
۵- ۵. العمده: ۴۶- ۴۸. 


عليه السلام يا ایا لول بل ما رل ایک مِنْ رَبُك. 


وق فى كناب تب امین عن جاور لین أبى یل غن رد بن رقم :رجا مع زشول الله صلی الله عليه و 
آله ماج حتّى دا كنا اجه بقدیر حم صلی الظهر ا می ہپ رہ د ای َشول الله يكم ای 
یشک أذ آذ و ئی مدل اگم موی عدون هذ نم أ و معو لون لبم فما ذا اَم ۾ قائلون قَالَ فلا ا 

رشول اللہ بت و جمدت فال الل اشهذ و آنا من السامدین ألاغل 7 رو ےا ی مُحَلْفٌ فيكم این 


فَانْظدُوا 


کی َو فهماقال فنا یا ر شول الله و ما الان تال اَل کر کاب الله مربب بيذي الله و سیب بدیکم مکواب اَن 
هلکوا أ ز تضلوا و او عِْرَتى و الق أن الط اب انما آن يَفْترهَا عى يردا عَلَيَ الکووض. 


قال آبو نعیم رواه عن آبی الطفیل من التابعین حبیب بن آبی ثابت و سلمه بن کهیل و من الاعلام حکیم بن جبیر و وهب الهنانی 
و رواه عن زيل ر بن أرقم يزيد بن حيان و على بن ربيعه و يحيى بن جعده و أبو الضحى بن امرأه زيد ب بن أرقم و رواه غير زيد من 


الصحابه على بن أبى طالب و عبد الله بن عمر و البراء بن عازب و جابر بن عبد الله و حذيفه بن أسيد و أبو سعيد الخدری:(۱). 


٭ |[ ترجمه |العمده: با اسنادش از عبدالله بن احمد بن حنبل از يدرش از حيجاج بن شاعر از سبابه از نعيم بن حكيم از ابن مريم و 
مردى از همنشينان على عليه ال لام روايت شده است كه پیامبر لمی الله عليه و آله در روز غدیرخم فرمود: هر كه من مولاى 
اويم» اينكك على مولاى اوست. 


و با اسناد از عبدالله از يدرش از محمد بن جعفر از شعبه از سلمه بن كهيل روايت كرده كه گفت: شنيدم ابوالطفيل از ابو سرحه 
يا زيد بن ارقم - ترديد از شعبه است - از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت كرده كه فرمود: هر كه من مولاى اویم؛ اينكك على 
مولای اوست. سعيد بن جبير گفت: و من نيز مانند اين حدیث را از ابن عدّاس شنيدم. - گوید: - به كمانم كفت: و آن را 


يوشيده داشتم. 


و با اسناد از عبدالله از يدرش از محمد بن جعفر از شعبه از ابواسحاق نقل كرده كه گفت: شنيدم سعيد بن وهب گفت: على 
عليه الہ لام از مردم درخواست نمود و ينج يا شش نفر از صحابه پیامبر صلی الله عليه و آله برخاسته و گواهی دادند که رسول 


و با اسناد از او از پدرش از و کیع از اعمش از سعد بن عبیده از ابن بریده از پدرش نقل کرده که گفت: رسول خدا صلی الله 


عليه و آله فرمود: هر که من مولای اویم» اینک على مولای اوست . 


و با اسناد به او از پدرش از عبدالرزاق از معمراز طاووس از پدرش روایت کرده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله على 
عليه الس لام را به يمن فرستاد و بریده اسلمی نیز به سوی یمن بیرون رفت و على عليه السلام او را همراه با عده‌ای اسیر 
باز گرداند از این رو بریده نزد رسول خدا از على عليه الت لام شکایت نمود» يس رسول خدا فرمود: هر که من مولای اویم» 
على مولای اوست. - . العمدة: ۴۶-۴۸ - 


مؤلف: حافظ ابونعيم در كتاب «مانزل من القرآن فی علی» با اسنادش از اعمش از عطيه روايت كرده كه گفت: اين آيه درباره 
على بن ابی طالب عليه الشلام بر رسول خدا صلی الله عليه و آله نازل شد: 


ص: ۱۹۰ 


ہے به 
دا 


يها الہ فول بذ وا آنزل یک من لاک و در کاب «منقبة المطهّرین» نجار جعفی از ابوالطفیل از زید بن ارقم روایت 
کرده كه گفت: به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله يس از مناسکك حج بیرون شدیم تا اينكه به غدیرخم در جحفه 
رسیدیم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز ظهر را اقامه فرموده» سپس به پا خاسته و در ميان ما خطبه خوانده و فرمود: ای 
مردم: آيا می‌شنوید؟ من فرستاده خدا به سوی شما هستم» من نزديكك است از ميان شما بروم» من مسؤول هستم و شما 
مسؤوليد. من مسوول هستم که آيا رسالت خدا را به شما ابلاغ کرده‌ام؟ و شما مسؤول هستید گواهی دهید که آيا رسالت خدا 
به شما ابلاغ شده است؟ در اين مورد جه می گوبید؟ - گوید: - گفتیم: يا رسول اللہ ابلاغ فرمودی و در اين راه سعی بسیار 
نمودی. فرمود: خداونداء تو خود گواه باش و من نیز از گواهانم. هان» آيا می شنوید؟ من فرستاده خدا به سوی شما هستم و من 
دو ثقل را در ميان شما بر جای می گذارم پس نیک بنگرید که پ بس از من با آن دو چگونه رفتار خواهید کرد عرض 
کردیم: يا رسول اش اين دو ثقل جه هستند؟ فرمود: ثقل اکبر کتاب خداست که یک سر آن در دست من و سر دیگر آن در 
دست شماست. يس بدان چنگ زنبد که هر گز هلاک يا گمراه نخواهید شد. و ثقل دیگر عترت من است و خدای لطیف 
خبير مرا آگاه ساخته است که اين دو ثقل از هم جدا نمی شوند تا اينكه در كنار حوض كوثر بر من وارد شوند. ابونعیم گوید: 
از ميان تابعین» حبیب بن ابی ثابت و سلمة بن کهیل آن را روایت کرده‌اند و از ميان بزركان» حكيم بن جبير و وهب هنانی آن 
را نقل كردهاند و يزيد بن حیان» علي بن ربیعه يحيى بن جعده ابوالض حى پسر زن زيد بن ارقم آن را از زيد ب بن ارقم روایت 
كردهاند. و از ميان دیگر صحابه به غير از زید على بن ابی طالب عليه ال لام عبدالله بن عمرء براء بن عازب» جابر بن عبدالله 


انصاری» حذيفة ون سو بوتس حورش ابد کرت رای آت ادرک تیه مایب 
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نله ہی ی اناك فخ سالفت )٩(‏ و وت لفق عاذنة وا 


نت الْعَرْوَهُ نی ال لَه آنت |ام کل من و مومت مه و ول كل مُؤْمِن و مُؤْمِنَهِ بغدی و قال نت الذِى 


0ر 4 فيه 

۶ ی یوم الج الأكبر() و قال له انت الخد شتی و الاب عَنْ ملیی و كَالَ له آنا اول من تلم عله 
ار کس و فا له آنا ند الود وھ ت می و ال یت طویل ای آن قال له آنا أل مَنْ یل الْجَنّهَ و نت مَعى و 
7 وق و اطع عا السا وَقَالَ له لَه إن الله قذ أؤحى ی بان آقوع بقضیکه فقت به فی لاس و بل 


۱ 
را رن الل بيه و ال له اتی الائ الى لكك فى ط٥‏ وشن لا تا إلا تشگ موی ولیک له الله و له نون 


م بكى صَلَوَاتٌ الله عَليه فقيل مِم بكاوك با رول الله قا خبرنى جترئيل نهم يَظلِمُوتَه و يَمَْعُوَهُ حه و یاوه و 


5 


تون ولد سرب یفده و | خبونی جبرئیل أن لک يَرُولٌ ٥۸‏ دا ام قَائِمهُمْ وَعَلَتْ کلم کلم و اجتمعت ال علی معیتهع 
و کان الشاب (۸) لَهُعْ لا و الکارة لَهُمْ دا و > ر اماو لَهُم و لک جن تير الاد و ع خض العباد و ایس مِنَ ارج فنْ 
لک یطهر انم فيهم ال البق صلی الله عليه و آله اشم کاشمی و و ین دای اطم هر له ال بهم و يبد ال 
ادیافھم وَ یم م لس راخب ایهم و ات لَهُمْ 30 قال و تیک ایکا عن ن الب صلی الله عليه و آله فال مَعاشتر الْمُؤْمِنِينَ 


و 


زوا باوج من وغة الله لا یف و قَضَاءَه ا ابر و هُوَ الْحَكيم الْحَِيرُ و نفخ الله 


ص: ۱۹۲ 


-١‏ ۱. فى مناقب الخوارزمی: و قال له آنا سلم لمن سالمت. 

۲- ۲. فى مناقب الخوارزمی: ما يشتبه علیهم. و فيه تقدیم و تأخیر بين هذه الجمله و تالیها. 
۳- ۳. فى مناقب الخوارزمی: انت العروه الوثقی التی لا انفصام لها. 

۴ کے قب الد ا زی و قال ل انت النی اول الله نک از 

۵- ۵. سوره التوبه: ”. 

ط۶ فی المناقب: و انت معی تدخلها و الحسن اه. 

۷- ۷ فى المناقب: و آخبرنی جبرئیل عن الله عرٌ و جل أن ذلك الظلم يزول اه. 

۸-۸ شنأ الرجل: أبغضه مع عداوه و سوء خلق. 

4- 4. كذا فى النسخ و الظاهر: راغبا البهم و خائفا لهم. 


و 7 


قريب الله إِلَهُم لی فَأَذهِث عَنْهُمُ الس و طَهّرْهُمْ تطهیرا اللهُمّ اكلأهُمْ (۱) و ازعم و کن لَهُمْ وَ انْضِوْهُمْ و أَعِرَّهُمْ و لا 
تدلهم و الف فیهغ نک عَلَّى ما تشاء فَدِيژ(٢).‏ 


#[ترجمه الط رائف: خوارزمی در مناقب خود از يدر ابو لیلی روایت کرده که گفت: در جنگ خیبر» رسول خدا صلی الله عليه 
و آله يرجم را به على بن ابی طالب عليه ال لام داد و خداوند آن قلعه را به دست وی گشود. و او را در روز غدیر بر پای 
داشته به مردم اعلام نمود» وی مولای هر مرد و زن مؤمنى است؛ و به وى فرمود: تو از منی و من از تو؛ و به وی فرمود: همان... 


طور كه من بر سر نزول قرآن جنگیدم تو نيز بر سر تأويل آن خواهی جنگید؛ و به وی فرمود: منزلت تو نزد من 
ص: ۱۹۱ 


همانند منزلت هارون از موسى استء من با هر كه تو با او در صلح باشی در صلحم و با کسی كه تو با وى در جنگ باشی» در 
جنگم؛ و به وى فرمود: تو يس از من آنچه بر ايشان مشتبه گردد را روشن خواهى كرد؛ و فرمود: عروۂ الوثقى(ريسمان استوار) 
تویی؛ و به وى فرمود: تو امام هر مرد و زن مؤمن و ولىّ هر مرد و زن مؤمن يس از من هستى؛ و فرمود: تو همانى كه خداوند 
آیه:«و ان م الله و رَسُولِهِ إلى لاس يَوْءَ الخ ال کیره , توبہ/ ۳ = زو 


[اين آیات] اعلامی است از جانب خدا و پیامبرش به مردم در روز حجّ اکبر.1 را در شأن او نازل فرمود؛ و به وى فرمود: اين تو 
هستی که يس از من به سنت من عمل خواهی کرد و از دين من دفاع خواهی نمود؛ و به وی فرمود: من نخستین کسی هستم 
که زمين از فراز او شکافته می شود و تو با من خواهی بود؛ و به وی فرمود: من در كنار حوض کوئرم و تو با منی؛... و این 
حدیث طولانی است تا اينكه به وی فرمود: من الین کسی هستم که وارد بهشت می‌شوم و تو با منی و يس از من حسن» 
حسين و فاطمه - علیهم صلوات الله اجمعين - ؛ و به وی فرمود: خداوند به من وحی فرموده که فضیلت تو را بیان كنم و من 
آن را برای مردم بیان نمودم و آنچه را که خداوند مرا فرمان داده بود ابلاغ کنم» ابلاغ کردم؛ و به وى فرمود: از کینه‌هایی که 
در سینه‌های کسانی نهفته و آن را تا يس از م رگ من آشکار نخواهند کرد بيرهيزء اينان را خداوند و فرشتگان پیوسته لعنت 
می کنند. 


سپس آن حضرت صلی الله علیه و آله گریست. عرض شد: سبب گریه شما چیست با رسول الله؟ فرمود: جبرئیل به من خبر 
داده که آن‌ها به وی ستم نموده و حقّش را از وی دریغ می‌دارند. او را و پسران او را به قتل می‌رسانند و پس از او در حق 
آن‌ها ستم روا می دارند و جبرئیل مرا خبر کرد که همه اينها چون قائم ایشان ظهور کند. زایل گرددہ آن‌گاه است که نامشان 
رازآ گرفر انکر سے انشا اجماع خواهند کرد و دشمنان ایشان کم شوند و بدخواهانشان به ذلت خواهند افتاد» و 
ستايند گانشان بسیار گردد؛ و این اتفاقات زمانى خواهد افتاد که بلاد دستخوش تغيير گشته و بند گان دچار ضعف و نوميدى از 
حصول فرج شوند. در آن هنگام قائم ایشان ظهور خواهد نمود. ييامبرضلى الله عليه و آله فرمود: نامش همنام من و از فرزندان 
فاطمه دخت من است. خداوند به دست ايشان حق را آشکار خواهد فرمود و باطل را با شمشيرهاى آنان فرو خواهد نشاند و 
مردم از ايشان ييروى خواهند نمود» جه از روى ميل و رغبت و جه از ترس و بيم. - كويد: - سپس پیامبر ص می الله عليه و آله 
از گریستن باز ايستاده و فرمود: ای مؤمنانء شما را به حصول فرج بشارت می‌دهم زيرا وعده خدا تحمّق خواهد يافت و قضاى 
وى ب ركشت نايذير است و حكيم خبير اوست. و فتح الهى نزديكك است. 


ص: ۱۹۲ 


خداوندا آنان خویشاوندان منند» بس پلیدی را از ایشان ببر و پاک و پاکیزه‌شان گردان! و ایشان را در كنت حمایت و رعایت 
خودت نگاه دار و از آن ایشان باش و یاریشان فرما و آنان را عت عنایت فرما و خوار مگردان و تو خود خلیفه و جانشین من 


در ميان ایشان باش که تو بر آنچه خواهی, توانایی! 
* | تر جمه | 
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فره » [تفسیر فرات بن إبراهيم] أو الام وی معلقتاً عن عكار بن بات ال كنت عند أبى در قاری فی ملس ابن تن 
رَضْدَىَ هه له و علیہ فد طاط و هو ید اس ام و ری ض وب پیدہ إلى عمو انشع عاط( نم قال یا الاس 1 


2 


2 


عَرَقَنى كَقَدْ عرفیی و من لم بغرفیی ققد افا پاش ہی اتا مجلذب بی تاد بو در لغفاری سکم بق اللہ و عق زشوله أ عة 
ین ول الله صلی الله عليه و آله و ول الْعَِاُ ول الع را؛ ذا هجو( اضق ین أب در الا له نم 
ہے تی و نو رن رت يَوْمَ مَمرَاتٍ (۵) 
تسش یاو وجل کل دک ی ٣ئ00‏ 9 2 
اذل من حَدَلَهُ ام رل و قال بخ بخ یا بل آبی طالب أطربخت مودای و عولی کل مُؤْمِن و مومت لا مرمع دک معاي 
یل نار که وف رن را اش تن ما عل نع تعدو مر 


فلا دق و لا صلی و لکن دب و تَوَلَّى تم دعب إلى له یتمطی أؤلى لَك فَأَوْلى تَهَدّداً من الله تعالی و هرا له 


**| ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهیم: عمّار د نہ اسر کی باه من و ابوذر غفاری در زیر خیمه‌ای که ابن عباس - رضی الله عنه - با 
مردم سخن می گفت. نشسته بودیم که ابوذر برخاست و با دست خود عمود خیمه را زده» سپس گفت: ای مردم» هر كس مرا 
می شناسد» می‌شناسد و آنکه مرا نمی‌شناسد. من وی را از نام خود باخبر می کنم. من جندب بن جناده ابوذر غفاری هستم» شما 
را به حق خدا و به حق رسول اوہ آیا شنیده‌اید كه رسول خدا صلی الله عليه و آله بگوید: «زمین کسی را بر روی خود حمل 
نکرده و آسمان سایه بر کسی نیفکنده که راستگوتر از ابوذر باشد»؟ گفتند: آری به خدا! گفت: آيا می دانید ای مردم! که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله ما را كه یک هزار و سیصد نفر بودیم در غدیرخم جمع کرد و بار دیگر که پانصد نفر بودیم 
در زیر درختانی گرد آورد و در هر دو بار فرمود: خداونداء هر که من مولای اویم» اينكك على مولای اوست. و فرمود: خدایاء 
دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را دشمن بدار و هر كس او را یاری کند. یاری فرما و هر كس او را وا گذارد خوار و 
ذلیل گردان؟ و مردی برخاسته به وی گفت: مبا رک است. مباركك است ای پسر ابوطالب اکنون مولای من و مولای هر مرد و 
زن مومنی شدی؟ و چون معاویه بن ابی سفیان اين سخن را شنید. به مغيره بن شعبه تکیه داده و در حالی که به پا می‌خحاست 
گفت: به هيج ولايتى برای على اقرار نم ىكنيم و سخنان محتود را در این باره تصديق نمی کنیم؛ پس خداوند اين آیات را بر 
محم د صلی الله عليه و آله نازل فرمود: 50 سس 5 حلی*و لکن كدب و تَوَلی٭ثم َذْهَتَ إلى اهاه ی «أولی لَك 


وله -. تفسیر فرات : ۱۹۵ء قيامت/ ۳۱-۲۴ - پس 


| گویند] تصدیق نکرد و نماز برپا نداشت بلک تکذیب کرد و روی گردانید» سپس خرامان به سوی اهل خویش رفت! واي بر 


** | تر جمه | 


«VV» 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] اشاق بْنُ مُحمّدِ بن الْقَاسِم بن صَالِح إن خالد الهاشتمی معا عن خذیفه ين الیمان قال: كت و 
الله جَالِساً ین برد رَشول الله صد الله عليه و آله و مذ برل بنا غدیر حم و فد عص الْمَجْلۂ (۷) بِالْمَهَاجِرِينَ و اضر فَقَامَ 
شول الله صلی الله عليه و آله علی قَدَمَئهِ و قال ایا لاس إِنَّ الله أمَرنِى بأمر فقال يا ایا الرَسُول بل ما أَنْرِلَ ایک من رَبك 


ص: ۱۹۳ 


۱- ۱. كلا الله فلانا: حرسه و حفظه. 

۲- ۲. لم نجده فى الطرائف المطبوع لکنه موجود فى مناقب الخوارزمی: ۳۵ و ۳۶. 
۳-۳ فى المصدر: على عمود الفسطاط. 

۴ ۴. فى المصدر: على ذى لهجه. 

۵- ۵. جمع السمره: شجر. و المراد منه بیعه الشجره. 

۶- ۶. تفسیر فرات: ۱۹۵. و الایات فى سوره القیامه: ۳۱- ۳۴. 

۷- ۷. غص المکان بهم: امتلأ و ضاق علیهم. 


و ان لغ تَفْعَل قما بل رِسالَته فَقلْكَ لِصَاجبی یل با لی إن فرعا توا ى ک5ا و کاخ ین رئیا تقال و ال 
غود مك من الاس تم نَادى امیر ومين على بن أبى طالب عليه السلام و أقَامَةُ عَنْ يمين ۹۹۹۹۹۹۹۹ التاش A‏ 
یی بكم منکم بتکم قَالُوا لم بی ان اھا اگاس من كن مول قوذ مه ال رل من عرض المتیجد با زشو ل 
لها اویل ال من کت یداع آمیزة و ال الهم وال یز رفاو فا2 او وا و عضو رل و 


ققال ےر جو ہس ہے ری و 


2 
و 5 


تاره علی مُغيرة بن شه مق م میتی ےط فقو نول لا تق لی تفقندا E‏ 2 1 نقدٌ لعل بوَلَابَتِهِ فَأنْرَلَ الله علی ا 
کلامه فلا ص دَق وَ لا لی و لکن کب وتو مدب إلى أخلو يتمى أؤلى لک ای 8 أؤلى لک كأؤلى فوع به رشول 
ا رده و بَقثله ی قال جَبرَئِيلٌ (۳) لا مكرك به إسائك لعجل د به فَمَكتٌ اب صلی الله عليه و آله (۴) 


| ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: حذيفة بن يمان گوید: به خدا سوكند در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم» آن... 
اه ما زا در ہے ٹل جس و یت ہد اميس ہے لى اله كلبق و و 


خاسته و فرمود: ای مردم» خداوند مرا فرمانی داده و فرمودہ: اا الؤشول بل ما نزل لیک من ربك 
ص: ۱۹۳ 


و إن لم تَفْعلَ ما بت رساله*؛ سپس به دوستم جبرئیل گفتم: دوست عزیز من» قريش به من چنین و چنان گفتەاند پس خبر 
از جانب پرورد گار من است. گفت: وکس الّاس»؛ سپ سپس آن حضرت اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه الشلام 
۳صس9ت وس 
گفتند: آری» فرمود: ای مردمء هر كس من مولای اویم» این على مولای اوست. يس مردى از عرض مجلس برخاسته و 
گفت: يا رسول اش تأويل اين سخن چیست؟ فرمود: ييامبر هر كس كه بوده‌ام» اينكك على امير اوست. سپس فرمود: خداونداء 
دوستدار او را دوست بدار و دشمن او را دشمن بدار و يارى رسان به وى را يارى فرما و هر كس وى را واگذارد» خوار و 
ذليل گردان! حذيفه كويد: به خدا سوكند معاويه را ديدم كه خشمگین دست راست خود را بر عبدالله بن قيس اشعرى و 
دست چپ خود را بر مغیرۂ بن شعبه تكيه داده» از زمين برخاست و متكبرانه راہ مىرفت و می گفت: ما سخن محمد را تصديق 
نمی كنيم و به ولايت على اقرار نمی كنيم! سپس خداوند به همین مناسبت آیات اضق و لا صلی»و لکن کب و تولی تنم" 
دعب إلى له يتَمطَى: اول لكك اولي راتازل یرد پس ييامبر ص لی الله عليه و آله خواست وى را بر گرداندہ و به قتل 
رساند» لیکن جبرئیل به وی گفت: دلا تک به لساتک لتغجل به+ [زبانت را [در هنكام وحى] زود به حركت در نياور تا در 
خواندن [قرآن] شتابزد گی بخرج دهی. ]پس پیامبر صلی الله عليه و آله سکوت فرمود. 

** | ترجمه ]| 

بيان 


قال البیضاوی يتمطى أى بتبختر افتخارا بذلک من المط لأن المتبختر يمد خطاه (۵) فيكون أصله يتمطط أو من المطاو هو 
الظهر فإنه بلوبه أؤلى لک قَأَوْلى من الولی (۶) و أصله أولاكك الله ما تکرهه و اللام مزيده كما فى رَدِفَ کم (۷) أو ولی لكك 


الهلاک و قيل أفعل من الويل بعد القلب كأدنى من دون (۸) أو فعلى من آل يئول بمعنی عقباك النار(۹) تم أؤلى لک فَأَوْلى 
أى يتكرر ذلكك عليه مره بعد 


ص: ۱۹۴ 


۱-۱. فى المصدر: فأتى الخبر من ربی. 

۲- ۲. فى المصدر: حتی قام یتمطی. 

۳ ۳. فى المصدر: ان يرده فیقتله فقال جبرئيل. 

۴- ۴. تفسیر فرات: ۱۹۵ و ۱۹۶. 

۵- ۵. جمع الخطوه: ما بين القدمین عند المشی. 

۶-۶ نی المصدر: « أؤلى لک فاؤلی؛ ويل لہ من الولی اه. 
۷۔ ۷. سوره النمل: ۰۷۲ 

۸-۸ فى المصدر: من آدون. 

٩-4‏ فى المصدر: عقابک النار. 


ودار جا ماوع که اش نیا گی را سی روه ر متا ات یکس از مل 7 كمه زرا ماكر كر اماه واه 
می رود و قدم‌های كوتاه بر می‌دارد» كه در اين صورت اصل آن «يتمطط) خواهد بود. يا از «مطا» به معناى كمر و يشت است؛ 
زيرا آن را می پیچاند. «أؤلى یکی ماو از «ولی» گرفته شده. و اصل جمله چنین است:« أولا-كك الله ما تکرهه» و حرف لام 
زائده است و مانند «لکم) در آبه «ردت لکم» -. نمل/ ۷۲ - 


يابه معنای« اولی لك الهلاكك»» (مرك برای تو بهتر است)؛ و گفته‌اند: افعل تفضیل از «ویل) بعد از قلب حرف عله است. 
مانندهآدنی من دون» که «آدون» بوده است؛ با بر وزن فعلى از آل پژول» به معنای «کیفر تو آتش است» می‌باشد؛ 3 أؤلى 


لک فاولی» یعنی اين مجازات هر بار يس از دیگری برای وی تکرار می‌شود. - . تفسیر بیضاوی ۲: ۲۴۶ - 
ص: ۱۹۴ 
** | تر جمه | 


«VA» 


صر م2 
آن اتان ص 


َقُولَ فى كتاب مریم ئن قیس هلال ِنَ أبى عیاش رَوَى عَنْ یلیم قال م مفث آبا ميد الْحَذْرِىٌ بَفُول: إن رَسُولَ الله 
سرت سے 0 اتيس تم دعا الاس إل 
و اعد بیع علی بن أبى طالب قفا ی لت ای برض اط رَسُولٍ الل صلی الله عليه و آله ال تن كنْتٌ نز اه معي 
الم وال عن والاه و عاد عن اداه و الو من نض ره و اذل من له قال أبو جي فلع يرن عى ترت هذ الاو ازع 
کم کم ويتكع و اث علیکم نغقتى و رَضِيتٌ کم الإشلام وین ققَالَ وَسُولُ الله صلی الله عليه و آله الله كير عَلَى إكُمَالٍ 
لین و تام امه و رضی الب برِسَالَتى و هعلق عليه السلام ین بغیی فقا سان بی َابتٍ یا زشول الله ُ 


ا 


OEE 
ول فی ع عليه السلام اا ال صلی الله عليه و آله فل على بک الله ال ان با مشِيحة ریش اشمقو وا قَوْلِى شَهَادَهِ من‎ 
رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله:‎ 


علیک فما بلتم عَنْ إِلّههغ*** رسَالَتَهٌ ان کنت تَحْشَّى الأَعَادِيَا 
ام به إِذْ اک رافغ كمه یی يَدَيْهِ مُغلِنَ الوت عَالِيا 


فقال هم من کی لہ مِْکع٭٭٭و كان لی حافظاً لیس اا 


2 اتی 1 بي 2 o‏ 2 
و 9 © ره 2 ہت ر ال کم و جه 
فَمَوْلاة من بعدی علق و | ننى ٭٭٭ به لک دون یره رَاضيا 


2 


۳ 27 7 والی علا فو الهو کن للذى عَادَّى علا مُعَاديا 


و تا رت فاص ناصریهِ لِنَضْرَهِمْ** إِمَامَ دی کالڈر جلو اليا جيا(۴) 


۹ے سیر الا ۲۴۳۶۶۲ 
۲- ۲. فى المصدر و( م) ائذن لی. 
۳-۳. و فى الرجل: فتر و ضعف. 
۴- ۴. الدیاجی: الظلمات. 


و تا رت فاخذل خاذلیه ۲ کن لھچ +« ذا وقفوا 2 الحسّاب مُكافيًا 
7۔ 


٭ |[ ترجمه ]مولف: در كتاب سلیم بن قيس هلالى آمده است كه ابان بن ابی عیاش از سليم روايت كرده كه گفت: شنيدم كه 
ابو سعيد خدرى گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله مردم را در غدیر خم فرا خواند و امر فرمود خار و خاشاكك زیر درختان 
را بروبند و این مصادف بود با روز ينجشنبه. سپس مردم را به سمت خود فرا خواند و دست على بن ابی طالب را گرفته و بلند 
کرد جنانكه سفيدى زیر بغل رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدم» سپس فرمود: هر كس من مولاى اویم؛ اينكك على 
مولای اوست. خدایا دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را دشمن بدار و باری دهنده‌اش را پاری فرما و وا گذارنده‌اش را 
خوار و ذلیل گردانا ابو سرد گفت: هنوز اہ ض لی ا علیه و آله رای نیامده بود که ین آیه نازل گشت: انت ات 
کم يکم و أنقَفث عیکم نغمتى و رفدیث کم ااشَام دناه پس رسول خدا ضی لی الله عليه و آله فرمود: الله اکبر بر كمال 
یافتن دين و اتمام نعمت و خشنودی پرورد گار از رسالت من به ولایت على عليه الشلام يس از من. يس حشان بن ثابت عرض 
کرد: يا رسول الله: آیا به من اجازه می‌فرمایی که ابیاتی را درباره على عليه ال لام بگویم؟ فرمود: بگو همراه با بر کت خدا! 
پس حشان گفت: ای بزرگان قریش. با گواهی رسول خدا صلی الله علیه و آله سخنان مرا بشنوید: 


- آيا نمی دانید که محمّدِ پیامبر صلی الله عليه و آله نزد درختان منطقه خم به پا خاست» آن‌گاه که ندا سر داد؛ 
- در حالی که جبرئیل از جانب پرورد كارش آمده بود تا بگوید: که تو در امانی» از این رو سستی به خود راه مده؛ 


- و آنچه را که پرورد گارشان نازل فرموده به آنان ابلاغ كن که اگر چنین نکنی» از سر کشی دشمنان حذر کرده‌ای» - بر خود 
و از جانب خدایشان رسالت را به ایشان ابلاغ نکرده‌ای» اگر از دشمنان بترسی؛ 


- آن گاه به امر خدا قیام فرمود كه کف دست راست او را با دست راست خود بلند کرد. و با صدای بلند اعلان نمودند؛ 
- و به آنان فرمود: مولای ه رکدام از شما که بوده‌ام» و قول مرا به خاطر سپرده و فراموش نمی کند؛ 

- پس از من على مولای اوست و من به ولایت او بر شما از ميان دیگران راضی هستم؛ 

- پرورد كازاء هر کس على را دوست بدارد دوست بدار و با هر كين که با علی دشمنی کت دشمن باش؛ 


- پرورد گارا؛ يارى فرما هر که على را یاری نماید به خاطر اينكه امام هدایت گری را که همچون ماه شب بدر تاریکی‌ها را 


روشن می کند» يارى کرده است؛ 


ص: ۱۹۵ 


- پرورد گاراء فرو گذارند گان او را خوار و ذلیل گردان» آن‌گاه که در روز قيامت برای حساب می‌ايستند. 


| ترجمه | 


۷۹ء 


و یو سوب بر پت س معنا على تن 


رم للد 


أبى طالب عليه السلام 7 الاس ف اله بذ کر , ر يدم یرنه شام اننا عَقَر و مِنْ أغل در ملع رَد بن آرقم ملو 
هد نا او سے ا و 
زوق أنضا عن معمد بن الکت؛ من بن عو امن مایق ی أبى عقر مد بن عل ابقر عن أبيهعَنْ جد عن 


عَلِىّ عليه السلام قال م قال كول الد صلی الله عليه و آله م كنت وله قعل مَوْلَاء ا 2 بم وال مَنْ وَالا هو عاد د مَنْ عاداه. 


ااا 


a 


2 


و ژوی عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَدٍ عن الد : ین بن مُحَمَدِ الْعَدْلٍ عن العارِٹی (۳) عن الصُوفِىٌ عَنْ إِسْمَاعِيل بن ہی الحكم اف عَنْ 
ہس وص "0۳۷۷٦‏ 0 شول الله صلی الله 


و وق أَنْضاً عَنْ مد ن اخ بن عُنْمَانَ يغه إلى عمش عَنْ اتراهيم عَنْ عم ن ابن مث مود عله صلی الله عليه و آله 


:كين 


ايل عن لگ بي أ ایا عن هد : ن رکم قل ۳٦ھ‏ ھ٭ لي 


7 ڪر 


اللہ عليه و آله قول من كنت موه تلع مول الهم َال من والاة و تاد من اداه و كنت ا(۶ فیعن کم كَذَعَبَ بضری۔ 


حك بن مُحمّد بن طَاوَانَ عن الح : ین يم لعلو يه إلى العم عَنْ مرجبد بن یه ان رند( 


عَنْ ۳ ال وقول ال صلی الل علیه و ا جلت 


.١ -1‏ کتاب سليم بن قیس: ۲. 
٣‏ ". فى المصدر: عن الحوارى. 
۴ ۴۔ فى المصدر: فكنت أنا. 


۵- ۵. فى المصدر: عن سعد بن عبیده» عن ابی بريله. 


یه فَعَلِيٌّ وله .)١(‏ 


أقول: روى من طريق ابن المغازلى عن زيد بن أرقم و أبى سعيد الخدرى و بريده الأسلمى و ابن أبى أوفى و ابن عباس مثل ما 
مر فى روایه السید بن طاوس و غیره و روی أيضا ما رواه السيك و غیرۃ من مسند آحمد بن حنبل و التعليق و غیرهما مرسلا 
بأسانيدها تر کناها حذرا من التکرار. 


٭ | ترجمه العمده: حۂة العرنی و عبد خير و عمرو ذی هد گویند: شنیدیم که على بن ابی طالب عليه الس لام در حباط مسجد 
النبى» مردمانى را كه روز غدير را ديده بودند به كواهى طلبيد كه دوازده مرد بدرى از جمله زيد بن أرقم از جاى برخاسته و 
گفتند: ما گواهی مىدهيم كه در روز غديرخم شنيديم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس من مولاى اویم؛ اينكك 


على مولاى اوست. خداونداء دوستدار کسی باش كه او را دوست می‌دارد و دشمن کسی باش كه با وى دشمنى می کند. 


امام باقر عليه ال لام از يدرش از جدش على عليه الث لام: رسول خدا ص لمی الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولاى اویم؛ 
اينكك على مولاى اوست. خداونداء دوستدار کسی باش كه او را دوست می‌دارد و دشمن کسی باش كه با وى دشمنى می ... 
کند. 


عمر بن خطاب گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه ال لام فرمود: هر کس من مولاى اویم» اينكك على مولاى 


اوست . 


ابن مسعود نظير این روايت را از رسول خدا ص لمی الله عليه و آله نقل كرده است. زيد بن ارقم گفت: على عليه الم لام در 
مسجد» خطاب به مردم فرمود: «خدا راء هر مردى را به گواهی می‌طلبم که شنيده باشد رسول خدا ص می الله عليه و آله فرمود: 
هر كس من مولاى اويم اينكك على مولاى اوست؛ خداونداء دوستدار کسی باش كه او را دوست می‌دارد و دشمن کسی باش 
كه با وى دشمنى می کند.» و من از جمله كسانى بودم كه اين شهادت را کتمان كردم! بس كور گشتم. 


ابن بُریدہ از يدرش روايت كرده كه كفت: رسول خدا صّلمى الله عليه و آله فرمود: هر كس من ولی اویم اينكك على ولىّ 
اوست. - . العمدة: ۵۳-۵۴ - 


ص: ۱۹۶ 


مؤلف: از طريق ابن مغازلى از زيد بن ارقم و ابو سعید خدرى و بُریدہ اسلمى و ابن ابی أوفى و ابن عباس» شبيه حديثى که بیان 
شنو روايت شده اس و سعد يخ طاووس و ديكراة نیز آن رازوانت کرده‌انده و نز آنجه را سعد بن طاووس و ديكران از 


مسند ابن حنبل و ثعلبى و دیگران به عنوان حدیث مرسل با اسانید آن آورده‌اند» از بيم افتادن در تکرار» ذکر نکردیم. 


٭| تر جمه | 


«Ae» 


ول و رُوىَ أَبضاً فى مدرک م من کناب جلیه الأؤلاء لِأبِى تیم باشاده إِلَى عَمیرۃ بن غد قَالَّ: مهد لیا عليه السلام عَلَى 
٣‏ عات ۰ء و و ان یره و الى ون تالک و هم حول المبر و ی عليه السلام عَلَى ار و 
حول امبر انا عَشَرَ ہُو مثهم فَقَالَ علي عليه السلام اشد کم بالّه هَل سَمِعْتَمْ رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله يهول مَنْ کل وله 

نے ےن جل و آنس پت تا منعکه آن کم ال با یر زین تس 
إن کان كاذب فَاضْربَه اقا ما مات ى رات تُ بین عیتبه كه تیضاء لَا ُوَارِيهًا العِمَامَة. 


و تیم و واه أنضاً ابن اه عن إسْمَاعِيلَ: له 
قال و رواه أيضا الأجلح و هانی , بن آیوب عن طلحه بن مصرف (۲). 


**[ترجمه ]مؤلف: نيز در المستد رک از كتاب «حليه الاولیاء» ابو نعيم با اسناد آن به عميرة بن سعد روايت كرده كه گفت: 
على عليه الث لام را بالاى منبر ديدم كه اصحاب رسول خدا صّلمى اللہ عليه و آله را به گواهی دادن طلبيد كه ابوسعيد خدری؛ 
ابوهريره و انس بن مالک در ميان ايشان بودند و در كنار منبر نشسته بودند و على بالاى منبر بود و با احتساب خود حضرت 
على عليه ار لام» دوازده صحابی در كنار منبر حضور داشتند. يس على عليه الشلام فرمود: شما را به خدا سو گند می‌دهم آی 
شنیدید که رسول خدا صلی الله عليه و آله بگوید: هر كس من مولای اویم» اینک على مولای اوست؟ گفتند: آری به خدا! و 
یکی از آن‌ها که انس بن مالک بود گواهی نداد و سرجای خود نشست. يس امام از وی پرسید: جه چیزی تو را از برخاستن 
بازداشت؟ عرض کرد: يا اميرالمؤمنين» پیر شده‌ام و فراموش کرده‌ام! يس امام عليه ال لام فرمود: خداونداء اگر دروغ می۔۔ 
گوید» او را به بلا گرفتار فرما! راوی گوید: او نمرد تا ایک ديدم مبتلا به پیسی شد و لک سفیدی مبان دو چشمش بيدا شد 
که عمامه آن را نمی‌پوشانید. ابو نعيم گوید: ابن عائشه نيز آن را از اسماعیل به همین شکل روایت کرده است. - گوید: - 


الأجلح و هانی بن ايُوب نیز آن را از طلحةّ بن مصرف روایت کرده‌اند. 
| ترجمه ] 


«AI» 


i 


۹٦ <<‏ سس قال: قال عَلِيٌّ 

ال مَنْ وَالاهُ و عاد 
حر سو و امم ی 
الم تن كم ذه الاو ہُو بغرا فا تخرجها رین ال حَنَّى جل به یه يُغْرَف بها قال فرص آنس و عمی 
الراك و وي مجریژ أَعْرَاييا بعد هِجِرَتهِ ّى الشُرَاة فَمَاتَ فى َیتٍ بيت نہ (. 


** | ترجمه ]و از كتاب «الأنساب» احمد بن بحيى بن جابر بلالذرى» در جرء اول كتاب «فى فضائل امیرالمومنین عليه الس لام» 
گوید: على عليه ال لام بر بالاى منبر فرمود: مردى را به خدا سوكند می‌دهم كه شنیدہ باشد رسول خدا صَلى الله عليه و آله در 


روز غديرخم فرمود: خداونداء دوستدار کسی باش كه او را دوست می‌دارد و دشمن کسی باش كه با وى دشمنى كند؛ و هم.. 


اكنون برخيزد و گواهی دهد! و این در حالى بود كه انس بن مالک» براء بن عازب. جرير بن عبد الله بجلق در كنار منبر نشسته 
بودند. يس على عليه الترلام دعوت خود را تكرار نمود» اما کسی پاسخ نداد؛ سپس فرمود: خداياء هر كس اين شهادت را در 
عين علم به آن كتمان كندء از اين دنيا مبر مگر اينكه او را به بلایی گرفتار كنى كه بدان شناخته شود! راوى گوید: يس انس 
به پیماری برص (پیسی) مبتلا گردید و براء كور شد و جرير پس از هجرتش به صحرا برگشت و به كوه «شراة» رفت و در خانه 


مادرش مرد. -. نسخه خطى - 

8[تر جمه] 

۸۲۲ 

و گر الشعانی فى کاب قال الحابه تاد عن ربد بن آقم: نج 
ص: ۱۹۷ 


۱- ۱. العمده: ۵۳ و ۵۴. 

٢‏ ۲. مخطو ط. 

۳- ۳. مخطوط. و الشراه جبل شامخ مرتفع من دون عسفان تأويه القرود لبنی ليث» عن يسار عسفان, و به عقبه تذهب إلى 
ناحیه الحجاز لمن سلک عسفان( مراصد الاطلاع ۲: ۷۸۸). 


|[ ترجمه |سمعانى در كتاب «فضائل الصحابة» با اسناد خود از زيد بن ارقم آوردہ است كه مردى نزد 


ص: ۱۹۷ 


وی آمده و از او درباره عثمان و على عليه انلام پرسید» زيد گفت: اما عثمان» كارش به خدا وا گذار می‌شود و اما على عليه 
الت لام» ما به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله از جنگ حنین بازمى گشتیم که در غدیرخم فرود آمدیم. سپس رسول خدا 
خطبه‌ای خوانده حمد و ثنای خدا را به جا آورده» سپس فرمود: ای مردم» آيا من اولی‌تر از مردم به خودشان نیستم؟ عرض 
کردند: بلی يا رسول الله! آن گاه دست على عليه السّ.لام را آن‌قدر بالا برد تا همه ببينند» سپس فرمود: هركس من مولای اویم 
اينكك على مولای اوست . 


] ترجمه‎ | E 
۸۳ 


و باشرناده عن ن البراء بن ن ازب قال: قبا مع َشول الله صلی الله عليه و آله فى کہ لداع ی لد كنا یبر حم تود فا أن 
له جايغة و یع لول الہ صلی اله عله و آله تحت شجوین ای صلی اه عليه و آله يد عل عليه السلام ما أ 


ت أؤلى مین ی الى > سول الله 2 قال 5 ول الله صلی الله عليه و آله نذا موی من مه لله 
وال مَنْ والاة و عاد مَنْ عَادَاةٌ قال فَلَقِيَهُ عُمَرْ نُ الخطاب بغ دک فقال نت تک با ابن أبى طالب أَصِْ بحت و آشم یت مَؤْلَاىَ و 


مَوْلَى کل مُؤْمِن و مُؤْمِنه. 

| ترجمه ]و با اسناد خود از براء بن عازب روايت كرده كه گفت: به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله از حجالوداع باز 
می گشتیم تا اينكه به غديرخم رسيديم. در آنجا ندا داده شد: الصلاۂ جامعة. و زیر دو درخت برای رسول خدا صَلی الله عليه و 
آله از خار و خاشاک ت تسیز كشت » آن گاہ پیامبر ص می الله عليه و آله دست على عليه الشلام را بالا برده و فرمود: آيا من اولىتر 
از مؤمنان به خودشان نيستم؟ عرض كردند: بلى يا رسول اللها سپس آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: اين مرد مولاى هر 


کے ابي من ا حي سد E‏ کی ا 15 اد جار E e‏ 
کندا راوى گوید: چون عمر بن خطاب بعد از آن على عليه ال لام را دید گفت: گوارایت باد ای پسر ابوطالب» ایک مولاى 


من و مولاى هر مرد و زن مؤمن شدى! 
#* | ترجمه | 


«Af» 


و بِإِسْنَادِهِ عَنْ أبى هْرَيْرَةَ عَنْ غَمَرَ بن الخطاب عَن البق صلی الله عليه و آله قال: مَنْ كنت مَولاه فعَلِىٌ مَوْلاةُ. 


اخ از ما سال ال انم دہ اض ریز کات اراس که رول عدا خی شاه اف توص كس هن 


بد ماد 1 تر حمه 1 
«AA»‏ 


وا ل أن ال قال قا له اک تق عا ع لا تشكفة ا م ضا رن اللد قال لاله يه [ 
و باشناده عن سَالم ن ابی الجخد فال: قيل لِعَمَر انک تصنع بعلی شی با من صحابه رسول اللو جال 1 
9۶ 


أقول و رَوَى ابنْ الأثير فی جامع الأضول من ص جيح التزمذی عَنْ زد بن 
صلی الل عليه و آله قال: هن كنت وؤلاة نفلك مولا (۳). 


وَرَوَى البغوى فى الْمَصَابيح و البیضاوی عَنْ آخمد و التزمذی باشنادهما عَنْ زئد بن آزقع: مثله. 


و رَو عَنْ أحمد بِإسَْادِهِ عن البراء بن عَازب و زد بن أَرْقم: أن الب صلی الله عليه و آله لگا رل بغدیر حم آخذ بید عَلِنّ عليه 


السلام فقال ‏ لشتم تغلمون آنی أؤلى بِالْمُؤْمِنِينَ من نفسهم قالوا لی قال أ لسع تغلمون آنی أؤلى بکل مُؤْمِن من تفه قالوا بَلى 
قال الله من کثث مَولَاه قعل موه اله َال مَنْ وَالامُ و عاد مَنْ عَادَاۂ یه مر بد لک كَمَالَ له 

ص: ۱۹۸ 

ERE 


۲- ۲. تقدم ترجمته قبیل هذا. 


۳- ۳. آورده فى التيسير عن زيد بن آرقم ۳: ۲۳۷. 


نیئا لكك يا اث أبى طالب أضبَخت و هم" مسك مولی كل مین و مه 
آقول: و قال ابن حجر العسقلانی فى المجلد السادس من کتاب فتح الباری فى شرح باب فضائل أمير المومنین من صحیح 
البخاری و آما حدیث من كنت مولاه فعلی مولاه فقد آخرجه الترمذی و النسائی و هو کثیر الطرق جدا و قد استوعبها ابن عقده 
فى کتاب مفرد و كثير من آسانیدها صحاح و حسان انتهی (۱). 


> وه و 


سم هن پر ين تيم الین صلی اله عليه و آله 5 قفد يله على الاس َال لاله تن بقن مش یه 


بر 
و 2 


ات ام هد بعاتیمع َم م من عن بين ین أضرخاب وشول له صلی الله عليه و آله مالو 


سمغتاة (۳ يَقُولٌ دک الوم و هو رافغ دی عَلِی م مَنْ کنث مَولاة فا ولاه (۶) الله ای مَنْ والاه و عاد مَنْ عَادَاه و الصو مَنْ 


2 2 


نَصَرَهُ و اخذل مَنْ حَذْلهُ و حت مَنْ أَحَمَّه و أنغض مَنْ أبْعَضَهُ (۵). 


و ال فی مَؤْضع آخو رَوَى ریا الوق عَنْ عود امن : تن الام عَنْ كر بن عود الا : أن آبا هیر لما قدع الکوفه مع 
7 2 باب کنده و بش البه لعا كوا شا من الکوقه تعلق اليد ال با او آلششک الله أ 


2 یقت رَسُولَ له صلی الله عليه و آله و لعل بن ای الب الله وال ليقن و لاه و عاد من عَادَاۂ ال للم نعم ال فد بل 


و قال فى مَوْضِع آحَرَ: د کر جَمَاعَةٌ من شُيَوجتًا الَْغْدَادِيِينَ أن ده من الصَّحَابَه 


.۶۱ :۷ فتح البارى‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: و سمع مقاله. 

۳-۳. فى المصدر: و سته ممن على شماله من الصحابه أيضا فشهدوا أنهم سمعوا رسول الله يقول اه. 
۴ ۴. فى المصدر: فهذا على مولاه. 

۵- ه. شرح النهج لابن أبى الحديد :١‏ ۲۵۴. 

۶-۶. فى المصدر: و يجلس الناس إليه. 

۷- /. شرح النهج لابن أبى الحديد ۱: ۴۶۹. 


و اابعین وَ لمح دی كانُوا منْحَرِفِينَ عَنْ عَلِيّ عليه السلام الق فيه الوء و مهم مَنْ كم ماق و أعَانَ أعْدَاءَهُ م ميا مع الا و 
یرال اجله فَمِنْهُمْ نس بن مالك اش عَلِيٌ لاس فى رعبه اضر او ال وض لايع )١(‏ بالكو 7 مجع زشول الله 
٣٣‏ 70 اس 
7 0000000۶ وريا امه قالط 


نُ غمیر و اللہ قذ راز ٍث الْوَضَح (۳) به بعد دک اض بين عَيِليه. 


مه موم 


و ست أن رجا سأل نس بْنّ تالک فی آخر غمره عن عل بن أبى طالب عليه السلام ال ی (۴) أن لا 


اک خد لت عنة فى علخ عليه السلام بقل : وم الرخبو خبه اک را س الْمُتَقِينَ و الاق م و له من یک 


١‏ ف 


ی ابو إشرَائِيلَ عنِ اکم عَنْ أبى یمان ادن : أذ علا عليه السلام ناس من سَیع رَسُولَ الل صلى الله عليه و آله 
تو0 من کنث مول َل مؤكاة هد له وم و شک زَبد بْنُ آزقم فلم یهد و كان بَعلَمُها فَدَعَا عَليه عل عليه السلام باب 
اضر فَحَمِىَ فَكانَ ید لاس بالعدیث بَعْدَ ما کت بَصَرُ (۵) 


انق موضع کو كال علیه السلام یم ٹر أ فيكم د كال له سول الله صلی الّه علیه و آله مَنْ كنك َو لہ دا 


غَتِرى قَالُوا (۶). 


7 ا2 يور أن لا عليه السلام َد لاس فى الوحبه دہ سپ یہ 


عليه و آله ول لى و هو مرف مِنْ تہ اوداع من کثث موا قعل مولا اله 
َشَهِدُوا بذلک 


وال من والاه و عاد من * عراداه فَقامَ رجال 


ص: ۲۰۰ 


-١‏ ۱. الرحبه- بالفتح- هو الموضع المتسع بين افنیه البيوت. 
۲- ۲. فى المصدر: و انس بن مالك فى القوم و لم یقم. 
۳- ۳. الوضح: البرص. 

۴ ۴. فی المصدر: انی آلیت. 

۵- ۵. شرح النهج لابن آبی الحدید ۱: ۴۷۲. 

۶- ۶. شرح النهج لابن آبی الحدید ۲: ۹۶. 


رپ ےت ےت کت ےت 
إن كنك كاذب فَصَرَبَك الله بهابیضاء نا ثُوَاریھا اقا مات عى اب الْبَرصٌ. 


و قد ذكر ابن قتيبه حديث البرص و الدعوه التى دعا بها أمير المؤمنين عليه السلام على أنس بن مالكك فى كتاب المعارف و ابن 


قتيبه غير متهم فى حق على للمشهور من انحرافه عنه انتهى .)١(‏ 
و رَوَى ابْنُ شِيرَوَبه فی الْفْؤْدَوْس عَنْ سَمْرَهَ عَنِ الب صلی الله عليه و آله قال: مَنْ كنت یه فعلِىٌ وله 


ع eee‏ عل مَوْلَاهُ | و القن الاه و عاد مَنْ عَادَاهُ و انصر مَنْ 


EL 


علا ۳ 


و عَنْ برَبْدَةَ قال الب صلی الله عليه و آله :يا ده إن علا کم بفدی فَأَحِبّ 2 علیا فاد ا E‏ 


**[ترجمه ]و با اسنادش از سالم بن ابی جعد آورده است کہ: به عمر گفته شد: رفتار تو با على با رفتارت با دیگر صحابه 


رسول خدا فرق می كند! گفت: چون على مولاى من است؛ تمام. -. نسخه خطى - 


مؤلف: ابن اثير در كتاب «جامع الاصول» از صحيح ترمذى از زيد بن ارقم يا ابو سريحه - ترديد از شعبه است - روايت كرده 
كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولاى اویم؛ اينكك على مولاى اوست. بغوىٌ در «المصابیح» و بيضاوى 
از احمد و ترمذى با اسنادشان از زيد بن ارقم» مانند این حديث را روايت كردهاند. و آن دو از احمد بن حنبل با اسنادش از 
براء بن عازب و زید ر بن ارقم روايت كردهاند كه جون پیامبر ص می الله عليه و آله در غدیرخم بياده شد» دست على عليه الشلام 
را بالا برده و فرمود: آيا نمىدانيد كه من اولی‌تر از مؤمنان به خودشان هستم؟ عرض كردند: بلى! فرمود: آيا نمىدانيد که من 
اولىتر از هر مؤمنى به خودش هستم؟ عرض كردند: بلی» سپس فرمود: خداوندا مولای هر كس بوده‌ام؛ اينكك على مولاى 
اوست. خداوندا؛ دوستدار کسی باش که او را دوست بدارد و دشمن کسی باش که با وی دشمنی کدا بعد از ابس چون عمر 


وى را بدید» گفت: 
ص: ۱۹۸ 
گوارا باد بر تو ای پسر ابوطالب. اينكك مولاى هر مرد و زن مؤمنى هستى. 


مؤلف: ابن حجر عسقلانى در مجأمد ششم از كتاب«فتح البارى» در شرح باب فضايل اميرالمؤمنين از صحيح بخارى آورده 
ات اما ات الم کت مولاه شا متا را ترمذى و نسائی استخراج نمودهاند و راه‌های روايت آن بسيار زياد است و ابن 
عقدہ راه‌های روايت آن را در کتابی جداگانه گرد آورده و بسیاری از اسنادهای آن صحیح و خسن هستند. تمام! -. فتح 
الباری ۷ ۶۱ - 


عبدالحميد بن ابى الحديد در «شرح نهج البلاغه) گوید: عثمان بن سعید از شريكك بن عبدالله روایت كرده كه چون به على 


عليه السّ.لام خبر رسيد كه مردم درباره گفته او که پیامبر او را بر دیگران مقدّم نموده و برترى داده» متهم می کنندہ فرمود: 


كسانى كه هنوز در قيد حيات هستند و رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدار كرده و سخن آن حضرت را در غدیرخم 
شنیدەاند به خدا سو گند می‌دهم كه برخاسته و شهادت دهند كه جه شنیده‌اند! پس شش تن از صحابه رسول خدا صَلى الله 
عليه و آله كه در سمت راست او نشسته بودند» برخاسته و گفتند: در آن روز از رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالى كه 
دست على عليه السلام را بلند كرده بود شنيديم كه فرمود: هر كه من مولاى اويم اينكك على مولاى اوست. خداونداء دوستدار 
کسی باش كه او را دوست بدارد و دشمن کسی باش كه با وى دشمنى كند و يارى دهنده‌اش را يارى فرما و هر کس او را 
فرو گذارد» خوار و ذليل گردان و دوست بدار هر کس كه دوستش می‌دارد و مبغوض دار هر كس كه كينه او را به دل دارد. 
-. شرح النهج » ابن ابی الحديد ۱: ۲۵۴ - 


ودر جاى ديكر كويد: سفيان ثورى از عبدالرحمان بن قاسم از عمر بن عبدالغفار روايت كرده كه جون ابوهريره به همراه 
معاويه به كوفه آمد. شب‌ها در دروازه کندہ مجلس داشت و مردم در مجلس او حضور مىيافتند. يس جوانى از كوفه نزد وى 
آمده و يرسيد: ای ابوھریرہہ تو را به خدا سوكند می‌دهم» آيا از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدهاى كه درباره على عليه 
ال لام بگوید: «خداوندا» دوستدار کسی باش كه او را دوست بدارد و دشمن کسی باش كه با وى دشمنى کندا؟ ابوھریرہ 
گفت: آرى به خدا! يس آن جوان گفت: اينكك من خدا را گواه می گیرم كه تو دوستدار دشمنش شدى و دشمن دوستدار 
وى گشتی! سپس مجلس او را ترک گفت. -. شرح النھج؛ ابن ابی الحديد ۱: ۴۶۹ - 


و در جايى دیگر كويد: جمعى از مشايخ بغدادى ما گفته‌اند كه گروهی از صحابه» 
ص: ۱۹۹ 


تابعين و راویان حدیث: راه خود را از راه على عليه الت لام جدا نموده و منحرف شدند. اینان از على بد می گفتند و برخی از 
ایشان به خاطر تمایلالت دنیوی و دين را به دنیا فروختن» مناقب آن حضرت را کتمان نموده و به يارى دشمنان آن حضرت 
شتافتند که انس بن مالک یکی از آنان بود. زیرا وقتی على در حياط قصر - يا اينكه گفت: حياط مسجد - در کوفه از مردم 
تفال رصاق ربوك ی ریا قاع فک اوک کرتتازت کی شرت سر لین ڈراس زد 
برخاسته و گواهی دادند که آن را از پیامبر صلی الله عليه و آله شنیده‌اند» اما انس بن مالک برنخاست! يس على عليه الشلام به 
وى فرمود: ای انس جه چیزی مانع از آن شده که برخیزی و شهادت دهی؟ تو که آن‌جا حاضر بودی؟ گفت: يا اميرالمؤمنين» 
پیر شده‌ام و فراموش کرده‌ام. پس آن حضرت فرمود: خداونداه اگر به دروغ ادّعاى فراموشی می كندء او را چنان به بیماری 
برص (پیسی) مبتلا فرما که عمامه آن را نپوشاند! طلحة بن عمير گوید: به خدا سو گند که من لکه سفید پیسی را ميان دو چشم 


او ديدم. 


عثمان بن مطرف روايت كرده كه مردى از انس بن مالک در اواخر عمرش درباره على عليه الالام پرسید» گفت: پس از 
ماجراى رحبه با خود عهد بستم كه هيج حديثى را كه درباره على می‌دانم و از من يرسيده شود کتمان نكنم. او سر آمد 


پارسایان در روز قيامت است. به خدا س و گند. این كلام را از پیامبرتان شنيدهام . 


ابواسرائيل از حكم از ابوسليمان مؤذن روايت كرده كه على عليه الشلام از مردم يرسيد: جه کسی شنيده است رسول خدا صَلى 


الله عليه و آله بک رت کت مو لاه قعلة زا بس کی گراس ادد نک ويك بن ارقم سكوت نموده شهادت نداد 
در حالى كه آن را شنيده بود و مىدانست. يس على عليه السلام در حق وى نفرين نمود و خداوند جشمانش را كور كرد. از 


و در جاى دیگر گوید: على عليه الشلام در روز شورا فرمود: آیا در ميان شما کسی جز من هست كه رسول خدا صَلى الله عليه 
و آله به وى فرموده باشد.«من کنب مولاه فعلیٌ مولاه»؟ گفتند: خير! -. شرح النهج» ابن ابی الحدید ۲ ٩۶‏ - 


و در جاى دیگر گوید: مشهور آن است كه على عليه ال لام در رحبة (حياط مسجد يا قصر) كوفه مردم را مورد خطاب قرار 
داده و فرمود: هر مردى را كه شنيده باشد رسول خدا ص می الله عليه و آله هنكام بازكشت از حجةالوداع فرمود: «هرکس من 
مولاى اويم اينكك على مولاى اوست» خداونداء دوستدار کسی باش كه او را دوست بدارد ودشمن كسى باش كه با وى 
دشمنى کند» به خدا سوكند می‌دهم كه برخيزد و شهادت دهد. يس عده‌ای برخاسته و شهادت دادند كه اين سخن را از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدهاند. 


ص: ۲۰۰ 


پس آن حضرت به انس بن مالک فرمود: تو كه آنجا حاضر بودی» جرا شهادت نمی دھی؟ گفت: يا امي رالمؤمنين» پیر شدهام 
و آنچه را که فراموش کرده‌ام» بيشتر از آن جيزى است كه به خاطر دارم. پس آن حضرت فرمود: اگر دروغ گفته باشی؛ 
خداوند تو را به پیسی مبتلا۔ کند. به گونه‌ای که عمامه‌ات آن را نتواند پوشاند! و انس قبل از مركك به بيمارى برص مبتلا 
گردید. ابن قتیبه دینوری حدیث برص و نفرین امیرالمؤمنین عليه السّ.لام را در حق انس بن مالک در کتاب المعارف» نقل 
کرده است و ابن قتيبه به خاطر شهرتی که در انحراف وی از راه على عليه الہ لام از آن برخوردار است. متهم به طرفداری از 
على عليه الشلام نیست. تمام. - . شرح النهج» ابن ابی الحدید ۴: ۵۲۲ - 


ابن شیرویه در کتاب الفردوس» از سمره روایت کرده که پیامبر ص لمی الله عليه و آله فرمود: هركس من نبق اویم؛ على ولق 
اوست. و از حبشی بن جناده نقل است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولای اویم اينكك على مولای 
اوست. خداوندا» دوستدار کسی پاش که او را دوست بدارد و دشمن کسی باش که با وی دشمنی کند و یاری دهنده‌اش را 
پاری فرما و هر كس وی را کمک کنا کمک کنا پرید: گوید: آن حضرت فرمود: ای بریده» بعد از من علی ولك شماست 


#* | تر جمه | 


«AS» 


ج [الإحتجاج] تیال العام الما ۳ 


- 


وید أبى جغتر محمد بن اسن الطوية ال 


أبى محمد هَارُونَ بن موس ى المکبری 


بو جغفر مهردی : ن أبى زب الخت یی تا 
2 5 1 < تھے 


ری لاد 


مر ولد لطس و كان مِنْ عباد A‏ دک ركد نْ موسی الم ER ECER‏ نال قال 


وم وه م و 


دا یف بن عمِيرَة و صالخ بن عقبه جميعاً عَنْ قيس بْن سِعْعَانَ عَنْ عَلقَمة تن مُحَمَدٍ الحضریی عن آبی جغفر 


lT‏ دیته و فد بل جمیع الشرائع قَومَهُ غیر الک جج و 


الولمایه فَأَنَاهُ جبرئیل عليه السلام ال له يا مُحَمَدُ إن الله جل اث مه یرک السلا ع و بَقُول لكك انی لغ آقبض با من أذ 


”000-9 ا أن تبلعَهُمَا قؤمك فریض 4 
اج و فریضه ال یہ و لاه من بغ که نی لم أغل آوقضطی من عم و اع اا فان الا كار باه کت آن كل 


.۵۲۲ :۴ شرح النهج لابن آبی الحدید‎ .١ -١ 
.۳۶۷ آورد ترجمته فی اسد الغایه ۱: ۳۶۶ و‎ .۲ -۲ 


2 
5 


وج کوخ کک كل من اشیتطاع یه ريا من ال الحم ر و الْأطرَافٍ و الأغراب و لمع ین عَججھغ (۱) مغل ما تیم 
من ص اتهم و ژکاتهم و ماهم و تُوقفهُمْ ین لک عَلَى تال الى أؤقَفَْهُم عليه ین + جمیع ما من الا ای مُتَادى 
ہو و وس وی جج چپ وہ 
م دک عَلَى ال کم (1) عليه ین یره رخ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله و رج مه انش و یا 
0 بضغ قيض ا ہے بل مَنْ ححج مع ع شول الله صلی الله عليه و آله من أل الْمَِيِ و أل ارا و 
آغراب سبیین اَل إِنَانٍ أذ يِيدُونَ على تخو عدّو أضححابٍ مُوسى عليه السلام هين أل ال يهم بي َه هَارُونَ عليه 
السلام كوا و اتَُذُوا(۳) الیل و العَاِِیٗ و کدلک أَحَدَ و ول الله صلى الله عليه و آله یه عليه السلام باه عى 
تخو عَدّد آضعاب مُوسَى فكوا یه و انُحذُوا(۶) الْعجلَ و السَامِرِىٌ هبش و ملا بمثل انَصَلَتٍ اله ما 0808070" 
نا وق ہی ےت رز ےا کت ہے الم ز 
ول لك اه قذ دنا آجلک و منک و أن مهكد تیمک علی عا ب نه و َا عله محيصٌ فَاغهَذ هدک و قَدَمْ ودیک وَاغیذ 
و روا وت یہ 
وصیّک و لیمک م ین یک یی اه على لی علق بن أبى طالب قاس عم مد رده و مه وی و 


و 


س۵ ت 


رهم مات علبهم من ين عتی و میگاقی لیوا به و عفیدی البی عاذت ایهم (ها من لاه وی و مَوْلَاهُمْ و مَوْلَى 
کل زین و مُؤْمئهِ عَلِىٌ بن أبى طالب فَإِنّى لغ أفبض نیا من الَثياءِ إلا بغ إ كمال 


ص: ۳۰۲ 


۱- ۱. فی المصدر: و تعلمهم من معالم حجهم 

؟- ۲. فى المصدر: و یوفقکم من ذاكك على ما آوقفکم اه. 
۳- ۳. فى المصدر و( م): و اتبعوا. 

۴- ۴. فى المصدر و( م): و اتبعوا. 

۵- ۵. فى المصدر و( م): عهدت إليهم. 


1١م‎ 


0 4 ؤلیائی و مادا ای و دیک کال تَوْحِيدِى و دینی و نام نعم ج د 
و یی كو یی نك لحم متو ده تتفت سل م نغعتی و 


5 


سكيد لماي السو ہہ نوی و م 
له علماً تنى و ین حَذقَى من عرق کان میت و من نکر کان کافا و من آشرک بيعت کان مش رکا و من لقينى بولَاه دحَلَ 
لته و عن نی میں شش سر یس سر تر سس دام 
علیه انی فَابِضْك إِلَىّ و مترتفدمک على فح ی ول الله صلی الله عليه و آله قَوْمَهُ (۵) و لتاق و السَّاقٍ أَنْ > 
روش لی لها غرف ون تراهم لا تطوی ع ادن فن عب السلام ین تاه و لاه زعا سال جترئیل آن 
ین ره وض من الاس زار ناه یل عليه السلام وض مو ہی اس من الله جل انيمة ار دک إلى أن بل 
بر E‏ مٹرجد الک فَأمَره أن غود فده و بقع عا لما لاس لع و مه باضه 
من الله عر و جل بای أَرَا عم کی بک کراع لیم ین 2 فكة و الم دبته ما جبرئیل مره بای اناه فيه من قبل الله و لب 
الیضمو تال یا بل نی خی قومی ان ونی و بو ؤلى فی علق قرحل لما ب عبر شم قبل اجه با نا 
أَنَاهُ جترئیل عَلَى دس ساعرات مَضَتْ من اهار بر و الایبقار و اعضعه من الاس فَقَالَ با محمد إِنَّ الله عر و جل یرک 
لام و مول لک 


ص: ۳۰۳ 


۱- ۱. فى المصدر: الا من بعد اكمال دینی و حجتی اه. 
۲- ۲. فى المصدر: بغير ولی و لا قیم. 

۳- ۳. فی المصدر: بولایه ولیی. 

۴- ۴. ليست کلمه: لهم» فى المصدر. 

۵- ۵. فى المصدر: من قومه. 

۶-۶ فی المصدر: علما للناس بهتدون به 


اا شول بل ما ول ایک مِنْ یک فی علي و إن لم تفعل فما بلغت رسال و الله يتغصمكك من الاس و کان أَوَائهُم قريب 

ن م بتع ويخ من نار عع فی ڈیک نکن یم تا عل قاس ونم ون ال فى 
ی عليه السلام و أَخْبرَ ره أن الله عر و جل قد عم ممه نلاس فَأمَرَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله لك ما جات ت العض مَهُ(1) 
تدبا يقال فى اقاس بالشأد جايغة و :4 من تدم بتع و بخبدش تن تاکر عنم و کی کن وین ار إلى لب ترجه 
دی هبلک جبرَِيلُ عن الله عر اه و فی الْمَؤْضع لمات (1 مر زشول الله صلی الل عليه و آله نا تن 
بصت لَه آخجاز(۳) كَهيهِ ام یشرف عَلَى الاس فتراجع الاس و اخثبس أوَاحِوْهُمْ فی ذلک المکان رالو عم سول الله 
صلی الله عليه و آله موق بلك ال جار 


ا٤ھ‏ 
و ء و 


م ہد الله و نی علیہ: فا الْعَمد له الى علا فی ده و نا فی تیه و جل فى س طايه و عَم فى از انه و أحاط بکل 
کے وعلما و توق ما جمیع الل بِقَدْرَتِهِ و يُْهَانِهِ مجي دا لم برل مخ ودا لا یرال : َارِئٌ الَمترم کات و َاجی 
رات 5 کباژ لمات لها رین رخ رب الماك و الوح متفضْل على ججميع من بر طول على من غ ناه (۶) 
بل کل مین و اون تراه کریم عم ذو و هد وع کل شن ع ء رَحعثُ و من علیهم بن بنغمته ينِغْمَته لا یغجل بالْيِقَامِهِ و لا اد 
هه ااه ص4- ان ہر م الع از وم تخت عليه المکئونات و لا اشتبهث علیه لیات له اطه 


لقن و له علی كل شین و اه فى تكله و او على کل شی ء لا مثله 


ص: ۲۰۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: عند ما جاءته العصمه. و فی( م) عند ما جاءت به العصمه. 
۲- ۲. السلم اسم شجر. و فى المصدر: و كان فى الموضع سلمات. 

٣‏ ۳. فى المصدر: حجاره. 

۴- ۴. سک الشی 6 رقع یقال: سمک الله السمام. دحی الشی ۶: سطه: 
۵- ۵. فی المصدر: و جار الأرضين و السماوات. 

۶- ۶. فى المصدر: متطول على جمیع من آنشاه. 

۷- ۷ الاناه: الوقار و الحلم. 


لا الا ہُو الْعَِيرٌ لیخ جل عَنْ أَنْ ثذ رکه الصا و هو یذ رک 
مل و ا ص 


سد وي رن 
TT NITE TEE‏ و یناث و 
راما بث فهو الله 1 3 0 هُو(۳) اتل ال الع الم دن لعل الْنى لا , جوز و کر دی که تج یه لور و أَشْهَدُ 
السو و رت یو اب وی وج ام ےہ 
لک الفا و تخر مس و الع تل بجری لات لی تی بُکوز الول علی الّهار(۴) و بُک شهار علی ال یط 
عینا(۵) فاصم کل جیار عَنِيدٍ و مُهلک کل شَيِطَانٍ مرد لَمْ یکن م سج رت كوا 
بل َه وا و رب ماجد َه آیغفدی و يريد فى و یلم بخودى و بیث و بخبی و بر و بی و بض جک و یکی و 


۱ 
بُذنی و يُقْصِى و يَمْتعٌ و ری (عا له الک و لاد بیده لیر و ہُو علی کل شین ء قدي بو ج الیل فى | لھا لنهار و 


1 


بول اهاز فى الیل ألا هُوَ الْعَزيرٌ الْمَفَارُ مُجِيبُ الدَّعَاءِ0/0 و م مزل العطاء محص ی انماس و َب اجه و ر الاس لا يُذْكل عَلیه 
و ام جره وا المتقض رين و راعشا ملحي (۸) الْعَاصِمٌ للصّالحین و لوف 


ص: ۳۰۵ 


کی اهدرو اس کا کچ 

لابلا فى التصدنو أشهد أنه الله الڈی أ 

ج٢‏ تی الصدرافیر الله اللی لا ال لاس 

٣۴‏ کور الله اللیل على النهار: أدخل هذا فى هذا. 

۵- ۵. الحثيث: السريع. 

۶-۶. ثرى الرجل: کثر ماله. و فى المصدر: و يمنع و يعطى. و ليس قوله« و يدنى و يقصى» فى المصدر. 
تی المصدر: لا اله الا هو العزیز الغفارن مستجیب الدعاء. 


۸-۸ آبرمه: آمله و آضجره. و الالحاح: الاصرار فى السؤال. 


مجن و فون ا هو العالمية لنش اه تی من کل من قآ بنْکره وَيَحْمَدَه على الشرام() و الضَراءِ و اشن 
لاء أَومن به و بملَائكته :كوو قل ور پل كل تا يوار أشنم نا ہے ا و 
وف من عُقُوبَته لله اله الى کا يمن مکوة و لا اف جوره رل له علی فی بِالْعْبُودِيّهِ و أشهدٌ ا له اوه و وهی ما أؤحى 
لق حر بن ان نعل کل ہی بن قارعد آا ذه على أذ و إن عع جيل ا إل إل له أغلتبى آئی إِنْ لم 
أب ما اَل لیقع فتاه و سذ ص می لی تیا رک و تَعاى ضوع و ہُو اله الکافی الكريم اوح ی بهم الله لمن 
اوجیم با بها لول ب ماک ین نیک 20 و إن لم تنعل فم تساه و الله بیفصفک من لاس مَعَاشِرَ الاس ما 
رت فی تتليغ ما رل ری و آنا ین کم تیب مر ذو اب4۵ إن تنل یط إلى ارا اث نی عن العام ی و و 
لام أن موم فى هدا الم هد یم کل آییض و آنوة أ ع : ن آبی طَالِبٍ خی و وصیّی و علیتی و امن بَدی اذى 
محل می مکل هَارُونَ ین موم ی إلا ا ا ی یی و ہُو ویکم بغ اه و رشوله و قد أَْرلَ له تجا رک و تَعَالَى عَلَىَ بذک 
1 ای من کتابہ نما ویکم الله و رموه و الذي و لین ون الصّلاة و يُؤْنُونَ ال کاه و ُم راکفون (۶) و عَلیٌ أ أبى 

طالب ام الله وآ تی الزّكاة و هُو راک بر له وج فى کل حال و نت جبریل أن نی لی عن تيغ دک کم 
یا الاس لعلمی بقله الْمْؤْمِِينَ 00 و کنره المافقَین و داي (۸) امین ول نتوین ارشلام الذي وَصَفهُم له فی 


۱-۱. فى المصدر: آحمده على السراء اه. 

۲- ۲. فى المصدر: و استسلم لقضائه. 

۳- ۳. القارعه: الداهیه و العذاب. 

۴ ۴. فی المصدر بعد ذلک: فى على یعنی فى الخلافه لعلی بن آبی طالب اه. 

۵- ۵. فى المصدر: ما آنزل الله تعالی إلى» و آنا مبین لکم سبب نزول هذه الایه. 

۶- ۶. سوره المائده: ۵۵. 

۷- ۷. فی المصدر و( م) و« شف»: لعلمی بقله المتقین. 

۸-۸ الظاهر کونه على صیغه المصدر: لکن المصّف قدّس سره جعله جمعا كما بظهر من البیان الاآتی. 


ام یلو با هم ما لئس فى قلوبهع و بحت وت يناو مود له َظِيمٌ و کته هم لی غیر مَوو(١)‏ ی سَمَوْ 0 
زعنو ی یک کر ی ی وال علیہ حلى الل اله عر و جل فى ذلك ۵ و بل این لابق 

ادن قل انی الذية عقوت آنه أن تير لع 0 اه و لو زد نت أَنْ ا سی این لک بأسمانهم (۶) لَسَمَيتُ 
می الم باتهم وت و أن أل علیھم لت و لکئی و الل فی أمو جع قذ نكمت كو کل ذلك لاق تضی الله م 
بع ما ال الله ی (ه) كم ا صلی الله عليه وآله يا اها ولب ما ار یک م من رَبك فی عَلِي و إن لم تفعل ما بَلَفْتَ 
جج ھپ ی yS‏ 
1 تابن بِِحْسَانٍ (۷) و علی یی و الا کے و و الممْل وك و الصغير و الك بير و 
على ی واعود و على حر IE E‏ ون من خَالقَُ مزخوع مَنْ تبه و من ص َه (۸) فد 
عقر الله له و من سوج مه و أطاع ا له ما شر الاس اه آجز عنام ره فى هذا الْمَشهَدٍ قاسعغوا و أطيغوا و اثقاڈوا أ ر رکم ِد 


0 


الله ول مُو کم (4) و کم نع ین دونه زشولک مد وفك تا راف مكافك کو من بغدی عَلِیٌ کم 
و إمامكع یال ربكم ۵1۱0 ثم 


2 
ع 
لت و أن 
2 

2 أن 


1 


منى إ 


0 


ص: ۳۷ 


۱-۱ فی المصدر: فى غير مره. 

۲- ۲. فى المصدر و« شف»: فى ذلك قر آنا. 

2 سورة الع‎ ٢٣ 

۴ ۴۔ فى المصدر: أن اسمى بأسمائهم. 

۵-۵. فى المصدر: أن ابلغ ما انزل الى. 

۶- ۶. فی المصدر: مفترضا طاعته. و فی١‏ شف»: مفروضا طاعته. 

۷- ۷. فى المصدر: و على التابعین لهم باحسان. 

۸-۸ فى المصدر: مرحوم من تبعه و مؤمن من صدقه. و فی١‏ شف» مأجور من تبعه و من صدقه. 
۹. فى المصدر و« شف» هو مولا کم. 

۰- ۰. فى المصدر: ثم من دونه محمّد ولیکم. و فی( شف» ثم رسوله المخاطب لکم. 
.١١-١‏ فی المصدر و« شف»: بأمر ربكم. 


لیام فى ذریبی من وُه ای یم ون الله را هُ و وَسُولَهُ لیا لال الا مرا له ال و لا حرام الا ما مه الله ری الله 
الخال و ارام و آنا فش یت اغى ر رَبّى مِنْ کتابه و حلاله و خرامه إِلَيه مان رالاس ما مِنْ علم ! و مد ا 


کل علم علقت نع عه ھی زم الین و حا ين ملم ِا وک مه میا وم شیم عم الاس لا تخ لوا عَنْهُ و ن 
تفروا مه وا ُکتکنوا(۱) من ولایته فَھُو الى يَهْدِى إِلَى الک و عمل به و یمق الال و بھی عهُ و ا ده فى اللہ 


# 


ول ٴ٦‏ “3پ 9 ڑچ 0+ ل 
ع د يبد الله مغ زشول الله (۴) من الرجال عير وه رالاس فضلوه فد فص الله و فيلوة فد ضيه الله ماد شر الاس 
4 تام بی الل أن يوب ال على ار گر وه ون یر لها عضا على لل یل کیک بعن حال أخزة في و أذ 
بعلب عد نكر ید لأا و عفر الور قاتا أن نو و ترا وا ام و الجا أَڈٹ نارين هام 
بی و الله به بر الولو من این وَالْمَوْسَ ليق 00 7 مل اون ون أل اوت و 
لرَضینَ هق شک فی لك فهو کافه کفر العائقہ الأول و عق شک فى شین یز قل هذا فد شک فی الكل مه و الاک 
فی ذَلِك له ار معَاشدِرَ الاس انی الله بهذه الْمَضِِلَهِ اه لو إحمانا مه ال و ا ا إ mm‏ 


م2 


کو ۶و 


در لین على كل حال مَعَاشِرَ الّاس فَصّلُوا علي ا نه آفضل الاس بَعْدِى من ذکر و و نی 


ص: ۲۰۸ 


۱-۱. فی المصدر: و لا تستکبروا. 
۲- ۲. فى المصدر: و هو الذی. 
٣‏ ۳. فی المصدر: و هو الذی. 
۴ ۴. فى المصدر: مع رسوله. 
0ق لسدول خثر الله 
۶- ۶. فی المصدر: أبد الآباد. 


۳ 
9 0 


الله الق و بقی ال لو عون مَعُضُوبٌ مفضوبٍ من ره قولی رد و لم باه أن ن جیرئیل عَبرنی عن الله ای بذک 
و یو مَنْ عادی علا ول له عليه بی و عضبی ف نطو تفش ما شَدَّمَتْ لغب و اتقو الله آن تحَالِقُوه رل دم بعد کُوتھا 
إن الہ یز بسا تلو مقار الا إِنّهُ جب الله اَی رل فی کمایہ (۵) یا عنیزتیغلی ما فلت فی لب له () معا 
الاس نیوا رن و اهنوا آنواتہ و ارو ی ممخكترايه و لا توا ٠‏ م ابه فو اللہ لن ؛ ین تکم ژواجره ولا بوخ كم 


3 


7 1 الذى 5 آخےِذٌ دہ و مض مده ی و ال بعض ده و میک ار و کش ول هدا على له و هو ی تن پی 


طالب خی و وَمۃ؟ فى و ولاه من الله غر و جل الها عل معا تر الاس إن علا و ابي من یی م ال اضر وان 
0۰+ ود می عَنْ صراحبه و مُوَافِقٌ هن ترا حَتَّى يردا على الْحوْضٌ اذا الم أنه اللہ ۵۳ فی له و 
ازاف اه الاو ند 2ر بث اا وق بت اا ود امعت آنا و قذ اَم حت اا و ان الله عر و جل قَالَ و أَنَا لت عَن الله 
َر و جل أا نه لیم سی ا بیز انعر ی هذا ال ضر ایی تغدى لع یره م ضرب پیدہ لَى عشیه (۴) رکه 
كاقل ا لاضع وقول ادلی غو الاح ورن لام تس بت نعو وجو تقول السك اله عليه له 
ل لس ا ل بت 
لیفتی عَلی می و 

بے ی ی چپ ہی 
كلينة ۶ 090 َو لام الَّادِى و ال الَّاكِينَ و الْفَاسِطِينَ و قِينَ يأر اللہ ول ما یل ال دی 

ص: ۲۰۹ 


.١-١‏ فی المصدر بعد ذلک: فقال تعالی« أن تقول نفس اه). 
۲- ۲. سوره الزمر: ۵۶. 

۳ ۳. فى المصدر: هم امناء اللّه. 

ع- ۴. فى المصدر: إلى عضده. 


e‏ ۲ و تچ من أنْكرَة و اسب علی مَنْ جک د عَقَ الله لک أَنْرَلْتَ علی أَنَّ 
0 مه لعلی (۱) ولیک عند تیرانی ذلک علیهم و تضبی یه بعا أکملت لادک من دینھع و أَنْمغت علیهع غك و رخ 
شم و ل خن نون ود ہدک © آئی قد 
لت مار الاس ما أکمل الله عو جل يكم اميه من لم َنم ہ و من یوقم من یی بن صلبه إلى یزم یه 
و وض عَلَى اهر ول ف ولیک (۴) بث سابع و فی ارم الود لیف علهم الاب ولا عون 
تکار الاس ا علق نت لی و اکم بى و ۾ ی و کم عَلَيَ و الله عر و جل و أا َنْهُ راضدیان و ما رل یه 
7 ى إلا فيه و ما حاطب اه لین آ وا إا ب و رٹ آي ترذح فی رن فيه و ا لد الله بلجو فی مل اتی علی 
۳ ار اق تا و قح بها یره تار الاس هو اصز دی اله و لمجال عن زشول اللہ و و الي لني و 
لادی الْمَهْدِىٌ تیکه > ب یل و کم خی ی و وه کی ایا معا اناس ود و و ہش 
لی معاندر الاس ان لیس أخرج آَم م يسن اه الحم ب قلا تخل دوه تتحوط أغم الكم و رل أَفْدائکم إن آ 
ام بخ انم و هو م فو الله رو ل و كيف بكم و أت 2 شم و نکم تاه اللہ نَا ها يعض علا | 
الى تيا إل وك دل زین ب جک رر ره ی بشي للها خمن الرّحِيم و العَضر إلى آخرها 


5 00 


تعاشر الاس قَدْ شهدت الله و م سارى و ما علی الوَسُولٍ ال ابلاغ لین 


aA 


منوا | 


ص: ۳۰ 


۱-۱. فى المصدر: أن الامامه بعدی لعلی. 

۰۲-۲ سوره آل عمران: ۸۵ 

٣ ٣‏ فی المصدر: اللّهِمَ إِنَى اشهدك و کفی بک شهیدا. 
۴ ۴. فى المصدر: فاولئک الذین. 


عا رشق سب وہ یہ ا 


بارها مَعَاشِرَ الناس النورٌ من الله عر و جل فی مشلوک ثم فی علی ثم فی النشل مِنه 


5 
۳ 3 


ی ا یی الذی اد عق لو و رركت ا الله عر و ل قد لاب 2 حه علی الْمُقَصَرِينَ و الْمُعَاندِينَ و 
المخالفین و الْحَائِِينَ وَ امین و الظالِمينَ وَالْقَاصبِينَ مِنْ جمیع الْعَالَمِينَ / مَعَاشِرَ ٣‏ کک و 
کی اس َو ی زاغآ من یب على عقي لیذ الله ی و مه زی الله اس کرین او اد 
َي و المزضوف بالْتر و اشكر تم من بعده یی بن له معاشر الاس لا و على الله إشلامكم فیسخط علیکم تیصییکم 
عیذاب من عِنْده إل آالمزصاد عاثر لاس سيون من بغدی أيئمة يَدْعُونَ ای النَارِ وَيَومَ الْقِيامَهِ لا بن رُونَ مَعَاشدِرَ لاس إِنَّ 
له و آتا ریا مهم عاثر الاس نَم و أل ازع و أَشْيَاعَهُم و أَثرعَیُم © فی الدّئك لشفل من الا و بش موی 
المتكبرين یاب الصَحفه یز کم فی صجفته َال دعب (۴) على الاس إل شوم منم نز * الصّحیفه مَعَاشر 
اس اي دا ا ےب یی مه علی کل حاضر و غاب و علی کل 


د من شهد أو میهد وید ألم ولد یلع الحاضر انب و أو إَِى يَؤم امه و سيجعَلوَها ملكا 


۲1١ ص:‎ 


.١ -١‏ طمس الشی ء: محاه و أهلكه. 

۲- ۲. فی المصدر: أنذرتكم انی رسول قد خلت اه. 
۳- ۳. فی المصدر: و اتباعهم و أشياعهم. 

۴ ۴. أى خفى. 

۵- ۵. فى المصدر: امامه وراثه. 


و اعتضابا آلا لع الله الماصبینَ ن و امین و عندها متفرع لك أيه الان( ف برترل علیکسا شواظ من نار و نُحاسٌ فلا 
ترا( تتا اس الله ول منم على م أت م عليه ی يمير ابیت نایب و ما كان اله کم 
علی الب مَعَاژِ شر الاس اه امن تیه و ال ھلما دیبا و کذیک فلك ری و هی ظَالِمَة كما دک الله نی و هذا 
انم ( و وَلِيكمْ و مُز واي له الق وه (۶) ماش 7 کر این و اله قذ أخلكك این و 
مک این( مایت اناس له أمرنى و توابی و هذ آمزت ها و تیه اع ار وهی بن و ع و جر 
7 موا ره تشلموا و وه تَهْتَدُوا واه یه توشدُوا و صِيرُوا إِلَى مزادہ و لتق بكم ال عَنْ عبیله مَعَاشِرَ الاس 
راط اللہ مقع یی مرم اماع ثم علق من ی كع ولبی من طولب هوالع( و یہ يَعْدِلُونَ ثم قرأ ص 
المد لله ر بٍ ا إلى 062627 فق ولك و فیهع ولت و هم ت و الام حشرت آرنک اوها 


مر مضه 
۷( أن أ 


0ء ۶" ألا إنَّ جِرْبَ الله هُم الْمُفْحُونَ او ن (۷) 
و إِخْوَانٌ الشَياطين لین يُوجى بَعْضَهُمْ إلى بتغض رخف لول غُوُورا أ 


عداء غداء على هم أَهْلٌ الشّقَاقٍ الْعَادُونَ )۸ 


8 


2 
4 
2 o 


ان أوْلَِاعَمُم 


ص: ۲۲ 


۱-۱. أى سنقصد لحسابكم ايها الجن و الانس. 

۷ شاه لون عفان قور و الفا الم الاب أو هو مع القراظ 

۳-۳ فی المصدر: و هذا علی اد 

۴- ظرقی ال سدق مازع 

۵- ۵ فى المصدر بعد ذلکك: قال الله تعالی: ‏ ا لم هلک الَأوَلِينَ * ثم ِعهُم الْآخِرِينَ ٭ کذلک تفعل بالمجرمین * ول ومذ 
لْمَكَذَيينَ» و الآيات فى سوره المرسلات: ۱۶- ۱۹. 

۶-۶ تی المصدذر: إلى الح 

۷- ۷ فی المصدر و( م): هم الغالبون. 

۸-۸ فى المصدر: هم آهل الشقاق و النفاق و الحادون و هم العادون. 


هم الْمؤْينُونَ الّذِينَ (۱) کم الله فى کتابه قال عر وَ جل لا جد قَژما ون بالل و الیژم ال خر يُوادُونَ مَنْ حا الله و وله 
( ای آخر الآیه ‏ إنَّ هم الّذِينَ و مهم الله عر وجل ا فی آمُوا ول لبشوا سب بطم ولیک لوه لش و 
مم متو ۵ ألا إن وخم الذي © لو ا آمنِينَ و اَم لاه باش ليم أَنْ طغ اذخلوها خا اا E‏ 
أَْكی‌اءَمُم الّذِينَ تال الله عر و جل تذلون ان . . بغر جساب (۵ إن أَعداءهُمْ این ین (۶) جير را لا أَعدَاعَمُمْ 
ادبن نونمم و تلو و ا َف كلما حلت مهأ َنَت أختها نا إن اغ داه اين ال اله عو جل لم 
آے وا وج سم زتها ألم یکم یز او بلی قد جاءنا یڑ إلى له تخت ضحاب الشيير ۷ ۷ أ إِنَّ أَوْلِاءَهُمُ لین 
يزد رهم بالیب لهم ملفرة و جز و کبیز عادر النّاس شین ما ین السَعِير و له َك ُوُنَا(0) مرن ده له و له و ولا مَنْ 


مدع ال و ظا ب اندر الاس ألا و ی مر و یراد مار الاس کت 
انی نا 3 الظاجرٌ على لین 5 ات 9 و الطائمية را نه فاوخ الحَصُونِ و مامي 
لرک آنا که امرك كل تا ولا الله عر و جل أا نه النَاصِرٌ لِد ین الله ألا إن العاف (۹) مِنْ بحر عمیق ألا اه قَسِيمٌ (۱۰) 


عا 


كل ذى 


ص: ۳۳ 


۱-۱. فی المصدر: ألا إن اولیاء‌هم الذين اه. 

؟- ۲. سوره المجادله: ۲۲. 

۳-۳ سوره الأنعام: ۸۲ 

۴-۴ فى المصدر: الذين وصفهم الله عر و جل فقال: الذین اه. 

م ۵ اصل هفوک یو اجه رود فبها بير جساب؛ سوره المومن 
۶- ۶. صلی فلانا النار: أدخله إياها و أثواه فيها. 

/ا- لا. سوره الملكك: ۸- .١١‏ 

۸-۸ فی المصدر: عدونا. 

۹- ۹. غرف الماء بيده: أخذه بها. 


۰- ۱۰. فى المصدر: يسم. 


تق نش ياو كر Ea‏ آلا لاحن ال فاق آلا اله ؤارك كل علم و الَمحیط به لا اه الفخوغ] E‏ 
جل و ال بغر ر ایعنه ای التدید آن إل افوص إِلَه انان قد بسر به من مرف بین رک هآ الباقی یه وَل 
یه رده و لا ع إا مع و لا ور عت آنا إل ا عالت له و لا تثشوز عليه لا و إِنّهُوَلِكُ له فی أَوْضِهِ و كمه فى له و 
مه فى باژہ و ای مار الاس قذ ينت لکم و آفهتشکع و دا علق يُفْهِمَكمْ بغیدی أَنَاوَ ول القضاء حُطبتى أَذع و كم 
إلى شای علی بیعته و الإقزاريه كم مضافئيه بودی آلا ای قث أبعت الله و عا نّ قد بَابَعنی وا ف بالبعد لعن الله غ 


و جل فقن لكك قا ما کت على ف ااا ك مِنْ مَعائر اللہ فمَنْ ححج یت أو اعتمر(ك) الاب 
عادر الاس جوا اليك فما ور رَه اهل بیت إلا اسْجَعْتَوا و لا تَخلفُوا عله إا الوا ماش در الاس ما وق بِالْمَوقفِ مُؤْمِنٌ ار 


e‏ در الاس الحا مائون و لام مه و 


2 


له لا بُضدیغ أجر الْمَحْسِنِينَ معاشر ال وا ابیت بکمال الین و ال و اتتصرفوا عن الْمَشَاهِدٍ لا َو و لاع (4۳ معا 
الاس أقِيمُو موا الصَلاء و ره کم عر و لین ال علیک لدنص م آز نیم تمیق وم و 4 ین نکم د 


اذى نص به له عر و ل یی و من لاله نّى و آلا بكم بعا اون عه و ین کم ما اتقلمون ألا إن الل 
ارام اتر من أَنْ أخصیهما و عرفهما کاثر بالْعلالِ و نی ء عن العرام فى مَقَام 


ص: 1۴ 


۱۰ سوره الفتح:‎ .١ -١ 

۲- ۲. سوره البقره: ۱۵۸. و الصحيح « إِنَّ الفا و الْمَوْوَة مِنْ شَعاثر ال 
۳- ۳. قلع عن كذا: کف عنه و تركه. 

۴- ۴. فى المصدر: و مبین لکم. 


رح ف ہو 


واي مر أن خد اة علیکم (۱) و الصّفْقَه تکم هول ما - چثث به عن الله عر و حل فی عَلی أمير امین وله من 
تفنو الین مغ على و مه که وی رب ےہ 


2 
۳ 2 رم ع 


کل "ھ0۳ وسر صوا به و ا تبدلوه و ا نموه أن 


3 


0 


جو0 سد سو تا 
مزلم رم ی ای یٹ ےئ یت كٌ ول 
اله عر و جل کلم باقية فی عقبه (۵) و فلت آن ضلا کا إن سكم بهما معاشِر رالاس التَّقْوَى التَقْوَى و احدَّرُوا المَاعَة 


كما ال الله عر و جل َل الشاعه ئ ۶ عيبم (۶) اذ وا امات و الجساب و العازین و المحاعجة بين دى رب لین 
و الاب و الاب و من جاء بالعترته آثیب تارق وا ا کی یآ له فی الْجِنَانِ ص يت مَعَاش ر الاس نکم أَكتر ین أَنْ 

یی یک وا ده فى وب واجد و آتنی اله عر و جل آن شبن یک الفرَارز بما عَفَدَتٌ لَِلی من افره الْمُؤْمِنِينَ و 
ن جاء بعد من له می و مته علی ما لمکم ذرْيتَى من صله ولا بأجممکم إا 


Ces 


ص: ۳۱۵ 


۱-۱. فى المصدر: منکم. 

۲- ۲. فى المصدر: أو حرام. 

۳-۳ فى المصدر بعد ذلک: و النهی عن المنکر. 
۴ ۴. فى المصدر: و عرفتکم أله منى و آنا منه. 
۵- ۵. سوره الز خرف: ۲۸. 


عم سوره الححخ: 5 


۷ فی المصدر: اثیب علیها. 


س امِعُونَ مُطیونَ رَاضُونَ مُنْقَادُونَ لا بلغت عَنْ ربا و ربک فی أثر عَلِی و ثر وه من ص لبه مِنَ الَِْمه کت 
eee‏ ہک یت 56 ب و لا توجغ عَنْ عهد و ل 

تقض الباق و ال مقو عدا أب النؤيين و وله ات : 
الذي فد رکم مکانهُما نی و مَحَلّهُمَا عندی و مهما ین ر ل ند نک ای سب يبآ ی و انم 
۱ ب9 فس د ےت 


0-6 
$ 
2ت 
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ی من 
کفی ال شهیدا و نت علا به شهیذ و کل من آطاع من طهر و اسر و که اللہ و جو ون زد 
عادر الاس ما تولو قن الله یم کل صَوْتٍ و حَافِية کل تفس من اهتدی تیه و 2 من صل فإِنّما بضل ليها( و عن بای 
اک ایغ الله يد اله وق آیبیهم (ع) مكار الناس او له وفع ی امین وات یه لسن و این و 
اة عليهم السلام که طبه باق هلک الله من عَذَرَ و وحم (۵۵ مَنْ وی فَمَنْ تکت الما یلک (۸ اي 


تكفى بدلک بدلا ا ی : میت غتة جوأ بدا تن وى کلک عٹک التزی و انامه سے 


ص: ۳۱۶ 


.١ -١‏ فى المصدر: نطیع الله و نطیعک اه. 

۲- ۲. فی المصدر: أعطانا الله 

۳ ۳. أى عهدنا عهدا. 

۴- ۴. الظاهر أن هذه الجمله ليست من کلام رسول الله صلی الله عليه و آله» بل هی توضیح و بیان من الراوی؛ آی من آذ رت 
من الجماعه رسول الله و أمير المؤمنين صلوات الله عليهما فبایعهما و صافقهما بیده. 

۵- ۵. سوره الزمر: ۴۱. 

۶-۶ سوره الفتح: ۱۰ 

۷- ۷. سوره الفتح: ۱۰ 


۸-۸ فی المصدر: و یرحم ال 


ما در ر الاس فووا یلك کم و موا على علی پإئزہ این ولا مغن و أطغنا فاتك رن و ایک ام یز(۱) و 
ولا امد لله اذى عدانالهذا و ما كنا هکیی لو لا أن مداتا ال (0) معاد شر الاس ان َصَائِلَ لی بن آبی طالب عند الله عزو 
۰٢‏ 9 +7 4 ,1 9 11 9 ی مَنْ بُطع الله و 
تو و لا واه اذین كنم هم فد فار موز عظیما مات الاس السَابِقُونَ إلى ماه و لاه و الیم علي بر 
الْمَؤْمنِينَ اوک الْقَائِرُونَ فى جات الم معا در الاس قُولُوا ما وی الله نك م ل يتن ال ف إن تلو و و من فى 
٦‏ الله ۶ی لمن و أغيلت 0ی ولحاي نه ترج نكم 
ہد ےج و ی و اديا و تَدَاكُوا(ء) عَلَی و رَخرولِ الله صلی الله عليه و آله و عل 


م 


عليه السلام و صي افوا اد بهغ فان أَوّلُ مَنْ ص ول الله صلی الله عليه و آله الأول و الان و الاك و الراب و الْحَاِسَ 
لهم ما ہو جج موی َنْ آخرهم علی قذر تازلهم 00 إلى أن صي اهر و اضر فى 
سے نے ےت ہت 
ُلما بای ؤم الد لله اذى سنا علی جميع الالمین و صَارتِ الصا ار جا عنقي اا من لفون لاکن 


ص: ۲۱۷ 


۱- ۱. سوره البقره: ۲۸۵. 

سورد الأخرات: ۴۳ 

۳-۳. فی المصدر: ما يرضى الله به عنكم. 

۴- ۴. عطب عليه: غضب أشد الغضب. و فى المصدر: و اغضب على الكافرين. 
۵- ۵. فى المصدر: على امر الله 

۶ ۶. أى ازدحموا. 

۷- ۷ فی المصدر: على طبقاتهم و قدر منازلهم. 

۸-۸ الاحتجاج للطبرسی: ۳۳- ۴۱. 


شفء [كشف اليقين] أختردُ بْنُ مُحمَدٍ الطبری من غلعاء الک الفین رَوَاهُ فى کتابه عَنْ مُحَمّدِ بن أبى بكر بن عود امن عن 
الحَسَن بن عَلٌِ أبى مُحَمّدٍ الدیتوری عَنْ مد بن مُوسَى الْهَمَدانی: إلى آخر الخبر(). 


* | ترجمه |الاحتجاج : مرا سيد عالم عابد ابوجعفر مهدى بن ابی حرب حسينى با سندى روايت كرد كه امام باقر عليه الس لام 
فرمود: رسول خدا صَلى الله عليه و آله از مدينه به حج رفت» زيرا همه احكام - غير از حج و ولايت - را به قوم خود تعليم داده 
بود» از اين رو جبرئيل عليه ال لام نزد وى آمده و گفت: يا محمّد» خداوند که نامش شکوهمند باد سلامتان می کند و می۔۔ 
كويد: من هیچ نبى يا رسولى از انبيا و رسل خود قبض را روح ننمودهام مگر اينكه دين خود را كامل و حججت خويش را 
تأكيد كرده باشم» و بر تو انجام دو فريضه باقى مانده است كه قوم تو نیازمند ابلاغ آنند: فريضه حج و فريضه ولایت و خلافت 
پس از خودت زيرا من هركز زمين را از حنجت خالى نمی گذارم ؛ بنابراين خداوند جل ثنائه تو را فرمان مىدهد كه احكام 


حج را به قومت ابلاغ كنى 
ص: ۲۰۱ 


و حج بگزاری و هر که از شهرها و اطراف و اعراب كه استطاعت آن را دارد؛ با تو حج بگزارد» حجّ كزاردن را به ايشان 
بیاموزی» همان‌طور که نماز و زكات و روزه‌شان را به آنان تعليم دادى و ايشان را بر این احكام واقف و آكاه گردانی» همان.. 


طور که آنان را بر احکام فرایض بيشين كه به ايشان ابلاغ کرده‌ای» واقف گردانیدی . 


پس منادی رسول خدا صلی الله عليه و آله در ميان مردم ندا در داد: هان كه رسول صَلی الله عليه و آله قصد حج دارد تا اعمال 
و مراسم آن را به شما بیاموزد» همان‌طور که دیگر احکام دینتان را به شما آموخت» و شما را بر این احکام واقف و آگاہ 
گرداند» همان‌طور که از پیش بر دیگر احکام آ كاه گردانیده است. يس رسول خدا ص می الله عليه و آله بیرون شده و مردم نيز 
با وی بیرون آمده و به وی كوش سپردند تا ببینند جه می کند و آن‌ها نيز همان کنند که او انجام می‌دهد؛ پس آن حضرت با 
ایشان حج گزارد و تعداد کسانی که با پیامبر از مدینه و اطراف آن و اعراب حج گزاردند. نزدیک به هفتاد هزار انسان يا 
بیشتر بودند» به شمار همراهان موسی عليه ال لام که از ایشان برای هارون بيعت كرفت لیکن آن‌ها پیمان شکنی کرده و پپرو 
سامری و گوساله‌پرست شدند؛ رسول خدا ص می الله عليه و آله به همان شکل از هفتاد هزار نفر برای خلافت على عليه ال لام 
بيعت گرفت. اما آنان نيز به پیروی از قوم موسی و سئتی که وضع کردند اقتدا نموده» بیعت شکنی کردند. و تلبیه گفتن و 


احرام بستن» از مدینه تا مکه پیوسته بود. 


و چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در عرفات وقوف نمود» جبرئیل از جانب خدای متعال نزد وی آمده و گفت: يا محمد 
خدای عرّوجل تو را سلام می‌رساند و به تو می كويد که مركت نزديكك گشته و عمرت در حال به سر آمدن است و من تو را 
به سوی چیزی که گریزی از آن نیست می‌برم؛ اکنون پیمان خويش را بيند و وصیت خود را فراهم كن و آنچه از علوم و 
ميراث علوم انبياى پیشین نزد توست. از سلاح و تابوت و هرچه نزد تو از آیات انبیا هست. به وصی و خلیفه بعد از خودت 
بسپار که او حججت بالغه من بر مردم» على بن ابی طالب است؛ يس او را به اين سمت بر مردم منصوب کن و عهد و پیمان و 
میثاق و بیعتش را تجدید كن و به آنان یادآوری كن که جه عهد و پیمانی از ایشان گرفته‌ام که بايد ولایت ولی مرا پذیرفته. 


دوستش بدارند و بدانند که مولای ایشان و مولای هر مرد و زن مؤمنی» على بن ابی طالب است؛ زیرا من هیچ یک از پیامبران 


را قبض روح نكردهام مگر اينكه دين خود را كامل كرده باشم 
ص: ۲۰۲ 


و نعمت خود را با ولایت اولیای خويش و دشمنی با دشمنانم تمام کرده باشم» و اين موضوع بستگی به كمال توحيد و دين و 
اتمام نعمت من بر خلق دارد و بايد از ولی من پیروی نموده و اطاعتش نمایند» زیرا من نمی گذارم زمينم بدون قیم بماند تا 
حججت من بر خلق من باشد. از این رو امروز دینتان را برایتان کامل کرده و نعمتم را بر شما تمام نمودم ودين اسلام را برای 
شما برگزیدم البته با ولایت ولی من و مولای هر مرد و زن مؤمنی» علی» بنده و وصی نب من و خلیفه من پس از او و حجت 
بالغه من بر خلقم. اطاعت از او اطاعت از محمد نبي من است و اطاعت از او و محمد همانند اطاعت از من است؛ يس هر 
a‏ ھتہ تر طظاا تک اک وم اف اق وی سا ا ات وه اف مان را دای 
ميان خود و خلق خويش قرار دادهام. هركس او را بشناسد مؤمن و آن که انکارش کند. كافر است. هر كس به بيعت او شركك 
ورزد» مش رک است و ه رکه با ولايت على به ديدار من آید به بهشت وارد مىشود و آنكه با دشمنى با على به ديدار من آید 
وارد دوزخ گردد. پس ای محمّدہ على را به ولایت منصوب كن و از مردم برای وى بيعت بگیر و عهد و ميثاق مرا كه از ايشان 


گرفته‌ام» به خاطرشان بياور كه من تو را به سوى خويش خواهم آورد. 


اما رسول خدا ص می الله عليهِ و آله از قوم خود و اهل نفاق و تفرقهافكنى ترسيد که يراكنده گشته و به دوره جاهليت بر گردند 
زيرا آن حضرت می دانست كه اين جماعت تا جه حد با على عليه الت لام دشمنى دارند و كينه وى را به دل گرفته‌اند. از این 
رو از جبرئيل عليه الت لام خواست از پرورد كارش برای وى در قبال مردم امان درخواست نمايد و منتظر ماند تا جبرئیل اجابت 
این خواسته را از جانب پرورد گار به وى ابلاغ نماید» لذا ابلاغ ولايت على عليه ال لام به مردم را به تأخير انداخت تا اينكه به 
مسجد خيف رسيدند و در آنجا جبرئیل عليه الک لام بر وی نازل كشت و از آن حضرت خواست به عهد خود عمل كرده و 
على را منصوب نمايدء اما در امان بودن از مردم را از جانب خداى عروجل ابلاغ ننمود تا اينكه به «کراع الغمیم» ميان مكه و 
مدينه رسيدند. در اينجا جبرئيل نزد آن حضرت آمده و از وی خواست فرمان خدا را ابلاغ نمايد» ولى فرمان امان از مردم را از 
جانب خدا با خود نياورده بود» لذا آن حضرت به جبرئيل فرمود: بيم آن دارم كه قومم مرا تکذیب كنند و سخن مرا درباره 
على نيذيرند. سپس به راه خود ادامه داد تا این که به غديرخم كه در سه مايلى قبل از جحفه قرار دارد رسید و در حالى كه 
پنج ساعت از روز گذشته بود جبرئيل با تهديد و نهيب و تضمين امان از مردم» از جانب خدا باز آمده و گفت: ای محمد 


خداى عرّوجل تو را سلام می رساند و به تو می گوید: 
ص: ۲۰۳ 
ییالول بل ما آنزل ایک من رَبك 


و ان لم تَفْعَل فما بَلغتَ رِسَالَتَهُ وَاللَهُ یمک مِنَ الّاس» و این در حالی بود که پیش قراولان کاروان به نزدیکی جحفه رسیده 
بودند. پس» از وی خواست آنان را باز گرداند و صبر کند تا بقیه از يشت سر برسند» سپس على عليه السلام را به ولایت بر 


مردم منصوب کند و آنچه را که خداوند درباره على عليه الشلام نازل فرموده به آنان ابلاغ نماید» و به وى خبر داد که خداوند 


او را از گزند مردم در امان داشته است؛ سپس رسول خدا صَلى الله عليه و آله با آمدن امان نامه دستور فرمود منادى در ميان 
مردم نداى دالصلاۂ جامعه» سر دهد و پیش قراولان را باز گرداند و منتظر باشند تا يشتسرىها هم برسند. سپس به سمت 
راست راہ پیچید تا به كنار مسجد غدير رسید» جايى که جبرئيل از جانب خداى عر اسمه بدان فرمان داده بود. در آن‌جا چند 
درخت بود که پیامبر دستور داد زیر آن‌ها را تمیز کنند و سنگ‌هایی را به شکل منبر روی هم قرار دهند تا بر مردم مشرف 
شود. سپس پیش قراولان باز گشته و آنانی که يشت سر بودند رسیدند و در همان‌جا ماندند. آن كاه رسول خدا صلی الله عليه و 


آله از آن سنگ‌ها بالا رفته و حمد نای خدا را به جای آورده و سپس فرمود: 


حمد و سياس خداوندی را سزاست که در یکتایی خود بلند مرتبه و در عين تفرد به موجودات نزدیک است. در سلطنتش 
شکوهمند و در ارکان حکومتش با عظمت است و دانش او به همه چیز احاطه دارد» بی آنکه جابه جا شود. و همه خلق را با 
قدرت و برهان خود مقهور نموده است. بزرگواریش ثابت و پیوسته ستوده است. خدایی که بلندی‌ها را برافراشته و پستی‌ها را 
هموار نموده و بر آسمان‌ها مسلط است. منزّه است و از هر عيب و نقصی پاک می‌باشد. پرورد گار فرشتگان و روح القدس 
است. بر همه مخلوقات خود لطف و کرم نموده و به هر كس که به وی نزدیکی جسته» بخشش فرموده است. هر دیده‌ای با 
فدرت او بیناست و چشم‌ها از دیدن وی عاجزند. پرورد گاری است کریم و بردبار که به مخلوقاتش مهلت می‌دهد» رحمت او 
همه جيز را در بركرفته و با فرو فرستادن نعمت بر همه مخلوقاتش منّت نهاده است. در انتقام گرفتن شتاب نمی ورزد و در 
فرستادن عذابی که گناه کاران سزاوار آنند» پیشی نمی گیرد. بر همه اسرار واقف است و آنچه را که در ضمیر دارند می‌داند و 
مکنونات درونی بر او پوشیده نیستند و هیچ پوشیده‌ای بر او مشتبه نمی‌شود. بر همه چیز احاطه دارد و بر همه چیز غالب است. 


در همه کار توانا و بر هر کاری نیرومند است. هیچ مانندی ندارد 
ص: ۲۰۴ 


و او به وجود آورنده همه چیز است آن گاه که هیچ چیزی وجود نداشته؛ او همیشگی است و بر پای به داد گری» خدایی جز او 
نیست و عزیز و حکیم اوست. بزرگ‌تر از آن است که دیده‌ها او را دريابند و او دیده‌ها را در می‌یابد» و او خدای مهربان و 
آگاه است. هیچ كس از راہ معاینه قادر به وصف او نیست و احدی چگونگی آشکار و نهان بودنش را در نمی یابد مگر به 
آنچه خود او عرّوجل افراد را به شناسایی خويش دلالت فرموده باشد؛ گواهی می‌دهم به اينكه او خدایی است که خالقی جز 
او نیست» قداستش سر تا سر عالم را فرا گرفته» او همان خدایی است که نورش ابدیت را در بر گرفته» کسی که فرمانش بی.. 
مشورت با مشاوری نافذ است» در تقدیر او را شریکی نیست و در تدبیر وی نسبت به امور عالم هستی تفاوتی موجود نیست» 
آفرید گان خود را مبدعانه تصوير فرموده و بدون یاری جستن از کسی» مخلوقات را آفریده» بی آنکه متحقل زحمتی شده 
باشد يا اينكه به مکر و حیله‌ای متوسل گردیده باشد. با به وجود آوردنش» موجودات را هستی بخشیدہ و با آفرینش؛ عالم 
هستی را به مرحله ظهور رسانده است. يس اوست خدایی که جز او خدایی نیست. آنکه صنعتش محکم و مصنوعش 


نیکوست. داد گری است که ستم نمی کند و کریم‌ترین موجودی است که تمام امور به سوی او باز می گردد. 


و گواهی می‌دهم كه او همان کسی است که همه چیز در برابر عظمتش سر تعظیم فرو آورده و در برابر عرّتش همه اشیاء ذلت 
گزیده‌اند و همه چیز تسلیم قدرتش گردیدہہ و همه چیز در برابر هيبتش خاشع گشته است؛ مالک املاک و گرداننده افلاكك 


است و تسخير كننده خورشيد و ماه است كه گردش هر كدام از آن‌ها را زمانى معین است» شب را در روز و روز را در شب 
فرو می‌غلتاند و هريك را در پی دیگری روانه می کند. در هم شکننده هر ستمگر کینه‌توز است و هر شيطان سركشى را به 
هلاكت می‌رساند. نه ضدّى دارد و نه همتایی» يكتايى است بىانباز» نه می زايد و نه زاييده شده و نه همسرى دارد. خدايى 
است یکتا و يروردكارى است بز رگ» هرجه خواهد به وجود آورد و آنچه اراده کند. حكم به اجرايش می‌دهد. مىداند و 
احصا می کند» می میراند و زنده می گرداند» به فقر مبتلا و از ثروت بىنياز می کند يا از خود دور می سازد. عنايتش را از هر كه 
خواهد باز مىدارد و به هر كه خواهد فراوان عطا مىفرمايد» مملكت و يادشاهى مختص اوست و سياس تنها او را سزد. هر جه 
خیر است در دست اوست و او بر همه جيز تواناست» شب را در روز و روز را در شب وارد می کند» هان که عزيز بسيار 
آمرزنده اوست. اجابت كننده دعاء بخشنده عطاء شمارنده تفس‌ها و پرورد گار جن و انس است؛ هیچ جيز بر او مشتبه نمی۔۔ 
شود فرياد فرياد زنان دلتنگش نمی کند و عجز و لابه مصزانہ حاجتمندان ملولش نمی ‌سازد نيكان را از گناہ حفظ می کند و 


رستكاران را توفيق می‌بخشد؛ 
ص: ۳۰۵ 


سرور مومنان و پرورد گار جهانیان است. کسی که استحقاق آن را دارد که همه مخلوقات در همه اوقات» در خوشی و 
ناخوشی» در سختی و فراخى سپاسگزار و ستایشگر او باشنده به اين خدا و فرشتگانش و کتاب‌ها و فرستاد گانش ایمان دارم 
فرمانش را می‌شنوم و اطاعت می کنم. و هر کاری که او را خشنود سازد انجام می‌دهم و به هر جه حکم فرماید تسلیم می شوم؛ 
به خاطر ميل به اطاعت از او و بیم از مجازاتش؛ زیرا او خدایی است که هیچ كس از مکر او ايمن نیست و از ستمش کسی 
نمی ترسد. به بند گی خود در برابر او اقرار نموده و به پرورد گاری او گواهی می‌دهم. آنچه به من وحی فرموده ابلاغ می كنم تا 
مبادا اگر به جای نیاورم» چنان عذاب کوبنده‌ای بر من فرود آید که احدی قادر به برطرف كردن آن نباشد» هر چند چاره 
اندیشی وی بز رگ باشد؛ خدایی جز او نيستء زيرا مرا آ گاه فرمود كه اگر آنچه را كه بر من نازل گشته ابلاغ نکنم» رسالت 
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ای مردم» در ابلاغ آنچه خداوند بر من نازل فرموده كوتاهى نكردهام و من علت نزول اين آيه را برای شما روشن می کنم؛ 
جبرئيل سه بار بر من نازل گشته و پس از ابلاغ سلام از جانب پرورد گارم - و سلام اوست - به من امر نموده است که در 
همین مکان» به هر سفيد يوست و سياه يوستى اعلام كنم كه على بن ابی طالب برادر» وصی» جانشين و امام شما بعد از من 
است. او کسی است كه منزلت هارون از موسی را نسبت به من دارد» با این تفاوت که پس از من هيج پیامبری نخواهد آمد» و 

پس از خدا و رسول او ول شماست. و خداى تبارک و تعالى در این مورد آیه‌ای از كتاب خود بر من نازل فرمود كه: نما 
7 7ء الین او لین تهون الصلوة و بو ن ال کوة و هُمْ را کقون» - . مائده/ ۵۵ - ول 


شماء تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی که ایمان آورده اند: همان کسانی که نماز برپا می دارند و در حال رکوع ز کات می 


دهند.) و علی بن ابی طالب نماز را به پا داشته و زكات را در حال ركوع پرداخت نموده و ييوسته خواستار خشنودى خداى 
عزّوجل است. از جبرئيل خواستم كه مرا از اعلام | ين امر معاف دارد و علت آن هم آكاهى من از اندكك بودن مؤمنان و كثرت 
منافقان است و نيز دغل بازى گناهکاران جنايت ييشه و خدعه گری به تمسخر كير ند كان اسلام كه خداوند در كتاب خود آن.. 


هارا توصيف فرموده 
ص: ٣١۶‏ 


كه آنچه به زبان می آورند» سخن ربرآمده از دلهايشان نيست و این كار را گناهی ناجيز می‌پندارند در حالى كه نزد خدا بس 
بز رگ است؛ و نیز آزارهاى مکژر آن‌ها نسبت به من تا جايى كه مرا «ُذن» (زودباور) نامیدند» آن هم به سبب ملازمت على 
عليه ال لام با من و اقبال من نسبت به اوه تا اينكه خداى عزُوجل در این مورد جنين نازل فرمود: «و مِنهُمُ الّذِينَ دون اليو 
يفلو هو ا كل اف کم وق پا و ي لن و رخ الذي عار کر الاو یدود وقول الله لقع اب 
لیف -. توبه / ۶۱- [و 


از ایشان کسانی هستند که پیامبر را آزار می دهند و می گویند: «او زودباور است.» بگو: «گوش خوبی برای شماست» به خدا 
انماث دارد و [سخن] مومنان را ناور می کند. و برای کسانی از شما که انماث آورده اند رحمتی است.» و کسانی که پیامبر خدا 
را آزار می رسانند. عذابی پر درد [در پیش] خواهند داشت.1 و اگر بخواهم کسانی را كه مرا با چنین نامی می‌خوانند نام ببرم» 
همه را به اسم ياد می کردم و اگر می‌خواستم با دست به آن‌ها اشاره كنم اين کار را می کردم» و اگر می‌خواستم فرد فرد آنان 
را نشان دهم اين کار را می کردم لیکن به خدا سو گند در حق ايشان بز ر گواری می کنم» ولی با اين همه خداوند از من 


راضی و خشنود نخواهد شد مگر اينكه آنچه را که بر من نازل فرموده ابلاغ کنم. 
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ہس که لاد 
غص مک من الّاس» (ای پیامبں آنجه از جانب پرورد گارت) درباره على ( نازل شده ابلاغ كن و اگر نكنى بيامش را 


نرسانده اى. و خدا تو را از [گزندِ] مردم نگاه می دارد.) پس ای مردم! بدانيد كه خداوند او را برای شما به عنوان ول و امام 


ایا سول بل ميا آنزل إِلوکك ین ن ربک و إن لع تفیل ما بلقت رسال و الله 


مفترض الطاعة منصوب نموده است که اطاعت از وی بر عموم مسلمانان از مهاجرین و انصار و آیند گان جه بادیه نشین و جه 
شهری» عجم و عرب. آزاد و بنده. كوجكك و بزرگ» سفیدپوست و سياه يوست و هر موخدی واجب است؛ حکمش جاری؛ 
كلامش حاکم و فرمانش نافذ است. ملعون است کسی که با وى مخالفت ورزد و آمرزیده است آنکه از وی پیروی نموده و 


تصدیقش نماید» زیرا خداوند او و هر كس که سخنشر را بشنود و اطاعت کند آمرزیده است. 


ای مردم» اين آخرین باری است که در جمع شما و در ا ين مکان سخن می‌گویم» پس خوب كوش ک: كنيد و اطاعت كنيد و به 
E ET OT‏ مھ ان RE‏ 


ایستادہ و با شما سخن می گوید» سپس بعد از من» على ولي و امام شما به امر خدا پرورد گارتان است؛ | 


ص: ۳۷ 


حلالى جز آنچه خدا حلال كرده باشد نيست و هيج حرامى جز آنچه خدا حرام كرده باشد نیست. خداوند حلال و حرام را به 


من شناسانده و من نيز آنجه را كه پرورد گارم از قرآن و حلال و حرام به من آموخته» به على منتقل کردم . 


ای مردم» هيج علمى نيست مگر اينكه خداوند آن را به من داده باشد و من هم تمام اين علوم را به پیشوای يارسايان على بن 
ابی طالب منتقل نمودم. ای مردم» از على غافل نشويد و از او دور نككرديد و از پذیرش ولايتش سر باز نزنید» زیرا او کسی 
ایت که مل راهتمایی. گرده و غ است واباطل نوا لابو ساخته و از آن توس کے گنت ودرا دا از ملامت 
هیچ ملامتگری باک ندارد. دیگر اينكه او نخستین مؤمن به خدا و رسول اوست. او همان کسی است که جان خود را فدای 
رسول خدا صلی الله عليه و آله نمودہ او تنها کسی است از مردان که با رسول خدا به عبادت خدا می‌پرداخت و همه شما بت.. 


پرست بودید. 


ای مردم» على را بر دیگران برتری دهید كه خدایش برتری داده است. و به وی روی آورید که خدا وی را به ولاحیت شما 
توت کرک اس تكن وقد هر كو توه كنت وز که پک ولا بت وق اقا نمی شر هو قر کر از زا كمن ام خی طعا عدا وين 
با کسی که فرمان او را درباره على كردن ننهد» چنین خواهد کرد و يقيناً وی را به سختی تا ابد الدهر عذاب خواهد فرمود؛ 
پس بترسید از اينكه با او از در مخالفت در آیید. و گرنه به آتشی می روید که سوخت و هیمه آن آدمیان و سنگ‌ها هستند و 
برای کافران مهيا گشته است. ای مردم» به خدا س و گند. همه پیامبران و رسولان گذشته به نبت من بشارت داده شده‌اند و من 
خاتم انبیا و مرسلین و حججت خدا بر همه آفرید گان اهل آسمان و زمين هستم. پس هر كس در آن شک کند کافر است. به 
مانند کفر دوران جاهلیت. و هركس در اين سخن من شک کند. به همه گفتارم شک کرده است و مستوجب آتش خواهد 


ای مردم» خداوند بر من منت نهاده و در حق من لطف فرموده و این فضیلت را به من ارزانی داشته است» و خدایی جز او 
نیسته تا ابدالدهر و در همه حال سپاسگزار و ستایشگر او هستم. 


ای مردم» على را برتری دهید که افضل مردم يس از من است. از مرد و زن! به خاطر ماست که خداوند 
ص: ۲۰۸ 


روزی را نازل می‌فرماید و مخلوقات را نگاه داشته است! ملعون ملعون و مغضوب مغضوب است هر كس این سخن مرا رد 
نموده و با آن موافق نباشد! بدانید که جبرئیل از جانب خدای متعال مرا از اين معنا آ گاه نموده و می گوید: هر كس با على 
دشمنی کند و ولایت او را نپذیرد لعنت و خشم من بر او باد! يس هر کسی بايد نیک بنگرد كه برای فردای قيامت جه پیش 
فرستاده است» و از خدا بترسید از اينكه با وی مخالفت كنيد که در اين صورت. گام‌هایی که از پیش استوار بوده‌انده دچار 


لغزش خواهند شد و خداوند به آنچه می کنید آ گاه است. 


ای مردمء على بن ابی طالب جنب الله و مصداق آیه: «یاخشرتی علی ما فرط فى جنب الله»» - . زمر/ ۵۶ - [ دریغا بر آنچه در 


حضور خدا كوتاهى ورزيدم.1 می باشد. 


ای مردم» در قرآن تدبّر كرده و آیات آن را بفهميد و پیوسته محكمات آن را مدنظر قرار دهيد و از آيات متشابه پیروی نکنید؛ 
زيرا به خدا سوكند. کسی جز على بن ابی طالب كه برادر و وصی من است. نمی تواند حقايق و دقايق قرآن را تفسیر و بیان 
کند» کسی كه هم اكنون دست او را كرفته و نزد خدا بالامی‌آورم و بازوى او را بلند كرده و به شما خواهم گفت كه هر 
كس من مولای اویم» اينكك على مولاى اوست. او على بن ابی طالب» برادر و وصی من است و موالات او از جانب خداوند 
عرّوجل بر من نازل گشته است. 


ای مردم» على و اولاد مطهرش ثقل اصغرند و ثقل اکبر قرآن است که هريكك از اين دو مؤيد و موافق دیگری است و هرگز از 
هم جدا نخواهند شد تا اينكه در كنار حوض کوثر بر من وارد شوند. بدانید و آگاه باشید كه آن‌ها آمنای خدا و حکمای او بر 
روی زمین‌اند. بدانید و آگاه باشيد که من وظیفه‌ام را ادا نمودم ابلاغ کردم به كوش همه رساندم» مطلب را توضیح داده و 
روشن کردم. هر جه گفتم سخن خدای عرّوجل بود و من از جانب خدای عرّوجل بیان کردم بدانید و آكاه باشید که جز 


سپس با دست خود بر بازوی على عليه الشلام زده» او را بلند کرد - و اين در حالی بود که على از ابتدای بالا رفتن از سنگ‌ها؛ 
یک درجه پایین‌تر از پیامبرض لی الله عليه و آله ایستاده بودء سپس پیامبر صلی الله عليه و آله دست خود را به سوی او دراز 
کرده - و على را بالا كشيد تا اينكه پای آن حضرت به محاذات زانوی رسول خدا ص لمی الله عليه و آله قرار گرفته و آن گاه 
فرمود: ای مردم» اين على استء برادر» وصی و حافظ علم من و جانشینم بر امت من و مفسر کتاب خدای عرّوجل و دعوت 
کننده به آن و عامل به آنچه مورد رضای الهی است. با دشمنان خدا در جنگ است و طرفدار اطاعت از وی؛ نهی کننده از 
نافرمانی اوست. او جانشین رسول شد امیرممنان و امامی هدایتگر است. به فرمان خدا با پیمان شکنان؛ ستمکاران و خارج 


شد گان از حق می‌جنگد. 
ص: ۲۰۹ 


تغییر می‌دهد. می گویم: خداونداء دوستدار کسی باش که او را دوست بدارد و دشمن کسی باش که با وی دشمنی کند و لعن 
فرما هر که انکارش کند و پایمال کننده حقش را مورد خشم و نفرت خود قرار ده! خداوندا» تو خود بر من نازل فرمودی که 
امامت و پیشوایی مردم يس از منء از آنِ على بن ابی طالب ول توست. آن‌گاه که اين امر را برای مردم روشن کرده و على را 
به این مقام منصوب نمودم تا دين بند گانت را با این کار برایشان کامل کرده باشی و نعمت شما بر ایشان تمام گردد و اسلام 
را به عنوان دين برای آنان بپسندی و سپس فرمودی: «و من يټغ غَيدَ لاسام ويا ن بقبلَ مه و هُوَ فى الاجر من الَْاسِرِينَ» -. 
آل عمران/ ۸۵ - و هر که جز اسلام دینی تفه مر انتوق وور غرف إل ماکان اس 
خداوندا؛ من تو را گواه می گیرم که آنچه را که فرموده بودی ابلاغ کردم. ای مردم؛ يقيناً خداوند عرّوجل دين شما را به 


امامت وی کامل گردانیده» يس هر كس به وی و نيز به خلفای پس از او که فرزندان من از صلب اویند. تا به روز قيامت و 


عرضه شدن بر خداى عرّوجل» اقتدا نکند» آنان خود كسانى هستند كه كارها و اعمالشان تباه گشته و در جهنم جاودانند» بی۔۔ 


آنكه از عذابشان كاسته شود و يا مهلتى داده شوند. 


ای مردم» اين على است كه در يارى رساندن به من» شایستگی؛ نزدیکی و خویشاوندی و عزیز و ارجمند بودن نزد من» از همه 
شما برتر است و خداى عزوجل و من از او راضى و خشنود هستيم. همه آیات مشتمل بر رضاى خدا درباره وى نازل شدهاند و 
هر كاه از دیا ايها الذين امنوا » در قرآن سخن رفته» على پیشاپیش همه مخاطبان اين آيه بوده است و هيج آیه‌ای كه مشتمل بر 
مدح باشد» جز در حق او نازل نشده است و سوره «هَلْ أتى عَلَى الْإنْسانِ » كه مشتمل بر اعتراف به بهشت از جانب خداست» 


ہی قو هدق أرقا ال شرو و کی او انا معو مر دم انق 


ای مردم» او يارى رساننده به دين خدا و مدافع رسول خداست» او تقی» نقى» هادى و مهدى است؛ پیامبر شما بهترين پیامبر و 


وصئ شما بهترين وصی است و فرزندان او نيز بهترين اوصيا هستند. 


ای مردم» ابلیس با حسد آدم را از بهشت بیرون راند» يس به على حسد نورزيد كه اعمالتان تباه می شود و كامهايتان خواهد 
لغزيد؛ زيرا آدم با یک خطا به زمين فرو فرستاده شد و اين در حالى بود كه او صفوة الله عژوجل است. جه رسد به شما كه 
گروهی بند كان خدا و گروه دیگر دشمنان خدا هستید؟! جز بدبخت کته على را به دل نمی گیرد و جز پارسا ولایت او را 
نمی پذیرد و جز مؤمن مخلص به او ایمان نمی آورد. به خدا سو گند» سوره اعصرا درباره على نازل شده است: «بشم ال 
الرّحْمَنِ الأجيم» و الْعَضْر...). ۱ 


ای مردم» خدا را گواه گرفته و رسالت خود را به شما ابلاغ كردم و او بر پیامبر خدا جز ابلاغ وظيفهاى نيست]. 
ص: 5٠١‏ 


ای مردم؛ [ای کسانی که ایمان آورده اید. از خدا آن گونه که کی پرواکردن از اوست. پروا کنید و زهان جز مسلمان 


نميريد.] 


ای مردم» [به خدا و ييامبر او ايمان بياوريد و به آن نورى كه با وى فرستاده شده ايمان بیاورید» پیش از آنكه چهره‌هایی را 


محو كنيم و در نتيجه آن‌ها را به قهقرا باز گردانیم.] 


ای مردم» آن نورى كه از جانب خداى عزُوجِل فرو فرستاده شده» در وجود من است و بعد از من در وجود على و بعد از او در 
نسل وى خواهد بود تا اينكه قائم مهدی» حق خدا و هر حمّى كه از آنِ ما باشد را خواهد گرفت» زيرا خدای عژوجل ما را 
حجت خود بر مقضران: معاندان مخالفان» خائنان» گناهکاران ظالمان و غاصبان عالم قرار داده است. 


ای مردم» به شما هشدار مىدهم كه من پیامبر خدايم و پیش از من نیز پیامبرانی بودەاند و از این جھان رخت بر بسته‌اند» آيا 


اگر من بميرم يا كشته شوم» شما به قهقرا باز می گردید؟ و هر كس به كفر پیشین خود باز گردد» زيانى به خدا نرساندہ است و 


خداوند شاکران را پاداش خواهد داد؛ بدانيد و آ كاه باشيد كه على موصوف به شكيبايى و سپاسگزاری است و يس از اوه 


فرزندانم که از صلب او هستند» متصف به اين صفت خواهند بود. 


ای مردم» به خاطر اسلام آوردنتان بر خدا منت ننهيد كه بر شما خشم خواهد كرفت و به عذابى از جانب خود گرفتار خواهد 
ساخت كه او در كمين شماست. 


ای مردم» پس از من رهبرانى ظهور خواهند كرد كه مردم را به سوى جهنم فرا خواهند خواند و در روز رستاخيز هيج يارى 


نخواهند شد. 
ای مردمء یقیناً خدا و من از آنان بيزاريم. 


ای مردم» آن‌ها و انصار و اعوان و پیروانشان در پست‌ترین جاى دوزخاند و جه بد جایگاهی است جایگاہ متکبران! آ گاه باشيد 


كه آن‌ها اصحاب صحیفه‌اند» پس هريكك از شما بايد در صحيفه خود بنگرد. 


ای مردم» من امامت را تا روز قيامت در ذريّه خود به ارث می گذارم» و آنچه را كه فرمان يافته بودم» ابلاغ كردم تا حتجتى 
باشد بر حاضران و غایبان و بر هر كس كه در اين مجلس حضور دارد يا ندارد» در قيد حيات بوده يا هنوز زاده نشده باشد؛ 
يس حاضران غايبان را آگاہ سازند و يدر فرزندش را آگاہ سازد تا روز قيامت! اما با این احوال ظالمانه آن را غصب خواهند 


كرد و به صورت سلطنت درخواهند آورد. 


۲1١ ص:‎ 


هان كه لعنت خدا بر آن کسانی باد كه آن را غصب کنند و آن گاه است كه: [ای جن و انس زودا كه به شما ببردازيم!] و: 


بر سر شما شراره هايى از [نوع] تفته آهن و مس فروفرستاده خواهد شد. و [از كسى] يارى نتوانيد طلبید.) -. الرحمن / ۵۵ - 


ای مردم» خداوند عرّوجل شما را بر اين حال رها نمی‌سازد: «[تا اينكه يليد را از پاک جدا كند و خدا بر آن نیست که شما را 
از غيب آكاه گرداند.) 


ای مردم» بی‌تردید خداوند هيج شهر و روستايى را به هلاكت نرسانده» مگر اينكه پیامبران را تکذیب كرده باشند و نيز آن... 
گونه كه خداى متعال ذكر فرموده» شهرهايى را كه ظلم و ستم در آن نهادينه شده باشد» خراب و ويران می‌سازد. و اين (علی 
عليه الشلام) امام و ولق شماست. او از وعده‌های الهى است و خداوند به وعده خود عمل می كند. 


ای مردم؛ بيشتر پیشینیان شما گمراه شدند و خداوند پیشینیان را هلاک فرموده و آخرين را نيز هلاک خواهد كرد. ای مردم 
خداوند مرا به امورى امر و از امورى نهى فرموده و من نيز على را امر و نهى نمودم؛ بنابراين» او امر و نهى را از پرورد كارش 
عرّوجل دريافت كرده است» پس كوش به فرمان او باشيد تا سالم بمانيد و از وى اطاعت كنيد تا هدايت يابيد و نواهى او را به 


كار بنديد تا به راہ راست بيفتيد و خواسته او را برآوريد تا دچار تفرقه و پراکندگی نشويد و از حركت در مسير او باز نمانيد. 


ای مردم» من صراط مستقيم خدايم كه شما را فرمان داده از آن پیروی كنيد» و يس از من على صراط مستقيم خداست و بعد 
از اوه فرزندان من از صلب على صراط مستقيم خدایند» آن‌ها امامانى هستند كه مردم را به حق هدايت نموده و خود بدان 
وسيله دادگری می کنند. 


سپس سوره مباركه حمد «الحمدالله رب‌العالمین» را تا آخر تلاوت نموده و آن گاہ فرمود: اين سوره در حق من و درباره ايشان 
نازل شدء برای آنها عموماً و برای پدرشان اختصاصاً. آنان [اولیای خدا هستند كه هیچ بيمى برايشان نیست و اندوهكين 
نمی‌شوند.]» (اینانند حزب خداء آری» حزب خدا رستگارند.] و بيروزمندانند. هان که دشمنان على خود اهل شقاق و نفاق و 
از حد گذشتگانند و برادران شیاطین که فریبکارانه با یکدیگر سخنان فریبنده رد و بدل می کنند. بدانید و آگاہ باشید! دوستان 


انشان 


ص: ۲۲ 


خود مؤمنانى هستند كه خداوند عزوجل در كتاب خود از ايشان ياد كرده و فرموده است: لاد فما يُؤْمِنُونَ بالله و اليم 


29 2 ۳ 
4 3 


لاخ او ٹک الله رو له و لو کا انا عَهُمْ أو أب َاءَهُمْ أو إِخْوَائهُْ أو عَشِيرَتهُ 


0 و 
و 5 


ہج ےت 1۳ یئ ر خالدین فيا رضي الله عَنَهُمْ و 
1 اد ت الله و هم المْفْلحون» - -. مجادله/ ۲۲ - (قومی 


را نيابى كه به خدا و روز بازيسين ايمان داشته باشند [و] كسانى را كه با خدا و رسولش مخالفت کردہ اند - هر جند پدرانشان 
يا يسرانشان يا برادرانشان يا عشيره آنان باشند - دوست بدارند. در دل اينهاست که [خدا] ايمان را نوشته و آنها را با روحی از 
جانب خود تأييد كرده است» و آنان را به بهشتهايى كه از زیر [درختان] آن جويهايى روان است در می آورد. هميشه در آنجا 
مانك کارت دا از ایشان خود و آنها از او خشتودند. احاسن صرت هذا ارى »عزن خداست كه ونارای بداد و 
آ گاه باشید که دوستان ایشان همان کسانی هستند که خدای عرّوجل ایشان را وصف نموده و فرموده است: لین انوا وم 
انوا باتك طل رلک له اا و شم هتذون» -. انعام ارت كناك 


كه ایمان آورده و ایمان خود را به ش رک نیالوده اند» آنان راست ایمنی و ایشان راہ یافتگانند.) آگاہ باشيد که دوستان ایشان 
کسانی هستند که در امنیت کامل وارد بهشت می‌شوند و فرشتگان با سلام به استقبالشان آمده و می گویند: خوش باشید» پس 
به بهشت در آیید و در آن جاودانه بمانید. هان که دوستان ایشان کسانی هستند که خداوند درباره ایشان فرموده: ابه بهشت 
در آیند و در آن بی‌حساب روزی داده شوند.) آ كان باشید! دشمنان ایشان کسانی هستند که به زودی در آتشی فروزان در 
آیند. هان که دشمنان ایشان به دوزخ برده می‌شوند؛ بدانید» دشمنان آنان در حالی که جهنّم می‌جوشد و بانگی دلخراش به 
سان آواز خران از آن بشنونده وارد آن می شوند و هركاه أمتى وارد آن گردد آقت همتای خود را لعن فرستد. آ گاه باشید که 
دشمنان ايشان كسانى هستند كه خداى عرّوجل درباره ايشان فرمود: كلكا اس فا2 زج مالم رن ألم يأر م نَذيك* قالوا 
بل قد جاءنا دی كذ چا و فنا ما رل الله من شی م إن نم الا في ض کال کییر »و فَلوا لو كنا نسم تشم أ و نققل ما كنّا في أصاب 
الشعير* فَاغترفوا بذّنبهم فشخقا لأَصْحَابٍ السّعيراه -. ملکک/ ۸-۱۱ - (هر 


بار كه گروهی در آن افكنده شوندء نگاهبانان آن از ايشان پرسند: (مگر شما را هشداردهنده ای نیامد؟) گویند: «چراء 
هشداردهنده ای به سوى ما آمد و [لى] تکذیب كرديم و كفتيم: خدا جيزى فرو نفرستاده است» شما جز در گمراهی بزركك 
نيستيد.) و گویند: «اگر شنيده [و يذيرفته] بوديم يا تعمل كرده بودیم در [ميان] دوزخيان نبودیم.» يس به گناہ خود اقرار می 
كنند. و مركك باد بر اهل جهنّم!] هان که دوستان ایشان کسانی هستند که در نهان از پروزد گارشان می‌ترسند» آن‌ها آمرزش 


و پاداش بزرگی دارند. 


ای مردم» جه بسيار است فاصله دوزخ و بهشت» يس دشمنان ما مشمول نكوهش و نفرین خدايند و دوستان ما مورد ستايش و 


3 کا ۰ ۰ 
مودت يرورد ر خواهند بود. 


ای مردم؛ بدانيد كه من بيم دهندهام و على هدايت گر است. ای مردم» من پیامبرم و على وصىّء بدانيد كه خاتم امامان ما 
مهدی قائم است. بدانید که در دين مسلط و با قدرت است. بدانید که انتقام گیرنده از ستمگران» اوست,: بدانید. که او کا ده 
دژها و ويران کننده آن‌هاست. بدانید كه او تمام قبایل اهل شرك را به قتل می‌رساند. بدانید که او انتقام همه اولیای خدای 


عرّوجل را می گیرد. بدانید که او يارى دهنده دين خداست. بدانید که او هركس را به فراخور فضل 
ص: ۲۱۳ 


يا جهلش مقام و رتبه می‌دهد. بدانید که او برگزیده و منتخب خداست. بدانید که او وارث همه علوم است و محیط به آن‌ها. 
بدانید كه او مخبر پرورد كارش عرّوجل است و معرّف ایمان به اوست. بدانید که او صاحب عقل سلیم و ثبات در رأى است. 
بدانید که امور دين به او وا گذار می‌شود. بدانید كه پیامبران گذشته به او بشارت داده‌اند. بدانید كه او حنجت باقی خداست که 
بعد از او حيجتى نیست و هیچ حقی نیست مگر اينكه با او باشد و هیچ نوری نیست مگر اينكه نزد او باشد. بدانید که هیچ كس 
بر وی غلبه نمی کند و شکست در او راهی ندارد. بدانید که او ولق خدا بر روی زمين اوست و حاکم او در ميان بند گانش و 


امین آشکار و نهان خداست. 


ای مردم» من گفتنی‌ها را گفتم و آن‌ها را به شما فهماندم و این على است که پس از من به شما می‌فهماند؛ بدانید كه يس از 
پایان خطبه‌ام از شما دعوت خواهم کرد به عنوان بيعت با على و اقرار به امامت او با من دست دهید و سپس با على دست 
دهید. بدانید که من با خدا بيعت کردم و على با من بيعت نمود و من از جانب خدای عرّوجل از شما برای على بيعت می گیرم 
(پس هر که پیمان شکنی کند. تنها به زيان خود پیمان می‌شکند...) -. فتح /۱۰ -۰ ای مردم» [حج و عمره گزاردن از شعاثر 
خداست. يس هر که حج کند يا عمره گزاردہ بر او گناهی نیست...! -. به جای حج و عمره «صفا و مروه» درست است. 
بقره ۱۵۸ - 


ای مردم حج خانه خدا به جای آورید» زيرا هر خانواده‌ای که حج کنند» بی‌نیاز و ثروتمند می‌شوند و هر خاندانی که از حج 


سرباز زنند به فقر و نداری گرفتار می‌شوند. 


ای مردم» هیچ مؤمنى در جایگاه عرفات نمی‌ایستد مگر اينكه خداوند تمام گناهان گذشته او را تا آن لحظه بیامرزد و چون 


2 


حخ او يايان پذیرد» از نو گناهان او ثبت می‌شوند. 


ای مردم» حتجاج از جانب پرورد گار يارى داده می‌شوند و به هر که» هر مقدار در راه حجّ مصرف كنندء برای ايشان جبران 


می شود إخداوند پاداش نیک وکاران را تباه نمی كند). 
ای مردمء حج را با دين کامل و تفقه به جاى آورید و بدون توبه كردن و دل كندن از ارتکاب معاصى مراجعت نكنيد. 


ای مردم نماز را آن گونه به جاى آوريد و زکات را آنگونه پرداخت كنيد كه خدای عژوجل به شما امر فرموده است و 
چنانچه به سبب مرور زمان کوتاهی یا فراموش کردید. على ول شماست و احکام را برایتان بیان می کند. على همان کسی 
است که خداوند او را به جانشینی من منصوب فرموده» کسی که خداوند او را از نور من آفریده و من نیز از او هستم. تا 
پاسخگوی پرسش‌های شما باشد و آنچه نمی دانید را برایتان بنمایاند. بدانید که حلال و حرام خدا خیلی بیشتر از آن است که 


من آن‌ها را در یک مجلس برایتان شمرده و به شما بشناسانم و به حلال آن امر نموده و از حرام آن شما را باز دارم. 
ص: ۲۱۴ 


از اين رو دستور یافتەام از شما برای آنچه را كه از جانب خدای عرّوجل در ولابت على امیرالمومنین و امامان بس از او که از 


ای مردم» هر حلاللی را که شما را به آن راهنمایی كردهام و هر حرامی که شما را از انجام آن تھی کرده‌ام به قؤت خود باقی 
هستند و من نه نظرم درباره آن‌ها عوض شده و نه حکمی را جابه‌جا کرده‌ام» مراقب باشید و سخنان مرا فرا كيريد و به یکدیگر 
سفارش کنید. دستورات مرا اجرا کنید. سخنان مرا تغییر ندهید و جابه‌جا نکنید. هان که گفتارم را دوباره تکرار می کنم: ای 
مردم» نماز را به پا دارید و زكات بپردازید و امر به معروف و نهی از منکر کنید. بدانید که سرآمد امر به معروف آن است که 
سخن مرا بيذيريد و به کسانی که در اینجا نیستند ابلاغ كنيد و ايشان را به پذیرش آن امر و از مخالفت با آن نهی كنيدء زيرا 


اين کار فرمانی است از جانب خدا و من و هیچ امر به معروف و نهی از منکری پذیرفته نیست مگر با وجود امام معصوم. 


ای مردم» قرآن به شما می‌شناساند که امامان يس از على» فرزندان او هستند. و من هم آنان را به شما شناساندم که از نسل من 


و او می باشند و خداوند عروجل در این خصوص می‌فرماید: او او آن را در پی خود سخنی جاودان كرد.) -. زخرف / ۲۸ - 
و من نيز گفتم: تا زمانی که به آن دو (قرآن و عترت) چنگ زده باشید. هرگز گمراه نخواهید شد . 


ای مردم؛ پارسایی؛ پارسایی! بترسید از روز رستاخیزه زیرا خدای عروجل می‌فرماید: [یقینا زلزله رستاخیز امری هولناكك 


است.) -. حج/ ۱ - 


از مرگ ياد كنيد و از حساب و میزان و بازخواست در محضر پرورد گار جهانيان» و به ثواب و عقاب و اينكه هركس با کار 


نیکو آمده باشد» پاداش می یابد و هر که با گناه آمده باشد» بهره‌ای از بهشت نخواهد داشت. 


ای مردم» شما بیشتر از آنيد كه در یک زمان به نشانه بيعت به من دست دهيد و خداى عرٌوجل به من فرمان داده است که در 
این مورد از زبانتان اقرار بگیرم به آنچه من درباره على و امامان يس از وى در خصوص امیرمؤمنان بودنشان قرار گذاشتم 


پس جملگی یک صدا بكوبيك: 
ص: ۲۱۵ 


ما شنیدیم» فرمانبرداريم» راضی و خشنودیم. در مورد آنچه از خدا به ما ابلاغ فرمودی» درباره امارت على عليه الس لام و 
فرزندانش که پیشوایان آینده‌اند» مطیع و منقاد هستیم و در اين مورد با شما از دل و جان و زبان و با دستانمان بيعت می کنیم؛ 
بر اين بيعت زنده خواهيم ماند و خواهیم مرد و برانگیخته خواهیم شد. نه آن را تغيير می‌دهیم و نه جا به جا م ىكنيم و نه در 
مورد آن تردید خواهيم کرد از پیمانی که بسته‌ايم باز نخواهيم كشت و عهدشکنی نمی کنیم و از خدا و على امیرالممنین و 
فرزندانش, امامانی که گفتی از ذریّه شما و صلب على که يس از حسن و حسين علیهما السلام مىآيند» هستند» اطاعت 
خواهیم کرد؛ آن دو امامی که جایگاه و محلی که نزد من از آن برخوردارند و منزلتی که نزد پرورد گار دارند را به شما 
شناساندم و گفتم كه آن دوء دو سرور جوانان اهل بهشت‌اند و آن دو پس از پدرشان على امام هستند و من پیش از علی» يدر 
آن دو هستم. يس اکنون بگویید: در این مورد خدا و تو را اطاعت نمودیم و نیز بر شما باد به على و حسن و حسین و امامانی 
را که یاد آور شدی, از نظر عهد و میثاقی که برای على عليه السلام از دل و جان و زبان و دست‌های ما گرفته شده - کسی که 
ابن دو را با دست درک کرده [در واقعه حضور داشته و بیعت کرده است] و با زبان اقرار کرده است - غير از این مطلب چیز 
دیگری را نخواهيم خواست و هرگز در خود نمی بینم که بخواهيم از پیمان خود بر گردیم و ما این امر را از جانب شما به 
فرزندان و خویشاوندان دور و نزديكك خود ابلاغ خواهيم کرد؛ و تو خدا را بر آنچه می گوییم گواه بگیر و گواه بودن خدا 
کافی است و خودتان نيز بر آنچه می كوييم گواه هستید و نيز هر موجودی که خدا را اطاعت می کند» جه ظاهر باشد و جه 
پوشیده و نيز فرشتگان خدا و سربازان و بند گان او نیز از جمله گواهان هستند و خدا از هر گواهی بزركك تر است. 


ای مردم» جه می گویید؟ يقيناً خداوند از هر صدا و هر جه در درون انسان‌ها بگذرد آگاه است: «فمن اهْتَدَى فلَفسه و مَن 


۳ 
ر ےپ" 


صل فانم ا تضل علیها» -. زمر/ ۹س هر کی دات ابوه سود ود ازم وهر کن بيراهه رود تنها به زيان 


خودش گمراه می شود.) و هر که بيعت کرده در حقيقت با خدا بيعت کرده است. لَِذُ الله قوق آبُدیهم» -. فتح/ ۱۰ - ( 
دست خدا بالای دستهای آنان است: ! 


ای مردم» از خدا پروا نموده و با على اميرالمؤمنين - صلوات الله عليه - بيعت كنيد و با حسن و حسین و امامان يس از ایشان - 
علیهم الترلام - که کلمه طیبه باقیه خداوند است. خداوند هر كس را که خیانت کند به هلاكت می‌رساند و آنکه به عهد و 
پیمان خود وفا کند را مشمول رحمت خویش ساژه: « کی كك لاف ینک على تیه دب -. فتح/ ۱۰ - [پس هر که پیمان 
شکنی کند. تنها به زیان خود پیمان می شکند...). 


ص: ۳۱۶ 


ای مردم» آنجه را گفتم بگویید و بر على به عنوان «اميرالمؤمنين» سلام دهيد و بگویید: ١م‏ معنا و ازغنا فانک ربا و ایک 
الْمصيراء -. بقره/ ۲۸۵ - [شنیدیم 


و كردن نهادیم» پرورد گاراء آمرزش تو را [خواستاريم] و فرجام به سوى تو است.») و بگویید: الم لله الذی عَدَّانا لادا و 
ما كنا لنهتدی لو لا أن هَدَتَنَا اللہ -. اعراف/ ۴۳ - («ستایش 


خدايى را كه ما را بدين [راہ] هدايت نمود» و اگر خدا ما را رهبرى نمی کرد ما خود هدايت نمی یافتیم.] 


ای مردم» بى شک فضایل على بن ابی طالب نزد خدای عروجل كه آن را در قرآن نازل فرموده» بیشتر از آن است که من آن 
را در یک خطبه به شمار آورم» پس هركس شما را از فضايل وى آگاہ نمود و آن‌ها را به شما شناساند» باورش كنيد! 


ای مردم» هر کس از خدا و رسول او و على و امامانى كه ياد كردم اطاعت کندہ تحقیقاً به كاميابى بزرگی دست يافته است. 


ای مردم» كسانى كه در مبايعت و اظهار دوستى و موّدت با او و سلام دادن به وى به عنوان را الم سر دیگران پیشی 
كير قن انان خود در باغهای بهشتی کامیابند. 


کفر بورزید. هیچ زیانی به خدا نمی‌رسانید؛ خداونداء مؤمنان را بیامرز و خشمت را بر کافران فرو ریز و الحمدٌ الله ربٌ 


سپس آن قوم یک صدا فریاد برآوردند: شنیدیم و فرمان خدا و رسول را با دلهاء زبان‌ها و دست‌هایمان اطاعت می كنيم و 
آنگاه جمعیت به طرف بيامبر ص می الله عليه و آله و على عليه ار لام هجوم آورده و با آنان دست داده و بيعت نمودند و اولین 
کسانی که به رسول خدا صلی الله عليه و آله به نشانه بيعت با على عليه ال لام دست دادند» ابوبکر» عمر» عثمان, ابو عبیده 
و به حسب مراتبی که داشتند» بيعت نمودند؛ به گونه‌ای كه نماز ظهر و عصر باهم و مغرب و عشا باهم اقامه شدند و بيعت 
كردن آن‌ها سه روز به طول انجامید و هر گاہ جمعی بيعت می کردند» رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرمود: سياس 
خداوندی را سزاست که ما را بر جهانیان برتری داد! و از آن پس دست دادن سّت و مرسوم شد به گونه‌ای که وقتی افراد به 


ناحق از مردم بيعت می كرفتند» مردم را وادار می‌ساختند به همین کیفیت بيعت کنند. - . احتجاج طبرسی: ۳۳-۴۱ - 


ص: ۳۱۶ 


کشف الغمّه: احمد بن محمّد طبری از علمای اهل سّت اين حدیث را تا به آخر از محمّد بن ابی بكر بن عبدالرحمان از حسن 


بن على ابو محمد دینوری از محمّد بن موسی همدانی در کتاب خود آورده است. 


٭٭| تر جمه | 


بيان 


أقول روى أكثر هذه الخطبه مما يتعلق بالنصّ و الفضائل مؤلف كتاب الصراط المستقيم عن محمد بن جرير الطبرى فى كتاب 
الولايه بإسناده إلى زيد بن أرقم و روى جميعا الشيخ على بن يوسف بن المطهر رحمه الله عن زيد بن أرقم قوله صلى الله عليه و 
آله عظم فى أركانه ی بسبب صفاته التى لجلاله بمنزله الأ ركان أو فى العرش و الكرسى و السماوات و الأرضين التى هی 
أركان 


مخلوقاته أو بسبب عزه و منعته أو جنوده التى تتبع قدرته الذاتيه قال الفیرو زآبادی ال ركن بالضم الجانب الأقوى و الأمر العظيم و 
ما يقوى به من ملک و جند و غيره و العز و المنعه(۲). 


قوله صلی الله عليه و آله و هو فى مکانه أى فى منزلته و رفعته أى لیس علمه بالأشیاء على وجه ینافی عظمته و تقدسه بأن يدنو 
منها أو یتمزج بها أو ترتسم صورها فيه قوله صلی الله عليه و آله و مفلک الأفلاكك أى خالقها إذ قبل وجودها لا يصدق علیها 
آنها فلكت أو محركها أو مديرها قوله صلی الله عليه و آله و هو السلام أى السالم من النقائص و الآفات المسلم غيره منها لا غيره 
(۳) فلا تكرار و يحتمل التأكيد و الأدغال جمع الدغل بالتحريكك و هو دخول ما يفسد و الموضع يخاف فيه الاغتيال و الختل 
بالتحريكك الخديعه. 


قوله قل أذن على الذين يزعمون یمکن أن يكون فى مصحفهم عليهم السلام هكذا و يحتمل أن يكون بيانا لحاصل المعنى إذ 
كونه أذن خير إنما يكون بأن يستمع إلى الأخبار و هم لا يظنون به إلا خيرا و يحتمل أن يكون تفسيرا لقوله یمن لِلْمُؤْمِنِينَ أى 
یمن للمؤمنین بأنه کذلک و فى روايه السيد هذه الزياده بين الآبه() و هو الأظهر. 


قال الطبرسى هُوَ أَذْنَّ معناه أنه يستمع إلى ما يقال له و يصغى إليه و يقبله 


ص: ۲۱۸ 


۱- ۱. الیقین: ۱۱۳- ۱۳۵. و بینهما اختلافات کثیره آشرنا إلى بعضها. 
۲- ۲. القاموس المحیط ۴: ۲۲۹. 

۳- ۳. أى هو المسلم غیره من النقائص و الآفات لا غيره. 

۴ ۴ و فی المطبوع من« الیقین» ليست هذه الزیاده اصلا. 


قل یا محمد آذن ختر لکم أى هو أذن خير يستمع إلى ما هو خير لكم و هو الوحى و قيل معناه هو یسمع الخير و يعمل به يُؤْمِنُ 
بالله و یمن للمُؤْمِنِينَ معناه أنه لا يضره كونه أذنا فإنه أذن خير فلا يقبل الا الخبر الصادق من الله و يصدق المؤمنين أيضا فيما 


يخبرونه و يقبل منهم دون المنافقين انتهى (۱). 


قوله صلى الله عليه و آله فى هذا المشهد أى فى هذا المكان أو فى مثل هذا المجمع إذ تفرق كثير من الناس بعده و لم يجتمعوا 
له بعد ذلكك و يقال شاله أى رفعه قوله صلى الله عليه و آله هو مواعيد الله أى محل مواعيد الله مما يكون فى الرجعه و القيامه و 
غيرهما قوله صلی الله عليه و آله و لهم عمت أى شملت جميع أهل البيت و هی مخصوصه بهم (۲) لا يشركهم فيها غيرهم. 


| ترجمه ]می گویم؛ مؤلف كتاب «صراط المستقیم» بخش اعظم اين خطبه را كه مربوط بر تصريح بر امامت و ولا۔یت و 
فضايل اميرالمؤمنين عليه ال لام است. از محمّد بن جرير طبرى در كتاب «الولایة» با اسناد آن به زيد بن ارقم» نقل كرده است. 


و همه روايت را شيخ على بن يوسف بن المطهّر - رحمه الله - از زيد بن ارقم نقل كرده است. 


قول رسول خدا صلی الله عليه و آله «عظيم فی اركانه» يعنى به سبب صفاتش که برای ذات خداوندىاش به مثابه ارکاناند؛ يا 
در عرش و كرسى و آسمان‌ها و زمينها كه خود اركان مخلوقات اويند؛ به سبب عرّت و مناعت طبع و بی نیازی اوست؛ يا 
منظور سربازان اوست كه از قدرت ذاتى وى تبعت می کنند. فيروز آبادی گوید: (الژکن؛ با ضم راء به معناى قسمت قوی‌تر و 
محكمتر است و به معناى كار بز رگ است و هر آنجه از ملک و سياه و غيره و عرّت و مناعت طبع كه بدان قوی گردند. -. 
القاموس المحیط ۴: ۲۲۹ - 


قول آن حضرت صلی الله عليه و آله: «و هو فى مکانه» بعنی در منزلت و رفعت خویش يعنى اينكه علم او به اشیاء به گونه‌ای 
نیست که با عظمت و تقدّس وی منافات داشته باشد به گونه‌ای که به آن‌ها نزدیکک شده يا درهم آمیزد يا اينكه صورت آن 


اشیا در وی ترسیم گردد. 


قول آن حضرت صلی الله عليه و آله: دو مفلسک الأفلا-كك» یعنی خالق افلاک» زیرا قبل از به وجود آمدنشان» نام «افلاکك» بر 
آن‌ها نهادن مصداقیت ندارده يا به معنای به چرخش در آورنده و اداره کننده افلااک است. قول آن حضرت صلی الله عليه و 
آله: دو هو ال لام» یعنی مرا از نقایص و آفاتی است که نقایص و آفات دیگران را او برطرف می کند نه دیگری! يس تکراری 
تسس و تالم زرد که کد باشد. «الادغال» جمع «دغل» به معنای ورود هر چیزی که موجب فساد گردد. جایی که در 
آن بیم کشته شدن ناگهانی رود. «الحتّل» یعنی نیرنگ. 


قول او: «قل آذن على الذین یزعمون» ممکن است در مصحف ايشان عليهم الت لام به همین شکل ضبط شده باشد و ممکن 
است بیانی برای حاصل معنا باشد» زیرا «أذن خیژه بودن مستلزم آن است که آن حضرت به سخنان ايشان كوش داده و هرجه 
گویند باور کند. در حالی که آن‌ها جز گمان نیک در حق ايشان نداشته‌اند؛ و محتمل است تفسیر آیه: «یومنْ للمومینن» باشد» 
یعنی اينكه سخن مؤمنان را باور دارد که چنین استء و در روایت سیدہ اين عبارت فاذنٌ على الذين بزعمون اه اذہ به وسط 


ابه افزوده شده است و اين معنا بر برداشت‌ها برتری دارد. -. در نسخه چاپی از «حق الیقین» اين زیادت وجود ندارد. - 


سی كؤيذة يعاق مر انتا آن الث كه آن متفر سس می گن كرش داد ر اف را باون می کد 
ف 


«قل» ای مح د «أذنٌ خيرٌ لکم» يعنى او برای شما نيكو گوشی است كه به آنجه برای شما خير استء یعنی وحی؛ كوش مى.. 
كند. و گفته شده: معناى آن جنين است: او سخن خير را می‌شنود و به آن عمل می کند؛ معناى «يؤمن بالله و یمن للمومنین» 
ابع است که کوش بودن برای او زناق در پر ڈارف زيرا کوش ٹکو سی اشت که سز كير واستین از الب خدا شی شتردار 


سخن مؤمنان را باور می کند نه منافقان را. تمام! -. مجمع البيان ۵: ۴۴-۴۵ - 


قول آن حضرت: «فى هذا المشهد»» يعنى در اين مكان يا در چنین اجتماعی؛ زيرا د يس از آنء اجتماع مردم يراكنده شدند و 
دیگر سين اجتماعی يراض .وض بیفن قاد و کد س فرد شالهه بعتی اورا ال کشید, قول آن حضرت صلی الله عليه و آله: 
ا ا 00 و 


عشت» یعنی شامل همه اهل بيت گردید و مخصوص به آن‌هاست و کسی در آن با ایشان شريكك نیست . 
* | تر جمه | 


۸۷۵ 


و 


ج» [لاحتجاج] وق رت و پت ور ہووت مد دك فى الاس 
رَجُل جمیل بهي طَيِبُ ال بح تال کالہ ما ریت كاليؤم قط(۴) ما یک ابی عَمَهِ وه لعقد(ه) له عفد ا سحل الا کافه 


ال الَْظِيم و 


وله الكريم ول طوبل من ڪل فده ال فلت یه مر جين شیع كاه أخجبنة یه نم تفت إلى ال صلی الله عليه و 
له و ]ما فک ما ال مدا ال کا و لاع مال ول 1 o‏ 


ا ارز م 


کا ال دک الخ الم جترئیل فک انآ تخل فانک ن فلت الله و وله و ملاك و الم مرن متك 14 


5٦ 


کی 5 


**[ترجمه ]از امام صادق عليه الت لام نقل شده كه فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله از این خطبه فراغت يافت» در 
ميان مردم مردى زيبا چهره» خوش منظر و خوشبو را ديد كه می گفت: به خدا سوكند هركر جنين روزى نديده بودم. جه 
پیمان محكمى را برای ولایت يسرعمش مورد تأكيد قرار می‌دهد» و او چنان عهد و بيعت محكمى برای وى بست كه کسی 
جز كافر به خدای بز رگ و رسول كريم اوه آن را نمی گشاید؛ ای وای بر آنكه بيمانى را كه پیامبر لمی الله عليه و آله بسته 
بشکند. گوید: چون عمر سخن وى را شنید» به طرف او برگشت و از دیدن جمال و هيأت وى خوشش آمد» سپس به سمت 
پیامبر لی الله علیه و آله بر گشته و گفت: ابا نشنیدی كارن چنین و چنان گفت؟ پس رسول خدا شان اه علیه و آله 
فرمود: ای عمرہ آیا می‌دانی آن مرد کیست؟ عرض کرد: خير! فرمود: او روح الأسمين جبرئیل است» يس برحذر باش از اينكه 
پیمان شکنی کنی؛ که اگر چنین کنی» خدا و رسولش و فرشتگان و مؤمنان از تو بیزاری خواهند جست. - . الاحتجاج طبرسی 
: ۴۱- 


#* | ترجمه | 

«AA» 

کشف [كشف الغمه] من مَناقب الخوارژمی و قد أَوْرَدَهُ أَحْمَدٌ فی مُسنَدِه عَن ابن باس 
ص: ۲۱۹ 


.۴۵ مجمع البيان ۵: ۴۴ و‎ .١ -١ 

٢‏ ۲ و هذا توضیح لقوله« و ایاهم خصت). 

۳-۳ فی المصدر: انه قال. 

۵-۵. فی المصدر: و انه بعقد. 

۶- ۶ فی المصدر: اما سمعت ما قال هذا الرجل؟ قال کذا و کذا. 


۷- ۷۔ الاحتجاج للطبرسیی: ۴۱. 


رید الأشلم* تر ےی سض ےت رب الاش 


3 بت وج رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله یر ال با هآ لت أؤلى بِالْمُؤْمِنِينَ + من أنْفْسِهمْ فلت بلی یا رَسُولَ 


و تقلت من مُدمّدِ أخ مك بن عثبل عَنْ بُرَْدَهَ قال: بَعتنا رشول الله صلی الله عليه و آله فی سرب قال فلا قدا قال کیت رام 
صَحَابَةَ صاحبکم قال فامّا شکوّته أو شکاه غیری قال فرفعت رأمتی و کنت رجلا مکبابا(۲) قال فاذا لش قل اخم وجهه و هو 


و بالا كاد عق وه من الکو الو کور :بت رشول الله صلی الله عليه و آله ب ین إِلی این على آعیجما لب 
طالب و ۳ a‏ و تج ی 
من أل 1 كين كمل اماب و ی ال ی عرو ار بن شب یه لبنت 
کب موی اب إن الوليك إلى 7 شول الله صلی الله عليه و آله حبر بلک فا أ ۳) 09" فَعْتٌ الکتاب 
قرع عليه ريك اب فی وجه رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله لك تا ر سول الله دا مَكَانٌ الْعَائَذْ بک بَثِنی مَعَ رَجُل و 
7 آطیع4 مو مھ زیت به فشان َشول الله صلی اه علیه و آله ذا و 


بَعْدّى. 


و ین ص جیح التَوذِىٌ عن عفران بن حُصَینِ (۴) قَالَ: بعت تٌُ ول له صلی الله عليه و آله جیا و تعمل علیهم لی بن 
طالب فَعشی فی المرب و أَصَابَ جَارِيَهفَأْكرُوا عليه و تقد أَبعة رن أطر حاب رَسُولٍ الله الوا لَقِينَارَ 0 


2 


ص: ۳۳۰ 


.١ -١‏ فى المصدر و( م) قال: غزوت. 

۲- ۲. المکباب: الکثیر النظر إلى الأرض. 

۳ ۳. فى المصدر: و آمرتنی بطاعته. 

۴- ۴. کذا فى المصدره و فى نسخ الکتاب: محمد بن حصین» لکنه سهو راجع آسد الغابه ۴: ۱۳۷ و ۱۳۸. 


وکا امو إا روا من تفر بَدَُوا پرشول الله صلی الله عليه و آله فوا عله أ م انضرفوا ی رخالهم (1) فلا قَِمَتِ 
ری لوا عَلَى رَشُولِ الّه صلی الله عليه و آله و فام اعد الْأرْبعَهِ فَقَالَ با ر سُولَ الله أ م تر لی عَلِيٌ بن آبی طالب صَنَعَ گذا و 
کا خر عله سول اله صلی اللہ عليه و آله قاع انی َال بل ماغرض عت م قم الات قال ٹل ماه أغرض 
َنْهُ نم قم ایغ غ فقال بل ا قاو ال و شول الله صلی الله عليه و آله و الب رف فی وجهه ققال ما نوت ین عَلی إن 


لها ی و اا مه و هو ولي کل من (1) من بَعْدى و من صَجبجہ مَنْ کت مَولَه فَعَلِيٌ مَزلہ (۳). 
#*[ترجمه ] کشف الغمّه: از مناقب خوارزمی که احمد بن حنبل نيز آن را در مسند خود از ابن عباس 


ص: ۳۱۹ 


از بریده اسلمی روایت کرده که گفت: هنكام حرکت به یمن؛ در ركاب على عليه الہ لام بودم و جفایی از وی ديدم لذا نزد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و از وی به بدی ياد کردم. ناگهان ديدم كه رنگ رخسار رسول خدا صلی الله عليه و آله 
دك ركون گشته» سپس فرمود: ای بُریده» آيا من از مؤمنان به خودشان سزاوارتر نیستم؟! عرض کردم: بلی يا رسول الله! فرمود: 


هر كس من مولاى اويم» على مولاى اوست. 


و از کتاب مسند احمد بن حنبل از بريده جنين نقل كردم كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله ما را به سريهاى فرستاد و 
چون با زگشتیم» فرمود: همراهى و مصاحبت دوستتان (على عليه الت لام) را چگونه يافتيد؟ - كويد: - نمی‌دانم من از وى 
شكايت كردم يا دیگری. من كه مردى كمرو و سر به زیر بودم سر بلند کردم ناگاه ديدم كه رخسار پیامبر ص می الله عليه و 
آله سرخ گشته و مىفرمايد: من ولق هر كس بودم» اينكك على ولق اوست. 


و با اسناد از بريده در مسند مذكور آورده است که گفت: رسول خدا صَلى الله عليه و آله دو گروہ را به يمن گسیل داشت كه 
فرماندهی یکی از آن‌ها را على بن ابی طالب عليه ال لام برعهده داشت و خالد بن وليد فرمانده گروه دیگر بود. ييامبر ص می 
الله عليه و آله فرمود: چون به هم رسیدید على فرمانده هر دو گروه باشد و اگر به هم بر نخوردید» هر کدام فرمانده سربازان 
خود باشد؛ - كويد: - سپس ما با قبيله بنى زبيده كه از مردم يمن بودند برخورديم و به جنگ پرداختیم. در این جنگ 
مسلمانان بر مشركان غلبه يافتند لذا جنگجویان آنان را كشته و بقيه را به اسارت كرفتيم. سپس على عليه الشلام زنى از اسيران 
را برای خود بركزيد. بريده گوید: پس خالد بن ولید مرا با نامه‌ای در اين مورد نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله فرستاد و 
چون به حضور بيامبر صلی الله عليه و آله رسيدم, نامه را به وى دادم كه محتواى آن را برایش خواندند. ناگاہ خشم را در 
جهره رسول خدا ديده و عرض کردم: يا رسول الله» مرا در يناه خود بگیر! مرا با مردى فرستادى و امر فرمودى كه مطيع وی 
باشم و من نيز به دستور شما عمل كردم. پس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: برحذر باش از اينكه از على بد گویی كنى 


واز كتاب صحيح ترمذى از عمران بن حصين روايت كرده كه كفت: رسول خدا سياهى را روانه ساخت و على بن ابى طالب 
عليه اس لام را بر آن گماشت. در این سریه» کنیزی مورد توجه حضرت على عليه الشلام قرار كرفت که عده‌ای اين ۰ کار را از 
وی نیسندیدند و چهار تن از صحابه رسول خدا ض لی الله عليه و آله همدست گشته و گفتند: اگر رسول خدا را ملاقات 


کردیم؛ كردار على را برای وى باز گو كنيم؛ 
ص: ۲۲۰ 


و مسلمانان چون از جنگ باز می گشتندہ ابتدا به حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله می رسیدند و به وی سلام می کردند و 
بعد از آن به خانه‌های خود می‌رفتند. چون جنگجویان برای عرض سلام به حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله رسیدند 
یکی از آن چهار نفر برخاسته و گفت: يا رسول اللہ آيا على بن ابی طالب را نمی‌بینی که در اين سریه چنین و چنان کرده 
است؟! يس رسول خدا صلی الله علیه و آله روی از وی ہر گردانید و اعتنایی نفرمود. سپس دومی برخاست و همان سخن را 
تکرار کرد و پیامبر صلی الله عليه و آله به وی اعتنایی نفرمود. سپس سومین نفر برخاست و گفته دو نفر قبلی را تکرار نمود 
ولی پیامبر اعتنا نکرد. آن گاہ نفر چهارم برخاست و همان سخنان را تکرار نمود؛ سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
حالی که خشم از رخسارش آشکار بود به آنان رو کرده و فرمود: از على جه می‌خواهید؟! على از من است و من از على 
هستم» و او بعد از من ول هر مرد و زن مؤمنى است! و از صحیح ترمذی نقل شده است: هر که من مولای اویم اينكك على 
مولای اوست. -. کشف الغمّةٌ: ۸۴-۸۵ - 


** | تر جمه | 
«A>‏ 


کنز؛ [كنز جامع الفوائد] و تأويل الایات الظاهره مُحمّذُ بْنُ الاس عَن الْحَسَن بن أَححمَذ الْمَالِكىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن عیمی عَنْ يُونْسَ 
عَنْ عَود الله ن ستنان عَن الم ین الال قال: حَمَلْتٌ أبَا عَودِ الله من الم دیته ای مكة فلا بل غدیر حُمٌ نظر إلى و قال هذا 
وضع تََدّم رَشولِ الله صلی الله عليه و آله حِينَ أَحَّذٌ بد عَلِیٌ عليه السلام و قال مَنْ كنْتٌ مَوْلَا فَعَلِیٌ مَوْلَاهُ و كان عَنْ یمین 
اف طاط أزبعة تقر ِن قریش راهم لی فلا زوا اه وق ذ رف ده کی بان براض ابطیه الوا انْظوُوا إِلَى عتیه تقد ابا 
كَأنّهُمَا عینا مون فَأتَاءُ جترئیل فقال اقرا و إن کا این کرو لونک بأبْصارجِم لا تر جوا ال کر و ون یتو 
ما مو إلا وک امین (6) و ازع بن أبى طالب عليه السلام مت ات لله ای آترمعنی ما یٹک تن قال لو لا اک 


عمال لما عد تك بهذا الک لا تَصَدَّقٌ ادا رونت عى (4۵ 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: حسين جفال گوید: امام صادق عليه الّرلام را از مدينه تا مكه سوار بر شتر بردم» پس چون به 
غدیرخم رسيدء به من نگاهی كرده و فرمود: اين جاى ياى رسول خدا ص می الله عليه و آله است» آن گاہ كه دست على عليه 
ال لام را بالا برده و فرمود: «هركس من مولالی اویم» اينكك على مولاى اوست». و در سمت راست. خيمه جهارنفر از قريش 
بود - كه نامشان را به من فرمود - كه چون دیدند پیامبرص لی الله عليه و آله دست على عليه ال لام را آن‌قدر بالا برد كه 
سفيدى زیر بغل آن حضرت نمايان گشت» گفتند: به چشمان وی نگاه كنيد كه چنان بركشتهاند كه گویی چشمان یک 
ديوانهاند. يس جبرئيل بر آن حضرت نازل گردیدہ و گفت: بخوان: «و إن كاد الّذِينَ روا رواک شار سٹو 
ال کر و یلو نه لمَجُِونٌ*وَ ما هو ال ذِكرٌلَلَْالَمِينَ»ه -. قلم/ ۵۱-۵۷ - إو 


آنان كه كافر شدند» چون قرآن را شنيدند» جيزى نمانده بود كه تو را چشم بزنند» و می گفتند: «او واقعاً ديوانه ای است.» و 
حال آنكه [قرآن] جز تذكارى برای جهانيان نیست.) و ١ذ‏ کر؛ در اينجا على بن ابی طالب عليه الشلام است. عرض كردم: حمد 
و سياس خداوند را که اين سخن را از زبان شما شنیدم! فرمود: اگر شتردار من نبودی» اين مطلب را به تو نمی گفتم» زيرا اگر 
آن را از من روايت کنی» کسی سخن تو را باور نمی كند. - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطى. تفسير برهان ۴: ۳۷۴ - 


] ترجمه‎ | * 
»)4٠« 


بشاء [بشارہ المصطفى] مد بن على بن قزواش عَنْ مد بن مُحمَدٍ النقار عَنْ مُحمّد بن مد بن الختین و الحسَن بن زد 
بن ڪهره عَنْ عَلِىٌ بن عَددِ الرّحْمَنِ عَنْ مد بن مَنصور عَنْ عَلِىٌ بن الخترین ن عْمَرَ بن عَلِىٌ بن الح ين عَنْ ابراهيم بن رَجَاءِ 
الشیبانی قال: قیل لجغفر بن محمد 


ص: ۳۳۱ 


.١ -١‏ الرحال جمع الرحل: المنزل و المآوی. 

۲- ۲. فی المصدر: و هو ولى كل مؤمن و مؤمنه اه. 
۳ ۳. كشف الغمّه: ۸۴ و ۸۵ 

۴- ۴. سوره القلم: ۵۰ و ۵۱. 

۵- ۵. الکنز مخطوط و أورده فی البرهان ۴: ۳۷۴. 


عليهما السلام ما أَرَادَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله بِقَوْلِهِ لِعلِیٌ عليه السلام يَوْمَ الْغَدِير مَنْ كنْتٌ مَوْلَاهُ علي مَوْلَاهُ الم وال مَنْ 
والاغ و عاد مَنْ عَادَاه قال فاش وى جَعْفَرُ بْنّ مُححمّدٍ عليهما السلام قاعداً تم قال یل و الله عَنْهَا رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله 


قال اللهُ مَوْلَاىَ وی بى من تیب لا أن لی مَعَة و نا مَؤْلى 


| ترجمه ]بشارۂ المصطفى: ابراهيم بن رجاء شیبانی گوید: به جعفر بن محمد صادق عليه الشلام عرض شك 
ص: ۳۳۱ 


منظور رسول خدا صلی الله عليه و آله از «مّن كنت مولاے فعليٌ مولاه» اللهم وال مَن والاه و عاد مَن عاداه» در روز غدیرخم 
چیست؟ راوی گوید: يس امام صادق عليه ال لام راست نشست و آن گاه فرمود: به خدا سو گند همین سؤال از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله پرسیده شد و در پاسخ آن فرمود: خدا مولاحی من است و با وجود او مرا اختیاری از خود نیست؛ و من 
مولای مومنانم و از آن‌ها به خودشان سزاوارترم و با بودن من» آن‌ها را اختیاری از خود نیست؛ و هركس که من مولای اويم و 
سزاوارتر از خودش به او هستم و با وجود من اختیاری از خود ندارد» على بن ابی طالب نيز مولای اوست و با وجود وی» 
اتیاری از خود ندارد. - . بشارة المصطفی + ۶۱-۶۷ - 


* | تر جمه | 
4۹۹ 


الشيبانٌ عَنْ عَدٍد الله بن اخمد بن عامر(۲) عن الژضا عَنْ آبَائْهِ عليهم السلام قال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله :مَنْ كنت 
ماه علي مَولاء للم وال مَنْ وَالاهٌ و عاد مَنْ عَادَاةُ و اخذل مَنْ حَدَلَهُ و انضو من َصَرَه (۳). 


ما۶ 


2 


ص: ۴۳۷ 


| تر جمه |بشارة المصطفی: امام رضا عليه الئرلام از پدران بزرگوارش علیهم آلاف التحیه والسلام روایت نموده که رسول 
خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولای اویم. اینک على مولای اوست. خداوندا» دوستدار کسی باش که او را 
دوست بدارد و دشمن کسی باش که با وی دشمنی کند و هر كس او را فرو گذارد» خوار و ذلیل گردان و يارى دهنده‌اش را 
يارى فرما. - . بشارۂ المصطفی: ۱۲۵ - 


صحيفة الرضا: نظیر این روایت را از پدرش عليه الشلام نقل فرموده است. - . صحيفة الرضا : ۱۸ - 


* | تر جمه | 


۹۲ 


بشاء e‏ سب توب کے رص ہہ 
و 


و 


او نان قال ة قال ر 0 الله حلي واب مش یت 7 6 


و 


| ترجمه ابشارة المصطفی: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس من ول او بوده‌ام اينكك على 
ولي اوست. - . بشارة المصطفى. ۸۱ - 


* | ترجمه ] 


۹۳ 


و بهذا الإِسرمًا 


01 9 ”5 سير و كنك 
وله فَعِيٌ وه (۵) 


*##[ ترجمه ]عبدالله بن بريده اسلمی از پدرش روایت کرده است: رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: هر كس من ولي او 


بوده‌ام» اينكك على ول اوست. - . بشارۂ المصطفی: ۲۰۰-۲۰۱ - 

**| ترجمه | 

«f» 

و سدع ای عَنْ أخحمد بن أبى ایب عَنْ إبراهيم بن عبد الله 


ص: ۲۲۲ 


۱-۱. بشاره المصطفی: ۶۱ و ۶۲. 

۲- ۲. فى المصدر بعد ذلک: عن أبيه» عن الرضا اه. 

۳- ۳. بشاره المصطفی: ۱۲۵. 

۴- ۵. بشاره المصطفی: ۱۸۱. 

۵- ۶. بشاره المصطفی: ۲۰۰ و ۲۰۱. و فیه: من كنت مولاه فعلق مولاه. 


ك ار رو کے ب ی 


معت نی 
و ونی من کب على معدا یفده ین الار أل و ی فک عیاض و مک 2 بکم امم یم امه وَل 
5 نسَوٌدُوا وجهی (۲) أن NE ES‏ کل مق م ین 00 فمن کل مَوْلَاةُ فَعَلِيٌ مَوْلَاةُ (۴) 


**| ترجمه إبراء بن بن عازب و زيل د بن ارقم گویند: 
ص: ۲۲۲ 


در روز غدیرخم در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله بودیم و شاخ و ب رگ درخت را از بالای سر او كنار می‌زدیم که 
فرمود: صدقه بر من و اهل بیتم روا نیست. بدانید و آگاه باشید که شما سخنانم را شنيده و مرا دیده‌اید؛ يس هركس از روی 
عمد بر من دروغ بندد» جای او در آتش دوزخ است. هان که من پیش قراول شما در ورود بر سر حوض کوئرم و در روز 
قيامت به کثرت عدد شما بر دیگر أمّت‌ها مباهات می کنم» يس مرا روسیاه نکنید! بدانید که خدای عرّوجل ول من است و من 
ولق هر مؤمنم» پس هر كس من مولای اویم» اینک على مولای اوست. - . بشارۂ المصطفی : ۲۰۳ - 


> 1 تر جمه 1 
۹۵ 


ےم وو سے تج جو 2 از 
رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام مَنْ كنْتٌ مَوْلَاهُ قدا مَوْلَاهُ قال اراد پلک أَنْ > له علما لی به 
حِرْبُ الله عند الْْوْقهِاه). 


*٭ | ترجمه ] کشف الغمّه: حسن بن طريف گوید: به ابو محمّد عليه ال لام نامه‌ای نوشته و از وى پرسیدم كه معناى قول رسول 
خدا صلی الله عليه و آله درباره امير المؤمنين عليه ار لام «مّن كنت مولاه فهذا مولاه» جيست؟ فرمود: مقصود وى از این جمله 


* | تر جمه | 
»4%« 


لی [الأمالى للصدوق] مع؛ [معانى الأخبار] محمد بْنُ عُمر العافظ عَنْ جغفر بن مُحمَدٍ الحتریی عَنْ مُحمّد بن عَلی بن خَلَفٍ عَنْ 
سل بن ار عَنْ زافر بن سُلَمَانَ عن شَریکك عَنْ أبى إشحاق قال: فلت لعل : بن الْحْسَيْن عليهما السلام ما مَعْنَى قَوْلٍ ال صلی 


لله عليه و آله مَنْ كنْتٌ مَوْلَاه فعَلِيٌ مولا قال یرهم أنه امام بَعدَهُ (2). 


* | ترجمه |امالى صدوق - معانى الاخبار: ابواسحاق گوید: به على بن حسين عليه الث لام گفتم: معناى سخن پیامبر ص لی الله 
عليه و آله كه فرمود: «مَن كنتٌ مولاے فهذا علی مولاے؛ چیست؟ فرمود: آن‌ها را آگاہ فرمود كه يس از وی» امام اوست. -. 


امالى صدوق: ۷۵ معانى الاخبار : ۶۵ - 
* | ترجمه ] 
نب۹ 


معء [معانى الاخبار] مُحَمّد بن عَمَرَ عَنْ مُوسَى بن مُحَمّدِ بن الحَسَن عن الحَسَن بن مُحَمّدٍ عَنْ ص مَوَان بن بخ عَنْ يَعْقُوبَ ٿن 
شعیب عَنْ أَبَانِ بن تیب قَالَ: الت أبَا جقفر مُحَمَدَ بْنَ عَلِىٌ عليهما السلام عَنْ قَوْلٍ الب صلی الله عليه و آله من كنْتٌ ول 
قعل موْله ال یا ابا سَعِيدٍ سل مل هَذًا عم أله یوم فیهع امه (۷. 


سا جم آسالی الصار اباو بن تغلب كويد از امام باقر عليه الہ لام درباره قول رسول خدا صلی الله عليه و آله: «مّن کنت 
مولاغ فعلىٌ مولاے؛ پرسیدم» فرمود: ای ابوسعیدہ اين جه يرسشى است كه می كنى؟! روشن است كه ايشان را آگاه فرمود كه 
پس از وی على عليه السلام جانشين او در ميان آن‌ها خواهد بود. -. معانى الاخبار : ۶۶ - 


بد > | ترجمه ] 
ھ۹ 


لى [الأمالى للصدوق] مع؛ [معانی الأخبار] محمد بْنُ عُمَرَ عَنْ مُحَمّد بن القَاسِم عَنْ غاد بن يَعْقَوبٍ عَنْ عَلی بن هاشم عَنْ آبه 


- 


قَالَ: ذكر علد رید ئن علخ قول اللخ صلی الله عليه و آله مَنْ كنت مَؤْلَاةُ 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱. فى المصدر: ألا و إن الصدقه. 

۲- ۲. فى المصدر: فلا تسودوا وجهی. 

۳-۳ فى المصدر: و آنا ولی المومنین. 

۴- ۴. بشاره المصطفی: ۲۰۳. 

۵- ۵. لم نجده فى المصدر المطبوع. 

۶- ۶. آمالی الصدوق: ۷۵۔ معانی الأخبار: ۶۵. 


۷- ۷. معانی الأخبار: ۶۶. 


له قال نَصَبَهُ عَلَما رف به (۱) جرب الله عَرّ و جل عند الوق (. 


٭ |ترجمہ]امالی صدوق - معانى الاخبار: على بن هاشم از پدرش روایت کرده که گفت: در حضور زید بن على سخن از 
فرمایش پیامبر قل عدر آله: «من فلا 


YY ص:‎ 


فعلیٌ مولاه؛ به ميان آمد» گفت: او را به امامت منصوب فرمود تا حزب خدای عرّوجل به هنكام بروز تفرقه بدو شناخته شود. - 
. امالی صدوق : ۷۵ معانی الاخبار : ۶۶ - 


* | تر جمه | 


«4» 


ما 


ال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله :الله ر اما ل عه کول OE‏ مض الو 
000 


##[ترجمه ]معانی الاخبار: ابن عباس كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: الله يرورد گار من است و با وجود او مرا 
فرمانروایی نیست. و من رسول پرورد گار خويشم و با بودن من کسی را امارت نباشد» و على ولىّ هر کسی است كه من ولىّ 
او بودهام و با وجود اوه کسی را فرمانروایی نشايد. - . معانى الاخبار : ۶۶ - 


* | ترجمه ] 


»1٠٠« 


ےر ا عن کلت و علق وه و من کنات را من مت 
یز قعل اميه و من كنت تذیره عل ليهو من کنث اوه فش خادیه و من کنث و سیه إلى الله تَعَالَى عل وتیل إلى 
لگ وغل قاللهة ات ۾ بيه و تین عَدُوٌهِ (۵). 


قال الصدوق رحمه الله فى كتاب معانى الأخبار بعد نقل الأخبار فى معنى من كنت مولاه فعلى مولاه نحن نستدل على أن النبى 
صلى الله عليه و آله قد نص على على بن أبى طالب عليه السلام و استخلفه و أوجب فرض طاعته على الخلق بالأخبار الصحيحه 
وهى قسمان قسم قد جامعنا عليه خصومنا فى نقله و خالفونا فى تأويله و قسم قد خالفونا فى نقله فالذى يجب علينا فيما وافقونا 
فى نقله أن نريهم بتقسيم الكلام و رده إلى مشهور اللغات و الاستعمال المعروف أن معناه هو ما ذهبنا إليه من النص و 
الاستخلاف دون ما ذهبوهم إليه من خلاف ذلك و الذى يجب علينا فيما خالفونا فى نقله أن نبين أنه ورد ورودا يقطع مثله 


العذر و أنه نظير ما قد قبلوه و قطع عذرهم و احتجوا به على مخالفيهم من الأخبار التى تفردوهم بنقلها دون مخالفيهم و جعلوها 


ص: ۳۳۴ 


-١‏ ۱. فى الأمالى: لیعلم به. 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۷۵ معانی الأخبار: ۶۶. و السند المذ کور فی الآمالی غیر هذا السند. 
۳ ۳. أى لا إماره لاحد معی. 

۴- ۴. مات الأخبار: ۶۶. و فیه: و علی[ ولیی و] ولی من کنت ولیه اق 

۵- ۵. معانی الأخبار: ۶۶. 


إنا و مخالفينا قد روينا عن النبى صلى الله عليه و آله أنه قام يوم غدير خم و قد جمع المسلمين فقال أيها الناس أ لست أؤلى 
ِالْمَؤْمِنِينَ من هم فقالوا اللھم بلى قال صلی الله عليه و آله فمن كنت مولاه فعلی مولاه فقال )١(‏ اللهم وال من والاه و عاد 
من عاداه و انصر من نصره و احذل من حذله ثم نظرنا فى معنی قول اثنبی صلی الله علیه و آله آ لست أؤلى بالْمؤ ميق من 
مهم ثم فى معنی قوله صلی الله عليه و آله فمن كنت مولاه فعلی مولاه فوجدنا ذلک ینقسم فى اللفه على وجوه لا يعلم فى 
اللغه غیرها آنا ذاکرها إن شاء الله تعالی و نظرنا فیما يجمع له النبى صلی الله عليه و آله الناس و بخطب به و يعظم الشأن فيه فإذا 
هو شی ء لا يجوز أن یکونوا علموه فكرره عليهم و لا شی ء لا يفيدهم بالقول فيه معنی لأن ذلك فى صفه العابث و العبث عن 
رسول الله صلی الله عليه و آله منفی فنرجم إلى ما بحتمله لفظه المولی فى اللغه. 


يحتمل أن یکون المولی مالک الرق كما یملک المولی عبده (۲) و له أن يبيعه و يهبه و يحتمل أن یکون المولی المعتق من 
الرق و يحتمل أن یکون المولی المعتق و هذه الثلاثه الأوجه (۳) مشهوره عند الخاصه و العامه فهی ساقطه فى قول النبی صلی 
الله عليه و آله لأنه لا يجوز أن یکون عنی بقوله فمن کنت مولاه فعلی مولاه واحده منها لأنه لا یملک , بیع المسلمین و لا عتقهم 
من رق العبودیه و لا آعتقوه و يحتمل أيضا أن یکون المولی ابن العم قال الشاعر. 


مهلا بنی عمنا مهلا موالينا* ٭]٭ لا تنبشوا بیننا ما كان مدفونا(۴). 


۱-۱. ليست کلمه« فقال» فى المصدر. 

۲- ۲. فى المصدر: عبيده. 

*- ۳. فى المصدر: و هذه الاوجه الثلاثه. 

۴- ۴. نبش الشی ء المستور: أبرزه. و فى المصدر:« لم تظهرون لنا اه» و فى لسان العرب١‏ امشوا رويدا كما كنتم تکونونا؛ و لا 
يخفى ما فى هذا الاستشهاد, فان المراد فى البيت لیس بنى العم فى النسب حتّی يستشهد به» بل المراد منه قبيله بنى العم» سموا 
بذلک لانهم نزلوا ببنی تميم بالبصره فى یرام عمر فاسلموا و غزوا مع المسلمين و حسن بلاؤهم» فقال الناس: أنتم وان لم 
کا من العرب إخواننا و بنو العم» فعرفوا بذلكك و صاروا فى جمله العرب؛ راجع الأغانى ۳: ۷۳. و قال فى القاموس( ۴: ۱۵۴): 
العم لقب مالک بن حنظله ابی قبيله و هم العميون. و ما يؤيد ما ذكرنا قول جرير فى ديوانه( :١‏ ۲۳): سيروا بنى العم فالاهواز 
منزلكم*** و نهر تيرى و لا تعرفكم العرب . 


و يحتمل أن يكون المولی العاقبه قال الله عز و جل مَأواكم الا هی مَؤلاكم (۱) أى عاقبتكم و ما یٹول بكم الحال إليه و يحتمل 
أن یکون المولى ما يلى الشی ء مثل خلفه و قدامه قال الشاعر. 


فغدت كلا" الفرجين تحسب أنه** * مولى المخالفه خلفها و أمامها 


ولم نجد أيضا شيئا من هذه الأسوجه يجوز أن يكون النبى صلى الله عليه و آله عناه بقوله فمن كنت مولاه فعلى مولاه لأنه لا 
يجوز أن يقول من كنت ابن عمه فعلى ابن عمه لأسن ذلك معروف معلوم و تكريره على المسلمين عبث بلا فائده و لیس يجوز 
أن يعنى به عاقبه أمرهم و لا خلف و لا قدام لأنه لا معنى له ولا فائده و وجدنا اللغه تجيز أن يقول الرجل فلان مولاى إذا كان 
مالک طاعته فكان هذا هو المعنى الذى عناه النبى صلی الله عليه و آله بقوله من كنت مولاه فعلى مولاه لأن الأقسام التى يحتملها 
اللغه لم يجز أن يعنيها بما بيناه و لم يبق قسم غير هذا فوجب أن يكون هو الذی عناه بقوله فمن كنت مولاه فعلى مولاه و مما 
يؤكد ذلک قوله صلی الله عليه و آله أ لست أُؤْلى بِالْمؤْمنِينَ من أَنْقْسِهِمْ ثم قال فمن كنت مولاه فعلی مولاه فدل ذلک على أن 
معنى مولى (۲) هو أنه أولى بهم من أنفسهم لن المشهور فى اللغه و العرف أن الرجل إذا قال لرجل إنكك أولى بى من نفسى 
فقد جعله مطاعا آمرا عليه و لا يجوز أن يعصيه و أنا لو أخذنا بيعه على رجل و أقر بنا أولى به من نفسه لم يكن له أن يخالفنا 
فى شی ء نأمره به (۳) لأنه إن خالفنا بطل معنى إقراره بأنا أولى به من نفسه و لن العرب أيضا إذا أمر منهم إنسان إنسانا بشی ء 
و أخذه بالعمل به و كان له أن يعصيه فعصاہ قال له يا هذا آنا أولى بنفسى منک إن لی أن أفعل بها ما أريد و ليس ذلک لک 
منى فإذا كان قول الإنسان أنا أولى بنفسى منكك يوجب له أن يفعل بنفسه ما يشاء إذا كان فى الحقيقه أولى بنفسه من غيره 
وجب لمن هو أولى بنفسه منه أن يفعل به ما يشاء و لا يكون له أن يخالفه و لا يعصيه إذا كان ذلكك كذلك. 


ص: ۳۳۶ 


.١ 2‏ سوره الحديد: ۵ 
۲- ۲. فى المصدر و( م) على أن معنى مولاه اه. 
۳-۳ فى المصدر: فى شی ء مما نأمرہ به. 


ثم قال النبى صلی الله عليه و آله أ لست اُولی بِالْمَؤْمِنِينَ من أَنْفْسِهِمْ فأقروا له بذلكك ثم قال متبعا لقوله الأول بلا فصل فمن كنت 
مولاه فعلى مولاه فقد علم أن قوله مولاه عباره عن المعنى الذى أقروا له بأنه أولى بهم من أنفسهم فإذا كان إنما عنى صلى الله 
عليه و آله بقوله من كنت مولاه أنى أولى به فقد جعل ذلكك لعلى بن أبى طالب عليه السلام بقوله صلی الله عليه و آله فعلى 
مولاء لأ-نه لا يصلح أن يكون عنى بقوله فعلى مولاه قسما من الأقسام التی أحلنا أن يكون النبی عناها فى نفسه لن الأقسام هی 
أن يكون مالک رق أو معتقا أو معتقا أو ابن عم أو عاقبه أو خلفا أو قداما فإذا لم يكن لهذه الوجوه فيه صلی الله عليه و آله 
معنى لم يكن لها فى على عليه السلام أيضا معنى و بقى ملك الطاعه فثبت أنه عناه و إذا وجب ملك طاعه المسلمين لعلى عليه 
السلام فهو معنى الامامه لأن الإمامه إنما هى مشتقه من الايتمام بالانسان و الايتمام هو الاتباع و الاقتداء و العمل بعمله و القول 
بقوله و أصل ذلك فى اللغه سهم يكون مثالا يعمل عليه السهام و يتبع بصنعه صنعها و بمقداره مقدارها فإذا وجبت طاعه على 
عليه السلام على الخلق استحق معنى الامامه. فان قالوا إن النبى صلی الله عليه و آله إنما جعل لعلى عليه السلام بهذا القول فضيله 
شريفه و إنها ليست الامامه قيل لهم هذا فى أول تأدى الخبر إلينا قد كانت النفوس تذهب إليه فأما تقسيم الكلام و تبيين ما 
يحتمله وجوه لفظه المولى فى اللغه حتى يحصل المعنى الذى جعله لعلى عليه السلام بها فلا يجوز ذلك لأنا قد رأینا أن اللغه 
تجيز فى لفظه المولى وجوها كلها لم يعنها النبى صلى الله عليه و آله بقوله فى نفسه ولا فی على عليه السلام و بقی معنى واحد 
فوجب أنه الذى عناه فى نفسه و فى على عليه السلام و هو ملك الطاعه. 


فإن قالوا فلعله قد عنى معنى لم نعرفه لأننا لا نحيط باللغه قیل لهم لو جاز ذلك لجاز لنا فی كل ما نقل عن النبى صلى الله عليه و 
آله و كل ما فى القرآن أن نقول لعله عنى به ما لم يستعمل فى اللغه و نشككك فيه و ذلكك تعلیل و خروج من التفهم (۱) و نظیر 
قول النبى صلی الله عليه و آله أ لست أُولی بِالْمؤْمِنِينَ من آنیهع فلما أقروا له بذلک قال فمن كنت مولاہ فعلى مولاه قول رجل 
لجماعه أ ليس هذا المتاع بينى و بينكم نبيعه و الربح بيننا 


ص: ۳۳۷ 


.١ -١‏ فى المصدر: و خروج عن التفهم. 


نصفان و الوضیعه(۱) کذلک فقالوا له نعم قال فمن كنت شريكه فزيد شريكه فقد أعلم أن ما عناه بقوله فمن كنت شريكه انما 
على أنه الم سے و ےو الماع یا سس روہ لكك الموتى وسر خوله 
فزيد شريكه و كذلكك قول النبى صلی الله عليه و آله أ لست أُولی بِالْمَؤْمِنِينَ من نم و إقرارهم له بذلک ثم قوله صلی الله 
۲ عليه و آله فمن كنت مولاه فعلى مولاه إنما هو إعلام أنه عنى بقوله المعنى الذى أقروا به بدءا و كذلكك جعله لعلى عليه السلام 
بقوله فعلی مولاه كما جعل ذلكك الرجل الش رکه لزید بقوله فزید شریکه و لا فرق فى ذلكك فان ادعی مدع أنه يجوز فى اللغه 
غير ما یناه فلیأت به و لن یجده. 


فان اعترضوا بما يدعونه من زيد بن حارثه(۲) و غيره من الأخبار التی یختصون بها لم يكن ذلک لهم لأنهم راموا(۳) أن یخصوا 
معنى خبر ورد بإجماع بخبر رووه دوننا و هذا ظلم لان لنا أخبارا كثيره تؤكد معنى من كنت مولاه فعلی مولاه و تدل 


على أنه إنما استخلفه بذلک و فرض طاعته هكذا يروى (۴) نصا فى هذا الخبر عن النبى صلى الله عليه و آله و عن على عليه 
السلام فيكون خبرنا المخصوص بإزاء خبرهم المخصوص و يبقى الخبر على عمومه نحتج به نحن و هم بما توجبه اللغه و 
الاستعمال فيها و تقسيم الكلام و رده إلى الصحيح منه و لا يكون لخصومنا من الخبر المجموع عليه و لا من دلالته ما لنا. 


و بازاء ما يروونه من خبر زيل د بن حارثه أخبار قد جاءت على ألسنتهم شهدت بأن زيدا أصيب فى غزوه مؤته مع جعفر بن أبى 
طالب (۵) و ذلكك قبل يوم غدير خم بمده طويله لن يوم الغدير كان بعد حجه الودا ولم يبق النبى صلى الله عليه و آله بعده 
إلا أقل من ثلاثه أشهر فإذا كان بإزاء خب ركم فى زيد ما قد رويتموه فى نقضه لم يكن ذلک لكم 


ص: ۳۳۸ 


۱- ۱. الوضیعه: الخساره. 

۲- ۲. فى المصدر: من خبر زید بن حارثه. 

۳- ۳. رام الشی ء: اراده. 

۴ ۴. فی المصدر: هکذا نروی. 

۵- ۵. كما رواه الجزری فى أسد الغابه( ۱: ۲۸۸) و( ۲: ۲۲۶ و ۲۲۷) و( ۳: ۱۵۸ و ۱۵۹). 


حجه على الخبر المجمع عليه و لو أن زيدا كان حاضرا قول النبى صلى الله عليه و آله يوم الغدير لم يكن حضوره بحجه لكم 
أيضا لأن جميع العرب عالمون بأن مولى النبی مولى أهل بيته و بنى عمه مشهور ذلك فى لغتهم و تعارفهم فلم يكن لقول النبى 
صلی الله عليه و آله للناس اعرفوا ما قد عرفتموه و شهر بينكم )١(‏ لأنه لو جاز ذلكك لجاز أن يقول قائل ابن أخى أبى النبى لیس 
بابن عمه فيقوم النبى صلى الله عليه و آله فيقول فمن كان ابن أخى أبى فهو ابن عمى و ذلك فاسد لأنه عبث و ما لا يفعله إلا 
اللاعب السفيه (۲) و ذلك منفى عن النبى صلی الله عليه و آله. 


فان قال قائل إن لنا أن نروى فى كل خبر نقلته فوقبت (۳) ما يدل على معنى من كنت مولاه فعلى مولاه قيل له هذا غلط فى 
النظر لأن عليك أن تروى من أخبارنا أيضا ما يدل على معنى الخبر مثل ما جعلته لنفسكك فى ذلک فیکون خبرنا الذى نخص به 
(۴) مقاوما لخب رک الذى تختص به و يبقى من كنت مولاے فعلى مولاء من حيث أجمعنا على نقله حجه لنا عليكم موجبا ما 
أوجبناه به من الولايه على النص (۵) و هذا كلام لا زياده فيه. 


فإن قال قائل فهلا أفصح النبى صلى الله عليه و آله باستخلاف على عليه السلام إن كان كما تقولون و ما الذى دعاه إلى أن 
يقول فيه قولا يحتاج فيه إلى تأويل و تقع فيه المجادله قيل له لو لزم أن يكون الخبر باطلا أو لم يرد به النبى صلى الله عليه وآله 


ص: ۳۳۹ 


-١‏ ۱. توضیح الکلام أن الخصم یدعی أن قوله« من كنت مولاه فعلق مولاه» صدر عنه صلى الله عليه و آله لیعلم الناس أن عليا 
مولى زيد بن حارثه كما أن رسول الله كان مولاه» و جوابه أن زید بن حارثه لم يشهد يوم غدير و صیب فى غزوه مؤته» و على 
فرض التسليم أيضا لا يجدى شيئا فان إعلام الرسول بذلكك لا حاجه إليه» للمتعارف المشهور بينهم أن مولى النبی مولى أهل بيته 
و بنى عمه أيضاء فكانه قال« ايها الناس اعرفوا ما قد عرفتموه و شهر بینکم» و أنت خبير بأن هذا عبث» و لا يصدر عن الأنبياء 
مثله. 

؟- ۲. فى المصدر: و ما بفعله الا اللاعب السفیه. فتکون: ما» نافیه. 

۳ ۳. كذا فى النسخ» و فى المصدر: نقلته فرقتنا. و سیأتی فى البیان توضیحه. 

۴- ۴. فى المصدر: نختص به. 

۵- ۵. فی المصدر: من الدلاله علی ال 


المعنى الذى هو الاستخلاف و إيجاب فرض الطاعه لعلی عليه السلام لأنه يحتمل التأويل أو لأن غيره عندك أبين و أفصح عن 
المعنى لازمک )١(‏ إن كنت معتزليا أن الله عز و جل لم يرد بقوله فى كنابه لا درک ال٘بصا(۲) أى لا يرى لأن قولک لا يرى 
يحتمل التأويل و أن الله عز و جل لم يرد بقوله فى كتابه ول َلَفَكُمْ و ما تَعْمَلُونَ (۳) إنه خلق الأجسام التى يعمل فيها العباد 
دون أفعالهم فإنه لو أراد ذلك لأوضحه بأن يقول قولا لا بقع فيه التأويل و أن يكون الله عز و جل لم يرد بقوله و مَنْ يكل مُؤْمِنا 
مدا راو جهن (۴) أن كل قاتل المؤمن ففى جهنم كانت معه أعمال صالحه آم لا لأنه لم يبين ذلك بقول لا بحتمل 
التأويل و إن كنت أشعريا لزمكك ما لزم المعتزله بما ذكرناه كله لأنه لم يبين ذلك بلفظ يفصح عن معناه الذى هو عندكك 
بالحق. 


و إن كان من أصحاب الحدیث قيل له یازمک أن لا يكون قال النبى صلی الله عليه و آله إنكم ترون ربكم كما ترون القمر فی 
ليله البدر لا تضامون (۵) فى رؤيته لأنه قال قولا يحتمل التأويل و لم يفصح به و هو لا يقول ترونه بعيونكم لا بقلوبكم و لما كان 
هذا الخبر يحتمل التأويل و لم يكن مفصحا علمنا أن النبى صلى الله عليه و آله لم يعن به الرؤيه التى ادعيتموها و هذا اختلاط 
شديد لأن أكثر الكلام فى القرآن و أخبار النبى صلى الله عليه و آله بلسان عربى و مخاطبه لقوم فصحاء على أحوال تدل على 
مراد القن صلی الله علیه و آله. 


و ربما وكل علم المعنی إلى العقول أن يتأمل الکلام و لا أعلم عباره عن معنی فرض الطاعه أوكد من قول النبی صلی الله عليه و 
آله أ لست أؤلى بِالْمَؤْمِنِينَ ن یم ثم قوله فمن كنت مولاه فعلی مولاه لأنه كلام مرتب على إقرار المسلمین للنبى صلی الله 
عليه و آله يعنى الطاعه و أنه أولى بهم من أنفسهم ثم قال فمن كنت أولى به من نفسه فعلى أولى به من نفسه لأن معنى فمن 
كنت مولاه هو فمن كنت أولى به من نفسه 


ص: ۳۳۰ 


۱- ۱. جواب! لوا. 

۲- ۲. سوره الأنعام: ۱۰۳. 
۳۳ سوره الصافات: ۹۶. 
۴ ۴ سورد اماب 8۲ 


۵- ۵. بالبناء للمفعول أى لا تقهرون. 


لأنها عباره عن ذلكك بعينه إذ كان لا يجوز فى اللغه غير ذلك أ لا ترى أن قائلا لو قال لجماعه أ ليس هذا المتاع بیننا نبيعه و 
نقتسم الربح و الوضيعه فيه فقالوا له نعم فقال فمن كنت شريكه فزيد شريكه كان كلاما صحيحا و العله فى ذلكك أن الشركه هى 
عباره عن معنى قول القائل هذا المتاع بیننا نقتسم الربح و الوضيعه فلذلک صح بعد قول القائل فمن كنت شريكه فزيد شريكه و 
كذا صح بعد قول النبى صلى الله عليه و آله أ لست أولى بكم من أنفسكم فمن كنت مولاه فعلى مولاه لأن مولاه عباره عن قوله 
أ لست أولى بكم من أنفسكم و الا-فمتی لم تكن اللفظه التى جاءت مع الفاء الأولى عباره عن المعنى الأول لم یکن الكلام 
منتظما آبدا و لا مفهوما و لا صوابا بل يكون داخلا فى الهذيان و من أضاف ذلک إلى رسول الله صلى الله عليه و آله كفر بالله 
العظيم و إذا كانت لفظه فمن كنت 


مولاه تدل على من كنت أولى به من نفسه على ما أريناه و قد جعلها بعينها لعلى عليه السلام فقد جعل أن يكون على عليه 
السلام أولى بالمؤمنين من أنفسهم و ذلك هو الطاعه لعلى عليه السلام كما بينا بدءا. 


و مما يزيد ذلكك بیانا أن قوله عليه السلام فمن كنت مولاه فعلى مولاه لو كان لم يرد بهذا أنه أولى بكم من أنفسكم جاز أن 
يكون لم يرد بقوله فمن كنت مولاے أى من كنت أولى به من نفسه و إن جاز ذلك لزم الکلام الذى من قبل هذا أنه يكون 
كلاما مختلفا(۱) فاسدا غير منتظم و لا مفهم معنى و لا مما يلفظ به حكيم و لا عاقل. 


فقد لزم بما مر من كلامنا و بينا أن معنى قول النبى صلى الله عليه و آله أ لست أولى بكم من أنفسكم أنه يملكك طاعتهم و لزم 
أن قوله صلی الله عليه و آله فمن كنت مولاه إنما أراد به فمن كنت أملكك طاعته فعلى عليه السلام يملكك طاعته بقوله فعلى 
مولاه و هذا واضح و الحمد لله على معونته و توفيقه (۲). 


٭ | ترجمه ]معانی الاخبار: ابوسعيد خدری گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر که را من ولى بوده‌ام» اينكك على ولىّ 
اوست؛ و هر كه را من پیشوا بودهام» ایك على پیشوای اوست؛ و هر كه را من امير بوده‌ام» اينكك على امير اوست؛ و هر كه را 
من هشدار دهنده بوده‌ام اینک على هشدار دهنده اوست؛ و هركه را من هدایت گر بودهام» اينكك على هدایت گر اوست؛ و 
ه رکه را من وسیله نزد خدای متعال بوده‌ام» اينكك وسیله او نزد خدای عروجل على است؛ بنابراین خداوند سبحان ميان او و 


دشمنش قضاوت خواهد کرد. -. معانی الاخبار : ۶۶ - 


شيخ صدوق - رحمه الله - در کتاب «معانی الاخبار پس از نقل روایات مبیّن معانی «مَن كنت مولاه فعلِيٌ مولاه» گوبد: ما با 
ارائه اخبار صحیح استدلال می کنیم که پیامبر صلی اللہ عليه و آله بر ولایت على بن ابی طالب عليه الشلام تصریح فرموده و او 
را جانشین خويش قرار داده و اطاعت مردم از وی را واجب گردانیده است و اين روایات بر دو قسم هستند: در یک قسم از آن 
با مخالفان در نقل آن اتفاق نظر داریم» لیکن در معنا و مفهوم آن‌ها با هم اختلاف نظر داریم» و قسم دیگر روایاتی هستند که 
در مورد نقل آن‌ها با ما مخالفند؛ درباره روایاتی که در نقل آن‌ها با ما اتفاق نظر دارند» لازم است با گروه‌بندی آن‌ها و حواله 
مخالفان به مشهورترین معنا و رایج‌ترین کاربرد نزد اهل لغت» ثابت کنیم معنای اين روایات همانی است که ما استنباط کرده.. 


وارد شاه که قطمی و الكاونا ہو اسے و اون روایات ‏ هماند زرآبافی ود که سے | خردهان نها وال کردم 


پذیرفتەاند و با استفادہ از آنها با مخالفان خود احتجاج نموده‌اند» اما با اين وجود» آن‌ها را برای مخالفان خویش» قطعى و 


انكار نايذير دانستەاند بنابراين با استعانت از خداوند می كو يبم: 
ص: ۳۳۴ 


ماو مخالفان ما از پیامبر صلی الله عليه و آله روایتی را در اختيار داريم مبنی بر اينكه آن حضرت در حالی که مردم را گرد 
آورده بود» به پا خاسته و فرمود: ای مردم» آیا من سزاوارتر از مردم به خودشان نیستم؟! عرض کردند؛ آری به خدا هستی! آن 
حضرت صلی الله علیه و آله فرمود: يس هر كس من مولای اویم» اينكك على مولای اوست» سپس ادامه داده و فرمود: 
خداونداء دوستدار کسی باش که او را دوست بدارد و دشمن کسی باش که با وی دشمنی کند و باری دهنده‌اش را یاری فرما 
و هر كس او را فرو گذارد» خوار و ذلیل گردان! 


سپس ما در معنای قول رسول خدا صلی الله عليه و آله: «الست آولی بالمؤمنين من انفیتهم؟» و نيز در معنای قول آن حضرت: 
«مّن كنت مولاه فعلق مولاه» دقت کرده و دريافتيم که کلمات اين جمله‌ها در علم لغت معناهای محدودی دارند که جز آن‌ها 
معنای دیگری برای آن‌ها آورده نشده است و من إن شاء الله تعالی آن‌ها را ذکر خواهم کرد؛ و نيز دقت کردیم که چرا پیامبر 
صلی الله عليه و آله مردم را جمع می کند و در آنجا به سخنرانی می‌پردازد و موضوع را مهم و بز رگ جلوه می‌دهد؟ و دیدیم 
این مطلب» چیزی است که جایز نیست بگویيم آن را می دانسته‌اند و او برایشان تکرار کرده است. چیزی هم نیست که معنا 
داشته باشد اما برای آنان مفید نباشد. در جنين حالتی کار آن حضرت کاری عبث و بیهوده شمرده می‌شود و می دانیم که 
ساحت رسول خدا صلی الله عليه و آله از اقدام به کار عبث و بیهوده مبزاست! از اين رو به واژه «مولی» برمی گردیم تا ببينيم 
اين کلمه در لغت به جه معناهایی آمده است: 


احتمال دارد به معنای «آقا و مالکك؛ باشد آن گونه که «مولا» مالک «بنده» خويش است. و می تواند او را فروخته يا به دیگری 
ببخشد. و احتمال دارد به معنای«آقای بنده آزاد شده» از بردگی باشد» با اينكه به معناى «بنده آزاد شدہ) باشد. اين سه معنا و 
مفهوم «مولى» نزد خاص و عام مشهور و معروف است و هیچ كدام در مورد سخن پیامبر صلی الله عليه و آله مصداق ندارند و 
امكان ندارد منظور از جمله «مَن کنت مولاے فعكٌ مولاے؛ رسول خدا صلی الله عليه و آله» یکی از اين معانى باشدء زيرا آن 
حضرت نه می تواند مسلمانان را بفروشد و نه از برد گی برهاند كما اينكه مردم» پیامبر را از برد گی آزاد نکردہ بودند. ممكن 


است «مولى» به معناى عموزاده باشد» شاعر گوید: 
كيال نت فعا سا خر انتا لا هرا يننا ما كان مدا 
- عموزاد گان» کمی درنكك كنيد درنكك كنيد ای موالى ماء چرا کینه‌های دفن شده ميان ما را دوباره به خاطر می آورید؟! 


ص: ۲۲۵ 


و 


احتمال دارد (مولی؛ به معناى «فرجام» و «سرانجام» باشد. خداوند عژوجل می فرماید: مَأْوَتَكمٌ النّارُ هی مَؤْلاكم) BS‏ 
- إجایگاھتان 


آتش است. آن سزاوار شماست و چه بد سرانجامى است.») يعنى فرجامتان و جايى که كارتان به آنجا خواهد کشید» جايكاه 
بدى است. و احتمال دارد «مولی» به معناى جيزى باشد که در بى جيزى دیگری قرار گرفته باشد» يعنى يشت سر يا پیشاپیش 


آن شاعر كويد: 


افغدت. كلا الفرجين تحسب أنه مولى المخافة خلفها و آمامها؛ - ناقه در حالى شب را به صبح رساند كه گمان می کرد هر دو 
تنگه» مناسب ترين جاى جنگ باشد: تنگه يشت سر و پیش رو. 


و گمان نداريم كه منظور از «مولی» در کلام رسول خدا صّلى الله عليه و آله «مَن كنتٌ مولاه فعلىٌ مولاه؛ هیچ كدام از این 
معانى بوده باشد» زيرا امکان ندارد با آن همه مقدمه‌چینی گفته باشد: «هر كس من پسر عموى اویم؛ على پسرعموی اوست» 
زيرا همه مىدانستند كه پیامبر صلی الله عليه و آله و على عليه الشلام عموزادهاند و تكرار اين معنا برای كسانى که از آن اطلاع 
داشتند كارى عبث و بيهوده بوده است؛ و به معناى «فرجام و سرانجام کارشان» نيز نمی تواند باشد. كما اينكه مفهوم «پشت سر 
و پیش روا نيز نمی تواند باشد زيرا نه فایده‌ای دارد و نه سودى بر آن مترتّب است. اهل لغت جايز دانسته‌اند كه گفته شود 
الله عليه و آله از بیان جمله «مَن كنتٌ مولاه فعلييٌ مولاه» بوده است. زیرا با توضيحاتى كه ارائه گردید» دیگر معناهايى كه لغت 
برای اين كلمه در نظر كرفته» نمی‌توانند مورد نظر باشند و وجه دیگری جز همین وجه باقى نمىماندء از اين رو لازم مىآيد 
كه بيذيريم» منظور پیامبر صلی الله عليه و آله از لفظ «مولى» در جمله «من كنت مولاه فعلیٗ مولاه» همین مفهوم آخری باشد» و 
آنچه اين برداشت را مورد تأكيد قرار می‌دهد» عبارت آن حضرت ص لى الله عليه و آله: «ألست أولى بالمؤمنين من آنفسهم» 
است که در پی آن» جمله «فمن كنت مولاے فعليٌ مولاے؛ را بیان فرموده است» و اين خود دليل بر آن است که معناى «مولی» 
آن است كه «آن حضرت سزاوارتر از مؤمنان به خودشان» می‌باشد» زیرا در لغت و عرف. مشهور آن است كه اگر شخصى به 
ديكرى بگوید: تو از خودم به من سزاوارتری» بدان معناست كه آن فرد را فرمانده خود قرار داده و خود را مطيع وى ساخته 
است و جايز نيست كه از فرمانش سرييجى كند. اگر ما به کسی پیشنھاد داديم كه با ما بيعت كند و او نیز يذيرفت كه ما 
سزاوارتر از خودش به او هستیم» دیگر حق ندارد از دستورى که به وى می‌دهیم» سرپیچی كند و با ما مخالفت نمايد» زيرا در 
این صورت برخلاف اقرار خود به اينكه ما از او به خودش سزاوارتریم» رفتار كرده است» و در ميان مردم عرب رسم بر این 
است که اگر کسی به دیگری فرمان انجام كارى بدهدء به گونه‌ای كه وى را ملزم نماید. ولى آن شخص مخير باشد كه از 
فرمان وی اطاعت نکند. از فرمانش سرپیچی نمودہ و در جوابش می گوید: فلانى» من از تو به خودم سزاوارترم و هر كارى را 
كه بخواهم انجام می‌دهم و تو سزاوار آن نيستى كه مرا فرمان دهى؛ بنابراین» اگر قول انسان چنین باشد كه «من از تو به خودم 
اولىترم)»» این حق را خواهد داشت كه از فرمان آن شخص اطاعت نکندہ به شرط اينكه حقيقتاً اولى تر از ديكران به خود 
باشدء اما اگر اقرار و اعتراف كند كه «تو اولی‌تر از من به منى» » در اين صورت اگر جنين حالتى پیش آیدء دیگر حقّ مخالفت 


با او را نخواهد داشت. 
ص: ۳۳۶ 


پس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «آيا من از مؤمنان به خودشان سزاوارتر نیستم؟» و مردم اقرار کردند که «بلی» چنین 


است» و بلافاصله آن حضرت يس از جمله اول خود فرمود: من كنت مولاه فعليٌ مولاه) و بدين ترتيب در می یابیم كه منظور 
آن حضرت از «مولاه» همان معنايى است که حاضران برای وى اقرار به آن كردند كه آن حضرت از آن‌ها به خودشان 
سزاوارتر است». بنابراين» جنانجه منظور آن حضرت از «من كنت مولاه...» فقط «اولی به او» را اراده كرده باشدء همان«اولى» را 
با عبارت «فعليٌ مولاه» برای على بن ابی طالب عليه الشلام نيز قرار داده است» زيرا صحيح نمی‌باشد كه آن حضرت یکی دیگر 
از معانی «مولی» را که به آن‌ها اشاره كرديمء اراده فرموده باشدء زيرا آن اقسام معانى عبارت بودند از: مالک برده» آزاد 
کننده پرده» آزاد شده» پسرعموء سرانجام پیش رو و يشت سر. و چنانچه بیان هیچ کدام از اين معانی درباره على عليه الشلام 
وارد يا لازم نباشد فقط آخرین گزینه (مالک اطاعت. فرماندهی) می‌ماند و منظور پیامبر صلی الله عليه و آله نيز همین بوده 
است؛ و اگر اين معنا (مالک اطاعت و فرماندهی) برای على عليه الم لام مسلم شده باشد. معنایی جز امامت نخواهد داشت؛ 
زيرا لفظ امامت از لفظ «ایتمام» گرفته شده که به معنای «پیروی كردن و دنباله روی کردن» است و نيز به معنای مطابق رفتار او 
عمل كزدن و سکن گفتن انث و اضل این کلمه در لت به معتایٰ رئ اس که به:غتوان الکو تراشيلاه سی شود تا فیرھاقٰ 
دیگر را از روی آن به همان شکل و اندازه بسازند. و اگر وجوب اطاعت على عليه الہ لام بر خلق ثابت شده باشد. مستحق و 


سزاوار مقام امامت گردیده است. 


اگر بگویند: رسول خدا صَلی الله عليه و آله با اين سخن تنها خواسته‌اند فضیلت و شرافتی را برای على عليه الشلام قایل شوند و 
منظور «امامت» نبوده است! در پاسخ آن‌ها گفته می‌شود در اولین برخورد با اين حدیث. جنين معنایی به ذهن متبادر می‌شود. 
اما با دسته‌بندی و طبقه‌بندی کلام و تبيين معانی لفظ «مولی» و وجوه آن در لغت به اين نتيجه می رسیم که منظور رسول خدا 
صلی الله عليه و آله از جمله‌ای که درباره على عليه الہ لام فرموده؛ اين نبوده است و مجوّز چنین برداشتی را به ما نمی‌دهد؛ 
زيرا ما دیدیم که لغت» معانی متعددی را برای لفظ «مولی» در نظر گرفته که هیچ کدام از آن‌ها را پیامبر صلی الله عليه و آله» نه 
درباره خود و نه درباره على عليه الشلام قصد نفرموده است و تنها یک معنا باقی می‌ماند که می توان كفت پیامبر صلی الله عليه 


و آله آن را درباره خود و علی عليه السلام در نظر گرفته باشد و آن» «حکومت كردن و برخورداری از حق مطاع بودن است». 


اگر بگویند: شاید منظور پیامبر صلی الله عليه و آله معنای دیگری بوده که ما از آن بی اطلاع هستیم» زیرا ما به لغت احاطه 


نداريم» در پاسخ گفته می‌شو د: 


اگر طرح جنين سؤالى جايز باشد» در این صورت مجاز خواهيم بود اين ايراد را نسبت به تمام سخنان پیامبر صلی الله عليه و آله 
وآيات قرآن تعميم داده و بگوئیم: شايد منظور وى معناى دیگری بوده كه در لغت به كار نرفته باشد و بدين ترتيب در آن‌ها 
شک کنیم» و این جز بهانه‌جویی برای گریز از تن دادن به فهم حقيقت نيست. پیامبر ص می الله عليه و آله فرمود: «ألست أولى 
بالمؤمنين من أنفسهم؟» و چون حاضران اقرار كردند كه پیامبر صلی الله عليه و آله اولىتر از آن‌ها به خودشان است. فرمود: 
«مَن كنتٌ مولاه فعليٌ مولاه». اين سخن بدان مىماند كه مردى به جمعی بكويد: آيا می يذيريد اين كالا را كه متعلق به من و 


شماست بفروشيم و سود و زيان آن را به دو نصف تقسیم کنیم: 


ص: ۲۲۷ 


نیمی به من تعلق داشته باشد و نيم دیگر آن متعلق به همه شما باشد؟ و آن‌ها سخن وى را يذيرفته و بگویند: آری» قبول داریم! 


سپس آن شخص بگوید: هر کس من شريكك او بوده‌ام» اينكك زيد شريكك اوست. بدين ترتيب وى به آنها اعلام نموده است 
كه منظورش از «هر كس من شريكك او بودهام» همان معنايى است كه در مورد آن قبلا از ايشان اقرار و اعتراف گرفته است كه 
اين کالا۔را بفروشيم و سود و زيان آن را به دو نصف تقسيم کنیم؛ نيمى برای من و نيم دیگر برای شما! و سپس با 
گفتن:«اینکک زيد شريكك اوست» و بدين ترتیب» آن معنا را كه (شراكت باشد)» برای زيد تثبيت نمايد. و سخن پیامبر صَلى الله 
عليه و آله كه فرمود: «پس هركس من مولاى اويم اینک على مولاى اوست» جز بدان معنایی نيست كه پیش از اين درباره آن 
از ايشان اقرار كرفته است و با گفتن« اينكك على مولاى اوست» آن معنا را به على عليه الالام نيز اختصاص داده است. درست 
همانند آن مرد كه با گفتن جمله «اينكك زيد شريكك اوست» معناى شراكت را برای زيد تثبيت كرد و هيج تفاوتى ميان اين دو 


نيست. و اگر کسی ادّعا كند كه در لغت معنايى جز آنچه ما برای «مولی» ذكر كرديم وجود دارد» كه ندارد؛ آن را ارائه نمايد. 


جنانجه ايرادشان از بابت روايتى باشد مبنى بر اينكه آزاد کنندہ زيد بن حارثه حضرت على عليه الشلام بوده و مراد ييامبر صلی 
الله عليه و آله از «مَن كنت مولاه فعليٌ مولاه» تفويض ولایت خود بر زيد به على عليه الشلام بوده باشد و دیگر اخبارى كه فقط 
از طريق خودشان نقل گشته و شيعه آن را نقل نكرده و بدان‌ها احتجاج كرده و موضوع خلافت على عليه الترلام را رد می۔۔ 
کننده بابد گفت: این پر به اثنات آذعایشان کمک نمی کنده زیرا آن‌ها روایتی را که وروش مورد انفاق هر دوق ماست؛ نا 
روایاتی تأويل معنا می کنند که راوی آن‌ها فقط خودشان هستند و شيعه آن‌ها را تأييد نمی کند و اين خود یک ستم استء زیرا 
ما هم احاديث بسیاری داریم که بشود با استفاده از آنهاء حدیث «مَن كنت مولاه فهذا فعلیٌ مولاه؛ را طبق نظر خودمان تفسیر 
کنند. علاوه بر این ما روایاتی از رسول خدا صلی الله عليه و آله و حضرت على عليه الت لام در اختیار داریم که مقصود از 
جمله ياد شده را به صراحت بیان می کنند و در آن‌ها تصریح شده است که خلیفه و جانشین پیامبر صلی الله عليه و آله 


ا 


با این توصیف» روايتى که مخصوص به شيعه است. در برابر روايتى قرار می كيرد كه تنها آن‌ها راوی آنند و هر دو كنار می.. 
روند و در این صورت تنها روايت «مَن كنتٌ مولاے فعلٌ مولاے؛ باقى می ماند که مورد اتفاق هر دو گروه است و برای فهم 
معناى آن بايد به لغت و کاربرد عرفى آنء دستهبندى كلام و بر گرداندن آن به معناى درستش با هم گفتگو كنيم كه در این 


صورت نتيجه موافق با نظر ما خواهد آمد. نه طرف مقابل ما كه استدلالهايش به روشنی استدلال‌های ما نيست!. 


در مقابل روايتى كه درباره زيد بن حارثه نقل می کنند» روايات ديكرى هم دارند كه نشان می‌دهند» زيد بن حارثه مدت‌ها 
پیش از روز غديره در غزوه مؤته به همراه جعفر بن ابی طالب شهيد شده است. زيرا روز غدير يس از حجةالوداع اتفاق افتاد و 
يس از آن ييامبر صلی الله عليه و آله كمتر از سه ماه در قيد حيات بود. يس وقتى جنين حديثى در ابطال حدیث قبلى خود 


داريد» دیگر قادر نخواهيد بود براى 
ص: ۲۲۸ 
شرح روايت مورد نظر خود» آن را حجت قرار دهید. به فرض هم كه زيد در روز غدیر حضور داشته باشد» باز هم حضور او 


دليل بر اثبات حجت شما نیست. زيرا همه عرب می دانستند كه غلام آزاد شده پیامبر صلی الله عليه و آله» غلام آزاد كرده 


خاندان آن حضرت و نیز آزاد کرده پسرعموی او بوده است و این پدیده در لغت و عرف آن‌ها شناخته شده و مشهور بوده 


است و دليلى وجود نداشته كه ييامبر ص لی الله عليه و آله» مطلبى را كه مردم آن را مىدانستهاند» در آن موقعيت برای ايشان 
تكزار کد و كريد ای مردم» بدانيد» آنچه را كه می دانستید و در ميان شما مشهور بوده است...» اين بدان می ماند كه شخصى 
گفته باشد: برادر زاده يدر پیامبر صلی الله عليه و آله» عموزاده وی نیست و آن كاه پیامبر صلی الله عليه و آله برخاسته و بگوید: 
يس هركس برادرزاده يدر من بوده. عموزاده من است! و اين کلامء کلام فاسدى است. چون عبث و بيهوده است و از کسی 


جز بذله گوی سفيه صادر نمی‌شود و ساحت مقدس پیامبر صلی الله عليه و آله از اين گونه رفتارها مبرّاست. 


اگر شخصى بگوید: ما نيز مثل شما (كه از روايات ما استفاده می كنيد) مجاز هستيم كه برای اثبات ادعایمان از رواياتى كه از 
طريق ما نقل شده استفاده كنيم و ثابت کنیم؛ معنای ومن كنت مولاه فعلیٌ مولاه» همان است که می كويبم؛ به وى گفته می 
شود: اين» نادرست و يكطرفه قضاوت كردن استء زيرا در اين صورت ملزم هستيد از روايات ما كه دال بر همان معناى 
روايات شماست نيز استفاده كنيد كه در اين صورت. روايت ما در نتيجه گیری متناقض با روايت شما خواهد بود و هر دو را 
بايد كنار گذاشت و در اين صورت باز هم حديث «مَن كنت مولاه فعليٌ مولاه» را خواهيم داشت كه در روايت آن اتفاق نظر 
داريم و حجتى خواهد بود به نفع ما و بر عليه شما و معناى مورد نظر ما را كه همان تصريح بر ولايت داشتن است: الزام می... 
كند واين سخن غيرقابل ترديد و كم و زياد كردن است. 


عليه ار لام جانشين من است؟ و جه جيزى باعث كشته جمله‌ای در اين مورد بگوید كه نياز به تأويل داشته و جدال برانگیز 
باشد؟ در جواب اين شخص گفته می‌شود: اگر مقصود شما اين باشد كه خبر باطل است. يا اينكه مراد شما آن است که پیامبر 


صلی الله عليه و آله بر آن 
ص: ۲۲۹ 


نبوده كه على عليه ال لام را به جانشينى خود و لازم الاطاعه بودن منصوب نماید» چون جمله وى محتمل تأويل است» يا اينكه 
معناى ديكر آن نزد شما واضحتر و رساتر است» در اين صورت با شما گفته می‌شود: اگر معتزلى هستى و قائل به آنى كه 
خداوند با جشم سر ديده نمی شود تو را ملزم می کند كه بگویی: منظور خداوند از آيه: الا تدر که الْأَبْصَار) - . انعام/ ۱۰۳ 


[چشم‌ها او را نمی‌بینند.) - 


آن نیست که «دیده نمی‌شود؛ زیرا «لا يُرى» قابل تأویل است و منظور خدای عرّوجل از آيه: دو الله لمکم .و ما تَعْمَلُونَ» -. 
صافات/ ۹۶ - [با اينكه خدا شما و آنچه را که برمی سازید آفریده است.1 آن نیست که هم بند گان را آفریده و هم اعمالی 
که از آن‌ها سر می‌زند را خلق کرده است. بلکه فقط بدن‌هایی را خلق کرده که به واسطه آن‌ها از بند گان اعمالشان سر می.. 
زند؛ زيرا اگر منظورش خلق انسان و افعال وی بود» بايد آن را به گونه‌ای بیان می فرمود که قابل تأویل نباشد؛ و منظور خدای 


عروجل از آیه: « من یل مُؤْمِنًا مُتَعَمّدًا فَجَرَاؤْهُ جهنم -. نساء/ ٩۳‏ - و 


است. جه عمل صالح داشته باشد و جه نداشته باشد» زيرا اين آيه محتمل تأویل است و اگر منظور خداوند غير از اين معنا بوده 


باشد. آن را به گونه‌ای بیان می فرمود که قابل تأويل نباشد. اما اكراشعرى باشی» هر آنجه بر معتزله لازم مىآيدء به تو نيز لازم 


می آید» زيرا خداوند معنايى را كه از نظر شما حق است و صائبء به شكل روشنى بیان نفرموده است. 


و اگر از طرفداران حدیث و اخباری باشد» به وی گفته می‌شود: ملزم هستی بگویی؛ پیامبر صلی اللہ عليه و آله نفرموده است: 
«شما پرورد گارتان را همان گونه که ماه شب چهارده را می بینیدء مشاهده خواهید كرد در دیدار او ستمی بر شما روا داشته 
نمی‌شود.» چون اين کلام قابل تأويل است و آن حضرت نفرموده: ہاو را با چشمانتان می بینید نه با دل‌هایتان» و از آنجا که اين 
حدیث قابل تأويل است. در می یاہیم که پیامبر ص می الله عليه و آله «دیدن» مورد نظر شما را که مدّعى آن هستید (دیدن با 
چشم سر) اراده نفرموده و اين خود مغلطه‌ای بسیار سخت است. زیرا بیشتر آیات و احادیث منقول از پیامبر صلی الله عليه و آله 
به لغت عرب است و مخاطب پیامبر ص می الله عليه و آله در غدیر» قومی فصیح بوده‌اند و غرض پیامبر صلی الله عليه و آله را 


دریافته‌اند. 


و چه بسا که معنی را به عقل‌ها و خردها وا می گذارند تا در کلام دقت کنند (از این رو است که سخن را به گونه‌ای ادا می.. 
کنند كه واضح نباشد) و من عبارتی را که وجوب فرمانبرداری را محکم‌تر از عبارت رسول خدا صلی الله عليه و آله که فرمود: 
«آيا من سزاوارتر از مومنان به خودشان نیستم؟ يس هركس من مولای اویم اینک على مولای اوست» باشد» سراغ ندارم. زیرا 
اين کلام بر اساس اقرار گرفتن از مردم به فرمانبرداری برای پیامبر صّلمى الله علیه و آله ترتیب يافته و اينكه آن حضرت اولی‌تر 
از آن‌ها به خودشان است» سپس فرمود: «پس هر كس من سزاوارتر از او به خودش هستم» اينكك على نيز سزاوارتر از او به 


خودش است»؛ زیرا (فْمن كت مولاه» به معناى (مّن كنت اولی به من نفسه» است؛ 
ص: ۲۳۰ 


چون که عبارت دومی «فمن كنت مولاه» دقيقاً با عبارت «ألست أولى بالمومنین من آنفسهم» برابر است؛ زیرا به حسب قواعد 
لغت. برداشت دیگری از آن نمی توان کرد (جمله دوم معطوف بر جمله اول است و همان معنا را دارد). مگر نمی‌بینی اگر 
شخصی به عده‌ای بگوید: آيا اين کالایی که همه در آن شریک هستيم» بفروشیم و منفعت و ضرر آن را ميان خودمان تقسیم 
کنیم؟ و بقيه بگویند: آری» به همین شکل عمل کنیم! سپس آن شخص بگوید: بنابراين» هركس که من شريكك او هستم» زید 
هم شريكك اوست» سخن درست خواهد بود و سبب درستی آن, قول آن گوینده‌ای است که كفت:«اين کالا را كه همه در آن 
شریک هستیم بفروشیم و منفعت و ضرر آن را ميان خودمان تقسیم کنیم» و به همین دلیل درست است و می‌تواند بگوید: 
(پس من شريكك هر که باشم» زید بعد از من شريكك اوست» و کلام پیامبر ص می الله عليه و آله شبیه به همین مثال است که 
فرمود: آيا من سزاوارتر از خودتان به شما نیستم؟ يس هر که من از او به خودش سزاوارترم» اينكك على سزاوارتر از او به 
خودش است. زیرا مفهوم «مولاه؛ دقيقاً همانند قول اوست که فرمود: «آیا من از شما به خودتان سزاوارتر نیستم؟» زیرا اگر 
جمله دوم با وجود فاء عاطفه معطوف بر جمله اول نشود. هر گز اين جمله کلامی دارای نظم و صحیح نخواهد بود؛ بلکه نوعی 
هذیان گویی شمرده می‌شود و هركس چنین نسبتی به پیامبر صلی الله عليه و آله بدهد به خدای بز رگ کفر ورزیده است. و 
همان‌طور که بیان شد. چنانچه جمله «فمن كنت مولاه» به معنای «مّن كنت اولی به من نفسه» باشده پیامبر ص می الله عليه و آله 


على عليه الم لام را سزاوارتر از مؤمنان به خودشان قرار داده است. و این خود همان‌طور که در آغاز کلام مذ کور افتاد» فرض 


اطاعت از على عليه السّلام بر مؤمنان است. 


آنجه اين مفهوم را روشنتر می کندہ قول رسول خدا صد می الله عليه و آله است كه فرمود: «مَن كنتٌ مولاے فعلیٌ مولاه؛ و اگر 
منظور آن حضرت از این كلام آن نبوده كه «على عليه الشلام از شما سزاوارتر است» آن وقت جايز خواهد بود كه گفته شود 
منظور آن حضرت از امن کنت مولاه»» « من كنتٌ اولى به نفسه» نبوده است؛ و اگر چنین شود. سخن» سخنى درهم و برهم و 
بيهوده خواهد بود كه فاقد معنايى درست و منسجم است و هيج دانا و عاقلى جنين سخن نخواهد كفت . 

با توجه به آنچه كذشتء کاملا روشن و مسلّم است كه مفهوم قول پیامبر صد می الله عليه و آله که فرمود: «الست اولى بكم من 
آنفسکم» آن است كه پیامبر صلی الله عليه و آله حق مطاع بودن را از آن خود كرده و منظور وی از «مّن كنت مولاه»» «هر كس 
را که من حق اطاعتش را مالک شدم» است و با آوردن جمله «فعلق مولاه»» اين حق اطاعتش را برای على عليه الہ لام نيز مقرر 
فرموده است» و چنین معنا و برداشتی کاملا واضح است. و خداوند را به خاطر توفیق یاری‌اش سپاسگزارم! - . معانی الاخبار : 
۴- ۶۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهری المولى المعتق و المعتق و ابن العم و الناصر و الجار(۳) و كل من ولى أمر واحد فهو وليه و قول الشاعر. 


ص: ۳۳۱ 


.١ -١‏ فى المصدر: من أنه یکون کلاما مختلطا اه. 
اك ۲. معانی الأخبار: ۶۷- ۷۴ 
٣‏ ". فى المصدر بعد ذلک: و الولی: الصهر. 


هم المولى و إن جنفوا علینا(١)٭‏ ٭٭و إنا من لقائهم لزور 
قال أبو عبيد يعنى الموالى أى بنى العم و هو كقوله تعالى تُحْرِجكمْ طفلا(۲) و أما قول لبيد. 
فغدت كلا" الفرجين تحسب أنه مو لى المخافه خلفها و أمامها 


فيريد أنه أولى موضع أن تكون فيه الحرب و قوله فغدت تم الكلام كأنه قال فغدت هذه البقره و قطع الكلام ثم ابتدأ كأنه قال 
تحسب أن كلا الفرجين مولى المخافه و المولى الحليف و قال. 


موالی حلف لا موالی قرابہ٭٭٭و لکن قطينا يسألون الاتاونا 
يقول: هم حلفاء لا أبناء عم انتھی (۳. 


قوله فإن قال قائل إن لنا أن نروى أقول كانت النسخه سقيمه هاهنا و لعل مراد السائل أنه يكفى لرد استدلالكك أن نروى خبرا فى 
معنى من كنت مولاه معارضا لخب رک الذى آوردته فى ذلكك و قد روينا خبر زيد بن حارثه و حاصل الجواب أنكك إن نقلت من 
آخبارنا ما يدفع خبرنا المختص بنا و يئول الخبر على خلاف ما هو مقصودنا ينفعكك فى رد استدلالنا و أما إذا أتيت بالخبر من 
طریقک الذى تختص به فيكون خبرنا الذى نخص به (۴) مقاوما لخب رك و إذا تعارضا تساقطا فبقى الخبر المجمع عليه و ما 
استدللنا عليه من ظاهره حجه لنا عليكم. 


| تر جمه ]جو هری گوید: «المولی»: آزاد کننده بنده» بنده آزاد شده» عموزاده» یاوں همسايه» هر كس كه سرپرستی ديكرى 
را بر عهده گیرد» ولي اوست؛ و قول شاعر: 


ص: ۹ 
«هُم المولى و إن جنفوا علینا و إِنْا من لقائهم لزور؛ 
- آنان عموزاد گان ما هستند هرچند بر ما جفا کردنده و ما از رويارويى با آنان روى كردانيم. 


ابوعبيده گوبد: منظور وی از «المولی» عموزاد گان است و به قول خدای عرّوجل می ماند که فرمود: «نخر کم طفلا» -. حج 
/ ه- (آن 


كاه شما را [به صورت] كودكك برون می آوریم.] اما در قول در لبيد: 
« فغدت» كلاالفرجين تحسب أنه مولى المخافة خلفها و أمامھا؛ 
- سخن تمام همانند دو شكاف كه يقين كنى يس و پیش آن نيكوترين مكان برای جنگیدن است. 


«مولی» به معناى بهترين موضعى است که جنگ در آن واقع شود. و قول او «فغدت» يعنى سخن تمام. مثل اين مىماند كه 


بگوید: «اين گاو شد» و سخن را قطع کند» يس سخن را آغاز کرده» جنانكه كويد: كمان می کنی که هر دو شكاف مناسب.. 
ترين مكان برای جنگیدن هستند. «المولی»: هم‌پیمان؛ و گوید: 


«موالی حلف لا موالی قرابة ولکن فاا سبآلون الأتاويا» - آنان هم پیمانند نه عموزاد گان» بلکه خوش نشین‌هایی در پی سود 


7 
شاعر می گوید: آنها هم بيمانند نه عموزاد گان. تمام -. صحاح ۶: ۲۵۲۹ - 


قول او «اكر کسی بگوید: همانا ما می توانیم روايت کنیم» می گویم: در اینجا نسخه نادرست بوده است. شايد مراد سائل آن 
باشد كه: برای رد استدلال تو کافی است که حديثى درباره معناى «مَن کنت مولاه» بياورم كه مخالف معناى حدیثی باشد که 
تو در این مورد آورده‌ای» و خبر زيد بن حارثه را نقل كرديم؛ و خلاصه جواب آن است: اگر تو روايتى از ما بياورى كه ناقض 
معناى مورد نظر ما باشد و آن را برخلاف برداشت ما تأويل كندء این كار برای اثبات استدلالت سودمند خواهد افتاد؛ اما اگر 
برای رد حديث ما حديثى بياورى كه راوى آن فقط خودتان باشید» در اين صورت روايت مختص به ماء در برابر روايت شما 
خواهد ایستاد و اگر معارض هم بودند» هر دو ساقط می‌شوند و تنها خبرى كه مورد اتفاق ما و شماست باقى مىماند و 


* | ترجمه ] 
»1*1« 
ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى بُو عغرو عن ابن عُفْدَهعَنْ یخیی بن کرّا بن SS‏ 
لوپ علم بن ایور عن عي الل : ن عطاء عَنْ عَبِدِ الله بن يَِيدَ عَنْ أيه بيه َال تال زقرل الد صلی الله علیه و آله غلك ف 
یپ وى تل 
ص: ۲۳۲ 


.١ -١‏ جنف علیه: ظلم و جار. 

۲-۲. سوره الحخ: ۵. قال الطبرسی فى مجمع البیان؛ ۷: ۸۷۱ أى نخرج من بطون امهاتکم و آنتم اطفال و الطفل: الصغیر من 
الناس و نما وخد و المراد به الجمع لانه بمعنی المصدر کقولهم: رجل عدل و رجال عدل. 

۳- ۳. الصحاح ج ۶ ص ۲۵۲۹. 


۴۔ ۴. فى( م): نختص به. 


مُؤْمِنِ و مُؤْمَِهِ و هُو وه يكم بَعْدِى .)١(‏ 


٭ | ترجمه |امالى طوسى: عبدالله بن يزيد از يدرش روایت کردہ آسہت: رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: على بن ابی طالب 


مولای 

ص: ۲۳۲ 

هر مرد و زن مومنی است و او پس از من ولی شماست. -. امالی شيخ طوسی: ۱۵۵ - 
* | تر جمه | 

«1» 


شف» [كشف الیقین ] ] المد فاد ر ٿن معد عن علق بن مُعمّد ن عانعن عبد الله بن عیب امد ع محمد بی عل بن يمون 
وو عار سرام ی سر مد سر ی او 
کنت ل کہ ل 


**#[ ترجمه | کشف الیقین: اسعد بن زراره از پدرش روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولای 
اویم؛ اينكك على مولای اوست» به من وحی گردیده که على عليه ال لام اميرمؤمنان و سرور مسلمانان و پیشوای دست و رو 
سفیدان است. -. کشف اليقين : ۳۴-۳۵ - 


اد | ترجمه ] 
٠۳‏ 


کش [رجال الکشی] | جبرئیل بن خمد عَنْ مُوسى بن ماويه ن وَغب عَنْ علق بن سيل عن عبد الله ن عبد الله الوَاسِطِىٌ عَنْ 
بر طط وت ہے ہی ہے بر 


2 
٦> 1‏ و ہج 


e 1‏ أنك ری خا ب أي المؤين عات لما تيك إ الله ليم وى أم الكتاب کیا عك 
معت أمَّ س لمة رو جج ال صلی الله عليه و آله ول 


EEE‏ معک علی جهاله و کسی سمفت آ 


3 

Lo 
2 

ع 
کہ 
55 


**[ترجمه آرجال کشی: امام صادق عليه ال لام فرمود: چون زيد بن صوحان - رحمه الله - در جنگ جمل بر زمين افتاده 


امي رالمؤمنين عليه السّد.لام آمده و بر بالای سر وى نشسته و سپس فرمود: ای زید. خدا تو را رحمت فرمايد كه مردى کم‌خرج و 
بسيار کمک كننده بودی؛ - گوید: - پس زيد سر خود را به سمت آن حضرت بلند كرده و عرض نمود: ای اميرالمؤمنين» 
خداوند شما را نيز جزاى خير عنايت فرماید به خدا سوكند شما را جز آگاه به خدا و مسلط و دانا به ام الكتاب نيافتيم» و اينكه 
خداوند در سينه تو جایگاهی بس بز رگ دارد؛ به خدا سوكند از روى جهالت در ركاب شما نجنگیدم» بلكه شنيدم كه ام 
سَلّمه همسر پیامبر صَلى اللہ عليه و آله گفت: شنيدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولاى اويم؛ اينكك على 
مولاى اوست. خداونداء دوستدار کسی باش كه او را دوست بدارد و دشمن کسی باش كه با وى دشمنی كند و يارى دهنده.. 
اش را يارى فرما و هر كس او را فرو گذارد» خوار و ذليل كردان! و به خدا سوكند خوش نداشتم شما را تنها گذارم تا 
خداوند خوار و ذليلم كند. -. رجال كشى: ۵ - 


| ترجمه ] 
»¥+« 


فر ا 0 تر ہے ہت سے د يا فى الوق 


مدید ن 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱ آمالی الشیخ: ۱۵۵. و فیه: و هو ولیکم من بعدی. 
-۲. الیقین: ۳۴ و ۳۵. 

۳ ۳. على صيغه المجهول أى طرح على الارض. 

کے الیصدریر ان ہا أمير ان تو كد اللہ خر 


۵- ۶. فی المصدر: على بن حمدون» عن عيسى بن مهران» عن فرج بن فروه. 


وب وت 0 هل ایب ص قب مُشتطر عب ا بَخَمله الا ملك مُقَرَبٌ ون 
بے جو ہت مت مِنْ ری یت آمی امین عليه السلام كف فلت يا أم مير امین جلت 


هو 


قت به ذوعا قال ما هو نا هب ال لی اج ۵02 یا ميتم أ و کل لم الما 
یلق کی ری ای دار کل وا علد و نگ ی رت 
ریت الءایکه اختملوا الم َال لت رس 0 080 ى ازل اله عليه وراه 
فى ال ْض آغلم بن نا ره ال كال أذ علق من ما نی ی ی ری أن #شده 
ی الیم (۶) لقع اه و بين الخ عليه السلام قرف ایهم" بختمل ذَلِك موسی و َل العام فلم بَختمله و اقام 
الْجدَارَ فلم تمل ذلك و أا الْمُوْمِنْ َا محمد رَ شول الله صلی الله عليه و آله یی یم بقل صلی الله عليه و آله 
مَنْ كنت مَولاه فَعَلِيٌ موه هل ریت الْمَؤْمِنِينَ اختمل ذلک إِلَا من عم مهم الله منهُغ أ ابروا ثم أَبْشِرُوا قن الله قذ خشکم 
بعالم بخص به الملائكة و این و این عا ام من آثر شرل الله (4۵ 


أحدَ 


٭٭| تر جمه ]تة تفسير فرات بن ابراهيم: صالح بن ميثم از يدرش روايت كرد كه كة گفت: در بازار بودم كه اصبغ بن نباته نزد من 
آمده و گفت: وای بر تو میثم اند کی پیش از اميرالمؤمنين على بن ابی طاالب عليه الشلام سخنى بس شگفت و دشوار شنيدم 


ص: ۳۳۳ 


که به سختی نظیر آن سخنی باشد! گفتم: آن سخن چیست؟ گفت: شنیدم که فرمود: حدیث ما اهل بيت بسیار مشکل و عمیق 

ات جر قر هه قدب بای بل رای عفدا وقد قلي او را اسان "موده اف آو زا ناه کت قاروا د كوول 

پس فوراً برخاسته» نزد امیرالمؤمنین عليه الشلام رفته و عرض كردم: قربانت كردم يا اميرالمؤمنين» اصبغ سخنى از شما برای من 

نقل نمود كه طاقت از من بُرد. فرمود: کدام سخن؟ يس آن حضرت را از آنچه اصبغ گفته بود آگاہ کردم به من فرمود: 

مح ع ا الصاح اک رگ زر ی ري ری تار ا 
من بُفسد فيهَا و ر شفك الدّمَاء. ۰ -. بقره/ ۳۰ - ل 


(من در زمين جانشینی خواهم گماشت» [فرشتكان] گفتند: «آيا در آن کسی را می گماری که در آن فساد انگیزد» و خونها 
بریزد؟) آيا به نظر شماء فرشتگان توان نگاه داشتن علم را داشتند؟ كويد: گفتم: به خدا سوكند این یکی بزرككتر از قبلى 
است. فرمود: دیگری درباره موسى است. خداوند تورات را بر وى نازل فرمود و او گمان کرد؛ دیگر بر روى زمين کسی 
داناتر از او نیست» پس خداوند وى را آكاه فرمود كه در ميان آفرید گان منء از تو عالم‌تر هم هست! و اين زمانى بود كه بيم 
آن مىرفت موسى دجار عجب و خوديسندى شود؛ فرمود: يس موسى از پرورد گار خويش درخواست نمود كه او را به سوى 
اما راضایی مایت وی کے یب جج ہے راسورع کرد نمی تست 
مقاب ل کار خر خويشعودارق كله و عق آلا کود کف را كدت عوسی کاپ نیاورد و عفر آن كيرا را اسفراز ساٹ و 
موسی شکیبایی از دست بداد؛ و اما موم در روز غدیر رسول خدا لی اله عله و آله دست مرا بالا برده و فرمود: مقن کنت 
مولاه فعلی مولاه»؛ آیا مؤمنان به جز کسانی که خداوند آنان را حفظ فرمود. توانستند آن را تحمل کنند؟ هان مژده باد شما را 


و بشارت باد شما را که خداوند شما را به چیزی مختص گردانیده که فرشتگان» پیامیران و موّمنان را بدان مختص نگردانیده 


| ترجمه‎ | * 
١۰۰< 


فره [تفسیر فرات بن إبراهيم] الْحْسَيِنٌ ثِنُ سَعیدِ مُعَثْعتاً عَنْ برَئْدَهَ قال: بََتٗ رَشول الله علی بْنَّ أبى طالب عليه السلام إِلَى امن و 
تاد علی الول و قال إِذَا اجْتَمَْتُمَا فَعَلٌِ عَلَى النّاس قال لا قَدِمْنَا إِلَى الب صلی الله عليه و آله فخ عَلَى المد يمين (۶) و 
أَصَابُوا مق عنم 


غتانم کیره و 1 علي بنْ أبى طالب عليه السلام جارية مق الخمس قال فقال ال یا بَُئدَهُ نها إِلَى ال صلی اللہ عليه و 
آله فأخيةة فاه تشفط من عه فال دة دش الس و خلت المج 


ص: ۳۳۴ 


۱-۱. فى المصدر: سمعته یقول. 

۲- ۲. فى المصدر: فتبسم ثي قال: اجلس اه. 

۳-۳ سوره البقره: ۳۰. 

۴ ۴. فى المصدر: إلى ذلك العالم. 

۵- ۵. تفسیر فرات: ۶ و ۷. 

۶-۶. فى المصدر: فلما قد منا على النبق و فتح على المسلمین اه. 


وم 


یت نر ابی صلی الله عليه و آله و شول الله فى یه راء علي بن أبى طالب علیهانسلامجلوس ی علی باه انیت اس 
فقالو يا رده ما ارت تتح الله على یمین فَأصَابُو ین انیم ال یبا لھا الوا فما أفدمك )١(‏ فلت نی ال 
خی این صلی اله حليه و آله راعش أب ایب عله لسلام ین الس قال قأخزة 2501 بط بن ع قا 
2 سول الله مغ الكلدام تال فخرج البق صلی الله عليه و آله فص با نما تن ین وهو حب درا ال ا بل ام 
يفصو علا م تفص عافد تَصیی و من فازق عَلِيافَقَد فازقیی ان علا می و أا مه لاله من طيئتى و ُا ۵ وی 
زیم آنا نق لمن زاتمم لی فطل ةع ا ین نییعت عن بن أ 
طالب فی سل من انار ات ادما و آله ویک من بغردی قال فلا ریت فده غَضَبِ رَسُولٍ اللو صلی الله عليه و 


م2 و شول اله خاک , بی الثم 1۳ 2 ک لی دک عمّى آبايعک عَلَى الإشلام جدیدا قال کا قارف (۴) کی بان 


2 ۷ 


#*[تر جمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: بریده گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله على بن ابی طالب عليه الہ لام را به يمن 
فرستاد» در حالی که خالد امير سواران بود و فرمود: هرگاه با هم جمع شدید. على امير بر همه شماست و اگر از هم جدا 
افتادید. هر کدام امير لشکر خود است. گوید: چون به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله باز گشتیم» خداوند پیروزی را 
نصیب مسلمانان نموده» غنایم بسیار به دست آورده و على بن ابی طالب عليه ال لام کنیزی از خمس غنایم را برای خود 
72 ۶۶ 7 
صلی الله عليه و آله گزارش کن, زیرا با شنیدن این خبر» على از - چشم آن حضرت می‌افتد. بریده گوید: پس به مدینه آمده و 


وارد مسجد شده» 
ص: ۲۳۴ 


يس به ميان مردم رفتم» پرسیدند: بريده جه خبر؟ گفتم: خداوند پیروزی را نصيب مسلمانان فرمودہ؛ به قدرى غنیمت به دست 
آوردند كه تاكنون مانند نداشته است. كفتند: علت آمدنت جيست؟ گفتم: خالد مرا فرستاده تا پیامبرص می الله عليه و آله را 
آگاہ سازم که على بن ابی طالب كنيزى از خمس غنايم را برای خود بركزيده است. گفتندہ پیامبر را از اين ماجرا آگاہ كن 
كه با شنيدن اين خبر» على از چشم وی می افتد. - گوید: - رسول خدا صَلی الله عليه و آله سخنان مرا شنيده و چنان خشمگین 
از خانه بيرون آمد که گویی دانه‌های خرما از صورتش می‌باربد» سپس فرمود: گروهی را جه مىشود كه بر على خرده می.. 
گیرند و او را نکوهش می کنند؟ هر كس على را نکوهش كندء مرا نکوهش کرده است و هر که از على جدا گردد. از من 
جدا گشته است. على از من است و من از على هستم» خداوند او را از طینت من آفریده و مرا از طینت ابراهیم خلق فرموده 
است و من افضل از ابراهيم هستم و فضل ابراهیم نزد من مصداق آيه: «دربهبَفضهّا من بَغض» - . آل عمران/ ۳۴ - [فرزندانی 
که بعضی از آنان از [نسل ] بعضی دیگرند) است. وای بر تو بریده! آیا ندانستی سهم على بن ابی طالب از خمس» بیشتر از 
کنیزی است که برای خود برده است» و اينكه پیش از من ولی شما اوست؟ گوید: چون شدت خشم رسول خدا صَلى الله عليه 


اسلام بيعت كنم. - گوید: - از آن حضرت جدا نگشتم تا با وى تجدید بيعت نكردم. - . تفسير فرات: ۲۳-۲۴ - 


* | ترجمه | 


اعلم أن الاستدلال بخبر الغدير يتوقف على أمرين أحدهما إثبات الخبر و الثانى إثبات دلالته على خلافته صلوات الله عليه 


| ترجمه آبدان كه استدلال به روايت غدير به دو امر محا دارد: اول» اثبات خبر؛ 3م اثبات وا لت آن بر خلافت 


امیرالمومنین صلوات الله عليه. 


| ترجمه | 
أما الأول 


فلا أظن عاقلد پرتاب فی ثبوته و تواتره بعد أحاطته بما أسلفناه من الأخبار الٹی اتفقت المخالف و المؤالف على نقلها و 
تصحيحها مع أن ما أوردناه قليل من كثير و قد أوردنا كثيرا منها فى كتاب الفتن و سيأتى فی الأبواب الآتيه بعضها و قد قرع 
سمعكك ذكر من صنف الكتاب فى ذلكك من علماء الفريقين. و قال صاحب إحقاق الحق رحمه الله ذكر الشيخ ابن كثير الشامى 


الشافعى عند ذكر أحوال محمد بن جرير الطبرى (2) إنى رأيت كتابا جمع فيه أحاديث غدير خم 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱. فی المصدر: فما قدمک؟. 

۲- ۲. فى المصدر: قالوا: فأخبره. 

۳ ۳. آی بخرج. 

۶-۴ نی المضدرة فبافارقت رسوال الله 
۵- ۵. تفسیر فرات: ۲۳ و ۲۴. 

۶- ۶. فی المصدر: الطبری الشافعی. 


فى مجلدين ضخمين و كتابا جمع فيه طرق حديث الطير و نقل عن أبى المعالى الجوينى أنه كان يتعجب و يقول رأيت (۱) 
مجلدا ببغداد فى يد صحاف فيه روايات هذا الخبر مکتوبا عليه المجلده الثامنه و العشرون من طرق من كنت مولاه فعلى مولاه 


و بتلوہ ا لمجلد التاسعه و العشرون و أثبت الشيخ ابن الجوزى الشافعى فى رسالته الموسومه بأسنى المطالب فى مناقب على بن 
أبى طالب عليه السلام تواتر هذا الحديث من طرق كثيره و نسب منكره إلى الجهل و العصبيه انتھی (۲). 


و قال السيد المرتضى فى کتاب الشافى: أما الدلاله على صحه الخبر فلا يطالب بها إلا متعنت (۳) لظهوره و اشتهاره و حصول 
العلم لكل من سمع الأخبار به و ما المطالب بتصحيح خبر الغدير و الدلاله عليه إلا كالمطالب بتصحيح غزوات النبى صلى الله 
عليه و آله الظاهره المشهوره و أحواله المعروفه و حجه الوداع نفسها لأسن ظهور الجميع و عموم العلم به بمنزله واحده و بعد 
فقالت الشيعه بنقله و بتواتره و أكثر رواه أصحاب الحديث ترويه بالأسانيد المتصله و جميع أصحاب السير ينقلونه عن أسلافهم 
خلفا عن سلف نقلا بغير إسناد مخصوص كما نقلوا الوقائع و الحوادث الظاهره و قد أورده مصنفو الحديث فى جمله الصحيح و 
قد استبد(۴) هذا الخبر بما لا يش ركه فيه سائر الأخبار لأن الأخبار على ضربين أحدهما لا يعتبر فى نقله الأسانيد المتصله كالخبر 
عن وقعه بدر و خيبر و الجمل و الصفين و الضرب الآخر يعتبر فيه اتصال الأسانيد كأخبار الشريعه و قد اجتمع فيه الطريقان و مما 
يدل على صحته إجماع علماء الأمه على قبوله و لا شبهه فيما ادعيناه من الإطباق لأن الشيعه جعلته الحجه فى النص على أمير 
المؤمنين عليه السلام بالإمامه و مخالفو الشيعه أولوه على اختلاف تأويلاتهم و ما يعلم أن فرقه من فرق الأمه ردت هذا الخبر أو 


امتد متنعت من قبوله. 


و آما ما حکی عن ابن آبی داود السجستانی فى دفع الخبر و حکی عن الخوارج مثله و طعن الجاحظ فى کتاب العثمانیه فيه 


فنقول آولا إنه لا یعتبر فى باب الاجماع 


ص: ۳۳۶ 


۱-۱. فى المصدر: شاهدت. 
٢‏ ۲. إحقاق الحقّ ۲: ۴۸۶ و ۴۸۷. 


۳ ۳. تعنت الرجل و عليه فى السوال: سأله على جهه التلبیس عليه. 
۴- ۴. استبد بکذا: انفرد به. 


عدم تقدم خلافه فإن ابن أبى داود و الجاحظ لو صرحا بالخلاف لسقط خلافهما بما ذكرناه من الإجماع على أنه قد قيل إن ابن 
أبى داود لم ینکر الخبر و إنما أنكر کون المسجد الذى بغدير خم متقدما و قد حكى عنه التنصل من القدح فى الخبر و التبرى 
مما قذفه (۱) به محمد بن جرير الطبرى و آما الجاحظ فلم يتجاسر أيضا على التصريح بدفع الخبر و نما طعن على بعض رواته و 
ادعى اختلاف ما نقل فى لفظه و أما الخوارج فما يقدر أحد على أن يحكى عنهم دفعا لهذا الخبر و كتبهم خاليه عن ذلكك و قد 
استدل قوم على صحه الخبر بما تظاهرت به الروايات من احتجاج أمير المؤمنين عليه السلام به فى الشورى حيث قال أنشدكم الله 
هل منكم أحد أخذ رسول الله صلى الله عليه و آله بيده فقال من كنت مولاه فهذا مولاه اللهم وال من والاه و عاد من عاداه غيرى 
فقال القوم اللهم لا و إذا اعترف به من حضر الشورى من الوجوه (۲) و اتصل أيضا بغيرهم من الصحابه ممن لم بحضر الموضع 
ولم يكن من أحد نكير له مع علمنا بتوفر الدواعى إلى إظهار ذلك لو كان فقد وجب القطع على صحته على أن الخبر لو لم 
يكن فى الوضوح 


كالشمس لما جاز أن يدعيه أمير المؤمنين عليه السلام سيما مثله فى مثل هذا المقام انتهى ما خص كلامه و من أراد التفصيل 
فليرجع إلى أصل الكتاب (۳). 


آنچه مذ کور افتاد اند ک از بسيار است. در ثابت بودن درستى روايت شک كند و ما تعداد زيادى از باقىمانده روايات رادر 
کتاب «الفتن» آورده‌ايم که در باب‌های آینده به نقل برخی از آن‌ها خواهیم پرداخت. و شاید نام کتاب‌هایی که از هر دو 


گروه در این باب تألیف نموده‌اند» به گوشتان خورده باشد. 


صاحب احقاق الحق - رحمه الله - گوید: شيخ ابن کثیر شامی شافعی به هنكام ذ کر احوال محمد بن جرير طبری آورده است 


که من کتابی در دو مجلد ضخيم ديدم که احادیث غدير حم در آن گرد آوری شده بود 
ص: ۲۳۵ 


و کتابی ديدم که راه‌های جمع آوری «حدیث الطیر» (روایت پرنده کباب شده) در آن گردآوری شده بود» و از ابوالمعالی 
جوینی نقل کرده» وی تعجب نموده و می گفت: کتابی را در بغداد در دست یک صخاف ديدم که اين روایت در آن نوشته 
شده بود و بر روی آن آورده شده بود: «جلد بيست و هشتم از کتاب راه‌های روایت حدیث «من كنت مولاهُ فعلىٌ مولاه» که 
جلد بيست و نهم در پی آن خواهد آمد» و شيخ ابن الجوزی در رساله خود که «آسنی المطالب فى مناقب على بن ابی طالب» 
نام دارد» متواتر بودن اين حدیث از طرق مختلف را اثبات نموده و منکر آن را منسوب به جهل تعصب نموده است. تمام. - . 
احقاق الحق ۲: ۴۸۶-۴۸۷ - 


سيد مرتضی در کتاب خود «الشافى» گوید: اما دلیل بر صحت خبر چنان روشن و مشهور است که جز انسان متعنّت و لجوج در 
تعضّبء منکر آن نمی‌تواند باشد و هر کس که خبر شناس باشدء بدان یقین دارد و جوینده دلیل بر صحت وقوع آن» همانند 
دلیل خواستن برای صحت غزوات آشکار و مشهور پیامبر صلی الله عليه و آله و احوال معروف آن حضرت و خود حجةالوداع 


است. زیرا روشن و معلوم بودن همه آن‌ها یکسان است و بعد: شيعه قائل به نقل و تواتر آن است و اکثر راویان حدیث» آن را 


با اسناد پیوسته و همه سيرهنويسان آن را از يبشينيان خود نقل نموده و هر خلفى آن را از سلف خود با زگو كرده است و همه 
آنان بىذكر سند معینی» آن را همانند حوادث و وقايع معروف و آشكار نقل كردهاند. و مصّفان حديث آن را حديث صحيح 
دانستهاند و این روايت طريقهايى دارد كه در دیگر روايات نيستء زيرا روايات دو قسم هستند: رواياتى كه نياز به ذكر 
اسنادهاى متصل ندارند» مانند حديث واقعه بدر خيبر» جمل و صفین؛ و قسم دوم احاديث نيازمند به اتصال اسناد هستند» مانند 
روايات مربوط به احكام شريعت» كه حدیث غدیر واجد هر دو طريق است زیرا اجماع علماى أت بر پذیرش آنء دليل بر 
صحت آن است و همان‌طور كه بیان کردیم» هیچ شک و شبهه‌ای در صحت آن وجود ندارد» زيرا شيعه آن را دليلى بر نص بر 
امامت اميرالمؤمنين عليه الث لام قرار داد. و مخالفان شيعه آن را به معانى ديكرى تأويل كردند و دانسته نيست كه فرقهاى اين 


حديث را رد كرده يا از قبول آن امتناع ورزيده باشد. 


اما درباره آنجه از ابن ابی داوود سيستانى در رد خبر وارد شده و از خوارج نيز شبيه آن نقل گشته و جاحظ در کتاب 


العثمانیه» در مورد اين حديث آورده» نخست می كوييم: ادعاى اين جند نفر» ضررى به اتفاق بر صحت آن وارد نمی کند. 
ص: ۲۳۶ 


اگر ابن ابی داوود و جاحظ تصريح به خلالف آن می کردند ادّعايشان در مقابل اجماعى كه بیان کردیم» باطل بود؛ و البته 
گفته شده كه ابو داود خبر را انکار نكرده بلكه منکر وجود مسجد غدير پیش از واقعه غدير شده است و درباره وى نقل شده 
كه آنچه درباره اين روايت گفته و ترديدى كه در مورد آن کرده» به سبب بد گویی‌هایی كه محمد بن جرير طبرى از وى 
کریو ای مھ امك انا اکا تر سر اک تكروي که سرت رآ سر اتا انکار کد بلک عله‌ای از روان آث را موود طن 
قرار داده است و مدّعى وجود تفاوت در نقل الفاظ روايت شده است؛ اما خوارج؛ به دليل آنكه کتاب‌هایشان از این خبر تھی 
است» کسی نمی‌تواند ادّعا کند که ایشان منکر اين روایت هستند. و جمعی نيز دليل صخت اين روایت را احتجاج امیرالممنین 
عليه ال لام در شورا به آن ذ کر کرده‌اند که آن حضرت فرمود: شما را به خدا س وگند می‌دهم آيا در ميان شما کسی جز من 
هست که رسول خدا صلی الله عليه و آله دست او را بالا- گرفته و فرموده باشد: «هرکس من مولای اویم اينكك على مولای 
اوست. غدذارندا دوستدار کسی باش که او را دوست بداردا؟ آن جمع گفتند: نه به خدا سو گند! و حال كه حاضران در شور 
که از بزرگان هستند به آن اعتراف نموده‌اند و با دیگر صحابه‌ای که در شورا نبوده‌اند نيز تماس كرفت و هیچ کدام گفته وی 
را انکار نکردند» هر چند انگیزه کافی برای انکار آن داشتنده اما مسأله آنقدر معروف و مشهور بود که نتوانستند انکارش 
کنند. و اگر این موضوع به روشنی خورشید نبودہ اميرالمؤمنين عليه الد لام چنین ادّعایی را مطرح نمی فرمود بالأمخص 
شخصیتی چون او با آن مقام و منزلت. خلاصه کلام او تمام شدء و هر كس طالب تفصیل است. به اصل کتاب رجوع کند. - . 
الشافی: ۱۳۲-۱۳۳ - 


٭| تر جمه | 
و آما الثانى 


(۴) قلنا فى الاستدلال به على إمامته صلوات الله عليه مقامان الأول أن المولی جاء بمعنی الأول بالأمر و المتصرف المطاع فى 


كل ما يأمر و الثانى أن المراد به هنا هو هذا المعنى أما الأول فقد قال السيد المرتضى فى كتاب الشافى من كان له أدنى اختلاط 
باللغه و أهلها يعرف أنهم يضعون هذه اللفظه مكان أولى كما أنهم يستعملونها فى ابن العم و قد ذكر أبو عبيده معمر بن المثنى 
و منزلته فى اللغه منزلته فی كتابه المعروف بالمجاز فى القرآن لما انتهى إلى قوله تعالى مَأوا کم 


ص: ۲۷ 


۱- ۱. تتصل إلى فلان من الجنایه: خرج و تبرأ عنده منها. قذف الرجل: رماه و اتهمه بریبه. 
۲- ۲. وجوه القوم: سیدهم. 

۳ ۳. الشافی: ۱۳۲ و ۱۳۳. 

۴- ۴ آی اثبات دلاله الخبر علی امامته صلوات اللّه علیه. 


انار هی تژلاکغ (۱) أن معنى مولا-كم أولى بكم و أنشد بيت لبید(٢)‏ شاهدا له فغدت البيت و لیس أبو عبيده ممن يغلط فى 
اللغه و لو غلط فيها أو وهم لما جاز أن يمسكك عن النكير عليه و الرد لتأويله غيره من أهل اللغه ممن أصاب و ما غلط فيه على 
عادتهم المعروفه بت بعضهم لبعض ورد بعضهم علی بعض فصار قول و حکیناه يع آنه لم بظهر من آحد من 
أغل الله رد له کالہ قول الجمیع و لا خلاف بين المفسرین فى آن وله تعالی و لكل نا موالی رکا ترك الوالتدان و رو 
(۳) أن المراد بالموالی من كان أملكك بالمیراث و آولی بحیازته و أحق به و قال الأخطل. 


فأصبحت مولاها من الناس بعدہ٭٭٭و آحری قریش أن تهاب و تحمد 
و قال أيضا بخاطب بنی آمیه: 

أعطاكم الله جدا تنصرون به* »دلا جد الا صغير بعد محتقر 

لم تأشروا فيه إذ كنتم مواليه***و لو یکون لقوم غي ركم أشروا 

و قال غيره: 

کانوا موالى حق يطلبون بە٭٭٭فاد رکوہ و ما ملوا و لا تعبوا 

و قال العجاج: 

الحمد لله الذى أعطى الخیر*٭٭٭موالی الحق إن المولى شكر 


و روى فى الحديث أيما امرأه تزوجت بغير إذن مولاها فنكاحها باطل و كلما استشهد به لم يرد بلفظ مولى فيه إلا معنى أولى 
دون غيره و قد تقدمت حكايتنا عن المبرد قوله إن أصل تأويل الولی الذى هو أولى أى أحق و مثله المولى و قال فى هذا 
الموضع بعد أن ذکر تأويل قوله تعالى بر الله مَْلَى لین آمتوا(۴) و الولى و المولى معناهما سواء و هو الحقيق بخلقه المتولى 
لأمورهم و قال الفراء فى كتاب 


ص: ۳۳۸ 


.۱۵ سوره الحديد:‎ .١ -١ 

72 ۷۷" 
شعره فكتب سوره البقره و قال. ابدلنی الإسلام بهذا من الشعر. 

۳۳ سورہ الساء:‎ ٣ ٣ 


۴ ۴. سوره محمد: 55 


معانى القرآن الولى و المولى فى كلام العرب واحد و فى قراءه عبد الله بن مسعود إنما مولاكم الله و رسوله مكان وليكم الله و 
قال أبو بكر محمد بن القاسم الأنبارى فى كتابه فى القرآن المعروف بالمشكل و المولى فى اللغه ينقسم إلى ثمانيه أقسام أولهن 
المولى المنعم (۱) ثم المنعم عليه المعتق و المولى الولى و المولى الأولى بشی ء(1) و ذكر شاهدا عليه الآيه التى قدمنا ذكرها و 
بيت لبيد و المولى الجار و المولى ابن العم و المولى الصهر و المولى الحليف و استشهد لكل واحد من أقسام المولى بشی ء من 
الشعر لم نذكره لأن غرضنا سواه و قال أبو عمر غلام تغلب فى تفسیر بيت الحارث بن حلزه الذى هو زعموا أن كل من شرب 
العير موال لنا(۳) أقسام المولى و ذكر فى جمله الأقسام أن المولى السيد و إن لم يكن مالكا و المولى الولى و قد ذكر جماعه 
ممن يرجع إلى مثله فى اللغه أن من جمله أقسام مولى السيد الذى ليس هو بمالكك و لا معتق و لو ذهبنا إلى ذكر جميع ما يمكن 
أن يكون شاهدا فيما قصدناه لأكثرنا و فيما أدركناه كفايه و مقنع انتهى كلامه قدس سره (۴). 


و قال الجزری فى النهايه قد تكرر اسم المولى (۵) فى الحديث و هو اسم يقع على جماعه كثيره فهو الرب و المالك و السيد و 
المنعم و المعتق و الناصر و المحب و التابع و الجار و ابن العم و الحليف و العقيد و الصهر و العبد و المعتق و المنعم عليه و كل 


من ولی أمرا و قام به فهو مولاه و وليه و منه الحديث من كنت مولا فعلى مولا-ه يحمل على أكثر الأسماء المذكوره و منه 
الحديث أيما امرأه نکحت بغير إذن مولاها فنکاحها باطل و روى وليها أى متولى آمرها(۶). 


و قال البيضاوى و الزمخشرى (۷) و غيرهما من المفسرين فى تفسير قوله تعالى هی 


ص: ۳۳۹ 


.١ -١‏ فى المصدر: المولی المنعم المعتق. 

٢۷۔۷‏ فی التصذرۃ الاولی بالشى د 

۳- ۳. الشعر هكذا « زعموا أن كل من ضرب العير موال لنا و آنا اللواء ؛ راجع المعلقات السبعه. 
٣ ۴‏ الشافی: ۱۳۳ و ۱۳۴. 

۵- ۵. فى المصدر: ذكر المولی. 

۶-۶ النهایه ۴: ۲۳۱ و ۲۳۲. 


۷ ۷ راجع تفسیر البیضاوی ۲ ء الکشّاف ٣‏ ۱۶۳. 


مَوْلاكم هی أولى بكم و قال الزمخشرى فى قوله تعالى أنت مولانا سيدنا فنحن عبيدكك أو ناصرنا أو متولى آمورنا(۱). 
و أما الثانى ففيه مسالكك: 


المسلكك الأول أن المولى حقيقه فى الأولى لاستقلالها بنفسها و رجوع سائر الأقسام فى الاشتقاق إليها لأن المالكك إنما كان 
مولى لكونه أولى بتدبير رقيقه و بحمل جريرته (۲) و المملوك مولى لكونه أولى بطاعه مالكه و المعتق و المعتق كذلكك و 
الناصر لكونه أولى بنصره من نصره و الحليف لكونه أولى بنصره حليفه و الجار لكونه أولى بنصره جاره و الذب عنه و الصهر 
لكونه أولى بمصاهره و الأمام و الوراء لكونه أولى بمن يليه و ابن العم لكونه أولى بنصره ابن عمه و العقل عنه (۳) و المحب 
المخلص لكونه أولى بنصره محبه و إذا كانت لفظه مولى حقيقه فى الأولى وجب حملها عليها دون سائر معانيها و هذا الوجه 
ذكره يحيى بن بطريق فی العمده(۴) و آبو الصلاح الحلبى فى التقریب. 


المسلك الثانى ما ذكره السيد فى الشافى و غيره فى غيره و هو أن ما يحتمله لفظه مولى ينقسم إلى أقسام منها ما لم يكن صلی 
الله عليه و آله عليه و منها ما كان عليه و معلوم لكل أحد أنه صلى الله عليه و آله لم يرده و منها ما كان عليه و معلوم بالدليل أنه 
لم يرده و منها ما كان حاصلا له و يجب أن يريده لبطلان سائر الأقسام و استحاله خلو كلامه من معنى و فائده. 


فالقسم الأول هو المعتق (۵) و الحليف لأن الحليف هو الذى ينضم إلى قبيله أو عشيره فيحالفها على نصرته و الدفاع عنه فيكون 
منتسبا إليها متعززا بها و لم يكن النبى صلی الله عليه و آله حليفا لأحد على هذا الوجه و القسم الثانی ينقسم إلى قسمين 


ص: ۲۴۰ 


11 فسرالکٹاف ۰۱ ۱۲۹۲ 

اك ۲. الجریره: الذثب و الجنایه. 

۳ ۳. عقل عن فلان: أدى عنه ما لزمه من ديه أو جنایه. 

۴- ۴.صلی الله عليه و آله: ۵۵. 

۵- ۵. على بناء المفعول فانه صلی الله عليه و آله لم يكن معتقا. 


أحدهما معلوم أنه لم يرده لبطلانه فى نفسه كالمعتق (۱) و المالكك و الجار و الصهر و الخلف و الإمام إذا عدا من أقسام المولى 
و الآخر أنه لم يرده من حيث لم يكن فيه فائده و كان ظاهرا شائعا و هو ابن العم و القسم الثالث الذى يعلم بالدليل أنه لم یردہ 
هو ولايه الدين و النصره فيه و المحبه أو ولاء العتق و الدليل على أنه صلى الله عليه و آله لم يرد ذلكك أن كل أحد يعلم من دينه 
وجوب تولى المؤمنين و نصرتهم و قد نطق الكتاب به (۲) و لیس يحسن أن يجمعهم على الصوره التى حكيت فى تلكك الحال 
و يعلمهم ما هم مضطرون إليه من دينه و کذلک هم يعلمون أن ولاء العتق لبنى العم قبل الشريعه و بعدها(۳) و قول ابن الخطاب 
فى الحال على ما تظاهرت به الروايه لأمير المؤمنين عليه السلام أصبحت مولاى و مولى كل مؤمن يبطل أن يكون المراد ولاء 
العتق و بمٹل ما ذكرناه فى إبطال أن يكون المراد بالخبر ولاء العتق أو إيجاب النصره فى الدين أستبعد أن يكون أراد به (۴) 
قسم ابن العم لاشتراكك خلو الكلام عن الفائده بينهما فلم يبق إلا القسم الرابع الذى كان حاصلا له و يجب أن يريده و هو الأولى 


بتدبير الأمر و أمرهم و نهيهم انتهى (۵). 
أقول: أكثر المخالفين لجئوا فى دفع الاستدلال به إلى تجويز كون المراد الناصر 


ص: ۲۴۱ 


.١ -١‏ على صيغه الفاعلء و اما وجه البطلان فانا نعلم بالضروره ان رسول الله صلی الله عليه و آله لو كان معتقا لاحد فلا یصخ 
أن یکون أمير المؤمنین عليه السلام أيضا معتقا له» و كذا سائر الموارد و إن لا يخلو بعضها عن تأمل. 

؟- ۲. حيث قال عر من قائل ١و‏ الْمَؤْمِئُونَ و الْمُومِنات بَْضُهُعْ أَوْلِيءٌ بتغض» سورہ التوبه: ۷ 

۳- ۳. اعلم أن المباشر للعتق لو كان رجلا فالولاء نايك ھ الا نيا درت مون ' أ عله فدات ال لزلا مراف ری 
مجرى النسب و يرثه من يرث من ذوى الأنساب على حدّ واحد إلا الالخوہ و الاخوات من الام أو من يتقرب بها من الجد و 
الجده و الخال و الخاله و أولادهما و فى أصحابنا من قال: ان النساء لا يرثن من الولاء شيئا و انما يرثه الذكور من الاولاد و 
العصبه؛ و ما إذا كان المباشر للعتق امرأه فالولاء ثابت لها ما دامت حيه» و إذا ماتت ورث ولاء مواليها عصبتها من الرجال دون 
أولادها مطلقا. فقوله قدّس سره« ان ولاء العتق لبنى العم؛ أى ثابت لهم إذا لم يكن للميت وارث اقرب منهم لا انه ثابت لهم دون 
غيرهم كما يوهمه ظاهر العباره. 

۴- ع. فى المصدر: استبعد أن يريد اه» و المراد من قسم ابن العم القسم الثانى من القسم الثانى. 

۵- ۵. الشافی: ۱۳۶. 


و المحب ولا يخفى على عاقل أنه ما كان يتوقف بيان ذلكك على اجتماع الناس لذلكك فی شده الحر بل كان هذا أمرا يجب أن 
بوصی به عليا عليه السلام بأن ينصر من كان الرسول صلی الله عليه و آله ينصره و يحب من كان يحبه و لا تصور فى أخبار 
الناس بذلكك فائده یعتد بها إلا إذا أريد بذلكك نوع من النصرہ و المحبه يكون للأمراء بالنسبه إلى رعاياهم أو أريد به جاب 


محبتهم بالنسبه إليه و وجوب متابعتهم له حيث ينصرهم فى جميع المواطن و يحبهم على الدين و بهذا أيضا يتم المدعى. 


و أيضا نقول على تقدير أن يراد به المحب و الناصر أيضا يدل على إمامته عليه السلام عند ذوى العقول المستقيمه و الفطره 
القويمه بقرائن الحال فإنا لو فرضنا أن أحدا من المل وک جمع عند قرب وفاته جميع عسكره و أخذ بيد رجل هو أقرب آقاربه و 
أخص الخلق به و قال من كنت محبه و ناصره فهذا محبه و ناصره ثم دعا لمن نصره و والاه و لعن من خذله و لم واله ثم لم 
بقل هذا لأحد غيره و لم يعين لخلافته رجلا سواه فهل يفهم أحد من رعيته و من حضر ذلك المجلس إلا أنه يريد بذلكك 


الناس فى نصره و محبته و حث الناس على إطاعته و قبول أمره و نصرته على عدوه و بوجه آخر نقول ظاهر قوله من كنت ناصره 
فعلى ناصره يتمشى (۱) منه النصره لكل أحد كما كان يتأتى من النبى صلی الله عليه و آله و لا يكون ذلكك إلا بالرئاسه العامه إذ 
لا يخفى على منصف أنه لا بحسن من أمير قوى الأركان كثير الأعوان أن يقول فی شأن بعض آحاد الرعايا من كنت ناصره فهذا 
ناصره فأما إذا استخلفه و أمره غلى الناس فهذا فى غايه الحسن لأنه جعله بحيث يمكن أن يكون ناصر من نصره: المسلكك الثالث 
ما سبق فى كلام الصدوق من وجود القرينه فى الكلام على أن المراد بالمولى الأولى و به يثبت أنه الإمام و هو العمده فى هذا 
المقام و لا ينكره إلا جاهل بأساليب الكلام أو متجاهل لعصبيته عما تتسارع إليه الأفهام قال السيد فى الشافى فأما الدلاله على أن 


المراد بلفظه مولى فى خبر الغدير الأولى فهو أن من عاده 


ص: ۲۴۲ 


۱- ۱. فی( م): هو أنه يتمشى اه. 


أهل اللسان فى خطابهم إذا أوردوا جمله مصرحه و عطفوا عليها بكلام محتمل لما تقدم التصريح به و لغيره لم يجز أن يريدوا 
بالمحتمل إلا المعنى الأول )١(‏ يبين صحه ما ذكرناه أن أحدهم إذا قال مقبلا على جماعه مفهما لهم و له عده عبيد أ لستم 
عارفين بعبدى فلان ثم قال عاطفا على كلامه فاشهدوا أن عبدى حر لوجه الله لم يجز أن يريد بقوله عبدى بعد أن قدم ما قدمه 


إلا العبد الذى سماه فى أول كلامه دون غيره من سائر عبيده و متى أراد سواه كان عندهم لغوا خارجا من طريق البيان. 


ثم اعترض بأن ما ذكرتم من المثال إنما يقبح أن يريد غير ما مهده سابقا من العبید(۲) لأنه حينئذ تكون المقدمه لغوا لا فائده 
فيها و ليس الأمر فى خبر الغدير کذلک لأنه یمکن أن يكون المعنی إذا كنت أولى بكم و كانت طاعتى واجبه عليكم فافعلوا 
كذا و كذا فإنه من جمله ما آمركم فيه بطاعتى و هذه عاده الحكماء فيما يلزمونه من يجب عليه طاعتهم فافترق الأمران ثم أجاب 
بأنه لو كان الأمر على ما ذکرت لوجب أن يكون متى حصل فى المثال الذى أوردناه فائدہ لمقدمته و إن قلت أن یحسن ما 
حكمنا بقبحه و وافقتنا عليه و نحن نعلم أن القائل إذا أقبل على جماعه فقال أ لستم تعرفون صديقى زيدا الذى كنت ابتعت منه 
عبدى فلانا الذى صفته كذا و كذا و أشهدناكم على أنفسنا بالمبايعه فاشهدوا أنى قد وهبت له عبدى أو قد رددت إليه عبدى لم 
يجز أن يريد بالكلام الثانى إلا العبد الذى سماه و عينه فى صلب الكلام (۳) 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ المصرح به. 

۲- ۲. متعلق بقوله« یزید» و قد ذکر فی المصدر قبل هذا الاعتراض اعتراضا آخره و حاصله أن لفظه آولی» لم تتکرر فى 
الحدیث كما تکررت لفظه« عبد» فى المثال نعم لو قال فى الحدیث أيضا ثانياا فمن كنت آولی به من نفسه فهذا آولی به من 
نفسه» لتم الاستدلال و لکن قال فيه« فمن كنت مولاے فهذا مولاے؛ فیمکن أن يريد به غير ما آراد من الجمله الأولی؛ بخلاف 
المثال فانه لا يمكن فيه ذلك لتکرر اللفظ بعينه» فافترق الامران. و اجاب عن هذا الاعتراض بما حاصله أن الفرق غير حاصل بين 
الامرین فان فى المثال أيضا قد ذکرت لفظه« عبد» أولا موصوله بقوله« فلان» و موصوفه بصفه لم تذ کر هذه الصفه ثانیه 
فصارت كأنها لفظه اخری يحتمل ما تقدم و یحتمل غيره» و جرت مجری لفظه« مولی» من خبر الغدیر فى احتمالها لما تقدم و 
لغیره» فلا فرق بين الامرین. 

۳- ۳. فى المصدر: فى صدر الکلام. 


و إن كان متى لم يرد ذلكك يصح أن يحصل فيما قدمه فائده لأنه لا يمتنع أن يريد بما قدمه من ذكر العبد تعريف الصديق و 
يكون وجه التعلق بين الكلامين أنكم إذا كنتم قد شهدتم بكذا و عرفتموه فاشهدوا أيضا بكذا وهو لو صرح ہما قدمناه حتى 
يقول بعد المقدمه فاشهدوا أنى قد وهبت له أو رددت إليه عبدى فلانا الذى كنت ملكته منه و يذكر من عبيده غير من تقدم 


ذكره يحسن و كان وجه حسنه ما ذكرناه )١(‏ انتهى كلامه نور الله ضريحه. 


أقول: فإذا ثبت أن المراد بالمولى هاهنا الأولى الذى تقدم ذكره و الأولى فى الكلام المتقدم غير مقيد بشی ء من الأشياء و حال 
من الأحوال فلو لم يكن المراد العموم لزم الإلغاز فى الكلام المتقدم و من قواعدهم المقرره أن حذف المتعلق من غير قرينه داله 
على خصوص آمر من الأمور يدل على العموم لا سيما وقد انضم إليه قوله صلى الله عليه و آله من أنفسكم فان للمرء أن 
يتصرف فى نفسه ما يشاء و يتولى من أمره ما يشاء فإذا حكم بأنه أولى بهم من أنفسهم يدل على أن له أن يأمرهم بما يشاء و 
يدبر فيهم ما يشاء فى أمر الدين و الدنيا و أنه لا اختيار لهم معه و هل هذا إلا معنى الإمامه و الرئاسه العامه. 


و آیضا لا يخفى على عاقل أن ما قررهم صلی الله عليه و آله (۲) إنما أشار به إلى ما أثبت الله تعالى له فى كتابه العزيز حيث قال 
الب أؤلى بِالْمُؤْمِنِينَ من أَنْفسِهِمْ (۳) و قد 


ص: ۳۴۴ 


.١ -١‏ الشافی: ۱۳۴ و ۱۳۵. و حاصل ما ذکره اخیرا فى رد الاعتراض أن ملاك الحسن و القبح ليس وجود الفانده و عدمها حتی 
تدعون أن فى المثال لو لم يكن المراد من لفظه« عبدی» انیا ما تقدم اولا لما كانت لذكرها آولا فائده و هذا قبيح من المتکلم 
العاقل» بخلاف الحدیث فانه لو كان المراد من لفظه« مولی» غير ما ذکر أولا لا يخلو عن فائده فلا يكون قبيحاء فان الملاكك لو 
كان ما ذ کر لجاز عند وجود فائده و ان قلت أن یکون المراد من لفظه« عبدی» انیا غير ما ذکر أولاء و الفائده موجوده فى 
المقام و مع ذلک لا یجوز فنستکشف أن الملاک غير ما ذكر بل هو فهم العرف و عامه الناس» و هم لا یفرقون بين الامرین و 
يفهمون من الکلمه الثانیه عين ما فهموه من الأولى؛ فتدبر. 

۲- ۲. قرره بالامر: جعله یعترف به. و فى( م): ان ما قررهم عليه اه. 


E‏ سوازه الا ائے :جر 


أجمع المفسرون على أن المراد به ما ذكرناه قال الزمخشرى فى كتاب الکشاف النبى أولى بالمؤمنين فى کل شی ء من أمور 
الدين و الدنيا من أنفسهم و لهذا أطلق و لم يقيد فيجب عليهم أن يكون أحب إليهم من أنفسهم و حكمه أنفذ عليهم من 
حكمها و حقه آثر لديهم من حقوقها و شفقتهم عليه آقدم من شفقتهم عليها و أن يبذلوها دونه و يجعلوها فداءه إذا أعضل 
خطب (۱) و وقاءه إذا لحقت حرب و أن لا يتبعوا ما تدعوهم إليه نفوسهم و لا ما تصرفهم عنه و يتبعوا كل ما دعاهم إليه رسول 
الله صلی الله عليه و آله و صرفهم عنه إلى آخر كلامه (۲) و نحوه قال البيضاوى (۳) و غيره من المفسرين. 


وقال السيد فأما الدليل على أن لفظه أولى يفيد معنى الإمامه فهو أنا نجد أهل اللغه لا يضعون هذا اللفظ إلا فيمن كان يملكك ما 
وصف بأنه أولى به و ينفذ فيه أمره و نهيه أ لا تراهم يقولون السلطان أولى بإقامه الحدود من الرعيه و ولد الميت أولى بميراثه 
من كثير من أقاربه و مرادهم فى جميع ذلكك ما ذكرناه ولا خلاف بين المفسرين فى أن قوله تعالى ال أؤلى بِالْمُؤْمنِينَ من 
هم المراد به أنه أولى بتدبيرهم و القيام بأمرهم حيث وجبت طاعته عليهم و نحن نعلم أنه لا يكون أولى بتدبير الخلق و 
آمرهم و نهیهم من کل أحد الا من كان !ماما لهم مفترض الطاعه علیهم. 


فان قال سلمنا أن المراد بالمولی فى الخبر ما تقدم من معنی الأولى من أين لکم أنه آراد کونه أولى بهم فى تدبیرهم و آمرهم و 
نهیهم دون أن یکون آراد به آولی بأن يوالوه و بحبوه و یعظموه و بفضلوه قیل له سالک یبطل من وجهین آحدهما أن الظاهر 
من قول القائل فلان آولی بفلان أنه آولی بتدبیره و أحق بأمره و نهیه فإذا انضاف إلى ذلك القول آولی به من نفسه زالت الشبهه 
فى أن المراد ما ذكرناه ألا تراهم یستعملون هذه اللفظه مطلقه فى کل موضع حصل فيه محض التدبیر و الاختصاص بالأمر و 
النهی کاستعمالهم لها فى السلطان و رعیته و الوالد ولده و السید و عبده و إن جاز أن 


ص: ۲۴۵ 


۲- ۲. الکشاف ۲: ۴۲۴. 


۳ ۲. راجع نفسیره ۱۰۷ 


يستعملوها مقيده فى غير هذا الموضع إذا قالوا فلان أولى بمحبه فلان أو بنصرته أو بكذا و كذا منه إلا أن مع الإطلاق لا يعقل 
عنهم إلا المعنى الأول. 


و الوجه الآدخر أنه إذا ثبت أن النبى صلى الله عليه و آله أراد بما قدمه من كونه أولى بالخلق من نفوسهم أنه أولى بتدبيرهم و 
تصريفهم من حيث وجبت طاعته عليهم بلا خلاف وجب أن يكون ما أوجبه لأمير المؤمنين عليه السلام فى الكلام الثانى جاريا 
ذلك المجرى يشهد بصحه ما قلناه أن القائل من أهل اللسان إذا قال فلان و فلان و ذكر جماعه شركائى فى المتاع الذى من 
صفته كذا و كذا ثم قال عاطفا على كلامه من كنت شريكه فعبد الله شريكه اقتضى ظاهر لفظه أن عبد الله شريكه فى المتاع 


الذى قدم ذكره و آخبر أن الجماعه شركاؤه فيه و متى أراد أن عبد الله شريكه فى غير الأمر الأول كان سفيها عابثا ملغزا. 


فإن قيل إذا نسلم لكم أنه عليه السلام أولى بهم بمعنى التدبير و وجوب الطاعه من أين لكم عموم وجوب الطاعه فى جميع 
الأمور التى تقوم بها الأثمه و لعله أراد به أولى بأن يطيعوه فى بعض الأشياء دون بعض قيل له الوجه الثانى الذى ذكرناه )١(‏ فى 
جواب سوالک المتقدم يسقط هذا السؤال و مما يبطله أيضا أنه إذا ثبت أنه عليه السلام مفترض الطاعه على جميع الخلق فى 
بعض الأمور دون بعض وجبت إمامته و عموم فرض طاعته و امتثال تدبيره فلا يكون إلا الإمام لأن الأمه مجمعه على أن من هذه 
صفته هو الإمام. 

و لأن كل من أوجب لأمير المؤمنين عليه السلام من خبر الغدير فرض الطاعه على الخلق أوجبها عامه فى الأمور كلها على الوجه 
الذى يجب للائمه و لم بخص شيئا دون شى ء و بمثل هذا الوجه نجيب من قال كيف علمتم عموم القول لجميع الخلق مضافا 
إلى عموم إيجاب الطاعه لسائر الأمور و لستم ممن يثبت للعموم صيغه فى اللغه فتتعلقون بلفظه من و عمومها و ما الذى يمنع على 


أصولكم من أن يكون أوجب طاعته على واحد من الناس أو جماعه من الأمه قليله العدد لأنه لا خلاف فى عموم طاعه النبى 


ص: ۳۴۳۶ 


۱-۱. و ملخصه أن كل ما ثبت للنبی صلی الله عليه و آله من کونه آولی بالمؤمنين من آنفسهم ثابت له عليه السلام من دون 


ص: ۱۱۳۵۱۳۵ 


و آما ما زعم بعضهم من أن قوله صلی الله عليه و آله اللهم وال من والاه قرينه على أن المراد بالمولی الموالى و الناصر فلا يخفى 
وهنه إذ لم يكن استدلالنا بمحض تقدم ذکر الأولى حتى يعارضونا بذلک بل إنما استدللنا بسياق الكلام و تمهيد المقدمه و 
التفريع عليها و ما يحكم به عرف أرباب اللسان فى ذلكك و أما الدعاء بموالاه من والاه فليس بتلكك المثابه و إنما يتم هذا لو 
ادعى أحد أن اللفظ بعد ما أطلق على أحد معانيه لا يناسب أن يطلق ما يناسبه و يدانيه فى الاشتقاق على معنى آخر و كيف 
يدعى ذلكك عاقل مع أن ذلک مما يعد من المحسنات البديعيه بل نقول تعقيبه بهذا يؤيد ما ذكرناه و يقوى ما أسسناه بوجوه. 


الأول أنه لما أثبت صلی الله عليه و آله له الرئاسه العامه و الإمامه الكبرى و هی مما يحتاج إلى الجنود و الأعوان و إثبات مثل 
ذلك لواحد من بين جماعه مما يفضى إلى هيجان الجسد المورث لترك النصره و الخذلان لا سيما أنه صلى الله عليه و آله كان 
عالما بما فى صدور المنافقين الحاضرين من عداوته و ما انطوى عليه جنوبهم من السعى فى غصب خلافته عليه السلام آکد(١)‏ 
ذلك بالدعاء لأعوانه و اللعن على من قصر فى شأنه و لو كان الغرض محض كونه صلی الله عليه و آله ناصرا لهم أو ثبوت 
الموالاه بينه و بينهم كسائر المؤمنين لم يكن يحتاج إلى مثل تلك المبالغات و الدعاء له بما يدعى للأمراء و أصحاب الولايات. 


و الشانی أنه يدل على عصمته اللازمه لإمامته عليه السلام لأنه لو كان يصدر منه المعصيه لكان يجب على من يعلم ذلكك منه 


منعه و زجره و تركك موالاته و إبداء معاداته 


ص: ۲۷ 


ا ات لما 


لذلک (۱) و دعاء الرسول صلى الله عليه و آله لكل من يواليه و ينصره و لعنه على كل من يعاديه و يخذله يستلزم عدم كونه 
أبدا على حال يستحق عليها تركك الموالاه و النصره. 


و الشالث أنه إذا كان المراد بالمولی الأولى كما نقوله كان المقصود منه طلب موالاته و متابعته و نصرته من القوم و إن كان 
المراد الناصر و المحب كان المقصود بيان كونه صلى الله عليه و آله ناصر و محبا لهم فالدعاء لمن يواليه و ينصره و اللعن على 
من يتركهما فی الأول أهم و به أنسب من الثانى الا- أن يؤول الثانى بما يرجع إلى الأول فى المال كما أومأنا إليه سابقا(۲) 
المسلكك ارام أن الأعبار المرویه من طرق الخاصه و العامه اداله علی أن قوله تعالی اليم أ كلت لک ونك رلت فى يوم 
الغدیر تدل على أن المراد 


بالمولی ما یرجع إلى الامامه الکبری إذ ما یکون سببا لکمال الدين و تمام النعمه على المسلمین لا يكون إلا ما یکون من أصول 
الدین بل من أعظمها و هى الامامه التی بها يتم نظام الدنیا و الدين و بالاعتقاد بها تقبل آعمال المسلمین و قال الشیخ جلال 
الدین السیوطی و هو من آکابر متأخری المخالفین فى کتاب الاتقان آخرج آبو عبيده عن محمد بن کعب قال نزلت سوره 
المانده فى حجه الوداغ فیما بيخ مکه و المدینه و منها ايو اش لكو کر و فی الصحیح عن عمر آنها نزلت عشیه عرفه یوم 
الجمعه عام حجه الوداع (۳) لکن أخرج ابن مردویه عن أبى سعید الخدری آنها نزلت یوم غدير خم و آخرج مثله من حدیث 
آبی هريره انتهی (۴) و روی السیوطی آیضا فی الدر المنثور بأسانيد أن البهود قالوا لو علینا نزلت هذه الآ-يه لاتخذنا یومها 
عیدا(۵). 


و رَوَى الشیخ الطبرسی فی مَجمع بیان عَنْ مَهُدی بن زار امین عَنْ 


ص: ۲۴۸ 


۱-۱. أى لاجل صدور المعصیه. 

1- ۲. من أنه على فرض التسلیم أيضا يدل على إمامته عليه السلام عند ذوی العقول المستقیمه راجع المسلک الثانی. 
٣‏ ۳. فى المصدر بعد ذلک: و له طرق كثيره. 

۴ ۴ الاتقان ۱: 19. 

۵- ۵. الدّر المنثور ۲: ۲۵۸. 


عبر الله الحشكاني (۱) عَنْ أبى عَد الله انشیزازی عن أبى بكر سو ےک آخمة الأنْصَارِىٌ البَضرِىٌ عَنْ آخمد بْنِ عمار 
بن اي عن یی بن عود الْحمِيدٍ الْحِمَانِيَ عَنْ قيس بن لیم عَنْ أب بی هَارُونَ الْعَددِىٌ عَنْ أبى سيد الخذری: أنَّ رَسُولَ الله 
بے وت تہ سس رت 


عَلىْ تن بى طالب ین بتغدى و قال من كنت موه ی موه 321 ACE‏ والاة و اد من عَاقَاه و الیو من کرو و احذل م 


خذله و ال لین آمس رل فی سیر فی عو لداع 
انتهی (۲) و قد مر ساثر الأخبار فى ذلكك. 


المسلكك الخامس أن الأخبار المتقدمه الداله على نزول قوله تعالى با ابا الول ب مر یک ین رک و إن لم تفع ما 
لت رسالتة و الله بَعْصِ شک من الاس مما بعين أن المراد بالمولی الأولى و الخليفه و الإمام لأن التهديد بأنه إن لم يبلغه فكأنه 
لم يبلغ شيئا من رسالاته و ضمان العصمه له يجب أن يكون فى إبلاغ حكم يكون بإبلاغه إصلاح الدين و الدنيا لكافه الأنام و 
به یتبین الناس الحلال و الحرام إلى يوم القيامه و يكون قبوله صعبا على الأقوام و ليس ما ذكروه من الاحتمالات فى لفظ المولى 
مما يظن فيه أمثال ذلك إلا خلافته و إمامته عليه السلام إذ بها يبقى ما بلغه صلی الله عليه و آله من أحكام الدين و بها ينتظم 


أمور المسلمين و لضغائن الناس لأمير المؤمنين كان مظنه إثاره الفتن من المنافقین فلذا ضمن الله له العصمه من شرهم. 


قال الرازى فى تفسيره الكبير فى بیان محتملات نزول تلك الآيه العاشر نزلت هذه الآيه فى فضل على عليه السلام و لما نزلت 
هذه الانیه أخذ بيده و قال من كنت مولاے فعلى مولاه اللهم وال من والاه و عاد من عاداه فلقيه عمر فقال هنيئا لكك يا ابن أبى 
طالب أصبحت مولاى و مولى كل مؤمن و مؤمنه و هو قول ابن عباس و البراء بن عازب و محمد بن على (۳). 


وقال الطبرسى رحمه الله روى العياشى فى تفسيره بإسناده عن ابن أبى عمير 
ص: ۲۴۹ 
ا فى التصدرو عن غیید الله ین عبد الله الحسكاتى. 


۳-٣‏ مفاتيح الغيب ۳ ور دا 


عن ابن أذينه عن الكلبى عن أبى صالح عن ابن عباس و جابر بن عبد الله قال أمر الله تعالى (۱) أن ينصب عليا للناس فيخبرهم 
بولا-يته فتخوف رسول الله صلی الله عليه و آله أن يقولوا حابى ابن عمه (۲) و أن يطعنوا فى ذلك عليه فأوحى الله إليه الایه(۳) 
فقام صلی الله عليه و آله بولايته يوم غدير خم و هذا الخبر بعينه حد ثناه (۴) السيد أبو الحمد عن الحاكم أبى القاسم الحسكانى 
بإسناده عن ابن أبى عمیر فى كتاب شواهد التنزيل لقواعد التأويل (۵) و فيه أيضا بالإسناد المرفوع إلى حيان بن على العنزی (۶) 
عن أبى صالح عن ابن عباس قال نزلت هذه الآيه فى على عليه السلام فأخذ رسول الله صلى الله عليه و آله بيده فقال من كنت 
مولاه فعلى مولاه اللهم وال من والاه و عاد من عاداه و قد أورد هذا الخبر(۷) أبو إسحاق أحمد بن محمد بن إبراهيم الثعلبى فى 
تفسيره بإسناده مرفوعا إلى ابن عباس قال نزلت هذه الآيه فى على عليه السلام أمر النبی صلى الله عليه و آله أن يبلغ (۸) فأخذ 
رسول الله صلی الله عليه و آله بيد على عليه السلام فقال من كنت مولاے فعلى مولاے اللهم وال من والاے و عاد من عاداه و قد 
اشتهرت الروايات عن أبى جعفر و أبى عبد الله عليه السلام أن الله أوحى إلى نبيه صلى الله عليه و آله أن يستخلف عليا عليه 
السلام فكان يخاف أن يشق ذلک على جماعه من آصحابه فأنزل الله سبحانه هذه الآيه تشجيعا له على القيام بما أمره بأدائه و 
المعنى إن تركت تبليغ ما أنزل إليكك و كتمته كنت كأنكك لم تبلغ شيئا من رسالات ربک فى استحقاق العقوبه(9). 


المسلک السادس هو أن الأخبار الخاصيه و العاميه المشتمله على صريح النص فى تلك الواقعه إن لم ندع تواترها معنى مع أنها 
کذلک فهى تصلح لكونها قرينه 


ص: ۲۵۰ 


.١ -١‏ كذا فی النسخ و فى المصدر و( ت): قالا آمر الله تعالى محمّدا اه. 
۲- ۲. حابى الرجل: نصره. اختصه دون سواه. 

۳ ۳. فی المصدر: هذه الآيه. 

۴ ع. فى المصدر: قد حدّثناه. 

۵- ۵. فى المصدر: لقواعد التفضيل و التأويل. 

۶- ۶. فى المصدر: حيان بن على الغنوى. 

۷- ۷. فى المصدر: هذا الخبر بعينه. 

۸-۸ فى المصدر: أن يبلغ فيه. 

9- 4. مجمع البيان ۳: ۲۲۳. 


لكون المراد بالمولى ما يفيد الإمامه الكبرى و الخلافه العظمى لا سيما مع انضمام ما جرت به عاده الأنبياء عليهم السلام و 
السلاطين و الأمراء من استخلافهم عند قرب وفاتهم و هل يريب عاقل فى أن نزول النبى صلى الله عليه و آله فى زمان و مكان لم 
يكن نزول المسافر متعارفا فيهما حيث كان الهواء على ما روى فى غايه الحراره حتى كان الرجل يستظل بدابته و يضع الرداء 
تحت قدميه من شده الرمضاء(۱) و المكان مملوءا من الأشواك ثم صعوده على الأقتاب و الدعاء لأمیر المؤمنين على عليه 
السلام على وجه يناسب شأن المل وك و الخلفاء و ولاه العهد لم يكن (۲) إلا لنزول الوحى الإيجابى الفورى فى ذلك الوقت 
لاستدراک أمر عظيم الشأن جليل القدر و هو استخلافه و الأمر بوجوب طاعته. 


المسلكك السابع نقول يكفى فى القرينه على إراده الإمامه من المولى فهم من حضر ذلك المكان و سمع هذا الكلام هذا المعنى 
(۳) كحسان حيث نظمه فی أشعاره المتواتره و غيره من شعراء الصحابه و التابعين و غيرهم (۴) و كالحارث بن النعمان الفهرى 
كما مر عن الثعلبى و غيره أنه هكذا فهم الخطاب حيث سمعه و غيرهم من الصحابه و التابعين على ما مر بيانه فى ضمن الأخبار و 
لنعم ما قال الغزالى فى کتاب سر العالمين فى مقالته الرابعه التى وضعها لتحقيق آمر الخلافه بعد عده من الأبحاث و ذكر 
الاختلاف لکن أسفرت الحجه وجھھا(۵) و أجمع الجماهير على متن الحديث من خطبته صلی الله عليه و آله فى يوم غدير خم 
باتفاق الجميع و هو يقول من كنت مولاه فعلى مولاه فقال عمر بخ بخ لكك يا أبا الحسن لقد أصبحت مولاى و مولى كل مؤمن 
و مؤمنه فهذا تسليم و رضی و تحكيم 


ص: 0 


۱- ۱. الرمضاء: شده الحر. 

۲ ۲. خبر أن. 

۳- ۲ مفعول فهم. 

۴ ۴. و علیک بکتاب" الغدیر» فقد أتى فيه مؤلّفه المعظم بکل شعر قیل فى هذا المعنی مع ترجمه قائله» مع علمنا بأن ما قيل فيه 
آقل قلیل مما لم يقل إِمّا لکتمان الاحباء خوفا و فزعا و إما لانکار الاعداء حسدا و طمعا؛ و مع علمنا أيضا بأن ما وصل بأيدينا 
آقل قليل ما لم يصل للحوادث الواقعه کاحراق المکتبات و غيره. 

۵- ۵. آسفر: کشف عن وجهه. 


ازدحام الخیول و فتح الأمصار سقاهم كأس الهوی فعادوا إلى الخلاف الأول فنبذوا الحق وَراءَ ظَهُورِهِمْ و شترا بهتمنا قل 


فَبئْسٌ ما يَشْتَرُونَ انتهی (۳). 
آقول: لا- یخفی على من شم رائحه الانصاف أن تلك الوجوه التی نقلناها عن القوم مع تتمیمات آلحقناها بها و نکات تفردنا 
بایرادها لو كان کل منها مما یمکن لمبامت و معاند أن یناقش فیها فبعد اجتماعها و تعاضد بعضها يعض لا یبقی لأحد مجال 


الريب فیها و العجب من هلا المخالفین مع ادعائهم غایه الفضل و الکمال كيف طاوعتهم آنفسهم أن يبدوا فى مقابله تلكك 
الدلائل و البراهین احتمالالت يحكم كل عقل باستحالتها و لو كان مجرد التمسک بذیل الجهالات و الالتجاء بمحض 
الاحتمالات مما یکفی لدفع الاستدلالات لم يبق شى ء من الدلائل الا و لمباهت فيه مجال و لا شی ء من البراهین الا و لجاهل 
فيه مقال فکیف یثبتون الصانع و يقيمون البراهين فيه على الملحدین و كيف یتکلمون فى إثبات النبوات و غيره من مقاصد 
الدین آعاذنا الله و إياهم من العصبیه و العناد و وفقنا جمیعا لما بهدی إلى الرشاد. 
**[ترجمه]كفتيم: در استدلال به اين روایت برای اثبات امامت آن حضرت صلوات الله علیه» دو برداشت وجود دارد: اول 


اینکه «مولی» به معناى أولى به زمامدارى و متصرفى است که در هر آنچه امر می کندہ اطاعت شود؛ دوم اينكه مراد از آن در 
اینجا همین معناست. در مورد معناى أول» سيد مرتضی در كتاب «الشافی» گفته است: هر كس اندكك آشنايى با زبان عربى و 
عرب زبانان داشته باشد» می‌داند كه آن‌ها اين لفظ را به جاى «أولى» قرار می‌دهند» كما اينكه به معنى عموزاده نيز به كار می... 


برند و ابوعبيده معمر بن مثلی - كه از منزلت والايى در علم لغت برخوردار است - در كتاب مشهور خود «المجاز فى القرآن»» 


چون به آبه :۱ نکم 


ص: ۳۳۷ 
از هی مَوْلَاكم) - . حدید/ ۱۵ - (جایگاهتان آتش است» آن سزاوار شماست. می‌رسد؛ می گوید: معنای «مولاکم» در اين 


آيه « سزاوار آنید» می‌باشد و بيت لبيد بن ربيعه: 


«فغدت» كلاالفرجين تحسب أنه مولی المخافة خلفها و أمامها» 
را شاهد مثال آورده است. و ابوعبیده کسی نیست که در لفت اشتباه گند اگر دچار اشتباه با سوك برداشت شده بود» ممکن 
نبود كه اهل لغت در برابر او سکوت کرده و برداشت او را رد نکنند و این عادت معروف اهل لغت بود که مراقب یکدیگر 

بودند تا از یکدیگر خرده بگیرند. از آن پس نظر ابوعبیده که بیان گردید» بی آنکه کسی از اهل لغت آن را رد کرده باشد به 
ر ابه. 


مثابه قول تمام اهل لغت در آمد و در ميان مفشران هيج اختلافى وجود ندارد كه لفظ «موالی» در آ ر «وَ لکل - جَعَلنًا مَوَالی۔مِمًا 


توك الْوَالِدَاقَ و ابو ه -. نساء/ ۳۳ - (و 
از آنچه يدر و مادر و خویشاوندان و کسانی که شما [با آنان] پیمان بسته اید بر جای گذاشته اند» برای هر یک [از مردان و 
زنان] وارثانی قرار داده ایم.) به معنای نسبت به دیگران حق مالکیت بیشتری دارد و از بقیه سزاوارتر و محق‌تر به تصرف 


ميراث است؛ و اخطل شاعر گوید: 

«فاصبحت مولاها من الناس بعده و أحرى قريش أن تهاب و تحمدا» 

- پس از او از ميان مردم تو سزاوار آن شدی» و سزاوارترين قريش كه بايد از تو بترسند و تو را بستايند. 

و نيز خطاب به بنی‌امیه كويد: 

«اعطاکم الله جداً تنصرون به لاجد إِلّا صغير بعدٌ محتقرٌ 

لم تأشروا فيه إذ كنتم مواليه 

ولو يكون لقوم غي ركم آشروا» 

- خداوند به شما يدر بزرگی داده است که بدو نصرت مىيابيد» و هيج جدّى نيست مگر اينكه کوچک و سپس تحقير گردد؛ 
- آن گاہ كه موالى - سزاوار - آن بودید از آن رفاه‌زده نشدید» و اگر از آن قومى جز شما بود» رفاه‌زده می‌شدند. 
و دیگری گفته است: 

«کانوا موالی حقّ بطلبون به فأدر کوها و ما ملوا و لا تعبواه 

- صاحبان حق بودند و آن را طلب می کردند» پس بدان دست یافتند و نه نوميد شدند و نه خسته گشتند. 

و حتجاج گفته است: 

«الحمدالله الذی اعطی الخیر موالی الحقّ إن المولی شکر» 

- سياس خداوندی را سزاست که خیر را عطا فرمود اصحاب حق راء همانا مولی شکر است. 


و در حدیث آمده است: هر زنی بىإذن مولایش ازدواج کند» عقد او باطل است. هر گاه به این حدیث استشهاد گرددہ معنای 
«أولى» از آن فهمیده نمی شود و پیش از اين» نظر مترد را آوردیم كه گفت: اصل معنای «ولی» ء «أولی» يعنى «سزاوارتر» است» 


ول الد فی تاس E a a‏ رسد اح رها 


سرپرست کسانی است كه ايمان آورده اند.) را تأويل نموده» گوید: ول و مولى داراى یک معنا هستند و آن کسی است که 


حق اولويت زعامت مردم خویش را دارد و عهده‌دار امور آن‌هاست؛ فڑاء در كتاب 


ص: ۳۳۸ 


«معانى القرآن؛ كويك: «ولی» و «مولی» در کلام عرب به یک معناست» و در قرائت عبدالله بن مسعود آمده است كه (إِنّْما 
مولا-كم اللہ و رسوله» به جاى «وليكم الله) بوده است. ابوبكر محمد بن قاسم انبارى در كتاب معروف خود درباره قرآن كه به 


«المشکل» مشهور است» می گوید: «مولی» در لغت به هشت معنا آمده است: 


مُنعم (آزاد کننده بنده)» ۲( بندہ آزاد شدہ ۳) ول (سرپرست)» ۴( آولی( دارای حق اولویت به چیزی) و برای آن آیەای را که 


02 


گفته شد و بيت لبید را شاهد مثال آورده است» ۵) همسایه» ۶) عموزاده ۷) داماد ۸) هم‌پیمان؛ و برای ه رکدام از این معانی» 
شعری به عنوان شاهد مثال آورده که از آوردن آن‌ها خودداری می کنیم» زیرا غرض ما چیز دیگری است. ابو عمر غلام تغلب 


در شرح بيت حارث بن حلزه: 
«زعموا أن کل من ضرب العیر موال لنا و آنا اللواء» 
- گمان کردند که هر كس شتر راند هم‌پیمان ماست و ما يرجم داریم. 


اقسام «مولی» را آورده و از جمله آن اقسام» آن را به معنای «آقا و سرور» گرفته» هرچند مالک هم نباشد و مولی را به معنای 
«ولی» نيز گرفته است. جمعی دیگر که در علم لغت همفکر وی هستند نیز مولی را به معنای«آقایی که نه مالک است و نه آزاد 
کننده بنده» دانسته‌اند» و اگر همه مواردی را که بتوان آن‌ها را به عنوان شاهد مثال برای بیان منظورمان بياوريم» می آوردیم» 


سخن بسیار می شد و آنچه آوردیم هم قانع کننده هم و کافی هم است. کلام وی - قدس سره - تمام. - . الشافی : ۱۴۳-۱۴۴ 


جزری در «النهایة» گوید: لفظ «مولی» در حديث زرا به کار رفته است و این اسم معانی بسیار دارد» از جمله: رب؛ مالک 
آقا و سرور» منعم (آزاد کننده بنده)» بنده آزاد شده. یاون دوستدارء دنباله‌رو همسایه» عموزاده. هم‌پیمان و آن که پیمان و 
عقد بندد داماد بنده بنده آزاد شده آن که به او انعام شده است و هر كس که کاری را بر عهده كرفت و بدان قیام کرد؛ او 
مولا-و ولي آن کار است. و درحدیث «مّن كنت مولاه فعلىٌ مولاه». لفظ «مولا» محتمل اکثر این معانی است و نیز در حدیث 
دیگری آمده: «هر گاه زنی بدون اذن مولایش ازدواج کند. عقد نکاح او باطل است. و به جای «مولایش» » «ولی‌اش» نيز آمده 


است که به معنای «اختیاردار» اوست. - . النهاية ۴: ۲۳۱-۲۳۲ - 


1 9. 


بیضاوی و زمخشری و دیگر مفسران در تفسیر به :هی 
ص: ۲۳۹ 


مولا کم» -. حدید/ ۱۵ - 


گفته‌اند بعنی:«هی آولی بکم؛» (شما به آن سزاوار هستيد) و زمخشری در معناى «مولانا» در آيه: «أنت مولانا» -. بقره/ ۲۸۶ - 


[سرور 


ما تويى] گوبد: تو سرور مایی و ما بند گان تو هستیم. يا: تو ياور مایی يا صاحب امور مایی! -. ر كك به تفسیر بیضاوی: ۲: 


۱. تفسیر كشاف ۱: ۲۹۲ - 
اما دومی» داراى چند مسلكك است: 


مسلک اول: «مولى» به معناى «اولى» به دليل استقلالی كه از آن برخوردار است» و دیگر اقسام در اشتقاق به آن بر می گردند 
یک حقيقت است. زيرا «مالك» از آن جهت «مولی» است که محقتر به تدبير كار بنده‌های خويش و متحمّل مسؤوليت كردار 
آن‌هاست. و ممل وک از آن جهت «مولى» ناميده می شود كه سزوارتر به اطاعت از مالک خويش است. و «معتق» و « معتق» نيز 
به همین گونه هستند؛ «ناصر» از آن جهت «مولی» ناميده می شود كه محق‌تر است به يارى کسی که او را يارى كرده است» و 
(ھمپیمان؛ به سبب آنكه سزاوارتر به يارى رساندن به همييمان خويش ش است و «همسایه» به سبب سزاوارتر بودن در کمک به 
همسایه در دفاع از اوست. و « داماد به دلیل سزاوارتر بودن در کمک به پدرزن خود. و «امام» و «وراء» به سبب اينكه محق تر 
است به کسی که در پی او خواهد آمد. و «عموزاده» بدان جهت که أولى به نصرت عموزاده و پرداخت بدهی اوست. و 
«مُحَبٌ مخلص» به خاطر آولی بودن به کمک كردن به کسی است که او را دوست می‌دارد؛ و اگر لفظ «مولی» در معنای 
«آولی» یک حقیقت باشد. لازم می آید که آن را فقط به اين معنا كرفت و یحبی بن بطریق در کتاب «العمدة» و ابوصلاح حلبی 


در کتاب۱( التقریب» اين وجه را ذکر کرده‌اند. 


مسلک دوم: آنچه سید در کتاب «الشافی» و دیگران در سایر کتب آورده‌اند آن است که مفهوم لفظ «مولی» دارای اقسامی 
است که قول خدا صَلی الله عليه و آله محتمل آن‌هاست و برخی دیگر مشخص هستند که منظور آن حضرت نبودهاند» و برخی 
از معانی آن برای امیرالمومنین عليه الشلام بوده و به دلیل بطلان دیگر اقسام و استحاله خالی بودن کلام آن حضرت از معنی و 


فایدہ بايد آنها را اراده می فرموده است. 


قسم اول از این معانی «معتق» (بنده آزاد شده) و «هم‌پیمان) است؛ زيرا هم‌پیمان کسی است كه به قبيله يا عشيرهاى می پیوندد و 
بر يارى آن و دفاع از آن» هم‌پیمان می‌شود» در اين صورت وی منسوب به اين قبيله يا عشیره گشته و در آن از عرّت و احترام 
برخوردار است. و رسول خدا صلی الله عليه و آله به اين شکل با هیچ كس همييمان نبوده است؛ قسم دوم خود به دو بخش 


ته تعسيم می شود 
ص: ۲۴۰ 


یکی از آن‌ها مشخص است كه به دليل بطلا-ن ذاتى آن مورد نظر نبوده است. مانند «معتق)» ۱ مالک» » «همسایه)؛ « داماد»» 
«پشت سر » «پیش‌رو» (اگر از اقسام «مولی» به شمار آیند)؛ و بخش دوم معناهایی هستند که مفید فایده نیستندہ به دلیل اينكه 
کاملاً۔ مشخص و شايع بوده‌اند نظیر «عموزاده»» و بخش سوم معناهایی است که با ارائه دلیل می توان ثابت کرد که مورد نظر 
آن حضرت صلی الله عليه و آله نبوده‌اند مانند ولایت دين» نصرت در آن» مخت يا ولای ناشی از آزادی از برد گی» و دلیل بر 
اینکه مقصود آن حضرت هیچ کدام ازا ین معانی نبوده است. که هر کسی می‌داند دين او به وی تکلیف می کند که مؤمنان را 
دوست بدارد و آن‌ها را یاری کند و خداوند نیز در قرآن به آن اشاره نموده است. -. أو اون و لیا بعك هم أذلياء 


بَعض» و مردان و زنان با ایمان» دوستان یکدیگرند) توبه/ ۷۱- 


و پسندیدہ نيست كه آن حضرت با آن اوضاع و شرايطى كه مذكور افتاد» در جمع مردم مطالبى را بیان کنند كه همگی 
فور مساك سی را د كما آننکه همه داد رلای اس ارآ راد كردن متا اق عبر راد کان مر موی 
شناخته شده در قبل و بعد از اسلام بوده است و قول عمربن خطاب به اميرالمؤمنين عليه الس لام - آن گونه كه ظاهراً در روايت 
آمده - «صحیت فولای و سك کل سم معناى «ولاى عتق» را از كلام پیامبر صلی الله عليه و آله منتفى مىسازد و به همان 
دلا۔یلی که ابطال «ولای عتق» و «وجوب نصرت در دين» را از روایت ثابت کردیم بعید خواهد بود که قصد آن حضرت از 
لفظ «مولی». عموزاده باشد که موجب تھی شدن کلام از مفید بودن در ميان آن‌ها خواهد بود» و بدین ترتیب فقط بخش 
چهارم باقی می‌ماند که برای وی حاصل بوده و بايد آن را اراده می کردہ است و آن» محق‌تر بودن به تدبیر امر و امرو نهی بر 


از «مولی» «ناصر» و 
ص: ۲۴۱ 


«محبّ» بوده است. و بر هيج عاقلى يوشيده نيست كه رسول خدا ص لمی الله عليه و آله مردم را در آن كرما به آن صورت جمع 
کند تا جنين سخنى را به آن‌ها بگوید. بلكه اين امرى است که بايد تنها به على عليه السلام سفارش می فرمود كه ياور كسانى 
باشد كه رسول خدا صلی الله عليه و آله آن‌ها را يارى می کردہ و كسانى را دوست بدارد كه پیامبر دوستدار آن‌ها بوده است و 
ضرورت و فايدهاى بر جمع كردن مردم و اين سخن را به آن‌ها گفتن متصوّر نبوده است» مگر ايتكه هدف آن حضرت از این 
نوع نصرت و محبت» نصرت و مخت امرا نسبت به رعاياى آن‌ها باشدء يا اينكه مقصود جلب محبت ايشان نسبت به وى و 


وجوب متابعت ايشان از وى به سبب اينكه در همه حال يارى 
دهنده و دوستدار آن‌ها بر اساس دين باشد. و با اين نيز مدّعى حاصل می‌شود. 


و نیز می كوييم: به فرض اينكه مراد از «مولی» «محبت» و «ناصرا باشد؛ باز هم لفظ «مولی» دلیل بر امامت آن حضرت عليه 
ال لام در نزد خردمندان درست انديش و برخوردار از فطرت استوار به قراين حال می‌باشد؛ زيرا اگر ما فرض كنيم یکی از 
يادشاهان به هنكام نزديكك شدن وفاتش» تمام لشكريان خود را گرد آورده و سپس دست یکی از نزديكك ترين خويشاوندان و 
مخصوص ترين مردم به خود را بلند كرده و بگوید: هركس من دوستدار و ياور او هستم» اينكك اين شخص دوستدار و ياور 
اویٹ او یش در عن كاي كوف انارق گند کوسکی مازلا ھا که رافق لت و غراری را سای اش 
كه او را فرو گذاشته و دوست نداشته‌اند باشد و آنان را بدين سبب لعن کند» و چنین سخنانى را در حق هیچ کس دیگری 
نگوید و برای جانشینی خود مردى جز او را نیز معين نكرده باشد» آيا کسی از رعیت او و حاضران در آن مجلس» برداشت 
دیگری جز اينكه آن پادشاه با آن سخنان خواسته او را جانشين خود کند. و مردم را تشويق به يارى او و دوست داشتنش و 
اطاعت از وى و كوش به فرمان بودنش و يارى او بر عليه دشمنانش را برساند» خواهد كرد؟! و به عبارت دیگر؛ می گوییم: 
فرض می كنيم ظاهر قول آن حضرت جنين بوده «هركس من ياور او بوده‌ام» اينكك على ياور اوست»؛ در اين صورت همان 


ممکن نمی گردد؛ زيرا بر هیچ منصفی پوشیدہ نمی ماند كه زيبنده نيست یک امير قدر قدرت كه ياران بسيار دارد» در حق 
يكى از رعاياى خود بكويد: «هركس من ياور او بوده‌ام» ایك اين ياور اوست»؛ لیکن اگر به او را به جانشينى خود برك زيند و 
امارت بر مردم را به وى بسيارد» اين سخن در نهايت حسن و زیبند گی است» زیرا با اين جمله او را در موقعيت کسی قرار داده 
كه ممكن است ياور كسى باشد كه وى را نصرت داده است. 


مسلكك سوم: در كلام شيخ صدوق آمده بود كه در كلام قرینه‌ای وجود دارد كه نشان مىدهد مراد از «مولى» ء «الأولى» و 
بدان اثبات می‌شود که مقصود «امام» است. و این خود در اين مقام یک اصل است که جز کسی كه ناآ كاه به روش‌های 
مباحثات كلامى باشد» يا به سبب تعصّب خود را نسبت به فهم آنچه دیگران به سرعت آن را در می یابند خود را به نادانى 
بزند» آن را انکار نمی كند. سيد در كتاب «الشافی» كويد: دليل بر اينكه مراد از لفظ «مولی» در حديث غدیر «أولى» می‌باشد» 


آن است كه شيوه 
ص: ۳۳۲ 


اهل سخن در خطاب‌هایشان آن است که اگر جمله‌ای واضح المعنی بیاورند و سخنی را بر آن عطف کنند كه هم متضمن 
معنای جمله قبل باشد و هم معنایی دیگر جايز نیست آن را به معنای احتمالی بگیرند» بلکه بايد آن را تنها به معنای جمله اول 
بگیرند. دلیل بر صحت اين گفته ما آن است که شخصی نزد جمعی بیاید تا چیزی را به آن‌ها بفهماند و تعدادی بنده داشته 
باشد و بگوید: «آیا بنده من فلانی را می‌شناسید؟» سپس در مقام عطف بر این سخن خود بگوید:«پس گواه باشید که بنده من 
در راہ خدا آزاد است» و جایز نیست جمله دوم او بر کسی غير از بنده‌ای که از او نام برده دلالت کند و اگر منظور کسی جز 
او باشد» سخن او لغو و خارج از روش بیان است. سپس به وی اعتراض شود که در مثالی که زدهايد» ناپسند است که نتیجه... 
گیری برخلادف مقدمه چینی باشد و در این صورت. آن مقدمه لغو و بی‌فایده بوده است. اما در حديث غدير» وضع بدین 
صورت نیست. زیرا ممکن است معنای حدیث غدیر چنین باشد: «ا گر من اولی‌تر از شما به خودتان بوده‌ام و اطاعت از من بر 
شما واجب بوده است» يس چنین و چنان کنید. که اين از جمله مواردی است که به شما دستور می‌دهم در آن‌ها مرا اطاعت 
کنید». و اين گونه سخن گفتن؛ شیوه حکیمان است در آنچه وی را ملزم می کنند» به اطاعت از کسی که بايد از وی اطاعت 
کنند» و در این صورت دو مسأله متفاوت خواهند بود؛ سپس پاسخ داده است که اگر وضع به صورتی است که گفته‌ای لازم 
می‌آید كه هر آینه در مثالی که زدهايم» فایده‌ای بر مقدمه مترتب باشدء هرچند کم پیش می‌آید آنچه ما به قبح آن حکم 
کردیم و تو در آن با ما موافقت كردىء نیکو باشد؛ و ما می‌دانيم که كوينده چون به جمعی روی آورده و بگوید: «آیا دوست 
من زيد را می شناسید که بنده‌ام فلانی را كه وصف او جنين و چنان است. از وی خریده بودم و شما را گواه بر مبایعه گرفتم؟ 
يس گواه باشید که من بنده خود را به او بخشیدمء يا: بنده‌ام را به وی يس دادماء در این صورت جایز نیست که منظورش از 


بخش دوم عبارت» کسی غير از آن بنده‌ای باشد که در آغاز کلام نامش را برده 


ص: ۳۳۳ 


و اوصافش را بر شمرده است. هرچند اگر جنين منظوری هم نداشته باشد مقدمه او می‌تواند مفید فایده باشد» زیرا منعی ندارد 


كه منظورش از آوردن مقدمه و ذکر بنده معرفی دوست باشد که در این صورت وجه تعلق ميان دو کلام چنین خواهد بود 


که:«حال كه شما به جنين و چنان گواهی داده‌اید. و آن را مىشناسيد, اينكك به جنين و چنان نيز گواهی دهيد. و اگر در 
جملهاى كه مذكور افتاد. كوينده پس از ذكر مقدمه بگوید: يس گواه باشيد که من بنده‌ام فلان را که او را از وى خريده 
بودم یا : به وى بازكردانده بودم - و نام بنده دیگری را غير از آنكه در مقدمه از او ياد كرده بود» ببرد - كلامش نيكو خواهد 


بود و وجه ځسن آن است كه مذ کور افتاد. سخنش تمام و خداوند قبر او را نورانى فرمايد. 


مؤلف: جنانجه ثابت شود كه مفهوم «مولی» در اينجا «أولى» می‌باشد كه ذكر آن رفت و «الأولی» در گفتار پیشین مقید به هيج 
جيزى و هيج حالتى نبود» يس اگر مقصود معناى عام نباشد» در اين صورت مقدمه نامفهوم و معمّا گونه خواهد بود» و از جمله 
قواعد لازم الاتّباع ايشان آن است که حذف متعلق بدون قرينه» دليل بر اختصاص امری از امور بر عموم خواهد بود بالأخص 
كه همراه با قول آن حضرت صلی الله عليه و آله: «من انفسكم» شده است» زيرا انسان حق دارد آن گونه كه می‌خواهد در خود 
تصرف كند و آنگونه كه بخواهد آن را اداره کند» و چون پذیرفتند رسول خدا صلی الله عليه و آله اولى تر از آن‌ها به خودشان 
است. دليل بر آن است که آن حضرت ايشان را به هر جه خواهد فرمان دهد و هر گونه كه اراده کند» آن‌ها را در امر دين و 
دنيايشان اداره نمايد و اينكه با وجود آن حضرت. ايشان را اختيارى از خود نیست. و آيا اين معنايى جز امامت و رياست عامه 


می‌تواند داشته باشد؟ 


و نیز بر هیچ عاقلی پوشیده نیست که اقرار و اعترافی که پیامبر صلی الله عليه و آله از ایشان گرفت. اشاره‌ای است به آنچه 
خداوند متعال در کتاب عزیز خود برای آن حضرت مقرر نموده و فرموده است: الى > ول بالمژمنین من آنفیتهم» -. 


احزاب / ۶ - [پیامبر 
به مؤمنان از خودشان سزاوارتر [و نزدیکتر ] است. ] 
ص: ۳۴۴ 


و مفسران را اجماع بر همانی است که مابیان کردیم؛ زمخشری در کتاب خود «الکشاف» گوید: پیامبر در هر امری از امور دين 
و دنیا اولی‌تر از آن‌ها به خودشان است و به همین دلیل است که کلام مقید نیست بلکه کلی است. از اين رو مؤمنان بايد پیامبر 
صلی الله عليه و آله را از خودشان بیشتر دوست بدارند و حق وی را مقدم بر حقوق خويش بدانند و شفقت بر وی را مقدم بر 
شفعت بر خود تلقن تماق و اکر خطری یخن امه بخان عود را فدایجان وی كسد واک جک در گرفته خودترا پیش 
مرگ او سازند و دنباله رو خواهش‌ها و خواسته‌های نفسانی خود نباشند. رسول خدا صلی الله عليه و آله آن‌ها را به هر جه 


دعوت كندء به آن روى آورند و از هر جه باز می‌دارد» ببژند...الخ. -. کشاف ۲ ۴۲۴ - 


بیضاوی و دیگر مفشران نیز مطالبی در همین معنا آورده‌اند. -. به تفسیر وی رجوع شود ۲ ۰۷ - 


سيد گوید: دلیل بر اينكه لفظ «آولی» به معنای «امامت» می‌باشد آن است که اهل لغت آن را جز برای کسی که از شرایط لازم 
برای توصیف وی به اينكه «اولی به» است» به کار نمی‌برند» کسی که امر و نهی او نافذ و لازم الاجرا است. مگر ندیده‌ای که 


می گویند: سلطان آولی‌تر از رعیت به اقامه حدود است. و فرزند میت اولی‌تر از بسیاری از خویشاوندان میت به دریافت ميراث 


اوست و مقصود آن در همه اين امور» همانى است كه ما بیان کردیمء و هيج اختلافى ميان مفسران در قول خداى متعال نيست 
که می‌فرماید: «النَبِى د أؤلى بالْمُؤْمِنِينَ من آنشیتهم» و مراد از این آيه آن است كه پیامبر صلی الله عليه و آله در تدبير امور آن‌ها 
و قیام به امرشانء اولی‌تر از آنان است زيرا اطاعت از آن حضرت بر ايشان فرض است؛ و ما مىدانيم كه اولی‌ترین مردم به 


حال اگر گفته شود: قبول که مراد از «مولى» در روايت «أولى» است. از كجا فهميديد که منظورء سزاوارتر از آن‌ها به خودشان 
در تدبیر امورشان و امر و نهی بر ایشان باشدء و نه اينكه او سزاوار آن است که با وی موالاۂ نموده» دوستش بدارند» بز رگش 
بشمارند و بر دیگران برتری دهند؟ در پاسخ به چنین شخصی گفته می‌شود: از دو وجه» سوال تو باطل است: یکی اينكه از 
ظاهر سخن گوینده چنین برمی آید که اگر گفته شود: فلان أولى بفلان منظور آن است که او به خاطر تدبیرش» سزاوارتر و 
در امر و نهی خود محق‌تر است؛ اما اگر عبارت «أولى به من نفسه» نیز بدان افزوده شود شبهه برطرف می گردد که مقصود 
همانی است که ما بیان کردیم. مگر آن‌ها را نمی بینی که اين لفظ را به صورت مطلق در هر جایی که نهایت تدبیر و اختصاص 
به امر و نهی حاصل گردید به کار می‌برند» مانند کاربرد آن در ميان سلطان و رعیتش» يدر و فرزندش و مالک و بنده‌اش؟ 


هرچند که جایز است 
ص: ۲۴۵ 


آن را به صورت مقید در غير از اين موارد به کار برد نظیر آنکه گفته شود: فلانی سزاوارتر است به دوستی فلان يا به نصرت 


وی یا به چنین و چنان وی» اما اگر کاربرد آن مطلق باشد» جز معنای اول از آن برداشت نمی‌شود. 


آخرین بخش اينكه اگر ثابت شود مقصود پیامبر صلی الله عليه و آله از فرمایش خود» سزاوارتر از مردم به خودشان بوده آن 
باشد که آن حضرت محق‌تر از دیگران به تدبیر امور آن‌ها و تمشیت کارهای ایشان به سبب وجوب طاعتشان از وی بوده و 
مخالفتی هم در اين مورد وجود نداشته باشد لازم می آید که آنچه را برای اميرالمؤمنين عليه ال لام در جمله دوم فرض 
نموده» مشمول همان سیاق باشد و آنچه گواه بر صحت گفته ماست آن است که اگر یکی از اهل زيان بگوید: «فلانی و فلانی 
-و از جمعی نام ببرد - شركاى من در کالایی هستند که جنين و چنان اوصافی دارد» سپس با قصد عطف کلام خود بگوید: 
«هر کس من شریک وی بوده‌ام اینک عبدالله شريكك اوست» ظاهر لفظ او اقتضای اين معنا را القا می کند که عبدالله شريكك 
وی در کالایی است که از آن ياد کرده و خبر داد که آن جماعت در آن شريكك وی هستند و اگر قصد وی از گفته‌اش آن 


بوده كه عبدالله در چیزی غير از کالایی كه وصف آن را کرده» شريكك است. انسانی سفیه ء ياوه گو و معقاباف بوده است. 


حال چنانچه گفته شود: اگر از شما بپذيريم که آن حضرت آولی به ایشان به معنای تدبیر و لزوم اطاعت از آن حضرت باشد 
از کجا دریافتید که اين اطاعت عام و شامل تمام اموری است که ائمه به آن قیام می کنند؟ شاید منظور رسول خدا صلی الله 
عليه و آله آن باشد که در برخی امور مطیع او باشند و در برخی دیگر نباشند؟! در پاسخ به وی گفته می‌شود: بخش دومی که 
در پاسخ به پرسش شما معروض افتاد. - . و خلاصه آن چنین است که هر جه برای پیامبر لی الله عليه و آله به عنوان اولىتر 
از مومنان به خودشان است. ثابت می کند حضرت امير عليه الالام نیز بدون استثنا از همان امتیازات برخوردار است. - اين 


سوال شما را ساقط می کند. و نيز اگر ثابت شود که آن حضرت عليه الشلام مفترض‌الطاعه بر همه مردم در برخی امور و نه در 


همه آن‌ها باشد» امامت وى و اطاعت عام از فرمان وى و تن دادن به يذيرش تدبيرش واجب می گردد» زيرا جنين شخصى فقط 


می تواند یک امام باشد» چون امت اجماع دارند كه اگر شخصى از جنين صفتى برخوردار باشد امام اوست. 


و چنانچه هر كه با بهره گیری از حديث غدیرہ فرض اطاعت خلق را برای امیرالمؤمنین عليه الالام واجب نموده آن به طور 
عام و کلی واجب نموده» در همه امور بر وجھی كه شايسته ائه عليه الت لام باشد و این اطاعت را اختصاص به جيزهايى و 
مستثنی كردن جيزهاى دیگر قرار نداده است و اين پاسخ ما به كسانى است که می كويند: چگونه به قول کلی و عام برای همه 
مردم به اضافه وجوب اطاعت در ساير امور را از حديث استنباط کرده‌اید. در حالى كه برای اثبات عام بودن خطاب» صيغه 
خاصى در لغت نداريدء از اين رو به لفظ «مَن) و «عمومها» متوسل مىشويد؟ و به جه دلیل» اگر اين حديث طاعت على عليه 
التدلام را بر یک نفر از مردم يا بر جمعى کم از مت واجب كرده باشدہ با اصول شما در تعارض خواهد بود؟ زيرا هيج 
اختلافی در اين نيست که منظور پیامبر صلی الله عليه و آله از 


ص: ۳۴۶ 


ص: ۱۱۳۵۱۳۵ 


«فمن كنت مولاه»» اطاعت عام است و قول آن حضرت نيز عام است. چون اگر چنین نبود» عموم وجهی نداشت. و این در 
حالی است که توضیح دادیم که آن کس که آن را در جمله دوم واجب گردانیده بايد از هر جهت در خصوص و عموم 
بودنش در كارهاء آن را مطابق با اولی قرار دهدء كما اينكه بايد به همان روش عموم آن را در مخاطبین قرار دهد. زیرا 
هركس وجوب طاعت و آنچه به امامت بر می گردد را از روایت استنباط کرده آن را بر عموم مکلفین واجب نموده كما 


اينكه در همه افعال متوجه عموم بوده است. - . الشافی : ۱۳۶- ۱۳۵ - تمام . 


اما تصور بعضی‌ها مبنی بر اينكه قول آن حضرت صلی الله عليه و آله: ١اللَھم‏ وال من والاه» قرینه‌ای است بر اينكه منظور وی از 
«مولی» دوستدار و یاور است» آشکارا سست و بی‌پایه است» زیرا استدلال ما صرف تقدم ذكر «آولی» نبوده تا با اين استدلال با 
ما معارضه کنندہ بلکه به سیاق کلام و مقدمه چینی و پایه گذاری بر آن و آنچه اهل لغت در این مورد حکم می کنند استدلال 
کردیم؛ اما فراخوانی به دوست داشتن دوستدار اوه به مثابه آن نیست و اين در حالی درست خواهد بود که کسی ادّعا کند که 
چون لفظ برای یک معنا به کار رفت. مناسب نخواهد بود که آن را به یکی از معانی دور يا نزديكك مشتق از آن که با آن در 
تعارض باشد» گرفت. و چگونه یک عاقل جنين ادّعایی می کند در حالی که چنین کاری از محسنات بدیعی به شمار می‌رود؟ 


بلكه در پی آن می گوییم اين کلام گفته ما را تأييد و آنچه را که ما پایه‌ریزی كردهايم» از چند وجه تأييد می کند: 


وجه اول : وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله زعامت عامه و امامت کبری را برای وی تثبیت فرمود که نیازمند سربازان و 
باران است و اثبات اين زعامت برای یک نفر از ميان یک گروه» از جمله اموری است که منجر به بالا گرفتن حش حسادت 
كه موجب ترك نصرت و فرو گذاشتن است می گردد؛ و بالأعص آن حضرت ص لی الله عليه و آله از آنچه در سینه منافقان 
حاضر در مجلس می گذشت آ گاه بود و می‌دانست آن‌ها چقدر با او دشمن هستند و سعی در غصب خلافت وی را دارند؛ 


يس در حق یاران وی دعا فرمود و کسانی را که در حق او کوتاهی ورزند. لعن نمود. و اگر هدف صرف اين بود که آن 


حضرت صلی الله عليه و آله ياور آن‌هاست يا قصد داشت وجود موالاۂ و مودّت را ميان خود و آنان» همانند ساير مؤمنان تثبيت 


فرماید» نيازى به اين همه مبالغه و دعا كردن در حق وی. آن گونه كه در حق امرا و واليان دعا مىكنند» نبود. 


وجه دوم: اين خود دليل بر عصمت لازم برای امامت وى عليه الہ لام است» زيرا اگر از او معصیت صادر می‌شد. بر کسی که 
از آن اطلاع داشت لازم مىآمد كه وى را از گناہ كردن باز دارد و از این کار نهى كند و به ترک موالاتش اقدام نمايد و به 


اين خاطر با وى اظهار دشمنى کند 


ص: ۲۴۷ 


و دعای پیامبر صلی الله عليه و آله در حق هر كه او را دوست بدارد و نصرت دهد و نفرین وی در حق هر که با وى دشمنى 
نمايد و فرو گذارد» مستلزم آن است كه على عليه ال لام در شرايطى بوده باشد كه نتوان موالاة وى را ترک نمود و به یاری۔۔ 


وجه سوم: اگر منظور از «مولی» «الأولی» باشد - آنكونه كه ما ادّعا می کنیم -ء لازم می‌آید از مردم خواسته شود او را 
دوست بدارند و از او تبعيت نمايند و به يارىاش بشتابند» و اگر منظور از «مولی» «محب» و «ناصر» باشد و اينكه آن حضرت 
بيان فرموده باشد كه وى ناصر و دوستدار آن‌هاست. در اين صورت» دعا كردن در حق كسانى که وى را دوست بدارند و 
نصرت دهند و لعن كردن كسانى كه آن دو را ترك كنندء در اول أهَم و أنسب از دوم است. مگر اينكه دومى را به كونهاى 
تأويل كنند كه در نهايت» همان‌طور كه پیش از اين (درمسلكك دوم) به آن اشاره کردیم؛ به اول برگردد. 


مسلكك جهارم: اخبار روايت شده از طرق خاصه و عامّه كه دال بر این هستند كه قول خدای متعال: یو أَكمَلتٌ کم دیتکم؛ 
در روز غدير نازل شده بیانگر آنند که مراد از «مولی» امورى است كه به «امامت کبری» برمی كردند» زیرا امرى كه موجب 
كمال دين و تمام نعمت بر مسلمانان می گردد» چیزی جز یکی از اصول دين نمی تواند باشدء بلکه بايد مربوط به یکی از 
بز رگ‌ترین اين اصول باشد و آن امامت است که نظام دنیا و دين بدان تمام می‌شود و با اعتقاد به آن» اعمال مسلمانان پذیرفته 
می‌شود؛ و شيخ جلال الدین سیوطی - که از اکابر مخالفان متأخَر است - در کتاب «الاتقان» خود گوید: ابو عبیده از محمد بن 
کمب روایت کرده که گفت: سوره مانده در حجذالوداع میان مکه و مدینه نازل گردید و یکی از آیات لات اکٹ لک 
دیکم؛ است. و در (صحیح) از عمر نقل است که در شب روز عرفه که مصادف با روز جمعه حجةالوداع بود» نازل گردید. اما 
ابن مردویه از ابوسعید خدری روایت کرده كه اين آیه در روز غدیرخم نازل شده است و از روایات ابوهریره نیز شبیه آن را 
استخراج نموده است. - . الاتقان ۱ ۹ - تمام. و سیوطی نيز در «الدّرالمنثور» با اسنادهایی روایت کرده که بهود گفتند: اگر 


این آيه بر ما نازل می می شد» آن را عيد قرار می‌دادیم. -. الدّر المنثور ۲۳ ۸- 
شيخ طوسی در وه البيان» از مهدى بن نزار حسینی 
ص: ۲۴۸ 


با سندی از ابوسعید خدری روایت کرده که: چون اين آيه نازل شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: الله اكبرء الله اكبر بر 


كامل شدن دين و تمام شدن نعمت و خشنودى پرورد گار به رسالت من و ولا-يت على بن ابی طالب بعد از منء و فرمود: 
هركس من مولاى اویم» اينكك على مولاى اوست. خداونداء دوستدار کسی باش كه او را دوست بدارد و دشمن کسی باش 
كه با وی دشمنى كندء و يارى دهنده‌اش را يارى فرما و هركس او را فرو گذارد» خوار و ذليل كردان! - گوید: - و ربيع بن 


انس گوید: در مسير حجةالوداع نازل شده است. - . مجمع البيان ۳: ۱۵۹ - 
تمام. و روايات ديكر مربوط به آن مذكور افتاد. 


واكم ور راع سس ال وول TP‏ سعال: ايها لول ب ما أنزلَ ایک من ن رک و إن لم تفعل ما لت 
رس اله و الله تفه شک ون اناد ساگر الت كه امت سرت ارك و خليفه و إمام استء زيرا تهديد به اينكه اگر آن را 
ابلاغ نکند. جيزى از رسالت خدا را ابلاغ نکرده» و نيز تضمين حفظ جان اوء بيانكر آن است كه بايد با ابلاغ آنء اصلاح دين 
و دنیا برای همه مردم را در پی داشته باشد و با ابلاغ آن» حلال و حرام تا روز قيامت برای مردم آشکار شود و پذیرش آن 
برای اقوام دشوار خواهد بود و احتمالات و حدس و گمان‌هایی که درباره لفظ «مولی» ذكر كردهاند» منظورى جز خلافت و 
امامت آن حضرت عليه الشلام را نداشتهاند» زيرا با وجود اوست كه احكام دين كه آن را ابلاغ فرموده باقى می ماند و با وجود 
اوست كه امور مسلمانان از نظم برخوردار می شود و به سبب وجود كينههايى در دل مردم نسبت به اميرالمؤمنين عليه الشلام» 
احتمال مىرفت كه فتنه‌ها توسط منافقان ایجاد شود» از این رو خداوند حفظ جان رسول خدا صَلى الله عليه و آله را از شر آن.. 


ها تضمين فرمود . 


رازى در تفسير كبير خود ضمن بیان ييامدهاى نزول اين آيه كويد: دهم: اين آيه در فضيلت على عليه الشلام نازل شده است و 
چون اين آيه نازل گشت. يبامبر حلی الله عليه و آله دست وى را بالا برده و فرمود: «هر كس من مولای اویم» اينكك على 
مولای اوست. خداوندا؛ دوستدار کسی باش كه او را دوست بدارد و دشمن کسی باش که با وی دشمتی کند.» سپس چون 
عمر وی را بدید. گفت: گوارا باد بر تو ای پسر ابوطالب. اکنون مولای من و مولای هر مرد و زن مؤمن شدی؛ و این سخن را 
ابن عباس» براء بن عازب و محمد بن على نيز نقل کرده‌اند. -. مفاتیح الغیب ۳: ۴۳۳ - 


طبرسی - رحمه الله - گوید: عیاشی در تفسیر خود با اسناد خود از ابن ابی عمیر 
ص: ۲۴۹ 


از ابن أذينه از کلبی از ابوصالح از ابن عباس و جابر بن عبدالله روایت کرده که گفت: خدای متعال فرمان داد که على عليه 
السلام به امامت مردم منصوب شود و پیامبر صلی الله عليه و آله آنان را از ولايت وى آگاه سازد. يس رسول خدا صلی الله 
لی آلهاز آن شاک شد كه بگویده دست عموزاده‌اش را كرفت وای کرد و انن مسش وا از وی یتر آن گاه 
خداوند اين آيه را بر وی نازل فرمود. سپس رسول خدا صَلى الله عليه و آله در غدیرخم وی را به ولایت منصوب کرد. . و همین 
روایت عيناً سيد ابواحمد از حاکم ابوالقاسم حسکانی با اسناد خود از ابن ابی عمیر در کتاب « شواهد التنزیل لقواعد التأويل» 
برای ما نقل کرد. و نيز با اسنادی که به حیان بن علق عنزی می‌رسد. از ابوصالح از ابن عباس روایت کرده که گفت: اين آيه 
درباره على عليه ال لام نازل گشت» سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله دست وی را بالا برده و فرمود: هركس من مولای 


اويم اینک على مولاى اوست. خداونداء دوستدار کسی باش كه او را دوست بدارد و دشمن کسی باش كه با وى دشمنى كند. 
و این روايت را ابواسحاق از احمد بن محمد بن ابراهيم ثعلبی در تفسير خود با اسنادش که به ابن عباس می‌رسد نقل كرده كه 
گفت: اين آيه درباره على عليه الہ لام نازل شد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمان يافت آن را ابلاغ نماید» سپس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله دست وى را بالا برده و فرمود: هر كس من مولالى اویم» اينكك على مولاى اوست. خداونداء دوستدار 
كسى باش كه او را دوست بدارد و دشمن كسى باش كه با وى دشمنى كند. و احاديث وارد شده از امام باقر و امام صادق 
عليهما الشلام در اين مورد مشهورند كه خداوند به پیامبر خود صَلى الله عليه و آله فرمان داد كه على عليه الشلام را به جانشينى 
خويش بر گزیند» ولى آن حضرت بیم داشت اين كار بر عدهاى از صحابەاش كران آید» آن گاه خداوند اين آيه را نازل فرمود 
تا آن حضرت صلی الله عليهِ و آله را تشويق به اجراى فرمان خود نموده» على عليه السلام را به ولايت منصوب نماید» و معناى 
آيه جنين است: اگر ابلاغ آنچه را بر تو فرستاده شده رها كرده و آن را کتمان کنی» گوبی جيزى از رسالت پرورد گار خود را 


0 نکرده‌ای كه در این صورت. مستحق مجازات خواهى بود. - . مجمع البيان ۳: ۲۲۳ - 


مسلک ششم: آن است که روایات خاصه و عامه مشتمل بر نص صريح بر ولایت آن حضرت در آن واقعه چنان زياد است كه 


اكر ادّعاى متواتر بودن معنايى آن را نكنيم - كه جنين هم هست - می‌توانیم ادعًا كنيم كه اين روايات قرين اين معنا هستند 
ص: ۲۵۰ 


که مراد از «مولی» مفهومی است که امامت کبری و خلافت عظمی را برساند» بالأعص که این پدیده در سان پیامبران صلوات 
الله علیهم اجمعین و سلاطین و فرمانروایان جاری بوده است که با نزديكك شدن زمان مرگشانء جانشینی برای خود بر مى.. 
گریدند؛ و آيا اطراق كردن رسول خدا صلی الله عليه و آله - در زمان و مکانی که اطراق مسافر در آن‌ها متداول نبوده - چون 
آن گونه که روایت شده هوا در اوج گرمای خود بود به كونهاى که مردم به سايه ستوران خود يناه برده و ردای خود را از 
شدت داغی زمین زیرپا می گذاشتند. آن هم در جایی پر از خار - و بالا رفتن آن حضرت از روی جهاز شتران و دعا كردن 
برای امیرالمومنین عليه الہ لام آن گونه که در شأن پادشاهان و خلفا و ولیعهدها باشد» تردیدی برای خردمندان بر جای مى.. 
گذارد که اين اقدام رسول خدا صّلمى الله عليه و آله به سبب نزول وحی واجب فوری برای کاری ست رگ و ارجمند و آن هم 


تعيين جانشین برای رسول خدا صَلى الله عليه و آله و امر به وجوب اطاعت از امیرالممنین عليه الشلام بوده باشد؟ 


مسلک هفتم: می‌گوییم: به عنوان قرینه بر اينكه «مولی» به معنای امامت تلقی گردد توجه به فهم افرادی چون حسّان بن ثابت 
است که آن را در قالب شعری ريخته که به صورت متواتر نقل گردیده است و نيز شعرای دیگری از صحابه و تابعين و دیگران 
و همان‌طور که بیان شد امثال حارث بن نعمان فهری از ثعلبی و غيره نقل شده که برداشت از معنای حدیث يس از استماع آن 
همین بوده است و دیگر صحابه و تابعين نيز آن گونه که روایات آن‌ها نقل شده» همین برداشت را داشته‌اند و غزالی در مقاله 
چهارم از کتاب «سر العالمین» خود كه آن را به بررسی امر خلافت اختصاص داده. يس از ذ کر چند بحث و بیان اختلاف» جه 
نیکو گفته است که: لیکن حقيقت رخ نمود و جمهور بر متن حدیث اجماع کردند که حدیث روز غدير خم از خطبه رسول 
یھ کش ده وس کت وله میتی لاه مور ای هاش وين أذ نغ بت طا معا هليه 


الترلام گفت:« به به ای ابوالحسن, به راستی كه مولای من و مولای هر مرد و زن مؤمن شدی» اين سخن تسلیم و رضایت و به 


حكومت گماردن است؛ 
ص: ۲۵۱ 


لیکن مدتی بعد هوای حبٌ ریاست و حمل عمود خلافت و پیمان‌نامه‌ها و وزیدن باد هوس در بیرق‌ها و تقلید صدای سلاح به 
هنكام در گیری و در گیرشدن سواران و ازدحام آن‌ها و فتح شهرها بر ايشان غلبه نموده» جام هواهای نفسانی را سر کشیده و به 
سرخط اختلاف با ز گشته» حق را يشت سر انداخته و آن را به ثمن بخس فروختند و چه بد معامله‌ای کردند! تمام . -. 


سرالعالمین: ۱۶-۱۷ - 


مولف: بر کسی که بويى از انصاف برده باشد پنهان نیست که وجوهی را که از مخالفین نقل کردیم و اضافاتی که بر آن‌ها 
افزودیم و نکاتی که منحصراً از خود نقل کردیم که هر دروغ زن و معاندی را يس از آنکه در كنار یکدیگر قرار گرفته و باهم 
پیوستگی بيدا کردند. از مناقشه درباره آن‌ها باز دارد و مجالی برای تردید درباره آن‌ها به وی نمی‌دهد. و در شگفتم از 
مخالفینی که با همه ادّعاى فضل و کمالشان چگونه به خود اجازه می‌دهند با وجود اين همه دلایل و براهين, با احتمالاتی که 
هر عقلی به محال بودن آن‌ها حکم می کند» مقابله کنند. و اگر به مجرد تمسک به دُم جهالت‌ها و يناه بردن به احتمالات 
صرف برای رد استدلال‌ها کافی باشدء دیگر هیچ دلیلی بيدا نمی‌شود مگر اينكه بهتان زنی بتواند آن را به چالش بکشد و 
هیچ برهانی نمی‌ماند مگر اينكه نادانی به خود اجازه دهد آن را رد کندہ اینان چگونه می‌توانند در مقابل ملحدان به اثبات 
وجود صانع هستی بپردازند؟ و چگونه درباره اثبات نبوت‌ها و دیگر مقاصد دين سخن خواهند گفت؟ خداوند ما و ایشان را از 


عصبیت و عناد دور ساخته و همگی را به راه راست هدایت فرماید. 
** | تر جمه | 


قال أبو الصلاح الحلبى فى كتاب تقريب المعارف و قد لخصه من الشافعى فإن قيل فطرقكم من هذا الخبر يوجب كون على 
عليه السلام إماما فى الحال و الإجماع بخلاف ذلكك (۴) قلنا هذا يسقط من وجوه. 


أحدها أنه جرى فى استخلافه عليا صلوات الله عليهما على عاده المستخلفين الذين يطلقون إيجاب الاستخلاف فى الحال و 
مرادهم بعد الوفاه و لا يفتقرون إلى بيان لعلم السامعين بهذا العرف المستقر. 


ص: ۲۵۲ 


2 فی العصدر لحب الرئامه 

۲- ۲. جمع البند: العلم الكبير. الحيله. 

# ۳ سر العالمین: 12و ۱۷ 

۴- ۴. فان الإجماع قائم من الخاصّه و العاقه بأن أمير المؤمنين عليه السلام لم يكن خليفه و إماما فى حياه النبى صلی الله عليه و 


اله. 


و ثانيها أن الخبر إذا أفاد فرض طاعته و إمامته عليه السلام على العموم و خرج حال الحياه بإجماع بقى ما عداه و لیس لأحد أن 
يقول على هذا الوجه فألحقوا بحال حياه النبى صلى الله عليه و آله أحوال المتقدمين على أمير المؤمنين عليه السلام لأنا إنما 
أخرجنا حال الحياه من عموم الأسحوال للدليل و لا دليل على إمامه المتقدمين و لأن كل قائل بالنص قائل بإيجاب إمامته عليه 
السلام بعد النبى صلى الله عليه و آله بلا فصل فإذا كان الخبر دالا على النص بما أوضحنا سقط السؤال. 


و ثالثها أنا نقول بموجبه )١(‏ من كونه عليه السلام مفترض الطاعه على كل مكلف و فى كل آمر و حال منذ نطق به إلى أن قبضه 
الله تعالی إليه و إلى الآ-ن و موسوما بذلكك و لا يمنع منه إجماع لاختصاصه بالمنع من وجود إمامين و ليس هو فى حياه النبى 
صلی الله عليه و آله کذلک لكونه عليه السلام مرعيا للنبى صلی الله عليه و آله و تحت يده و إن كان مفترض الطاعه على أمته 
كالنبى صلی الله عليه و آله لأنه لم يكن الإمام إماما من حيث فرض الطاعه فقط لثبوته للأمراء و إنما كان کذلک لأنه لا يد فوق 
يده و هذا لم بحصل الا بعد وفاته صلوات الله عليه و آله انتهى (۲). 


أقول: من أراد الإحاطه على الاعتراضات المورده فى هذا المقام و أجوبتها الشافيه فليرجع إلى كتاب الشافى و فيما ذكرناه كفايه 
لإتمام الحجه و وضوح المحجه(۳) و الله َهُدِى مَنْ يَساءُ إلى صراط مُشتقیم. 


Yar ص:‎ 


۹ ای بموجب النش. 

-٢‏ ۲. كتاب التقريب لم يطبع إلى الآن و لم نظفر بنسخته الا أنه تلخيص الشافى كما صرح به المصّف و قد أورد السيد فيه هذا 
البحث مفصلا راجع ص ۱۳۹ و ۱۴۰. 

۳ ۳. المحجه: جاده الطریق ای وسطه. 


| ترجمه ]ابوصلاح حلبى در كتاب «تقريب المعارف» كه خلاصه‌ای از كتاب «الشافی» است كويد: اگر گفته شود: راه‌های 
شما در نقل اين حديث الزام می کند كه على عليه السّ.لام در حيات پیامبر ص می الله عليه و آله امام بوده باشد و نظر اجماع 


خلاف اين است» خواهيم گفت: از چند وجه اين سخن باطل است: 


یکی اينكه طلب جانشينى على عليه الث لام از سوى پیامبر می الله عليه و آله به شیوه‌ای معمولى و عادى صورت كرفته كه 
و آشنا بودن شنوند گان به عرف جارىء نيازى نمی‌بینند كه با بیان كلماتى به مردم بفهمانند كه اين جانشينى مربوط به يس از 
مر کف گویندہ است, 


دوم اینکه» اگر حدیث افاده وجوب اطاعت و امامت على عليه الشلام از سوى پیامبر صلی الله عليه و آله را به طور عموم كرده 
باشد» حال حيات پیامبر به اجماعى خارج شده كه غير از حال حیات» باقى مانده است و کسی حق ندارد بر این وجه بگوید: 
احوال متقدّمين بر على عليه الالام را به حال حيات پیامبر ص می الله عليه و آله ملحق كنيدء زیرا ما حال حيات را با دلیل از 
عموم احوال خارج كرديم و حال آنکه هيج دليلى بر امامت پیشینیان وجود ندارد و اينكه هر كس قائل به نصّ باشدہ قائل به 
امامت بلافصل وى عليه الد لام يس از پیامبر صلی الله عليه و آله استء بنابراين» اگر روايت دا بر نص بر امامت على عليه 


الشلام باشد. جنان که توضيح دادیم سؤال ساقط است . 


سوم اينكه ما به موجب نص بگوییم كه او بر هر مکلفی در هر امرى و همه حال» مفترض الطاعه است» از زمانى كه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به اين مقام منصوب نمود تا اينكه خداى متعال وى را قبض روح نمود و نیز تا زمان حال؛ و حضرت به اين 
ام شناخته شده است و هيج اجماعى مانع از اين امر نمی گردد» چون اختصاص به منع» در صورت وجود دو امام است و در 
حيات پیامبر ص لی الله عليه و آله جنين نبوده است» زيرا تحت رعایت پیامبر و زیر دست او بوده هر چند در آن حال نيز همانند 
بيامبر صلی الله عليه و آله مفترض الطاعه بوده است» چرا كه امام تنها از نظر وجوب اطاعت» امام نیست» چون اين برای 
حاكمان نيز ثابت است. بلكه او جنين بوده» چون دستی بالاى دست او نبوده است و اين امر حاصل نككرديد مگر يس از وفات 
آن حضرت صلوات الله عليه و آله. تمام . - . تلخيص الشافی: ۱۳۹-۱۴۰ - 


مؤلف: هر کس خواهان آگاھی از اعتراضات وارده در اين مقام و ياسخهاى مفصل به آنها باشدء به كتاب «الشافی» مراجعه 
کند. و آنچه مذكور افتاد» برای اتمام حجت و روشن شدن موضوع كافى است و خداوند هر كه را خواهد به راہ راست 


هدایت فرماید] . 
#* | تر جمه | 


باب ۵۳ أخبار المنزله و الاستدلال بها على إمامته صلوات الله و سلامه عليه 


لی ء [الأمالى للصدوق] الطَالَئُ عن أحمد ای عن أحمة بن ضالح عَنْ عكيم بن عبد ان ن عَنْ مقاتل بن شلیمان عن 
SS‏ ن ای الب عليه السا با لك أت کی بعر 
نی ای کیل من ویک جاک یس ب وب 1 حَصْمَة 
یو ا یی و الو ا بن تیم زور وو ہو رہ 


ار و یر بی ال شرا و ال یار و بین الْمَؤْمِنِينَ و الکمارد۱). 


#[تر جمه ]امالى صدوق: امام صادق عليه الہ لام از پدران بزر گوارش علیهم الد لام آورده‌اند که رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به على عليه الہ لام فرمود: ای علی» منزلت تو نزد من منزلت هب الله از آدم» منزلت سام از نوح» منزلت اسحاق از ابراهیم 
سے ماررة از ر سی م لے رن ال سی اليكو با ا کارت کک ہس از شم ای سای عل تر و و 
جانشین منی» پس هر كس وصی و خلیفه بودنت را انکار کندہ از من نیست و من هم از او نيستم» و در روز قيامت» من خصم 
او هستم؛ ای علی» تو به جهت فضلء افضل اُمّت منی و پیشتازترین آن‌ها در اسلام آوردنء عالمترين» بردبارترين» جسورترین 
و دست و دل بازترین آن‌هایی؛ ای علی» امام و امیر پس از من توبی» و صاحب امر و وزیر توبی و در امت من همتا نداری؛ ای 
علی» تو تقسیم کننده بهشت و دوزخی» با محبت تو نیک و کاران از فاجران متمایز می‌شوند و خوبان از بدان و مؤمنان از کار 
باز شناخته می‌شوند. - . امالی صدوق : ۲۹ - 


| تر جمه | 


«¥» 


نء [عيون آخبار الرضا عليه السلام] بِإسْرنَادٍ یمق عن الژضا عَنْ آبائه عَنْ عَلِی عليه السلام قال: قال لى التب صلی الله عليه و 


آله نت مِنى بعترله هَارُونَ من مُوسَى (۲). 


**[ترجمه ]عیون اخبار الرضا: با اسناد تميمى از امام رضا عليه السلام از يدران بز ركوارش از على عليهم ال لام آورده است: 


| ترجمه‎ | * 
«f» 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى الم فيد عن مد بن ِعْرَانَ لمران عن أحمد پن محمد بْنِ عیتی المي عَنْ عَبد الله تن أَحْمَدَ 
سر می ی ای عن مض ش عَنْ عَبايَة ری عَنْ عبد الله بن باس بن با الب قَالَ: قال ول الله 
صلی اه عليه آله زاغ له 5 کے روص کا سے و کنة ین کمی و کون ارا 


ص: ۴ 


۱-۱. آمالی الصدوق: ۲۹. 
۲- ۲. لم نجده فی المصدر المطبوع. 


هَارُونَ من مُوسَى با أمٌ سَلَمَهَ اشمعی و اشْهَدِى هَذَا ١‏ عَلِيٌ سید الْمَسْلِمِينَ .)١(‏ 
**| ترجمه |امالى طوسی: شيخ مفيد با سندى او عي ارين غاس :بن عيدالبطاب ارودة است: رسول خدا صلی الله عليه و آله به 
ام سلمه فرمود: ای ام سلمه» على از من است و من از على» گوشت او از گوشت من است و خون او از خون من» و او منزلت 


ص: ۴ 


هارون از موسى را نزد من دارد» ای م سلمه» بشنو و شاهد باش كه على سرور مسلمانان است. - . امالى شيخ طوسى: ١٢‏ - 


ماء [الأمالى لی] للشيخ الطوسى أب مرو عَنٍ ابن عفد عَنْ مدب یخی بن زكرا عن | ماعِیل بن با عَنْ آپی موه م عن أبى 


إشِححاقَ عَنْ حبش بن اة السَلولی قَالَ: یقت وقول السا الهو آله ول عليه السلام أَنْتٌ نی بعثرله ارو 
نه لا تب بَعْدى (5). 


3 
2 


ع 


6 هو رم 


من مومّی إلا 


عم ترج ]اماق طوسی: حبشی بن جناده سلولی گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله علیه و آله به علی علیه انشا فرمود: تو 


نزد من منزلت هارون از موسی را داری» با اين تفاوت که ر پس از من پیامبری نیست. . امالی شيخ طوسی : ۱۵٩‏ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


۳ ] للشیخ الطوسى بِالْإِسِْنَا الق عَنْ إسْماعِيلَ عَنْ أبى عبد اللہ ای ۶ عَنْ سماک عَنْ جابر بن سَمْرَة قال: سَمِعْتٌ 


شول الله صلی الله علید و آله قول بعل عليه السلام نت مِنّى بره َارُونَ ین موسی ره لبق بفیی (. 


*: | ترجمه ]امالی طوسی: جابر بن سمره گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السّ.لام فرمود: تو نسبت به 


* | ترجمه ] 


«$» 


39 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی و عرو غن ابن عُقدَه عن خمد بن بھی عَنْ عبد امن ن بن شریکک عَنْ أيه عن امش عَنْ 
َة عن أبى سي الْخَذْرِىٌ قَالَ : قال وَ ول الله صلی الله عليه و آله لعلی بْن بیطالب عليه السلام فى عَْه تبك الى فی 
أَهْلِى ال عَلِی عليه السلام يا سول الله نی أكرَة أذ ول ال ول اند ع عله و خلت عه کال آ نا توضی آ و کون منی 


KY 


له هَارُونَ مِنْ مُوسَى قال بَلی قال صلی الله عليه و آله فا کا (۴). 


٭ |ترجمہ]امالی طوسی: ابوسعيد خدرى كويد: رسول خدا ص لی الله عليه و آله در غزوه تبوكك به على ر بن ابى طالب عليه 
ال لام فرمود: در غياب من سريرستى خانوادەام را بر عهده بگیر. امام عليه الشلام عرض كرد: يا رسول اللہ خوش ندارم عرب 
بگویند که عموزاده‌اش را تنها گذاشت و بااو نرفت. پس پیامبر لی الله علیه و آله فرمود: آنا خشنود نمی‌شوی که منزلت 


هارون از موسى را نزد من داشته باشى؟ عرض كرد: بلى» فرمود: ر يس جانشين من در مدينه باش. > . امالی شيخ طوسى: ۶۴ 
* | ترجمه ] 
«V»‏ 


ل EL‏ ا E‏ ون عل عليه اس و 
له فى بغض مَعَازِيهِ (۵) ال عليه السلام يا شول الله نی 2 مع النسَاءِ و الصِّيَانِ فَقَالَ سول اللّهِ صلی الله عليه و آله ما 


توضی آن کون یی مزه مَارُونَ ین مُوتی إن نه نب بَعْدى (۶. 


#] ترجمه ]امالی طوسی: عامر بن سعد از پدرش روایت کرده که شنیدم رسول خدا صَلی الله عليه و آله به على عليه الشلام در 
حالی که در یکی از غزوه‌ها او را جانشین خود در مدینه کرد فرمود: جانشین من بر مدینه باش. يس على عليه ال لام عرض 


* | تر جمه | 

«A» 

ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی ماع عن اہ بی الْمُفَضَّلٍ عَنْ مُمّدِ بن مَرْيَدٍ بن مخمود : بن أب ار 
ص: ۲۵۵ 

.۳۱ آمالی الشیخ:‎ .١ -١ 

۲- ۲. آمالی الشیخ: ۱۵۹. 

۳ ۳. آمالی الشیخ: ۱۵۹. 

۴- ۴. آمالی الشیخ: ۱۶۴. 


ف فی المضددر سنت ومول اله صلی اله غل و آله رل لی قاتا مادم کرت لی راحت سی اس إلى من خیر 
النعم» سمعت رسول الله يقول لعلى عليه السلام و خلفه فى بعض مغازيه اه. 


۶- ۶. أمالى الشیخ: ۱۹۳. و للحديث ذيل قد ذكر فيه قصه إعطاء اللواء يوم خیبر و المباهله. 


اغوي (۵ عَنْ أبى کریب مد بن ای عن |شماعیل بن ضبح الْيشْكرِىٌ عَنْ آبی اوس عَنْ مُحَمَدٍ بن الْمنْكدِرِ عَنْ جابر تن 
عید اللّه: إن ابی صلی الله عليه و آله قال ی عليه السلام ألا وض اَن تکون بی كَهَارُونَ ین موی إن 
و و كان کل ال آو افش و ما كيت هذا العدبت الع ان آبی ار 


۳ مم 


نه لا نی من بَعْدِى 


* | ترجمه |امالى طوسى: جابر بن عبد اللہ آوردہ است 
ص: ۲۵۵ 


كه رسول خدا ص لی الله عليه و آله به على عليه الت لام فرمود: آیا خشنود نمی‌شوی كه مانند هارون نسبت به موسى» نسبت به 
مق اباش ؟ اننا بس از هن سامیری تكراهد افده و اگر تیامیری بود قطعا آن پامر کی ودی الل كريد ان درک را از 
کسی جز ابن ابی الأزهر ننوشته‌ام. - . امالى ابن الشيخ : ۲۸ - 


* | ترجمه | 
۰ 


کنر الكرَاجكيٌ» » عَنْ محمد 5 بن أَحْمَدَ بن شَاذَانَ عن امعافا بن کرب عَنْ مد بن ید عَنْ آبی کویب: مِلله 


و رُوىَ انیا عن تر جیدِ بن الْمُمَريِب: فيفك زشول ال صلى ال عله و له بعو ُو عل عليه السلام ين حرج إلى عر ورک 
000000 أؤيك و آنت کی ركذ كد غائوة ون فرضى إل آله لايق تغدى قال َعم و قد سمش رشول الله صلی 


لله عليه و آله يَقُولَ لعَلِیٌ عليه السلام عَذِہ الما فی عَرَاتِهِ هذه غَثِرَ مرٌو(50). 


*##[تر جمه ] کنز الکراجکی: سعید بن مخت گوید: بارها شنيدم رسول خدا صلی الله عليه و آله در غزوههايش اين عبارت را به 
على عليه الشلام می گفت. - . كنز الکراجکی: ۲۸۲-۲۸۳ - 


* | تر جمه | 


>۱ 


ء [الأمالى] ہے ےہ ۳ تہ ہو ی نی جج یا ل 
لی عَنِ الصا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: لٹ وقول الضل لعل الغا ف غي کوک فال با وقول الله اى 


دک قَالَ انا ترزضی أن تکون می کالہ ماو ين موتی إا أنه كا تی بفیی ف 


٭| ترجمه |امالى طوسى: امام رضا عليه السلام از يدران بزركوارش عليهم السلام روايت فرموده است: رسول خدا ص لی اللہ 
عليه و آله در غزوه تب وک على عليه الشلام را به جانشينى خود گمارد» يس على عليه الشلام عرض كرد: يا رسول الله برای جه 


مرا در مدینه می گذاری؟ فرمود: آیا خشنود نمی‌شنوی که منزلت هارون از موسی را نزد من داشته باشی» حال آنکه پیامبری 


يس از من نیست؟ - . امالی شيخ طوسی: ۲۱۸ - 


* | ترجمه | 
»1« 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى بِإِسْنَادٍ الْمُجََاشِعِيٌ عن الصادِقِ عَنْ أيه عَنْ جَدَّهِ علی بن الخسین عليهما السلام قَالَ: تى عُمَرُ و 
مه اما ان ھ لگ ويه زشول اللّه صلی اه علیه و آله لھا معا تقول ال صلی الله علیه و آله جنول نے عقو (۵) غ2 


يَعْسُوبٌُ الْمَؤْمِنِينَ وَ الال يَعْسُوبٌ الظالمین علی أخى و مَوْلَى الْمُؤْمِنِينَ مِنْ بَعدِى و هُوَ منی بعترله هَارُونَ مِنْ موی إلا أن الله 
تعالی حَسَمْ التوّة ہی فلا نبی بَعْدِى و هُوَ خلیفه فی الأهل و الْمَؤْمِنِينَ بَغدى (۶). 


* | ترجمه |امالی طوسى: با اسناد مجاشعى از امام صادق عليه الس لام از يدرش از جدش على بن حسين عليهم الشلام روايت 
فرموده: عمر و سلمه» فرزندان ابوسلمه و فرزند خواند گان رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا روايت كردند که شنيدهاند رسول 
خدا صلی الله عليه و آله در حجةالوداع فرمود: على يعسوب مؤمنان است و ثروت يعسوب ستمگران؛ على برادر من است و 
پس از من مولاى مؤمنان» و او نزد من منزلت هارون از موسى را دارد» لیکن خداوند نبوّت را به من ختم فرموده و يس از من 


پیامبری نیست: و او يس از من جانشين من بر خانوادهام و بر مؤمنان است. - . امالى شيخ طوسی: ۲۱۸ - 


* | ترجمه | 
۳ 


مه [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمَفِيدُ عن محمد ِن سین عَنْ مُحمّدِ ی بخبی عَنْ جده بخيى بن امین 


ص: ۲۵۶ 


.۱۹۲ :۲ راجع جامع الرواه‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى ابن الشيخ: ۲۸. 

٣‏ ۳. كنز الکراجکی: ۲۸۲ و ۲۸۳. و الروايه من مختصات( ک) فقط. 
۴- ۴. أمالى الشیخ: ۲۱۸. 

۵- ۵. فى المصدر: فی حجته حجه الوداع. 

۶ ۶. أمالى الشيخ: ۳۳۱. 


عَنْ أبى مض عب یخیی بن خمد عَنْ پُوشف بن الْمَاجِسُونَ عَنْ مُحَمدِ بن الْمنْكدِر قال سمفت سيد بْنّ اتیب يقول: سالب 
ندب أى ولاس أ ووک ین وقول ال سل الع آل ول لت مه الملا أت مث بل ارت من توصي إلا 
مه َال َكَل (طبعیه فى ده و قال نَعَمْ و 7 إلا فا بو کات 


لس تی تین قال تم فلت آنت سَمِغْتَه 
[ترجمه |امالى طوسی: سعید بن مسیّب گوید: از سعد بن ابی وقاص 


ص: ۲۵۶ 
پرسیدم: آیا از رسول خدا ص لمی الله عليه و آله شنیده‌ای که به على بگوید: تو نزد من منزلت هارون از موسی را داری حال 
آنکه بعد از من دیگر پیامبری نخواهد بود؟ گفت: آری» گفتم: تو خود آن را شنیده‌ای؟ گوید: يس دو انگشت خود را در 
گوش خود فرو برده و گفت: وگرنه اين دو كوش کر شوند. -. امالی شيخ طوسی: ۱۴۲ - 
| تر جمه | 
بیان 
قال الجزری الاستکاک الصمم و ذهاب السمع (۲). 
[ترجمه اجزری گوید: «الاستکاکث»: کری. ناشنوا شدن. - . النهايهُ ۲: ۱۷۲ 
* | تر جمه | 
»¥« 
شیف [ کشف اليقين] ] حك د ین مودونه عَنْ ود اللہ ٿن مُحمّدِ بْن جغفر عَنْ جغفر بن مد العلوق عَنْ ميل محمد بن لخترین 
ی اراز عن یدب یمان عَنْ جابر ال عَنْ مُحمّدِ بن عَلی عَنْ آلس بن مالک کل تما أن 
رو خير الوَصِیِينَ 


کی عَنْ أخترة بن موس 


الما 


عد اليك ما لله عليه و آله ال بط الا لت کاک أبى و ای من ال د لمیر ا 
ال مزع عليه السلام أ ما توضی أذ تکون کی يعار لو او ین ترعی © 


و وی الاس بان قال فطلع عَلِيٌ عليه السلام ثم 
[ترجمه]كشف اليقين: انس بن مالک گوید: در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم كه فرمود: اكنون وارد مى شود 
عرض كردم يدر و مادرم فدايت شوند» جه کسی وارد می‌شود؟! فرمود: سیّد مسلمانان و اميرمؤمنان و بهترين اوصياء اولی‌ترین 


3۴ ] تر ح ]کش ہف 
مردم به پیامبران؛ كويد يس على عليه الس لام وارد شد. يس به على عليه الس لام فرمود آیا خشنود نمی شوی که نزد من 


منزلت هارون از موسى را داشته باشى؟ - . كشف اليقين: ۱۴ - 


#* | ترجمه | 


م۱۴ 


شف | كشف اليقين] الْحافِظ أو نعم مد بن عبدِ الله الأصْفَهَانِقُ عَنْ مد بن جَغفَر ای عَنْ محمد بن ریز عَنْ عبد الله 
ن 5اهر عن أبى داهر بن يَختى الْأَحْمَرِىٌ عن الأغمش عَنْ عَبَايَهَ عن اب عاس ال ال سول الو صلی ال علبه و آله + قلق 


و۸ 


بن 
أبى طالب لخمّة من لخمى و دمه من دمی و هو مِنی بعترله هَارُونَ من مُوسَى إلا ان 
سَلمَهَ اشهدی و اسْمَعى هذا عَلِيٌ أميرٌ المَؤْمِنِينَ و سيد المُشلمین و عه عله ل ۳ 


- 


بتتى أخى فی ادا و خدینی فی الْآخِرَهِ و مَعِى فی السام اْأَعْلَى (۴). 


*#[ترجمه ]كفت الیقین: ابن عباس كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اين علی بن ابی طالب اسٹ: گوشت او 
کرای یکر تونق ون دن واو سے مر بد لله قارو اموس قاری لا که يس از من ييامبرى نخواهد 
بود؛ و فرمود: ای أَمسلمه. شاهد باش و بشنو كه اين علی» اميرمؤمنان و سرور مسلمانان و مخزن علم من و دروازه شهر علم من 
است كه از آن وارد گردند و وصی من بر أمّتم از اهل بیت من است. او در دنيا برادر و در آخرت دوست من است و با من در 
بهشت برين است. - . كشف اليقين: ۲۹-۳۰ - 


** | ترجمه ] 

بیان 

الخدین الصد یق. 

##[ ترجمه ]الخدین»: دوست. 
| تر جمه | 


۱۰ 


يَهُودِيَاً جاء یه صلی الله عليه و آله ال لَهُ سَجْتٌ ارس (۵) ال 


۴ a 
اش‎ 


يج» [الخرائج و الجرائح ] زوء 


ص: ۲۵۷ 


.۱۴۲ آمالی الشیخ:‎ .١ -١ 
.۱۷۲ :۲ النهایه‎ .۲ -۲ 
.۱۴ الیقین:‎ ۳-۳ 

۴- ۴. الیقین: ۲۹ و ۳۰. 


۵- ۵. فى المصدر: سحت الفارسی. 


أسألمك عَنْ رَبّک یا مُحَمَدٌ إِنْ آجبتیی یی أنبفكك (۵ و كان جا ین ملو قاس و كان درب( کال أبن | الله قال هُوَ فی کل 
مکان ر ا ارخف بمکان و الرزول بل لم یرل پل مکان و ا رال ال یا مُحَمَدُ نک لد لصف ربا عَظلیماً لا کیب کیت لی أَعلَمَ 
می رت ےوہ یق بط رَيَنَا دک اليو م هو و ام ال اشد آن ت إل ل 
وخ لا شریک له و أ (۶) محمد عَبدۂ و رَشوله و فلت نضا آشهد ان ا له له وه لا شریک له و أن محمد زشول الله 
سل سَجث (۵) و اه تار ]ال صلی اه علیه و آله عد الله ال کا رَسُولَ الله مَنْ هَدَلاء) قال هَذَا یر لی و أَقْربُ لح 
3 ۱ إل اه ا بی بغدی قاش مغ له و أَطعه اه علی الع 


نی و هُوَ الْوَزِيرٌ فى اتی و الْحَلِيقَهُ بعد وََاتَى کما کان هَارُونٌ من موی 


** |[ ترجمه ]الخرائج: نقل است كه یک يهودى به نام «سجت فارسی) 
ص: ۲۵۷ 


نزد رسول خدا ص می الله عليه و آله آمده و عرض كرد: ای مح د» از پرورد كارت می‌پرسم اگر مرا پاسخ فرمودىء از تو 
پیروی خواهم کرد - و وی مردی از مل وک فارس و مردی خیرخواه بود -سپس گفت: خدا کجاست؟ فرمود: او همه جا 
هست. موصوف به مکان نیست و زوال نمی‌پذیرد بلکه از ازل تا به ابد بوده بی آنکه در مکان بگنجد. يس گفت: ای محمد 
خدایی بس بز رگ را توصیف می کنی که «کیفیت» در او راہ ندارد» يس من چگونه بدانم او شما را فرستاده است؟ على بن 
ابی طالب عليه الت لام می‌فرماید: آن روز هر کس و هر سنگ و کلوخی که نزد ما بود ندای «أشهد أن لا إله إلَا الله وحده لا 
شريكك له و أنَّ محمداً عبده و رسوله؛ سر داد و من نيز گفتم: «آشهد أن لا له ال الله وحده لا شريكك له و أنَّ محمداً رسول 
الله. سپس «سجت» اسلام آورد و پیامبر صلی الله عليه و آله او را عبدالله نامید. سپس عرض کرد: يا رسول الله اين کیست؟ 
فرمود: اين بهترین خاندان من و نزدیک‌ترین مردم به من است؛ او کسی است که در حيات من وزير و بعد از وفاتم جانشین 
من است همان‌طور که منزلت هارون از موسی را نزد من داشته كرجه پیامبری بعد از من نیست. يس كوش به فرمان و مطیع او 
باش که او بر حق است. - . الخرائج و الجرائح: ۷۵ - 


* | تر جمه | 


م۲ 


چس مہ مہ ا کہ قبل صخر بن حؤب ی جمس إِلى رَسُولٍ 
الله صلی الله عليه و آله (۸) فَقَالَ یا مد هَذًَا ار لَنَا من به م لِمَنْ قال با صخر اهر ین بى لِمَنْ هُوَ نی مزل اون 


مِنْ موس ی فَأَئْرَلَ الله تَعَالَى ء a‏ 
محتفونَ مهم الَمصدّق بولانته و خلافته كلا رذع و رد 1 عله میقلمون میقرفون خلا بذک انا عق یکون تم ج کلا م E‏ 


را 


سَيَعْرفُونَ خادافتة و وَلابَتَهُ إذ يش ألونَ عَنْجَّا فی قبورهم فلا یتقی میت فی شوق و لا فی غزب و لا فی بر و لا فی بر إلا و منك و 
تكيرٌ يَسْألَانِهِ عَنْ وَلَابِْ أمير الْمَؤْمِِينَ (4) بَعدَ الْمَوْتٍِ یقن میب مَنْ رَبك 


ص: ۲۸ 


۱-۱. فى المصدر: اتبعتک. 

۲ ۲. أى فصیحا. 

۳- ۳. فى المصدر: فکیف لی أن أعلم. 

۴ ۴. فى المصدر: و آشهد أن اه. 

۵-۵ فی المصدر فأسلم سحت. 

۶- ۶. فى المصدر و( م): فقال: يا محمد من هذا؟. 
۷- ۷. الخرائج و الجرائح: ۷۵. 

۸-۸ فى المصدر: إلى جنب رسول الله. 

4- 4. فى المصدر: عن ولایه على أمير المومنین. 


و ما دینک و مَنْ تیک و مَنْ امک (۱). 


**[ترجمه ]کشف الیقین: از تفسیر حافظ محمد بن مؤمن شیرازی با اسناد خود گوید: صخر بن حرب جلو آمد تا اينكه در 
مقابل رسول خدا صلی الله عله و آله نفسته» سپس گفت: یا مید پس از شما اين حکومت از آن ماست يا براق دیگری؟ 
فرمود: ی GCG‏ ی كرفا رون ور کے سپس خداوند آيه: اعَمَّ 
يَتَسَاءَ لون * عن اليإ اليم ال کے فک راہ چ جين از ركد كر ہی پر الا آنا رتور کے که دران اننا 
EE E NEES o a‏ 
اختلالف دارند. برخى از آن‌ها ولا۔یت و خلافت او را تصديق می كنندء «نه چنان است؛ ردع و پاسخ به آنهاست «به زودى 
خواهند دانست» که خلافت او يس تو حقٌ است. (باز هم نه چنان است. به زودى خواهند دانست» خلافت و ولایت او آن گاه 
كه در قبرها از ايشان پرسیدہ خواهد شد» و هيج مردهاى نه در شرق و نه در غرب و نه در دريا نيست مگر اينكه , يس از م ركك» 


منكر و نكير از ولايت اميرالمؤمنين عليه الشلام از وى بيرسند. آن‌ها به میت می گویند: 

ص: ۲۵۸ 

ترووه کارت گیٹ دروت چس شام کی ایت كني > کی ال ات 
٭ | ترجمه ]| 


۷ 


۳ 
۶ و 


قبء [المناقب] لاہن شهرآشوب و آگا البژ: نت می یله راون مِنْ موم ی الا أنه لا تب بع دى فقّذ أَخرجه الیخان فى 
ضجیجھعا(۲) و اط فى لح اتص تنل حل مایق عَنْ عَلی بن أبى طَالِبٍ عليه السلام ا قَال د قال رَسُول الله صلی اللہ 


1 عليه و آله نت مِنّى بِعَثرلِ اون مِنْ مُوسَى لا ال 


2 


و صنف أحمد بن محمد بن سعید کتابا فى طرقه قد تلقته الأمه بالقبول إجماعا و قد قال صلی الله عليه و آله ذلكك مرارا منها لما 
خلفه فى غزاه تب وك على المدينه و الحرم فريدا لن تبوک بعيده منها(۳) فلم يأمن أن يصيروا إليها و إنه قد علم أنه لا يكون 
هتاک قتال و خرج فى بشن آربعین آلف رجل و خلف جیشا و هو على وحده و قد قال الله تعالی فی خيره زرا أذ کر وا 
الخوالف (۴) الآيه فما ظنک بالمدینه ليس فیها إلا منافق أو امرأہ(۵) قال أبو سعید الخدری فلما وصل النبی إلى الجرف (۶) أتاه 
على عليه السلام فقال يا نبی الله زعم المنافقون آنک لما خلفتنى أنكك استثقلتنی و تخففت منی فقال صلی الله عليه و آله کذبوا 
إنما خلفتكك لما ورای فارجع فاخلفنی فى أهلى و أهلكك أ فلا ترضی يا على أن تکون منی بمنزله هارون من موسی الا أنه لا 
نبی بعدی فرجع على عليه السلام و فى روایات کثیره إلا أنه لا نبی بعدی و لو كان لکنته رواه الخطیب فى التاریخ و عبد الملکك 
العکبری فى الفضائل و آبو بكر بن مالک و ابن الثلاج و على بن الجعد فى أحاديثهم و ابن فیاض فى 


ص: ۲۹ 


.۱۵۱ اليقين:‎ .١ -١ 
ارقن زرف سم‎ 

۳-۳ تب وک قريه بین وادی القری و الشام» بها عين ماء و نخل و كان لها حصن خرب و إليها انتهى النبى صلی الله عليه و آله 
فى غزوته المنسوبه إليهاء كان قد بلغه آنه تجمع إليها الروم و لخم و جذام» فوجدهم قد تفرقوا و لم يلق كيداء و أقام بها ثلاثه 
یام( مراصد الاطلاع :١‏ ۲۵۳). 

۴ ۴. سوره التوبه: ۸۷ و ۹۳. 

۵-۵. أى إن تخلیف رسول الله عليا قد يوهم أنه استثقله و تخفف منه» كيف لاو قد عاتب الله سبحانه فی غير هذا المورد 
القاعدين عن الجهاد. 

۶- ۶. الجرف- بالضم ثم السكون- موضع على ثلا۔ثە أميال من المدينه نحو الشامء بها كانت أموال لعمر بن الخطاب و لاهل 
المدينه( مراصد الاطلاع ۱: ۳۲۶). 


شرح الأخبار عن عمار بن مالک عن سعيد عن أبيه (۱). 


نخواهد آمد» را شيخين در صحيحين خود و نطنزى در «الخصائص» آورده است كه از مردى شافعى درباره على بن ابی طالب 


عليه الشلام پرسیدہ شد. گفت: رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: تو نزد من منزلت هارون از موسی را داری» غير از نبؤت. 


و احمد بن محعّرد بن سعیدہ كتابى را در طرق نقل این حديث تأليف نمود كه أمّت آن را به اجماع پذیرفت. مبنى بر اينكه 
پیامبر ص می الله عليه و آله بارها این موضوع را تكرار فرمود» از جمله هنگامی که قصد رفتن به غزوه تب وک را داشت و على 
عليه ال لام را به تنهایی بر حرم خود و مدينه به جانشينى خود برجاى گذاشت؛ زيرا تب وک از مدينه دور است و آسوده خاطر 
نبود كه به آن حمله نكنند و مىدانست که آنجا جنگی نخواهد بود» و با سياهى چهل هزار نفره خارج شد و سپاه دیگری را بر 
مدینه گمارد كه منحصر به على عليه الشلام بود. و خداوند متعال درباره كسانى غير از على عليه الشلام فرموده بود: «رَضواً بأن 
مھ رات برا س تی ٩۳۵۷‏ - (راضی 


شدند که با خانه‌نشینان باشند...) جه رسد به این غزوهء که در مدينه جز زنان و مردان منافق نبودند. 


ابوسعید خدری گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله به «جرف» رسید» على عليه الشلام نزد وی آمده و گفت: ای پیامبر 
خداء منافقان چنین می‌پندارند كه شما از روی سر گردانی و ملول بودن از هم صحبتی» مرا بر جای نهاده‌ای. پس پیامبر صلی 
لله عليه و آله فرمود: دروغ می گویندہ من تو را جانشین خود در ميان خاندان و بستگان خويش قرار داده‌ام تا از شر آنان در 
امان باشند» پس باز گرد و جانشین من در خانواده من و خودت ہاش آيا خشنود نی نیستی ای علی» که نزد من منزلت هارون از 
موسى را داشته باشى؟ لیکن پس از من پیامبری نخواهد بود. پس على عليه ال لام به مدينه با ز گشت. و در روایات بسیاری 
آمده است: «ليكن يس از من پیامبری نخواهد بود و اگر می‌بود» تو آن پیامبر می‌شدی!». خطیب بغدادى در كتاب خود و 
عبدالملک عكبرى در کتاب «الفضائل» و ابوبکر بن مالک و ابن ثلاج و على بن جعد آن را ضمن روايات خود آورده‌اند و نيز 


ابن فیاض 

ص: ۲۵۹ 

در اشرح الاخبار» از عمّار بن مالک از سعيد از يدرش آن را نقل كرده است. -. مناقب آل ابی طالب :١‏ ۵۲۲ - 
۷| ترجمه | 

«A> 


۳3 کشف الغمه] تن اقب ال ازم عون حاير ین عودِ الله أنه فال: ججاءنا رشرول الله صل ال علیه و آله و تن 
بے نی اتید وفی تہ سر رب ےتور ہت شول الله 
صلی الله عليه و آله تیال باعل اه ٍ يدل تک سو تھے ۱1 TL‏ 0ئ ی 


اوہ و ای تفیتی دہ اک لاد عن حؤضدى يوم الامو نَذُودٌ عَنْهُ رجالا كما بداد عير الصا عَن الْمَاءِ بعصا لكك مِنْ 


وی و 


عزسج كَأنّى أَنْظٌ إِلَى مُفّایک من عزضی (. 


| ترجمه ]كشف الغمة: از مناقب خوارزمی از جابر بن عبدالله نقل است: در حالى که ما در مسجد دراز كشيده بوديم» رسول 
خدا صلی الله عليه و آله در حالى که خوشه خرمايى در دست داشت نزد ما آمده و فرمود: در مسجد می خوابید؟ عرض 
كرديم: دراز كشيدهايم و على هم با ما دراز كشيده است. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بيا علی» هركارى كه 
برای من رواست كه در مسجد انجام دهم» برای تو هم رواست. آيا خشنود نمی‌شوی که منزلت هارون از موسى را به استثناى 
نبوّت نزد من داشته باشى؟ قسم به آنکه جانم در دست اوست. در روز قيامت اين تو هستى كه نااهلان را از حريم حوض من 
دور می‌سازی: با عصايى که از درخت عوسج (خاربن) در دست داری» مردانی را چنان از نزدیکك شدن به حوض من دور 
می‌سازی كه شتر آب گم كرده را می‌رانند. -. كشف الغمة: ۴ - 


| ترجمه ] 
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بشاء [بشاره المصطف | محمد بن عَلی عَنْ أبيه عن جَذّہ عبد الصّمَدِ عَنْ مُحمد بی الفایم الفارس عَنْ مُحمّد بن الفضلٍ لد کر 


عَنْ بد اریز بن بد الله عَنْ أبى تمد اوق عَنْ سمه ی قبیب (۴) عَنْ عود لقع تغتر عن ار ڪن ان ياس 
قالَ: ریت حَسَانَ بی شاب وَاقفاً بى و ال صلی الله عليه و آله و اض اه جتمیین الاب صلی الله عليه و آله منز 


امس لميق هذا علق ؛ بن أبى طالب ري ارب و لسن کب 0 نی مره اون من موتری الا أ 


لو من تانب الا ب+ یه با شاف فل فيه شا انا خسان بن ثابت يفول 


پ لاص 


ص: ۲۶۰ 


۱-1 . مناقب آل أبى طالب :١‏ ۵۲۲. 
1- ۲. العسيب: جريده من النخل كشط خوصها. رقد الرجل: نام. و فى النهايه( :١‏ ۱۶۸): فيه« فنعس رسول الله صلی الله عليه و 
آله على راحلته حتّى كاد ينجفل عنها» هو مطاوع جفله إذا طرحه و ألقاه» أى ينقلب عنها و يسقطء يقال ضربه فجعله أى ألقاه 


علی الأرض. 

۳- ۳. کشف الغمّه: ۴۴. 

۴- ۴. فى المصدر: عن سلمه بن شعیب. 
۵- ۵. بشاره المصطفی: ۱۸۰. 


٭ تر جمه ابشاثر المصطفى: ابن عباس گوید: حشان بن ثابت را در حالى در منى ايستاده بود ديدم كه رسول خدا ص لی اللہ 
عليه و آله و صحابه وى جمع بودند» يس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای مسلمانان» این على بن ابی طالب سيّد عرب و 
وضع اكيز استه ولت آو سیت به م عد لكا هارون از عرسي امت مگ انگ يس از من پیامبری نیست؛ جز به مهر او توبه 


کسی يذيرفته نمی شود حشان شعرى در اد بق پارہ بگرا س ان ان سروة: 
- توبه از توبه كنندهاى يذيرفته نمی شود مگر به سبب محبت على بن ابی طالب؛ 
- برادر رسول خداء بلكه دامادش» و داماد با دوست برابر نیست؛ 


-و جه کسی چون على است که خورشيد به خاطر او از مغرب باز گردانده شد؟ - خورشيد به همراه روشنايى آن بر وی 


باز گردانده شدء چنان روشن که گویی خورشید غروب نکرده باشد. 


ص: ۲۶۰ 

[ترجمه] 
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مد [العمده] پاشرتاده عَنْ عَودِ الله : بن اتد بن عل عَنْ أببه ۾ عَنْ وَكيع عَنْ فضل بن مَرْزُوقٍ عَنْ عي العف عن آبی وید 
ری قال: ال رَُولُ اله صلی الله عليه و آله لش عليه السلام انت وی بل مازوق من موسی له یی تغدى. 


##[ تر جمه ]العمده: ابوسعید خدری گوید: رسول خدا ص می الله عليه و آله به على عليه الت لام فرمود: تو نزد من منزلت هارون 


از موس را دار شكر انکه ای سی از من تست 


العا د ا و الم e‏ ثلا عدا ان شم قلعت 


5 تن م موم 


علا علی الم دیته قال فعضب سغد و قال مَنْ ن نک ب به فَكرهْتٌ أن بر بره أن ابه ديه فیفضب عليه تم قال | 
صلی اللہ عليه و آله ین رچ فى راء یوک اف علي عليه السلام على اه َال ی عليه السلام یا ول الله ما کت 
أذ 


ےآ خر فی وجو ٢(‏ ال و آنا مک فَقَالَ صلى الله عليه و آله أ و ما رص ی کرت و لو اون من توك 7ے 


**[ترجمه ]با اسناد به ابن مسب آورده است: يسر سعد بن وقاص مرا از يدرش روايت كرده و گوید: يس نزد سعد رفته و 
گفتم: از قول تو حديثى شنیده‌ام» آن را برای من روايت كن كه چون پیامبر صلی اللہ عليه و آله على عليه السلام را به جانشينى 
خود بر مدينه گمارد» جه شد؟ - گوید: - يس سعد به خشم آمده و گفت: جه کسی در اين مورد با تو سخن گفته است؟ من 
خوش نداشتم بگویم كه حديث را از پسرش شنيدهام و همین موجب خشم گرفتن او بر يسرش گردد» سپس گفت: چون 
رسول خدا ص می الله عليه و آله به قصد تبوكك از مدينه خارج شد. على عليه الالام را به جانشينى خود بر مدينه گمارد» پس 
على عليه ال لام عرض كرد: يا رسول اللہ دوست ندارم جايى برويد مگر اينكه من نیز با شما باشم. آن حضرت صَلى الله عليه 


و آله فرمود: مگر خشنود نمی‌شوی که نزد من منزلت هارون از موسی را داشته باشی» مگر اینکه پس از من پیامبری نیست؟! 
* | تر جمه | 


٢ 
اناق شتاد عَنْ عبدِ الله عَنْ ابه عَنْ سَفَْانَ بن عُیيته عَنْ علی ِن ری عَنْ سوب بن میب ء عَنْ سَغد: أن ال صلی الله عليه و آله‎ 
4۳( للع عليه السلام الت من مزه هَارُونَ من مُوسَى قیل لسَفْيانَ غَيرَ نه لبق بغدی قَالَ نَع‎ 


7ص - ھ ا به سفيان گفته شد: 9 ا ۱ 


۷| ترجمه | 


«f» 


۔ َ‫ 


۵ ۵ م 


و لاش تاد عن عبد الله عن یه عن مد بن جغفر عَنْ شّغبة عن کم عَنْ مطر حب بن سغد بن أبى وَقَاص قل حلت وقول 
الله صن لله عليه و آله علق بن أبى طالب عليه السلام فى عَرَاٍ تیوک فشال ا ر کول الله ا في الَاء و اھان قال آ ما 


توضی آن 


ان 


ن تکون یی بعثرلّه ارون من مُوسى عبر أنه لا یی بَعْدى. 


**[ترجمه ]با سندى از مصعب بن سعد بن ابی وقاص آورده است: هنكام عزيمت به غزوه تبوكك» رسول خدا صلی الله عليه و 
آله على عليه ال لام را بر مدينه گمارد» على عليه ال لام عرض كرد: يا رسول اش مرا بر زنان و كودكان می گمارید؟! فرمود: 


مگر خشنود نمی‌شوی که منزلت هارون از موسی را نزد من داشته باشی مگر اینکه بعد از من پیامبری نیست؟! 


۱ ار ۲ی00 عليه و آله 
نم 


ص: ۲۶۴۱ 


.١ -١‏ فاعله ابن المسيب كما يظهر من قوله« فكرهت أن اخبره أن ابنه حدثنیه». 

۲- ۲. الجهه: القصد و النيه. الجهه. ما يتوجه إليه الانسان من عمل و غيره. 

EE‏ ول تیان ترسو ل الله EOE‏ الا ها تا قال انك مق موك له سارو ره )؟ قال: نعم. 
يل لسفيان: إن رسو غير أنه لا نبى بعدی) ب منى بمنزله هارون من موسى نعم 


* | ترجمه ]سعد بن ابراهيم از سعد بن ابی وقاص روايت كرده است: پیامبر صَلى الله عليه و آله به على عليه االشلام فرمود: , 


دوست ندارى منزلت تو نزد من همانند منزلت هارون از موسى باشد؟ 


ص: ۲۶۴۱ 


رم ے 


۶٣ 00‏ س۹۶ ی و ہے ہیرس 


ال ۔ م 


** | ت رجمه |عايشه بنت سعد از پدرش سعد روایت کرده است: على عليه الشلام به همراه پیامبر صَلى الله عليه و آله بیرون شد تا 


اينكه به «ثتبة الودا ) - . نام تپه‌ای است مشرف به مدينه در مسير راہ مكه .(مراصد الاطلاع ۱: )١‏ - 


رسيدند. على عليه الشلام در طول راہ می گریست و می گفت: مرا بر بازماند گان از جنگ می گمارید؟ , بسن آن ضرت قفرمو 


آيا خشنود نمی شوی كه منزلت هارون از موسی غير از نبوّت را نزد من داشته باشی؟ 


**[ترجمه آموسی جهنی گوید: به حضور فاطمه (دخت على عليه الت لام) رسیدم» يس همراه من ابومهدی گفت: جند سال 
دارید؟ فرمود: هشتاد و شش سال گفت: آیا چیزی از یدرتات نشنیده‌اید؟ - گوید: - گفت: اسماء نات عمیس مرا روایت کرد 
که رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه ار لام فرمود: «منزلت تو نزد من» همانند منزلت هارون از موسی است مگر 


اينكه يس از من پیامبری نيست. 
٭| ترجمه | 


۷ 


e o BC ےے۔۔ے۔ے‎ 


عِنْدِى علما به د سای ولا تهیبی فلت قَوْلُ اَی صلی الله عليه و آله لِعلِيّ عليه السلام حِينَ حَلَمَهُ فى یه ال ان 


CI 


حِينَ خرج فی َرَاِ وک فقال عٌَِ عليه السلام ا رَسُولَ الله تُحَلمْنِى فى لوف فى الم اء و الصا فا 


تکون منی بِمَْرْلهِ هَارُونَ من مُوسَى قال بَلی فَرَجَمَ مُشرعا کأنی (۵) أَنْظژ إلى غبار قَدَمَيْهِ بَشطم. 


| ترجمه آسعید بن مسیّب گوید: به سعد بن مالک گفتم: می‌خواستم درباره یک حدیث از شما پرسش کنم» اما از تو می۔۔ 
ترسم که درباره آن سؤال کنم! - كويد: - پس گفت: برادرزاده» جنين مکن» اگر دانستى درباره مطلبى جيزى می‌دانم» از من 
واهمه نداشته باش و درباره آن از من سؤال كن. پس گفتم: [سؤال من آدرباره سخن پیامبر صَّلمى الله عليه و آله به على عليه 
الشلام بود» هنگامی كه وى را به جانشينى خود بر مدينه كمارد! پس گفت: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله به قصد غزوه 
تب وک از مدينه خارج شدء على عليه السّ.لام را به جانشينى خود بر آن گمارد. يس على عليه الم لام عرض كرد: يا رسول الله 
مرا بر زنان و كودكان می گماری؟ فرمود: آيا خشنود نمىشوى نزد من همانند هارون از موسى را داشته باشى؟ عرض كرد: 
بلى» سپس به شتاب بازكشت و گوبی هنوز هم می‌بینم كرد و خاک ياهايش چگونه در هوا يراكنده می‌شد . 


[ترجمه] 
۸ 
و الاش تاد د عَنْ عبد الله عن إبْرَاهِيم عَنْ يُوسُفَ بْن يَعْقُوب الْعَاجشُونِ عَنْ مُحمّدِ بن الْعنکیر عَن ابن اتیب عَنْ ام بن سد 
عَنْ أبيه: es‏ بس ی ان 


.)۳۰۱ :۱ ثنيه الوداع- بفتح الوا و- اسم موضع. ثنیه مشرفه على المدینه يطؤها من يريد مکه( مراصد الاطلاع‎ .۱ -١ 
فى المصدر: و على يبكى.‎ .۲-۲ 

۳- ۳. هی من بنات امیر المؤمنين كما سیجی ء ذکرها فى الحدیث ۲۹ و فى باب آولاده عليه السلام. 

۴- ۴. هابه: خافه و اتقاه. 


۵- ۵. فى المصدر: حتی كأنى. 


ال فرع إِصْبَعَهُ فى أَذْنِهِ و ال استكتًا إن لم أكن سَمِغْتُهُ عن الب صلی الله عليه و آله. 


و واه مدرم فى الْجَْء الژابع ی مد زاین من آخرو )١(‏ عَنْ بخبی بن بخ اتمم و ابی جغفر ف مُحَمّدِ بن الصّبّاح و عَمَئِدِ 


لله اور و شوج ان نس کہم عن برشت الماجمُون و ال ناشیا عن نع نکر إلى آخر ما مر | 
فيه وضع | ضیعیه فى أيه و ال عع و إل اه ٹتگا. 


مه 


کی 9ی ت0 003 ر فی باب عتاقبه عليه السلام بهذا اشنا(  )۲‏ رَوَى رَزِينٌ فى الْجَمْع ین الاح الله مِنْ صحیح 
أبى دَاوْدَ و صجيح التَوْمِذِىٌ بِإسْنَادِهِمًا عَن ابن الْمُسَيّب: مثله. 


و روه نضا ان الْمَعَاِِئَ عَنْ أَححمَد بن الْمُطَقر العطارِ يد عه إلى عامر بن سَعْدٍ و د كر: مِلله 
و رَوَى ابْنٌ اْمَكَازِلِيَ أنضاً عَنْ عبد الرّحْمَنٍ بن عبد الله الإشكافيٌ یره ٍلی سَعِيدٍ بن میب تخوة 


**[ترجمه |عامر بن سعد از يدرش روايت كرده كه از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيده است كه به على عليه ال لام 
ارہ آیا غیرد قيض که ترد هت مولت مارون از عوسی را داقع باقن مك ایک سی از مخ ببافيرض تست سید کو 
دوست داشتم با سعد درباره اين حديث گفتگو كنم تا اينكه با وى ملاقات نموده و وی را از آنچه عامر به من گفته بود» آگاہ 


نمودم. 
ص: ۲۶۲ 


كويكة بسن اکت در كرش خرد ادهو گنگ: كر شوم اگر آن را از پیامبر ص می الله عليه و آله نشنيده باشم. مسلم نیز در 
ال ا حم تس سج 
قواريرى و شريح بن یونس» همگی از یوسف ماجشون - و لفظ از ابن صباح است - از محمد بن منکدر تا آخر آنجه بیان شد 
را روایت کرده؛ با اين تفاوت: پس دو انگشت خود را روی دو كوش خود قرار داده و گفت: آری» و گرنه کر شوند. و نیز آن 
را در همان جزء در باب مناقب آن حضرت عليه الت لام با همین اسناد آورده است. و رزین در کتاب «الجمع ب بين الصحاح 
السنّة» آن را از صحیح ابن داوود و صحیح ترمذی با اسنادشان از ابن المسیّب نظیر آن را روایت کرده است و نيز ابن مغازلی 
ان سد نو ظا عار که آت زا عام یی سض رادو کد اندرا قل سی کا روات كرهه اس و تابه 
مغازلی از عبدالرحمان بن عبدالله اسکافی که آن را به سعید بن مسب می رساندء مانند آن را نقل کرده است. نیز از احمد بن 


محقد بن على بن عبدالرژاق هاشمی که آن را به این السب می‌رساند. مانند آن را روایت کرده است. 
٭| تر جمه | 


۹ 


ام يس از من پیامبری نيست. 
٭| ترجمه | 


۳۰ 
ن أبيه به كَالَ و فیما کب لیا مُححمَدُ بن عَدْدِ اللہ ترذ کر أذ 
د قا 


ش عن جع حبيب عَنْ أبى اب عن ان مان عن رجید بن 3 ا ( 


و و وو یی 


داری 
۷| ترجمه | 


»¥1« 
و من ضجیح البَحَارِي (۴) مِنَ ال ء لایس ذ فی ألکڑاس الگاوس مِلْه عَنْ مردو(ھ) عَنْ بشتی عَنْ شب عن الْحَكم عَنْ ضعب 
بن سَدِعْدٍ عَنْ أبيه :و رَو الله صلی الله عليه و آله تحرج الی تیوک و اشتشلت علا كال أ کلت فى اا وَ الشییان (۶) 


لس ہے 


فقال 


ام 


ص: ۶۳ 


۰ :۷ صحيح مسلم‎ .١ -١ 

۲- ۲. صحیح مسلم ۷: ۰ 

۳- ۳. لم نجد هذه الروايه فى المصدر و قد سبق تحت الرقم ۲۶ باختلاف فی السند. 
۴- ۴.: ۴ھ 

۵- ۵. كذا فى النسخ؛ و فى المصدر و صحيح البخاری: مسدد. 

۶-۶ کذا فى النسخ؛ و فى المصدر و صحیح البخاری: فى الصبیان و النساء. 


٦‏ اد عد كا شعة شع عنِ الحكم سم ت عَنْ مُضعب: مثله. 


مس ےے)ھل 


وَرَوَاهُ مُغْلِع فی صحبحه عَنْ أبى بكر بن أبى شیبه عَنْ غندر عَنْ شغبه: مثله (۱). 


ےر سح 9 


و ا بن مُعَاذِ عَنْ أبيه عَنْ شخب له (۳). 


**[ترجمه ]از صحيح بخاری» جزء پنجم از کتابچه ششم آن از مدد» از يحيى بن شعبه از حکم» از مصعب بن سعد» از پدرش 


روايت كرده كه رسول خدا 
ص: ۲۶۳ 


صلی الله عليه و آله عزم تب وک نمودہ و على عليه الشلام را به جانشينى خود بر مدينه گمارد» پس على عليه الشلام عرض كرد: 
آنا مرا بر زنان و بازماند گان از جنگ سی گماری؟ فرمود: آیا خشنود نمی‌شوی که نزد من منزلت هارون از موسی را داشته 
باشی مگر انکه پس از عق ساشرق ثيسث؟ و با اسناد ابوداوود كويد: شعبه از کم روایت کرده که گفت: مانند آن را از 


مصعب شنبده‌ام. 


و مسلم در صحیح خود شبيه آن را از ابوبكر بن ابی شيبه از غندر از شعبه نقل كرده است؛ و محمد بن مثنی و ابن بشار از 


محمّد بن جعفر بن شعبه مانند آن را روایت نموده؛ واز عبداللّه بن معاذ از پدرش شعبه» شبيه آن را آورده است. 
* | ترجمه | 
«Y>»‏ 


و من اکٹ نیہ ہے بعتو بي بكار عن عار و ہے 
3 راهيم بْنَ سَعْدٍ عَنْ أَبيه ال ال الى صلی الله عليه و آله لعل عليه السلام أ ما يَوْضَى أَنْ تکون می مرل ارون من وسی. 


م2 


٭ | ترجمه اصحیح بخاری: ربع آخر جزء چهارم: ابراهیم بن سعد از پدرش روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله به 


على عليه الشلام فرمود: آيا خشنود نیستی که نزد من منزلت هارون از موسی را داشته باشی؟ 
* | تر جمه | 


«¥» 


SS 


MAR SE CRONE 


*٭[ترجمہ]مسلم در صحيح خود گوید: رسول خدا صَلی الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: آیا خشنود نمی‌شوی که نزد 


من منزلت هارون از موسى را داشته باشی؟ -. صحيح مسلم ۷ - 


تا ہی و مد و3 غاد کار فی اللفظ كان 512 حاتم : نا ماعل عن کت نیا ار 
شب ایا د راب فَقَالَ ماما دكت تلا َو 


وو ا ي 


بی وقاص عََنْ أبيه قال مر عاو بن أبى فیا سغدا َال ما ما مَنَعَكك أن 


4 زول الله صلی الله عليه و آله فلن أشرية اذ ذ وق ی ارآ و ون شير ال مینك زشول ان سلی د 
ص00۶۵ شول الله یی مم النّسَاءِ و الصَّعِيانِ فقَالَ لَه ول الله صلی الله عليه و 


3 


ی أذ کون نی عر له ماوت وذ موشی إلا آنه نا و سی ومک ينول ہزم کی اع لاه رجا یٹ الله 


و وَسُولَ تسا ا وہ وا مد این فص فى عینه و َف الرَابَهَ ایهم الله عَلَى تیه و لَمَا لت 


2 


أثناةنا و أَبْناءَكم و ساءنا و نساء کم (۱) دعا رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله ليا و فاطمة و حم نا و مخت ین علیهم السلام فَقَالَ 
الهم مَوْلَءٍ أل بیتی .)٢(‏ 


**[ترجمه ]و گوید: لد أن تاس ا یا ورات کد دو که معاو یه بن ابی سفیان به سعد گفت: جه جيزى تو رااز 
دشنام دادن به ابوتراب باز داشت؟ گفت: تا زمانى كه سه كلام رسول خدا صلی الله عليه و آله را درباره وی به خاطر می آورم» 
هركز او را دشنام نخواهم داد» زيرا برخوردار بودن از یکی از آنهاء نزد من نیکوتر از داشتن شتران سرخ موی است. شنیدم 
رسول خدا صلی الله عليه و آله - در حالى که در یکی غزوههايش وى را بر زنان و كودكان گمارده بود و ایشان نيز عرض 
كرد: يا رسول اللہ آيا مرا بر زنان و كودكان می گمارد؟! - يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: آيا خشنود نمی۔۔ 
شوی که نود من منولت مارون از موسى را داشته باشی مگر ابنکہ د يس از من ييامبرى نيست؟ و نیز شنيدم كه آن حضرت در 
روز خيبر فرمود: يرجم را به مردى خواهم سيرد كه خدا و رسولش را دوست می‌دارد. - كويد: - يس هر كدام آرزو كرديم 
آن مرد او باشد» لیکن آن حضرت فرمود: على را برای من فرا بخوانيد» و چون او را آوردند از چشم درد شكوه می کرد يس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله آب دهان به چشمان وی ماليده و بیرق را به دستش سيرد و خداوند خیبر را بر دست وى 


گشود؛ و چون اين ايه نازل شد: اذ 


او ۳ ٦‏ ب و ..اء -. آل عمران / ۶۱ - ر 
عمر 


الشلام را فراخوانده و فرمود: خداونداء اینان اهل بیت من هستند! -. صحیح مسلم ۷ ۱۲۰-۱۲۱ - 


* | تر جمه | 
۳۵ 
e‏ دی ریت این لیاف یه و 


و رَوَى عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَدٍ السَمْسَار برع الی نس بن مالک عَنْهُ: له 


زر 9و 


و و أقضا عن مد ئن آخمرد ين عُلمَانٌ المغروف بائن الدفال يدفقة إلى الأغمش ی عَنْ عَطِيََ عن أبى موی الْدْرِىٌ عله 
صلی الله عليه و آله :مِثله. 


وَرَوَى عَنْ عید الاب بن مُحَمدٍ بن مُوسَى يَرْفَعُةُ إلى ان مسب عَنْ سَغد بن أبى وَقاص عَنْهٌ صل الله عليه و آله :مثله. 


وَعَنْ مُحَمّدِ بن علِی بن عبد الرخمن العلوی يَرْفَعُهُ ای ابن ن لیب مِلله 


ون الین بان بْن یوب لاس رَقَعةإِلَی اه لب سَعْدٍ عَنْ َغی: مه 


**#[ ترجمه |مناقب ابن مغازلی: از احمد بن محمد بن عبدالوهاب آن را به عامر بن سعد رسانده و او از پدرش از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله روایت کرده که آن حضرت به على عليه الت لام فرمود: تو نزد من منزلت موسی از هارون را داری مگر 
اينکه يس از من پیامبری نیست. و از احمد بن محمد سمسار که آن را به انس بن مالک می‌رساند» مانند اين روایت را نقل 
می کند. و نيز از محمد بن احمد بن عثمان معروف به ابن الدنیا که آن را به اعمش رسانده از عطيه از ابوسعید خدری از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله مانند آن را روایت نموده است. و از عبدالوهاب بن محمّد بن موسی که آن را به ابن مسیب 
رسانده از سعد یی ابی وقاص از پیامبر لی الله علیه و آله نظیر آن را نقل کرده اکر و از مسقن بن على بن عبدالرحمان 
علوی که آن را به ابن مسیّب رسانده» شبیه آن را روایت نموده است. و از حسین بن حسن بن يعقوب دبّاس که آن را به عايشه 


بنت سعد رسانده» از سعد مانند اين حديث را روایت کرده است. و از عبدالله بن محمد بن عبدالله رفاعی اصفهانی و آن را به 


عبدالله بن مسعود رسانده نظیر اين حدیث را از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل کرده است. 
* | تر جمه | 
»$« 


و رَوَى عَنْ مُحمّد بن أخم د بن عُثْمَانَ الْبَعْدَادٌِ برع الی غزوه بن لیر عَنْ جابر قال: غرّا سول الله صلی الله عليه و آله عَرَّاة 


ال لی عليه السلام نی فى أَهلِى الا شول الله مول الاس دل ابی عه كَردَدَها عله (۴) فان زشول الله صلی الله 


غليه: و الله أ ما توضی أذ تکوق نی مل غازوة من ٹرکی إلا أ: 
و رَوّی عَنْ علی بن عبد الْوَاحِدِ الْوَاسِطِيٌ يَرْقَعَهُ إلى إِبْرَاهِيمَ بن سَغدِ بن أبى وَقَاص عَنْ أيه عَلهُ صلی الله عليه و آله نله 


**[ترجمه ]و از محمد بن احمد بن عثمان بغدادی» آن را به عروۂ بن زبير رسانده» از جابر نقل كرده است: رسول خدا صلی 
الله عليه و آله عزم غزوهاى نموده» يس به على عليه الشلام فرمود: جانشين من بر خانوادهام باش. عرض كرد: يا رسول اللہ مردم 
خواهند گفت: پیامبر عموزاده خود را کوچک و تحقير کرد - و این را چند بار تكرار نمود - يس رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: آيا خرسند نمی‌شوی كه نزد من منزلت هارون از موسى را داشته باشی» مگر اينكه يس از من پیامبری نيست؟ و از 
على بن عبدالواحد واسطى كه آن را به ابراهيم بن سعد بن ابی وقاص از پدرش رسانده؛ از آن حضرت عين روايت را نقل 


کرده است. 
٭| تر جمه | 


«V>» 


و رَوَى عَنْ أَحْمَدَ ٿن مُحَمَّدِ بن عَئِدٍ اماب یرفعه إلى عَم بن مَيمُونِ عن ان عباس قال: آخرج النَاسٌ فی غَرَاهِ تو فقال عَلِیٌ 
عليه السلام يَعْنَى لب صلی الله عليه و آله (۵) خخ 


ص: ۳۶۵ 


ام سورہ آل هران ۶۳ 

۰-1 ۲. صحيح مسلم ۷: ۱۲۰ و ۱۲۱. 

۳ ۳. کذا فى النسخ؛ و فى المصدر: المعروف بابن الدنبائی. 
۴- ۴. رد القول و ردده: کرره. 

۵-۵ فی التضدر: اغتی لى صلی الله غلیه و آله, 


ا فبكى فقال لَه أ م تَضی (۱) أنْ کون مِنّى بعترله ارو من مُوسَى ال الک لشت بنبی. 


٭ ‏ | ترجمه این ن عباس آورده است كه: مردم به قصد غزوه تب وک از مدينه بيرون برده شدند» يس على عليه الس لام - به پیامبر 


لی اه علیه و آله - عرض کرد: من نیز با شما می‌آیم. 

ص: ۲۶۵ 

فرمود: آيا خشنود نمی‌شنوی که منزلت هارون از موسی را نزد من داشته باشی مگر اينكه تو پیامبر نیستی؟ 
٭| تر جمه | 


«A» 


تین جر نمی( بر َه إلى مط عب ب بن سعد عق أب ال ال فقو( ب علا قال فقلت و كيت ا أحِبّهُ و 
نٹ زفرل و عو لَه نت مِنّى بعترله هَارُونَ من موی الا أنه لا تب بَعدِى و لَقَدْ رَأْنَهُ َارَرَ یوم 
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ول 
ذر(۴) و جعل يُحَمْحِمْ كما یتح م لدم وول 


ہے 
اما 


۳ 


قال: فما رَجَعَ حتی خضب 


**[ترجمه |مصعب بن سعد از پدرش نقل کرده که گفت: معاویه گفت: آیا على را دوست داری؟ - گوید: - گفتم: چگونه 
وی را دوست نداشته باشم در حالی که شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله به وی فرمود: تو نزد من منزلت هارون از موسی 
را داری مگر اينكه پس از من پیامبری نیست؟! و ديدم كه در جنگ بدر همچون اسب شیهه كشيده حریف می‌طلبید و می 
گفت: 


- جوانى در اوج توانمندی و قدرتم» گوبی جنى هستم كه شب خواب ندارد؛ 
- مادرم مرا براى جنين روزى زاده است. 
گوید: پس باؤنگفت ذا ايدكه غرقة دو ون كشت 


#* | ترجمه | 


۹۰ 


a ۳ 


بك و أنك می بعثزه ارو من موی الا نه لا تب بَْدى قال س ميد فقلت لخد أنْتَ سمغت ھَذا من سول الله قال تَعَمْ لا 


عد چیه از از عل ين فی بخ عاف رن کر دت آق را سس یی مسب وساندهة از سد يق اف و قاض روات کرده اس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الس لام فرمود: در مدینه بمان! گوید: على عليه التر لام به آن حضرت عرض کرد: 
شما تاکنون به غزوه‌ای نرفته‌اید که مرا با خود نبرید؟! فرمود: کار مدينه جز با حضور من يا تو به سامان نيايد» و تو نزد من 
متزلت هارون از موسی را داری.مگر اینکه بس از من پیافبری تست سعید گوید: پس به سعد گفتم: آیا خود این حدیث را 


از پیامبر صلی الله عليه و آله شنیده‌ای؟ گفت: آری» نه یک بار و دو بار اين را به على عليه الشلام فرموده است. 
* | ترجمه | 
«f+»‏ 


و وی عَنْ عود ود بن علي ی اس راز ره إلى إسمَاعِيلَ بن أبى عبت عن قيس َال: شال جل مُعَاويَة عَنْ متاه 


قال سل عنها علع : أبى طالب كاله َعم ال با أمير امین : ين لک فيها بل من قَْلٍ على قال بس ما فب به و َو ما 
بر چنت یہ لق کرفت رجا کا سول الل صلی الله عليه و آله ره الم عر مذ قال له سول الله صلی الله عليه و آله نت بی 


۳ 
ےک و 9 


َ9 ۶۶۷ب ص کا ,- 


ص: ۳۶۶ 


.١-١‏ فى المصدر و( م): آلا ترضی. 

۲- ۲. فی المصدر: أحمد بن عل بن جعفر بن المعلی. 
۳- ۳. فى المصدر: قال: قال لی معاويه. 

۴ ۴. فى المصدر: و لقد رأيته يوم بدر. 


مر و و 2 وه د اجر م و 


الخطاب يسأله یذ عَنْهُ وَلَقَدْ شهذت ۶ مر ٍذا أشكل علیه شی ء قال ماهتا علق قم لا 
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#*[ ترجمه ]قيس روایت کرد که: مردی از معاویه پرسشی کرد معاویه گفت: آن را از على بن ابی طالب بپرس که او أعلم 
است. آن مرد گفت: يا اميرالمؤمنين» پاسخ تو را بیشتر از پاسخ على دوست می‌دارم. معاويه گفت: جه بد سخنی درباره وی 
گفتی و جه پستی و دنائتی به خرج دادی» تو از مردی نفرت داری که پیامبر ص لمی الله عليه و آله وی را همانند پرنده‌ای که به 
جوجه‌اش غذا بخوراند» از علم سير می کرد؛ و رسول خدا ص می الله عليه و آله به وى فرمود: منزلت تو نزد من مانند منزلت 


هارون از موسی است مگر اينكه ر يس از من پیامبری نیست. و عمر بن 


ص: ۳۶۶ 


خطاب از وی پرسش می کرد و از او دانش می آموخت؛ من خود شاهد بودم که هركاه از پاسخ دادن به پرسشی باز می‌ماند؛ 
فى گفت: آيا على اینجاست؟ اکنون برخیز که خدا پاهای تو را استوار ندارد! سي سپس نامش را از دیوان حذف کرد. 


| تر جمه | 


الحمحمه صوت الفرس دون الصهیل و رجل سنحنح لا ينام الليل و غر الطاثر فرخه زقه (۲). 
أقول: 


۲ ید ات ین کتاب المازی لمعب نیاق با شوم َلَ: اج رَسُولٌ الله صلی الله عليه و 
کو نَ ای طالب عليه السلام على الہ له و مره الاه فیهم أرجت الَمافقون (۳) و قالوا ما حَلَفَهُ إن 
اقا له و تَخْْیاً کا ُو لکد علق بن أبى الب عليه السلام اہ كم توج نی زشول الله صلى اله عليه و آله و 
دلج رس زع تير تک نما ای کھتنا و ف می فال 1215و لكتى کاک لما 
ترکث ورانی ازع فَاخلفْنِى فی أَفلِى و الک الَا توضی يا عا 1 
ےت 0 


1 
3 
3 
ہد 
تا ٹ 


2 
11 


٦‏ نی تا هَارُونَ من مُوسی الا آنه لا نب بَغّْدی 


و الإ شاد عَنْ رید بن رما قال: نی اد زجلا ین ریش کال ول و لها آذری لله یکون؟ ین بغ مد فلفیث اتراهيم 


تی مهد بن ابی وقاص فلت یا زا اشاق سمغت آباک ركد نله ر ول اله صلی لله عليه و آل عق بن یالب ب 
روہ وک فک فَظَنَّ أنَّ دیک من هی مِنّى فی عَلِيٌ فلت نی و اللہ را سک عَنْهُ لک و که نی أن رجا 


ت 23 2 ہ‫ 
اس ۶ و م 
الي دهم م2 


لعلی يَوْمَ رَدْهِ من عَزْوَهِ تب وک أ ا تزضی يا عَلِىٌ أن تکون منی بعتزله هَارُونَ من مُوسَى | 
و من کتاب الْفِوْدَؤْس فی باب الباء بالْإِسْنَادِ عَنْ مر بن الخطاب قال قال رَسُولَ الله 

ص: ۲۶۷ 

۱- ۱. العمده: ۶۲- ۶۷. 

۲- ۲. زق الطاثر فرخه: أطعمه بمنقاره. 


۳- ۳. آرجف: خاض فى الاخبار السیثه و الفتن قصد أن يهيج الناس. 
۴ ۴. مخطوط. 


٠ ص:‎ 


أقول: ذكر ابن الأئیر فى كتاب كامل التواريخ نحوا مما رواه ابن بطريق عن محمد بن إسحاق و روى السيد بن طاوس أكثر ما 
رواه ابن بطريق فى كتاب الطرائف ثم قال وقد صنف القاضى أبو القاسم على بن المحسن بن على التنوخى و هو من أعيان 
رجالهم كتابا سماه ذكر الروايات عن النبى صلى الله عليه و آله أنه قال لأمير المؤمنين عليه السلام أنت منى بمنزله هارون من 
موسى إلا أنه لا نبى بعدى و بیان طرقها و اختلاف وجوهها رأيت هذا الكتاب من نسخه نحو ثلاثين ورقه عتيقه عليها روايه 
تاريخ الروايه سنه خمس و أربعين و أربع مائه و روى التنوخى حديث النبى صلى الله عليه و آله لعلى عليه السلام أنت منى 
بمنزله هارون من موسى عن عمر بن الخطاب و عن أمير المؤمنين على بن أبى طالب عليه السلام و سعد بن أبى وقاص و عبد 
الله بن مسعود و عبد الله بن عباس و جابر بن عبد الله الأنصارى و أبى هريره و أبى سعيد الخدرى و جابر بن سمره و مالكك بن 
حويرث و البراء بن عازب و زيد بن أرقم و أبى رافع مولى رسول الله و عبد الله بن أبى أوفى و أخيه زيد و أبى سريحه و حذيفه 
بن أسيد و أنس بن مالكك و أبى بريده الأسلمى و أبى أيوب الأنصارى و عقيل بن أبى طالب و حبشى بن جناده السلولى و 
معاويه بن أبى سفيان و أم سلمه زوجه النبى صلى الله عليه و آله و أسماء بنت عميس و سعيد بن المسيب و محمد بن على بن 
الحسين عليه السلام و حبيب بن أبى ثابت و فاطمه بنت على عليها السلام و شرحبيل بن سعد قال التنوخى كلهم عن النبى صلى 
لله عليه و آله ثم شرح الروايات بأسانيدها و طرقها(۱). 


وقد ذكر الحاكم أبو نصر الحربى فى كتاب التحقيق لما احتج به أمير المؤمنين عليه السلام يوم الشورى و هذا الحاكم المذكور 
من أعيان الأربعه المذاهب و قد كان أدركك حياه أبى العباس ابن عقده الحافظ و كان وفاه ابن عقده سنه ثلاث و ثلاثين و 


ثلاث مائه فذكر أنه روى قول النبى فى على عليه السلام أنت منى بمنزله هارون من موسى عن خلق كثير 


ص: ۳۶۸ 


۱- ۲. الطرائف: ۲۴. 


ثم ذكر أنه رواه عن أبى بكر و عمر و عثمان و طلحه و الزبير و عبد الله بن عوف و سعد بن أبى وقاص و الحسن بن على بن أبى 
طالب و عبد الله بن عباس و عبد الله بن عمر بن الخطاب و ابن المنذر و أبى بن كعب و أبى اليقظان و عمار بن ياسر و 


جابر بن عبد الله الأنصارى و أبى سعيد الخدرى و مالكك بن حويرث و زيد بن أرقم و البراء بن عازب و أنس بن مالكك و جابر 
بن سمره و حبشی ین جناده و معاویه بن آبی سفیان و بریده الأسلمى و فاطمه بشت رسول الله صلی الله عليه و آله و فاطمه بنت 


حمزه و أسماء بنت عمیس و آروی بنت الحارث بن عبد المطلب انتهی (۱). 


أقول: روى ابن الأثير فى جامع الأصول من صحیح البخاری و صحیح مسلم و صحیح الترمذی عن سعد بن أبى وقاص بسندین و 
عن جابر حديث المنزله كما مر بروايه ابن بطريق (۲) و رواه البغوى فى المصابيح و شرح السنه و البيضاوى فى المشكاه عن 
الصحيحين و مسند آحمد(۳) و الصحيحان و كتاب الفردوس عندی منها نسخ مصححه لكنى أنقل ممن نقل منها من علماء 
الفريقين لما أجد من موافقتها لما نقلوه عنها و لكونه أبعد من الريب. 


أقول: و روى ابن حجر العسقلانى فى فتح البارى شرح البخارى فى المجلد السادس منه فى شرح حديث المنزله ما هذا لفظه أى 
نازلا منى منزله هارون من موسى و الباء زائده و فى روايه سعيد بن المسيب عن سعد فقال على عليه السلام رضيت رضيت 
أخرجه أحمد و لابن سعد من حديث البراء و زيد بن أرقم فى نحو هذه القصه قال بلى يا رسول الله قال فإنه كذلكك و فى أول 
حديثهما أنه صلى الله عليه و آله قال لعلى عليه السلام لا بد أن أقيم أو تقيم فأقام على عليه السلام فسمع ناسا يقولون إنما خلفه 
لشی ء كرهه منه فتبعه فذكر له ذلكك فقال له الحديث و إسناده قوى و وقع فى روايه عامر بن سعد بن 


ص: ۳۶۹ 


۱- ۱. هذا الکتاب مخطوط و لم نظفر بنسخته. 

۲-۲. راجع تیسیر الوصول إلى جامع الأصول ۳: ۲۳۷. 

۳-۳ و رواه الخطیب التبریزی آیضا فى مشکاه المصابیح عن سعد بن آبی وقاص: ۵۵۵. و الظاهر أن قوله« و البیضاوی فى 
المشگاه» مصحف ذلك فانه لا یعرف للبیضاوی کتاب بهذا الاسم. 


أبى وقاص عند مسلم و الترمذى قال قال معاويه لسعد قال ما منعكك أن تسب أبا تراب قال أما ما ذكرت ثلاثا قالهن له رسول الله 
صلی الله عليه و آله فلن أسبه فذكر هذا الحديث و قوله لأعطين الرايه رجلا بحبه الله و رسوله و قوله صلی الله عليه و آله لما 
نزلت قَقُلْ تَعالَوا ند اَبناءنا و أَبْناَكُمْ (۱) دعا عليا و فاطمه و الحسن و الحسين عليه السلام فقال صلی الله عليه و آله اللهم هؤلاء 


الحديث أعنى حديث الباب (۳) من دون الزياده روى عن النبى صلى الله عليه و آله من غير سعد من حديث عمر و على و أبى 
هريره و ابن عباس و جابر بن عبد الله و البراء و زيد بن أرقم و أبى سعيد و انس و جابر بن سمره و حبشى بن جناده و معاويه و 


أسماء بنت عميس و غيرهم و قد استوعب طرقه بن عساكر فى ترجمه على انتهى كلامه مأخوذا من عين كتابه (۴). 


أقول: و يؤيده ما رواه السيد الرضى فى نهج البلاغه على ما سيأتى فى باب اختصاصه عليه السلام بالرسول صلی الله عليه و آله 
أنه قال قال الرسول صلى الله عليه و آله إنكك تسمع ما أسمع و ترى ما أرى إلا أنكك لست بنبى و لكنكك وزير و إنكك على 
خیر(۵) و قال ابن أبى الحديد فى شرحه بعد نقل الأخبار المؤيده لذلک و يدل على أنه وزير رسول الله صلی اللہ عليه و آله من 
نص الکتاب و السنه قول الله و اجعَلٌ لی وَزیراً من أَهْلى هارو خی اشد به آزری و آشر که فى أَمْرى (۶) و قال النبى صلی الله 
عليه و آله فى الخبر المجمع على روايته بين سائر فرق الإسلام أنت منى بمنزله هارون من موسى إلا أنه لا نبى بعدى فأثبت له 


جمع مراب 


ص: ۳۷۳۰ 


۶۳ سوره آل عمران:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى( و( ت) الهم هؤلاء أهلى. 

۳- ۳۔ كذا فى النسخ و الظاهره حديث السباب»( ب). 

۴- ۴. فتح الباری ۷: ۶۰. 

۵- ۵. نهج البلاغه( عبده ط مصر): ۴۱۷. و فيه: و انكك لعلى خير. 
۶- ۶. سوره طه: ۲۹- ۳۲. 


هارون و منازله من موسى عليه السلام فإذن هو وزير رسول اللہ صلی الله عليه و آله و شاد أزره (۱) و لو لا أنه خاتم النبيين لكان 


شريكا فى آمره انتهى (۲). 


و قال فى موضع آخر قال على عليه السلام يوم الشورى أ فيكم أحد قال له رسول الله أنت منى بمنزله هارون من موسى إلا أنه لا 


نبى بعدى غيرى قالوا لا(۳). 


أقول: اكتفينا بما أوردنا عن كثير مما تركنا و الحمد لله الذى أظهر عناد من نسب هذا الخبر إلى الشذوذ مع اعتراف هؤلاء 


الأعاظم من علمائهم , بصحته بل بتواتره و له يَهْدِى مَنْ يَسْاءُ إلى صراط مُشتقیم. 


:* | تر جمه |«الحمحمه): صدای اسب که پایین تر از شيهه باشد. «رجل سنحنح»: مردی که شب نمی‌خوابد. «غرّ الطاثر فرخه: 


پرنده به جوجه خود غذا خورانید. - . العمدة: ۶۱-۶۲ - 


مؤلف: ابن بطریق در مستدرك کتاب المغازی ابن اسحاق» با اسناد خود گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله عازم 
غزوه تب وک شدہ على بن ابی طالب عليه الشلام را به جانشینی خود بر خانوادهاش گمارد و از وی خواست در كنار خانواده آن 
حضرت مانده و در ميان ایشان اقامت کند. آن گاه منافقان ولوله راہ انداخته و گفتند: پیامبر جز به خاطر ملالت از او و راحت 
شدن از كران جانی‌اش او را بر جای نگذاشت. چون آن‌ها چنین گفتند على عليه ال لام سلاح خویش را بر گرفته و در پی 
پیامبر صلی الله علیه و آله رفت تا اينكه در «جرف» به وی رسید. و عرض کرد: یا رسول الله منافقان گمان دارند که شما به 
خاطر اينكه از من ملول شده‌ای و خواسته‌ای از دست من آسوده گردی» مرا خود نبرده‌ای» فرمود: دروغ می گویند» من تو را 
بدان سبب برجای گذاشته‌ام که خانواده‌ام از شر آنان در امان باشند» يس بر گرد و جانشین من بر خانواده‌ام و خانواده‌ات باش! 
ای على» خرسند نمی‌شوی که منزلت تو نسبت به من» منزلت هارون از موسی باشد مگر اينكه بى از من پیامبری نیست؟ پس 
على عليه الشلام به مدینه با زگشت و رسول خدا صلی الله عليه و آله به سفر خود ادامه داد . 


و با اسناد از زبد بن رمانه آورده است: اطلاع یافتم مردی از قريش می گفت: به خدا س و گند نمی‌دانم» شاید او يس از محمّد. 
نبی خواهد شد! يس ابراهیم بن سعد بن ابی وقاص را ملاقات کرده و به وى گفتم: ای ابواسحاق» شنیده‌ام يدرت حديث 
رسول خدا ص لی الله عليه و آله درباره على بن ابی طالب در غزوه تب وک را نقل می کند. او به تصور اينكه سخن من ناشی از 
علاقه‌ای است که به على دارم خندید. يس گفتم: به خدا سو گند من بدان سبب از شما سؤال نکردم» بلکه اطلاع یافته‌ام كه 
مردی از قوم تو می گوید: جه می‌دانم؟ شاید يس از محمّدء پیامبر شود؟ يس گفت: بلی» گواهی می‌دهم که شنیدم پدرم سعد 
بن ابی وقاص گفت: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام - آن روز که وی را از غزوه تب وک باز گرداند 
- فرمود: يا علی» آيا خشنود نمی‌شوی که نزد من منزلت هارون از موسی را داشته باشی مگر اينكه يس از من پیامبری نیست؟ 


-. نسخه خطی - 
و از کتاب «الفردوس» باب «باء» با اسناد از عمر بن خطاب آورده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 


ص: ۲۶۷ 


یا علی» تو به جهت اسلام آوردن اوّلین مسلمانانى و به جهت ايمان نخستين مؤمنى و نزد من منزلتى همانند منزلت هارون از 


موسى را دارى. -. نسخه خطى - 


مؤلف: ابن اثير در كتاب «كامل التواریخ؛ جيزى شبيه به آنچه ابن بطريق از محمّد بن اسحاق آورده» روايت كرده است» و سید 
بن طاووس اكثر روايات ابن بطريق در كتاب «الطرائف» را نقل کرده» سپس گوید: قاضى ابوالقاسم على بن محسن بن على 
تنوخى که از اعيان و بزرگان رجال آن‌هاست» كتابى تصنيف نموده و آن را «ذكر الروايات عن النبى صلی الله عليه و آله أنه 
قال لأمیرالمؤمنین عليه السّلام: نت مّی بمنزلة هارون من موسى ال اه لا نب بعدی و بيان طرقها و اختلاف وجوهها» نامید. من 
اين كتاب را از نسخه‌ای در حدود سی بركى كهنه ديدم كه روى آن روايتى بود كه تاريخ ۴۴۵ھ. ق بر آن نقش بسته بود. 
تنوخى حديث پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام: «منزلت تو نزد من همانند منزلت هارون از موسى است» را از عمر 
بن خطاب از اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه الم لام سعد بن ابی وقٌاص» عبد الله بن مسعوده عبد الله بن عباس» جابر بن 
عبدالله انصاری ابوهريره» ابوسعيد خدری» جابر بن سمره» مالک بن حویرث. براء بن عازب. زيد بن ارقمء ابورافع خدمتكار 
رسول خداء عبدالله بن ابی اوفى و برادرش زیدہ ابو سریحہہ حذيفة بن آسید انس بن مالک» ابوبريده اسلمی؛ ابو ايوب 
انصاری» عقيل بن ابی طالب» حبشى بن جناده سلولی؛ معاويى بن ابی سفيان» ام سلمه همسر پیامبر صلی الله عليه و آله» اسماء 
بنت عمیس, سعيد بن مسيّبء محمد بن على بن حسين عليهم الس لام» حبيب بن ابی ثابت» فاطمه بنت على عليه الس لام و 
شرحبيل بن سعد. تنوخى كويد: همه اينها از پیامبر صلی الله عليه و آله حديث را روايت كردهاند» سپس روايات را با اسانيد و 


طرق آن‌ها شرح كرده است. - . الطرائف: ۵۴۸ - 


و حاکم ابونصر حربى در كتاب «التحقيق لما احتځ به اميرالمؤمنين عليه ال لام يوم الشوری» - حاكم نامبرده از بز ركان و 
سرشناسان مذاهب اربعه است و ابوالعباس اين عقده حافظ راد ركه کرده يود و وفات ادم عقده به سال ۳۳۰ اتفاق افتاد - و او 
آورده است که قول رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره على عليه الترلام: «انت منی بمنزلة هارون من موسی» را از مردمان 


بسیاری ذ کر کرده است؛ 


ص: ۳۶۸ 


سپس ذکر کرده که آن را از ابویکی عم عثمان» طلحه زیب عبداله بن عوف» سعد بق ابی و قاض + حسن بن علی بن ابی 
طالب هده ی سای عب ددن یر بوم طا اس سئن آنی رہ کب انس بن قطان عار و بات و كاير د عدا 
انصاری؛ ابوسعید خدری» مالک بن حویرث» زید بن ارقم» براء بن عازب» انس بن مالک» جابر بن سمره. حبشی بن جناده» 
معاویة بن ابی سفیان بریده اسلمی» فاطمه بنت رسول الله صلوات الله عليه و آله» فاطمه بنت حمزه» اسماء بنت عمیس و آروی 


بنت حارث بن عبدالمطلب روایت نموده است. تمام. -. اين کتاب نسخه خطی است و نتوانستیم آن را به دست آوريم. - 


مؤلف: ابن اثير در «جامع الأصول» از صحيح بخاری و صحیح مسلم و صحیح ترمذی از سعد بن ابی وقاص با دو سند و از 
جاب حديث متزلت را آن گونه که در روایت ابن بطریق مذ کور افتاد» نقل کرده‌اند. و بغوی در «المصابیح» و «شرح السئه» و 
ببضاوی در «المشکاه» از صحیحین و مسند احمد بن حنبل» و از صحيحين و کتاب «الفردوس» که نسخه تصحیح شده‌ای دارم 
لیکن من از نسخه‌هایی که علمای فريقين از آن‌ها نقل کرده‌اند نقل می كنم تا با منابع نقل آن‌ها یکسان باشد و نیز به خاطر 


اینکه از شک و تردید» دورتر است. 


مؤلف: ابن حجر عسقلانى در كتاب «فتح الباری» شرح بخارى در مجلد ششم آن در شرح حديث منزلت جنين آورده است: 
«ای نازلا سی ملا هارون من موسبی» و باء زائ است». و در روایت سید بن سیب از سعد آمده است: پس على علیه الشلام 
فرمود: خرسند شدم» خرسند شدم! احمد بن حنبل آن را روایت کرده است. ابن سعد در نقل حدیث از براء و زید بن ارقم 
نظير اين داستان را نقل کرده است: على عليه الشلام عرض کرد: بلی يا رسول الله. - گوید: - ماجرا به همین شکل بوده است؛ 
و در آغاز سخنشان آورده‌اند که آن حضرت ص لی الله عليه و آله به على عليه ال لام فرمود: يا بايد من در مدینه بمانم يا توا 
يس على عليه الد لام را بر مدینه گمارد. على عليه ال لام شنید گروهی می گویند: حتماً بدان سبب که از او دلخور و ناراحت 
بوده» وی را به جنگ نبرده است. يس على عليه الہ لام در پی پیامبرصلی الله عليه و آله افتاده و ماجرا را برای وی با زگو 


نمود....الخ و اسناد اين حديث قوی و محکم است. و در روایت عامر بن سعد بن 


ص: ۳۶۹ 


ابی وقاص نزد مسلم واقع شد و ترمذی گوید: معاویه به سعد گفت: جه چیزی تو را مانع می شود که ابوتراب را دشنام دهی؟ 
گفت: چون به خاطرم آمد که رسول خدا صّلمى الله عليه و آله سه جيز درباره وی فرمود» از این رو هرگز وی را دشنام نخواهم 
داد سپس اين حدیث و آيه را نقل کرد: تحقيقاً يرجم را به مردی خواهم داد كه خدا و رسول او وی را دوست دارند؛ و آن.. 
كاه که آبه: «فقل تَعَالَوأ نم أبَنَاءَنَا وَ أَبْنَاءَ کم» - . آل عمران/ ۶۱ - نازل گشت. علی؛ فاطمه» حسن و حسین علیهم الشلام را 


فراخوانده و فرمود: خداونداء اینان اهل بيت من هستند . 


و نزد ابویعلی از سعد از وجه دیگری آمده که نقل آن خالی از اشکال است» گوید: اگر بر فرق سرم اه بگذارند تا على را 
دشنام دهم هرگز چنین نخواهم کرد و این حديث - منظورم حدیث دشنام است - از غير سعدء از عمر علی» ابوهریره؛ ابن 
عباس» جابر بن عبدالله» براء زيد بن ارقم» بوسعید انس» جابر بن سمره» حبشی بن جناده» معاویه؛ اسماء بنت عمیس و دیگران 
روایت شده است که ابن عساکر در زند گینامه على عليه ال لام راه‌های نقل آن را ذکر کرده است. سخن وی که بر گرفته از 


کتاب خود او بود. تمام. - . فتح الباری ۷ ٩۰‏ - 


مؤلف: آنچه اين روایت را تأييد م ىكند» روایت سيد رضی در نهج البلاغه در باب اختصاص آن به رسول خدا صَلى الله عليه 
و آله است که در پی خواهد آمد که گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: «تو آنچه را که من می‌شنوم؛ می.. 
شنوی و آنچه را که من می‌بینم» می‌بینی» مگر اينكه تو پیامبر نیستی بلکه وزیر هستی و بر مسير خير قرار داری.» - . نهج 
البلاغه (عبده» جاب مصر): ۴۱۷ - و ابن ابی الحدید در شرح خود بر نهج البلاغه» يس از نقل روایات مؤيد اين امر» نشان می.. 
دهد که آن حضرت از نص قرآن و سئت. وزیر رسول خدا صلی الله عليه و آله است. خدای متعال می‌فرماید: او ا جعل لی 


0 


وَزيرًا 0 هید هَارُونَ آخی*اشْدذ به أزرى»* و أش ركه فى أمرى)» - . طه/ ۲۷۹-۳۰ - [و 


-. 
2 


برای من دستیاری از كسانم قرار ده هارون برادرم راء پشتم را به او استوار کن» و او را شريكك کارم گردان») و رسول خدا 


صلی الله عليه و آله در روایتی كه مورد اتفاق فرق اسلامی است. فرمود: «تو نزد من منزلت هارون از موسی را داری مگر اينكه 


يس از من پیامبری نيست؟) و با این روايت» تمام مراتب 
ص: ۲۷۰ 
تمام. - . شرح النهج» ابن ابی الحدید *: ۳۷۶ - 


و در جاى دیگر كويد: على عليه ال لام در روز شورى فرمود: آيا در ميان شما کسی جز من هست كه رسول خدا صلی الله 


عليه و آله به وى فرموده باشد: «تو نزد من منزلت هارون از موسى را داری مگر اينكه پس از من پیامبری نیست؟» گفتند: نه! 


مؤلف: به نقل همين مقدار از روايات كه اندكى از بسيار بود بسنده كرديم. حمد و سياس خداوندى را سزاست كه عناد 
كسانى را كه اين روايت را از شذوذ دانستهاند» بر ملا ساخت» آن‌هم با اعتراف علماى بزركك خودشان به صخت آن» بلكه به 


تواتر اين حدیث؛ و إخداوند هر كه را خواهد به راه راست هدايت فرمايد). 


#* | ترجمه | 
«f1»‏ 
کنر الکراجکی» عن الْقاضدی مد بن هيم ال عَنْ غعر بن علي العتکی عَنْ مُحَمّدِ بن إِبْرَاهِيمَ يم الَمزقنوی عَنْ مُحمّد بن 


م چو E‏ ن ابی راقع عَنْ أبيه عَنْ جِدّہ آبی رَافِع: 
أذ القع صلی لغيه و آله جعع ب ود الْمَطَِبٍ فى الب و هُمْ يَوْمَيذٍ أَرْبعُونَ رجا قال فجعل لَهُم عي عليه السلام فَخذاً 
ے لل را ہہ پ ہے روہ تی وکا 
رپوا كلهم مه عك رَوُوا ال بو هب و الله إن نرا بأل لجل مهم امه( فما تکاد تشه و شرب الْقَرَقَ (۷) فَمَا 
ی ملد مت على رجل شا خش لقن تیم یشان مق 


إِنَّ اله عر و ل آعرنی أن آندر ع غیت ای و رف المخليةين و الله تَعَالَى لغ یب يبع تیا إا جعل له ف اد تا و 


.١ -١‏ الازر: الظهر. 

۲- 7. شرح النهج لابن أبى الحديد ۳: ۳۷۶. 

۳- ۳. لم نظفر بموضعه. 

۴- ع. ترد الخبز: فته ثم بله بالمرق. و المرق: الماء الذى اغلى فيه اللحم فصار دسما. 
۵- ۵. العس: القدح أو الاناء الکبیر. 


ع ۶. الجفنه: القصعه الكبيره. 
۷- ۷. الفرق- بضم الفاء- اناء يكتال به. 
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و وّارئی وت أفلى و کون نی بعزله اون من موتری إل نا یی بَعْدِى فسکت الْمَومُ م اعا اكلام علیهعتلاث مر نت و قال 


و اه تقوم ام م اؤ کون فى عي رکم كم ندشن ال فم عرق عليه السلام و مع بون كلهم إل ايع ل 
عا ال له اذ مِنّى نا له فال اخ فاک تخ فاه َم فب من ربق (1) و َل بین که و تفل یک ها ارت 


ےت 


سس ما بو رت به اب ی كك إِذْ جاک فلأت هه براق قال زشول الله صلی الله علیہ و آله ون کمة و لماو هما EE‏ 
طالب لیفیلک أن تذل اوم فی دين ان آخیک و قذ جعل ابتك مق مد ما علیک. 


و عن الم عَن العتکی عَنْ س هيد بن مُحمّد الحافظ عَنْ مُحَمّدٍ بن الح : بن الکوفی عَنْ جاه لزق عَنْ كاوح الايد عن ان 
لَهِيعَهَ عَنْ عَدِ امن ن بن یاهع شرلم بن يمار عَنْ جابر بن بد له قال .ےج م لش عليه السلام عَلَى رَشول الله صلی الله 

e‏ کر ال )ر بیو او وہ ہہس کہ 
ا حل حَذُوا الراب من تخت تیک و من فصل طهُورک فا" ضما به و لَكنْ عتبک 


ey‏ اث o‏ نی بعترله َارُونَ مِنْ موی إل ا بی بَغدى و الک یری ذمتى و ناتل 
عَلَى تيب و اک عدا فى اجره أرب الاس بئی و نک اَل من يرد عل الْعؤضل و إن علی الحؤض علفبی و نک أو 


۱ 


7 شك 


- 


من ےی ھی و لک آَل دال ا ن ای و که عَلَى مار ن ور هزوم حؤلى ضع هم و يوون 


و اد تیریزتکک س رِيرَتى و لاو نیک علانیتی وَ إِنَّ ودک 


را تا سے نون 1ن لفل مشیر ری نس 


.١ -١‏ مج الشراب أو الشی ء من فمه: رمى به. و تفل أيضا بمعناه. 
اق التصدر :قال له.زسول الا صلی اللا عله و آلد 

٣‏ ۳. فی المصدر: و سلمكك سلمى. 

۴ ۴۔ فى المصدر: و انكك على الحوض. 


مہوت و أنه لا يد الْعزض )١(‏ مبفض لسك ۰ رسي ہس 
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ك ترا لش فک َل عليه السلام ساجداً م قال الحم لله ای 2 نی ال لام و انی الْقآنَ و عه نی الی خر اريه 
ال و مد لین إخساناً مه إل و فضلا من عَلّىَ فقال وشول الله صلی الله عليه و آله يا عَلِيُ لو لا نك لَمْ قرف الْمُؤْمِنُونَ 


##| ترجمه ]كنز الکراجکی: ابورافع گوید: پیامبر صد می الله عليه و آله بنی عبدالمطلب را که آن روز چهل نفر بودند در شعب 
گرد آورد. راوی گوید: على عليه الشلام ران گوسفندی را برای پذیرایی از ایشان بار گذاشت و آبگوشتی درست کرد سپس 
مقداری نان خرد کرده و آبگوشت روی آن ريخت و «ترید‌ی درست کرد و گوشت را روی آن قرار داده آن را در میانشان 
گذاشت. مهمانان آن‌قدر خوردند که سير شدند» آن گاه با یک ظرف بزركك آب. آنان را سيراب نمود؛ سپس ابولهب گفت: 
تي امت کت ان وو یس 
ولى این مرد ما را به ران یک گوسفند و ظرفی آب دعوت نمود و همگی سير خورديم و سیراب شدیم» جادوى آشکار يعنى 
همين! سپس رسول خدا ص لی الله عليه و آله آن‌ها را مورد خطاب قرار داده و فرمود: همانا خداى عرّوجل مرا امر فرموده كه 
خويشاوندان نزديكك و مردان مخلص خاندان خود را دعوت نموده و به آنان هشدار دهم» و خدای متعال پیامبری را مبعوث 
نفرمود مگر اينكه از خاندان او برايش وزیر» وارث. وصی و خليفهاى قرار داد اكنون كدام یک از شما با من بيعت می کند بر 


اينكه برادر» وزير 


ص: ۲۷۱ 


و وارث من از ميان خاندانم باشد و منزلت او نزد من همانند منزلت هارون از موسى باشد مگر اينكه پ پس از من پیامبری 
نخواهد آمد؟ يس آن جماعت سكوت کردند» آن گاه رسول خدا ص می الله عليه و آله كلام خود را سه بار برايشان تكرار 
فرموده و افزود: به خدا س و گند» يا یکی از شما برمی‌خیزد و دعوت مرا مىيذيردء يا اينكه اين امر به غير از شما منتقل می شود 
و يشيمان خواهيد گشت؟ - كويد: - يس على عليه الِلام درحالی كه همه او را نگاه می کردند» برخاست» دعوت وى را 
يذيرفت و با آن حضرت بيعت نمود. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله به وى فرمود: نزديكك من بيا. چون نزديكك آمدء پیامبر 
کی لا قروو تع وا نقد ا يبن على عله اقم جات ھک اص رکف مس راہ 
دهان وى انداخت. همان طور ميان دو كتف و دو ياى وى نیز آب دهان انداخت. سپس ابولهب گفت: با انداختن آب دهان 
خود به كام عموزاده‌ات» آن گاہ كه نزد تو آمد جه اظهار محبت بدى به وى كردى! يس رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: با این کار پر از حکمت. علم و فهم شد. سپس به ابوطالب فرمود: امروزه بر تو مبارك خواهد بود كه به كيش 


برادرزاده‌ات در آیی» در حالی که پسرت در این کار بر تر سبقت گرفته است. 


جابر بن عبدالله گوید: چون على عليه الت لام به هنكام جنگ خيبر نزد پیامبر ص می الله عليه و آله آمد آن حضرت فرمود: اگر 
بیم آن نبود که گروهی از امت من سخنی درباره تو بگویند كه نصاری درباره مسیح بن مریم گفتند» امروز چیزی درباره تو 
می گفتم که بر هر جمع كه بگذری» خاک زیر پایت را به عنوان تبركك ببرند و به برکت طهارت تو بدان شفا یابند؛ لیکن 


همین تو را بس که تو از من باشى و من از توء از یکدیگر ارث ببريم و تو منزلت هارون از موسى را نسبت به من داشته باشى 
بااين تفاوت که ر پس از من پیامبری نخواهد آمدء و تو ذمّه مرا آزاد می‌کنی و در دفاع از سنّتم می‌جنگی و فردای آخرت. 
نزديككترين مردم به من خواهی بود؛ و تو اولین کسی هستی که در كنار حوض كوثر بر من وارد می‌شوی» تو در كنار حوض 
ایی سی و ارلی کم کرای ود ک رامی جات پرقالا کرای قد و تق کسی از ات فک راز فک 
می‌شوی و شيعيان تو بر منبرهايى از نور قرار داشته با چهره‌های سفید پیرامون من خواهند بود تا شفاعتشان كنم و فردا در 
بهشت همسايه من خواهند بود؛ و همانا جنگ تو جنگ من و صلح تو صلح من است و نهان تو نهان من و آشکار تو آشکار 
من است. پسران تو پسران منند و تو برآورنده وعده‌های منى و تو بلند مرتبەای و کسی از مّت با تو برابر نيست. حق بر زبان و 
در قلب و ميان دو چشمان تو قرار دارد» و ايمان با گوشت و 


ص: ۲۷۲ 


خون تو در آميخته است آن گونە كه با گوشت و خون من درآميخته است: و اينكه دشمن تو در كنار حوض بر من وارد نمی 
شود و هیچ کسی از دوستداران تو فردا نخواهد ماند مگر اينكه به همراه تو در كنار حوض بر من وارد شود ای علی؛ پس 
على عليه اس لام به سجده افتادہ و فرمود: حمد و سياس خداوندى را كه اسلام را بر من مت نهاد و قرآن را به من آموخت و 
مرا به فضل و لطف خويش نزد بهترين مردم» خاتم پیامبران و سرور مرسلین محبوب گردانید. پس رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: ای علی» اگر تو نبودی» يس از من» مؤمنان شناخته نمی شدند. -. كنز الكراجكى : ۲۸۰-۲۸۱ - 


> [ترجمه] 
«f>»‏ 


الرَّمْلِىٌ عَنْ مح ال ےت م 7 
E‏ ورپ ہار له اسلا 


۶ م عاو > 


آنت مِنّى بعترله ارون من مُوسى الآ لا نب دی قَالَ اِمَخلقَہُ له ذلك و الله علیأَمیه فى عاته و بغ واه و فرض عَلَيهم 
اعت من لم یهد لَه بفد دا الْقَولٍ بالْخلاقِ فهو مق الظَالِمِينَ (۳) 


آله به على عليه الشلام «انت می بمنزلة هارون من موسی إِلَا إِنه لا نب بعدی» پرسیدم» گفت: به خدا س و گند با اين جمله او را 
عا شر ير الع عر تہ سر ضا بعد میس از رناقی و اطع او | امت راس فو سی کر کی مه 


از این سخن گواهی به خلافتش ندهد او از ستمگران خواهد بوک -. معانی الاخبار : ۷۴- 
* | تر جمه | 


«ff» 


مع» [معانى الأخبار] قطان عَن الشّكرىٌ عن الْجَؤْمَرىٌ عَن ان رازه عَنْ أبيه عَنْ أبى خلت الْكائْليٌ قَالَ: لت ل ُد الْعَابدِينَ 
ی بن الین عليه السلام دالاس يَقُولَونَ ان یرالاس بغ وشول الله صلى الله عليه و آله أَبُو بكر ثم مر نم عفدا ثم 
عَلِىٌ عليه السلام قال ما يَضْتَعُونَ بخبر رَوَاهُ سَعِيدٌ بْنُ الْمْسَيْبِ عَنْ سَعْدٍ بن أبى وَقاص عَن الب صلی الله عليه و آله أَنَهُ قال لعلِی 


عليه السلام نت مِنّى مزه هَارُونَ من مُوسی إلا أنه لا نی بَعْدِى فَمَنْ كان فى زَمن مُوسَى عليه السلام مثل هَارُونَ (۴). 
قال الصدوق قدس الله روحه أجمعنا و خصومنا على نقل قول النبى صلى الله عليه و آله لعلى عليه السلام أنت منى بمنزله هارون 
من موسى إلا أنه لا نبى بعدى فهذا القول يدل على أن منزله على منه فى جمیع أحواله منزله هارون من موسى فى جميع أحواله 


ص: ۳۷۳۳ 


.١ 2‏ فى المصدر: و انه لا برد على الحوض. 
۲ ۲. كنز الکراجکی: ۲۸۰ و ۲۸۱. 
۳ ۳. معانی الأخبار: ۷۴. 


۴- ۴. معانی الأخبار: ۷۴. 


إلا ما خصه الاستثناء الذى فى نفس الخبر فمن منازل هارون من موسى أنه كان أخاه ولاده و العقل يخص هذه و يمنع أن يكون 
النبى صلی الله عليه و آله عناها بقوله لأسن علیا لم یکن أخاه ولاده(۱) و من منازل هارون من موسى أنه كان نبيا معه و استثناء 
النبى يمنع من أن يكون على عليه السلام نبيا. 


و من منازل هارون من موسى بعد ذلكك أشياء ظاهره و أشياء باطنه فمن الظاهره أنه كان أفضل أهل زمانه و أحبهم إليه و 
أخصهم به و أوثقهم فى نفسه و أنه كان يخلفه على قومه إذا غاب موسى عنهم و أنه كان بابه فى العلم و أنه لو مات موسى و 
هارون حى كان هو خليفته بعد وفاته فالخبر(۲) يوجب أن هذه الخصال كلها لعلى عليه السلام من النبى صلی الله عليه و آله و ما 
كان من منازل هارون من موسى باطنا وجب أن الذى لم يخصه العقل منها كما خص إخوته بالولاده(۳) فهو لعلى عليه السلام 
من النبی صلى الله عليه و آله و إن لم نحط به علما لأن الخبر يوجب ذلك و ليس لقائل أن يقول إن النبى صلى الله عليه و آله 
عنى بعض هذه المنازل دون بعض فيلزمه أن يقال عنى البعض 


الالخر دون ما ذكرته فيبطل حینتذ(۴) أن يكون عنى معنى بته و يكون الكلام هذرا(۵) و النبى صلى الله عليه و آله لا يهذر فى 
قوله لأنه إنما كلمنا ليفهمنا و يعلمنا فلو جاز أن يكون عنى بعض منازل هارون من موسی دون بعض و لم يكن فى الخبر 
تخصيص ذلكك لم يكن أفهمنا بقوله قليلا و لا كثيرا فلما له يكن ذلكك وجب أنه قد عنى كل منزله كانت لهارون من موسى مما 
لم يخصه العقل و لا الاستثناء فى نفس الخبر و إذا وجب ذلك فقد تبينت الدلاله(۶) على أن عليا عليه السلام أفضل أصحاب 
رسول الله و أعلمهم و أحبهم إلى رسول الله صلى الله عليه و آله و أوثقهم فى نفسه و أنه 


ص: ۳۷۴ 


.١ -۱‏ فى المصدر: لم يكن آخا له ولاده. 

۲ ۲. فى المصدر: و الخبر. 

۳ ۳. فى المصدر: اخوه الولاده. 

۴-۴. فى المصدر فیبطل جمیعا حینثذ. 

۵- ۵. هذا الرجل فى کلامه: تكلم بما لا ینبغی. و الهذر: سقط الکلام الذى لا يعبأ به. 
۶-۶ فى المصدر: فقد ثبتت الدلاله. 


يجب له أن يخلفه على قومه إذا غاب عنهم غيبه سفر أو غيبه موت لأن ذلكك كله كان فى شرط هارون و منزلته من موسى. فإن 
قال قائل إن هارون مات قبل موسى عليه السلام و لم يكن إماما بعده فكيف قيس أمر على على أمر هارون بقول النبى صلى الله 
عليه و آله هو منى بمنزله هارون من موسى و على عليه السلام قد بقى بعد النبى صلى الله عليه و آله قيل له نحن إنما قسنا أمر 
على عليه السلام على أمر هارون عليه السلام بقول النبى صلى الله عليه و آله هو منى بمنزله هارون من موسى فلما كانت هذه 
المنزله لعلى عليه السلام و بقی على فوجب أن يخلف النبى صلی الله عليه و آله بعد وفاته (۱) و مثال ذلكك ما آنا ذاكره إن شاء 


الله. 


لو أن الخليفه قال لوزيره لزيد عليكك فى كل يوم يلقاكك فيه دينار و لعمرو عليك مثل ما شرطته لزيد فقد وجب لعمرو مثل ما 
لزيد فإذا جاء زيد إلى الوزير ثلاثه أيام فأخذ ثلاثه دنانیر ثم انقطع و لم يأته و أتى عمرو الوزير ثلاثه أيام فقبض ثلاثه دنانیر 
فلعمرو أن يأتى یوما رابعا و خامسا و أبدا و سرمدا ما بقى عمرو و على هذا الوزیر ما بقى عمرو أن يعطيه فى كل يوم أتاه دینارا 
و إن كان زيد لم يقبض إلا ثلاثه أيام و ليس للوزير أن يقول لعمرو لا أعطيك إلا مثل ما قبض زيد لأنه كان فى شرط زيد أنه 
كلما اتاک فأعطه دينارا و لو أتى زيد لقبض و فعل هذا الشرط لعمرو و قد أتى فواجب أن يقبض فكذلك إذا كان فى شرط 
هارون الوصى أن يخلف موسى عليه السلام على قومه و مثل ذلكك لعلى عليه السلام فبقى على على قومه و مثل ذلک لعلى (۲) 
فواجب أن يخلف النبى صلی الله عليه و آله فى قومه نظير ما مثلناه فى زيد و عمرو و هذا مالا بد منه ما أعطى القياس حقه (۳). 


فان قال قائل لم يكن لهارون لو مات موسى عليه السلام أن يخلفه على قومه قيل له بأى شی ء ينفصل (۶) من قول قائل قال لكك 
إنه لم يكن هارون أفضل أهل زمانه 


ص: ۲۷۵ 


.١- ١‏ فی المصدر: فی قومه بعد وفاته. و فى( م) و( ت) فى قوله. 

۲-۲. أى و بقى مثل ذلك لعلی عليه السلام لاجل بقائه بعد النبى صلّی الله عليه و آله. 

۳- ۳. أى ما دام أعطى القیاس حقه. 

۴-۴. أى أى فصل بین قولكك و قول من أنكر أفضليه هارون عليه السلام من أهل زمانه فى جميع الجهات؟ و فى( ك): بأى 


بعد موسى و لا أوثقهم فى نفسه و لا نائبه فى العلم فانه لا يجد فصلا(۱) لأن هذه المنازل لهارون من موسى مشهوره فان جحد 


جاحد واحده منها لزمه جحود كلها. 


فإن قال قائل إن هذه المنزله التى جعلها النبى صلى الله عليه و آله لعلى إنما جعلها فى حياته قيل له نحن ندلكك بدليل واضح 
على أن الذى جعله النبى صلى الله عليه و آله لعلى بقوله أنت منى بمنزله هارون من موسى إلا أنه لا نبى بعدى إنما جعله له بعد 
وفاته لا معه فى حياته فتفهم ذلک إن شاء الله فمما يدل على ذلكك أن فى قول النبى صلی الله عليه و آله أنت منى بمنزله هارون 
من موسى إلا أنه لا نبى بعدى معنيين أحدهما إيجاب فضيله و منزله لعلى عليه السلام منه و الآخره نفى لأن يكون نبيا بعده و 
وجدنا نفيه أن يكون على نبيا بعده دليلا على أنه لو لم ينف ذلكك لجاز لمتوهم أن يتوهم أنه نبى بعده لأنه صلى الله عليه و آله 
قال فيه أنت منى بمنزله هارون من موسى و قد كان هارون نبيا فلما كان نفى النبوه لا بد منه (۲) وجب أن يكون نفيها عن على 
عليه السلام فى الوقت الذى جعل الفضيله و المنزله له فيه لأنه من أجل الفضيله و المنزله احتاج صلى الله عليه و آله (۳) أن ينفى 
أن يكون على عليه السلام نبيا لأنه لو لم يقل إنه منى بمنزله هارون من موسى لم يحتج إلى أن يقول إلا أنه لا نبى بعدى فلما 
كان نفيه النبوه إنما هو(۴) لعله الفضيله و المنزله التى توجب النبوه وجب أن يكون نفى النبوه عن على عليه السلام فى الوقت 
الذى جعل الفضيله له فيه مما جعل له من منزله هارون و لو كان النبى صلى الله عليه و آله إنما نفى النبوه بعده (۵) فى وقت و 
الوقت الذى بعده عند مخالفينا لم يجعل لعلى عليه السلام فيه منزله توجب له نبوه لكان ذلكك من لغو الكلام (2) لأن استثناء 
النبوه إنما وقع 


ص: ۷۶ 


۱-۱. كذا فى المصدر و هو الأصح؛ و فى النسخ: فانه لا يجد فضلا. 

1- ۲. للعلم الضروری یکون رسول الله صلی الله عليه و آله خاتم الأنبياء. 

٣‏ ۳. فى المصدر و( م): ما احتاج و هو سهو یظهر بالتأمل. 

۴- ۴۔ فى المصدر و( م): انما كان هو. 

۵- ه. أى بعد وفاته. 

۶- ۶. لان فائده الاستثناء اخراج ما كان داخلا فى المستثنى منه لولاه» و ليس المورد- على ما زعموا- كذلک» لان عدم کون 
أمير المؤمنين نبا بعد وفاه رسول الله لم يكن داخلا رأساء فيكون الاستثناء لغوا لا يتكلم النبی بمثله. 


بعد الوفاه و المنزله التى توجب النبوه فى حال الحياه التى لم ينتف النبوه فيها فلو كان (۱) استثناء النبوه بعد الوفاه مع وجوب 
الفضيله و المنزله فى حال حياه لوجب أن یکون نبيا فى حياته ففسد ذلك و وجب أن يكون استثناء النبوه إنما هو فى الوقت 
الذى جعل النبى صلی الله عليه و آله لعلى عليه السلام المنزله فيه لثلا يستحق النبوه مع ما استحقه من الفضيله و المنزله. 


و مما يزيد ذلک بيانا أن النبى صلی الله عليه و آله لو قال على منى بعد وفاتى بمنزله هارون من موسى إلا أنه لا نبى معى فى 
حياتى لوجب بهذا القول أن لا يمتنع على أن يكون نبيا بعد وفاہ النبى صلى الله عليه و آله لأنه إنما منعه ذلكك فی حياته و 
أوجب له أن یکون ٹیا بعد وفاته لان إحدى منازل هارون أن كان نیا فلما کان ذلکت كذلكك وجب أن النبی انما نفی أن 
يكون على نبيا فى الوقت الذى جعل له 


فيه الفضيله لأن بسببها احتاج (۲) إلى نفى النبوه و إذا وجب أن المنزله هى فى وقت نفی النبوه وجب أنها بعد الوفاہ لأسن نفى 
النبوه بعد الوفاه و إذا وجب أن عليا عليه السلام بعد رسول الله صلى الله عليه و آله بمنزله هارون من موسى فى حياه موسى فقد 
وجبت له الخلافه على المسلمين و فرض الطاعه و أنه أعلمهم و أفضلهم لأن هذه كانت منازل هارون من موسى فى حياه موسى. 


فإن قال قائل لعل قول النبى صلى الله عليه و آله بعدى إنما دل به على بعد نبوتى و لم يرد بعد وفاتى قيل له لو جاز ذلكك لجاز 
أن يكون کل خبر رواه المسلمون من أنه لا نبى بعد محمد صلی الله عليه و آله أنه إنما هو لا نبى بعد نبوته و أنه قد يجوز أن 
يكون بعد وفاته آنبیاء(۳. 


VV ص:‎ 


۱-۱. هذا رد آخر لما ادعاه الخصم. و توضیحه أن المعنی على ذلكك يصير کذا: آنت منی بمنزله هارون من موسی فى حال 
حیاتی الا آنه لا نبی بعد وفاتی» و هذا فاسد بالضروره لاستلزامه کون آمیر المومنین نبا فى حياه النبی؛ لان هارون كان نبا فى 
حیاه موسی. 

1- ۲. فى النسخ و المصدره ما احتاج» و هو سهو كما آشرنا إليه. 

۳- ۳. فان المعنی يصير على هذا التقدیر کذلک« آنت منی بمنزله هارون من موسی فی حیاتی الا انه لا نبى بعد نبوتی» و هذا لا 
ینافی أن یکون بعده انبیاء؛ فان قیل: إن بعد حياه النبیی یصدق عليه أنه بعد نبؤته» فإذا نفی وجود نبی بعد نبوّته فیشمل بعد حیاته 
ايضاء یقال: هذا کر علی. ما فر منه الخصم لانه يثبت بذلک أن ظرف اثبات المنزله لعلی عليه السلام آیضا يشمل على ما بعد 
الحیاه كما یشمل حال الحیاه للزوم تطابق المستثنی و المستثنی منه. و سیأتی التعرض إلى ما ذ کرناه فى آخر ما نقله عن الشافی. 


فان قال قد اتفق المسلمون على أن معنى قوله لا نبى بعدى هو أنه لا نبى بعد وفاتى إلى يوم القيامه فكذلكك (۱) يقال له فى كل 


خبر و أثر روى فيه (۲) أنه لا نبى بعده. 


فإن قال إن قول النبى صلى الله عليه و آله لعلى عليه السلام أنت منى بمنزله هارون من موسى إنما كان حيث خرج النبى صلى 
الله عليه و آله إلى غزوه تبوكك فاستخلف عليا فقال يا رسول الله تخلفنى مع النساء و الصبيان فقال له رسول الله صلى الله عليه و 


قيل هذا غلط فى النظر لأنك لا تروى خبرا تخصص به معنى الخبر المجمع عليه إلا و روينا بإزائه ما ينقضه و بخصص الخبر 
المجمع عليه على المعنى الذى ندعيه دون ما تذهب إليه و لا يكون لكك و لا لنا فى ذلك حجه لأن الخبرين مخصوصان و يبقى 
الخبر على عمومه و یکون دلالته و ما يوجبه و وروده عموما لنا دونكك لأنا نروى بإزاء ما رويته أن النبى صلی الله عليه و آله 
جمع المسلمين و قال لهم و قد استخلفت عليا عليكم بعد وفاتى و قلدته أمركم و ذلک بوحى من الله عز و جل إلى فيه ثم قال له 
بعقب هذا القول مؤكدا له أنت منى بمنزله هارون من موسى إلا أنه لا نبى بعدى فيكون هذا القول بعد ذلكك الشرح بينا مقاوما 
لخب ركم المخصوص (۳) و يبقى الخبر الذى أجمعنا عليه و على نقله من أن النبى صلی الله عليه و آله قال لعلى عليه السلام أنت 
منى بمنزله هارون من موسى إلا أنه لا نبى بعدى بحاله نتكلم فى معناه (۴) على ما تحمله اللغه و المشهور من التفاهم و هو ما 
تكلمنا فيه و شرحناه و 


ص: ۲۷۸ 


.١ -١‏ هذا جواب الاشكال. 

۲- ۲. فى المصدر: يؤمى فيه. 

۳-۳ و کذلک بستفاد من بعض روایات الات کالروابه ۳۹ آن النبی صلی الله علیہ و آله قال له ذلکک غير مره. 
۴- ۴. فى المصدر: بحاله يتكلم فى معناه. 


ألزمنا به أن النبى صلی الله عليه و آله قد نص على إمامه على عليه السلام بعده (۱) و أنه استخلفه و فرض طاعته و لحم له رب 
الْعالّمينَ على نهج الحق المبين (1). 


أقول: قد أثبتنا هذا الخبر فى باب غزوه تب وك و فى باب الغدير و فى أكثر احتجاجاته على القوم و فى باب اعتذاره عليه السلام 
عن القعود عن قتال من تقدم عليه و فى احتجاجات الحسن عليه السلام و فى أحوال ولاده الحسنين عليهما السلام و فى احتجاج 
سعد بن أبى وقاص على معاويه و فى كثير من الأبواب الآتيه و لنذ کر بعض ما ذكره السيد المرتضى رضوان الله عليه فى هذا 
المقام فإنه كالشرح لما ذكره الصدوق رحمه الله. 


قال الخبر دال على النص من وجهين أحدهما أن قوله صلى الله عليه و آله أنت منى بمنزله هارون من موسى إلا أنه لا نبى بعدى 
يقتضى حصول جميع منازل هارون من موسى لأمير المؤمنين عليه السلام إلا خصه الاستثناء و ما جرى مجراه من العرف و قد 
علمنا أن من منازل هارون من موسى عليه السلام الشركه فى النبوه و أخوه النسب و الفضل فى المحبه و الاختصاص على جميع 
قومه و الخلافه فى حال غيبته على أمته و أنه لو بقى بعده لخلفه فيهم و لم يجز أن يخرج القيام بأمورهم عنه إلى غيره و إذا خرج 
بالاستثناء منزله النبوه و خص العرف منزله الإخوه فى النسب وجب القطع على ثبوت ما عداها(۳) و من جملته أنه لو بقى خلفه 
دبر أمر أمته و قام فيهم مقامه و علمنا بقاء أمير المؤمنين عليه السلام بعد وفاه الرسول صلى الله عليه و آله فوجبت له الإمامه بلا 


ثم قال رضى الله عنه و أما الدليل على أن هارون عليه السلام لو بقى بعد موسى عليه السلام لخلفه فى أمته فهو أنه قد ثبتت 
خلافته له فی حال حباته زا خلاف و فی قوله تعالی "قال سے اخ عادو اکا (۴) آکبر شاهد بذلکک و ذا قوت 
الخلافه فى حیاته 


ص: ۳۷۹ 


۱-۱. فى المصدر: بعد وفاته. 

۲- ۲. معانی الأخبار: ۷۴- ۷۹ 

۳- ۳. كذا فى النسخ» و الظاهره ما عداهما» و فى المصدر: ما عدا هاتين المنزلتین. لکن المصّف لخص کلام السیّد كما يصرح 
به فیما يأتى» و لاجل ذلك لا نشر إلى جمیع الاختلافات الموجود بين الکتاب و المصدر. 

۴- ۴. سوره الأعراف: ۱۴۲. 


وجب حصولها له بعد الوفاه لو بقى إليها لأن خروجها عنه فى حال من الأحوال مع بقائه حط له من مرتبه كان عليها و صرف عن 
ولايه فوضت إليه و ذلكك يقتضى من التنفير أكثر مما يعترف خصومنا من المعتزله بأن الله يجنب أنبياءه عليهم السلام من القباحه 
فى الخلق و الدنامه المفرطه(۱) و الصغائر المسخفه(۲) و أن لا يجيبهم الله تعالى إلى ما يسألونه لأمتهم من حيث لا يظهر لهم: 
فان قيل إذا ثبت أنه منفر وجب أن يجنبه هارون من حيث كان نبيا و مؤدیا عن الله عز و جل فكان نبوته هى المقتضيه لاستمرار 
خلافته إلى بعد الوفاه و إذا كان النبى صلى الله عليه و آله قد استثنى من الخبر النبوه وجب أن يخرج معها ما هى مقتضيه له و 
كالسبب فيه و 


إذا خرجت هذه المنزله مع النبوه لم يكن فى الخبر دلاله على النص الذى تدعونه (۳) قيل له إن أردت بقولكك أن الخلافه من 
مقتضی النبوه آنه من حیت كان تیا جب له هذه اللہ كما يحب له سائر شروط النبوه فلیس الام کذلک لأنه غير منکر أن 
یکون هارون قبل استخلاف موسی له شریکا فى نبوته و تبلیغ شرعه (۴) و إن لم يكن خليفه له فیما سوی ذلكك فى حياته و لا 
بعد وفاته و إن أردت أن هارون بعد استخلاف موسی له فى حیاته يجب أن یستمر حاله و لا بخرج عن هذه المنزله لأن خرو جه 
عنها یقتضی التنفیر الذی یمنع نبوه هارون منه و أشرت فى قولكك إن النبوه یقتضی الخلافه بعد الوفاه إلى هذا الوجه فهو صحیح 
غير أنه لا يجب ما ظننته من استثناء الخلافه باستثناء النبوه لأن أكثر ما فيه أن یکون کالسبب فى ثبوت الخلافه بعد الوفاه و غير 
واجب أن ینفی ما هو کالمسبب عن غيره عند نفی الغیر ألا تری أن أحدنا لو قال لوصيه أعط فلانا من مالی کذا و کذا و ذکر 


مبلغا عينه فإنه بستحق هذا المبلغ على من ثمن سلعه ابتعتها 


ص: ۳۸۷۰ 


۱- ۱. دم دمامه: كان حقیرا و قبح منظره. و فى( ث): و الدناءه المفرطه. لکنه سهو فان الدناءہ منفی عنهم عليه السلام و لو لم 
تكن مفرطه. 

۲- ۲. سخف: كان ضعیف العقل. و فی المصدر: و الصغاثر المستخفه. 

۳- ۳. توضیحه أن خروج هارون عن الخلافه المسببه عن النبه يستلزم التنفیر المنفی» لکن أمير المؤمنين لم يكن نبا حى يدوم 
خلافته» فلا دلاله فى الخبر على ما ادعیتموه. 


۴ ۴. فى( ك) مطاع شرعه و فى( ت) متاع شرعه| مشاع خ ل]. 


منه و أنزل فلانا منزله فلان الذی أوصيتكك به و أجره مجراه فان ذلكك يجب له من آرش جنايه أو قيمه سلعه(۱) أو ميراث أو غير 
ذلك لوجب على الوصى أن یسوی بينهما فى العطيه و لا يخالف بینھما فيها من حيث اختلفت جهه استحقاقهما و لا يكون قول 
هذا القائل عند أحد من العقلاء یقتضی سلب المعطى الثانى العطيه من حيث سلب جهه استحقاقها فى الأول فوجب ہما ذكرناه 
أن يكون منزله هارون من موسى فى استحقاق خلافته له بعد وفاته ثابته لأمير المؤمنين عليه السلام لاقتضاء اللفظ هنا و إن كانت 


تجب لهارون من حيث كان فى انتفائها تنفير تمنع نبوته و يجب لأمير المؤمنين عليه السلام من غير هذا الوجه. 


و یزید ما ذکرناہ وضوحا أن النبى صلی الله عليه و آله لو صرح به حتى يقول صلی الله عليه و آله أنت منى بمنزله هارون من 
موسی فى خلافته له فى حياته و استحقاقها له لو بقى إلى بعد وفاته إلا آنک لست بنبى كان كلامه صلی الله عليه و آله صحيحا 
غير متناقض و لا خارج عن الحقيقه و لم يجب عند أحد أن يكون باستثناء النبوه نافيا لما أثبته من منزله الخلافه بعد الوفاه و قد 
يمكن مع ثبوت هذه الجمله أن يرتب الدليل فى الأصل على وجه يجب معه كون هارون مفترض الطاعه على أمه موسى عليه 
السلام لو بقى إلى بعد وفاته و ثبوت مثل هذه المنزله لمیر المؤمنين عليه السلام و إن لم يرجع إلى كونه خليفه له فى حال 
حياته و وجوب استمرار ذلكك إلى بعد الوفاه فإن فى المخالفين من يحمل نفسه على دفع خلافه هارون لموسى فى حياته و 
إنكار كونها منزله تفضل عن نبوته (7) و إن كان فيما حمل عليه نفسه ظاهره المکابره(۳) و نقول (۴) قد ثبت أن هارون كان 


مفترض الطاعه على أمه موسى لمكان 
ص: ۲۸۸۱۷ 


.١ -١‏ السلعه- بکسر السين-: المتاع و ما يتاجر به. و فى المصدر: أو قيمه متلفه. 

-١‏ ۲. فى المصدر تنفصل عن نبوّته. و حاصله أن الخصم يدعى أن الثابت لهارون هو النبه فقط و ليست الخلافه أمرا آخرء 
فإذا نفى النبئ صلی الله عليه و آله کون أمير المؤمنين نبا فینتفی خلافته أيضا لعدم الفصل بينهما. 

۳- ۳. وجه المکابره أن النبه و الخلافه أمران مستقلان» كيف لا و قد قال موسى عليه السلام لهارون عند خروجه من المدينه 
على ما حكاه الله تعالى فى القرآن: « نی فی قَوْمِى) مع أن نبوته كان ثابتا قبلا. 

۴- ۴. هذا بیان ترتیب الدليل على الوجه المذ كور 


شركته له فى النبوه التى لا يتمكن أحد من دفعها و ثبت أنه لو بقى بعده لكان ما يجب من طاعته على جميع أمه موسى عليه 
السلام يجب له )١(‏ لأنه لا يجوز خروجه عن النبوه و هو حى و إذا وجب ما ذكرناه و كان النبى صلی الله عليه و آله قد أوجب 
بالخبر لأ-مير المؤمنين جميع منازل هارون من موسى و نفى أن يكون نبيا و كان من جمله منازله أنه لو بقی بعده لكان طاعته 
مفترضه على أمته و إن كانت تجب لمکان نبوته وجب (۲) أن یکون أمير المؤمنين عليه السلام مفترض الطاعه على سائر الأمه 
بعد وفاه النبى صلی الله عليه و آله و إن لم یکن نبيا لأن نفى النبوہ لا يقتضى نفى ما يجب لمكانها على ما بيناه و نما كان يجب 
بنفی النبوه نفى فرض الطاعه لو لم يصح حصول فرض الطاعه إلا للنبی و إذا جاز أن يحصل لغير النبى كالإمام دل على انفصاله 
من النبوه و أنه لیس من شرائطها و حقائقها التى تثبت بثبوتها و تنتفى بانتفائها و المثال الذى تقدم يكشف عن صحه قولنا و أن 
النبى صلى الله عليه و آله لو صرح أيضا بما ذكرناه حتى يقول أنت منى بمنزله هارون من موسى فى فرض الطاعه على أمتى و 
إن لم تكن شريكى فى النبوه و تبليغ الرساله لكان كلامه مستقيما بعيدا من التنافى. 


فان قال فيجب على هذه الطريقه أن يكون أمير المؤمنين عليه السلام مفترض الطاعه على الأمه فى حال حياه النبى كما كان 
هارون کذلک فی حال حياه موسى قيل لو خلينا و ظاهر الکلام لأوجبنا ما ذكرته غير أن الإجماع مانع منه لأن الأمه لا تختلف 
فى أنه عليه السلام لم يكن مشاركا للرسول فى فرض الطاعه على الأمه على جميع أحوال حياته حسب ما كان عليه هارون فى 
حياه موسى و من قال منهم إنه كان مفترض الطاعه فى تلكك الأحوال يجعل ذلكك فى أحوال غيبه الرسول صلى الله عليه و آله 
علی وجه الخلافه لا-فی اغرال حضوره و اا حرجت احوال الحیاه بالدلیل ثبتت الأحوال بعد الوفاه بمقتضی اللفظ. فان قال 


ظاهر قوله عليه السلام أنت منی بمنزله هارون من موسی یمنع ما 
ص: ۲۸۲ 
.١ -١‏ أى كما كان واجب الاطاعه فى حال حياه موسی لاجل النبه فکذلک آیضا لو كان بقی بعده. و یمکن أن یکون مرجع 


الضمير فى١‏ طاعته» موسى عليه السلام و إن لا يخلو عن تكلف. 
-١‏ ؟. جواب إذا. 


ذکرتموه لأنه بقتضی من المتازل ما خضل لهارون من جهه موسى و استفاده به و إلا فلا معتى للسبه المنازل إلى آنها مثه و 
فرض الطاعه الحاصل عن النبوه غير متعلق بموسی و لا واجب من جهته (۱). 


قیل له أما سالک فظاهر السقوط على کلامنا لأن خلافه هارون لموسی علیهما السلام فى حياته لا شک فى أنها منزله منه و 
واجبه بقوله الذی ورد به الق رآن فأما ما أوجبناه من استحقاقه للخلافه بعده فلا مانع من إضافته أيضا إلى موسی لأنه من حيث 


استخلفه فى حياته و فوض إليه تدبیر قومه و لم يجز أن يخرج عن ولایه جعلت له وجب حصول هذه المنزله بعد الوفاه فتعلقها 
بموسی عليه السلام تعلق قوی فلم يبق إلا أن يبين الجواب على الطریقه التی استأنفناها. 


والذى يبينه أن قوله صلى الله عليه و آله أنت منى بمنزله هارون من موسى لا يقتضى ما ظنه السائل من حصول المنازل بموسى 
و من جهته كما أن قول أحدنا أنت منى بمنزله أخى منى أو بمنزله أبى منى لا-یقتضی کون الأ-خوه و الأ-بوه به و من جهته و 
لیس یمکن أحدا أن يقول فى هذا القول إنه مجاز أو خارج عن حكم الحقيقه و لو كانت هذه الصيغه تقتضى ما ادعى لوجب 
أيضا أن لا يصح استعمالها فى الجمادات و كل ما لا يصح منه فعل و قد علمنا صحه استعمالها فيما ذكرناه و أنهم لا يمنعون من 
القول بأن منزله دار زيد من دار عمرو بمنزله دار خالد من دار بكر و منزله بعض أعضاء الإنسان منه منزله بعض آخر منه و إنما 
يفيدون تشابه الأحوال و تقاربها و يجرى لفظه من فى هذه الوجوه مجرى عند و مع و كان القائل أراد محلكك عندى و حالكك 
معى فى الا کرام و الإعطاء كحال أبى عندى و محله فيهما. 


و مما يكشف عن صحه ما ذكرناه حسن استثناء الرسول النبوه من جمله المنازل و نحن نعلم أنه لم يستثن إلا ما يجوز دخوله 


تحت اللفظ عندنا أو يجب دخوله عند مخالفنا 
ص: ۲۸۳ 
.١- ١‏ توضيحه أن وجوب طاعه هارون لاجل نبۆته غير وجوب طاعته لاجل خلافته عن موسی, فان الأول كان ثابتا عن الله 


سبحانه و غير مقيد بحياه موسى أو وفاته بخلاف الثانى فان قوامه کان بموسى فينتفى بوفاته» و كذا الحال فى أمير المؤمنين عليه 
السلام. 


و نحن نعلم أيضا أن النبوه المستثناه لم تكن بموسى )١(‏ و إذا ساغ استثناء النبوه من جمله ما اقتضى اللفظ مع أنها لم تكن 
بموسى بطل أن یکون اللفظ متناولا لما وجب من جهه موسى من المنازل (۲). 


و أما الذى يدل على أن اللفظ يوجب حصول جمیع المنازل إلا ما أخرجه الاستثناء و ما جرى مجراه (۳) و إن لم يكن من ألفاظ 
العموم الموجبه للاشتمال و الاستغراق و لا كان أيضا من مذهبنا أن فى اللفظ المستغرق للجنس على سبيل الوجوب لفظا 
موضوعا(۴) له فهو أن دخول الاستثناء فى اللفظ الذی يقتضى على سبيل الإجمال أشياء كثيره متى صدر من حكيم يريد البيان و 
الإفهام دليل على أن ما يقتضيه اللفظ و يحتمله بعد ما خرج بالاستثناء مراد بالخطاب و داخل ما تحته و يصير دخول الاستثناء 
كالقرينه أو الدلاله التى توجب الاستغراق و الشمول يدل على صحه ما ذكروه أن الحكيم منا إذا قال من دخل دارى أكرمه إلا 
زيدا فهمنا من كلامه بدخول الاستثناء أن من عدا زيد مراد بالقول لأنه لو لم يكن مرادا لوجب استثناؤه مع إراده الافهام و البيان 
و هذا وجه. و وجه آخر و هو أنا وجدنا الناس فى هذا الخبر على فرقتین منهم من ذهب إلى أن المراد منزله واحده لأجل السبب 
الذى يدعون خروج الخبر عليه و لأجل عهد أو عرف و الفرقه الأخرى تذهب إلى عموم القول لجمیع ما هو منزله هارون من 
موسى بعد ما أخرج الدليل على اختلافهم فى تفصيل المنازل و تعیینها و هؤلاء هم الشيعه و أكثر مخالفيهم لأن القول الأول لم 
يذهب إليه إلا الواحد و الاثنان و إنما يمتنع من خالف الشيعه من إيجاب كون أمير المؤمنين صلوات الله 


عليه خليفه للنبى بعده حيث لم يثبت عندهم أن هارون لو بقى بعد موسى لخلفه ولا أن ذلك مما يصح أن يعد فى جمله منازله 
فكان كل من ذهب إلى أن اللفظ يصح تعديه المنزله الواحده ذهب إلى 


ص: ۳۸۳۴ 


-١‏ ۱. بل هو آمر الهی يؤتيه من يشاء من عباده المخلصین. 

۲- ۲. لانه على هذا الفرض لم تكن النبه داخله رأسا حتّی بحتاج إلى الاستثناء. 
۳- ۳. و هو العقل و فهم العرب حيث يخرج الاخوه النسبیه كما بين سابقا. 

۴- ۴. کذا فى النسخ و المصدر و لا يخلو عن اغلاق و اضطراب. 


عمومه فإذا فسد قول من قصر القول على المنزله الواحده لما سنذكره و بطل وجب عمومه لأن أحدا لم يقل بصحه تعديه مع 
الشكك فى عمومه بل القول بأنه مما يصح أن يتعدى و لیس بعام خروج عن الإجماع. 


فان قال و بأى شی ء تفسدون أن يكون الخبر مقصورا على منزله واحده قيل له آما ما تدعى من السبب الذى هو إرجاف 
المنافقين )١(‏ و وجوب حمل الكلام عليه و أن لا يتعداه فيبطل من وجوه. 


منها أن ذلكك غير معلوم على حد نفس الخبر بل غير معلوم أصلا و إنما وردت به أخبار آحاد و أكثر الأخبار وارده بخلافه و أن 
أمير المؤمنين عليه السلام لما خلفه النبى صلى الله عليه و آله بالمدينه فى غزوه تبوكك كره أن يتخلف عنه و أن ينقطع عن العاده 
التى كان يجرى عليه السلام عليها فى مواساته له بنفسه و ذبه الأعداء عن وجهه فلحق به و سكن إليه ما يجده من ألم الوحشه 
فقال له هذا القول و ليس لنا أن نخصص خبرا معلوما بأمر غير معلوم على أن كثيرا من الروايات قد أتت بأن النبى صلى الله عليه 
و آله قال له أنت منى بمنزله هارون من موسى فى أماكن مختلفه و أحوال شتی (۲) و ليس لنا أيضا أن نخصه بغزاه تب وک دون 
غيرها بل الواجب القطع على الخبر و الرجوع إلى ما يقتضيه و الشكك فیما لم تثبت صحته من الأسباب و الأحوال. 


و منها أن الذى يقتضيه السبب مطابقه القول له و ليس يقتضى مع مطابقته له أن لا يتعداه و إذا کان السبب ما يدعونه من 
إرجاف المنافقين و استثقاله صلى الله عليه و آله إذ كان الاستخلاف فى حال الغيبه و السفر فالقول على مذهبنا و تأويلنا يطابقه و 
يتناوله و إن تعداه إلى غيره من الاستخلاف بعد الوفاه الذى لا ينافى ما يقتضيه السبب يبين ذلكك أن النبى صلى الله عليه و آله لو 
صرح بما ذهبنا إليه حتى يقول أنت منى بمنزله هارون من موسى فى المحبه و الفضل و الاختصاص و الخلافه فى الحياه و بعد 
الوفاه لكان السبب الذى يدعى 


ص: ۲۵ 


-١‏ ۱. إشاره الى ما ریما قاله المنافقون حين خلف رسول الله صلى الله عليه و آله علا عليه السلام عند خروجه الى غزوه تب و کك. 


۲- ۲. قد آشرنا إليه فیما سبق راجعه. 


غير مانع من صحه الكلام و استقامته. 


و منها أن القول لو اقتضى منزله واحده إما الخلافه فى السفر أو ما ينافى إرجاف المنافقين من المحبه فكيف يصح الاستثناء لأن 
ظاهره لا يقتضى تناول الكلام لأكثر من منزله واحده ألا ترى أنه لا یحسن )١(‏ أن يقول أحدنا لغيره منزلتكك منى فى الشركه 
فى المتاع المخصوص دون غيرها منزله فلان من فلان إلا أنكك لست بجارى و إن كان الجوار ثابتا بينه و بين من ذكره 


من حيث لم يصح تناول قوله الأول ما يصح دخول منزله الجوار فيه و كذلكك لا يصح أن يقول ضربت غلامى زيدا إلا غلامى 
عمرا و إن صح أن يقول ضربت غلمانى إلا غلامى عمرا من حيث تناول اللفظ الواحد دون الجميع. 


و بهذا الوجه يسقط قول من ادعى أن الخبر يقتضى منزله واحده لن (۲) ظاهر اللفظ لم يتناول أكثر من المنزله الواحده و أنه لو 
آراد منازل كثيره لقال نت منى بمنازل هارون من موسى و ذلكك (۳) أن اعتبار الاستثناء يدل على أن الكلام يتناول أكثر من 
منزله واحده و العاده فى الاستعمال جاريه بأن يستعمل مثل هذا الخطاب و إن كان المراد المنازل الكثيره لأنهم يقولون منزله 
فلان من الأمير کمنزله فلان منه و إن آشاروا إلى أحوال مختلفه و منازل كثيره و لا یکادون یقولون بدلا مما ذکرناه منازل فلان 
کمنازل فلان و انما حسن منهم ذلك من حیث اعتقدوا أن ذوی المنازل الکثیره و الرتب المختلفه قد حصل لهم بمجموعها 
منزله واحده كأنها جمله متفرعه إلى غیرها فتقع الاشاره منهم إلى الجمله بلفظ الوحده. 


و باعتبار ما اعتبرناه من الاستثناء ببطل قول من حمل الکلام على منزله یقتضیها العهد أو العرف و لأنه ليس فى العرف أن لا 


بستعمل لفظ منزله الا فى شی ء مخصوص دون ما عداه لأنه لا حال من الأحوال يحصل لأحد مع غير من نسب و جوار و ولایه 
ص: ۲۸۶ 
۱-۱. كذا فی المصدر و(ت)؛ و فى النسخ! بحسن» و هو سهو ظاهر. 


۲- ۲. بیان الاقتضاء للمنز له الواحده. 
۳- ۲ بیان وجه السقو ط. 


و محبه و اختصاص إلى سائر الأحوال إلا و يصح أن يقال فيه أنه منزله و من ادعى عرفا فى بعض المنازل كمن ادعاه فى غيره و 
كذلك لا عهد يشار إليه فى منزله من منازل هارون من موسى عليه السلام دون غيرها فلا اختصاص بشی ء من منازله ليس فی 
غيره )١(‏ بل سائر منازله كالمعهود من جهه أنها معلومه بالأدله عليها و كل ما ذكرناه واضح لمن أنصف من نفسه. 


طريقه أخرى من الاستدلال بالخبر على النص و هى أنه إذا ثبت كون هارون خليفه لموسى على أمته فى حياته و مفترض الطاعه 
عليهم و أن هذه المنزله من جمله منازله و وجدنا النبى صلى الله عليه و آله استثنى ما لم يرده من المنازل بعده بقوله إلا أنه لا 
نبی بعدى دل هذا الاستثناء على أن ما لم يستثنه حاصل لأمير المؤمنين عليه السلام بعده و إذا كان من جمله المنازل الخلافه فى 


الحیاه فتثبت بعده فقد صح وجه الس بالامامه. 


فان قال و لم قلتم إن الاستثناء فى الخبر يدل على بقاء ما لم يستثن من المنازل و ثبوته بعده قيل له بأن الاستثناء كما من شأنه إذا 
كان مطلقا أن یوجب ما لم يستثن مطلقا کذلک من شأنه إذا قيد بحال أو وقت أن يوجب ثبوت ما لم یستئن فى تلك الحال و 
فى ذلك الوقت لأنه لا فرق بين أن یستثنی من الجمله فى حال مخصوص ما لم تتضمنه الجمله فى تلك الحال و بين أن يستثنى 
منها ما لم تتضمنه على وجه من الوجوه أ لا ترى أن قول القائل ضربت غلمانى إلا زيدا فى الدار و إلا زيدا فإنى لم أضربه فى 
الدار يدل على أن ضربه غلمانه كان فى الدار لموضع تعلق الاستثناء بها و أن الضرب لو لم يكن فى الدار لكان 


تضمن الاستناء لذكر الدار کتضمنه ذكر ما لا تشتمل عليه الجمله الأولى من بهيمه و غيرها و لیس لأحد أن یقول و یتعلق بأن 
لفظه بعدى مستثنى بمشيه الله (۲) و لا له أن يقول من أين لكم ثبوت ما لم يدخل تحت الاستثناء من المنازل لأنا قد دللنا على 
ذلك فى الطريقه الأولى. 


ص: ۲۷ 


۱-۱. الصحیح كما فى المصدر: فلا اختصاص بشی ء من منازله بعهد ليس فى غیره. 

۲- ۲. کذا فى النسخ و فيه سقط و اضطراب. و الصحیح كما فى المصدر:« و ليس لاحد أن یقول و يتعلق بأن لفظه« بعدی» فى 
الخبر لا يفيد حال الوفاه و أن المراد بهاه بعد نبوتی» لان الجواب عن هذه الشبهه يأتى فیما بعد مستقصی بمشیه الله؛ و أمَا جوابه 
فمذ کور فى جواب" ان. قیل» و قد سبق فى کلام الصدوق أيضا فراجعه و قد بسط الکلام فى الشافی بعد ذلك بما لم ینقله 
المصّف: ثم تعرض للاشکال و جوابهء و لأجل هذا الفصل الطویل قال: لان الجواب عن هذه الشبهه يأتى فیما بعد. 


فان قيل لعل المعنى بعد كونى نبيا لا بعد وفاتی قلنا لا يخل ذلك بصحه تأويلنا لأنا نعلم أن الذى أشاروا إليه من الأحوال (۱) 
تشتمل على أحوال الحياه و أحوال الممات إلى قيام الساعه و يجب بظاهر الكلام و بما حكمنا به من مطابقه الاستثناء فى الحال 
التى فيها المستثنى منه أن يجب لأمير المؤمنين عليه السلام الإمامه فى جميع الأحوال التى تعلق النفى بها فإن أخرجت دلاله شیئا 
من هذه الأ-حوال آخرجناه لها و أبقينا ما عداه لاقتضاء ظاهر الكلام له فكان ما طعن به مخالفونا إنما زاد قولنا صحه و تأكيدا 
انتهی كلامه قدس الله روحه ملخصا(۲) و قد أطنب رحمه الله بعد ذلك فى رد الشبه و الإشكالات المورده على الاستدلالات 
بالخبر بما لا مزيد عليه فمن أراد الاطلاع عليها فليرجع إلى الكتاب. 


ثم أقول: لا يخفى على منصف بعد الاطلاع على الأخبار التى أوردناها و ما اشتملت عليه من القرائن الداله على أن المراد بها ما 
ذكرناه على ما مر فى كلام الفاضلين أن مدلول الخبر صريح فى النص عليه عليه السلام لا سيما وقد انضمت إليها قرائن أخر 
منها الحديث المشهور الدال على أنه يقع فى هذه الأمه كل ما وقع فى بنى إسرائيل حذو النعل بالنعل و لم يقع فى هذه الأمه ما 
يشبه قصه هارون و عباده العجل إلا بعد وفاه النبى صلى الله عليه و آله من غصب الخلافه و تركك نصره الوصى و قد ورد فى 
رابات الفریقین أن آي المژمنین استقبل قبر الرسول صلوات ال علیهما عند ).کے 
اكت عفر و كا ری و اها د كرو سماغه من الما أن وسابمرسی و شاه اى إلى آر اد ما ره كمف 
منازل هارون من موسى كون أولاده خليفه موسى فيلزم بمقتضى المنزله أن يكون الحسنان عليهما السلام المسميان باسمى ابنى 
هارون باتفاق الخاص و العام خليفتى الرسول فیلزم خلافه أبيهما لعدم القول بالفصل و ممن ذكر ذلك محمد 


ص: ۲۸ 


۱- ۱. لم يتعرض المصّف الى نقله» راجع المصدر تجده هناكك. 
۲- ۲. الشافی: ۱۴۸- ۱۵۳. 


الشهرستانى حيث قال فى أثناء بيان أحوال اليهود إن الأمر كان مشتركا بين موسى عليه السلام و بين أخيه هارون إذ قال و 
أشْركهُ فى أمرى (۱) و كان هو الوصى فلما مات هارون فى حياته (۲) انتقلت الوصايه إلى يوشع وديعه ليوصلها إلى شبير و شبر 


مع أنكك إذا رجعت إلى الأخبار الوارده فى تسميتهما وجدتها صريحه فى عموم المنزله لجميع الأحوال و الأوصاف و منها ما مر 
وم سی ل کو ور بو ا 
موطن و مقام إلى غير ذلكك مما سيأتى فى الابواب الآنيه و سد سنشير إليها. 


و أقول بعد ذلكك أيضا أنا لو سلمنا للخصم جميع ما يناقشنا فيه مع أنا قد أقمنا الدلائل على خلافها فلا يناقشنا فى أنه يدل على 
أنه عليه السلام کان أخص الناس بالرسول و أحبهم إليه و لا يكون أحبهم إليه إلا لكونه أفضلهم كما مر بيانه فى الأبواب السابقه 
فتقديم غيره عليه مما لا يقبله العقل و يعده قبيحا و أى عقل يجوز کون صاحب المنزله الهارونيه مع ما انضم إليها من سائر 
المناقب العظيمه و الفضائل الجليله رعيه و تابعا لمن ليس له إلا المثالب الفظیعه(۴) و المقابح الشنيعه و الحمد لله الذی أوضح 
الحق لطالبيه و لم يدع لأحد شبهه فيه (۵). 


ص: ۳۸۹ 


۹+ سور ل ۱۲۲ 

لان ارق افشعدر کی کال خا 

۲ الیل وت ۱۱۰۲ 

۴- ۴. المثلبه: العیب. فظیع الامر: اشتدت شناعته و جاوز المقدار فى ذلك. 

۵- ۵. آقول و الحق الصحیح الذی بظهر من تتبع الاخبار و شرح قصه موسی فى سوره طه آیه ۹- ۹۹ ان النبه الاصلیه المستلزمه 
لنزول الوحى و التكليم ہس کے ےج ری كلع ی کت 
اشوخ لی صَدری و َس لی آثری و اخلل ده من لسانی يَفْقَهُوا قَْلِى و اجُعل لی وَزيراً م من أَهْلِى هارُونَ اس ادد به آزری و 
آش رکه فی آری؛ فاستجاب الله دعاءه و جعل أخاه هارون وزيرا فى تديير امر الرساله و شریکا فى امر التبليغ و الذهاب الى 
فرعون فقال « اذْهَبْ انت و شوک پآیاتی و لا نا فی ذِكرى اذْهَبا إلى فِرْعَوْنَ ان طغی» فهارون انما هو نبی الله نابه عن موسی 
عليه السلام فانه كان یتعلم الوحی و حقائق التوراه من موسی ثم يوازره فى تدبیر الرساله و يشاركه فى التبلیغ و هو خلفه و يمينه 
یشد آزره حيث يفتر. و کذلک كان منزله علي عليه السلام من رسول الله فان النبوّه الاصلیه المساوقه لنزول القرآن و جبرئیل و 
التاييد بالمعجزات و دعوه الناس الى ما یوحی إليه انما كان لرسول الله فقط و اما على فهو وزیره فى تدبير امر الرساله و شریکه 
فى امر التبلیغ و هو خلفه و يمينه. يشد آزره حيث یفتر و لذلک اخذ منه البیعه على أن يكون آخاه و وارثه و وصيه و المؤدى عنه 
و لذلک لا ینزل آيه الا و یعلمها علیا ظهرها و بطنها و جميع وجوهها و لذلک ارسله بسوره براءه الى المشركين و قال لا يؤدى 
عنی الا على و لذلک .... و لذلکک. فلعلی من النبی تمام منازل هارون من موسی حتّی النيابه فى التبلیغ و الأداء عنه معه و بعده 
الا أن شرع موسی منسوخ و نیابه هارون و ابناژه زائله و شرع محفرد غير منسوخ و نیابه على و آولاده غير زائله الى يوم القیامه( 
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| ترجمه آمعانی الاخبار: ابوخالد كابلى كويد: به سیّد عابدان على بن حسين عليه السّ.لام عرض كرديم: مردم می گوبند 
ابوبكر بهترين مردم بعد از رسول خدا صلی الله عليه و آله است و پس از او عمر و آنگاه عثمان» سپس على است. فرمود: اينان 
با روایت سعيد بن مستّب از سعد بن ابی وقاص از پیامبر صلی الله عليه و آله كه به على عليه الشلام فرمود:ر«منزلت تو نزد من 
همانند منزلت هارون از موسی است مگر اينكه يس از من پیامبری نخواهد بود؛ جه خواهند كرد؟ در زمان موسى عليه الشلام 


جه كسى همتاى هارون بود؟! 


شيخ صدوق - قدّس الله روحه - گوید: ما و مخالفان ما اجماع داريم كه بيامبر ص می الله عليه و آله به على عليه ال لام فرموده 
است: «أنتٌ منی بمنزلة هارون من موسى لا إِلّه لا نب بعدی». اين قول بدان معناست كه منزلت على عليه الشلام از پیامبر صلی 


ص: ۲۷۳ 


جز آنجه در روايت استثنا شده است. يكى از منزلتهاى هارون از موسى اين بودكه برادر ولادتى وی بودہ و عقل اين امر را 
امرى اختصاصى می‌داند كه مانع از آن می گردد كه تصور کنیم» مقصود پیامبر صلی الله عليه و آله آن بوده باشد؛ زيرا على 
عليه الت لام برادر ولادتى (يدر و مادری)آن حضرت نبود» و از جمله منزلتهاى هارون از موسى آن است كه وى پیامبر بود و 
استثنای پیامبر صلی الله عليه و آله مانع از آن است که على عليه الشلام پیامبر باشد. 


از جمله دیگر منزلت‌های هارون از موسی» اموری ظاهر و دیگری اموری باطنی هستند. از منزلت‌های ظاهری وی یکی اینکه 
بهترین و محبوب‌ترین مردمان زمان خود به موسی و نزدیک‌ترین و قابل اعتمادترین آن‌ها نزد وی بود و هرگاه غیبتی پیش 
می آمد» جانشین موسی بر قوم می‌شد و اینکە دروازه علم وى بود و اگر موسی وفات می کرد و او در قيد حبات بود» قطعاً 
جانشین وی می گشت. حدیث منقول الزام می کند که تمام اين منزلت‌ها از جانب پیامبر صلی اللہ عليه و آله به على عليه الشلام 
نيز اختصاص داده شده است. و منزلت‌های باطنی هارون از موسی نيز برای وی واجب بوده است. و مواردی که عقل آن را 
نمی پذیرد» مانند اخوّت ولادتی پیامبر صَلى الله عليه و آله و على عليه الشلام را بايد امتیازی از جانب پیامبر صلی الله عليه و آله 
برای على عليه التر لام شمرد. هرچند علم و فهم ما به کنه آن نرسد» زیرا حدیث پیامبر آن را الزام می‌نماید» و کسی نمی تواند 
بگوید: مقصود پیامبرصلی الله عليه و آله از بیان اين حدیث آن نبوده كه على عليه ار لام از برخی از این منزلت‌ها برخوردار 
است و از برخی دیگر برخوردار نیست که اگر چنین گوید. به وى گفته خواهد شد منظور پیامبر برخوردار بودن على عليه 
التر لام از منزلت‌های دیگری است که تو آن‌ها را ذکر نکرده‌ای و در این صورت کل حدیث زير سؤال مىرود و كلام و 
جایی خواهد بود و حاشا كه پیامبر سخن بی‌جا بر زبان آرند زیرا آن حضرت بدان جهت سخن می كويند تا چیزی به ما 
بفهمانند و تعلیم دهند» پس اگر جایز باشد بگوییم منظور آن حضرت از حدیث منزلت» برخی منزلت‌های هارون از موسی 
بوده» در حدیث جنين اختصاصی وجود ندارد و بدین ترتیب پیامبر چیزی را به ما نفهمانده‌اند نه كم و نه زياد! و چون چنین 
چیزی غیرممکن است. قطعاً مقصود آن حضرت تمام منزلت‌هایی بوده است که هارون نزد موسی از آن‌ها برخوردار بوده 
است. بی آنکه عقل يا حتی استثنایی که در خود روایت آمده» چیزی را از آن بکاهد. و اگر حال چنین باشد. دلالت مبنی بر 
اينكه على عليه الشلام افضل صحابه رسول خدا صلی الله عليه و آله و اعلم و محبوب‌ترین ايشان نزد رسول خدا صلی الله عليه و 


آله و قابل اعتمادترين آن‌ها نزد وى بود» 
ص: ۲۷۴ 


و لازم بوده كه چون رسول خدا به سبب سفر از چشم مردم غایب شوند يا اينكه از دنيا بروند» ثابت می شود زیرا تمام این 


موارد» در شرط هارون و منزلت او از موسی بودہ است. 


لذااكر کسی بگوید: هارون پیش از موسى عليه الد لام وفات يافته و يس از وى امام نبود» يس چگونه قول پیامبر صلی الله 
عليه و آله «هو منّى بمنزلة هارون من موسی» مسأله على با مسأله هارون قياس می‌شود؛ در حالى كه على عليه الم لام پس از 
پیامبر صلی الله عليه و آله زنده بود؟ به وى گفته می‌شود: ما تنها كار على عليه الالام را با هارون عليه الشلام با استناد به قول 
پیامبر ص لمی الله عليه و آله كه فرمود:«هو منق بمنزلة هارون من موسی؛ مقايسه کردیم و چون على عليه الت لام از این منزلت 
روز قل روسن :ا تاشر کل ای ا تخر مق نك جا مويو افون اک سی سای او ل ھا ات 


جانشين وى كردد و براى توضيح مطلب إن شاء الله مثالى خواهم زد. 


اگر خليفه به وزير خود بگوید: «هر روزى كه زيد به ديدار تو می آید» دينارى به وى بده و عمرو نیز در نظر گرفته شده است. 
اکنون اگر زيد سه روز نزد وزير آمد و سه دينار كرفت و دیگر به كلى نیامد» اما عمرو اگر سه روز نزد وزير آمد و سه دينار 
گرفت» اين حق را دارد كه روز چهارم و پنجم تا هميشه و تا زمانى كه عمرو در قيد حيات است و اين وزير در منصب خود 
باقى است. نزد وزير بيايد و این وزير حق ندارد به عمرو بگوید: جيزى فراتر از آنچه به زيد دادهام به تو نخواهم داد زيرا در 
شرط زيد جنين بود كه هركاه نزد تو آمدء دينارى به وى بده و اگر زيد بيشتر مىآمدء بيشتر می كرفت و همین شرط را هم 
برای عمرو قرار داد و او آمد» يس بايد يول خود را دريافت كند. همجنين اگر در شرط هارون وصی؛ آن بوده كه يس از 
موسى عليه الشلام جانشين وى بر قومش گردد و همین شرط برای على عليه الشلام نيز قرار داده شده و على عليه الشلام يس از 
پیامبر ص لمی الله عليه و آله در قيد حيات بود لازم می آید كه جانشين پیامبر صلی الله عليه و آله در قوم وى گردد» درست 


همانند مثالى كه برای زيد و عمرو زديم و اگر حق قياس را ادا کنیم» بايد جنين باشد. 


يس اكر كويندهاى بگوید: هارون حق نداشته پس از مرگ موسی جانشين وى در قومش كردد؛ به او گفته خواهد شد: اگر 


کسی به تو بگوید: هارون بعد از موسى افضل زمان خود 
ص: ۲۷۵ 
و نایب او در علم نبوده است» چگونه هارون را از دیگران ممتاز می گردانی؟ و او هیچ فضیلتی برای هارون نخواهد یافت» زیرا 


اين منزلت‌هایی که هارون از موسی دارد» معروف و مشهورند و اگر کسی منکر یکی از آن‌ها گردد» مانند آن است که همه 


آن‌ها را انکار کرده باشد. 


اگر کسی بگوید: منزلتی که پیامبر صلی الله عليه و آله برای على عليه الم لام قرار داد مربوط به دوره حبات آن حضرت 
رسول است؛ به وى گفته می شود ما با یک دلیل روشن به تو ثابت می كنيم که پیامبر صلی الله عليه و آله با گفتن: «آنت منی 
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بمنزلة هارون من موسى إلا أنه لا نب بعدی» خلافت را يس از وفات خود به على عليه الشلام وا گذار كرده است و نه در زمان 
حيات خود و إن شاءالله آن را خواهى فهميد؛ از جمله دلايل موجود بر این امر در قول نبى صلی الله عليه و آله: «أنت مني 
بمنزلة هارون من موسى لا أنه لا نب بعدی» آن است كه اين جمله به دو معنا ايهام دارد: یکی ايجاب یک فضيلت و منزلت 
برای على عليه الشلام از جانب پیامبر اكرم و دیگری منتفى كردن وجود پیامبری يس از وى. و دريافتيم که نفى آن حضرت از 
اينكه على عليه الشلام يس از وى نبى باشدء دليل بر آن است كه اگر آن حضرت آن را نفى نمىفرمود» می‌شد تصوّر كرد كه 
على عليه الت لام پس از رسول خدا صلی الله عليه و آله پیامبر خواهد بود» چون درباره وى فرموده بود: «تو نزد من منزلت 
هارون از موسى را دارى» و هارون یک نبى بود؛ و چون نبوّت را از وی نفى فرمودہ نشان آن است که رسول خدا صلی الله 
عليه و آله ضرورتاً مىدانست خاتم پیامبران است. از اين رو بايد آن را از على عليه الت لام نفى مىفرمود و همزمان فضیلت و 
منزلت را برای وى در آن قرار داد» زيرا به خاطر اين فضيلت و منزلت لازم آمد آن حضرت صَلى الله عليه و آلهء «نبى» بودن را 
از على عليه الم لام منتفی بداند» زيرا اگر نمی‌فرمود: ہاو از من به منزلت هارون از موسى است» نياز پیدا نمی کرد كه 
بگوید:«مگر اینکه يس از من پیامبری نخواهد بود». حال كه نفى كردن نبوت توسط آن حضرت. شايد به منظور نفى فضيلت و 
منزلتى باشد كه وجود نبوت را الزام می کند» لازم آمد كه نفی نبوّت از على عليه ال لام مصادف با زمانى باشد كه فضيلتى را 
كه برای هارون قرار داده شده بود» برای وى قرار دهد. و اگر ييامبر صلی الله عليه و آله تنها زمانى نبوت را يس از خود نفى 
فرموده بود - و زمانى كه بعد از وى از نظر مخالفين ما زمانى است كه آن حضرت برای على عليه الس لام منزلتى قرار داده كه 
مستلزم نبوت يس از خود براى وى در آن وقت نباشدے در اين صورت اين كونه سخن گفتن لغو و بیھودہ شمرده می‌شود؛ 


زيرا مستثنى كردن نبوت يس از وفات واقع شده است» 
ص: ۲۷۶ 


و منزلتی که نبوت را در حیات الزام م ىكندء نبڑتی است که پیامبر در آن هنوز در قيد حیات است. زیرا اگر مستثنی كردن 
نبوت يس از وفات» همزمان با وجوب فضیلت و منزلت در حال حيات پیامبر برای وى بودہ لازم می آمد که على عليه ال لام 
در حیات پیامبر ص لی الله عليه و آله نبی باشد و اين معنا باطل است. از اين رو لازم می آمد که استثنای نبوت مربوط به زمانی 
باشد که رسول خدا ص لمی الله عليه و آله منزلت را برای على عليه ال لام در آن قرار داده باشد تا ضمن برخوردار بودن از 


فض فضیلت و منزلت» مستحقٌ نبوت نباشد. 


آنجه موضوع را بیشتر روشن می کند آن است كه اگر ييامبر صلی الله عليه و آله مىفرمود: «منزلت على نزد من پس از وفاتم 
منزلت هارون از موسى است إِلَا اينكه در حيات من هیچ پیامبری با من نخواهد بود» لازم می آمد كه على عليه الت لام يس از 
پیامبر بتواند نبى باشد» زيرا وى با جمله مذ كور او را از نبى بودن در حيات خود منع كرده و در ضمن نبى بودنش را يس از 
وفات خود لازم دانسته است. و اگرچنین باشد آنوقت پیامبر زمانى نبى بودن را از على منع كرده كه فضيلت را در آن برای 
وى قرار داده است» چون به سبب آن محتاج به نفى نبوت شده است. و چنانچه لازم آمده كه منزلت در زمان نفى نبوت باشد 
لازم می آید که پس از وفات باشدء زيرا نفى نبوت پس از وفات است. و اگر على عليه ال لام يس از پیامبر صلی الله عليه و 
آله به منزلت هارون از موسى در زمان حيات موسى باشد» خلافت برای آن حضرت بر مسلمانان واجب می گردد» كما اينكه 


حبات موسی بوده‌اند. 


و اگر كويندهاى 03ت" شاید لفظ «بعدی» در حدیث پیامبر صلی الله عليه و آله به معنای «بعد نبوّتی» (پس از نبوت من) باشد 
نه «بعد از وفاتم»! در این صورت به وى گفته خواهد شد: اگر جنين باشد» آن وقت هر حديثى را كه مسلمانان روايت كردهاند 
كه متضمن الا نی بعد محمّد صلی الله عليه و آله» باشد» بدان معنا خواهد بود که در زمانی که او پیامبر است. پیامبری نخواهد 


بود» ولی پس از وفاتش امکان دارد پیامبرانی باشند. 
ص: ۲۷۷ 


اگر بگوید: مسلمانان اتفاق نظر دارند که معنای قول آن حضرت: «لا- نب بعدی» آن است که يس از وفات من تا قيامت 


پیامبری نخواهد بود پاسخ اشکال نيز در هر روایتی که متضمن ١‏ نبی بعدی) باشد» همین خواهد بود. 


اگر بگوید: قول پیامبر صلی اللہ عليه و آله به على عليه الت لام: «أنت من بمنزلة هارون من موسی» مربوط به زمانی است که 
قصد رفتن به غزوه تبوكك را داشت و على عليه ال لام را به جانشینی خود بر مدینه گمارد و على عليه ال لام عرض کرد: يا 
رسول ال آيا مرا بر زنان و کودکان می گماری؟ و پیامبر رل الله عليه و آله به وی پاسخ گفت: آيا خرسند نمی گردی که 


در پاسخ وی بايد گفت: اين اشتباه در دید كاه است. زیرا تو حدیثی را نقل نمی کنی که متضمن معنای حدیث مجمع عليه را 
داشته باشد مگر اينكه ما هم حدیثی را در مقابل آن بياوريم که آن را نقض کرده و خبر مجمع عليه را به معنایی اختصاص 
خواهيم داد که مورد نظر ماست و با آنچه مورد نظر توست در تعارض باشد و در این صورت. حجت هر دوی ما به كنار 
خواهد رفت» چون هر دو روایت مخصوص هستند و می‌ماند خبری که عام است و اين عام بودن» تنها نظر ما را بیان خواهد 
کرد زیرا ما در مقابل آنچه تو روایت کردی» نمی گوييم كه پیامبر صلی الله عليه و آله مسلمانان را جمع کرده» به ايشان 
فرمود: من على عليه السلام را يس از وفاتم بر شما می گمارم و زمام امور شما را به دست وی دادم و این کار را به موجب 
وحىاى كه از جانب خدای عزوجل درباره وی نازل شده انجام می‌دهم سپس در مقام تأكيد قول خود بفرماید: «منزلت تو از 
من همانند منزلت هارون از موسی است مگر اينكه يس از من پیامبری نخواهد بود». در این صورت. اين سخن بعد از آن 
شرح» سخنی آشکار و مقابل حديث اختصاصی شما خواهد بود و هر دو كنار می‌روند و آن حدیثی می‌ماند که بر آن و 
روایت آن اجماع کرده‌ایم» مبنی بر اينكه پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه الت لام فرمود: «تو نزد من منزلت هارون از 
موسی را داری مگر اينكه يس از من پیامبری نخواهد بوداء آن هم با حالتی که لغت. بار معنایی مشهور و مورد تفاهم خود را 


داشته باشد و اين همان چیزی است که ما درباره آن سخن گفته و شرح کردیم 
ص: ۲۷۸ 


و به آن پایبند شدیم که پیامبر صلی الله عليه و آله به صراحت بر امامت على عليه الث لام پس از خود تصریح فرمود او را 
جانشین خود ساخته و اطاعت از وی را فرض نموده است. و الحمد لله رب العالمین على نهج الحقّ المبین. - . معانی الاخبار : 


- ۷۴-۹ 


مؤلف: این حدیث را در باب «غزوه تبوکك» ثابت كردهايم و نیز در «باب الغدیر» و نيز در اکثر احتجاجات آن حضرت بر آن 
قوم و در باب «اعتذار آن حضرت عليه الت لام از مقابله نكردن با کسی كه به جنگ وی آمدہ باشد» و در احتجاجات امام 
حسن عليه الّرلام و نيز در احوال ولادت حسين عليه الت لام و در احتجاج سعد بن ابی وقاص بر معاويه و در بسیاری از باب... 
هايى كه از این پس خواهد آمد. اکنون به ذكر برخى موارد كه سيد مرتضى - رضوان الله عليه - در اين مقام آورده می.. 


پردازیم كه همانند شرحى بر گفته‌های شيخ صدوق - رحمه الله - است . 


کو خو شر در از کر وتا وال جس اسا کی ركه فقول رفول هدمآ غ و سب لها رون 
من موسى لا أنه لا نب بعدی؛ الزام می کند كه امیرالمؤمنین عليه السّد.لام از تمام منزلتهاى هارون نزد موسى عليه الد لام 
برخوردار باشد» جز موردى که استثنا شده و هر جه در اين مورد در عرف جارى باشد. و دانستيم که از جمله منزلت‌های 
هارون نزد موسى عليه الشلام» شراكت در نبوّت. برادری نسبى» فضل بر محبت و اختصاص بر همه قوم خود» و جانشينى وى بر 
قومش در غياب موسى عليه ال لام و اينكه اگر هارون پس وفات موسى در قيد حيات بود» جانشين وى بر آنها گردد و روا 
نباشد كه رهبرى نت پس از موسى به کسی غير از هارون واگذار شود؛ و حال كه با آوردن استثناء نبؤت على عليه التہ لام 
منتفی شده و برادرى وى با ييامبر به جاى نسبى بودن» غرفی گشته» بايد حكم به قطعيت موارد دیگر غير از اين دو مورد را 
برای اميرالمؤمنين عليه السّ.لام حكم كرد و از جمله آن منزلتها اینکه» اگر يس از رحلت آن حضرت وى در قيد حيات بود« 
به تدبير کار امت وى پرداخته و جانشين او در ميان ايشان گرددہ و مىدانيم كه پس از رحلت پیامبر ص لمی الله عليه و آله» على 


عليه الشلام در قيد حيات بود از اين رو امامت وى بدون هيج شبهه‌ای ثابت است. 


سپس سيد مرتضى - رضى الله عنه - كويد: اما دليل بر اينكه اگر هارون يس از موسى عليه ال لام در قید حيات بود» قطعاً 
جانشين وى در ميان اُقتش مىشدء آن است كه ايشان در حيات موسى عليه الت لام جانشين وى بود و هیچ اختلافى در اين 
مورد نيست و نيز کلام خداى متعال: «وَ قَالَ مُوسى لأخیه هَرُونَ اخْلَقُنی؛؛ -. اعراف /۱۴۲- إو 


موسى [ھنگام رفتن به كوه طور] به برادرش هارون گفت: «در ميان قوم من جانشینم باش!] بزرككترين دليل بر این امر است؛ 


و چون خلافت هارون در زمان حيات موسى به اثبات رسيد» 
ص: ۲۷۹ 


لازم می آید كه پس از وفاتش نیز جانشين وى گرددہ اگر بعد از او باقی باشد؛ زیرا در صورت در قيد حيات بودن يس از وی؛ 
اگر به هر حالى از احوال از يذيرش این مسؤوليت سر باز زند» از منزلت وى كاسته می شود و ولا-يتى را كه به وى تفويض 
گشته بود» از او منع می‌شود. اين مسأله مستلزم رماندن و دورساختن است. آن هم بيشتر از مخالفان ما يعنى معتزله كه اعتراف 
دارند که خداوند پیامبران را از زشتی و رفتار نابخردانه دور می سازد و خداوند دعای آن‌ها را از جایی که برایشان آشکار 


باقن درطل آغتا تاعاس سی گل 


اگر گفته شود: هر كاه ثابت گردد كه اين مسئله دو ركننده است» لازم مىآيد كه هارون به اعتبار اينكه نبى است و هر كارى 
را که از او سر مىزند به خواست خداى عرّوجل می‌باشد. بايد از آن اجتناب ورزد» پس اين نبوّت اوست که اقتضا می کند 
جانشینی او پس از وفات موسی نیز استمرار یابد. و اگر پیامبر لی اھ علیه و آله نوت را از حدیث خود مستثنی فرموده» 
هرجه جزء لوازم و اقتضائات نبوّت است. مانند سبب آن. نیز از حدیث خارج می شود و اگر این منزلت با نبوت خارج شده 
باشد» در اين روایت: دلالتی بر نی كه شما ادعا می كنيد وجود ندارد؛ به وی پاسخ داده می شود که اگر منظور شما آن است 
که خلافت از افتضائات نبوّت است و هارون به اعتبار پیامبر بودن. از منزلت خلافت برخوردار بوده» همان‌طور که از سایر 
شرایط نبوت برخوردار بوده» مسأله به اين شکل نیست. زیرا او منکر این نیست که هارون قبل از جانشین موسی شدن» شريكك 
در نبؤت او و تبلیغ شریعت وی بوده است. هر چند در غير اين مورد» خلیفه موسی در حيات و پس از وفاتش نبوده باشد. و 
اگر منظورت آن است که خلافت هارون از موسی در حیات موسی است و بايد يس از وفات آن حضرت استمرار یابد و از 
این منزلت خارج نمی گرددہ زیرا خروج وی از آن اقتضای تنفیر - دورساختن - را دارد که نبوت هارون از آن منع می گردد و 
در سخن خود بدان اشاره نمودی: نبوت اقتضای خلافت بعد از وفات را دارد» این برداشت صحیح است؛ اما در عين حال» 
تصور شما یعنی اين كه استثنای نبوت به معنای مستثتی كردن خلافت است. لازم نمی آید؛ زيرا بیشترین چیزی که در اين 
تصور است اين است که مانند سبب ثبوت خلافت بعد از وفات است و لازم نمی آید آنچه را که هنكام نفی غير مانند مسب 
از غیر است» نفی کند. مگر نمی‌بینی که اگر یکی از ما به وصی خود گفت: از مال من فلان مقدار را به فلانی بده - و مبلغ 


مشخصی را معين کرد - كه او اين مبلغ را بابت کالایی که از وی خریده‌ام» طلب دارد 
ص: ۳۸۰ 


.» و فلانی را نيز به منزلت فلانی که تو را درباره او وصیّت کردم بدان و او را نیز به منزله وی قرار بده. اين گفته برای آن 
شخص ایجاد حق می کند از ارش جنایت (تاوان) گرفته تا قيمت یک کالا يا ميراث يا هر جيز دیگر. در اين صورت بر وصی 
لازم است هر دو را به یك مقدار يول دهد» هر چند علت طلبکار بودنشان باهم متفاوت باشد» و هیچ عاقلی حکم به سلب عدم 
کات سال رد کن در رم كوا ارت مات كلو کی کر كارا كمف لت هزین مہ ا ای زوسن 
از وفات موسی ایجاب می کند و در اینجا همین امر به اقتضای لفظ برای امیرالمومنین عليه الس لام نيز ثابت است؛ هرچند که 
برای هارون از این جهت لازم می آمد كه در نفی آن» دور کردنی - تنفیر- است که نبوتش آن را نفی می‌کند. اما استحقاق 
خلافت برای امیرالممنین عليه الشلام از راہ دیگر لازم می‌آید. 


و آنچه سخن ما را وضوح بیشتر می‌بخشد آن است که اگر پیامبری ص می الله عليه و آله به خلافت وی تصریح نموده و مى.. 
فرمود: «تو نزد من منزلت هارون از موسی در خلافت آن حضرت در حیاتش و استحقاق آن برای وی اگر زنده می‌ماند يس از 
وفات موسی را داری ال اينكه تو پیامبر نیستی» کلام آن حضرت صحیح و به دور از تناقض می باشد و خارج از حقیقت نیست 
و کسی برداشتی جز اين نخواهد داشت که خلافت على عليه ال لام به استثنای نبوت است و کسی قادر نیست خلافت وی را 
پس از وفات نفی کند. و امکان دارد ضمن ثبوت اين جمله دلیل بر اساس این مسأله تنظیم شود که اگر هارون يس از موسی 
زنده می‌ماند» در ميان مت موسی مفترض الطاعة بودہ كه در این صورت اين منزلت برای امیرالمژمنین عليه اکر لام نیز ثابت 


است جداى از نبوت را انكار كنند. هر جند چنین برداشتى کاملا- ناشى از لجاجت است» لیکن می كوييم: ثابت گردید كه 


هارون بر امّت موسى واجب الطاعه بوده است 


ص: ۲۸1 


چون شريكك نبوّت وی بود و این چیزی نيست که کسی بتواند آن را رد كندء و نیز ثابت شد كه اگر يس از وى در قید حيات 
بود» بازهم چون گذشته در ميان امت موسی عليه الشلام واجب الطاعه بود - زيرا نمی تواند در عين زنده بودن از نبؤت خارج 
شود - و اگر آنچه گفتیم درست بود و پیامبر ص می الله عليه و آله با اين حديث همه منزلت‌های هارون از موسی را برای على 
عليه ال لام واجب گردانید و نبوّت را از وی نفی نمود و از جمله منزلت‌های على عليه ال لام آن بود که اگر پس از پیامبر 
صلی الله عليه و آله در قيد حیات بود» طاعتش بر مت وی فرض بود» هرچند. هارون اگر زنده بود به دليل جایگاه نبؤتش» باز 
فرمانش در ميان امت موسی مطاع بود؛ و اين دلیل بر آن است که اطاعت از امیرالممنین عليه الشلام بر بقیه أت يس از وفات 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرض باشد» هرچند نبی نبوده باشد» چون نفی نبوّت به دلیل جایگاهش, آن گونه که بیان کردیم» 
نفی خلافت نمی کند» و اگر محمّق می‌شد که اطاعت أمّت منحصراً بايد از پیامبر باشد آنوقت لازم می آمد که اطاعت از 
جانشین او اگر نبی نباشد. جایز نباشد. و اگر حصول اين امر برای غير نبی نظیر امام جایز باشد دلیل بر منفصل بودن فرض 
طاعت از نبوّت است و اينكه فرض طاعت از شرایط و حقایق آن نیست که با حصولش برای کسی اثبات و یا عدم حصولش 
نبّت از کسی نفی گردد و مثالی که مذ کور افتاده درستی سخن ما را اثبات می کند؛ و اگر پیامبر صلی الله عليه و آله به آنچه 
گفتیم تصریح می کرد و می‌فرمود: منزلت تو از من منزلت هارون از موسی بر فرض طاعت از قّت من است. هر چند شریک 


من در نبؤت و تبلیغ رسالت نیستی» باز هم کلام وی درست و از متناقض بودن به دور می‌ماند. 


پس اگر بگوید: بنابراين» بر همین اساس لازم می آید که اميرالمؤمنين عليه الت لام در حیات پیامبر ص می الله عليه و آله واجب 
الطاعة بوده باشد» آن‌گونه كه هارون در زمان موسی چنین بود به وی گفته می‌شود: اگر ما را با ظاهر کلام وا می گذاشتند 
آنچه را که تو ذکر كردى فرض می‌نمودیم» لیکن اجماع مانع از آن است. زيرا أمَتء اختلافى ميان خود ندارند که على عليه 
التر لام در زمان رسول خدا صلی الله علیه و آله همانند هارون» در همه امور واجب الطاعه نبودہ است و اگر کسی اذّعا كرده 
كه آن حضرت در حيات پیامبر صلی الله عليه و آله واجب الطاعه بوده» منظور وی در مقام جانشينى پیامبر صلی الله عليه و آله 
وغايب بودن آن حضرت واجب الطاعه بوده است» نه در زمانى كه رسول خدا صلی الله عليه و آله حضور داشته استء و اگر 
واجب الطاعة نبودن وى در زمان حيات پیامبر صلی الله عليه و آله با دلیل منتفى گردد. به مقتضای لفظ» صحت واجب الطاعه 


بودنش يس از وفات پیامبر صلی الله عليه و آله اثبات می گردد. 
پس اگر بگوید: ظاهر قول رسول خدا صلی الله عليه و آله در «أنت منّى بمنزلة هارون من موسی» مانع 
ص: ۲۸۲ 


آ وھا ف عملا در زعا حنات موسي ھی ودار دو گر فر کرت هاي كه مد کور كرهيده از قبل وال الطاعه ودن کال 
از معناست» و فرض طاعت ناشى از نبوّت به موسى تعلق نداشته و از جانب او فرض نبوده است. - . بدين معنا كه: لزوم اطاعت 
از هارون به خاطر نبوتش متفاوت از لزوم اطاعتش به خاطر خليفه موسى بودن اوست؛ زيرا اولى از جانب خداى سبحان ثابت 
شدہ و مقید به زنده بودن يا وفات يافتن موسى نیست. اما قوام دومى به موسى است و با وفات موسى منتفى می شود و همین 
حالت در مورد امیرالمومنین علیه القلام نیز صدق میکند. - 


در پاسخ وی گفته می‌شود: ایرادی که از کلام ما گرفته‌ای ساقط است. زیرا جانشین موسی بودن هارون علیهما ال لام در 
حیات موسىء بی‌تردید برای وی یک منزلت است و قرآن نيز آن را تأييد نموده است. اما آنچه را که به عنوان خلافت برای 
هارون يس از موسی عليه الہ لام واجب و لازم دانستيم» بدان جهت است که شخص موسی عليه ال لام هارون را در حيات 
خود جانشین خويش نمود و کار تدبیر امور قومش را به او سيرد و جایز نبوده که از ولایتی که برایش مقرر گشته خارج شود 
و پس از وفات موسی عليه ال لام نيز اين منزلت برای او کماکان پا برجاست. و وابستگی اين منزلت به موسی بسیار قوی 


است» بنابراین چیزی نمانده جز اينكه پاسخ بايد به كونهاى بیان شود که قبلا بیان داشته‌ايم. 


و آنچه آن را تبیین م ىكندء قول رسول خدا صلی الله عليه و آله است که فرمود: «أنتّ مني بمنزلة هارون من موسی» و اين 
جمله بدان معنایی که سائل نتیجه گرفته نیست که حصول اين منزلت‌ها به وسیله موسی و از جانب او حاصل شده باشد» 
درست مثل اينكه یکی از ما بگوید: تو نزد من منزلت برادرم را از من داری» يا منزلت پدرم را از من داری! اين سخن از طرف 
گوینده بدان معنا نیست آن فرد برادر يا يدر او باشد» و کسی نیز نمی تواند اعا کند كه اين سخن مجاز است و از حکم 
حقيقت خارج می‌باشد» زيرا اگر کسی ادّعا کند این گونه سخن گفتن اقتضای ادّعا وى را می کند» نیز لازم می آمد که نتوانیم 
آن را درباره جمادات و هرجه كه از آن فعلی صادر نمی‌شود. به کار نبریم» در حالی که می دانیم کاربرد آن در مورد آنچه 
گفتیم درست است و اهل لغت منعی در کاربرد جمله‌هایی نظیر: «منزلة دار زيد من دار عمری بمنزلة دار خالد من دار بکر» و 
منزلۂ بعض اعضاء بدن الانسان منه منزلة بعض آخر منه» که با گفتن اين جمله قصد نشان دادن تشابه و تفاوت آن‌ها را دارد و 
در اینجا لفظ «من» به معنای «عند» و «مع» به کار رفته است و چنان است که گوینده خواسته باشد بگوبد: «محلک عندی و 
حالک معی فى الا کرام و الاعطاء کحال ابی عندی و محله فیهما؛ (جایگاه تو نزد من و حال تو با من در اكرام و بخشند گی به 


جايكاه يدرم نزد من مى ماند و جايكاه او از آن دو.) 


آنچه صخت گفتار ما را روشن می‌سازد» خسن مستثنی کردن نوت توسط رسول خدا صلی الله علیه و آله از دیگر منزلت.- 
هاست و ما می‌دانيم که آن حضرت تنها موردی را مستثنی فرموده که دخول آن در لفظ از نظر ما جایز يا از نظر مخالفان ما 


واجب دانسته شده و 
ص: YAY‏ 


نيز ما می‌دانيم که نبؤت مستثنی شده ربطی به موسی ندارد - امری الهی است -. و اگر استثنای نبّت از همه مقتضیات لفظ 
ممکن باشد» هرچند ربطی به موسی نداشته باشد» لفظ نمی تواند شامل منزلت‌هایی که از جانب موسی واجب گردیده است .. 


سو د. 


اما آنچه دلالت می کند بر اينكه لفظ حصول همه منزلتها را الزام می کند الّا آنجه اسلوب استثنا آن را خارج كرده باشد و هر 
آنچه جارى بر همین مجرى باشد هر چند از جمله الفاظ عموم نباشد كه استغراق و شمول را ايجاب می کند» و نیز از مذهب ما 
نيست كه در لفظ مستغرق برای جنس» بر سبيل وجوب» لفظى برای آن وضع شدہ باشد؛ - . در منبع به همین صورت آمده و 
خالى از ايهام و اضطراب در معنا نيست. - يس آن اين است كه ورود استثنا در لفظى كه از طريق اجمال و اختصار» جيزهاى 
زيادى را اقتضا می کند» وقتى از انسانى حكيم و به قصد بیان و فهماندن صادر می ‌شودہ دليل بر آن است که آنچه لفظ اقتضاى 
آن را دارد و مىتواند حامل آن باشدء بعد از آنجه با استثنا خارج شد» مقصود خطاب و داخل در محدوده آن است و ورود 
استثنا در آن به مانند قرينه يا دلالتی است كه استغراق و شمول را الزام می کند. دليل بر درست بودن آنجه گفتەاند اين است 
كه اگر حكيم و دانايى به ما گفت: هر كس وارد خانه‌ام بشود او را گرامی می دارم مگر زيد؛ از سخن او در مىيابيم که با 
ورود استثنا به سخن» مراد گوینده» هر کسی جز زيد است» زيرا اگر چنین نبود» بايد با قصد افهام و توضیح» استثنا مىشدء اين 
يكك وجه است. 


اما وجه دیگر آن است كه ما مردم را در فهم معناى اين حدیث. دو دسته مىبينيم که یکی از آن‌ها بر اين باورند که مراد یک 
منزلت است كه حديث به سبب آن بیان شده است» آن هم برای بستن یك عهد و ييمان يا به سبب عمل به یک عرف؛ و دسته 
دوم بر این باورند كه شامل تمام منزلتهايى می شود كه هارون نزد موسى داشته است. بعد از آنچه با دليل خارج شده است و 
با وجود اختلافى كه در تفصيل اين منازل و تعيين آن‌ها دارند» و اينان شيعيان و اكثر مخالفان آنان هستند؛ زيرا جز یکی دو 
نفر قائل به قول اول نيستند و مخالفان شيعه نيز در اينكه اميرالمؤمنين عليه الشلام يس از پیامبر صَلى الله عليه و آله جانشين وی 
باشدء با آنها اختلاف دارند زيرا برای آن‌ها ثابت نشده كه اگر هارون زنده می ماند جانشين موسی عليه ال لام می شد و 
صحيح نمی دانند كه اين مسأله را جزو منزلتهاى هارون قرار دهند. از اين رو هر كس جنين برداشت كرد كه لفظ حديث دال 


بر بيش از یک منزلت است. به سمت عموميت آن رفت 
ص: ۲۸۴ 


و اگر نادرست بودن قول كسانى که قائل به اراده یک منزلت را دارند - آن گونه كه بیان خواهيم کرد - مشخص گردد عام 
بودن آن اثبات مىشود؛ زيرا هیچ كس قائل به تعدّى آن از يك منزلت نشده که در عين حال به عام بودن آن ترديد كند. 
بلكه سخن اين است كه بهتر آن است كه از یک منزلت تجاوز کند. نه اينكه به صورت عام و خارج از اجماع در آيد. 


يس اكر بگوید: با جه استدلالى حديث را از مقصود بودن بر یک منزلت باطل می كنيد؟ به وى گفته می‌شود: مگر اذّعا ندارى 


اين برداشت از معناى خود روايت بلكه به كلى استنباط نمىشود بلكه به صورت آحاد روايت شله و اكثر اخبار وارده خلاف 
آن است؛ و ديكر اينكه وقتى بيامبر صلی الله عليه و آله هنكام رفتن به غزوه تب و ک» على عليه الہ لام را جانشين خود بر مدينه 
نمود» على عليه السّد.لام دوست نداشت در اين غزوه شركت نكند و خلاف عادتى كه تاكنون داشته عمل كند و نتواند در 


جنگ با جان خود از ييامبر صَّلمى الله عليه و آله دفاع كند و دشمنان را از وى دور سازد» از این رو خود را به آن حضرت 


رسانده و ناراحتى خود را از دور ماندن از وی اظهار نمود و آن حضرت اين عبارت را به وى فرمود و ما حق نداريم جنين 
روايتى را كه معناى آن معلوم است. به امرى نامعلوم تخصيص دهيم؛ با در نظر گرفتن اين نكته كه در اكثر روايات آمده است 
كه رسول خدا ص لی الله علیه و آله به على عليه السّ.لام فرمود: «منزلت تو نزد من همانند منزلت هارون از موسى» است و این 
جمله را بارها در شرايط متفاوت و جاهاى مختلف بر زبان راندهاند و ما نيز حق نداريم آن را فقط مختص به غزوه تبوكك 
بدانیم» بلكه واجب آن است كه روايت را قطعى بدانيم و اثرات مترتب بر آن را بررسى كنيم و به علل و احوالى بيردازيم كه 
صحت آن را ثابت نكردهاند و در آن‌ها شک كنيم. 


از جمله آنچه سبب. اقتضاى آن را دارد» مطابقت قول با آن است و با مطابقت با آنء لازم نمىآيد كه از آن تعدى نكند. اگر 
شأن بیان حديث آن گونه كه ادّعا می کنند فتنەانگیزی و شايعه يراكنى منافقان مبنى بر اينكه على عليه الشلام بر دل پیامبر كران 
آمده» از این رو آن حضرت وى را با خود نبرده است» زيرا جانشينى در سفر و غيبت پیامبر صلی الله عليه و آله صورت كرفته 
واين سخن مطابق با برداشت و تأويل ما بوده و با آن مطابقت داشته و آن را شامل شده است و جنانجه يس از وفات و 
جانشینی كه منافاتى با اقتضاى سبب ندارد» به غير آن نيز سرايت کند» روشن مىشود كه اگر پیامبر ض می الله عليه و آله آن. 
گونه كه بیان كرديم تصريح مىفرمود که: «منزلت تو از من» منزلت هارون از موسى بيامبر عليه التر لام در محټت» فضلء 


اختصاص و جانشينى در زمان حيات و يس از وفاتم هستی» آن وقت سببى كه مدّعى آنند 
ص: ۵ 
مانع از صحت کلام و استواری آن نمی شد. 


و از جمله اينكه اگر حدیث پیامبر صلی الله عليه و آله تنها یک منزلت را شامل می‌شود يا جانشینی به هنگام سفر يا برخلاف 
تصوّر منافقان فتنه‌انگیز: محبت پیامبر صلی الله عليه و آله را به على عليه السلام اثبات می کندہ در اين صورت استثنا كردن 
بت جه معنایی بيدا می کند؟ زیرا ظاهر کلام بیش از یك منزلت را شامل نمی شود مگر نمی بینی که درست نیست یکی از 
ما به دیگری بگوید: «منزلت تو از من در شراکت در کالای مورد نظر جدای از دیگر کالاها؛ به منزلت فلان از فلان می‌ماند 
مگر اينكه تو همسایه من نیستی» هر چند که همسایگی‌اش با کسی كه از او نام برده ثابت باشد؛ زيرا قول اول او ضرورتی 
برای وارد كردن مسأله همسایگی ایجاب نمی کند؛ و نیز درست نیست که بگوید: «خدمتکارم زید را زدم مگر خدمتکارم 
عمرو را؛ و درست آن است که بگوید: «خدمتکارانم را زدم مگر خدمتکارم عمرو راا؛ زيرا با اين جمله» یکی را از جمع استثنا 
کرده است. 


در این صورت قول کسی کہ ادّعا کند که حدیث اقتضای یک منزلت را می کندہ زیرا ظاهر لفظ به بیش از یک منزلت 
نپرداخته و اگر منظور وی منزلت‌های زیادی بود می گفت: تو نزد من دارای منزلت‌های هارون از موسی هستی» زیرا وجه 
سقوط اين معنا آن است که استثنا را دال بر اين بدانيم که حديث بیش از یک منزلت را شامل می‌شود و حال آنکه معمول آن 
است که اين نوع خطاب به کار رود هر چند مراد منزلت‌های فراوان باشد» زیرا عرب می گوید: «منزلت فلانی از امير همانند 
منزلت فلانی از وی است» هر چند خواسته باشند به احوال مختلف و منزلت‌های فراوانی اشاره کرده باشند و به جای جمله ذ کر 


شده» غالبا تحن کو «منزلت‌های فلان همانند منزلت‌های فلانی است» و اين کلام از آنجا نزدشان نیکو شمرده می‌شود که 


جمله را يككجا بیان می کند» از این رو با لفظ واحد به امور متعدد اشاره می کنند. 


و به اعتبار اينكه گفتیم استثنا قول کسی را كه كلام را حمل بر منزلتى می کند كه عهد يا عرف آن را اقتضا می کند باطل مى.. 
سازد» و اينكه در عرب لفظ «منزلت» را جز درباره جيزى مخصوص و به تنهايى به كار نمی‌برند زيرا هیچ حالتى از نسب» 


مجاورت» سريرستى 


ص: ۳۸۶ 


مخت و اختصاص و دیگر احوال برای کسی حاصل نمی‌شود مگر اينكه صحیح باشدہ اگر درباره وى بگویند: اين یک منزلت 
سك وهر كس ملع عرق کو وش وراتخا موی ماد کسی است کتلقی او دو غر ی دیکر اليك هن یول 
نیست که به یک منزلت از منزلت‌های هارون از موسی بدون توجه به دیگر منزلت‌های وی اشاره شود و هیچ منزلت خاصی 
وجود ندارد که دیگر منزلت‌ها داخل در آن نباشند بلکه دیگر منزلت‌های وی طبق معمول از جهت اينكه دلالت بر آن‌ها دارند 
معلوم هستند» و هر آنچه را که بیان کردیم» برای کسی که منصفانه قضاوت کند. واضح و روشن است. 


راه دیگر برای استدلال به اينکه حديث دال بر نص بر امامت و ولا-يت ایشان است اين است که اگر ثابت شود که هارون 
۴ ٰ 9 00/0 از مت تھی وى تس وم ویو 
دريافتيم که پیامبر ص می الله عليه و آله منزلتی را که مورد نظرش بوده. با گفتن «مگر اينكه يس از من پیامبری نيست» از دیگر 
منزلت‌ها استثنا فرموده» ثابت می کند که غیراز نبوّت» بقیه منزلت‌های هارون از موسی برای اميرالمؤمنين عليه الس لامء يس از 
پیامبر ص می الله عليه و آله حاصل است و اگر خلافت در حیات پیامبر یکی از آن‌ها بوده باشد» پس از وی نیز اين منزلت برای 


على عليه الشلام ثابت است و بدین ترتیب نص بر امامت ایشان خواهد بود. 


پس اگر بگوید: يس چرا گفتید: استثنا در روایت دال بر باقی‌ماندن بقیه منزلت‌ها برای على عليه الہ لام است و پس از پیامبر 
صلی الله عليه و آله برای وی ثابت است؟ به وى گفته می‌شود: خاصیت استثنا این است که اگر مطلق بود هر جه غير مطلق 
باشد را استثنا می کند» كما اينكه اگر مقي د به حالت يا زمان گردد» ایجاب می کند آنچه در آن حالت و آن وقت مستثنی 
نشده. اثبات شود. زیرا تفاوتی ميان اينكه چیزی در جمله در حالتی خاص که جمله متضمن آن نیست و اينکه چیزی از آن 
استثنا گردد که به هیچ وجهی از وجوه متضمن آن نیست. وجود ندارد. آيا نمی‌بینی سخن آنکه گوید: «خدمتکارانم را زدم 
جز زيد در خانه و جز زید را كه من در خانه او را نزده‌ام» دال بر آن است که زدن خدمتکارانش در خانه بوده است زيرا استثنا 
به آن تعلق دارد و اگر زدن در خانه نمی‌بود ذکر «خانه» و عدم ذکر آن همانند ذکر آنچه جمله اول مشتمل بر آن نیست از 
قبيل چهارپا يا اشیای دیگر خواهد بود؛ و کسی نمی‌تواند بگوید. لفظ «بعدی» در حدیث. مستثنی به مشیت خداست و نیز 
نمی‌تواند بگوید که چگونه چیزی از منزلت‌ها که وارد در استثنا نشده را ثابت می‌دانید. زیرا ما در طريقه اول بدان اشاره 


کر 


YAV ص:‎ 


پس اگر گفته شود: شايد معنا «بعد از نبؤت من بوده نه بعد از وفاتماء به وى می گوییم: اين مخل صخت تأويل ما نمی شود 
زيرا ما مىدانيم آن احوالى كه بدان اشاره کرده‌اند» هم احوال حيات و هم احوال ممات را تا قيامت در بر می كيرد. و بايد 
ملتزم به معناى ظاهرى كلام بود و نيز به برداشت ما مبنی بر اينكه مطابقت استثنا در حالتى كه مستثنى منه در آن است» امامت 
را برای اميرالمؤمنين عليه الم لام در همه احوالى كه نفى به آن تعلق داردہ الزام مىنمايد و اگر دلالت جيزى از اين احوال را 
خارج کنی» ما نيز آن را برای آن خارج نموده و بقيه احوال را برای او باقى می گذاریم» زيرا ظاهر کلام اقتضاى آن را دارد و 
در اين صورت طعن مخالفان ماء صحت قول ما را بيشتر مورد تأكيد قرار می‌دهد؛ يايان كلام تلخيص شده او - قدّس الله روحه 
-. - . الشافى: ۱۴۸-۱۵۳ - 


و از آن پس» او - رحمه الله - در پاسخ دادن راہ اطناب را در رد شبهه و اشكالات وارده بر استدلالهايى که در مورد خبر 


آمدہ پیموده» به گونه‌ای كه دیگر نمی‌توان جيزى بر آن افزود» پس هركس خواهان وقوف بر آن باشد» به كتاب مراجعه كند 


سپس می گویم: بر هيج منصفى يس از آگاهی از اخبارى كه نقل کردیم و مشتمل بر قرائن دا بر اينكه مراد از آنچه از کلام 
بزرگان مذكور افتاد» تصريح حديث منزلت بر امامت آن حضرت عليه الت لام استء بالأخص بعد از اينكه قرينههاى دیگری 
نظير حديث مشهوری كه دالَ بر آن است كه هر جه بر بنىاسرائيل رفته» عيناً بر این آقت نیز خواهد رفت مگر گوساله پرستی» 
كه آن هم پس از وفات پیامبر ص می الله عليه و آله و به صورت غصب خلافت و ترک يارى وصی پیامبر اتفاق خواهد افتاد» و 


در روايات هر دو فريق آمده است که اميرالمؤمنين عليه ال لام پس از غصب خلافتش» رو به قبر رسول خدا ص لی الله عليه و 


o 2 72 


مادرم! اين قوم» مرا ناتوان يافتند و چیزی نمانده بود که مرا بکشند.! و از جمله آن‌ها روایتی است که مخالفان نقل کرده‌اند 
مبنی بر اينكه وصایت و خلافت موسی عليه الشلام به فرزندان هارون رسید. از اين رو یک از منزلت‌های هارون نزد موسی اين 
بوده که فرزندانش جانشین موسی شوند و منزلت على عليه الشلام از رسول خدا صَلى الله عليه و آله ایجاب می کند که حسنین 
علیهما التر لام که همنام فرزندان هارون هستند» خلفای رسول خدا صلی الله عليه و آله باشند و همین امر خلافت پدرشان را به 


دلیل عدم قول به فصل اثبات می کند. از جمله راویان قائل به اين قول» 
ص: ۸ 


شهرستانى است آنجا كه در بیان احوال يهود می گوید: نبؤت ميان موسى عليه الشلام و برادرش هارون مشت رک بوده است زيرا 
خود موسى عليه الشلام كفته است: «و آش رکه فى أشرى» -. طه / ۳۲ - إو 


او را شريكك كارم گردان.! و هارون وصي وى بود» يس چون هارون در حيات موسى د رگذشت» وصايت به يوشع منتقل 
کر دید تا طق آنتعه مقرو کشت کر اف وش کو مسر هاروة برساتد: زیرا وضایت انانت فی مسر ستاو 


برخى دیگر به وديعت نهاده شده. -. الملل و النحل ۲ 11 - 


تمام! و جنانجه به روايات واردہ در باب نام بردن از آن دو به عنوان وصى و جانشين مراجعه كنى» درخواهى يافت كه اين 
دیگری خواهد آمد كه جملكى دال بر آنند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله در هر موقعيتى اقدام به تعيين على عليه الد لام 


به خلافت و آشکار ساختن فضل وى برمی آمدہ است. و به روايات آن در بابهايى كه خواهد آمد اشاره خواهيم نمود. 


نیز با این همه می گویم: فرض كنيم ما تمام استدلالهاى مخالفان خود را در مورد وى يذيرفتيم» هر چند با ارائه دليل بطلان 
همه آن‌ها را اثبات كردهايم, اما نمی توانند انکار کنند که حديث منزلت دال بر آن است كه على عليه ال لام نزد امیر صا 
الله عليه و آله منزلتى ویژەتر از بقيه داشته و از همه نزد آن حضرت محبوبتر بوده و نمی توانسته محبوب‌تر باشدء مگر اينكه 
افضل آن‌ها بوده باشد كه در بابهاى پیش بدانها اشاره كرديم. در اينجا كدام عقل است كه اجازه می‌دهد کسی كه علاوه 
بر ساير فضايل و مناقب عظيمى که از آنها برخوردار است. منزلتى هارونى نيز دارد» رعیّت و تابع کسی باشد كه داراى معایب 


بزركك و صفات زشت و شنيع بوده است. 

تمام سياس از آن خدايى است كه حق را بر طالبان آن آشكار ساخت و برای کسی در آن شبهه‌ای باقى نگذاشت . 
ص: ۲۸۹ 

** | ترجمه ] 


باب ۵۴ ما أمر به النبى صلى الله عليه و آله من التسليم عليه بإمره المؤمنين و أنه لا بسمی به غيره و عله التسميه به و فيه جمله 
من مناقبه و بعض النصوص على إمامته صلوات الله عليه 


نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بِإِسْنَادٍ یمین الرّضًا عَنْ آبائہ عليهم السلام عن لین بن عَلی عليهما السلام قَالَ: ال 
لی برد أمََنَا سول الله صلی الله عليه و آله أَنْ تلم علی أبيكك بإئزہ الْمَؤْمِنِينَ (۱ 


٭| ترجمه ]عیون اخبار الرضا: امام رضا عليه الس لام از پدران بزر گوارش از حسين بن على عليهم ال لام روايت فرموده است: 
بريده به من گفت: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به ما امر فرمود كه بر يدرت به عنوان امیرالمؤمنین سلام كنيم. -. عيون 
الاخبار : ۲۲۶ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


6:۱ 


ا 
ا 


يه نآرق بای تا مث ین وى قب َو 0 
ا اي ا 


5 
1 

۱ 
3 
27 


##[ ترجمه ]امالى طوسى: امام هادى از پدران بز رگوارش از على عليهم السلام آورده است که رسول خدا صَلى الله عليه و آله 
فرمود: چون مرا به معراج بردند» تا جایی رسيدم كه با پرورد گارم به اندازه دو كمان يا نزدیک‌تر فاصله داشتم و پرورد گارم به 


من آنچه بايد وحى فرمايد» وحى فرمود. 


سپس فرمود: ای محقرد» على بن ابی طالب را اميرالمؤمنين بخوان كه پیش از او کسی را به اين نام نناميدهام و يس از او نيز 


کسی را بدين نام نخواهم خواند. -. امالى شيخ طوسی: ۱۸۵ - 
** | ترجمه | 
»¥« 


ماء | [الأمالى] للشيخ الطوسى ابن الصَلْتِ عن ابن عُشّدَه ن عود الله بر بن خمد بن کرد عَن يُوسْفَ بن کلیب عَنْ بختی بن 


تالم عن ماح اميق ڪن علا بن اتیب عن ای اؤ عَنْ بريد كال مرا انی صلی الله عليه و آله أَنْ تُسَلُمَ عَلّى عَلِيٌ عليه 
السلام پاشرو اون (8). 


شف» | کشف الیقین] أختردٌ ین مدوب عَنْ مُحمّدِ بن الْمََفْرِ بن موتری عَنْ مُحمّدِ بن تین بن حفص عَنْ | شرمَاعیل بن 
إشحاق الرَاشِدِىٌ عَنْ يَحْيَى بن سَالِم: مه (۵). 


ص: ۲۹۰ 


4 عبون الاأخبار ۲۲۶. 

۲-۲. کذا فى النسخ و فى المصدر: اقراً على بن آبی طالب أمير المؤمنين. 
۳- ۳. آمالی الشیخ: ۱۸۵. 

۴- ۴. آمالی الشیخ: ۲۱۱. 

۵- ۵ الیقین: ۱۰. 


**[ترجمه ]امالى طوسی: بریدہ گوید: بيامبر صلی الله عليه و آله به ما امر فرمود: بر على عليه الشلام به عنوان اميرالمؤمنين سلام 
كنيم. - . امالى شيخ طوسى : ۲۱۱ - 


2 كشف الیقین: احمد بن مردويه با سندى از يحيى بن سالم مانند آن را نقل کردہ است. -. . كشف اليقين : ٠‏ 
ص: ۲۹۰ 

۷| ترجمه | 

«f» 


مه [الأمالى] للشیخ الطوسی الْفَحَامُ عَنْ عَم عفرو بن بی عَنْ إشححاق بن عُبدوس عَنْ مد بن بهار عَنْ جیتی بن مِهرَانَعَنْ 
مُحوّل بن اتراهيم عن الْمَضْ لي بن الزيرِ عَنْ اَی داود بیع عَنْ عفرو بن حص یب خی یه بن حص یب قال با ناو أخى 
ره ند اب صلی الله عليه و آله اذل ابو بكر تلم عَلَى و شول الله صلی الله عليه بو آله فال أ له اطق فلع عَلَى أمير 
الاه فال يا تغل الله وة من یز امن قال لی بن أبى صالب ال عن أَثر الله و مر زشوله ال عم فم حل عمو فم 
َال الق كلم لی أمرالْمَؤْمِنِينَ قصال یا َشول له و من ایر امین ال صلی الله عليه و آله عَلِيُ بی أبى طالب قَالَ عَنْ 
ر الله وا شر وله قال تع .)١(‏ 

## | ترجمه ]امالی طوسی: از فخام با سندی از عمرو بن حصيب برادر بُریدہ بن حصيب آورده است: در حالی که من و برادرم 
بریده در محضر پیامبر صلی الله عليه و آله بودیم» ابوبکر وارد شد و به رسول خدا صلی الله عليه و آله سلام کرد پس آن 
حضرت به وی فرمود: برو و بر امیرالممنین سلام کن. عرض کرد: يا رسول اللہ جه کسی «امیرالمژزمنین» است؟ فرمود: على بن 
ابی طالب. عرض کرد: این فرمان خدا و رسول اوست؟ فرمود: آری! سپس عمر وارد شده» سلام کرد. يس آن حضرت فرمود: 
برو و به اميرالمؤمنين سلام کن. عرض کرد: يا رسول الله» «اميرالمؤمنين» کیست؟ فرمود: على بن ابی طالب! عرض کرد: اين 


فرمان از جانب خدا و رسول اوست؟ فرمود: آری! - . امالی شيخ طوسی: ۱۸۲۰-۰۲ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى اٿن الصّأتِ عَن ابن عفد عَنْ مُحمّدِ بن هَارُونَ عَنْ مُحمّد بن مالک : بن ابد عَنْ مُحمّدِ بن فضیل 
بن کزوان عق اب الیش عن آبی عفر ابقر عن یهن ده نع عليه السلام کا قال قال ا اعدو 
٦‏ سای فا ء تم می السَماءٍ إلى السَكّاءِ م إلى ب الہ افقی وت بی دی ی I ٣‏ 


قلت لبك رئی و دیک قال قد بلوت خَلْقَى ابم وجدت أطوع لك قال فلت رب عل َال صَلّفَتَ با تعفد فهّل الخذثت 
5 4 ا 


رز م2 كلك 


کی غلك و06 عرادی من کتابی مرا لا بَغْلمُونَ قال قلت تو خيرئَك یه لی قا 
للفسک خلیفة و YS‏ رٹ ات 1 ن عتا لم یلها 
آطاعبی و تور اوا و هو الکلمه ال ا 


2 ۳7 


تام من 


۱ ل َبضته إن یی قبوبی لم هد 
یا و ان بت لی کا وَعَدنی قَاللهُ ی ہی فَقَالَ الُم اجل لب و اجْعَل رَبِيعَهُ الْإِيمَانَ بک قال مذ فَعلتُ دک به یا مُحَمَدُ عير 


.۱۸۲ آمالی الشیخ: ۱۸۱ و‎ .١ -١ 
فى المصدر: فقال لی با محمد.‎ .۲ -۲ 
أى اعطیته. و فى المصدر: فانی نحلته.‎ ۳ ۳ 


فلت 


قال مد بن مالک فَلَقِيتٌ نَصْرَ بن مَراحم م مقر ؛ یی عَنْ غالب الْجهَِيَ عَنْ آبی جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام: م 


قال مُحَمَدٌ ٠‏ ن مالكك: یت علي بن مُوسَى بن جَعْفَر فد کوث لَه هذا یت فَقَالَ یی به أبى عَنْ آبائه عليهم السلام و د كر 
ليت وله (8. 


** | ترجمه ]امالی طوسى: ابن صلت با سندى از على عليه الت لام آورده است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون 
دو سی سی مر سو وب و عحاش 
کردم: لښک و سعديكك پرورد گارا! فرمود: خلق مرا آزمودی» کدام را مطیع‌تر به خود یافتی؟ گوید: عرض کردم: پرورد گارا؛ 
SDD‏ ی یئ ارات 
مرا که نمی‌دانند به بندگانم بیاموزد؟ گوید: عرض کردم: تو خود یکی را برای من برگزین که انتخاب تو برای من 
نیکوتراست؛ فرمود: من على را برای تو بر گزیدم» پس او را برای خود خلیفه و وصی قرار ده! و علم و حلم خود را به او دادم 
و او به راستی«امیرالمژمنین» است که قبل و بعد از او کسی اين سمت را نیافته و نخواهد یافت؛ ای محمد على يرجم هدایت 
است و امام هركس که مرا فرمان بُرده و نور اولیای من است و او همان کلمه‌ای است که پارسایان را ملزم کرده‌ام آن را همراه 
خود داشته باشند؛ هر كس دوستش بدارد مرا دوست داشته و آنکه دشمنش بدارد مرا دشمن داشته است» يس ای محمد او را 
بدین بشارت ده. يس پیامبر ص می الله علیه و آله عرض کرد: پرورد گاراء او را بشارت داده‌ام و على عليه السلام فرمود: من عبد 
خدا هستم و در ید قدرت او قرار دارم اگر مرا عذاب کند» به خاطر گناهان من است و در حق من ستمی روا نمی دارد و اگر 
آنچه را که خداوند برای من مقرر فرموده تحقق یاید» شایسته چنین کاری است؛ سپس پیامبر صلی الله عليه و آله عرض کرد: 
خداونداء قلب او را جلا- ده و بهار او را ایمان به خودت قرار ده! فرمود: ای محتّرد با وی چنین کردم که خواستی؛ لیک او را 


فصن به 
ص: ۲۹۱ 


گرفتاری‌هایی خواهم کرد که تاکنون هیچ یک از اولیای خود را جنين مبتلا نکرده باشم. گوید: پیامبر ص می الله عليه و آله 
عرض کرد: پرورد گارا؛ او برادر و صحابی من است! فرمود: در علم من چنین گذشته است که بدین گرفتاری‌ها امتحان می.. 


شود و دیگران بدو آزموده گردند. اگر على نبود» نه دوستان من شناخته می‌شدند و نه دوستان پیامبرانم. 


محمّد بن مالک گوید: يس با نضر بن مزاحم منقرى ملاقات كردم و او از غالب جهنى از امام باقر عليه الشلام نظير اين روايت 


محمد بن مالک گوید: د يس با على بن موسى بن جعفر عليهم ال لام ديدار نموده و این حدیث را برای وى بازكو نمودم» 
فرمود: مرا پدرم از پدرانش عليهم السّد لام روايت كرد.... و سپس حديث را به طور كامل نقل فرمود. - . امالى شيخ طوسى : 


۲۱۸-۹ - 
| تر جمه | 


بیان 


أجل قلبه بالتخفيف من الجلاء أو بالتشديد أى اجعل قلبه جليلا عظيما بما تجعل فيه من المعارف الإلهيه و الأخلاق البهيه و فى 
بعض النسخ بالخاء المعجمه أى أخل قلبه عن الصفات الذميمه و الشبهات الرديئه قوله صلی الله عليه و آله و اجعل ربيعه الإيمان 
بک أى اجعل صفاء قلبه و نموه فى الکمالات بسبب الإيمان بك فان صفاء النباتات و نموها إنما يكون فی الربيع أو اجعل قلبه 
مائلا إلى الایمان مشتاقا إليه كما يميل الإنسان إلى الربيع قال الجزرى فى حديث الدعاء اللهم اجعل القرآن ربيع قلبى جعله 
ربیعا(۳) لن الإنسان يرتاح قلبه فى الربيع من الأزمان و يميل إليه انتهى (۴). 


أقول: و على التقديرين يحتمل إرجاع الضمير إليه. 


٭ | ترجمه |«اجل قلبه»: با تخفیف لام از «جلاء» گرفته شده و با تشديد لام به معناى «قلب او را با آنچه از معارف الهى و اخلاق 
زيبا و پسندیده. جلیل و بز رگ قرار ده؛ می‌باشد؛ و در برخی نسخه‌ها با خای معجمه آمده که به معنای «قلب او را از صفات 
نکوهیده و شبهات نايسند تھی گردان» می‌باشد. قول آن حضرت: او اجعل ربیعه الایمان بک» یعنی اينکه صفات قلب او و 
رشد آن را به سبب ایمان به خودت در کمالات قرار ده. زیرا صفا و رشد گیاهان فقط در بهار اتفاق می‌افتد. جزری گوید: در 
حدیث دعا آمدہ است: «اللهم اجعل القرآن ربیع قلبی ). در این دعا «قرآن» را «بهار» قرار داده» زیرا قلب انسان در بهار بیشتر از 
زمان‌های دیگر آرامش می يابد و بدان متمايل است. -. النهاية ۲: ٩۱‏ - تمام! 


مؤلف: در هر دو حالت» ضمير به وى (على عليه الشلام) باز می گردد. 
* | ترجمه | 
»$« 


ج» [الاحتجاج] ] قال شین یس: حلت ی سلعان و اد و أبى در جاء(۵) یل من اَل الکوفه فجلس ایهم ٠‏ مُشتوشدا 
فقَال له ما مان لیک بکتاب الله له و علی بْن أبى طالب عليه السلام فَإِنّهُ مع اْکتاب ( لا قَهُ فا تشه( أَنّا سمغنا 
وقول اله صلی اش علیه و آله 


ص: ۳۹۲ 


۱-۱. فی المصدر: لم یعرف حزبی و لا آولیائی. 
۲- ۲. آمالی الشیخ: ۸ و ۲۱۹ 


*- ۳. فى المصدر: جعله ربيعا له. 

۴ ۴. النهايه ۲: ۹۱. 

۵- ۵. فى المصدر: و أبى ذر و المقداد. 
۶- ۶ فى المصدر: فانه مع القرآن. 

۷- ۷. فى المصدر: فأنا آشهد. 
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یول إن علي دو مع الح عیث داز و إن علا مو الد وَالَْاُوقَ برق بین الق و الال قال كما بال اس (1) مُسَمُونَ أب 
کر مرح هد فان ی قال لها( الاس انیم یرھک ا كترا تعلوشتا اه ول الله صلی الله عليه و آله و از 
مین لد آرنا رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله و أَمَرمما معا فسَلَمَا جميعاًعَلَى عَلِىٌ بن اَی طالب عليه السلام یرہ امن 
)۷۳ 


** | ترجمه |الاحتجاج: سليم بق افبسن كويد نزد سلمان» مقداد و ابوذر نشسته بودم كه مردى از كوفيان آمده» به قصد راهنمايى 


کتاب خداست و از آن جدا نگردد» زيرا ما گواهی مىدهيم که از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيديم 
ص: ۲۹۲ 


كه فرمود: على بركرد مدار حق می‌چرخد هر كجا حق باشد او نيز با آن است و به راستى كه على صدّيق است و على فاروق 
است که حق را از باطل جدا می کند؛ آن مرد گفت: يس مردم را جه می شود كه ابوبكر را «صدّيق» و عمر را «فاروق» مى.. 
نامند؟ سلمان گفت: مردم همان‌طور كه جانشينى رسول خدا صلی الله عليه و آله و امارت بر مسلمانان را به آن دو نسبت 
دادند اين دو نام را نيز به آن دو نسبت دادند. رسول خدا صلی الله عليه و آله به ما و آن دو با هم امر فرمود كه جملگی به 
على بن ابی طالب عليه الشلام به عنوان اميرالمؤمنين سلام كنيم. -. الاحتجاج : ۸۳ - 


0 [ترجمه ] 
۰۷ 


جو aS E‏ ہر۔ ہہت 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ ابر (2). 


عد ترجف اا الاخبار - علل الشرائع: جابر گوید: بهامامباقر عليه غاد عرض کردم: قربانت گردم» چراامیرالممنین علیه 
الس لام «اميرالمؤمنين» نامیدہ شد؟ فرمود: چون آن حضرت مردم را از علم اطعام می کند. آیا نشنیده‌ای كتاب خداى عزّوجل را 


گت فرماید: 51 تمد هلا -. بوسف/ ۶۵ - و 
رای کسان خوه غذا بيوريم !۲ 
تفسیر عیاشی: همین روایت را از جابر نقل کرده است. -. تفسیر عیاشی» نسخه خطی . تفسیر برهان ۲ ۲۵۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الميره بالکسر جلب الطعام يقال مار عياله يمير ميرا و أمارهم و امتار لهم و يرد عليه أن الأمير فعيل من الأمر لا من الأجوف و 
يمكن التفصى عنه بوجوه الأول أن يكون على القلب و فيه بعد من وجوه لا يخفى الثانى أن يكون أمير فعلا مضارعا على صيغه 
المتكلم و يكون عليه السلام قد قال ذلكك ثم اشتهر به كما فى تأبط شرا. 


الثالث أن یکون المعنى أن أمراء الدنیا إنما يسمون بالأمير لكونهم متكفلين لميره الخلق و ما يحتاجون إليه فى معاشهم بزعمهم 
و أما أمير المؤمنين عليه السلام فإمارته لأمر أعظم من ذلك لأنه يميرهم ما هو سبب لحياتهم الأبديه و قوتهم الروحانيه و إن 
شاركك سائر الأمراء فی المیره الجسمانیه و هذا أظهر الوجوه. 


ص: ۳۹۳ 


.١ -١‏ فی المصدر: فما بال القوم. 

۲- ۲. نحل القول: أضاف إليه قولا قاله غيره: و ادعاه لنفسه. 

۳- ۳. الاحتجاج: ۸۳. 

۴- ۴. بضم الخاء المعجمه و تشدید الراء المهمله. جامع الرواه ۱: ۱۹۶. 
۵- ۵. معانی الاخبار: ۳ علل الشرائع: ۶۵. و الآيه فى سوره یوسف: ۶۵. 
۶- ۶. مخطوط؛ و أورده فى البرهان ۲: ۲۵۸. 


| ترجمه ]«الميرة) با کسر ميم: آوردن طعام. کته سی شود اماز غياله يميه مرا آمارهُم و امتازلهم» . 


در پاسخ وى گفته مى شود كه «امیر» بر وزن فعيل از مر می باشدء نه از فعل اجوف مار یمیژ۔ و می توان آن را از چند وجه 
مضارع به صيغه متكلم باشد و آن حضرت على عليه الالام خود آن را به كار برده و بدين مشهور گشته باشد» همان‌طور كه 


اط شرا؛ بدين لقب مشهور شد. 


سوم اينكه معناى آن جنين باشد كه أمراى جھان بدان سہب «امير) ناميده می‌شوند كه به زعم خودشان متکل اطعام و تهيه 
مايحتاج مردم هستند. اما امارت اميرالمؤمنين عليه الم لام برای امرى بز رگ‌تر از اين مطلب استء زيرا او آن‌ها را از اطعامى 
تغذيه می كند كه سبب زند گی جاويد اخروى آنان می گردد و طعام او قوت روحانى است» هر چند در تامين معاش جسمانى 


مردم با دیگر امرا نيز وجه اشتراكك دارد. و اين آشکارترین وجه است. 
ص: ۲۹۳ 

۷| ترجمه | 

«A» 


ع إعال رن الف و ابن عضام مع عن اللي عنِ اام بن اللا عن پمال ار عن محمد بن نهو عن ابن 
أبى نَجْرَانَ عَمَنْ د کر عن اما قال: لت ا عفر محمد بن عل التاق عليه السلام با اب زشول اللہ لم شح علي أميز 
آمزینین و و اشم نا ری به أع د قب ون بس لح ب بعد کال أن مير الم مار نه ا از ین أب بره ال قت يا 
ا شولِ الله م یی سريف دا امار ال عليه السلام له ما وب به دا ین لت الله إن قر نك منوا تایه أخلاة 
نو فر فى الاجرہ ناه ال لت با بل شول الله شم كلكم تابن باق ال بی قلت تلم رمت یماما ال 
لما قَتلّ جَدّىَ ی لین عليه السلام ضَججتِ الْمَلَائِكة إلى الله عر و جل باأبكاء و اجيب )١(‏ و الا هن و َد نا أ غفل عَمَْ تل 
نونک و بل ص ویک و ينك من لک نازعی الله رو جل الهم رو لایکتی قو ری و جلای من نهم و لو 
با فمرّت الْمَلَائِكهُ بدَلِک اد أَعدُمُم ت ا ار 


ال الله عر جل بذلک القائم اَم میم 


#*| ترجمه |علل الشرائم: ابو حمزه ثمالی گوید:: از امام ابوجعفر محمد بن على باقر عليه الہ لام پرسیدم: ای فرزند رسول خدا؛ 
چرا على را «امیرالمومنین» می‌نامند و اين نام نامی است که پیش از او کسی بدان نامیده نشده و بعد از او نيز کسی را نشاید؟ 
فرمود: زیرا او اطعام کننده علم است و اين غذا تنها از او خواسته می‌شود و آن را از دیگری نتوان طلب کرد. گوید: عرض 
کردم: ای فرزند رسول خداء چرا شمشیرش را «ذوالفقار» نامیده‌اند؟ آن حضرت عليه الشلام فرمود: زیرا با آن بر کسی ضربت 
وارد نکرد مگر اينكه وی را در اين دنیا از خانواده و فرزندان و در آن دنیا از بهشت جدا نمود. - گوید: - يس عرض کردم: 


ای فرزند رسول خداء مگر همه شما قائم به حق نیستید؟ فرمود: بلی! عرض کردم: پس چرا حضرت قائم را «قائم» نامیده‌اید؟ 


فرمود: چون جم حسين عليه الشلام كشته شد فرشتگان به در گاه خداى عرّوجل با ناله و زارى و شيون و كريه روى آورده و 
عرض كردند: ای خدا و ای مّیرور ماء آيا از کسی که بركزيده و فرزند بركزيده و بهترين خلق تو را كشته غفلت مىورزى؟ 
پس خداى عرّوجل به ايشان وحى فرمود: ای فرشتگان من» آرام باشيد! به عرّت و جلال خودم سوكندء قطعاً از ايشان انتقام 
خواهم گرفت» هرجند مدتى بعد باشد. سپس امامانی كه از نسل حسين عليه السّ.لام هستند را به ايشان نشان داد كه موجب 
مسرت فرشتگان كرديد. در ميان فرزندان ایشان» یکی قيام كرده و مشغول نماز بود» پس خداى عزوجل فرمود: به دست آن 
«قائم» از ايشان انتقام می كيرم. - . علل الشرائع: ۶۴ - 


#* | ترجمه ] 


بيان 


قال الجزرى فيه أنه كان اسم سيفه ذا الفقار لأنه كان فيه حفر صغار حسان و المفقر من السيوف الذى فيه حزوز مطمثنه(۳). 


| ترجمه ]آجزری كويد: دراين مورد آمده أآاست «نام شمشير آن حضرت ذوالفقار بود) زيرا حفره‌های کوچک و زيبايى در 


آن ےہ کرک زود نلعاو شیر شفرع مشر امت که شکاق‌های معطي داف باشل 
* | ترجمه | 
۹گ 


لى» [الأمالى للصدوق] ] اب س ڪيڊ لهاتم عَنْ فراٿِ عَنْ مُحَمّدِ بن ظهیر عن الْحْسَيِنِ بن عَلِىٌ الْعَِدِىٌ عَنْ مُحمّد بن عبد الْوَاحِدٍ 


عَنْ محمد بن رَبيَة عَنْ اتراهيع بن تریت عَنْ عفرو بن ديار عَنْ طاؤس عن اب عباس قَال: شيف وقول ال صل هو 
آله و هو على ام بول وق بل عن ناس من فرش إنکاز تع بت بلق ہی ایی كال مغانتو الس ِد اله عر و جل 


عه ۵ م 


أن اد خلت عاه م علباً میا أا فمن كنت تیه ان علد یز ره تمه أَمرهُ اله عر و جل علیکم و 


‫َ 


م2 


نی ال ا و 2 


آمرنی أنْ آغلعکم دک لِتسْمَعُوا لَه و یا مب شر رون و ۱5 اکم عن أمر تون انا ارنآ 


2 


۲ 


ص: ۳۹۴ 


١-١‏ . النحیب: رفع الصوت بالیکاء. 
۲- ۲. علل الشرائع: ۶۴. 
۳ ۳. حز العود: فرضه. 


ےرت علیهالسلام ی عیاتی وف نی ال اک ا ره علیکم و تاه أمير الیو لغ سم 4 أعداً 
من قبل هذا الاسم و ف کم ما أرب ت به ایک فی عَلِيٌ من آطاعنی فيد ققد آطاع الله و مَنْ عصانی فيه مذ عضی الله عر 
او ا مب و كان مص یره إلى ار و ی ما قَالَ الله عر َ جل فى كتَابهِ و مَنْ يَغص الله و وله ول ود 
یله ناراً خالداً فیها(۱). 


**[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: ابن عباس كويد: شنيدم رسول خدا ص لمی الله عليه و آله - در حالى كه به وى خبر داده بودند 
عده‌ای از قريش از اينكه آن حضرت على را اميرالمؤمنين ناميده بود» ناراحتند و آن را انكار می کنند - بر بالای منبر فرمود: ای 
مردم» همانا خداى عرّوجل مرا به عنوان فرستاده خويش نزد شما فرستاد و به من فرمان داد كه على را يس از خود به اميرى 
شما بگمارم بدانيد كه هر كس من نبي او بوده‌ام» على امير اوست. امارتی كه خداى عرّوجل بر شما قرار داده و به من فرمان 
داده كه شما را از آن آ كاه سازم تا كوش به فرمان و مطیع او باشيد و اگر شما را فرمانی داد» فرمانش را به جاى آوريد واگر 


شما را از جيزى نهى فرمود» آن را ت رک كنيد. 
ص: ۲۹۴ 


ق1 گا ناشين ک6 کر ساك ین رک سس اعم کسی پر على اسر تاه رت دی خداقی ار ر ال او واب ار 
شما گماردہ و (امیرالمؤمنین؛ ناميده است» و پیش از او کسی را بدين نام نناميده است و من آنجه را که درباره على بايد به 
شما ابلاغ می کردم ابلاغ نمودم» يس هركس درباره وى از من اطاعت نمود» از خدا اطاعت كرده و هر كه در مورد او مرا 
نافرمانى نمود» خداى عرّوجل را نافرمانى كرده است و هيج حجتی نزد خدا نخواهد داشت و سرانجامش دوزخ و جايى كه 
عق هد وجل ور كتارظن رہ کرات ود و قم تقطن ال وشو لة و يقد حاو لاحلا كاذا گلتانتاوت امال صدرف: 
۲۴۴-۵ . نساء/ ۱۴ - زو 


هر کس از خدا و پیامبر او نافرمانی کند و از حدود مقرر او تجاوز نمايد» وى را در آتشی درآورد كه همواره در آن خواهد 


بود.) 
* | ترجمه | 
۱> 


لی [الأمالى تلصدوق] مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ محمد عفد ار نت عن مت بن اليد عن برش بن یوب عن سان + ُن طریفِ عَنْ 
.2 هل یت و الله 0 بان این ما لاله ال اَاتِ و لاض 


۳ ےک 
دق ا 


هد أن مهدأ زمر لها آشهد أن علا یز مین عق لته 
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آسمان‌ها و زمين را آفربد» منادی را فرمان داد سه باو ندا در دهد «آشهد أن لا اله إلا اللہ آشهد أن محمداً رسول لف آشهد 


أن علباً امیرالممنین حقأ». - . امالی صدوق : ۳۵۹-۳۶۰ - 


#* | ترجمه | 
»1« 


بر [بصائر الدرسجات] وت فى خض را یا فى کناب زوا عن ب الو : مہ ےج 
مره وه ومني به ُو تان + يَميرهم اليم (د 5 


٭| تر جمه | 
۷۳۳ 


شف. [كشف اليقين] خد بن موه فی كتاب الْعتاقب عَنْ ود الله ن مد بن يزيد عَنْ مد بن آپی يَعْلَى عَنْ إش اق 

ٿن ٳټراهيم عَنْ کراپ یخیی عن تنل بن علق ڪن الْأَغمش عَنْ سي بن مجبیر عن ان عاس قَالَ: كاتَ رو اه صلی الله 

عليه و آله فى مون لا ار فى حر وخیة ‏ خی الك (2) دحل عن عليه السلام ال كيف أضبح ول الله 
قال بخیر قال له دِخیة ی لک و لد لک مذعة رها الیک 00 أن 


ص: ۲۹۵ 


.۱۴ آمالی الصدوق: ۲۴۴ و ۲۴۵ و الآيه فى سوره النساء:‎ .١ -١ 
نوهه: دعاه برفع الصوت. رفع ذ کره. مدحه و عظمه.‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. آمالی الصدوق: ۳۵۹ و ۳۶۰. 

۴- ۴. فى المصدر: هو منه. 

۵- ۵. بصاثر الدرجات: ۱۴۹. 

۶-۶ راجع آسد الغابه ۲: ۱۳۰. 

۷ ۷ أى آهدیها الیکك. 


ابو 99 2 و رکٹ و زین لوا با 
یٹک تم مُححَمَدٍ صلی الله عليه و آله و جزبه إا 


7 ل يح ے سے 
3 
2 
مکل 


خضو مُحمّدِ مبفض وک لَنْ الهم شَفَاعَة ف تشد ادن می کا ت فو الله أ راس ایی صلی الله عليه و آله وش فی عجره 
0 39009 خر الک دی ک قال م یکن دِخية الْكلِئَ کان جبریل راک باشم سرماک الله به و ہُو الى ی 


2 
2 


تک فی صُدُورٍ الْمَؤْمِنِينَ و ربتک فی صُدُور الکافرین (1) 


شف. [ کشف اليقين] من کتاب عَتِيقٍ فى كش جيه یل تلا أمير الین عَنْ عبد الله ن ثلیعان عن إشحاق : بن إِثرامیم عن 
زَكريًا : بن یی عَنْ مَنْدَلٍ بن علق عن عمش عن ان بير عن ان ج اس قَالَ: کان ول الله صلی الله عليه و آله َو یه 
ی عليه السلام فى لاه و کا بحت أن تا َع إليه اد فا فى ضخن الاو ساق ابر ای آخره (۳) 


0 اه 


بشاء [بشارہ المصطفى] مد بن خمد بن شهریازعن محمد بن مد ن ود الْعَزِيز عَنْ مد بن مد بن رُُقَوَْهِ عَنْ 


مان بن أَححمَد السَماكِ عَنْ شریکک عَنْ مَنْصُور عَنْ إتراهيع عَنْ عَلْقَمةَ عَنْ عبد الله مت (۳) 
ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى جَمَاعَة عَنْ أ ہی الْمَمَضَّلٍ عَنْ عَبدِ الله : نن مُلَيمَانَ الشجشتانی عَنْ إِشخاقی بن إِثراجیم: مه (۵). 


*#[ترجمه ]کشف اليقين: ابن عباس گوید: هنگامی رسول خدا صلی الله عليه و آله در حياط خود سر بر دامن دح بن خليفه 
كلبى نهاده بود» على عليه ال لام وارد شده و عرض كرد: رسول خدا صَلى الله عليه و آله در جه حالند؟ فرمود: خوبم! دحيه به 


على عليه الشلام عرض كرد: من تو را دوست مىدارم و ستایشی نيكو درباره تو دارم كه آن را نثارتان می کنم: 
ص: ۲۹۵ 


تو آسر مڑمتانی و پیشوای دست و رو سپیدان» تو سرور فرزندان آدمی غير از بباميران و فرستادگان؛ در روز قیامت لواش حمد 
در دست تو خواهد بود تو و شیعیانت به همراه محمّرد حرلی الله عليه و آله و پیروانش شتابان به بهشت وارد می‌شوید. آنکه 
ولاعیت تو را بپذیرد رستگار و آنکه از تو کناره كبرد و از فرمانت سر تابد زیان کار است. دوستداران ميض د دوستدار تو 
هستند و دشمنان محمد دشمنان توء آنان هر گز مشمول شفاعت محمد صلی الله عليه و آله نخواهند شد؛ ای بر گزیده خداء به 
من نزديكك شوا سپس سر پیامبر صلی الله عليه و آله را گرفته» در دامن وی نهاد. آن گاه رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: 
اين همهمه چیست ؟ على عليه السّ.لام او را از ماجرا آكاه نمود» فرمود: او دحيه کلبی نبود» جبرئیل بودہ تو را به نامی که خدا 
تو را با آن اسم ياد کرده بود نامید؛ او همان کسی است که محبت تو را در سینه‌های مؤمنان و هيبت تو را در سینه کافران 
انداخته است. -. کشف اليقين : ۹-۱۰ - 


داشت در اين کار کسی بر وی پیشی نگیرد. روزی بر آن حضرت وارد كشت و پیامبر صلی الله عليه و آله را در حياط خانه 


دید... و روایت را تا آخر آورده است. -. کشف الیقین: ۱۱۷-۸ - 


بشارۂ المصطفى: محمد بن احمد بن شهريار مانند این حديث را از عبدالله روايت كرده است. - . بشاره المطفى : 1۹-٩‏ - 


امالی طوسى: مانند این حديث را از اسحاق بن ابراهيم نقل كرده است. - . امالی ابن شيخ طوسی: ۳۱ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


سو یتم أخترك بن مَزدونه عَنْ محمد بن عل بن رجیم عَنِ لسن ]خسن ناکم عَنْ إشحاعِيلَ بن بان ياح بن 
ال ال ر a‏ با نش اشکت لی 


2 


یی امین عن ار بن حع يره نایم جُنْدَب عَنْ انس 
وضوءآ(ع) و ماء فَتَوَضَأْ 


ص: ۳۹۶ 


۱-۱ آی فقال زسول اللہ 

۲- ۲. الیقین: ٩‏ و ۱۰. و الرهبه: الخوف و الخشیه. 

۳- ۳. الیقین: ۱۷ و ۱۸. و كذا آورده عن محمد بن جرير الطبری باسناده عن أمّ سلمه» راجع ص: ۴۹ 
۴- ۴. بشاره المصطفی: ۱۲۰ و ۱۲۱. 

۵- ۵. آمالی ابن الشیخ: ۳۱. 

۶- ۶. سکب الماء و نحوه: صبه. و الوضوء- بفتح الواو- الماء الذی یتوضاً به. أى هیی لی ماء توضاً به. 


و صلی ٿم اصرف فقال يا أَنَسُ أوّل مَنْ يَدْخْل عَلیٗ الوم أمیژ المُؤْمِنِينَ و سَيْدٌ المشلمین و حاتم الوَصِيِِينَ و إِمَامٌ الغْڑ المُحَجلِينَ 
فَجَاءَ علي عّی ضرب الاب فَقَالَ مَنْ هَذَا یا نس قلت هَذَا عل قال افتخ له فَدَخَلَ (۱). 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب بَشِيرٌ الْغفاری و الْقَاسِمُ بْنُ جنب و بو الطفیل عَنْ آنس: مه (؟). 


گرت 
ص: ۳۹۶ 


و نماز خوانده» آن گاه قصد رفتن نمود و فرمود: ای انس اوّلین کسی که امروز بر من وارد می شود اميرالمؤمنين» سرور 
مسلمانان خاتم اوصیا و پیشوای دست و رو سپیدان است» سپس على عليه الشلام آمده و دق‌الباب نمود. پیامبر صلی الله عليه و 
آله فرمود: انس» اين کیست؟ عرض کردم: على است» فرمود: در را برایش باز کن» سپس على عليه ال لام وارد گشت. - . 
کشف الیقین: ۱۰ - 


مناقب ابن شهر آشوب: بشیر غفاری و قاسم بن جندب و ابوالطفیل نظیر اين روایت را از انس نقل کرده‌اند. - . مناقب آل ابی 
طالب ۱: ۵۴۷ - 


* | تر جمه | 


م۱۴ 


و 


شفء [كشف اليقين] اخم د بْنُ مَرْدَوَيْهِ عَنْ آخمد بن مُحَمّد بن أبى دارم عَن الْمُنْذِرِ بن مُحَمَّدٍ عَنْ أبيهِ عَنْ عَمّهِ عَنْ أبيه عَنْ 
بان بن تغلب عَنْ أبى غیلان عَنْ أبى سَعید و هو رَجُل مِمَنْ شهد صفین قال خدذئنی سَالِمٌ المنتوف مَوْلى علی قال: كنت مى عَلِىٌ 
فى اض له و هو بخر نها حنَّى جاء و بكر و عُمَر فقالا تنشد ک الله (۳) سَلَامٌ علیک يا أمير الْمَؤْمِنِينَ وَرَحْمَهُ الله و بر که فقيل 
کنتم تقولون فی باه رَسُولٍ الله فقال عُمَرُ هو أَمَرَنَا بذلک (۴). 


#«[تر جمه ] کشف الیقین؛ ابوسعید - که در جنگ صفین شرکت کرده بود - از سالم المنتوف غلام على عليه السّ.لام روایت 
کرده که به همراه على عليه الت لام در زمینی متعلق به آن حضرت بودم و ایشان مشغول شخم زدن آن بودند كه ابوبکر و عمر 
نزد وی آمده و گفتند: به خدا سو گندت می‌دهيی سلام عليكك يا امیرالمؤمنین و رحمة الله و بر کاته! به ايشان گفته شد: آیا در 
زمان رسول خدا ص لی الله عليه و آله نیز چنین می گفتید؟ عمر گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله» خود ما را بدان امر نمود. 
-. کشف الیقین: ۱۱ - 


* | تر جمه | 


۱۰ 


مت وا شناد عن e‏ 0 ھ۶" حل لئ على زشو 


٢ى‏ و دی أ ۱ نت 
اد ال الْمَحجَلِينَ يَوْمَ الْقَِامَهِ يَقَعْدُ علی الصّرَاطٍ يد باعل وف الک و بُذخل أغداءة نارف 


* | ترجمه ] کشف الیقین: عبداللہ كويد: على عليه الكہ لام بر رسول خدا ص لی الله عليه و آله در حالى وارد گشت كه عايشه نزد 
آن حضرت بود. يس در ميان رسول خدا وعايشه نشست: عايشه گفت: جايى برای نشستن جز كنار ران من نيافتى؟! رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بر يشت او زد و فرمود: ساكت شوا مرا با آزردن برادرم آزرده خاطر مکن كه او اميرمؤمنان و سرور 
مسلمانان و پیشوای دست و رو سپیدان است. روز قيامت بر سر پل صراط می نشیند و دوستداران خود را به بهشت و دشمنانش 
را به دوزخ وارد می کند. - . كشف الیقین: ۱۱ - 


* | ترجمه ] 


۶ 
شف. [کشف القن ] به دا الاش تاد عن ا ان بن لب عَنْ نيع بن ارب عَنْ نس قَالَ : کا شول الو صلی الله عليه و آله فى 
قال با آم حبيبة اغترلیا انا علی عاجه تم دحا بوضوء فأَحْسَنَ الوصو ضوء نم قال إن ول من دغل 
من هدا الراب أمیژ امین و سيد الْعَرَب و - یر الوص ب یی و وی اس باس ققال آمش فتلت اقول الهم امل جا ین 
نار قال فَدَخَلَ عَلِيٌ و جاء میتی عثی جلس إِلَى جنپ زشول الله صلی الله عليه و آله فجعل ر شول الله صلی اله علیه و آله 


يتخ وجه پیدہ تم سح با وجة عَلی بن آبی 


:8 
۸ 
و 
3 


ص: ۲۹۷ 


۱-۱ الق ۱۶ 

۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۴۷. 

۳ ۳. نشده الله و بالله: استحلفه أى سأله و آقسم عليه بالله. و ليست الکلمه فى المصدر. 
عع الیقین: 11. 


۵- ۵. المصدر نفسه: .١١‏ 


طالب عليه السلام فقال عَلِي عليه السلام و را ذَاك با رَسُولَ الله قال نک لع رِسَالَتَى من بَعدى و نوی عنی و تمع (۱) 
الات صوّتی و تلم لاس مِنْ کتاب الله ما ًا يَعلْمُونَ (۲). 


شف. [كشف اليقين] مَنْضُورٌ بن مُحَمَدِ الحزیق عَن اثن غُقُلَهَ عَن الْمُنْذِرِ بن مُحمّدِ بن سَعِيدٍ عَنْ بان بن تَغْلِت: مه (). 


**[ترجمه]كشف اليقين: انس ب كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله در خانه أئم حبيبه بنت ابی سفيان بوده پس به أمّ حبيبه 
فرمود: ای ام حبيبه» ما را تنها بگذار كه حاجتى داريم. سپس آبى برای وضو طلبیده» وضويى نيكو گرفته و سپس فرمود: اولين 
کسی که از اين در وارد شود اميرمؤمنان» سید عرب بهترین اوصیا و سزاوارترین مردم به خودشان است. انس گوید: پس 
پیوسته می گفتم: خداوندا؛ او را مردی از انصار قرار ده! سپس على عليه ال لام وارد خانه شد و آمد و در كنار رسول خدا 
صلی الله عليه و آله نشست. آنكاه رسول خدا صلی الله عليه و آله دست مباركك خویش را به صورت خود کشیده» و پس از 
آن» آن را به صورت على بن ابی طالب عليه الشلام کشید 


ص: ۲۹۷ 


در لیو یت سوب بب یہد يس از من» نییر پوت یت 


الیقین: ۱۲ - 


كشف الیقین: منصور بن محمّد حربى از اين عقده از منذر بن محمد بن سعيد از ابان بن تغلب مانند آن را روايت كرده است. 
-. كشف اليقين: ۲۸-۲۹ - 


** | ترجمه | 


۱۷ 


و وی مرو 


شف» [كشف اليقين] أخترك بن مودونه عَنْ أ بن الْقَاسِم بن دَقَهَعَنْ أخم محمد بن رُشَيِدٍ المضری عَنْ يَحْتَى بن يمان 
این عن عبد الكريم الغ عَنْ جاب اف عَنْ أبى الطيلٍ عن آنس قَالَ: كنت ادما یوشول الله صلی الله عليه و آله يا 
5 يذ یه فل ر ۶۳ ٥‏ "۰ھ و وی الاس بِالْمؤْمِِينَ و فا الغو الْمححلِينَ قال آنش 
لت اللهُم اجِعَله رجا من الأنْصَار ناذا هو عَلِنٌ بْنّ أبى طالب عليه السلام (۴). 


**[ترجمه]كشف اليقين: انس می كويد: من خدمتكزار رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم. روزى آب وضو بر دست 
حضرت می ریختم؛ كه حضرت فرمود: الان مردى وارد می شود كه امير مؤمنان و آقاى مسلمانان و سزاوارترين انسانها نسبت 
به مومنين و پیشوای سفيد رويان فروغ يافته است. انس می گوید: كفتم خدا كند این مرد از انصار باشد كه ناگاہ ديدم على بن 
ابی طالب وارد شک عنس الق ۱۳۰و ۱۳ 


| ترجمه | 
۸ 


شف » [ کشف الیقین] ان مَوِدَوَبْه عَنْ مل ل بن على عَنْ مَل بن غبید نن إشحاق عَنْ مالک * ن إِسْمَاعِيل عَنْ جَعْمَرِالْأَحْمَرِ عن 
هل ی عَنْ کیره الْمَجَرِىٌ قال: کا أَمَرَاه) علخ : إن آبی طالب عليه السلام ام له مان مريضاً فيد اله و 


2 2 5 


٤‏ وخ قال با تاش من رز آن یل بأییر الم منیق حَقَاً حا تلع یی بن آبی طالب فاد الا و تخرأ فا 


جاءَت e‏ عَتَّى مات ملْنْفهْ(۶. 


8 
۱ 


٭ | ترجمه | كشف اليقين: كريزه هجرى روايت می کند: چون که على ابن ابی طالب امير شد. حذيفه بن يمان در حالى که 
بيمار بود برخاست و يس از سياس و ثناى خداوند گفت: مردم! هر كس حقیقتا از این كه به امير مؤمنان ملحق شود خوشحال 
می شود. بايد به على ابن ابی طالب ملحق شود. همه مردم ساكن بيابان و سواحل درياء اين را تصديق كردند. هنوز روز جمعه 
نیامده بود که حذیفه در گذشت. -. کشف القن : ۱۵ - 


* | تر جمه | 
40 


شف» با اس« 
اف عَنْ معاوية بن له لل َالَ: مرضٌ اپو در َرضاً سيدا ّى أ شرف عَلَى الْمَوْبٌ وی ی علي بن أبى طالب عليه 


السلام فقيل ل أؤ أو ریت إِلَى أميرالمُؤْمنِينَ ُمَرَ بن لطاب كان أَجعَل لو ینک ین علِيُ عليه السلام َال َو رومیت و 
الله إلى آمیر ہین 0 ع وه رب الَوْض الَّذِى سکن لیا و 


ص: ۲۹۸ 


.١ -١‏ سمعه و آسمعه: جعله يسمع. 
2۷ السیتر اه 

۳- ". المصدر نفسه: ۲۸ و ۲۹. 
۴ ۴. المصدر نفسه: ۱۲ و ۱۳. 
۵- ۵. فى المصدر: لما مر. 

۶- ۶. المصدر نفسه: ۱۵. 


تشک اه و لو قذ فارقتموة لأنکزتم الْأَرْض و آنکرتکم .)١(‏ 


*#«[ترجمه ] کشف الیقین: ثعلبه بن لٹی روایت می کند که چون ابوذر به بیماری ای سخت و مشرف به مر گت مبتلا قد على 
بن ابی طالب عليه السلام را وصی خود قرار داد. به او گفته شد اگر به امیرالممنین عمر بن خطاب وصیت می کردی بهتر بود. 
ابوذر گفت: سو گند به خدا به امیرالممنین حقیقی و واقعی وصیت کردم. او ربّى [عالم ربانی ] زمين است که به زمين استقرار 


می جوبد 


ص: ۳۹۸ 


و زمین نیز از او مستقر می شود. اگر شما از او جدا شوید زمین را انکار کرده اید و زمیج نیز شما را انکار می کند. -. کشف 
اليقين : ۱۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


ارب منسوب إلى الوب كالرّئَانِنٌ قال الزمخشری الربيون الربانيون و قرئ بالحركات الثلاث فالفتح على القياس و الضم والكسر 


وقال الجزرى فى حديث على الناس ثلاثه عالم ربانى قيل هو من الرب بمعنى التربيه كانوا يربون المتعلمين بصغار العلوم قبل 
كبارها و الربانى العالم الراسخ فى العلم و الدين أو الذى يطلب بعلمه وجه الله و قيل العالم العامل المعلم (۳). 


**[ترجمه ]«ربى») منسوب به رَبٌ است مانند ربانى. زمخشرى گفته است ربيون و ربانيون و با فتحه و كسره و ضمه آن را 


قرائت كرده است. فتحه را بنا بر قياس به اصل آن (رب) و ضمه و كسره به جهت تغييرات در نسبت. 


را با علوم كوجكك و مقدماتى قبل از علوم عالى تربيت می كند. و ربانى عالم ثابت در دانش و دين است يا کسی کہ با 
علمش رضايت خداوند را می جويد و نيز گفته شده: عالم اهل عمل و معلم. - . نهايه ؟ : ۵۷ - 


اد | ترجمه ] 
«۲۰» 


شف» [كشف الیقین] غُنْعَِانٌ ین خم د بن الماک فی كاب الْمَضَائْل عَن الحم ین عَنْ أخم د بن الین عَنْ محمد بن علش 
عليه و آله قال: فى اللؤح المخفوظ تخت العزش عَلِىٌ بْنْ أبى طالب أمِيرٌ المُؤْمِنِينَ (۴). 


:* | ترجمه | کشف اليقين: محمد بن حسن بن على بن ابی طالب از پدرش از جذش عليهم السلام از رسول خدا صَلی الله عليه و 
آله روايت كرده كه آن حضرت فرمود: در لوح محفوظ. زیر عرش نوشته شدہ: «على بن ابی طالب اميرالمؤمنين» -. كشف 


اليقين: ٠٢‏ - 
| ترجمه | 
»1« 


شف. | کشف الیقین] ابن الماک عن این عَنْ احم : بن الْحْسَيِن عَنْ ۳۹ بن لسن و مُحمّد بن عَلِىٌ عن عبید بن تن یی 


۳ 
2 


عَنْ محمد تن ٠‏ الک ن عَن أبيه عَنْ سے هد قال: قال لی عُمَرُ 3 بن الاب ذات ہوم ان و الل ایز مین یه 
yy‏ 


ا ج ]كشن الق یک د یر ن از در أ حدق صلی اعازر آله آوردة'اسةة روڈی غیر بى عط انب بهن 
گفت: به خدا سو گند» به راستى که تو اميرمؤمنانى. گفتم: نزد تو یا نزد خدا؟ گفت: نزد من و نزد خداى تبا رک و تعالى . - 
کشه اليقين: ۲۰ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


و وم م 


e‏ جح ل ل رس ہے جح ےش وہ 


۶و 


mM e‏ 20 لعجل وا 


ص: ۲۹۹ 


.۱۶ المصدر نفسه:‎ .١ -١ 
.۳۲۹ :۱ ؟. الكشاف‎ -١ 

۳- ۲. النهايه: ۲: ۵۷. 
ع*-ع. المصدر نفسه ۳ 
ه- ۵. المصدر نفسه :۲ 
۶- ۶. المصدر نفسه: ۲۹. 


| ترجمه | کش ٠‏ الیقین: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: درباره على به من وحی شدہ است که او امیرمژمنان» سرور 
مسلمانان و ييشواى دست و روى سپیدان است. -. کشف الیقین: ۹- 


ص: ۲۹۹ 
| ترجمه | 
«f»‏ 


ال ہر وو دوس جو تو ہووت 
عن الا بن ارب عن أبن اک عَنْ بيده كَالَ: مرت رشو الله صلی اله عليه و آله أن نَم علی علي عليه السلام بيا بير 
ات و کا فوا كل ما فی الان با أنها الد بی آمَنُوا إنَّ علا یا( 


کت 


*٭ | ترجمه ] کشف الیقین: بريده گوید: رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: ميان خود به على به عنوان اميرالمؤمنين سلام 
كنيم و هر آیه‌ای در قرآن كه متضمن«يا أيها الذين امنوا؛ باشد را چنین تفسير كردند كه على عليه الشلام امیر ایشان است. - . 
کشف اليقين: ۳۱ - 


* | ترجمه | 
»¥« 


شف» [ كشف اليقين] محمد بن الط مَهَانِيَ عن الحم : ین بن أخك 1 عن الکافظ أبى تیم عَنْ مُحَمّدِ ب ٿن عَلِىٌ عَنْ عَلِىٌ بن عن 
ازع ف شد رو ن ن ر اي کی ارت ت یه غاب ې في رهق 
رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله :یا اتس اشکت لی ضوع تم ام فص لی زکعتین تم قال ر شول اللّه صلی ال علیه ر207 
ول 4 مَنْ يذل علیک من عَدا اباب أییژ الْمُؤْمِنِينَ و ید الْمُدِلِمِينَ و قائ الع امین و حاتم الوص ج ین ال آنش لت الله 
اجعلهُ زجلا من اْأنْصَارِ و كمه إِذْ جاء( عل عليه السلام فَقَالَ م مَنْ هذا یا آلس لت عَلِيٌ ام لت 
عق وَجْهِهِ بو هه و يځ عَرَقَ عَلِيٌّ بو جهه (۶) فَقَالَ عَلِيّ عليه السلام ص نت شيا ما صَنَعْت ب بی قبل د قال و مَا يَمْتَعْنِى و 


ودی عنی و تُسْمِعُهُمْ صَوتی و مین لَهُمْ ما اختلفوا فيه من : تقد بَعْذى (۵). 
شف. | کشف الیقین | م من کتاب جليه له لِلعافظ أبى تیم با شوه عن آنس: له (۶). 


0 


شف. |[ كشف الیقین] عن العافظ أبى نیم عَنْ محمد بن آخمد بن عَلِی عن ند بن عنما بن أبى سيه 


ص: ۳۰۰ 


۱-۱. فى المصدر و( م) و( ت): عن محمّد بن المظفر. 
٢‏ ۲. المصدر نفسه: ۲۱. 

۳ ۳. فى المصدر و( م) إذا جاء. 

۴- ۴. فى المصدر و( م): و يمسح عرق وجه على بیده. 


۶- ۶. المصدر نفسه: ۹۲ و ۹۳. 


عن إِبْرَاهِيمَ بْن مُحَمَّدِ بن مَيِمُونِ عن عَلِىٌ بن عابس عن التحارث بن حصيرَة عن القاسم بن رب عن انس: مثله. 


ال و یم و اه جاب الغ عَنْ آبی الیل عَنْ أنّس : تَخوَهُ (۱). 


شف. [ کشف اليقين] من کاب رح وس عَنِ الْحَسَنٍ بن الحكم الہ لحبری عَنْ إِسمَاعِيلَ بن أَبَانِ ء 
عَن العارث بن حصیره: مِللهُ (۲). 

شف. |[ کشف الیقین] من کتاب کفایه الطالب عَنْ هي بن خود : بن مایم و ود العلک بر بن أبى ای کات عَنْ أبى طالب بن 
محمد بن عل الْوْعریٔ و عَلِىٌ بن مدب عو الشميع ۶ من این یی عن بی الط كين : اص وص ضرم 


خمد بن عَلِىّ عَنْ مُحَمّدِ بن عتمان بن أبى مه عن إثزامیم بن مشود عن عل بن تابس کن الْحَارث: بل( 


**[ترجمه ] کشف اليقين: انس بن مالک گوید: رسول خدا ص لمی الله عليه و آله فرمود: انس؛ آبى بيار وضو بگیرم؛ سپس 
برخاسته» دو ركعت نماز به جا آورده و آن گاہ فرمود: ای انس» اولين کسی كه از اين در بر تو وارد شودہ اميرمؤمنان» سرور 
مسلمانان» پیشوای دست و رو سبيدان و خاتم اوصياست. انس كويد: گفتم: خداونداء او را مردى از انصار قرار ده! و اين گفته 
را پوشیدہ داشتم كه على عليه الہ لام آمد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: انس! جه کسی آمد؟ عرض كردم: على. سپس 
پیامبر صلی الله عليه و آله شادمانه برخاست و او را در آغوش کشید سپس شروع کرد به ماليدن عرق صورت خود به صورت 
على و عرق صورت على به صورت خود. يس على عليه الشلام عرض كرد: پیش از اين جنين كارى نكرده بوديد؟! فرمود: چرا 
جنين نکنم! در حالى که تو رسالت مرا ابلاغ خواهى کرد صداى مرا به كوش آن‌ها می رسانی و پس از منء اختلاف ميان 
ايشان را برطرف خواهی کردا -. كشف الیقین: ۳۱-۳۲ - 


كشف الیقین: از كتاب «حلية الاولیاء؛ حافظ ابونعيم كه آن را به انس بن مالک می‌رساند. نظير اين روايت را نقل كرده است. 


كشف اليقين: از حافظ ابونعيم با سندى از انس نظير آن را و با سند دیگری از انس شبيه آن را روايت كرده است. -. كشف 
اليقين: ۹۳ - 


ص: ۳۰۰ 

کشف الیقین: از کتاب «روح النفوس» با سندی از حارث بن حصیره مانند آن را آورده است. -. کشف الیقین: ۱۶۱ - 
کشف الیقین: از کتاب «کفاية الطالب» با سندی از حارث نظیر آن را نقل کرده است. -. کشف الیقین: ۱۶۴ - 

تر جمه ] 

۲۵ 


شف. [كشف اليقين] عد اد بن مُحمّدِ بن عبد اللہ عن ابن عُفْدَة عَنْ مُحمّدِ بن أَحمَد بن الْحَسَن عَنْ مه ن مَاهَاَ عَنْ 


امه وفث تا فيه راكب لآ عه کال له ای : 2 داب ا کاک آبی و الى و من غرلا ارا كال آنا علی 
براقي و نمی الخ علی تاق اللہ ای عفرا وة و عمی عنزه ی الله و اد زشولهعلی اقب ال با ی علق بن أ 


طالب عَلَى لاق من وق له مایت (۴) عليه عُلَانِ ححص رَاوَانِ مِنْ کہ الوّحْمَن علی رآ 
سَبِعُونَ رُكا عَلَى کل كن یاوه حَمْرَاء نُضدی eee‏ ك 
یل الا من ما ملك مُقَوَبٌ تب موسل حايلٌ عزش بای ماو من بُطَنَانِ العزش لیس هذا م 


15۹ 
۱ 
0 


ص: ۳ 


۱-۱. المصدر نفسه: ۹۳. 
4ر شة 321 


۴ ۴. دیجه و دیجه: زینه و حسنه. و الطیلسان: زینه بالدیباج. 


شدلا و لا حامل غزش هذا عل بن آبی طالب وص سول رت العالمین و أميد المز مين و قاد ار تین فى جات العیم 


#*[ترجمه ] کشف الیقین: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: در قيامت روزی بر مردم فرا خواهد رسید كه 
همه مردم پیاده به صحرای قيامت وارد می‌شوند» غير از ما چهار نفر. سپس عموی آن حضرت عباس بن عبدالمطلب عرض 
کرد: يدر و مادرم فدای تو باد» اين چهار نفر جه کسانی هستند؟ فرمود: من که بر «یراق» سوارم» برادرم صالح که بر ناقه‌ای که 
قوم وی آن را پی کردند عمویم حمزه شير خدا و شیر رسول خدا بر ناقه من «العضباء» و برادرم على بن ابی طالب سوار بر 
شتری از شتران بهشتی که دو پهلوی آن آراسته باشد. در حالی که دو جامه از دیبای سبز بهشتی که از جامه‌های خدای 
رحمانند بر تن دارد» با تاجی از نور بر سر که هفتاد کنگره دارد و بر هر کنگره‌ای یاقوتی سرخ که اين یاقوت‌ها راه سه روز را 
براق مار ورک ن یبارت و لاق حك درس دادر مت لك الا الا اف سس توکس شاوی کرش ابن 
کیست؟ آيا فرشته مقزبی است يا نب مرسل يا حامل عرش؟ يس یک منادی از درون عرش ندا در می‌دهد: اين نه فرشته 


مقرب است و نه نبی 
ص: ۳۱٣‏ 


مرسل ونه حامل عرش! این على بن ابی طالب وصیٔ ی رسول رب العالمين واميرمؤمنان و پیشوای مؤمنان دست و رو سپید در 
بهشت پر نعمت است. - كشف اليقين:77 - 


| ترجمه | 


«¥$» 


7 


شف. [ کشف الیقین ] | ای عفد عن بوس بن عه الوَحمَنٍ عَنْ أبى یوب رَه ی أبى بد اللہ عليه السلام: فى وله ما راو 


عون (7) قال لما رَأَى فان و فان مره ی عليه السلام يوم لیام 


را نكت يٽ وجوه الَّذِينَ كَفَروا و قبل هدا الى کتتم به 


اذا دق 
اله تعالَى لِوَاءَ اند إلى محمد صل لله عليه و آله یج (۳) کل ملک قرب و كل تب مُژسّل فَدَفَعَهُ إلى علی سيت وجوه 


الّذِينَ کفژوا و قیل هذا الذی کشم به تَدّعُونَ أ باشمه تُسَمُونَ آمیر الْمَؤِْنِينَ (4۴ 


#[تر جمه ] کشف الیقین: امام تاد در قول داق فال اهلها رازه زلف بت کر انی كوا و قیل هذا الَذِى كنم به 
آن كاه که آن [لحظه موعود] را نزدیکک ببینند» چهره های کسانی که کافر شده اند در هم رود و گفته شود: «اين است همان 


چیزی که آن را فرا می خواندید!»] فرمود: چون فلان و فلان به جایگاه على عليه ال لام در روز قيامت پی بردند» آن گاه که 


و او آن را به دست على عليه الت لام خواهد سپرد» و چهره‌های كسانى كه كافر شدهاند درهم رود به آنان گفته شود: «اين 


] ترجمه‎ | * 
«V>» 


شف» [كشف اليقين] من کتاب عَل بن محمد القوینی عَنِ الع بن عَل بن قَضَالٍ و إِْرَاهِيمَ بن مَهْزِيَارَ عَنْ عفبه بن خالد(۵) 
عَن ال ار بْن مُغيرَة عن أبى عَدِدِ الله عليه السلام قَالَ: حول عرش کاب لق مث طوراً إِنَى 
الله عَلِيٌ أمیژ الْمُؤْمِنِينَ (۶). 


٭ | ترجمه | كشف الیقین: امام صادق عليه الس لام فرمود: پیرامون عرش کتیبه‌ای آفریده شده که در آن چنین نوشته شده است: 
اتی آنا الله لا له إلا أناء محمد رسول اش على امي رالمؤفتين). -. کشف الیقین: ۳۶-۳۷ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


شف. [کشف الیقین] من کتاب إِثزامیم بن محمد پن رید ال ال أخبرنًا ِسْعَاعِيلٌ بن اه يه ری عَنْ عَودِ انار بن 
لايم اناري عن ود اله بن شریکه الاو عن تبلق عن علق عليه السلام َل وكا شین ْنُ إبْرَاهِيمَ عَنْ 
عبد لیب لام عَنْ عبد الل بن شيك عَنْ يندب ب عَنْ علیْ عليه السلام قال: فلت على وقول الله صلی الله علیه و آله 
و ده اا قل أن فقت ْنَا مار پیدم آن اجلس بیبی و بین عَائكة لس 


ص: ۳۲۲ 


۱- ۱. المصدر نفسه: ۳۳. 

۲- ۲. سوره الملک: ۲۷. 

۳- ۳. فى المصدر تحته 

۴ ۴. المصدر نفسه: ۳۴. 

۵-۵. فى المصدر: عن عنبسه بن خالد. 
۶- ۶. المصدر نفسه: ۳۶ و ۳۷. 


َتْ کنخ کذا فَقَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله ما ذا تریدین ای أمير الْمَؤْمِنِينَ () 


**[ترجمه ] کشف اليقين: على عليه الث لام فرمود: پیش از اينكه آيه حجاب زنان نازل شود بر رسول خدا ص لی الله عليه و آله 
وارد گشتیم» در حالی که جمعی از مردم پیرامون وی بودند» يس به من اشاره فرمود که ميان وی و عايشه بنشینم. من نيز 


همان‌جا نشستم. 

۳٣ ص:‎ 

عايشه گفت: از من فاصله بگیر! پس رسول خدا صَلى الله عليه و آله به وى فرمود: از اميرمؤمنان جه می‌خواهی؟! 
* | ترجمه | 


۲۹ 


عم که کل علی زخول الو و تہ أب بر و مز فلس > 1 مويه 4 الوخد 
شیک ملسا اذى أذ يدف شول لول وول الو صلی لله عليدو آله موتا ؤؤينى فى آجی إت ی مین و 


م ایق و آم ال ال بد اقب یامه تد شمه الل على القاط یل َولیاء الو غا ا 


** |[ ترجمه | کشف اليقين: عبدالله بن حارث از على عليه الس لام روايت كرده كه آن حضرت بر رسول خدا صَلى الله عليه و آله 
وارد گشت. در حالی که ابوبکر و عمر در محضر وی بودند» سپس میان رسول خدا صلی الله عليه و آله و عايشه ٹشسے: پس 
عايشه به وى گفت: جایی بيدا نکردی که نشیمنگاه خود را بگذاری مگر كنار ران من یا كنار ران رسول خدا؟! آن گاه رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: درنگ کن» مرا با آزردن برادرم آزار مده! زيرا او اميرمؤمنان» سرور مسلمانان و پیشوای دست 
و رو سپیدان است. خداوند در روز قيامت وی را بر پل صراط می‌نشاند» سپس دوستداران او را به بهشت و دشمنان وی را به 
دوزخ وارد م ىكند. -. کشف الیقین: ۳۹ - 


٭٭| تر جمه | 


۳۰ 


۔ 
یر ۶ 


شف» [كشف اليقين] ابرم میم اَی عَنْ محمد بن مروا عَنْ إشرماعیل بن بان عَنْ اصعح أبى عد الله ۳ و كذ و 3 
عَنْ بتماک بن ڪوب عَنْ عابر بن مره ال کال عليه السلام یل أ رام ف لو Na‏ نعل من کال دكرة امه 
Na‏ سفن و اش صلى الله عليه و آله ينظ إلَيهِ و ہُو ببشم (۵). 


قه أضحابًا 


3 


الْمُؤْمِنِينَ إل 


5 


٭ [ترجمه]کشف الیقین: جابر بن سمره گوید: على عليه ال لام می فرمود: آيا به نظر شماء اگر رسول خدا صَلی اللہ عليه و آله 
از دنیا برود» کسی جز من امیرمؤمنان خواهد شد؟ و شاید به وى گفته شده: ١یا‏ امیرالمؤ من منین)ء در حالى كه پیامبر صَلى اللہ عليه 


و آلهبا لد ا وی :هن نکر ست اليد گنت الفد؛ ۴۲ 
* | ترجمه ] 
»¥1« 


شف» [كشف اليقين] إِبْرَاهِيمُ اف عَنْ |شماعیل بن صبیح عَنْ زیاد بن الْمُنْذِرِ عَنْ أبى داو عَنْ ره الشلمی قَالَ: كنا إذَا 
َافونا مَمَ ال صلی الله عليه و آله کان عل ص اجب متاعه يَف مه له اذا ترا بتعا مَتَاعَهُ (۶) فان رَأى سینا رم رمه 
رَمَهُ ۵ و إِنْ كائث تغل ححص مها( فرلا مزلا فَاقبْل عَلیْ عليه السلام يَخْصِفٌ تغل رَسُول الله صلی الله عليه و آله قحل بو 
بكر قال زول الله صلی اله علیه و آله 


ص: ۳۲۲ 


۱- ۱. المصدر نفسه: ۳۹. 

۲- ۲. و قائد الغر المحجلین خ ل. 

۳ ۳. المصدر: نفسه: ۳۹ 

۴ ۴۔ کذا فى النسخ؛ و فى المصدر: عن ناصح بن عبد اللّه. 

۵- ۵. المصدر نفسه: ۴۲. 

۶- ۶. تعاهد الشی ء: تحفظ به و تفقده. 

۷- ۷ رم البناء أو الامر: آصلحه. رم السهم بعیبه: نظر إليه و عالجه حتّی سواه. أى إن كان رأى شيئا بحتاج إلى الرم و الاصلاح 
رمه و صلحه. 

۸-۸. خصف النعل: آطبق علیها مثلها و خرزها بالمخصف. 


ادعب فعرلم علی أمير الْمَؤْمِنِينَ تال یا رَسُولَ الله و نت حم قَالَ و آنا عي قَالَ و من ذلك قَالَ خاصف ال تم جاءَ عُمَر فا 


له زشول الله اذب تلع على أمير نی ان بر ا Ee‏ 
ا 
0افت A‏ عيبي تن AT‏ (1). 


شفء [كشف الیقین] إِبْراهِيمٌ عَنْ عُثْمَانَ بن ید عَنْ أبى حفص عَنْ أبى الجاژود عَنْ أبى دَاوْدَ التازِمِىٌ عَنْ عَبدِ الله بن بريد 
عَنْ أبيه عَن الب صلی الله عليه و آله :مِثْلهُ. 


٭ | ترجمه ] کشف اليقين: ابراهيم ثقفى از اسماعيل بن صبيح از زياد بن منذر از ابوداوود از بريده اسلمى گوید: هر كاه با رسول 
خدا ص لی الله عليه و آله سفر می کردیمء على عليه الالام مسؤول مراقبت از وسايل آن حضرت می‌شد و چون در جايى فرود 
می آمدیم مراقب آن‌ها بود و اگر نياز به مرئّب كردن داشتند» آنها را مرثب می نمود و اگر كفش آن حضرت نياز به تعمير 
داشت» آن را وصله می کرد. چون در منزلى اطراق کردیمء على عليه الت لام مشغول وصله كردن كفش پیامبر صلی الله عليه و 
آله شد كه ابوبكر وارد كرديد» يس رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: 


ص: ”7037 


برو به اميرمؤمنان سلام كن! عرض كرد: يا رسول الله با زنده بودن شما؟! فرمود: با زنده بودن من! عرض كرد: او كيست؟ 
فرمود: آن كه دارد كفش وصله می کند؛ سپس عمر آمد» يس رسول خدا ص لی الله عليه و آله به وى فرمود: بر امیرمؤمنان 
سلام كن! بريده كويد: من هم از جمله كسانى بودم كه با آن‌ها بر پیامبر صلی الله عليه و آله وارد شدم» لذا پیامبر ص می الله 


عليه و آله به من نيز امر فرمود كه به على سلام كنم؛ لذا من هم همان‌طور که بقيه سلام کردند» به وى سلام كردم . 


اسماعيل گوید: ابوالجارود از حبيب بن يسار و عثمان بن بسيط نظير اين حديث را برای ما روايت كرده است. -. كشف اليقين 
Fr:‏ 


كشف اليقين: ابراهيم با سندى از عبدالله بن بُریدہ از يدرش از پیامبر صلی الله عليه و آله مانند آن را روایت كرده است. 
* | ترجمه ] 
«Y>»‏ 


شف. [ کشف اليقين] تراهم عن الم مود عن بخیی بن سَالِم ن العلاء اتیب عَنْ أبى 
الل صلی الله عليه و آله أَنْ سل عَلَى عَلِيٌ عليه السلام پافره الْمُؤْمِنِينَ و تس سبِعَةٌ و 7 


3 


» [کشف الیقین] مِنْ کتاب الامامه عَنْ کلیب الْمَسْعُودِىٌ عَنْ يَخيى بن سَالِم: مِثله. 


2 


قال يَخَيَى و حدّتنا زیاد : ٹن الْمُنْذِرِ عَنْ أبی دَاوُد: مِثْلهُ (۳)۔ 


قال 9 ےلگا | و العلَاٍ عَنْ أبى او : مثْلهُ. 


##[ترجمه | کشف اليقين: بُریدہ گوبد: رسول خدا صلی الله عليه و آله به ما امر فرمود كه به عنوان اميرالمؤمنين به على عليه 
السلام سلام كنيم و ما هفت نفر بوديم و من کوچک‌ترین آن‌ها بودم. -. كشف اليقين: ۴۴ - 


کشف الیقین: از کتاب «الامامه» با سه سند مانند آن را روایٹ كرده:است. -. كشف الیقین: ۵۴ - 
٭| تر جمه | 


«¥» 


تو تی E‏ یو له صلی ل عليه ل رف 10 ها على لی عه سام ر این 
ال غ الخطاب با زشول الله آ من 


شفء [كشف اليقين] من کتاب الَإمَامَه عَنْ مُخرز بن هشام و عَبَادٍ بن یَثفُوبَ: مه (2). 


**[ترجمه]كشف الیقین: یُریدہ كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله به ما دستور داد که به عنوان اميرمؤمنان به على عليه 
ال لام سلام کنیم. بس عمر بن خطاب عرض کرد: با رسول الله فرمان از جانب خحداست يا رسول او؟ فرمود: بلكه از جانب 
خدا و رسول او. -. کشف الیقین: ۴۴ - 


كشف اليقين: از كتاب «الإمامه» از محرز بن هشام و عباد بن يعقوب مانند آن را روايت كرده است. -. كشف اليقين: ۴ - 


* | ترجمه | 


شف [کشف اليقين] إِبْرَاهِيمٌ عَنْ مُحَوّلٍ بن اراهیم ة ال شالت مق سی بن عَبْدِ الله بن 


.۴۳ المصدر نفسه:‎ .١ -١ 
.۴۴ المصدر نفسه:‎ .۲ -۲ 
.۵۴ المصدر نفسه:‎ .۳ -۳ 
۴۔ فى المصدر: كان يأمرهم.‎ ۴ 


۵- ۵. المصدر نفسه: ۴۴. 
۶- ۶. المصدر نفسه: ۵۴. 


لسن عن عدِیثِ أبى لاه عن أبى داو عن ند أن ای صلى الله عليه و آله امم أن لوا على ی عليه السلام يمره 
ملم ا تیر سو جح 


8 


*#[ت رجمه آکشف اليقين: ابراهيم از مخول بن ابراهيم روايت كرده و گفت: از موسى بن عبدالله بن حسن 
ص: ۳۰۴ 


درباره حديث ابوالعلاء از ابو داوود از بُریدہ اسلمى پرسیدم که آيا رسول خدا صَلى الله عليه و آله ايشان را امر فرمود به عنوان 
امير مؤمنان به على عليه الّر لام سلام كنند؟! يس موسى گفت: این حق اوست. اين حق اوست! - گوید: - گفتم جه جيزى حق 
اوست؟ كفت: «أنتٌ منئ بمنزلة هارون من موسی؛ و «من كنت مولاۓ فعلیٌ مولاےا. ابراهيم كويد: مخول كفت: از جعفر بن 
عبدالله بن حسن بن على در اين باره پرسیدمء همان سخن موسى بن عبدالله را كفت كه اين حق اوست» اين حق اوست! - . 
كشف اليقين: ۴۴ - 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


شف. [کشف الیقین ء ون كتاب محم بن أبى الج قال وی الفضْل : بن الربير عَنْ أخى یره من ای صلی الله عليه و آله قال 
ف أ معو ےئ و اللہ ا مجم (۳) الوه وله فى أل بيب دنر 


* | ترجمه ]| كشف اليقين: از كتاب محمد بن ابی ثلج آورده است كه گفت: فضل بن زبير از برادر بُریدہ از ييامبر صلی اللہ عليه 
و آله آورده است كه آن حضرت به برخى از باران خود فرمود: به على به عنوان اميرمؤمنان سلام كنيد. پس مردى از ايشان 


ا 


گفت: نه به خداء نبوّت و خلافت هر گز در یک خاندان گرد نیایند! پس خداوند اين آيه را نازل فرمود: « 


م بحس بون 


نع سِرَّهُمْ و نجوَئهُماء -. كشف اليقين : ۴۷ . زخرف/ ۸۰ - (آيا 
می پندارند كه ما راز آنھا و نجوايشان را نمی شنویم؟) 
* | ترجمه | 


«$» 


شف. | کشف الیقین] محمد بن جریر عَنْ زربت بن مب الکوفی عَنْ محمد ين الي عَنْ أبى الان عَنْ محمد بن صَالِتح عَنْ 


ھت و 


اهِب عن ابن عَبّاس: فی قَوْلٍ الله تیار ک و تََالَى یم ذعُوا کل آناس يامايهم تا ای بوم الات أبن أميد الْمزمنيق 
ا حت أعد خاو ا ی م إلا یبن آبی طالب عليه السلام و مَنْ مه و سای اَم کلم یعون إلى الار. 


قال السيد كذا رأيت هذا الحديث و ساثر الأمم و لعله كان و سائر الأئمه يعنى الذين سماهم الله تعالى فى كتابه و جَعلَنامُۂ أَيْمَهُ 


يَدُعُونَ ای النَارِ و يَوْمَ الْمِيامَهِ لا يُنْصَرُونَ (۷) و الله أعلم أو كان و سائر الفرق (۸). 
ص: ۳۰۵ 


۱-۱.فی المصدر: سألت جعفر ون عبد الله بن الحسن بن علی-و كان فاضلا عن ذلك ای 
۲- ۲. المصدر نفسه: ۴۴. 

٣‏ ۳. فى المصدر: لا تجتمع. 

۴- ۴. المصدر نفسه: ۴۷. و الآيه فی سوره الز خرف: ۸١‏ 

۵- ۵. سوره بنی اسرائیل: ۰۷۱ 

۶-۶ فى المصدر: فلا يجيب أحد له. 

۷- ۷. سوره القصص: ۴۱. 


۸-۸ المصدر نفسه: ۵2۰. 


٭ ترجمه ] کشف الیقین: ابن عباس در قول خدای تبارک و تعالی: (يَوْمَ توا كل اناف بامامهم»» -. اسراء / ۷۱ - [ [یاد 
کسی پاسخ نمی‌دهد و بر نمی خیزد مگر على بن ابی طالب عليه الت لام و پیروان او و دیگر امّت‌ها جملگی به سوی دوزخ 


فر اخوانده می‌شو ند. 


سید بن طاووس كويد: : من اين حديث را به همین شکل یعنی «دیگر آقت‌هاهدیدهام و شا «و ساثر لاڈ بوده» یعنی کسانی 
كه خداوند در كتاب خود آنها را ياد نموده و گفته است: «وَ جَعَلَََامُمْ حم الّار و يَْمَ الْقَيمه لا ین ژون» -. 
قصص/ ۴۱ - [و آنان را بيشوايانى كه به سوى آتش می خوانند كردانيديم» و روز رستاخيز يارى نخواهند شد.) و خداوند 
عالم است. و شايد (سائر الفرق» بوده باشد. - . کشف اليقين: ۵۰ - 


ص: ۳۰۵ 
* | تر جمه | 
ود 


کی لول من ترآ از ییحی ور صل در ۲ ۳1 


عر و ل عهد الق فى علق عفدا فقت الهم ب ین لی قال اش مغ کلت للم قذ مت قا 
الْوَصِبينَ و وی النّاس بِالنّاس و اكلم اتی رها لین (). 


| 
خبر علا أنه امیژ المُؤمِنین و س 


هو 


شف [کشف البقين] مت ين لاس عن فشي وا لا 


1 


لَه فيه مد الْمُسْلِمِينَ مکان سيد الْوَصِيينَ (0. 


٭ | ترجمه | كشف اليقين: از كتاب عبدالله بن احمد بن يعقوب انبارى با سندى از ابوبرزه آورده است: شنيدم رسول خدا صلی 
الله عليه و آله مىفرمايد: همانا خداوند عژوجل پیمانی را درباره على بر عهده من نهاد» عرض كردم: خداونداء آن را برايم 
آشكار فرما! فرمود: بشنو! عرض كردم: سراپا گوشم! فرمود: على را خبر كن كه او اميرمؤمنان است و سرور اوصياء و اولی‌تر از 
مردم به خودشان است. او کلمه‌ای كه يارسايان بيوسته ملازم اويند. -. كشف اليقين: ۰ - 


كشف اليقين: محمد بن عباس از فضيل رشان نیز اين حديث را روايت نموده با اين تفاوت که عبارت «سید المسلمين» را به 
جاى «سيّد الوصیین» آورده است. -. كشف اليقين: ۸۹ - 


٭| ترجمه ] 
«FA»‏ 


شف» [كشف اليقين] محمد بْنُ جریر الطبری عَنِ الْحُسَيْنِ بن عبد الله راز عَنْ أبى الْحَسَن عَلِىٌ بن مُحمّدٍ بن لژلو البراز(۳) عَنْ 


قال أبُو جففر 


آمیز 


عق بن عود الله بن با عن عیتیی پن |شیاق عَنْ إبراهيم بن َراس عَنْ مرو بن شمر عَنْ جابر الْجَعفِىٌ قال 
محمد بْنُ عَلِی عليهما السلام: َم ری یں لس و ويتدكك هقی ضئى هلک 
امین ال کا ریک عر و جل عیث اذ من ببی 57م ین ظهورجم دهم و أَشْهَدَهُمْ على آنشیتهم ألمت يربك جس 
رشولی و عَلِيٌ أییژ الْمَؤْمنِينَ (©). 


شف. [کشف اليقين] الْحَمَنٌ بن الْحْسَيِن عَنْ بختی بن أبى لام عَنْ مَغْرُوفٍ بْن بوذ مکی عن أبى جففر: بل (ه). 
شف [كشف اليقين] مد بن الاس بن مووان عَنْ أت بن هَْدَه الَْاهِليَ عَنْ از ایم بر بن إسِحَاقَ نی عَنْ عبد الله بن 
حَمَادٍ الأنْصَارِىٌ عَنْ عَمْرِو ِن شغر عَنْ تجاہر: له عليه السلام (2). 

شف. كدت الیقین ] ا2د فخاز ن معد عن الْحَِيقهِ الَّاصِرِ عَنْ أحمَد بن أَحمَد عن ابن يهان 


ص: ۳۶ 


.۵۰ المصدر نفسه:‎ .١ -١ 
.۸٩ المصدر نفسه:‎ .۲ -۲ 
فى المصدر و( ت): عن آبی الحسن على بن محمد بن أحمد بن لول البزاز.‎ ۳-۳ 
.۵۰ ۴۔ المصدر نفسه:‎ ۴ 
.۵۵ المصدر نفسه:‎ .۵ -۵ 


۶- ۶. المصدر نفسه: ۸۱ 


تن ابن شاداد عَنْ أَحْمَد بن زيَاد: مه (. 
قبء [المناقب] لابن شه رآ شوب أَعَالی ابن سَهْل و كافى الْكلَينيٌ بإسْنادِهِمًا إِلَى جابر: مه (. 


الس لام «اميرالمؤمنين» ناميده شد» ولايت وى را انكار نمی کردند. عرض كردم: خداوند شما را رحمت کند» از جه زمانى على 
عليه الشلام «امير المؤ منين نامیده شد؟ فرمود: از آن زمان که پرورد گارت عروجل از يشت بنی آدم فرزندانشان را بيرون آورد و 
آنان را بر خودشان گواه كرفت و يرسيد: آيا پرورد گارتان نيستم و محمد فرستاده من و على امیرالمؤمنین؟ - . كشف اليقين: 
۰ - 


کشف الیفین: حسن بن حسين از يحيى د بن ابی علاء از معروف بن خربوذ مکی از امام ابوجعفر باقر عليه الشلام نظير آن را نقل 
کرده است. -. کشف الیقین: ۵۵ - 


کشف الیقین: محمّد بن عباس بن مروان با سندی از جاير مانند آن را روایت کرده است. - . کشف الیقین: ۸۱ - 
كشت القن سد فار ين محقد با سندی از اعمد بن ژباد هافك آن را ووات کر ده اسك کشف الق ۱۳۶ - 
ص: ۳۰۶ 


مناقب ابن شهر آشوب: آمالی ابن سهل و کافی کلینی با اسنادهای خود نظير آن را روایت کرده‌اند. -. مناقب آل انی طالب :١‏ 
۸ - 


بد جا 1 تر جمه 1 
۹۰ 


0 :| کش 2 | E‏ تب امن بن ادا عن رف بن عد اله نع بن عبد له إشيحاق بن اي 
لد عَنْ عبد الق بن شام عَنْ قرع عبد الله : بن طاؤس عن أبيهِ غن ان ن باس قَالَ: كنا مجلوساً مع ال صلی الله عليه 
و آل إذ ل عل بن أبى الب عليه السلا كقالَ العام لک با ر شو اله ال و علییک الا ما أب الم و وخ اللو 
َكانه َال لی عليه السلام و تعیب ہرد ہت بت عريل فی کدی 
وَل تلم مال جبریل عليه السلام ما بال أمبر این و بنا ولم لمآ و الله و و روا و و رَدَدْنَا عليه فَقَال عَلينّ عليه 
السلام یا رشو الله ایک و وخیة تیا فی ديت کرت أن افع علیک تا ۵ جر 

عليه السلام د فلت با جَبرَئِيلٌ کیت مه آمیر الْمُؤْمِنِينَ فَقَالَ كان الله هُ أؤحى ال فی عَروَہِ بذر آن اقبط 
یز الْمَؤْمِنِينَ عبت بن أبى طالب أن يول بين الصّفّن سم بأمير الْمؤْمِنِينَ فی السَماءِ فَأَنْتَ با علي 


2 


دِخْية و الما كانَ جُبرئیل 
على خد ورد اَن 


امیر یی فی الک اء نت با علق ابیز انی فى اض ۵۵ ا یشک بغبی إا کاو و تلف عنک بغیی لا ار 


٥ 
و‎ 
يَامَر‎ 


ئل الشماوات تسر تكد ايد القر مق 2 


قب. [المناقب] لابن شه رآ شوب ابْنُ عئّاس: مِلله إِلَی قَوْلِهِ و رَدَدْنَاعَلَِهِ (۵). 


3 
- 


٭ |[ ترجمه ] کشف الیقین: ابن عباس گوید: در محضر رسول خدا صلی اللہ عليه و آله نشسته بوديم كه على بن ابی طالب عليه 
التر لام وارد شد و گفت: السلام عليكك يا رسول الله ياسخ فرمود: و عليكك السلام يا امیرالمؤمنین و رحمة الله و بركاته. يبس 
على عليه ال لام عرض كرد: در حبات خودتان - من اميرمؤمنانم - يا رسول الله؟! فرمود: آری» در حيات خودم ای على. 
دیشب من و جبرئيل مشغول گفتگو بوديم كه تو بر ما گذشتی و سلام نکردی» پس جبرئيل گفت: جرا اميرمؤمنان بر ما گذر 
كرد و سلام نكرد؟ به خدا سوكند اگر سلام می کرد خوشحال می‌شدیم و پاسخ سلامش را مىداديم؛ پس على عليه الشلام 
عرض كرد: يا رسول الله ديدم شما و دحئ گرم گفتگو هستید» پس خوش نداشتم كه كفتكويتان را قطع كنم. پیامبر صلی الله 
عليه و آله به وى فرمود: او دحيه نبود بلكه جبرئيل بود. يس كفتم: ای جبرئيل» چگونه او را «اميرالمؤمنين» ناميدى؟ گفت: در 
غزوه بدر خداوند به من وحى فرمود: بر محقد فرود آى و وى را فرمان ده كه امر كندء اميرالمؤمنين على ميان دو صف جولان 


دهد. يس خداوند وى را در آسمان «اميرالمؤمنين» ناميده است؛ ای على» تو در آسمان اميرمؤمنانى و در زمين نيز اى على» 


تو اميرمؤمنانى. يس از من جز كافر بر تو پیشی نگیرد و جز كافر يس از من از تو روى برنتابد و اهل آسمانھا تو را 


مناقب ابن شهر آشوب: ابن عباس مانند اق حديث را تا (و ياسخ سلامش را می‌دادیم) روایت کردہ است: ہد مناقب آل ابى 
طالب ۱: ۵۴۷-۵۴۸ - 


اد | ترجمه ] 
م۴ 


شف» [كشف الیقین | محَمّد بْنْ حك د بن الحَسَنِ بن شاذان عَنْ قاضدى القضاه الحُىَ ین بن مَرْوَانَ عَنْ آخمد بن مُحَمّدٍ عَنْ علی 


ص: ۳۰۷ 


۱-۱ المصدر نفسه: ۱۳۶. 
۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۴۸. 
۴ ۴. المصدر نفسه: ۵۸ و ۵۹. 


۵- ۵. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۵۴۷ و ۵۴۸. 


ےہ ہے ے ہے 


بج یت شول الله صلی الله عليه و آله :سیکون بَعْدِى فته مُطِْمَة النّاجى 
من مشک بغووه الله ای فقيل با ول الله 2 القزوة 7 فی قال راو می ار قبل با سر لاله فد 


الْمؤْمِنِينَ قیل و مَنْ آمیر الْمَؤْمِنِينَ قال مَوْلَى المشلمین و مهم بغدی قیل و مَنَ مَوْلَى المشلمین 
عليه السلام (۱). 


٭ | ترجمه | كشف اليقين: على بن حسين عليهما الشلام از پدر بزرگوار خود عليه الشلام آوردہ امت 

ص: ۳۰۷ 

رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: يس از من فتنه‌ای تاريكك خواهد بود كه هركس به ريسمان خدا چنگ زند از آن 
نجات می‌یابد. عرض شد: يا رسول الله نت تن چیست؟ فرموة: ولابت يضق آرعیا عرض کند: سید اوضیا کیست؟ 
* | ترجمه | 


«f1» 


شف» [كشف الیقین] مِنْ كتاب امین لِمَحمّدِ : بن أبى لاس عن محمد بن أبى مُشلِم الاي رغه ای محمد بن لابق 
قال: یلع ن ود الله نا من مق مه سا فَقَالَ e E‏ 


٭[ترجمہ]کٹٹ الیقین: از کتاب: الأر: بعين» محل د بن ابی الفوارس از مح د بن ابو مسلم رازی از مح د بن على باقر عليه 
اتلام روايت كرده است که فرمود: از جابر بن عبداللہ انصارى درباره على عليه ال لام سؤال شد» گفت: به خدا سو گند او 
امیرمؤمنان است و رنج منافقان» و شمشيرش هلاک است بر سر ستمگران پیمان شكنان و خوارج؛ اين حديث را از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله شنيدهام وكرنه كوشهايم کر شوند: پ س اوهل ,راک است و آنکه مره دنا کر ورويده 
است. -. كشف اليقين: ۷۴ - 


| ترجمه‎ | * 
«f>» 


شف» [كشف اليقين] تن كتراب الْمَغِفَهِ اليف عاد بن بَققوبَ الوَوَاجِنِيَ ء ڪن الصَرِئٌ بن عَودِ اله للم عَنْ عَلِی بن خرور 


2 6د یں ۳ 


سم مه 


اتال وت بحدیث حد تیه و موک و کاود عق نا خی ان و رت بن حح يب این تمع نك 
TE‏ ينه أنَى مراك بن محضین ذل علیہ ۵ فى رلو جين باج الاس آبا بکر تال با ع عفرانْ ری الْقَوْمَ نشوا 


ماس معوا م ین سول ال صلی للہ عليه و آله فى ڪا ی قن أل بيت بى ار تل ل ذل علیہ أ بن امین 


یتلم عله ِا صلی لله عليه و آل 6 فان له تلع علی أمير الْمُؤنينَ َل بن آبی طالب کلم رد عَلی زشولِ اللہ یآ 


۶۳ اليقين: ۶۷ و‎ .١ -١ 

.٢ ٢‏ البوار: الهلاكك. 

مار کی السو س مق وسر لن ال ال ماس ول اد 
۴- ۴. المصدر نفسه: ۷۴ 

۵- ۵. فی المصدر: فدخل علیه. 


كال 8 شول الله صلی الله عليه و آله َل مِنَ له و من زشولهقال را لیذ أذكر دا قال الق با إِلَى آبی بكر نأ 
عَنْ هرا الْأمْرِ فَإنْ کان عِنْدَهُ عه من ول له صلی الله عليه و آله هه اله يقد كرذا الأخر أذ اھ أمر به فان ا اق 
َشولِ الله صلی الله عليه و آله بب و کب ی رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله فَانْطلَفْا دلا عَلَى أبى بكر فَذَّكرًا دیک 
لیم و فلن لا له فلع یل أحد م ِنَ المي فتلع علی ز شول الله صلی الله عليه و آله الا قال له لم عَلَى أمير الْمَؤْمِنِينَ عَلِیٌ و 


كنت انك یقن سم علیہ يمره امین قال بو بكر مذ اکر دک تال 22 جو بییہ 
رامین علق عليه السلام بعد أن ركاه زشول له صلی الله عليه و آله بر ير الْمَوْمِنِينَ ین فان 


2 
2 


لیک أو أ مر أمرك به بغ هدًا نت ندا مُصَدَّق تالآ و بكر ل و الله 2ا ما یی توا من قوق ا صا اش عليه وه 


2 ہہ ےڈ 


ی به و لكنٌ المشلمین رَأوا آوا رب ما هه به علی رايهم فَقَالَ له برد دم و الّه (۱) تا ذلك لک و لا 


۳ 


مین اف ول الله صلی الله عليه و آله ال و بكر اسل کم إلى غعر مجاءة َال له ابو بكر إِنَّ همین سألانی عَنْ 
رات مک شود ی ون ساد وت 
ال ما هو قال لا یی اوه و املُك فى اَل ب یب واي قال امه بره و کا رجا ماه جربا علیالکلامققال ا 
عم له عر و جل قد ابی دلگ علیکک أ مَا م مشت ال فى کته ول بخ رون النَّاسَ علی ما آتاهُم ال مِنْ فص له فَقَد 
ينا آل زاجم کب و کم و امک سرد كذ مع الله ھم اوہ و لک ال تقیب عمو عئی رأث عه 
ُوقَدان (۴) ڈ ثم قال ما جشتما إا را جماعة هذه 


ص: ۳۳۹ 


.١ -١‏ فى المصدر: فتابعتهم على رأيهم, فقال له بريده: لا و الله اه 
؟- ۲. الصحيح كما فى المصدره مفوها» أى بليغ الكلام. 
۳٣‏ سوره النساء: ۴ 


۴-۴ فى المصدو مدان 


مہ و تنا أرما فما زلناتفرف مِنْه العَضَتِ عنَّى ملک .٥١(‏ 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب الم و السَرِىٌ بإسَْادِهِمًا عَنْ عِمْرَانَ و أبى بَُبدَہ: مله ثم قال و نشد بُريِدَهُ الأسلمن: 
از اَي مَعاشراً هم شو ee‏ ٭٭و لهازم أَنْ لوا و 
تشلیع مَنْ هو عَالمْ مُتیقنْ سس أ الْوَصِيَ هر لام الام (؟) 


دب سج | کلف الق از کات الم قفا الیت خلا یی تقرف ر راس ال سرف عن ال سلس از غلی بن کور آورده 
است: من و علاء بن خفاف بر ابواسحاق سبیعی - آن‌گاه که از خراسان آمده بود - وارد شدم» يس گفتگو ميان ما در كرفت 
و گفتم: ای ابواسحاق. حدیثی را برای تو از برادرت ابو داوود از عمران بن حصين خزاعی و بریدۂ بن حصيب اسلمی نقل 
کنم؟ گفت: آری. گفتم: ابو داوود مرا روایت کرد که بُریدہ - آن‌گاه که مردم با ابوبکر بيعت کردند - نزد عمران بن حصین 
آمده و به وی گفت: ای عمران مردم آنچه را از رسول خدا صلی الله عليه و آله در دیوار بنی فلامن خاندان انصاری شنیده 
بودند فراموش کرده‌اند که هر كس از مسلمانان بر وى وارد می گشت و سلام می کرد سلامش را پاسخ داده و می‌فرمود: به 
اميرالمؤمنين على بن ابی طالب سلام کن! آن روز تنها عمر بود که در مقابل فرمان رسول خدا صلی الله عليه و آله ایستاده و 


ص: ۳۰۸ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بلکه فرمان خدا و رسول اوست! عمران گفت: آری» آن روز را به خاطر دارم! بريده 
گفت: بیایید نزد ابوبکر برویم و در این مورد از او بپرسم که اگر يس از آن روز از رسول خدا صلی الله عليه و آله عهد و 
پیمانی داشته باشد که خلافت را به وى منتقل کرده يا فرمانی در اين مورد از او دریافت نموده است» كه او به دروغ چیزی را 
از جانب رسول خدا ص لمی الله عليه و آله برای ما نقل نمی کند و به رسول خدا صلی الله عليه و آله دروغ نمی‌بندد. سپس روانه 
گشته و بر ابوبکر وارد شدیم. سپس از آن روز ياد کرده و گفتیم: در آن روز هركس بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد 
شد و سلام کرد آن حضرت به وی فرمود: به امیرالممنین على سلام کن! و تو از جمله کسانی بودی که به عنوان اميرمؤمنان 
به وى سلام كردى. ابوبكر گفت: آن روز را به خاطر دارم. يس بريده به وى 0 زمانی که رسول خدا صلی الله عليه و 
آله وى را اميرالمؤمنين ناميده» کسی حق ندارد بر على اميرالمؤمنين فرمانروابی يس اگر مدركى دارى كه رسول خدا 
یصو دح ا ھت 


نظر ما نیز مورد ا ك هستی. 


يس ابوبکر گفت: نه به خدا سو گند» نه عهد و پیمانی از رسول خدا صلی الله عليه و آله دارم و نه فرمانی از او دریافت کرده.. 
ام لیکن مسلمانان تصمیمی گرفتند و من نیز از ايشان تبعیت کردم! يس بریده به وى گفت: به خدا سو گند این منصب به تو 


فرستم تا شما را پاسخ دهد. چون عمر آمدء ابوبکر به وی گفت: این دو درباره چیزی از من پرسیدند که خود شاهد آن بوده.. 


ام سپس کلام ايشان را برای عمر باز گفت: عمر گفت: من نيز آن را شنيدهام لیکن برای آن پاسخ دارم. بريده يرسيد: پاسخ 
داری؟ گفت: دارم! گفت: آن چیست؟ عمر گفت: نبوّت و امارت در یک خاندان جمع نمی‌شوند! بريده اين فرصت را 
غنیمت شمرده حو او مردی دانا و در سخن جسور بود - پس گفت: ای ضس خدای عژوجل ان را از تو نمی‌پذیرد» مگر 
نشنیده‌ای كه خداوند در کتاب خود می‌فرماید: 1 دون النّاس علی ما ءاتتهم الله من مضه قَقَدُ اتا ءال إِبْرَاهِيمَ الْكَتَابَ و 
الجكمة و ءئيَمم مُلکا عظیقاهه -. نساء/ ۵۴ - [بلکه 


به مردم» برای آنچه خدا از فضل خويش به آنان عطا کرده رشک می ورزند. در حقیقت» ما به خاندان ابراهیم کتاب و 
حکمت دادیم و به آنان ملکی بز رگ بخشیدیم.] با توجه به اين آیه خدوند نبوّت و امارت را برای ایشان یک‌جا جمع کرده 


است. كويد عمر چنان به خشم آمد که چشمانش برافروخته شد. سپس گفت: شما جز برای اختلاف افکنی ميان اين امت 
ص: ۳۹ 


و پریشان کردن كار آن‌ها نیامده‌اید! از آن روز به بعد عمر از دست ما خشمگین بود تا اینکه هلاک شد. -. كشف الیقین: 
۷۵-۶ - 


مناقب ابن شهر آشوب: قفی و سری با اسناد خود از عمران و ابو ریدہ نظیر آن را روایت کرده‌اند» سپس گوید: و بریده 


اسلمی چنین سرود: 

- پیامبر به گروهی که الگو بودند و نيز به گروه متوسط دستور داد که داخل شده و سلام گویند؛ 

- سلام كردن کسی که خود آگاہ است و یقین دارد» که وصی پیامب خود امام قائم است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۴۷ - 
**| ترجمه | 

بیان 


فيه أ من هامها آنت أو لهازمها آی أ من آشرافها آنت أو من آوساطها و اللهازم آصول الحنکین فاستعارها لوسط النسب و 
لقییله(۳). 


*[ترجمہ ]در آن آمده است: «أمن هامها انت أو لهازمها» یعنی تو از اشراف و بزرگان آن جمع هستی يا از قشر میانی مردمی؟ 
«اللهازم): انتهای جانههاء که شاعر آن را به عنوان استعاره برای کسانی که نسب و قبيله میانه‌ای دارند به کار برده است. -. 
النهاية ۴: ۷۱ - 


* | تر جمه | 


«ff» 


شف. | کشف الیقین] من کاب المغرفه تیف عباد بن يَعْقُوبَ الژواچنق عَنْ محمد بن يَختى التّميمِيَ عَنْ أبى تَا الراب عَنْ 


ی عن التارث بن وج ضايب راي أنصار مخ کول الله صلى الله عليه و آله قال:ترجشث رشو ال صلی الله عليه و آله 
قول لِعَلِی عليه السلام يا عَلِيٌ لب مک بَعْدى إلا کافز و ان أَهْلّ الشعاوات تسرك أميد المي (4۴ 


2 
ع 


ے ا ا0 ۱ ا ال 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب عَن الْحارث: مِللهُ (۶). 


**#[ترجمه ] کشف الیقین: از کتاب «المعرفة» تألیف عباد بن یعقوب رواجنی از محمد بن بحبی تمیمی از ابو قتاده حزانی از 
پدرش از حارث بن خزرج پرچمدار انصار در سياه رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرده است: شنیدم رسول خدا صلی 
الله علیه و آله به علی می‌فرمود: یا على جز کافر بس از من بر تو پیشی نمی گیرد» و همانا ساکنان آسمان‌ها تو را 
«امیرالممنین» می‌نامند. -. کشف الیقین: ۷۸ - 


کشف الیقین: احمد بن محمّد طبری با سندی از عباد بن یعقوب مانند آن را روایت کرده است. -. کشف الیقین: ۱۰۴ - 
مناقب ابن شهر آشوب: مانند اين حديث را از حارث آورده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۴۸ - 

٭٭| ترجمه | 

«ff» 


ماع وی وو اد و رر 
این و این ن ميد سین ابو حمر محمد بی لی باقر عم این عَنْ أببه عَنْ جد عليه السلام قَالَ: 


ص: ۳۰ 


۱- ۱. المصدر نفسه: ۷۵ و ۷۶. 

۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۴۷. 
۳ ۳. قاله الجزری فى النهایه ۴: ۰۷۱ 
۴- ۴ الیقین: ۷۸. 

۵- ۵. المصدر نفسه: ۱۰۴. 

۶- ۶. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۴۸. 


دا صلی الله عليه و آله قمال لعل عليه السلام أَنْتَ الَذِى ات ال بك فى ایستاء الْحَذْقٍ ی أَقَامَهُعْ فَقَالَ أ لمت بربکم 
الوا کی فال و مد ژشول الله منوا جمیعا ى فال و غلك أميد ازس قال الکو جمیعا لا ات كارا و غر عن زات 
إا تر ليل و همقل الیل و هُمْ أَصْحَابٌ اليمين (0. 


٭ | ترجمه | كشف الیقین: از کتاب محمد بن عباس بن مروان با سندی از جابر جعفی روایت کرده است: وصی اوصیا و وارث 


علم انبياء فرزند سرور پیامبران ابو جعفر محمّد بن على باقر از پدرش از جدّش صلوات الله عليهم به من فرمود: 
ص: ۳۰ 


گاه كه ايشان را به يا داشت و فرمود: آيا من پرورد گار شما نيستم؟ عرض كردند: بلى» فرمود: و محمد رسول خداست؟ 
جملگی عرض کردند: بلی» فرمود: و علی امیرمزمتان است؟ همگی خلق جز اند کی از آنها از روی تکیر و سرپیچی از ولایت 
تو گفتند: نه! اينان از اند کک هم اند ک‌ترند و اصحاب یمین ایشانند. -. کشف الیقین: ۰-۸۷۱ ۸۰ - 


> 1 تر جمه 1 
«F۵»‏ 


شف [كشف اليقين] مُمَدُ بنُ الاس عَنْ عَلی ٿن اباس الْبِجَلِيَ عَنْ مُحمّدِ ٿن مزوان اغرال عن نیدب الْمُدّلٍ عَنْ بان بن 
مان عن الد بن بزب عن أبى تقر عليه السلام ال نالعا هون متى شرحت عل ی امین لم نكرو 
وه و طاعة فلت عتی شرمی آمیر الْمؤْمِنِينَ قَالَ عت أَخَلَ الله ماق ريه 51م كذًا رل به جیرئیل علی مُحمّد صلى الله عليه و 
آله ود وک من نی آقع من طهررجم رتهم و أَْهَدَمُعْ علی نع ألَعت پرنکم (0 و أن عفد وشو و أن عل 
آمید الْمؤْمِنِينَ قَالُوا بى ؛ م ال و َفَر عليه السلام و الله مذ كاه الله باشم ما ی به أعدا له 80 


**[ترجمه ]كشف الیقین: خالد بن يزيد گوید: امام باقر عليه ال لام فرمود: اگر جاهلان اين آشت می‌دانستند چه زمائی على 
عليه الہ لام «اميرالمؤمنين» ناميده شده است. ولايت و طاعت وى را انکار نمی کردند. عرض كردم: جه زمانى «اميرالمؤمنين 

ناميده شد؟ فرمود: ادكو - ھ00092 فمائى كرقت» جبرئيل این معنا را جنين بر ييامبر ص لی الله عليه و آله 
نازل فرمود: بو عد رَبك ون , بني ءَادَمَ 2 من ظهورهغ 4605و اللہ علی ای | لفك کیو [و هنگامی را که 
ووو كارك از کرد اس ارح ات رای ر کان رای ردفان واه مات که تا بورد كاز شم د و 


على امیرمومنان نيست؟ قالوا بلی؛ - . اعراف/ ۱۷۲ - (گفتند؛ 


آری!1 سپس ابوجعفر باقر عليه ال لام فرمود: به خدا سو گند او را به نامی خواند که پیش از او کسی را بدین نام نخوانده 


* | تر جمه | 


رید 
اک یں و ع To‏ 


مَنْصُورٍ بن يُونْس عَن زد : ي فم عن أب عب الہ لب السلا لژ ما ما لی عل بر ایا 
لاله صلی الله عليه و آله پیب فم قت على علق پائزہ این ال نله و من رولو (۴)قَالَ نعم بن الل ومن 

رَسُوَلِهِ م قال لمر قُمْ فلم علی علی پإشزہ الْمَؤْمِنِينَ قَالَ من له وَمِنْ رَسُولِه ال نَعمْ مِنّ الله و ین زشوله نم قال یا مداد قم 

کک 

ی یاه الیل یل شتا ۶ 


9 + ام سا 


سل علی عل باهر لین تلع 


2 
ام و 


6: 
3 a 
1 0 

ا 


لاع 


1 الیقین: ۸۰و ۸۱ 
۲ ۲. سوره الأعراف: ۱۷۲ 
٢۷‏ ی ش۸۸۳۸ 


وی الستر وك امن الاو می وسولة با رول الله 


و eee‏ قال قم بَ ورای سو کتسد 


ّل | غر و جل ولا تننضوا الات نّْ تمد تَؤكيدها و قد عَعَلتُمْ الله 
ا ld‏ ۱ 


**[ترجمه | کشف اليقين: زيد بن جهم از امام صادق عليه الث لام روايت كرده كه شنيدم آن حضرت فرمود: چون به على عليه 
السرلام به عنوان اميرالمؤمنين بيعت کردند» رسول خدا صلی الله علیه و آله به ابوبكر فرمود: برخيز و به على به عنوان 
اميرالمؤمنين سلام كن. عرض کرد: اين فرمان از جانب خدا و رسول اوست؟ فرمود: آری» از جانب خدا و رسول اوست؛ 
سپس به عمر فرمود: برخيز و به على به عنوان اميرالمؤمنين سلام كن. عرض كرد: از جانب خدا و رسول اوست؟ فرمود: آری؛ 


از خدا و رسول اوست! 


سپس فرمود: ای مقداد. برخيز و به على عليه ال لام به عنوان اميرالمؤمنين سلام کن» يس مقداد برخاسته و سلام كرد. سپس 
فرمود: برخیز ای ابوذر و به على عليه الشلام به عنوان امیرالمژمنین سلام کن. ابوذر چیزی نگفته» برخاست و سلام کرد. آن گاه 


فرمود: ای حذیفه» برخیز. حذیفه برخاست و 
ض٣۳‏ 


بی آنکه جيزى بگوید سلام كرد. سپس فرمود: ای پسر مسعودہ برخيز. يس وى نيز برخاسته و سلام کرد فرمود: ای عترار 
برخيز. پس عمار برخاسته و سلام کرد سپس فرمود: ای بریدہ اسلمی» برخيز. پس برخاسته و سلام كرد؛ چون آن دو (ابوبکر 
سی نت سی فو ا ٹو و اس 
بغ توکییها و قَدْ جعم الله كم کفیلا له یم ما تفعون» -. 


0 
CO: 
5 


عژوجل این آيه را نازل فرمود: وو لا َنقضُوا ابا 
كشف الیقین: ۸۲. نحل/ ٩۱‏ - سو گندهای 


[خود را] يس از استوار كردن آنها مشکنیدء با اینکە خدا را بر خود ضامن ن [و گواه] قرار داده اید زيرا خدا آنچه را انجام می 


دهید می داند.) 
* | تر جمه | 
رود 


شف» [كشف الیقین] مُحَمَدُ بن الاس عَنْ مُحمّدِ بن الحمن عَنْ یه عَنْ محمد بن إشرماعیل عَنْ مضو بن پوس عَنْ زین 


2 


الخ الْهلَالِيٌ قال س E‏ کید ها و َد جعم الله 


یکم کنیا نالل لم ما تعن غیی به قول رول الله صلی الله عليه و آله ین ال وا توا لی علي باه الُم 
َقَالُوا مِنَ اله و من رَسُولِهِ (۳). 


**[ترجمه]كشف الیقین: زید بن جهم هلالی گوید: شنیدم امام صادق عليه ال لام درباره قول دای عرّوجل: وو لا تتَضواً 


یمان هد تَوْكِيدِهَا و قَدْ جم الله علیکم کفیلا نله بعلم ما تفعلون» می فرماید: اين آيه اشاره به آن دارد كه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به ايشان فرمود: برخيزيد و به على عليه ال لام به عنوان اميرالمؤمنين سلام کنید. و آنان گفتند: آیا این 
فرمان از جانب خدا و از جانب رسول اوست؟ -. كشف اليقين: ۸۳ - 


| ترجمه‎ | 
«FA» 


شف. | کشف الیقین] الخسین بن سيد عن ضور بن بُو عَنْ شلیمان ن ارود ڪن أبى عفر عليه الم قال: ناما على 


2 
میں کا 


عَلِىّ عليه السلام پافره الْمؤْمِنِينَ حَرَج الرَجْلَانِ و هُمَا يَقُوكَانِ و الله لا نسم له ما قال أتدا(ع). 


٭ | ترجمه | كشف اليقين: امام صادق عليه الم لام فرمود: چون به على عليه الس لام به عنوان امیرالممنین سلام داده شد آن دو 
مرد در حالى كه می گفتند: «به خدا سوكند هر گز آنچه را پیامبر برای وى مقرر کرد» تحويلش نخواهيم داد» از آنجا بيرون 
رفتند۔ -. كشف اليقين: ۹۴ - 


٭| ترجمه | 


۴۹۰ 


2 


صَخره ڪن الرعْلِيٌ عَنْ عل بن اش جاب لب مسر و ۹ انغ امعد دِ بن عَيثلَانَ عَنْ رَد بن عَلِيٌ الا ال وَسُو ل 


2 


مويه عن ابن ام ذا مق حا لوف عن تر بن ام عن ای ك زد ار عن ابت إن 


۴۱ 


اه صلی الله عليه و آله نگ ائماً فی الججر إذ أكانى جَترَيلٌ قر کنی تخریکا ليغا قال لی عقا الله لكك با م مُحَمَدٌ قم و 
ازکت فَفذ(۵) إلى ر؛ نک فا ای اكه قوة الال و قوق انار E‏ له انیم جزعر يُدْعَى اراق قال ركيت 
ص: ۳۱۲ 


۱-۱. فى المصدر: حتی إذا خرج الرجلان. 

۲- ۲. المصدر نفسه: ۸۲ و الآيه فى سوره النحل: .٩۱‏ 
٣‏ ۳. المصدر نفسه: ۸۳. 

۴ ع. المصدر نفسه: ۹۴. 


۵-۵. من وفد یفد: قدم و ورد. 


کے عم 


طَعَنْتٌ فی الو( ذا آنا برج قائم مُنصل ش شغره إلى کیفیه لما ظر ی قال العام علیک با ول العام علیک يا خر العلَُ 


لوک یا حابر قال ال لی جتوئیل رد علیہ با مد قَالَ فلت و علیک الکلَام و رَحْمَهُ الله و بر کَائه قال لا آن جرت الوَجُل 
قَطَعَئْتٌ (۲ ذ فى وسط اله إا آنا بر 1 اجه 9 9 ۰۶۹۹۹9۹۱ جترئیل رد عَليه ا 


و ےم و لس ےے 


من فقلت Eg yS‏ ن ات ترا علق بن أبى طالب الب 
من رَيّهِ قال فلا جَرْتٌ ال ل و اقب إلى ب یب امیس لد انا برجل أخسن لنا س وججها و اَم الاس جما و آخمن الاس 


9 مه و 


1 جو وو و ا موہ د عليه فقل 
و یک العام و رخعه الله و رکه قال ال لی یا محمد اظ بالوصتی ن ات ترا عَل بن أبى طالب لب ین وه 


او ل موي 


ین علی عزضهک ص اجب شماعه لته قال فلت عَنْ دای عدا قَالَ فاد جترئیل دی 0 لمش جد فَحَرَقَ 8 
۱ 


الضُفُوفَ و ات عاص بأخله قال 3 نام من قوقی با محمد َال ی فَصَلیْتُ 
ای المَاءِ الا من لو فا یی جتوئیل فحرّق بی إلى السّمَاءِ هت وم یو ال هه 
الوا له نع تر جو ےت تی سو 


ہک ین أخ و من ليقو يعم الم و نغم اه و نغم الختا حاتم این لب بَعْدَّه ثم وضع ا مِنْهَا سل من یَاقوتِ مُوَشْح 
ربج الَْخْضَر قَالَ مَصَعِدْنا ای السَمَاء 


ص: ۳۳ 
۱- ۱. طعن فی المفازه: ذهب. 


۲- ۲. فى المصدر: فطفت 


۳ ۳. فی المصدر: معی أخى محمد. 


۰۸ 


و و اد مريت نم م ار إلى الال و لا الام و اسه و لاه ُن الہ 


تعالی فَإِذْنْ (۱) بِصَوْتٍ و یه شَدِيدَه قال قا ۴ ۱ ل 


قال فقال رَ شول الله صلی الله عليه و آله یی ال ا ثم قال لی یز جا نت قب إِلَى ریک مد 


گور س صرح و 


وَطِْتٌ اليم مكاناً بکزاۃ میک عَلَى الله عر و ل ما وط قط و لو لا راک ری هدا الور اذى بین دی قَالَ تدم 
نک لل 75م سی مكايا كال نان تی ا مُحَمَدُ فَكَرَوْتٌ سادا و فلت لبك رب له و ليك قال ققیل لی يا نا 


o 


راس یک وجل نط و اطع تدع با معمة ت پیی و یی و وشولى إلى عق أمنى فی یی من لت فی ویک 
جين وَهَدْتٌ إلى قال فَقلتٌ مَنْ آنت أَغلم به م نی ی و اب عَمّى و اصتری و وَزِيرى و عة عِلٰمی و جر عِدَاتَى (1) قَالَ فَقَالَ 


لی دَبّى و عِرتی و جلَالِى و مجودی و مخویی و تسوبی علی عَلقی لا ال الْإيوانَ بى و لا پلک بی لاه له یا مد أ 


go 


توك أذ فی کرت الشماء قال كقلة 1 بی و کف لی به و قذ حَلَفتَهُ فى الْأَرْض قال فَقَالَ لی با مد ازغ 


ا به مع الْمَلَائِكهِ این ہے ود مم 


جح 


ےت محمد فلت یک دا الْعره يك ال نی رد الیکک فی لش هدا اش فق قال لت 


اس آے سو نے کا جا وٹ یی ھکوس 7 5 مه ات الا 5 ۲ 7 وگ واه ۔ 300.11 
هو ییا رب َال عَلِيٌ را ای و إِمَام زار وال ار و سے رر وت 
فَهُمى فَمَنْ أَحَبَهُ فَقَدْ أحبنى 

ص: ۳۱۴ 


۱-۱. فی المصدر: فاذا. 


۲- ۲. فى المصدر: و منجز و عدی. 


2 


من أَْضَه فش ابعص نی اه مُتتلَى و میتلی به قبوة لک را مُحَمَدُ قال تم أَانَى جترئیل عليه السلام قَالَ فا لی , تقول الله 
0 مهم كلِمة اوی و كانوا عق بها و لها وه لب أبى طالب تم ین تردی يا محمد تدم قدا آتا 
نهر اه قباب ال(۱) و الْواقیتِ اَم يياضاً ٠‏ لے ی رز ےت ل 


2 ہے و 2 ال كلت 


إا طب مد که مره ال انی نيل ال لی یا محمد ی تر دا( ال د نت ی نهر دا جبئیل قال ردا زک و و 
ای ول رت أَغطینااک الکو یر ر ی مؤضع ( ال بو عفرو ِن العاص هو ال تر ال نم ات دا أا بر جال یف 
بهم فی نار جهْم ال قا تك من هام تیا جتوییل فشان نے م اا و له و اوه و بو او الات تيك 


عه که 


تر تب ۶0 هم لهم فی لام ال مال لى غیت عن رٹک ما قم لک قا نک شیا ی اد هم 
کک کا بی ل اب و و أضطانى یلار موم یل 
۳ ملک با و نت یش ی ام سا لا ی و 
لہ ال ذاک وک عیسی ای مریم يُوصيكك بأخيكك عَلِىَ : بن آبی طالب عليه السلام ها ال لین و اُمیژ الْمَْمِنيَ 
نت سيد ولد ادَم لقن ی رت رگن ہہ لى الاب 


ہے ہس کے 


عليه السلام (۴) ترا و بخبرک أله آبیزالمزمنین و ید الْمُْلِمينَ و قائ ال الْمَعَجِلينَ فال من لین 


۱-۱. فی المصدر: قباب الدر. و القباب- بکسر القاف - جمع القبه. 
-١‏ ۲. الصحیح كما فى( ت) أ تدری أى نهر هذا؟. 
ع- ع. فى المصدر: بوصيكك ابنه عليٌ بن أبى طالب. 


ص: ۱۲۳۴۵۸۲ 


**|[ترجمه ] کشف الیقین: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در حجره خوابيده بودم كه جبرئیل نزد من آمدہ و به نرمى 
تكانم داده» سپس به من گفت: ای محمد خدا از تو در گذردہ برخيز و سوار شو و بر پرورد گارت وارد شو. سپس جهاريايى 


جواهر داشت و «بُراق» ناميده مىشد. آن حضرت در ادامه مىفرمايد: يس سوار گشتم 
ص: ۳۱۲ 


و بُراق به راه افتاد تا اينكه به مردى ایستادہ برخوردم كه موهاى سرش تا شانەھایش آويخته بود» چون به من نظر کرد گفت: 
الشلام علیک يا اؤل ء الشلام عليكك يا آخرء الشلام يا حاشر. - فرمود: - يس جبرئیل به من گفت: محمّدہ سلامش را ياسخ ده. 
فرمود: پس گفتم: «و عليكك الہ لام و رحمة الله و بركاته»»؛ چون از آنجا گذشتم در ميانه تیه به راه خود ادامه دادم تا اينكه به 
مردى سبيد روى با موهاى مجقد برخوردم» چون نظرش بر من افتاد» همانند مرد اوّلی به من سلام داد يس جبرئيل گفت: 
محمد سلامش را پاسخ ده» يس گفتم: «و عليكك الشلام و رحمة الله و بركاته)؛ يس آن مرد به من گفت: ای محمّد از وصىّء 


فرمود: چون از آن مرد گذشتم و به بيت المقدّس رسیدم» ناكاه با مردى روبرو كشتم كه نيكو صورت‌ترین» خوش اندامترين 
و خوش منظرترين مردم بود. چون مرا دید كفت: «السلام عليكك يا نبى اللہ يا اؤل...» و به مانند مرد اوّلی به من سلام داد. پس 
جبرئيل به من گفت: ای محمّدء وى را ياسخ ده؛ يس گفتم: «و عليكك الہ لام و رحمة الله و ب رکاته). يس آن مرد به من گفت: 


شفاعت بهشت. 


فرمود: سپس عمداً از مركبم پیادہ شدم. يس جبرئيل دست مرا گرفته و وارد مسجد نمود» آن گاہ در حالى كه مسجد پر از 


مردم بود» صف‌ها را شکافته» به همراه من به پیش رفت. ناكاه صدايى از بالاى سرم شنيدم كه جلو بيا ای محمّد! فرمود: آن... 


كاه جبرئيل مرا به سمت جلوى جمعيت برد و نماز را با ايشان كزاردم. 


«فَوَجَدْنَاهَا مُلكَتْ حَرَسًا شَدِيدًا و شهباء» -. جن/۸- !و 


آن را پر از نگهبانان توانا و تيرهاى شهاب يافتيم.) پس جبرئيل در را زد به وى گفتند: کیست؟ گفت: جبرئيل هستم» گفتند: 
همراهت کیست؟ گفت: محمّد همراه من است. گفتند: آیا در پی او فرستاده بودند؟ گفت: آری» سی در را به روی ما 
گشوده سپس گفتند: خوش آمدی ای برادر و جانشین كه جه نیکو برادر و خلیفه و جه نیکو بررگزیده‌ای است خاتم پیامبران 


سپس از آنجا برای ما نردبانی از ياقوت با حواشی زبرجد سبز گذاشته شد» پس به آسمان دوم بالا رفتیم. 


ص: ۳۳ 


پس جبرئیل در زد» سپس مزال و جوابی همانند آسمان اول به عمل آمد و آن گاه در را به روی ما گشودند. سپس نردبانی از 
نور برای ما قرار داده شد که هاله‌ای از نور آن را در بر گرفته بود. پس جبرئیل به من گفت: ای محمّدہ استوار باش و دنبال من 


سپس به اذن خدای متعال از آسمان سوم» چهارم پنجم» ششم و هفتم بالا رفتیم که ناگاه صدا و فریاد شدیدی شنيدم» گفتم: 
يا جبرئیل» این صدا چیست؟ به من گفت: يا محفد. اين صدای «طوبی» است که مشتاق شماست. - گوید: - پس رسول خدا 


صلی الله عليه و آله فرمود: آن گاه ترس شدیدی سراسر وجودم را فراگرفت. 


فرمود: سپس جبرئیل به من گفت: با محهد. به پرورد كارت نزدیک شو که امروز به سبب کرامتی که نزد خدای عروجل 
داری» قدم در جایی گذاشته‌ای که تاکنون هر گز کسی قدم در آن ننهاده است و اگر به خاطر کرامت شما نبود» اين نوری که 
فرمود: ای مح د! بس به سجده افتاده عرض کردم: ییک با رت العره لتیکك». يس به من گفته شد: ای محترده سر بردار 
حاجت بخواه به تو داده می‌شود؛ شفاعت بخواه. شفیع قرار داده می‌شوی. ای محم د. تو محبوب» صفی و پیامبر من به سوی 
خلق من و امین من در ميان بند گانم هستیء هنگام آمدن نزد من» جه کسی را به جانشینی خود بر گزیده‌ای؟ فرمود: عرض 
کردم: کسی را جانشین خود کردم که تو از من به او آگاه‌تری: او برادر پسر عموء یاور» وزیر» وارث علم من و برآورنده 


وعده‌های من تخت 


فرمود: يس پرورد گارم به من فرمود: به عت و جلالم و به بزرگی و قدرتم بر خلقم سو گند که ایمان به خودم و به نبؤت تو را 
جز با پذیرش ولا-يت او نمی‌پذیرم. ای مح د» آيا دوست داری او را در ملکوت آسمان ببینی؟ عرض کردم: پرورد كاراء 
چگونه او را اینجا ببينم در حالی که او را در زمين جانشین خود کرده‌ام؟ پیامبر لی الله عليه و آله گوید: يس به من فرمود: 
ای محتّ‌د. سرت را بلند کن! گوید: يس سرم را بلند کردم و ناگاه او را در زیر عرش اعلی با فرشتگان مقرب دیدم» فرمود: 


پس چندان خندیدم که دندان‌های نیش من آشکار شدند. پس عرض کردم: پرورد گاراء امروز چشمم روشن گشت. 


فرمود: به من گفته شد: ای محقرد! عرض کردم: لک ای خدای عرّت لبّکك. فرمود: من درباره على پیمانی از تو می گیرم» 
کسانی است که مرا اطاعت کرده‌اند. او همان کلمه‌ای است که پارسایان را ملزم بدان کرده‌ام علم و فهم خود را میراث او 


گردانیدم» پس هركس او را دوست بدارد؛ مرا دوست داشته است 


ص: ۳۴ 


و هر کس با وی دشمنی کند با من دشمنی کرده است. او آزموده می‌شود و دیگران بدو آزموده می‌شوند؛ ای محقده او را 


بدین امر بشارت ده! 


فرمود: سپس جبرئیل عليه الشلام نزد من آمده و گفت: خداوند به شما مىفرمايد: ای محمّد لو خداوند ايشان را به تقوى الزام 
كرد كه آنان به تقوى سزاوارتر و شايسته بودند.] - . فتح / 78 - و كلمه تقوی» ولا۔یت على بن ابی طالب است؛ ای محمد 
جلوتر بياء و چون جلوتر رفتم » ناگاہ نهرى ديدم كه دو طرف آن كنبدهايى از مرواريد و ياقوت قرار داشت كه شراب آن 
سفيدتر از نقره» شيرين تر از عسل و خوشبوتر از مُشكك اذفر بود. يس دستى به آن زدم و دريافتم كه گل آن مُشک اذفر است. 
يس جبرئيل نزد من آمده و گفت: ای محمد این كدام نهر است؟ گفتم: اين جه نهرى است ای جبرئيل؟ گفت: اين نهر نهر 
شماست. همان است که خداوند عزوجل "ھ7 غطیتااک اكور تا «الأتر» و ابتر عمرو بن عاص است. 


فرمود: سپس رو بر گرداندم» ناگاه مردانی را ديدم كه آنان را به آتش جهنم می‌اندازند. گفتم: جبرئیل» اینان جه کسانی 
هستند؟ به من گفت: اينان فرقه‌های مرجثه قدریه؛ حروريّة» بنی‌امیه و کسانی هستند که به دشمنی با ذریه شما برخاسته‌انده اين 
ينج گروه هیچ سهمی از اسلام ندارند. سپس به من گفت: آيا به قسمت پرورد گارت برایت راضی گشتی؟ گفتم: پاک و منرّه 
است پرورد گار من که ابراهیم را به عنوان دوست بر گزیدء تحقیقاً با موسی سخن كفتء ملک عظیمی به سلیمان عطا فرمود و 
پرورد گارم با من سخن كفت و مرا به دوستی كرفت و با وجود على عليه الشلام» لطفی عظیم بر من روا داشت. ای جبرئيل» در 
اولين تیه با جه کسی ملاقات کردم؟ گفت: او برادرت موسی بن عمران بود که به شما گفت: «الشلام علیکک يا اول» زیرا شما 
اولین کسی هستی که در رستاخیز محشور می‌شوی و الم لام علیک يا آخر» بدان سبب است که شما به عنوان آخرین پیامبر 
برانگیخته می‌شوی و «السّلام علیکک يا حاشر» از آن بابت است که شما ناظر بر محشور شدن اين امت هستی. گفتم: يس آنکه 
را كه در وسط تیه دیدار کردم که بود؟ گفت: او برادرت عیسی بن مریم بود كه شما را به برادرت على بن ابی طالب عليه 
الب لام سفارش می کرد که او پیشوای مؤمنان دست و رو سفید است و اميرمؤمنان و تو سرور آدمیانی. گفتم: آنکه را که در 
باب المقدس دیدار کردم که بود؟ گفت: او يدرت آدم بود که سفارش على عليه الّلام وصی شما را به خير و نیکی می کرد 


و تو را آگاه می کرد که اميرمؤمنان و سرور مسلمانان و پیشوای دست و رو سفیدان اوست. 
ص: ۳۱۵ 
ص: ۱۳۳۴۵۸۲ 


گفتم: يس آنانی که با ايشان نماز گزاردم جه کسانی بودند؟ گفت: ايشان پیامبران و فرشتگان بودند و این کرامتی از جانب 


خدا برای شما بود ای محمد. سپس [با من ] به زمين فرود آمد. 


گوبد: چون صبح شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله در پی انس بن مالک فرستاد و او را احضار نمود؛ چون آمد. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله به وی گفت: على را به اینجا بیاور. چون على عليه ال لام آمد پیامبر ص می اللہ عليه و آله به وی 
فرمود: يا علی» تو را بشارت می دھم. عرض كرد: به چه؟ فرمود: با برادرت موسى و برادرت عيسى و يدرت آدم - صلوات الله 
عليهم - ملاقات کردم همه سفارش تو را می کردند. - كويد: - يس على عليه التّرلام كريست و آنكاه فرمود: سياس 
خداوندی را كه مرا فراموش شدہ قرار نداده است؛ سپس پیامبر ص می الله عليه و آله فرمود: يا علی» تو را بشارت دهم؟ عرض 
كرد: مرا بشارت دہ يا رسول الله! فرمود: يا على» به عرش پرورد گارم عروجل نگاہ كردم و شبيه تو را در آسمان اعلى ديدم؛ و 


درباره تو عهدى از من گرفته شد. عرض كرد: يدر و مادرم فداى تو باد يا رسول اللہ آيا اينان همه نزد شما از من ياد مى.. 


كردند؟ 


گوید: پس رسول خدا كلى الله غليه و آله فرمود: یا علی» ساکنان ملا أعلى در حق تو دعای خر می کنند و نیکان برگزیده از 
پرورد گار عرّوجل درخواست دارند که راهی برای آنان قرار دهد که بتوانند تو را ببينند. و در روز قيامت تو شفیع خواهی بود 
در حالی که همه أئّت‌ها بر لبه جهنم نگاه داشته خواهند شد. يس على عليه الّدلام عرض کرد: يا رسول اللہ جه کسانی را به 
آتش دوزخ می‌انداختند؟ فرمود: آن‌ها مرجئهء قدریه حروریه بنی أمیّه و کسانی هستند که به دشمنی با تو برخیزند. ای على 
این ينج گروه بهره‌ای از اسلام نمی‌برند. - . کشف الیقین: ۸۳-۸۷ - 


] ترجمه‎ | E 
>۵< 


ا کو رس تر ور و ڑوت 
الْمَؤْمنِينَ إنَّ فى الْمّوآن آي قَذ فد عَلَىَ دينى و شککننی فى دينى قَالَ و ما دک قَالَ قَوْلُ الله عَرٌ و جلّ: 


ص: ۳۱۶ 


۱ احتبی باللوب: اشتمل به. 


و سل من ارملا من قیلکک مِنْ رین أ جعلنا ین دون الخمنِ آله يبد دون )١(‏ هَل كانَ فی دک الرَمَانِ َب عبر مُحَمَدٍ فَيسأله 
لقن ی مین عليه السلام اج أخي دك به ون اه ل اله عر وجل بول فى کنو شا ازى ریب 
لها مِنَ الْمشجد ارام ی مدید ای ای يی ره ینآ ںا مکش سل 

عليه و آله ان اتی به جبرئیل ای یهت الْمَعْمُورِ و هُوَ الْمشجد الْأقْصَى فلا دنا نہ تی جبرئیل عیا وص نها نم قال یا مُحَمَدُ 
توا نم شام تفيل ادن م قال ی صلی الله عليه و آله تم فصل و اهز 1 ز اقا نک قاد مق المانکه الم 


3 ر و 


هم إلا الله جل و عر و فی الصف الاو آَم و و خ و اتراهيخ و مود و کرو و عیتری و کل تب بت لباز کت و تعالی 
مذ لى الشماوات و 


اض 20 ای أن بعت محمد دم شول الله صاء الله و آله فص لی بهم غیر مانب (۴) و لا مُحْتَشِم فلا انصَرّف أؤحى 
له كلمح ار ره ام ہہت یت ور اهاور یر 
صلی الله عليه و آله عه ال بع ‏ تشون الا أذ اط ينا ل . 


شيد 
ھک ر اکت رشول الله سد الین و أن علا ميد الوصدتین آء 


میور حییت قلبی و فرجت عَنّى با أُمير الْمؤْمِنِينَ (۵) 


| ترجمه ]کشف الیقین: امام صادق عليه الہ لام فرمود: مردی در حالی که شمشیر خود را حمایل کرده بود» نزد امیرالممنین 
عليه ال لام به مسجد کوفه آمده و عرض کرد: يا امیرالمومنین» در قرآن آیه‌ای هست که دين مرا بر من تباه کرده و مرا در 


دين خود دچار شک و تردید نموده است. فرمود: کدام آیه؟ عرض کرد: قول خدای عژوجل: 
ص: ۳۱۶ 


وو امأل مَنْ رس لا من یلک من رشلا أَجَعَلَنَا من دون الژخمَانِ عَالِهَهُ بُْبدُون» -. زخرف/ ۴۵ - إو از رسولان ما که پیش از 
تو گسیل داشتیم جویا شوہ آيا در برابر [خدای] رحمان» خدایانی كه مورد پرستش قرار گیرند مقزر داشته ایم؟) مگر در آن 
زمان پیامبری غير از محم د صلی الله عليه و آله بوده است که ايشان از آن‌ها در این ره سرت بے سب 
به وی فرمود: : بنشين» ان شاء الله تو را از اين مسأله aE‏ خداى عرّوجل در كتاب خود می فرماید: نات ای 
شی بعبده لها منامشچ ارام إلى المسجد الْأقْصا الَذِى بار کنا عَزلَة یه من عایااه -. اسراء/ ۱ - [منژه 


است آن [خدايى] که بنده اش را شبانگاهی از مسجد الحرام به سوى مسجد الأقصى - که پیرامون آن را بركت داده ايم - سير 
داد تا از نشانه هاى خود به او بنمايانيم.] از جمله آياتى که خداوند به محمّرد صلی الله عليه و آله نشان داد آن است که 
چبرئیل وی را به بیت‌المعمور که همان مسجد الاقصی می‌باشد» برد. و چون به آن نزدیک شد» جبرثیل بر سر چشمه‌ای رات 
از آب آن وضو ساخته. سپس گفت: ای محمد وضو بساز» سپس جبرئیل برخاسته و اذان گفت. آن كاه به پیامبر صلی الله عليه 
و آله گفت: جلو بایست. نمار بخوان و قرائت را با صدای بلند بخوان که يشت سر تو تا چشم کار می کند فرشتگان صف 
کشیده‌اند و جز خدای عزوجل کسی تعداد آن‌ها را نمی داند و در صف اول آدم» نوح» ابراهیم» هود» موسی و عیسی و نيز هر 
پیامبری را خداوند که از بدو خلقت آسمان‌ها و زمین تا بعشت محمّد صلی الله عليه و آله مبعوث فرموده است؛ 


ایستاده‌اند. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله جلو آمد» بىآنكه تحت تأثير هيبت مجلس قرار گرفته يا احساس خجالت و 
شرم نماید» نماز خواند» و چون از نماز فارغ گشت. خداوند بلافاصله به وى وحى فرمود كه: ای محمّدء از پیامبرانی كه پیش 
از تو فرستادهايم بپرس» آيا ما جز خداى رحمان خداى دیگری قرار دادهايم كه بپرستند؟ يس رسول خدا صَلى الله عليه و آله با 
تمام بدن به ايشان رو كرده و پرسید: به جه كواهى می‌دهید؟ گفتند: گواهی مىدهيم که خدایی جز الله نيستء یگانەای است 
كه هيج شریکی ندارد و اينكه تو فرستاده خدايى و اينكه على اميرالمؤمنين وصی توست و تو خود رسول خدا و سرور 
پیامبرانی و على عليه الد لام سرور اوصیاست» از ما نسبت به گواهی راجع به شما پیمان گرفته شده است. يس آن مرد عرض 
كرد: دلم را زنده كردى و كره مشكل مرا باز کردی يا اميرالمؤمنين. -. كشف اليقين: ۸۸- ۸۷ - 


* | ترجمه | 

«01» 

شف | کشف اليقين] مد بن الاس عَنْ أَخمَد بن إذْرِيس عم ان عیتی عَنِ ابن قَضَّالٍ عَنْ أبى جبیله عَنْ مب الکلبن عن 
أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ: ی رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عَرَفَ 


ص: ۳۷ 


اك ارسورزؤه الاخرت: ۲۵ 

۲- ۲. سوره الاسراء: ۱. 

سم فى aN‏ الله السارات و از ضس 
ما اف و اتاد و رن 


۵- ۵. المصدر نفسه: ۸۷ و ۸۸ 


و کروی ۴ ت ۳ وا کی .> حم 


أ حاب آمیر الْمُؤْمِِينَ تین اه قال ال هم دود من وی م بغدی قَالُوا الله و سول أَعْلم ال فان له عزَّ و جل قَدْ قال فان الله 


ہُو ملا و جتریل و صالخ الْمَؤْمِِينَ (۱) نی أمير الْمَؤْمِنِينَ و مره الاه یم غدیر خم (01. 


**[ترجمه]كشف الیقین: امام صادق عليه الب لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله دو بار امیرالممنین را به ياران خود 
سرخی زمره 
ص: ۳۱۷ 


[بار اول] وی به آن‌ها فرمود: آیا مىدانيد ولق شما بعد از من كيست؟ عرض كردند: خدا و رسول او آكاهترند» فرمود: همانا 
خداى عژوجل فرموده است: ان الله ُو ماه و جبزیل و صاخ الْمَؤْمنِين»» - . تحريم/ ۴ - [در حقیقت» خدا خود سريرست 
اوست. و جبرئیل و صالح مومنان [نیز یاور اویند.] و منظور آن حضرت از صالح المؤمنين» امیرالمومنین بود؛ و بار دوم در 
شور خم. -. كشت الیقین: ۹۱-۹۲ - 


] ترجمه‎ | > 
«A>» 


شف. | كشف اليقين] محمد بن الاس عَنٍ السن بن ياء عَنِ الْحَسَنٍ بن مق عَنْ صالتح بن الب و بيس بن جشام () عَنْ 
شور بن جير عن فصل بن بسار عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَال: لا هذه له كلقا وأؤة زلفة ست وه الذيق کنزوا(ئ قال 
دون ما أا را و الله علا مع َسُولٍ الله اذى کم به عون (۵) تون به مير امین ین يا فُصَيِلٌ لم بس بھا(۶) و الله بعد 
عَلِيٌ امیر الْمَؤْمِينَ إن مر کاب ای یم الاس هَدًا(ا. 


بس یی | کشت ينين سپ يسان رامع باقر عليه الت لام آورده است كه چون آن حضرت اين آيه را تلاوت فرمود: 
ہے 7 ۳ 


«فلما رواد . ملكك/ ۲۷- و 


آن كاه که آن [لحظه موعود] را نزدیکک ببینند» چهره های کسانی که کافر شده اند در هم رود.] فرمود: می‌دانید جه دیدند؟ 
به خدا سو گند على را با رسول خدا صلی الله عليه و آله دیدند. «الذی کشم به عون (اين است همان چیزی که آن را قرا 
می خواندید!»] او را به نام امیرالمومنین می‌خواندید؛ ای فضيلء به خدا سو گند» يس از على امیرالمومنین» کسی از مردم تا 
روز قيامت بدین نام نامیده نشود مگر بهتان زن دروغگو. - . کشف الیقین: ۹۲ - 


> 1 تر جمه 1 
«Af»‏ 


مراع اي الس كم الول العا دم وھ 70 


ند ده من امور فَأَخْبَرَه ثم کر ما جری لِعْنْمَانَ فقال با رَسُول الله ٠‏ تم يكوثٌ ما دا َال تم با لا أمير امین تی 
إا وجبث لَهُ الصّفْمَهُ عَلَى مَنْ ص ى الب و کیا اع فان و ا تا اه ین أمَهات الد تم دک ماخر ین 
طلعه و زیر و عَانشه(۸) 


ص: ۳۸ 


۳۲ سوره التحریم:‎ .١ -١ 

۲- ۲. المصدر نفسه: ۹۱ و ۹۲. 

۳- ۳. فى المصدر: عيسى بن هشام. قال فى جامع الرواه( ١ء‏ ۴ ۶۵۵): الظاهر أن عيسى بن هشام هذا هو عبيس بن هشام اه و 
قد أورد ترجمه عبيس بن هشام فى ج :١‏ ۵۳۱. 

۴ ۴. سوره الملكك: ۲۷. 

۵- ۵. سوره الملکك: ۲۷. 

۶- ۶. فى المصدر: لم یسم به. 

۷- ۷. المصدر نفسه: ۹۲. 


هایی از وی در مورد حوادئی كه ر يس از ایشان اتفاق خواهد افتاد يرسيده و آن حضرت وى را از آن‌ها باخبر ساخته است. 


سپس آنچه را كه برای عثمان اتفاق افتاد ذ کر کرده» سپس عرض کرد: يا رسول اللہ بعد جه خواهد شد؟ فرمود: آن گاه مردم 
با امیرالممنین بيعت خواهند کرد و چون بيعت او بر هر كس که رو به قبله نماز گزارد و جزیه پردازد لازم آيدء فلان و فلان 
راه افتاده و یکی از زنان را که از مادران مسلمانان است بر شتری حمل می کنند.... سپس ماجرای طلحه و زبیر وعايشه را نقل 
می کند. - . کشف الیقین: ۹۴ - 


ص: ۳۱۸ 
* | تر جمه | 
«AF»‏ 


شف. [كشف اليقين] الخوين إل عرو رع ي شیم بن قیس الهلایی ود کر ما جری عند بیع أبى بکر و قال ما ذا 


فط و یل ره ععی ای ای أبى بكر ال یا أب کر أ لنت ای قَالَ لكك سول الله البق إِلی عَلی کلم عله ارہ 


2 


موه 


الْمَؤْمِنِينَ فلت عن آثر الله و آثر زشوله ال لُک " لمع فَانْطَلَفْتَ فسلمت علیہ و الله ا سكن له آنت فیا( 


##[ترجمه ] کشف الیقین: حسین بن سعید حدیث را به سلیم بن قيس هلالی رسانده و به نقل جریان بيعت با ابوبکر پرداخته» 
گوید: و ريده آمد تا به نزديكك ابوبکر رسیده» يس به وی گفت: ای ابوبکر» آيا تو همانی نیستی که رسول خدا صلی الله عليه 


و آله به تو فرمود: نزد على برو و به عنوان اميرالمؤمنين بر وی سلام کن» تو گفتی: اين فرمان از جانب خدا و رسول اوست؟ و 


ایشان فرمود: بلی» سپس رفتی و به وی سلام دادی؟ به خدا سو گند در شهری که 7 تو ساکن آن باشى» سکونت نمی کنم. 
.كشف الیقین: ۹۴-۹۵ - 

* | تر جمه | 

«<0۵» 


شف» [كشف اليقين] محمد بْنُ الاس عَنْ مُحمّد بن گام بن شرهیل عَنْ محمد د بن إِسمَاعِيلَ الْعَلویّ عَنْ عیمی بن اود انار 
است جج ب ےو ےتپ ہے مھ 
بغشى ا كَل ھا ری به ی وه لو عر لوف (6) + جیرئیل عجرم عَظیمو لم أو لھا على كل عُضن مھا 
لک على[ وه لا نلك و على زمره ۽ لها ملک و هذ اهاه نور ین ور اهر و جل تال یرل عليه السلام 
هیده مت در ر هی كان یشبی اليا من که باعلا بجاو ونوا و نت موا إن شاء الله ریک من آاهالکبزی 
فا ن یک اللہ بالات خی بل گراقات الله و دير إلى چواره نم ید بی عثی مرت تخت العزش دی لی (۶) 


2 
أ 


حص ز ما خسن أصدة مه 0 فرعن الوَهْرَفُ ادن الله إلى رَبَى فص رت عِنْدَه و لقع عَنّى أضوت الْمَلَائِكدِ و رهم و 


0 


4 
رفرف 


ذْهَبَتْ عنی المخاوف و الرَوْعَاتٌ (۸) و هَدَأْتْ نَفيِى (4) و تسرت و ظََنْتُ أن جمیع الحَلَائِقٍ قَذ مَانُوا 


ص: ۳۹ 


.۹۵ المصدر نفسه: ۹۴ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. سوره النجم: ۶. 

۳- ۳. سوره النجم: ۱۶. 

۴- ۴. فى المصدر: وقف به. 

۵- ۵. کلله: البسه الا کلیل و هو التاج. 
۶-۶ فى المصدر: فدنا لی. 

۷-۷ أى لا آقدر أن آصفه. 

۸-۸ فى المصدر: و النزعات. 
4-9. أى سكنت. 


موده و َه ره 


آجمین و لم آز عنیی اعدا ین خلقه فترکیی ما شاه ال رد علی رُوجی فَأقَفْتٌ فکان تؤفیقً ین رَبّى عر و جل أنْ عَمَطْتٌ 
غینی و کل بضری و عش )١(‏ عَن النطَرِ فجعلت ام ژ بقَِى كما ابر بعينى بل آبعد و ا یک 2 قول جل و عَرّ ما زاغ ابص 
و ما طغی لَقَدْ رَأى من آياتٍ رَه الکتری 50 و ما کنث أَرَى فى مثل مخيط ارو و و بین یی زبی ا تیه الصا نَادَانى 
زی جل و عر ال تہارک و تعالی با مد فلت کیک ری و ئدى و إِلَهى لبك فال عل عرفت درک نی و مرک و 
رو و سب مب چ رد 

و ہہ ب أنت ألم و أخكم و آنت علاغ یوب قال احص موا فی ال رجات و کنات قهل ذرى 
ال زارت و الات فلت انگ عم یا دی و اکم قَالَ اسان الوقن الْمَكْرُومَاتٍ (۳) و امش عَلَى لا إلى 
ات معکک و مم اله من لک و انا الصّلَاِ بعد الصّلَاِ و فتاه السّلَام وَ إِطعَامٌ املعم زا الیل و انس نام قال 
آمن الول بما آثرل یه من ركه قلت تمع با زب و عون کل آمن باه و ملائكيه و که و ژشله لا فرق بی أحدِ من رشله 
و قالوا متا أطغنا مرانک ركنا و الیک ارد قال تفت با تعفد لا نكف الله كبا الاو شعها لها ما كسمت و علیها ما 


2 


اکتسبث و آغُفر هم و فلت (۶) رَبنا لا تواخلّنا إِنْ سينا أو 


2 
اگ 


طا لی آخر ا قال ذلك لک و تل اک با نید فلت ری 


.١-١‏ فی المصدر: و غشينى. 

كرد سوره النجم: ۱۷ و ۱۸. 

۳- ۳. كذا فى النسخ و المصدر و هو سهو و الصحیح:! المفروضات» او« المكتوبات». 
۴ ۴. فى المصدر: فقلت 


الم به به بذك من حلفت فى رض بف كك قت خی أله له آجی و ابن ئى و نا صر د دینک يا رب و لاب لمحارمک إِذَا 
سبلت و لک عَضَتٍ الم إا جدل )١(‏ عَلِيَبْنَ أبى طالب ال صَدَقْتَ يا مُحَمَدُ إنّى اضر فیک لوہ و بعک بالرَاله و 
تحت علا ابلاغ و لاه إلى یک و جع حه فى الْرْض مَعَك و بوك انو ارد اوقاق و ولك ئن اطاقی وو 
الْکلعه ۳ رت لین ےس رت و وزیژک و عایتل عزرینک و ئا دیتک و 
الل غل مکی و شرئیک ا شقن رده الا ال شول اه صلی الله عليه و آله ثم انی بی بأو و شا انی ان 
شع وع دی فى نایب وى بن وفوف و نا بجیرئیل كَاولبی مه على موت إِلَى متذزه الْمُگھَی 
وف بى تخت م ایی إِلی جو وی رایت من كنى و من كتكك تا َل فبھا ينا جبرئیل کی إِذ تجلی لی تور ین 
نے إلى« بط ار ی فلع وس وى یی ی جل و عر با مد قلت 
یک بی و دی و ھی قال تبث رخمتی عَضَبِى لک و ریک أَنْتَ فى من لی و آنت آیینی و حبيبى و زشولی 3 
تی و الى آ نى جوج کی بکرت یک مره ی آذ یش صفوبى من دیک جع ای لیب معا 
علق امن ات و شید المع لمي ویدار مین ای جات اليم ابو المبطین میدن باب اهل ج جت تون ظلما 


8 


رض )٢(‏ عَلَى الصماه و ما أ راد رارک و تترالی و قد کنث قَريباً مه فى امہ وی یل تا ین کبد الوس إِلَى يته () 
َذَّلِك قَوْلهُ جل و عَرٌ قات تسین بن اؤ انی (۶) ین دک د کرس الى كان و ند ره ا أخرى علد سار 


۱- ۱. جدل الرجل- كحسب-: اشتدت خصومته. 
۲ ۲. حرضه على الامر: حثه. و فی( ك): حرص. حرصه على الشی ء: قوی رغبته فيه. 
۳- ۳. کید القوس: ما بين طرفى علاقتها. و سيته: ما عطف من طرفيها. 


۴ ۴ سورہ النجم: ۹ 


لته عندها جه الْمأوى اد یم المَدَرَۃ ما يَفْشى ما زاغ اضر و ما طغی (۱) بغنی کا عشي الشذر رَه من ور الله و عق © 


٭ | ترجمه | كشف اليقين: ابوالحسن موسی بن جعفر از پدرش از جدّش صلوات اللہ علیهم اجمعین در قول خدای عروجل: (ذو 


مره فاستوی» تا إِذْ یش السَّذْرَةَ ما یَهْشی» -. نجم/ 8-١8‏ - [[سروش] 


نیرومندی که ساط درایستاد. در حالی که او در افق اعلی بود سيس نزديكك آمد و نزديكتر شدء تا [فاصله اش] به قدر 
[طول] دو [انتهای] کمان يا نزدیکتر شدہ آنگاه به بنده اش آنچه را بايد وحی کند. وحی فرمود. آنچه را دل دید انکار [ش] 
نکرد. آیا در آنچه دیده است با او جدال می کنید؟ و قطعاً بار دیگری هم او را دیده استء نزديكك سدره المنتهی در همان جا 
که جنهالمآوی است. آن كاه که درخت سدر را آنچه پوشیده بود» پوشیده بود.] می‌فرماید: چون رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به سوی پرورد گار عژوجل به معراج برده شد» فرمود: جبرئیل در كنار درختی بس بز رگ ایستاد که مانند آن را ندیده 
بودم» بر هر شاخه از آن یک فرشته و بر هر برگی از آن فرشته‌ای و بر هر میوه‌ای از آن فرشته‌ای بود و تاجی از نور خدای 


عرّوجل بر سر آن بود. 


س کرخل كفيك ادق س الک ات كه نامر افيش الماع لاب ی الات نكن اه و 
بروند» ولی شما - ان شاءالّه - فراتر از آن خواهی رفت تا خداوند از آیات بز رگ خود يه تو بنمایانده پس خداوند تو را موید 
بدارد. مطمئن به ثبات قدم باش تا کرامات خدا را کامل نموده و به جوار وی برسی؛ سپس مرا بالا برد تا اينكه به زیر عرش 
رسیدم. در آنجا پارچه سبزی به سوی من آويخته شد كه قادر به وصف آن نیستم» پس آن پارچه سبز به اذن خدا بالا برده شد 
تا به نزد پرورد گارم رسیدم و در آنجا صدای فرشتگان و پژواک آن‌ها قطع شد و ترس‌ها و دلهره‌ها همگی از من زایل گشته و 


آرامش به من دست داد و این را به فال نیک گرفتم و چنین پنداشتم که تمام خلایق مرده‌اند 
ص: ۳۱۹ 


و هیچ كس از مخلوقات خدا را آنجا نمی دیدم. يس مدتی مرا به حال خود گذاشت. آن گاه جانم را به من باز گرداند و به 
خود آمدم و توفیق خداوند نصیبم گشته» چشمانم به کلی بسته شده و از دیدن باز ماندند؛ اما چشم دلم بینا شد و با چشم دل 
مان جك ور رز از جم اسرد و این سپ درل خاي عر وجل ات کاس« 9 ا راغ اضر و 
ما طعٌی؛ ٣‏ 9 الكو (دیده [ [اش] منحرف نگشت و [از حد] درنگذشت. به راستی که [برخی] از آیات 
بز رگ پرورد گار خود را بدید.] و فقط از روزنی به اندازه سوراخ سوزن» نوری را در برابر پرورد گارم می‌دیدم که دیده‌ها 


تاب تحمل آن را ندارند . 


پس پرورد گارم جل و عرٌ و تبارک و تعالی فرمود: یا محقد» عرض کردم: الیک ربّى و سیّدی و الهی لبیک فرمود: آيا قدر 
و منز لت و جایگاه خودت را نزد من می‌دانی؟ عرض کردم: آری سرورم» فرمود: يا محمد. آيا از منزلت خود و ذریّه‌ات نزد 
خدا باخبری؟ عرض کردم: بلی سرورم؛ فرمود: محقرد آيا می‌دانی ساکنان ملأ آعلی بر سر جه با هم خصومت می‌ورزند؟ 
عرض کردم: پرورد گاراء تو خود آعلم و داناتری و تو خود علدام الغیوب هستی, فرمود: درباره درجات و حسنات با هم 


خصومت ورزیدند» آيا می‌دانی درجات و حسنات چیست؟ عرض کردم: مولای من تو خود آ گاه‌تر و داناتری» فرمود: کامل 


ساختن وضو در شرايط سخت. پیادہ رفتن برای نمازهاى جمعه به همراه تو و به همراه امامانى كه از فرزندان تواند و پس از 
نماز» منتظر نماز بعدى بودن» ترويج سلام غذا دادن و تھججد شبانه» آن گاہ كه مردم در خواب باشند. 


فرمود: (دَامَنَ الؤسُو ل پا 1 نرل یه یه من رَيّداء (پیامبر [خدا] بدانچه از جانب پرورد گارش بر او نازل شده است ايمان آورده 
است.) عرض كردم: آری پرورد كارا ہو الْمُؤْيْنُونَ کل ُءَامَنَ بال و مللکته و کہ و زشرله ا لتق بین أي من رشریہ وَ الوا 
سَمِعْنًا و اطعا غَفْرَانَكَ را و ایک الد یژاء(و مؤمنان همگی به خدا و فرشتگان و كتابها و فرستاد گانش ايمان آورده اند [و 
گفتند:] «ميان هيج یک از فرستاد گانش فرق نمی گذاریم» و گفتند: «شنيديم و كردن نهادیم پرورد گاراء آمرزش تو را 
[خواستاريم] و فرجام به سوى تو است.»] 


2 2 
1 0 


و رتا راشتت. کی مارا ذا کان شا او اطایا کا و لا تحمل علا اضرا كما عَملئة على این من قتا رن و ول 
ناما لا طاق لا به و اف علا و اغفو لا وت تلا رن لی الو یه پرورد گر ار فراموش کردیم 
با به خطا رفتیم بر ما مگیرں پرورد گارا؛ هیچ بار گرانی بر [دوش] ما مگذان هم چنان که بر [دوش] کسانی که پیش از ما 
پودند نهادی. پرورد كاراء و آنچه تاب آن نداریم بر ما تحمیل مکن و از ما در گذر و ما را ببخشاى و بر ما رحمت آور. سرور 
ما تویی» يس مارا بر گروه کافران پیروز کن.] فرمود: يا محم د» خواسته‌ات برآورده شد و برای ذریّه‌ات نيز برآورده است. 


عرض کرد: پرورد گار؛ مولا و خدای من؛ فرمود: چیزی را از تو می پرسم 
ص: ۳۳۰ 


كه من خود بدان از تو آگاه‌ترم» يس از خودت جه کسی را بر روى زمين به جانشينى بركزيدى؟ عرض کردم: بهترين مردم 
برای آن» برادر و عموزاده‌ام و ياور دينت ای پرورد گار آنكه اگر حرام تو حلالل گردد» در دفاع از پیامبرت چون پلنگ در 
حال جنگ به خشم آيدء على بن ابی طالب. فرمود: راست كفتى ای محمّردء من تو را به نبؤت برگزیدم و به رسالت مبعوث 
نمودم و على را با ابلاغ و شهادت بر امتت ت آزمودم و او را به همراه تو و بعد از تو حجت بر روى زمين قرار دادم و او نور 
اولیای من است و ول هر كس که مرا اطاعت کند و او آن کلمه‌ای است که پارسایان را بدان ملازم کرده‌ام. يا محمد و 
فاطمه را به همسری او در آوردم و او وصىء وارث. وزير» غسل دهنده عورت تو و پاور دين تو و کشته شده بر طبق سنت من 


و توست که شقی اين ن امت او را خواهد کشت. 


رسول خدا صَلی الله عليه و آله فرمود: سپس پرورد گارم چیزهای دیگری را به من امر فرمود و فرمان داد آن‌ها را پوشید دارم و 
اجازه نفرمود صحابه خود را از آن‌ها آ گاه سازم سپس رفرف (پارچه سبز) مرا يايين آور تا اينكه به جبرئیل رسیدم و او مرا از 
آن كرفت و حرکت نموده تا به سدرة المنتهی رسیدم. سپس مرا آنجا نگاه داشت و سپس مرا وارد ١جَّۂ‏ المأوی» نمود. ای 
علی» در آنجا من اقامتگاه خودم و اقامتگاه تو را ديدم و در حالی که جبرئیل با من سخن می گفت. ناگاه نوری از نور خدای 
وچا من جل توف از روز یه مورا رزو شالت ان اول بدا نک کردم یس جر ووه کازم تل و غر مزا ند 
در داده و فرمود: يا مح د» عرض كردم: الیک ری و سیدی و الهی». فرمود: رحمت من برای تو و ذريهات بر خشمم پیشی 
گرفت: تو از ميان آفريدههايم مقرب منى و تو امین و محبوب و فرستاده منی؛ به عت و جلالم سوكند, اگر همه آفريدههايم 
طرفه العينى به تو شک كنند يا با بر گزید كان من از ذريّه تو دشمنى ورزند تحقيقاً همه را به دوزخ وارد می کنم و اهميتى 


نمی دھم. يا محمد على امیرممنان است و سرور مسلمانان و پیشوای دست و روی سپیدان به سوی بهشت پر از نعمت ست» 


مس تقوو بر رس کر آموزی که دا با رک و عالى اراد فرمود ميد بار رو بت 
فاصله ميان هلالی کمان تا سر آن و منظور خدای عرّوجل از «قاب قَوْسَينْ أو آذنی»ه -. نجم/ ٩‏ - ڑتا 


[فاصله اش] به قدر [طول] دو [انتهای] کمان يا نزدیکتر شد.] فاصله‌ای نزديكك تراز آن است. سپس «سدرة المنتهی» را ذ کر 
نموده و فرمود: او ع رَه رل أَخْرَى*# عند سدره المُنْتَهَى *عِندَّهًا 1 الأوی٭ اذ 22 السّذُرَهَ مَا يَعْشَىَ#مَا زاغ ال رز و ما 
طعّى)» - . نجم/ ۱۳-۱۷ - [و قطعاً بار ديكرى هم او را ديده استء نزديكك سدره المنتهى 


ص: ۳۳۱ 


در همان جا که جنه المأوى است.آن كاه كه درخت سدر را آنچه پوشیده بو ده پوشیده بود. دیده اا امتحرف نكشت و آلا 
| درنگذشت ته منظور آن است که آن مقدار از سدره که تور خدا و عظمت او آن را در بر‌گرفت. -, كشف الیقین: -4١‏ 


-۹ 


و ب ع 


شف. [ کشف الیقین] الین بن روید عن ند بی سما عن أيه عن أبى عبد الله عليه السلام كم ال بعد کلم لا رور 
:اد لیا قوض فاه رول الله صلی الله عَليه و علی أل تتت و ار وء فعَادُوه وَقَالَ لهم سلوا عليه پائزہ الْمُؤْنِينَ ام 
و بكر و عمو و عاك الوا آ ین الله أو ِن زشوله ال هم رول الله صلی الله عليه و آله می الله و ین رشوله الاو 
موا عليه ار الْمؤْنِينَ فَتَخَل علیهم ر سول اه صلی اللهُ عله و عَلَى أَهْل بت و هُمْ له ال له باعل ما الوا لک ال 
سلوا عَلی يره الْمُؤْمِِينَ قال ال لَهُم اد هذا اشم نله اله علا ليس هو إلا له تم ذ کر نمام الْحَدِيثِ (۳). 

**[ترجمه | کشف الیقین: امام صادق عليه ال لام - يس از كلامى كه ضرورتى برای ذكر آن نیست - فرمود: على عليه الشلام 
بيمار شد و رسول خدا صلی الله عليه و على اهل بيته به عيادت وى رفت و به آنان (ابوبكر و عمر و ...) امر فرمود كه از ايشان 
عيادت نموده» به عنوان اميرالمؤمنين به او سلام کنند. يس ابويكر برخاسته و گفت: اين دستور خداست يا فرمان رسول او؟ 
يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به ايشان فرمود: از جانب خدا و رسول اوست. - گوید: - سپس روانه شدہ و به عنوان 
اميرالمؤمنين به آن حضرت سلام دادند. سپس رسول خدا صلی الله عليه و على اهل بیته» در حالى كه آنان نزد على عليه الشلام 
بودند» بر ایشان وارد گشته و فرمود: یا علیء به تو چه گفتند؟ عرض کرد: به عنوان اميرالمؤمنين به من سلام کردند. پ يس آن 
حضرت به ایشان فرمود: ان نامی‌است که خداوند بر وی گذاشته است و عد أو برازنده خض دیک ی تنست»: .. سپس تمام 
ريك زا کل رود کف 9 


> [ترجمه] 
۵۷۸ 


شف» [کشف الیقین] من کتاب اشماعیل تن أَحمَد اليش من غلماء الْمخالفین قال: من أشمائه ما شماه جترئیل با علی ما روَا 


الق عن عَلی عليه السلام قال دَخَلْث عَلَى سول له صلی الله عليه و آله موجن و رَأْسْهُ فی حجر وحية الکلیی فت مت عله 
ال لی دح و عَلَيِكمٌ العُلامُ (۴) را آمیر الْمَؤْمِنِينَ و شارسّ لمث يمين و قاد الْغْرَ لمحتلین و فان 


٩۱ × 


تل النَامْينَ و المارفین و 
من رَشول الله و وضغت رَأسَهُ فى حجری لم از دِخية و فرح رَسُول الله عَيِنَهُ و قال باعل مَنْ كنك تكلم قلت دِخيهة الکامی و 
و2 قَصصْت عليه الْقِصّهَ فقال لی لم يكن دخیه(ع) و نما کان ذلک برئیل اتاک لعرفک أن الله تَعَالَى سَماک بهّذه الأَسْمَاء(۷. 


۱ 


ص: ۳۳۲ 


۰۱-۱ سوره النجم: ۱۳- ۱۷. 

؟- ۲. المصدر نفسه: ٩۱-۸٩‏ 

۳ ۳. المصدر نفسه: ۹۵ و ۹۶. 

۴- ۴. فى المصدر: و عليك السلام. 
۵- ۵. فى المصدر و( م): خذ. 

۶- ۶. فى المصدر: قال لم يكن دحيه. 
۷- ۷ المصدر نفسه: ۹۶. 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب رَوَى الحَلَق مِنْهُمْ این مخلد عَنْ عَلِيّ عليه السلام: مت (۱). 


٭[ترجمهہ]کشف اليقين: از كتاب اسماعيل بن احمد يُستى از علماى مخالفان آورده است: از جمله نامهاى على عليه الہ لام» 
نامى است كه به حسب روایتی كه مردم از آن حضرت نقل می کنند كه فرمود: بر رسول خدا صَلى الله عليه و آله وارد گشتم و 
ديدم كه سر مباركك آن حضرت در دامن دحيه كلبى است. پس به وى سلام کردم» دحيه پاسخ داد: و عليكم السلام ای 
اميرالمؤمنين و دلاور مسلمانان و پیشوای دست و رو سبيدان و كشنده پیمان‌شکنان و مارقين و قاسطين - و در برخی روايات 
گفت: و ای «امام پارسایان» - سپس به وى گفت: بيا و سر پیامبرت را بگیر و در دامن خود بگذار كه تو از من بدان 
سزاوارتری. پس چون به رسول خدا صلی الله عليه و آله نزدیکک شدم و سر مبارک وى را در دامن خود نهادم» دیگر دحيه را 
ندیدم» و رسول خدا صلی الله عليه و آله چشم خود را باز كرده و فرمود: يا علی» با جه کسی گفتگو می کردی؟ عرض كردم: 
با دحيه كلبى» و ماجرا را برای ايشان نقل كردم. يس به من فرمود: او دحيه نبود بلكه جبرئیل بود» نزد تو آمد تا تو را آگاہ 
سازد كه خداوند تو را به اين نامها ناميده است. - . كشف اليقين : ۹۶ - 


ص: ۳۲۲ 

مناقب ابن شهر آشوب: عده‌ای از مردم از جمله ابن ۳ از على عليه الشلام مانند آن را نقل کرده است. 
* | تر جمه | 

۵۸ 


شف | کش القن ا فق نانک حاضن را الک لف وق عن أختمت بن فقو البق عن شحف بن تین إن 
اس عل نت إن ای وہ فر بن محمد بن مالِکك و عَلی بن اعد بن الختین و الختین ئن المُکن ججميعاً عَنْ 
اد یوب عن الق بن بد الله نع بن خرور حرو ]قال تفت أن و لع بجع أبى إشحاق المييئ عت 
قَیِمَ من خراسان فقال حدئنی اخ وک و اد عن بريد بن حص يب ال شلیی كَالَ: کنث عند رَسُولٍ الله صلی اش علیه و آله 
دمل علیا و کر قال له سول الله صلی الله عليه و آله قُمْ يا ابا بكر فسلم عَلَى علی پإشزہ الْمُؤْمِنِينَ فَقَال بو بكر أ مِنَ الله َم 
ال یت وہ ا 

و او صلی ل حلي و آله تلع على علق پاز یی یم هت لس قل ون سل 

عليه و آله فم یا عا فلع علی أمير امین 1 ام سل م دنا فجلس فَأفبِلَ رَ ول الله صلی الله عليه و آله و 0 
سار تر اوس را سید وخ 
9ء ۰ ا تكنو مه ابرق عقن وقول ی 5 
لی تم فال کل و رب الكغيه لت من دبک الیل ال لا له و سے ابر من هی یری 


الراب بَعْنِى عُمَرَ بن الطاب (۴). 


#[تر جمه ] کشف اليقين: از مصّفات برخی علماى مخالف از احمد بن محمّد طبرى از يُريده بن حصيب اسلمی روايت كرده.. 
اند كه گفت: نزد رسول خدا ص می الله عليه و آله بودم كه ابوبكر بر ما وارد گشت» يس رسول خدا صَلى الله عليه و آله به وى 
فرمود: ای ابابکر؛ برخيز و به عنوان اميرالمؤمنين به على سلام كن. يس ابوبكر عرض كرد: اين دستور از خداست يا از رسول 
او؟ فرمود: از خدا و از رسول او؛ سپس عمر آمد» يس رسول خدا ص لی الله عليه و آله به وى فرمود: به على به عنوان 
اميرالمؤمنين سلام كن. عمر عرض كرد: از خداست یا از رسولش؟ فرمود: از خدا و از رسول او؛ سپس سلمان - کرم الله 
وجهه - آمد و سلام کرد يس رسول خدا صَلى الله عليه و آله به وى فرمود: به على به عنوان اميرالمؤمنين سلام كن و او سلام 
كرد؛ سپس عكار آمد و سلام كرد و نشست. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: عت ار برخيز و به عنوان 
امیرالمؤمنین به على سلام كن. يس عمّار برخاست و سلام کرد سپس نزديكك آمده و نشست. آن گاہ رسول خدا صلی الله 
عليه و آله صورت خود را به سمت حاضران کردہ و فرمود: اكنون از شما بر این كار بيمان گرفتم» همانطور که خداوند از 
بنى آدم پیمان كرفته و فرمود: لت ربک الوا بلی» - . اعراف / ۱۲۷- (آیا 

پرورد گار شما نيستم؟ گفتند: «چرا.) و شما از من يرسيديد كه اين كار از جانب خداست يا از جانب رسول او؟ پس گفتم: 
آری» به خدا سوگند اگر اين پیمان را نقض کنیدء حتماً کافر خواهيد شد؛ سپس از نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بیرون 
رفتند» در حالى كه یکی از آن‌ها دست بر دست مىزد؛ سپس گفت: به خداى کعبه هرگز! گفتم: اين مرد كيست؟ گفت: او 
را تحمل نمی كنى. و این در حالى بود كه جابر از يشت سرم به من جشمكك می‌زد كه از وى بيرس. يس من هم اصرار 


ورزيدم تا فرمود: اعرابى» يعنى عمر بن خطاب. - . كشف اليقين: ۹۷-۹۸ - 


> | ترجمه ] 
۵۹ 


شف» [كشف اليقين] من کتاب الرّسَالهِ المُوضِححه تاليف المُظفر بن جغفر بن الین عَنْ مُحَمّدِ بن همام عَنْ علی بن الاس و 


ص: ۳۳۳ 


.۵۴۸ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .۱ -١ 
فى المصدر: فسلم على على آمیر المؤمنين.‎ .۲ -۲ 
.۱۷۲ سوره الأعراف:‎ .۳ ۳ 


۴ ۴ الیقین: ۹۷ و ۹۸. 


۳ 9 2 
5 2 


ال یخجی بن مایم عن ضماح بن يخجى نی نالعا بن اتیب عن أبى کاژد عن برب ال شلیی قال:کا تلم على 
على بن آبی طالب بض وه سول الله صلی الله لها و اهما يهر الْمُؤْمنِينَ تَقُولَ الام 1 کلک با أي ات و سنا 
بر كانه و ید عَلَنَااا). 


**[ترجمه ] کشف اليقين: از كتاب «الرسالة الموضحة» تاليف مظفر بن جعفر بن حسين 
ص: ۳۲۳ 


با سندی از تریده اسلمی آورده است که: در حضور رسول خدا صَلى الله عليه و آله به عنوان اميرالمؤمنين به على ب بن ابی طالب 


سلام کرده و می گفتیم: الم لام عليكك يا امیرالمومنین و رحمة الله و ب رکاته»» و او جواب سلام ما را می‌داد. -. کشف الیقین: 


- ۵ 

* | ترجمه | 

«$e» 

شف. [ کشف الیقین] فرب جغفر عَنْ مق بی الخترین بن حفص عَنْ إشرمَاعِيل بن ایکا ق د بن را عن بختی بن شالم 
عن رباع ری ماوت رک و سی رت مالک قال قال ۰ أل علیه و له 
نال الات 

موه من تہ سکو 32000 
و عو ا فجعل نمك ۶ ق وجهه وجو علق عليه السلام ال نُك تتح بى میمصت 
بی قال و [ و تو ل موی ld‏ 


**[ترجمه ] کشف الیقین: انس بن مالک گوید: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: اکنون وارد می‌شود! عرض شد: يا 
رسول اللہ جه کسی اکنون وارد می‌شود؟ فرمود: امیر مؤمنان و سرور مسلمانان و پیشوای دست و روی سپیدان. با خود گفتم: 
خداونداء او را مردی از انصار قراربده» پس على عليه الس لام وارد شد. يس پیامبر ص می الله عليه و آله خوشحال برخاست و 
شروع کرد به مالیدن عرق چهره مباركك خود به چهره على عليه الشلام» يس على عليه الشلام گفت: شما با من رفتاری می كنيد 
که از پیش نکرده‌اید! فرمود: چرا چنین نکنم. در حالی که تو رسالت را از جانب من ابلاغ می کنی» وعده‌های مرا به جا می... 
آورىء وام مرا ادا می کنی و پس از من دين را برای مردم تبيين کرده و اختلادف نظر مردم را برطرف می‌سازی. -. کشف 


الیقین: ۱۲۸ - 
#* | تر جمه | 


“۶۱۱ 


؛ [كشف الیقین] مضه نم ل پل 
ہت یم یر حم وم ری عظلیم أَحََ الله باق لمیر لويب عليه السلام مر مُححمّداً صلی الله عليه و آله یتب 
لاس علما و شرع الع ال و الا هذا له تم قوط جبریل ال يا محمد إن الله بأمزك أن تنل تک وب من فوطت 
اعت و من یوم برهم ین بغ ک و آکد دیک فى کته ال یا اله و یو السو و أولى ان نکم (©) تال ۳1 
رب و من وَل آفرجم بغردى فال من و لم بش رکه بی صر ین و لم يعد وتا ولا آفسم رلم (ھ) علق بن أبى طالب آمب 


o 


امن 


ص: ۳۳۴ 


-١‏ ۱. الیقین: ۱۲۵. قوله« و يرد علینا؛ أى برد علینا جواب سلامنا. 

؟- ۲. المصدر نفسه: .١78‏ 

۳٣‏ فى المصدر: :عن أحمد بن المعافى» و هو سهوء و الصحيح حمدان بن المعافى» راجع جامع الرواه ۸:۱.۔. 
۴ . سوره التساء: 2٩‏ 


۵- ۵. الزلم: السهم لا ریش عليه. وكان العرب يستقسمون بالازلام فى الجاهليه. 


و إِمَامُهُم و ید الْمَسْلِمِينَ و قَائِدُ الم امین فَھُو الكلمة الَتى أَلْرَمْتَهَا امین زافات ی أوكن مله من آطاعه اطاعتی و من 
عَصَاءٌ عضانی فَقَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله أْ رَبْ ای أَحَافُ فرشا و لاس علی تَفسی و علی عَلِيٌ لاله ارک و 
نكال وعدا و تیدا یا انها الوشول 1 ها رل ل یک مِنْ غ ویک و إِنْ م تفعل ما بَلَقْتّ رِسالتهُ و له , بغ مک مِنَّ الاس )٩(‏ 
تم ذ کر صُورَة ما جَرَى بغدیر نم مِنْ وَلَاَهِ علي عليه السلام (۲). 


#*[تر جمه ] کشف الیقین: امام صادق عليه الّر لام فرمود: روز غدير خم روزی شریف و بز رگ است» در این روز خداوند برای 
امیرالممنین از مردم پیمان كرفت و به محمد فرمان داد که وی را به امامت مردم منصوب نماید - و ماجرا را تشریح نمود و در 
ادامه فرمود: - سپس جبرئیل به زمين آمده و گفت: يا محم د. خداوند تو را فرمان می‌دهد» پیروی از ولایت کسی را که 
اطاعت اراز را دمن کرد ویس از شما جاتشيعانا می کرد وو جر کاپ رد 1ن را مود ۲ کید قراو داد و ود اداو 
يعوا اسول و أؤلي الْأمر نكم» - . نساء/ ۵۹ - و پیامبر و اولیای امرخود را [نیز] اطاعت کنید) را آموزش دهی. عرض 
كرد: پرورد كاراء ول امر ايشان پس از من كيست؟ فرمود: کسی است که طرفة العينى به من ش رک نورزیده» بتى را پرسش 
نكرده و به تير قرعه کشی سو گند ياد نكرده است. على بن ابی طالب امير 


ص: ۳۳۴ 


مؤمنان و امام ايشان و سرور مسلمانان و پیشوای دست و روی سپیدان» او همان کلمه‌ای است که پارسایان را ملازم آن کرده‌ام 
و دری است که از آن به سوی من آیند» هركس فرمانش بَرَدء مرا فرمان برده و آنکه از فرمانش سرپیچی کند از من سرپیچی 
کرده است. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض کرد: پرورد گاراء من از قريش و مردم» بر خود و على بيمناكم؛ يس 
خداوند آیه‌ای متضمن وعید و تهدید فرستاد: «ياأيهًا الؤشول بل ما أنزل ليك من وک و إن لم تفعل فما بت رسال و الله 
نک من قرو -. مائده/ ۶۷ - ای 


پیامبر» آنچه از جانب پرورد كارت به سوی تو نازل شده ابلاغ كن و اگر نکنی پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] 
مردم نگاه می دارد.1 سپس گزارشی از آنچه در غدير خم درباره ولایت على عليه الشلام گذشته بود» بیان فرمود. سے . کشف 
اليقين: ۱۳١‏ - 


> 1 تر جمه 1 
«$Y»‏ 


شف» [كشف اليقين ] من روايه الخليفه الناصر من بنى العباس و روينا كتابه عن السيد فخار بن معد الموسوى فقال أخبرنا عبد 
الحق بن أبى الفرج عن محمد بن على بن ميمون عن الشريف محمد بن على بن عبد الرحمن الحسنی عن محمد بن جعفر 
التميمى عن أبى العباس بن سعيد عن المنذر القابوسى عن محمد بن على عن عبيد بن يحيى العطار عن محمد بن الحسين بن 
على بن الحسين عن أبيه عن جده قال: إن فى اللوح المحفوظ تحت العرش على بن أبى طالب أمير المؤمنين (۳) 


* | ترجمه | کشف الیقین: محم د بن حسين بن على بن حسین از پدرش از جذش عليهم السلام روايت كرده است: در لوح 


محفوظ در زير عرش نوشته شده است: «على بن ابى طالب امیرالممنین» -. کشف ایقین: ۱۳۵-۶ - 
٭٭| ترجمه | 
۶۳ 


شف. [كشف اليقين] ا ی حه اق یل تاليف ابن الأَثير عَنْ مُحَمَدٍ ب بن الح : ین الْوَاسِطِىٌ عَنْ إِبْراهِيمَ بن سَعِيدٍ 
عن الْحَسَن بن زیراد ان اطع عن کی محمد عبد الأنْصَ اری عَنْ أبى 7 الْعَدِدِىٌ عَنْ رَبيعَة المذدی قَالَ: کات مدمه وال 
مان ی مان لا ضَاز ا نے ےر حبر ہما کات مِنْ أمره و بیعه الاس لاه قاس 


یمه جالسا و كان عل تال َو اللہ کم ایز امینین ع له انا َم لہ غاب مِنَ ارس ده ہہ سیل 
أ تن فى الكام (۶) ال نعم َال الوم صا أمبر لین أو ژ له رل آمو 089 بل لم ب 0 له امير امین 
ال و کیت نا بعا تقول قال بینی و بتکم کنات الله 


ص: ۳۳۵ 


.۶۷ سوره المائده:‎ .١ -١ 

۲- ۲. المصدر نفسه: ۱۳۱. 

۳-۳ المصدر نفسه: ۱۳۵ و ۱۳۶. 

۴ ۴. فى المصدر: أ تأذن لی فی الکلام. 


رو بل و إِنْ دنت متك ذلک عفد ی بتنى و یتک فَقَالَ الشاب دنا یا أب عبد الوحمن فَقَالَ اد رَسُولَ الّه صلی الله 
طیخابه ادا رز تم ويه الکلی عِنْدِى فلا ین عَلَىَ أَحدٌ و نی اب 
ا ث شَمْلَهُ موتا( عَلَى اباب فَرَفْغتٌ ففث الشَّعلَهَ قدا أا بيدخية الکلین فَعَمَضْتٌ عینی فَرَجَعْتٌ ت قال فلقیت عَلِىَ بْنَّ 

aS‏ و اوقت و 
ابت نله مرا علی اباب رف ہے ےر سور ۱ 
كو اذ يكرة کا وو عقا على عَذا ال قال رجف ہے یٹ ث علی الباب و دحل علق عليه السلام فَقَالَ 


ا 


ا 


۶ 99 0 
وخی الكل َال أجل خُذ وأسَ ابن مك قالت ن٣‏ عن می قفا كان ا من أنْ ر ےی آنه وت 


یڈ مال قلت 


علي مِنْ حجر من مت ث رَأيتى و ماب یه كال اه ی ےت ء قِيلَ لک ال قلت السَّلَامُ 
: عیکم و َخمۂ الله و رکال رة لی و عا علیکم العَلَامْ 00 و ره الله و ب ركاه ا أییر ومين فال البق صد الله عليه و آله 
وك 1 لسك يا علق لمث علوکٹ العلانکة یاوه امین ین ند رب امین قال توج علي عليه السلام الا یه أ 


ميد تو عم قَالَ فکیت م مشت كال فلك كالذى م2 مغ قال فَمَالَ الَفَاریۃ ی ای كانت أَسْهَافكع لک ايوم بَغنى یوم بیع 
TS‏ ا میم و لا تشون عا كانُوا يَعْمَلُونَ. 


206 رراٹ ع اد ذه اط کر ین را فى تد شد جه عَلِىٌ عليه السلام امیر الْمُؤْمِنِينَ و هُوَ بإسمَادٍ هَذًا لفط 


لے عق الق ال بو الب حَمِزه بن محمد بن اكد بن شهریاز الحَازِنُ بمَشْهَد ملاتا مير الْمؤْمِنِينَ عَل بن أبى 
طالب عليه السلام فی شَهْر الله 


ص: ۳۳۶ 


-١‏ ۱. الشمله: کساء واسع تل بهه ارخ الہ امد له, 
۲- ۲. فى المصدر: فرد على و قال: و علیکم السلام. 


, یی حال ید ابو على لسن( بن محمد بن عل الطریی عَنْ 
ژالده التعید محمد : ژن لسن الطوید الصف رضدی الله عَدْهُمَا ء ڪن امین بن ید الله و أَحمَدَ بن عون و أبى طالب بن 
زور و لی لسن الما عن آی اْمقصل کر رح عدي الب الي كان ةه ار ع له مد نی زكرم الارن 
ال دا ابو طاهر مُحَمَدُ بن ت یم العطريئ لک علق بن بط عن ای یل عن ر يف عن عبد 
الله بن شدای عن نیو اللہ بن ممه و شتا مر ذہ الژوايہ از ین تحمس و تین ای باب ال ی وخ اقا اه 
ال صلی الله عليه و آله مَنْ حضر من الْمَْلِمِينَ باشعا يم عَلَى عَلی عليه السلام ار لین و فيه أنَّ ديف بن یمان ار 


یالب فى سكوتهم عن انار سم على مان َل عليه السلام تا اا ف ضا ما تابا ای هد و الله 


بسا ماعنا و ضارا و رها لت و رن عدا لاه و ربق عل الله و تَحْنُ تس الله امد وبا و العض عه فيما بى مِنْ 
عانقا كاله مالک ذلك رف 


| ترجمه]كشف اليقين: ربيعه سعدى كويد: حذيفه والى عثمان بر مدائن بود. چون على عليه الشلام اميرمؤمنان گشت. نامه.. 
ای به حذيفه نوشت و وى را از بيعت كردن مردم با خود آگاه نمود. پس حذيفه که مردى عليل و ناتوان بود» صاف نشسته و 
گفت: به خدا سر گند. امیرالممنین به حق ول شما گشت - و سه بار آن را تکرار نمود- پس جوانی ایرانی در حالی که 
شمشیر خود را حمایل کرده بود؛ برخاسته و گفت: يا امیر» اجازه می‌دهی سخن بگویم؟ گفت: آری. آن جوان گفت: او از 
امروژ امیرالمومنین گشته با پیوسته امیرم‌منان بوده است؟ حذیفه گفت: بلکه به خدا سو گند پیوسته امیرالمومنین بوده است. 
آن جوان گفت: به جه دلیل؟ حذیفه گفت: کتاب خدای عرّوجل را ميان خود و شما گواه می گیرم 


ص: ۳۳۵ 


۹ را‎ ۱ 4 ٤ 
عبدالرحمان, با ما سحن بگو گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به پاران خود فرمود: هر گاه دحیه کلبی نزد من بود» کسی‎ 
بر من وارد نشود» و من روزی در طلب حاجتی نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدم و پرده‌ای آويخته بر در دیدم» پس‎ 
پرده را برداشته و نا گاه دحیه کلبی را مشاهده کردم يس چشمانم را بسته و بازكشتم. - وی در ادامه گوید: - يس به على بن‎ 
ابی طالب عليه الہ لام برخوردم و ایشان به من فرمود: ای ابا عبدالرحمان» از کجا می آیی؟ عرض کردم: در طلب حاجتی نزد‎ 
رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتم و چون به خانه آن حضرت رسیدم پرده‌ای را ديدم که بر در آويخته شده بود» چون پرده‎ 
را بلند کردم» دحیه کلبی را ديدم از این رو باز گشتم. يس على عليه الت لام به من فرمود: برگرد حذیفه؛ من اميد دارم که‎ 
امروز حتجتی بر اين مردم باشد. يس به همراه على عليه ال لام بر گشتم و بر در ایستادم و على عليه الشلام وارد شده و فرمود:‎ 
ال لام علیکم و رحمة الله و بركاته)»! دحيه در پاسخ گفت: «و علیکم الشلام و رحمة الله و بركاته يا اميرالمؤمنين»» من کیستم؟‎ 
على عليه الالام فرمود: به كمانم دحیه کلبی باشی. گفت: آری» سرعموزاده‌ات را بگیر که تو سزاوارتر از من به آنی. سپس‎ 
خیلی زود پیامبر ص لی الله عليه و آله چشم گشود و فرمود: ای علی» سر مرا از دامن جه کسی بر گرفتی؟ - و دحیه ناپدید شده‎ 
بود - على عليه ال لام عرض کرد: به كمانم از دامن دحیه کلبی. فرمود: آرىء تو جه گفتی و جه شنیدی؟ عرض کرد: گفتم:‎ 
الشلام علیکم و رحمة الله و ب رکاته» و او پاسخ داد: دو علیکم الشلام و رحمة الله و بركاته يا اميرالمؤمنين». يس پیامبر صلی الله‎ 
عليه و آله فرمود: خوشا به حالت يا علی» فرشتگان از جانب پرورد گار جهانیان به تو به عنوان امیرالمومنین سلام کردند. يس‎ 


على عليه ال لام بيرون آمده و فرمود: حذیفه آيا شنیدی؟ عرض كردم: آرى! فرمود: چگونه شنيدى؟ عرض كردم: همانطور 
كه شما شنيديد؛ - گوید: - يس آن جوان ايرانى گفت: يس آن روز شمشيرهايتان كجا بودند؟ - منظورش روز بيعت كرفتن 
براى ابوبکر بود - حذيفه گفت: واى بر تو» آن روز مھر غفلت بر دلها زدہ شده بود [آنجه آن مردم کرده‌اند از آن آن‌هاست 


و آنچه شما كنيد از آن شماست و شما را از اعمالى كه آن‌ها م ىكردهاند» نمی‌پرسند.] - . بقره / ۱۳۴ - 


سید گوید: اين - حديث حذيفه - را مبسوط تر و طولانی‌تر از اين حدیث. در نام گذاری على عليهالشلام به اميرالمؤمنين ديده.. 
ام و اسناد آن متعدد است. از جمله در آن آمده است: حذيفة بن يمان از آن جوان به خاطر سکوتی که صحابه در برابر تقديم 
دیگری بر مولايمان على عليه ال لام نموده بودند عذرخواهى نمود و به وى جنين گفت: ای جوان» به خدا سوكند كوش و 
چشمان ما بسته شدند و از مردن كراهت بيدا كرديم و زند گی نزد ما آراسته گردید و خداوند خود بدين امر آگاہ است و ما 
از خداوند آمرزش كناهانمان و دور ماندن از گناہ در بقيه عمرمان را خواستاريم كه او مالک و قادر به اين كار است. -. 
۷٥72س‏ ۱۳۷-۱۳۹ - 


ماد > | ترجمه ] 
»¥$« 


شف. [ کشف الیقین] من کاب فوج الا تأي الخت : ين بن مد بن امن الان عن أبى الاسم : بن فد عَنْ أَحْمَدَ 


ي عب الله يم الق عن اک بن علق بن ای عن یل بن عبد اله عن أبى ربيعة لیف عن حغرة بن مس بن 
الک عن أيه أنه ده فى توضه الى قیض فيه تال : کت حادم الب صلی الله عليه و آله فلت باب اَم > ح2 بل أبى 


ای وک اھر ركان يقن لو تی نز أ یچیه نت ایی خا اقول ای صلی اه عليه و آله عله ول 
یل علیکم الشاعة ین قردًا اباب ایز مین و > یز لين ادم نی یتلم و تفع مالغ یلیٹ أن َحَلَ علق بن 


أبى طالب عليه لسلام و اب صلی الله عليه و آله َلَى هور توًا رد ین تمه َلَى وَج عَلِنّ عليه السلام عى الت 
َينَاُ مق الْمَاءِفََشْفَقّ عَلِيّ عليه السلام فَقَالَ با رَسُولَ الله هَل حت في شین : 


ص: ۳۳۷ 
.١ -١‏ المصدر نفسه: ۱۳۷- ۱۳۹. 


1- ۲. هی إحدی آزواج النبى صلی الله عليه و آله» كنيت بابنتها حبیبه بنت عبيد الله بن جحشء و اسمها رمله» و كانت من 
السابقين إلى الإسلام» آورد الجزری ترجمتها مفصله فى أسد الغابه ۵: ۵۷۳ و ۵۷۴. 


2 


له ال صا اق عليه و آله ما كت فك با لش ال یڑ یا علق ا وی اتا رام دی و رارش فى لخدي 
1 س۲ و لیس قد بهم قال بی و لكن ین لَهُم ما یحتفُون فيه بقدی .)١(‏ 


##[ترجمه ] کشف الیقین: از كتاب «نهج النجاۂ) تاليف حسين بن محمد بن حسن حلوانی با سندی از حمزه بن انس بن مالک 
از يدرش آورده است كه وى در مرضى كه به سبب آن در گذشت: به وى گفته است: من خدمتكار پیامبر صَلى الله عليه و آله 
بودم. در خانه ام حبيبه دختر ابوسفيان و همسر پیامبر» مردانى از خاندان آن حضرت نشسته بودند و آن روز نوبت ام حبيبه بود 
و من دم در حجره بودم كه رسول خدا صَلی الله عليهِ و آله برايشان وارد گشته و فرمود: اکنون و از اين در اميرمؤمنان» بهترين 

اوصياء بيشتازترين امت من در اسلام آوردن و عالمترين ايشان وارد می‌شود. طولى نكشيد كه على بن ابی طالب عليه الشلام 
وارد شد. در حالى كه پیامبرص لی الله عليه و آله در وضوخانه خود مشغول وضو كرفتن بود» پس آب دست مباركك خود را به 
صورت على عليه السّ.لام پاشید به كونهاى كه جشمان وى پر از آب شد. على عليه السّ.لام كه ترسيده بود يرسيد: يا رسول 


اللہ اتفاقى برای من افتاده است؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 


ص: ۳۳۷ 


اتفاقی جز خير برای تو نیفتاده است. ای علی. 7 تو از منی و من از توء تو مرا غسل می‌دهی و به خاک می سپاری و از جانب من 
رسالت را به مردم ابلاغ می کنی. على عليه ال لام عرض کرد: يا رسول اللہ مگر شما شهادت را به ايشان ابلاغ نفرموده‌اید؟ 


> 1 تر جمه 1 
«FA»‏ 


sS‏ بن اي آي نول آمو ای اعد ب قرغ عن ود لکد ند الاجم عن تكد ا ٠‏ مَعَْدَانَ 
ھا کرٹ ۵ ما 4 له تسان و ما( کل أ بر على ایم صلی امه و آله ال عم على غل عليه 
السلام باره امین 


ال نله ون سول قال نالو شوه ا ٣‏ ۶۷۹۶۷ ۶طس ہس“ 


تر تہ مسست E‏ 


٭ | ترجمه | كشف اليقين: از كتاب وأسماء مولانا امیرالمومنین) احمد بن على از امام باقر علبه ال لام آورده است: چون آيه: 
ابل يُرِيدٌ الَانسَانٌ لِنْجْر ماه -. قيامت/ ۵ - (ولی 


نه انسان می خواهد که در پیشگاه او فساد کاری کند.] نازل شف ابوبکر بر پیامبر کی ا عله و آله وارد گشت» پس پیامبر 


صلی الله عليه و آله به وى فرمود: به عنوان اميرالمؤمنين به على عليه السلام سلام كن. گفت: اين فرمان از جانب خدا و رسول 
اوست؟ فرمود: از خدا و رسول اوست؛ سپس عمر وارد شد؛ فرمود: به على عليه السلام به عنوان اميرالمؤمنين سلام کن» عرض 
یں ص روسل اوت ےو او رسول سک كنت - سپس "مج ڑا انم ان بوذ ما قَدَّمَ و 
ره - . قيامت/ ۱۳ = [آن روز است که انسان را از آنچه از ديرباز با پ پس از آن انجام داده آگاهی دهند.] نازل شد. گفت: 
از دستوراتى كه به او داده شدء نه عملى را پیش فرستاد و نه جيزى بر جاى گذارد» چون دستور يافت به على عليه السلام به 
عنوان امي رالمؤمنين سلام کند. جنين نكرد. - . كشف الیقین: ۱۴۹ - 


> [ترجمه] 
522 


شفء [كشف الیقین] مِنَ الاب الم ڏ کور عن امن بن عَلِيٌ بن زکریا عن امن بن أت ي عَنْ عَدِدِ الله بن عودِ الک عَن 
ار نیز عن تیخر بن الڪ عن ڪان نالرت عن البيع بن بجمبل عن مالك بن ت هزة عن أبى تین قال: 


ے 


تی 2 3 5 


و أبى طالب عليه السلام و لاد و یه و عكار و عبد اله بن تخود ال بو رآ 
نهدو أن رَكُول الله صلی ال علبه و آله قا تی درد علض علی حمس ایا أُولَهَا ها رَايَهُالِْجل فد لت بده 
م2 1 ۳ و ام م2 


الوك وهه و زجشن قدماه و حفن أخشازة و فعل دیک پتجعه (۶) م رد عَلَىَ رَايَهُ فوعزن آمتی فَإِذا أَحَذْتٌ بیده اسوَدٌ 


نا 


۱ 


و 


ص: ۳۳۸ 


.۱۴۰ المصدر نفسه:‎ .١ -١ 
النضلن لما الات‎ ۲ -۲ 
.۵ سوره القیامه:‎ .۳ ۳ 
۱۳ عب ا سرد الام‎ 
.۱۴۹ المصدر نفسه:‎ .۵ -۵ 


۶- ۶ یمن تبعه. 


ر و 2 ہی بو د 


هه و رجفث فعاة و فقث آخشاژه و فول ذلک بتبیه (۵ نم ترذ َل َابَهُ لمخنج ادا ذب بيده او وجه و ازتعدث 
ماه و عمقت خط اوه ول دیک بتبعه فقول َم اكوا سبل ضر ڪابکم یوت ظا ءَ مُظمیین موه وُجُوههُمْ لا 
یطعمون من قطره ول یذ کر الراب الرَابعَة نّم ال ما هرا له م برد علی آمیر الْمُؤْمِنِينَ و نا د ار لَمحتبلین موم اد بیده 
فض و e‏ 


- 
2 
ر و و 3۳ 


فاقول واه ون ونه شو با یی 2 


رز و و و 


ٹکٹ رواءً مَرْوئِينَ ی تزی وج امهم كال الطالعه و جوم 


کالقمر َه ادر کاَضُوَاء ا اا )قا ل أبُو در عليه السلام و | لَفدَادِ و عَمَارِ و ده و ابن مش موو أل 
تَشْهَدُونَ علی دک قالوا بلی قال و انا عَلَى د لک مِنّ المَّاحِدِينَ و ذلك كأ 7 ڪر وجل بزع نم وجوه و تشود وجوه 
)۳ 


##[ ترجمه ] کشف اليقين: از همان كتاب از ابوالحسين آورده است: هنكام تبعبد ابوذرہ او و على ؛ بن ابی طالب عليه الس لام 
مقداد. حذیفه عمّار و عبدالله بن مسعود گرد آمدند. ابوذر گفت: آيا گواهی نمی‌دهید که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: امت من با ينج يرجم در كنار حوض كوثر بر من وارد می‌شوند: اولین پرچم» يرجم گوساله‌ای است که چون دستش را 
بكيرم» چهره‌اش سياه گشته و ياهايش بلرزد و شکم آن خالی گشته و پیروانش نيز چنین شوند. سپس برجم فرعون امت من بر 


من وارد می‌شود که چون دستش ش را بگیرم» چهره‌اش سياه شود 


ص: ۳۳/۸ 


و پاھایش به لرزه افتد و شکم او خالی گردد و با پیروان خود نیز چنین کند. سپس يرجم آن ناقص الخلقه بر من وارد شود 
پس چون دستش را بگیرم چهره‌اش خود نيز همان کند» سپس به آن‌ها می گویم: به راهی بروید که دوستانتان رفتند» تشنه و 
سیه‌روی بی آنکه یك قطره از آن نوشانده شوند می‌روند. و يرجم چهارم را نام نبرده» سپس چنین گوید: آن گاه اميرالمؤمنين 
و پیشوای دست و روی سپیدان بر من وارد می شود يس برمی‌خیزم و دستش را می گیرم که چهره او و یارانش سپید می گردد؛ 
می گویم: يس از من جه کردید؟ خواهند گفت: از ثقل بزرككتر پیروی کرده و آن را تصدیق نمودیم و ثقل اصغر را پشتیبانی 
کرده و نصرت دادیم و با وی کشته شدیم؛ يس می گویم: وارد شوید. آن كاه از آب کوثر چنان می‌نوشتند که از آن پس 
هرگز تشنه نشوند و از آنجا می‌روند در حالی که رخسار امامشان همانند خورشید برآمده درخشان و چهره‌های آنان به مانند 
ماه شب چهارده در آسمان» چون نور ستارگان در آسمان دیده شوند؛ ابوذر به على عليه ال لام مقداد. عمّار» حذیفه و ابن 
مسعود گفت: آیا شما بر این امر گواهی نمی‌دهید؟ گفتند: آری» گفت: من نيز بر آن گواهی می‌دهم و اين تأويل قول خدای 
عرّوجل است: ايوم تمض وجوة و تسود وُججوه)» - . کشف الیقین: ۱۵۰ . آل عمران/ ۱۰۶ - ([در 


آن] روزی که چهره هایی سپید. و چهره هایی سياه گردد.] 


٭| تر جمه | 


الخفق الاضطراب. 

أقول: سيأتى تمام الخبر مشروحا. 

6**| ترجمه |«الخفق»: اضطراب 

مؤلف: به زودى اين حديث به صورت مفصّل خواهد آمد. 
** | ترجمه ] 

«PN» 


شفء [كشف اليقين] من کاب رَوح اللْقُوس (۴) عَنْ علی بن کب الکوفی عَنْ |شماعیل بْن بان را عَنْ اصدح أبى عَبدِ 
الله عَنْ متماک بن حژب عَنْ جابر بن ترغره قال: كنا قول لِعَلی بن أبى طالب عليه السلام أُمِيرٌ ال وَ رَسُول الله صلی الله 
عليه و آله نَا يُنْكرٌ و یسم (۵). 

٭ | ترجمه | كشف الیقین: از كتاب«روح النفوس» از جابر بن سمره گفت: ما هماره على تن ای طالب عليه الس لام را 
«امیرالمومنین» خطاب می کردیم و رسول خدا صلی الله عليه و آله نهی نمی‌فرمود» بلکه لبخندی می زد. - . کشف الیقین: ۱۶۰ 


] ترجمه‎ | > 
«FA» 


شف. [کشف الیقین] من الکتاب المد کررغن امن تن علع إن غلمات عن الحسن لع عة عن شكاد زع شليعان عن جابر عن 
إشڪاق بن عود الله بن ارب بن لول عَنْ أبيه عَنْ عَلی قال: خلت علی ال صلی الله عليه و آله و عِمْدَهُ ابو بكر و مر و 


.١ -١‏ بمن تبعه. 

7- ؟. فى المصدر: و على أضواء نجم فى السماء. 

.۱۰۶ المصدر نفسه: ۱۵۰ و الابه فى سوره آل عمران:‎ .۳ ٣ 
.۱۶۰ المصدر نفسه:‎ .۵ -۵ 


یق و بین اذ الت عافد تا لكك آ تاس (۵ إل علی تی دا علي هب اي صلی لله عليه و آله ےرت ول ا 
اط رذعل او لياه 


توق ص اه ميد الْمَؤِْنِينَ و سید المد مين و قاد ار امین وه له ز م امه علی الصا 
الکو أغداءة OHO‏ 


:* | ترجمه ]| كشف اليقين: از همان كتاب از على عليه الس لام آورده است: در حالى بر ييامبر ص لی الله عليه و آله وارد شدم كه 


ص: ۳۲۹ 


و عايشه نشستم. عايشه گفت: علی؛ تو چرا در جايى دیگر جز كنار ران من نمی‌نشینی؟! پس پیامبر صلی الله عليه و آله بر يشت 
او زده و فرمود: با آزردن برادرم مرا آزار مده كه او اميرمؤمنان است و سرور مسلمانان و پیشوای دست و روى سپیدان» 
خداوند در روز قيامت او را بر پل صراط می‌نشاند. آن كاه دوستداران او را به بهشت و دشمنانش را به دوزخ وارد می کند. - . 
كشف اليقين: ۱۶۱ - 


* | ترجمه | 
»$۹« 


٤0‏ تهب تققد ال فة هة مد بن أحمد بن أبى الج عن اسن بن یوب (۴) عن محمد بن الب عَنْ على 
ژن] الْحَسَنِ (۶) عَن ابن مخبوب عن الال عَنْ أبى إشحاق السّبِيعِيٌ عَنْ بير الغداری عَنْ س بن مالک قَالَ: کنب حادم 
ول الله صلی ال عليه و آله کا كانت یه ی پت أپی فيان أت رشو ال صلی اله عليه و آله سوم قال لی ب 
آمش بحل علیک الشاعه من هذا الاب آمیز امین زیر یدیفم الاس منم و رهم لم و ازجم لما فك 
له عله ین قؤہی قال َل یث آن تل علي ُ ای طالب ین لاب و ول الل صلی الله عليه و آله یوار ول الله 
صلی الله عليه و آله الما على وجه مير لین عليه السلام عى الات عَيناُ من الق عليه السلام ياو سول الله عدت 
فی دت قال ل ابی صلی اللہ عليه و آله ما ت فیک الا یر انت تی و آنا ملک نوی عنی و تفی بی و نی و 
وارینی فى لخ دی و تشم الاس عَنّى و تین لهم من بشیدی ال علخ يا َشول الله و ما لت قال بى و لک مين لَهُم تا 


**[ترجمه ]الارشاد: انس بن مالک گوید: من خدمتکار رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم» چون شب نوبت ام حبيبه دختر 
ابوسفیان شدء با آب وضو نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدم. ایشان به من فرمود: ای انس» الساعۂ از این در 
اميرالمؤمنين و بهترین اوصیاء پیشتازترین مردم در اسلام آوردن و عالم‌ترین و بردبارترین ايشان بر تو وارد می‌شود. با خود 
گفتم: خدایا او را از قوم من قرار ده. گوید: طولی نکشید که على بن ابی طالب در حالی از در وارد شد که رسول خدا صلی 
الله عليه و آله وضو می گرفت؛ يس رسول خدا آب وضو را چنان به صورت على عليه الہ لام پاشید كه چشمان آن حضرت از 


وى فرمود: هرجه بوده» خير بوده است. تو از منى و من از توا رسالت مرا ابلاغ می کنی» تعهدات مرا به جا می‌آوری» مرا غسل 
داده» به خاكم می‌سپاری» صداى مرا به كوش مردم می رسانی و يس از من مسائل دين را برای آنان آشکار می‌سازی. على 
عليه التد لام عرض كرد: يا رسول اللہ مگر خود رسالت را ابلاغ نفرمودهاى؟ فرمود: آری» لیکن پس از من» آنجه را که در آن 
اختلاف نظر بيدا می کنند» برايشان آشکار مىسازى. - . ارشاد: ۲۰ - 


* | ترجمه ] 


۷۷۰ 


٥ 


شاه [الإرشاد] الْمَظَفْرَ بْنُ مُحمّدٍ عَنْ مُحمّد بن أحمَد بن أبى الْلج عَنْ جَذّہ عَنْ عَثدِ الله ن داهر عَنْ أبيه داهر بن بَحْيَى الأخمری 
الْمُفْرى عَن اللأغمش عَنْ عَم ايه الا دی عَن ابن عَبّاس: أنَّ ال صلی الله عليه و آله ةَ 


الف هذا علك امه الفؤيبيق وکا اس 2 


ىا 
۰ 
ج 
Ê‏ 
ا 
3و 
دسا 
Ex‏ 
:6 


۳۳٣٣٣ ٣ص‎ 


.١ -١‏ فی المصدر: مالک مجلس اہ. 

۲- ۲. المصدر نفسه: ۱۶۱. 

۳-۳ فى المصدر: عن الحسین بن اثوت: 
۴-۴. فی المصدر: عن علق ين الحسین. 
۵- ۵. الارشاد: ۲۰. 


۶-۶ الإرشاد: ۲۰. 


قب [المناقب ] لابن شه ر آشوب عن لغش مثله )0 


##[ترجمه ]الارشاد: ابن عباس گوید: پیامبرصلی الله عليه و آله به اَم سلمه - رضى الله عنها - فرمود: كوش كن و كواه باش» 


اق على امیرمومنان و سرور اوصیاست. ص ارشاد: ۲۰ - 

۳٣ ص:‎ 

مناقب ابن شهر آشوب: نظير اين حدیث را از اعمش نقل كرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۴۷ - 
]تر جمہ] 

«¥1» 


شاء [الارشاد ]الم عن مه محمد بن أبى الج عَنْ حه عن عبد السام ِن صالح عَنْ بختی بن الْيمَانٍ عَنْ رفيا لور عَنْ أبى 
لاف عَنْ مُعَاوِيَ بن نله قال: قیل لی در رد ی الله عله وص ال قد اَومَ ی قبل إِلَى من ال ی امير الْمَؤْمِنِينَ قیل 

مان ال او لکن می الْمَؤْمنِينَ (1) حا ی مین علق بُ آبی طایب عليه السلام إل ررض و یی عرد ال زد 
نموه لَنکزتهوا الَْرْضَ و مَنْ عَليھا(ئ. 


** |[ ترجمه ]الارشاد: معاویه بن ثعلبه گوید: به ابوذر - رضی الله عنه - گفته شد: وصیّت کن! گفت: وصیّت کرده‌ام. گفته شد: 
براق چه کسی؟ گفت: براي امیرالمومنین. گفته شد: عثمان؟ گفت: نه آنکه به راستی امیرالمومنین است. علی بن ای طالب 
عليه الشلام! او قوام زمين و مربّى اين امت است» اگر او را از دست دهید» زمین و هر جه در آن است را دگرگون خواهید 
یافت. - . ارشاد : ۲۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى فى حديث أبى ذر قال يصف عليا عليه السلام و إنه لعالم الأرض و زرها الذى تسكن إليه أى قوامها و أصله من زر 
القلب و هو عظيم صغير يكون قوام القلب به و أخرج الهروى هذا الحديث عن سلمان (۴). 

##[ترجمه آجزری گوید: در حدیث ابوذر» وی در وصف على عليه السّ.لام گوید: او به راستى داناى زمين است و زرٌ آن است 
که بدو آرامش می يابد و «زز» به معنای «قوام» آن است و اصل أن از «زر القلب» گرفته شده که استخوانی بسیار ریز است و 


قوام ‏ قلب موكول به آن است. . هروی نيز این حديث را از سلمان روایت کرده است. - . النهاية ۲: ۴ - 


٭| تر جمه | 


«VY» 


2 


وو ہووت 939 کات مس 1 ی 
مه ے۔ 0 یأر 


ان سییر از ی ار مق از نا هد به 


##[ ترجمه آکشف الیقین: محفد بن جرير طبری صاحب تاريخ معروف طبری از عبدالرژاق از معمر» از زهری از سعید بن 
مستب وروا آورده سپس کر آن ازژیانتسلمان فارسی ین آوزده است؛ پس سلمان انه و گفته ای سلمانان: شنا 
را به خدا و به حق رسول او سو گند می‌دهم آیا شهادت نمی دھید كه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: سلمان از ما اهل بيت 
است؟ گفتند: آری به خداء بدان شهادت می دھیم. سلمان گفت: اینک من خدا را شاهد می گیرم که از رسول خدا ص لمی الله 
عليه و آله شنیدم که می‌فرمود: على امام پارسایان و پیشوای دست و رو سپیدان و بعد از من» امير اوست. -. کشف الیقین: 
۳ 


] ترجمه‎ | > 
«Vf» 


شی [تفسیر العباشى] عَنْ محمد بن إِشماعیل از عن زج سا عن أبى عبد الو عليه السلام ال دل وجل عَلَى أبى عَبدٍ 
الله عليه السلام قال الم علیک با آیز امن ام على فيه الما قیذا اشم بضرلخ لا لے اریخ كاف یرت 
بس به اعد غَیڑه فرضی بہ إلا کان مکو حا و ان لغ يكن بہ اثلی و ہُو كَولُ اله فی کتابه إن يَدْعُونَ من 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۴۷. 

۲- ۲. فى المصدر: قیل إلى عثمان؟ قال: و لکن الى آمیر المؤمنين. 
٣‏ ۳. الارشاد: ۲۰. 

۴- ۴. النهایه ۲: ۱۲۴. 

۵- ۵. فى المصدر: انشد کم بالله. 

۶-۶ الیقین: ۱۸۳. 


لا شيطانا مريدا(1) قال قلت قَمَا دا يُدْعَى به فاكم د قال يُقَا ال لاسام عَلَِك بَا یه الله السَلَامُ علیک 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: امام صادق عليه ار لام فرمود: مردى بر ابی عبدالله الحسين عليه ادلام وارد شده و گفت: الد لام 
عليكك يا امي رالمؤمنين. امام برخاست و روى ياهاى خود ايستاد و فرمود: درنكك كنء اين نام برازندہ کسی جز اميرالمؤمنين عليه 
الشلام نیست و خداوند این نام را بر وى نهاده است» و هر کس جز او اين ن نام را بر او نهند و بدان راضى شود هرزه و هرجايى 


است. وا گر این گونه نباشد» بدان مبتلا می شود و ايخ قول خدا در کاب اوست: :إن يذغون من 


: ا سَبِطَنًا مّرِيدَاه - ,تسا( ۱۱۷ > إ[مٹ رکائ] 
به جاى اوء جز بتهاى مادينه را [به دعا] نمی خوانند» و جز شيطان سر کش را نمی خوانند.) عرض كرد: د بس قائم شما را به جه 
خوانند؟ فرمود: گویند: «الشلام عليكك يا بقیه الله الشلام عليكك يابن رسول الله». -. تفسير عياشى» نسخه خطى - 


] ترجمه‎ | * 
«Vf» 


7 آلا فار ل ارو كل علا رل بن اخ شود فان اعلام لیک ی 


9 2 
أ 1 


امن و رخ الله وراه َال لَه او عبد له عليه السلام و علیک العام (۴) و رخمۂ الله و باه كم | مو 
جیه فلت لأبى المغراء(۵) إِنَّ ذا الاسم ما كنت أرَى آحدا یلم به ِا آمیژ الْمَؤِْنِينَ (۶) عَلِيٌ عليه السلام فَقَالَ لی أبُو عبد 
اللَّهِ عليه السلام يا با صیاح ان لا جد عَبِدٌ حقیقه یمان عتّی يَعْلَمَ أنَّ لا خرنا ما أولًا(۷). 


5 
ع 2 


ن 


0 


*[ترجمہ]الاختصاص: از ابی الصّاح ابن مولى آل سام روايت شده: من و ابوالمغرا نزد ابا عبدالله عليه السّلام بوديم که مردى 
روستايى بر ما وارد شده و گفت: «السّلام عليكك يا اميرالمؤمنين و رحمة الله و بر کاته». ابا عبدالله عليه السِّ.لام به وى فرمود: «و 
عليك ال لام و رحمة الله وبركاته»» سپس او را نزد خود خوانده ودر كنار خويش نشاند. يس به ابوالمغرا گفتم: تاكنون 
نديدم که کسی با اين نام جز بر اميرالمؤمنين على عليه الشلام سلام كند. يس ابا عبدالله عليه الشلام به من فرمود: ای ابا صباح» 
مؤمنى حقيقى يافت نشود مگر اينكه بداند هر صفتى كه اولين ما از آن برخوردار است» آخرين ما هم از آن برخوردار است. - 
. الاختصاص: ۲۶۷-۲۶۸ - 


* | ترجمه | 


هذا الخبر نادر لا يصلح لمعارضه الأخبار الكثيره الداله على المنع من إطلاق أمير المؤمنين على غيره عليه السلام و يمكن حمله 
على أنه عليه السلام إنما رد السائل لتوهمه أن معنى هذا الاسم غير حاصل فيهم عليهم السلام و لا شك أن المعنی حاصل فيهم 
و أن الممنوع إطلاق الاسم لمصلحه على أنه يحتمل أن يكون المنع أيضا على سبيل المصلحه لثلا يجترئ غيرهم فى ذلكك و الله 
يعلم. 


#*[ترجمه ]این حدیث نادر است» چون با دیگر روايات فراوان كه دال بر منع ناميدن دیگران به «اميرالمؤمنين» است تعارض 
دارد. و می‌توان آن را جنين توجيه كرد كه آن حضرت عليه الالام بدان جهت به آن شخص آن گونه پاسخ داده كه تصور 
نموده اين معناى نام برای ابشان حاصل نيست و شکی نيست که جملگی ايشان مصداق نام اميرالمؤمنين هستند و منع اطلاق 
اين نام بر غير على عليه الہ لام مبتنى بر مصلحتى است؛ و احتمال دارد كه اين منع بدان سبب بوده است تا هر کسی به خود 


جرأت ندهد آن را در مورد افرادی جز ائمه عليهم السّلام به كار برد. والله أعلم. 
| ترجمه | 
«V0»‏ 


با ام ا پ او سو و 
لیم صلی الله عليه و لو اهدهم علی اقب أ لشت بریکم لفو أو تدا رشول الله و أذ عا آم الفؤميق ما فسا 
اله وَ الله آمیر امن 


ص: ۳۳۲ 


.۱۱۷ سوره النساء:‎ .١ -١ 

۲- ۲. تفسیر العیاشی مخطوط و آورده فی البرهان ۱: ۴۱۶. 
۳-۳ فى المصدر: على بن الحسین. 

۴- ۴. فى المصدر: و السلام عليك. 

۵- ه. فى المصدر بعد ذلک: أو قال لى آبو المغراء. 

ع-عء. فى المصدر: الا على أمير المؤمنین. 

۷ ۷. الاختصاص: ۲۶۷ و ۲۶۸. 


۸- ۸ سوره الأعراف: ۱۷۲. 


وَعَنْ ابر قال: ال لی یو جففر عليه السلام کا اپ لو یل اهال متى سی أمير امین عَلی لم بنكروا عه حقه قال قلت 
جلث وذاک میتی تیمی قال لی فلز r GREE‏ فى اقم إلى آئنٹ و و أذ اا زشولی و أن علد 
الْمَؤْمِِينَ قال ثم قال لی بَا جابز هَكدًا و اه جاء بهَا مُحَمّدٌ صلی الله عليه و آله (۱) 


0 
3 
‫َ 


3 


#*[تر جمه ]تفسیر عياشى: جابر گوید: به امام باقر عليه ال لام عرض كردم: از کی على بن ابی طالب عليه السّلام را 
سٹو لو ا چو ی 
بتكو - . اعراف/ ۱۷۲ - [ وايشان را بر خودشان گواه ساخت که آيا پرورد گار شما نیستم؟) و «أنَّ محمّداً رسول الله و ان 


کی 


علتاً امي رالمؤمنين؟) بنابراین» به خدا سو کد که این خداوند امت که او را امير الم ين نامیده است. 
ص: ۳۳۲ 


و ازجابر روایت کرده: امام باقر عليه ار لام فرمود: ای جابر» اگر جاهلان می‌دانستند على عليه السلام از جه زمانی امي رالمؤمنين 
ناميده شده» حقّ او را انكار نمی کردند. ے كردم كربا كت كرفي کی ی 
كه می فرماید: ١و‏ 0091710 کیا ون رر غ و مدقو على اشع الشاك . اعراف/۱۷۲ - إو 


هنگامی را كه پروردگارت از يشت فرزندان آدم» ذریّه آنان را بركرفت و ايشان را بر خودشان گواه ساخت كه آيا پروردگار 
شما نیستم؟) واينكه محمد فرستاده من است و اينكه على اميرمؤمنان است. سپس به من فرمود: ای جابر» به خدا سوگند 


2 


قب [المنا قب] لابن شهرآشوب روی ماع نات عن لغش عَنْ بای ال عن علي عليه السلام ‏ لت عَنْ ماد 
و الشّدّىٌ عَنْ آبی ماک و ابن أب لین داو بن علی عن أب و ابن ریج عَنْ عطاء و عکرقة و عي بن بت كلهم عم اب 
عاس و رَوَى الوا بن عزشب عَنْ ماهد و رو امش عَنْ زد ڍ بن وغب عَنْ یه كلهم عن الى صلی الله عليه و آله 


س 
۶و ےم 


نه قال: ما رل الله تعَالَى آي فى لآ فیها يا يها الَّذِينَ آمَنوا إا و عَلِيٌ آمیزها و ریا 


و فی زوائة دی ا کان لعل بن آبی طالب ها و ابا 


و فى روایه موسی القطان (۲) و و کیع بن الجراح: آمیرها و شریفها لأنه أول المؤمنين إيمانا. 


هيم ال و أحمد بن عنمل و ابن بط العکبری عَنْ عکرقة عن ان ا س: إلا علق رَأْسْهَا و شریفها و 


ت 
¢ 
,0 
وا 


و فی ي لض قال ما كات فى اتی 


مير ای و سَيدَ الْمُحَاطَبينَإِلَى یم این 


2 


تشع و تمانین مَوضعا 


7 سے 


الصادق عليه السلام: و أَوُْوا بِعَهْدٍ الله (۳) إِلَى أرْبع آیات رل فى وَلَايَهِ عَلِىّ عليه السلام و ما كان مِنْ قَوْلِهِ صلی الله عليه و آله 
سَلمُوا على عَلِىٌ بِإِمْرَهِ المُؤ مِنین. 


2 
2 1 2 2 


محمد بنْ مشلم عَنْ آبی جغفر عليه السلام: فى فَوْلِهِ تعالی و لو ألقی مَعاذِيرَهُ (۴) قال 


ص: ۳۳۳ 


.۵۰ :۲ مخطوط. و أوردهما فی البرهان‎ .١ -١ 
۱ سوره النحل:‎ ۳٣۳۳ 


۴۴ سوره القيامه: ۵۔ 


لت فی رَجل أَمَرَهُ سول الله صلی الله عليه و آله أن بُ لم عَلَى عَلِيٌ پاغره الْمُؤْمِنِينَ فلا قبض رَشول الله صلی الله عليه و آله 


ترك ما أُمَرَهُ به وَ مَا قفی. 


و رَوّی عُلْمَاوْهُمْ کالمنقری باشئاده إلى 9+ 0 9۰“ المشعووی بِإسْنَادِهِ عَنْ ابی EE‏ 


رده و رَوَى عَبَادُ بن یوب الأَسَدِىٌ باشناده عَنْ دَاوْدَ السبیعق عَنْ أبى بُرَئْدَه 507 حل بو بكر عَلَى ر شول اللّه صلی الله علیه و 
رم بک 1 ٣‏ "7200 


م جاء عَم فَقَالَ له مِئْلَ دلک. 


و فی ايه البیعی: أنه قال عمر و من أمیژ الْمَؤْمِنِينَ قال عَلِی بنْ آبی طالب قال عَنْ أثر الله و أثر شوله قال نَعمْ 


۳ 


إِبْرَاهِيمٌ اف عَنْ عید الله : نن له الکنانی عن ريح الْمُحَارِييٌ عن مایق عَنِ الصّادِقٍ عليه السلام: 
قم وذ بیع الاس أب بكر اک فى مجلم تال باب كر هَل میحیت نييما على علق پائزہ لین واجبة الل زول 
سے انک بت و د شهذنا ود الله یی اهر بغ الم و میک الله تعالی يمع لهل هذا البیتِ الوه و ملک وَلَمْ 


2 
۹ 5 ۳ 


ژ عابتا آن یلق ذا الط لَِیرہ مر ال مه علیهم السلام. 


نَّ يُرَيْدَةَ کات غانبا بالشام 


3 


ل رل لاوق عليه السلام: با آم امین ال مه فا لا یزضی بهذه اميه أَعد لاه (۱) بلاء أبى جفل. 


۳ 


و محر 
كك أن 


رن بن لشت عن الشاوق عليه السلا یی أَمِيرَ الْمُؤْنِينَ ِا هو من مِيره للم ودک الا علمه اهتاژوا و من 


مان سَأَلَ ای صلی الله عليه و آله فَقَالَ: اه يَميرْهُمُ العلم بتار مه و لا يُمتَارُ من اعد و قَذ ذکونا َذا الْمَعْنَى فى باب مَوْلِدِه. 


ود کر الْحَطِيبٌ فی تاه مَوَاضِعَ من تاريخ بَفْدَاد: وال صلی الله عليه و آله قال يَوْمَ ال یه و ہُو آخذ برد عَلِيٌ عَذا 
البَرَرَهِ و قاتل الکفره مَنْضُورٌ مَنْ نَصَرَهُ مخذول مَنْ خذله يمد بها صوّته. 


2 2 
ا کے و 


خمد فى مُشنّد الأخبار و و یوش او فى المغرقه و اربخ و الألكانى [الَالِكائئَ ۳ 
ص: ۳۳۴ 


۱- ۱. کی المصدر: إلا ابتلی. 


2 


و أب السام الألكانى [اللالكائن ] فى الشزح عَنْ بُرَئْدَه و لام قَالا: بعك بعت رشول الله ی ِلَى این علی دجم علق بن آبی 
طالب و عا ال خر ال : ند 4 تقد ول وه ی یج 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: خداوند آيهاى از قر آن را نازل نفرموده که «يا أيّها 
الذين امنوا» در آن باشد» مگر اينكه على عليه الت لام امیر و شريف آنان باشد. و در روايت حذيفه آمده است: مگر اينكه على 
لب لباب آن باشد. و در روايتى ديكر: مگر اينكه على سر كرده و امير آن باشد. و در روايت موسى قطان و وكيع بن مجراح: 
مگر اينكه على امير و شريف آن باشدء زيرا به جهت ایمان» او نخستين مؤمنان است. و در روايت ابراهيم ثقفی؛ احمد بن 
بل امن بطه سكير او عكرهة از این عیاش مک آننکه على سر كرد شرشتو اهن اناعد و كر عيصسفه ال ا عله 
ال لام: در قرآن ایا نها الذین امنوا» جز در حق ما نازل نشده است و در تورات هر جا نیا نها الناس» باشده در سق ماست. و 
در تفسير مجاهد آمده است: در هر كجاى قرآن «يا نها الذين امنوا» آمده باشد» نخستين مخاطب آن على عليه ال لام است» 
زيرا در اسلام آوردن بر همه پیشی كرفته است» از اين رو خداوند در هشتاد و نه جاء وى را «اميرالمؤمنين و سید المخاطبين 


إلئ يوم الد ین( نامیده اسنت: 
امام صادق عليه الشلام: «و أَوْفُوا بِعَهُدِ الله - . نحل/ ٩۱‏ - إو 


چون با خدا پیمان بستيد» به عهد خود وفا کنید.) تا چهار آیه در شأن على عليه السّ.لام نازل شده است و فرمايش رسول خدا 


صلی الله عليه و آله كه «بر على عليه الشلام به عنوان اميرالمؤمنين سلام کنید؛ء از جانب خودش نبود. 


محترد بن مسلم از امام باقر عليه الث لام دو رل لاش عالی زو لو القى هماع قات 187 آھر ند دست یہ 


غذرازاقی زند:) 
ص: ۳۳۳ 


آورده است که فرمود: اين آيه درباره مردى نازل شده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى امر فرمود: به عنوان 
اميرالمؤمنين بر على عليه الہ لام سلام كند. و چون رسول خدا صلی الله عليه و آله وفات یافت» عمل به فرمان پیامبر را ترک 
نموده» بدان وفادار نماند. و علماى ايشان از قبيل منقری» با اسناد به عمران بن بريده اسلمى و يوسف بن كليب مسعودى با 
اسناد خود از ابو داوود از بريده» و عباد بن يعقوب اسدى با اسناد خود از داوود سبيعى از ابو بريده روايت كردهاند كه ابويكر 
بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد شد و پیامبر صٍَ لی الله عليه و آله به وى فرمود: برو و به اميرالمؤمنين سلام كن. عرض 


كرد: يا رسول الله» با وجود زنده بودن شما؟ فرمود: آری» با وجود زنده بودن من! سپس عمر آمد و ييامبر صلی الله عليه و آله 


همان دستور را به وی داد. و در روایت سبیعی آمد است که عمر گفت: امیرالمومنین کیست؟ فرمرددعلع بن ابی طالب! عرض 


کرد: فرمان از جانب خدا و رسول اوست؟ فرمود: آری. 


ابراهیم ثقفی از عبدالله بن جبله کنانی از ذریح محاربی از ابوحمزه ثمالی از امام صادق عليه الس لام روایت بت است که هنگام 


بيعت كردن مردم با ابوبکر» بُریدہ غايب بود و در شام به سر می برد. چون باز گشت» نزد ابوبکر در مجلس وى رفته و گفت: 
ای ابوبکر» آيا فراموش کرده‌ای كه به عنوان یک تكليف از جانب خدا و رسول او به على به عنوان اميرالمؤمنين سلام دادیم؟ 
گفت: ای بُریده تو غایب بودى و ما حاضر و خداوند پس از هر مسألهاى مسأله دیگری پیش می آورد» و خداوند متعال برای 


این خاندان» نبؤت و حكومت را يككجا قرار نداده است. 


و علماى شيعه جايز نمىدانند كه اين لفظ بر کسی از ائمّه جز على عليه الشلام اطلاق شود. مردى امام صادق عليه الشلام را (يا 
اميرالمؤمنين» خطاب نمود» آن حضرت عليه الشلام فرمود: درنكك كن! هر كس رضايت دهد او را به اين نام بنامند خداوند او 


انان یع لت كويد امام صادق عليه الم لام می فرماید: بدان جهت امیرالممنین را بدين نام خواندهاند كه او طعام و خواربار 


علم بود و علما از علم او توشه بر گرفته و علم او را به كار می‌بستند . 


سلمان از پیامبر همین سؤال را يرسيدء فرمود: زيرا وى علم را به آنان می خوراندہ او دیگران را از علم اطعام می کند و خود از 
کسی علم نمی گیرد. و این معنا را در باب مولد آن حضرت بیان كردهايم. ابن عباس كويد: علّت ناميدن وی به اميرالمؤمنين 
آن است كه وى نخستين کسی بود كه ايمان آورد. خطيب بغدادى در كتاب تاريخ بغداد آورده است كه پیامبر صلی الله عليه 
و آله در روز صلح حديبيه در حالى كه دست على عليه الشلام را در دست گرفته بود فرمود: اين امير نیک وکاران است و قاتل 
كفار؛ هر که وى را يارى کند» رستگار است و آنكه او را واگذارد» خوار و ذليل كردد. آن حضرت اين سخنان را با صدای 


بلند و رسا بيان مىفرمود. 
احمد بن حنبل در كتاب «مسند الاخبار» و ابو يوسف نسوى در كتاب «المعرفة و التاريخ»» والكانى 
ص: ۳۳۴ 


و ابوالقاسم الكانى در كتاب «الشرح» از بُریدہ و براء آوردهاند كه آن دو كويند: رسول خدا صلی الله عليه و آله دو لشكر را به 
يمن اعزام فرمود كه على بن ابی طالب عليه السلام و خالد بن وليد را به فرماندهى هر كدام از این لشكرها گمارد و فرمود: 
اگر با هم كرد آمدید» فرمانده هر دو سياه على است. اما اگر جدا بودید» هريكك فرماندہ لشكر خويش است. 


پیامبر ضّلمى الله عليه و آله هماره او را امیر بر مردم قرار می داد و کسی را بر وى به عنوان امير نمی گمارد. -. مناقب آل ابی 
طالب :١‏ ۵۴۹- ۵۴۶ - 


| ترجمه‎ |۷ 
«VY» 


جاء [المجالس] للمفيد مُحَمّدُ بْنُ الْمُظْفْر الْوَرَاق عَنْ مُحمّدِ بن أبى الثلج عن الخترین بن یوب عَنْ مُحَمّدِ ٿن غالب عَنْ علی بن 


لسن (۲) عَنْ ود الله : بن تل عَْ ذریج مارب عن مایق عَنْ أبى جغفر عَنْ یه عَنْ جد عليه السلام قَالَ: رد الله جل 
لاه بَعتَ بعك عمل إلى محف د أن نذهد لش و آی اب عله النسلام باه فى عاد و ع امير امین قل واه تدع 


ف 


ہی 


2 


له بسبعه بعد شط(۴) ال ما عَم لَكونُوا شُهَداء الله فى الَْْض اعم أم كتكم ثم تال یا با بر 2 ف قل على عل با 
امین ال ا عَن أثر الله و شولہ ال عنام قت كم عليه يمره این ال با 2 عر فم لم علی عَلی پائزہ این 
ال أ عن ار الله و وشوله تیه یی امین قال نکم مام تلع علیہ ا م ال شاد ن الأشود الکنیی قم فتیلم علی على 
له این نام فم وع یل بقل ما ال اجان من قبل كم ال بیقر امار قم قم على عیبر الْمُؤمِنِينَ قاع 
فلم عليه 5 يم ال یله انیم فسلم علی عَلی أمير امین( فام تلم علیہ ا ثم ال لِعفارِ ن اسر قُم سل علی ابر 
امین ققام تلم ثم ال لود الله ن م مود أ فم فلم علی عل پافرو امین فا فلم ثم مال لبرئیده قم فلج علی أمير 
امن و کان برض الوم سا فا سل 


ص: ۳۳۵ 


.۵۴۹ -۵۴۶ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: عن علق ين الحسین. 

,۹۶۷7 ۹۹۶۶۹ 9 
نحو« عشرون رهطا» أى شخصا و المقام من هذا القبيل و المذ کور فى الروايه من الاصحاب ثمانيه» و لا ينطبق لا بما فی المتن و 

لا بما فی المصدر و الظاهر أن واحدا منهم سقط عن الراوى أو الناسخ. 

۴ ۴۔ فى المصدر: فسلم على أمير المؤمنين. 


فقال رَسُول الله صلی الله عليه و آله إِنْمَا دَعَوْتَكمْ لهذا الأمر لتکونوا شهداء الله تم آم کم (۱) 


*٭ترجمہ]مجالس مفيد: امام باقر از پدرش از جدّش عليهم صلوات الله آورده است كه: خدای جل جلاله جبرئیل را نزد 
محمّد صلی الله عليه و آله فرستاد تا در حيات خود بر ولايت على بن ابی طالب عليه الشلام گواهی داده» پیش از رحلتش وى 
را امي رالمؤمنين بنامد. سپس بيامبر صلی الله عليه و آله هفت نفر را فراخوانده و به آنان فرمود: بدان جهت شما را فراخوانده‌ام 
كه گواهان خداوند بر روى زمين باشید. جه بر كواهى خود پایداری كنيد و جه آن را يوشيده داريد؛ سپس فرمود: ابويكر 
برخيز و به عنوان اميرالمؤمنين به على سلام كن! عرض کرد: آيا فرمان از جانب خدا و رسول اوست؟ فرمود: آری. پس ابوبكر 
برخاست و به عنوان اميرالمؤمنين به على عليه الہ لام سلام كرد. سپس فرمود: ای عمر» برخيز و به عنوان اميرالمؤمنين بر على 
سلام كن! عرض كرد: آيا به فرمان خدا و رسول اوء وی را اميرالمؤمنين بناميم؟ فرمود: آری! يس عمر برخاست و به وى سلام 


کرد. 


سپس به مقداد بن اسود کندی فرمود: برخیز و به على به عنوان امیرالممنین سلام کن مقداد بی‌آنکه مانند دو مرد پیش از 
خود سوالی کرده باشد برخاست و سلام کرد. آن گاه به ابوذر غفاری فرمود: برخیز و به على به عنوان امیرالمومنین سلام کن! 
ابوذر برخاست و سلام کرد. سپس به حذيفه یمانی فرمود: برخیز و به على به عنوان امیرالمومنین سلام کن! حذیفه برخاست و 
سلام کرد. آن گاہ به عمار بن ياسر فرمود: برخیز و به على به عنوان امیرالممنین سلام کن! و عمّار برخاسته و سلام کرد. آن... 
كاه به عبدالله بن مسعود فرمود: برخیز و به على به عنوان امیرالممنین به على سلام کن! و او نيز برخاسته و سلام کرد. سپس به 

بده گفت: برخیز و به على به عنوان اميرالمؤمنين سلام کن! - و بريده از همه آن‌ها کم سن و سال‌تر بود - پس بریده 
برخاست و سلام کرد. 


ص: ۳۳۵ 


آن گاه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من شما را فرا خواندم تا گواهان خدا بر روی زمين باشید خواه بر گواهی خود 
پایداری كنيد يا آن را کتمان نمایید. -. امالی شيخ مفید: ۱۰-۱۱ - 


* | تر جمه | 
«VA»‏ 


ماء [الأمالى] ] لشیخ الطوسى ماع عَنْ أبى الْمفَضّلٍ عَنْ محمد بن جر لزع مُحمّد بن عي ی این اشیحاق بن 
يَزِيدَ الطائی عَنْ عبد الْعفَارِ : نامام عن عبد الله بن ریک عَنْ ندب بي عبد الله الي عَنْ عَلِی بن أبى طالب عليه السلام 
قَالَ: دلت عَلَى ر شول الله صلق اله عله و آله قبل أن بضوت الاب و خوش فت ل اه قلعت ب و نها فَقَالَتْ با این 
أبى طالب تا وجذت نیک مان غير خی يط عَنّى 00 قق رب شون له صلی اللہ عليه و آله ین كيه كم ال لها ول 
یس ۹ لین و > تقد المشلمین و قائد ال امین (۳. 


من دور شو! يس رسول خدا صلی الله عليه و آله بر ميان دو او كتف زده و فرمود: وای بر توء از اميرالمؤمنين و سرور مسلمانان 


و پیشوای دست و رو سپیدان جه مى خواهى؟ -. امالى ابن شيخ: - 
| تر جمه | 
»¥4« 


م وُدَ قال: NS‏ د 


قال و مُحمَدُ بن جابر أ له لك باعلا لعیت ای آرخت ال ی عفرا بن ین زا أن زو 1 
٤‏ بو 


جب نے بسن اي هجو ی 
2 ده آحی و كان اما لأ فال نکم كذ مَأَثُمٹو من ویکم 


الله صلی اللہ عليه و آله أَمَرَ فان و فان 


2 
ع 8 


٦‏ او م به و قد ان دت علیکم المیاق کما اتد الله تی اتی علی بی آم أ لس بربکم قانُوا بلی و ابم م الله تن 


.١١و‎ ٠١ أمالى المفيد:‎ .١ -١ 

۲- ۲. ماط عنه: تنحى و ابتعد. 

۳- ۳. أمالى ابن الشيخ: ۳۰ 

۴- ۴۔ كذا فى النسخ؛ و فى المصدر: قال محمّد بن جابر: اسأله. و فى« اليقين» قال: قال محمّد بن جعفر اسأله. 
۵- ه. فى المصدر: يسلمان عليه. 

۶-۶. فى المصدر: إنكم سألتمونى. 

۷۷ رجال الکشی: ۶۲. 


شف. [ کشف الیقین] عن ي مله (۱). 


#[ترجمه آرجال کشی: ابو داوود گوید: هنكام مرگ در حالی که جابر جعفی بالای سرش نشسته بود» بر وی وارد گشتم. 
گوید: سعی کرد چیزی بگوید اما نتوانست. محمد بن جابر گفت: از او سؤال کن.: يس گفتم: داوود» بگو آن حدیثی را که 
قصد داشتی به ما بگویی. گفت: عمران بن حصين خزاعی مرا روایت کرد که رسول خدا صلی الله عليه و آله به فلانی و فلانی 
امر فرمود که به على عليه السلام به عنوان امیرالمومنین سلام کنند. آن دو گفتند: آيا اين حکم خدا و رسول اوست؟ فرمود: 
حکم خدا و رسول اوست. سپس به حذیفه و سلمان فارسی امر فرمود و آن دو بر على عليه الشلام سلام دادند. آنگاه به مقداد 
امر فرمود و او بر على عليه السلام سلام داد و به بریده برادرم - برادر مادری او بود- نيز امر فرمود. سپس فرمود: شما از من 
پرسیدید که جه کسی ول شما پس از من است و من او را به شما معرفی کرده بر آن از شما عهد و پیمان گرفتم» همان‌طور 
كه خدای تعالی از بنی آدم پیمان كرفت که «الست برپُکم قالوا بلی»» (آیا من پرورد گار شما نیستم؟ گفتند: آری) و به خدا 
سو گنا | کر یمان خود وا بشکننید یی شک کافر می‌شوندر د وال کی : ۶۷ 


ص: ۳۳۶ 

کشف الیقین: نظیر اين روایت را از کشی نقل کرده است. - . کشف الیقین: ۱۳۹-۱۴۰ - 
* | تر جمه | 

«A» 


يل» [الفضائل] لابن شاذان فض» [کتاب الروضه] عَن ابن ن ماس قال: قبل عَلِيُ بن أبى طالب عليه السلام (1) الا ول الله 
صلی الله لوك و ؟لنكك اء امیر مین فَقَالَ إن علا رمّی امیر امین قیلی قل با ر شول الله تیک قَالَ و بل یری 
ترمی 0 الوا و قبل عیتی و مُوسی لقال وكين لمات و اؤ و لم برل ۶۰ كلهم ی آ5 م عليه السلام 


ثم قال اه ھا علق ال دم طاقن تیه (۶) وه مت بخ له وه ال الله َر و جل اسک رجلا أَجِعَلهُ آمیر ای 
جْمَعِينَ لاح الله یبن أبى طالب آشکن ار فيه قد فُسمی ار العو ی کل علق 247 ا 


**[ترجمه ]الفضائل - الروضة: ابن عباس گوید: على بن ابی طالب عليه الشلام نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد. گفتند: 
يا رسول اللہ درود خدا بر تو و خاندانت. امیرالممنین آمد. فرمود: على پیش از من اميرالمؤمنين ناميده شده است؛ عرض شد: 

پیش از شما يا رسول الله؟! فرمود: وييش از عيسى و موسى! عرض کردند: ب پیش از عیسی و موسی؟! فرمود: و پیش از سليمان 
o‏ لاون لج ا نی را مسعہ 
گل آدم را خلق کرد از جشمان او مرواريدى آفريد که خدا را تسبيح و تقديس کند. خداى عرّوجل فرمود: تو را در مردى 
قرار دهم كه امير تمام خلق باشد. و چون خداوند على ر بن ابی طالب را آفرید» آن مروارید را در وى قرار داد از اين رو پیش 
از خلقت آدم» اميرالمؤمنين ناميده شد. - . الفضائل: ۱۰۸ء الروضة: ۵ - 


#* | ترجمه ] 


«AI» 


SS e بشاء‎ 


ای عمد میرن ان با » ول اله صلی ل عله آل َم لت نع ETE‏ 


و 
7 


نه لا تب بَعْدِى يا أمَّ ۶۳ آمیر المزمنیی و سید اا 
جره و یی فى العام اغى امین و الا کنین و الْمَارِقِينَ (۸). 


أخبى تن کی و قب پر ار من موی 8 


**[ترجمه ]بشاره المصطفی: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله به ام سلمه فرمود: اين على بن ابی طالب» گوشت 
او گوشت من و خونش خون من است و منزلت او نزد من» همانند منزلت هارون از موسى است مگر اينكه يس از من پیامبری 
نیست. ای آم سلمه اين علی» اميرمؤمنان استء سرور مسلمانان» ظرف علم من و درى است كه از آن به سوى من آيندء او 
برادر من در دنيا و آخرت است. او در بلندترين منازل بھشت با من خواهد بود» او قاسطين و ناكثين و مارقين را خواهد كشت. 


-. بشاره المصطفى: ۵ - 
* | ترجمه ] 
25 


7 


كنز » کنز جامع الفوائد] و تأويل الآبات الظاهره رَوّی الح يِنٌ ضَاجبٌ کتاب | اٹ مد 
وله تعالَى فستل الَّذِينَ یفن الکتاب من یلک (۹) من هَوْلَاءِ َال ال شول 


ی الباقر عليه السلام قال: یل عَنْ 


ندا | 


ص: ۳۳۷ 


۱-۱ الیقین: ۱۳۹ و ۱۴۰. 

؟- ۲. فى الفضائل: اقبل علي بن أبى طالب إلى النبی صلی الله عليه و آله. 
۳ ۳. فى الفضائل: و قبل موسی و عیسی. 

۴ ۴. فى الفضائل: و قبل موسی و عیسی. 

۵- ۵. فى المصدرین: و لم يزل يعدد الانبیاء. 

۶-۶ فى المصدرین: بين عينيه. 

۷ ۷. الفضائل: ۱۰۸. الروضه: ۵. 

۸-۸ بشاره المصطفی: ۲۰۵. 


۹-. سوره يونس: ۴ 


الله صلی الله عليه و آله لما آثیرق بى إلى الشماء الرابعه أذ جبرئيل عليه السلام و ام جمع ال 3 بش وا 
انك و تقد و ضرلیث بهم فلا ارفك ث قال جبرئیل قل لَهُعْ بم يدون قالوا تَفْهَدُ آن ۳ 


اغ اواز 


5 


٦٦‏ ار رز 


لاإ 


و وی ال اقب محمد بُ تو ند عن آنس بن تالک ال ول اله عل بالق طوبی لمن أعبک و ون 
ف ES‏ پیک اف ل لئ ء 22 ات وا وف TT‏ آنا له و أنك اباك با علق 
ان أمية المؤنية وق ال ا ا عل د ك كه فی الؤواد ود eee‏ 
فی الْإِنْجِيلٍ و را آغطاک الله ين لمالکتاب فَإنَ أل لإي یعون إلاء إلا 7 
مد كورود فى کبهم فَأَخْبز آضحابک أن ذِكْرَهُمْ فی الَعِاءِ أَفضْل و أَعْظم م ین رمع فى وض يووا بذک و ترا 
اجتهادً فان یتک علی مهاج الق و الِاسْتَقَامَهِ الْحَدِيتَ .)١(‏ 


و 0 


و رَوَى الْكرَاجَكيٌ فی کر لاد حَدِيثاً مُشئّداً إِلَى ابن عباس قال قَالَ شول له صلی الله عليه و آله :و نی بَعكِی بالق بَشیراً 
و تذیرا قرا اشر الْکوستی و العوش و لا داز الک و لا امت الَمَاوَاتٌ و الرض ا ب 

زول الو علق أ وین إن ال تایآ وج ی ی لته انی الط بیدائی قال با مُحَمَدُ قلت ییک رَبّى و 
ماک كال نا التغفرة و الك مضل 1 و سم و ی ی 


٥ 


أن کتب الله علا ا إل إا الله محمد 


۱ 


هدیم إلى دینی را مُحَمّدُ نی قد جعلت عله رامین من تمر عليه له و تن حالفه ذه و مَنْ طاعه قََيْتَهُ با مُحَمَّدُ 
إِنَى قد جعل علا ارام الْمشلمین من تَقَدُمَ علیه کته و من عضا أك إن عدا سید اون و قاد ال ال و 
مُجّتی علی الخلاتی أُجْمَعِينَ (5. 


A ص:‎ 


.١ -١‏ كنز جامع الفوائد مخطوط. 
۲- ۲. لم نجده فی المصدر المطبوع. 


** | ترجمه ]كنز جامع الفوائد: حسين» مؤلف كتاب «البحث» با سندى از امام باقر عليه الشلام آورده است كه: درباره قول خداى 
تغالى :«قاش أل الذین فون الكتات من قيتكه د یونس/ ۹۴- (از کسانی که پیش از تو کتاب [آسمانی] می خواندند 


پپرس.1 از وی سؤال شد كه اينان جه کسانی هستند؟ فرمود: رسول 
ص: ۳۳۷ 


شهدا و فرشتگان را گرد آورد و من جلو رفته با ایشان نماز گزاردم» چون نماز به پایان رسید» جبرئیل گفت: به آنان بكو که 
به جه چیزی شهادت می‌دهند؟ گفتند: شهادت می دھیم که خدایی جز الله نیست و تو فرستاده خدایی و اينكه على امیرم‌منان 


است. 


شيخ فقيه محمد بن جعفر» حدیثی سنددار را از انس بن مالک روایت کرده» گوید: انس بن مالک گفت: رسول خدا صلی الله 
عليه و آله على عليه ال لام فرمود: يا على» خوشا به حال آنکه تو را دوست بدارد و وای بر کسی که با تو دشمنی کند و تو را 
تکذیب نماید. تو امام اين نت هستی» هر که تو را دوست بدارد. رستگار می‌شود و آنکه با تو دشمنی ورزد هلاک گردد. ای 
علی» من شهر علمم و تو دروازه آنی. ای على» تو امير مومنان و پیشوای دست و رو سپیدانی. ای علی» خداوند در تورات از تو 
ياد کرده و شیعیان تو را نیز پیش از آنکه آفریده شوند به نیکی ياد کرده است» همچنین ايشان و آنچه از علم کتاب به تو عطا 
فرمود را در انجیل ياد نموده است. از اين روست که پیروان انجیل «إلیا» و پیروان او را بی آنکه ایشان را بشناسند بز رگ مى.. 
دارند» و تو و شیعیان او در کتاب‌های ایشان ذكر شده‌اید. از این رو ياران خود را آگاہ كن که یادشان در آسمان افضل و 
بزرككتر از ذكرشان در زمين است» پس بگذار بدین سبب شادمان باشند و سعی‌شان بیشتر گردد که پیروان تو بر جاده حق و 
پایداری‌اند... - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطى - 


کراجکی در «کنز الفوائد» در حدیثی مستند از ابن عباس روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سو گند به 
آنکه مرا به حق بشارت دهنده و بیم دهنده مبعوث فرمود» که نه کرسی و عرش استقرار یافتند و نه فلک به گردش در آمد و 
و اع افمار زین هیا داشته ند مکر واشيطله اک ھتار شر روي آ نها توش لا له لا اه لا سول لف علی 


امیرالمو منین). 


چون خداوند مرا به معراج برد و مخصوص به لطف گردانیده و مرا خطاب نموده و فرمود: يا محةردا عرض کردم: لبيك و 
سعدیک پرورد گارا! فرمود: من محمودم و تو محتد نام تو را از نام خود مشتق نموده و تو را بر همه مردم برتری دادم» پس 
برادرت على را به امامت بند گان من منصوب كن تا آن‌ها را به دين من رهنمون گردد. ای محمد من على را امیرمومنان قرار 
دادم» يس هركس خود را امير او کند» لعنش خواهم کرد و هر که با وی از در مخالفت در آید. عذاب خواهم داد و هر كس 
فرمانش بَرَدء به خود نزدیکش سازم. ای محمد من على را پیشوای مسلمانان قرار دادم» يس هر كس بر وی پیش كيرد او را 
موخر گردانم و آنکه از فرمانش سرپیچی کند. وی را نابود سازم» یقیناً علی سرور اوصيا و پیشوای دست و رو سپیدان و حجت 


| ترجمه‎ | ** 
«Af» 


فره :شر موی ابراهيم ] جغفر ین مُحمّد الفزاری مُعنْعناً عَنْ زُرَارَه : بن أَغينَ قال (۱ لت ل٦ی‏ جغفر عليه السلام آي فى 
ےت تر ہت ۹ 8 


ہج 


9 مه 


ابع جع الله إلى ار N‏ الَمانکه نادم جترئیل و 
لی بهم ال وف قال بم ی2۳۴ 
فشكل الَّذِينَ یرون الکتاب من یلک (۵). 


4 
م جس ھی 


*٭[ترجمہ]تفسیر فرات بن ابراهيم: رزارۂ بن أعيّن گوید: به امام ہے سی ری آیه‌ای در کتاب خداى تعالى مرا 
به شک و تردید انداخته است. فرمود: کدام آیه؟ عرض کردم: آیه دقن كنت في شکک. مما نا الیکک فَاكَالٍ الَذِينَ عون 
الکتاب من تتلک. لو اگر از آنچه به سوی تو نازل کرده ايم در ثرة ند از کسان که یش از کی كعاب | اسان آمی 

خواندند بپرس...] اين کسانی که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمان یافت از ایشان سؤال کند جه کسانی هستد؟ فرمود: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا به معراج بردند و به آسمان چهارم رسیدم. خداوند تمام پیامبران» صذّیقان و 
فرشتگان را یک‌جا گرد آورد» سپس جبرئیل اذان و اقامه گفت» آنكاه رسول خدا جلو رفته و با ایشان نماز گزارد و چون به 
پایان رسید. فرمود: به جه گواهی می‌دهید؟ گفتند: گواهی می‌دهیم كه خدایی جز الله نیست و اينكه تو فرستاده خدایی و 
اينكه علی» امير مومنان است. اين است معنای قول خداوند: «فاسأل الذين یقرژون الکتاب من قبلكك» - . تفسیر فرات/ ۶۱ - 


# تر جمه | 
«Af»‏ 


ُو ول بن خط ایب کال ملب این الق ال مةئ فى كتاب زین اتی ززی مغر نالور عن ككرعة عي 
تن عباس قَالَ: و له ما سيا على : نی أبى طایب آمیر میتی تاه رشول الله کا تعن سارن فى ارتب لته وم اد 
و علق إن أى طالب شال العام یک ا کے 


¥ 


3 


ھا ١م-‏ 


0 


لس ام و 


تک فال اش بخث و تزمی رات و بی فرضاث و فکرتی فى ؤم الما فال اب عاس فعجبث من قول زشول ال 
سس لا << << 


2 
ع 


كينا الا رأیت فيك فلت وا ای اذ ول الق أرق بى فى اتاو ما ؤذث يهاب ين واب الإو ات 


۱ 1 


| ت رجمه |مؤلف: از دست خط شهيد قطب الدين كيدرى نقل است كه: عاصمى در كتاب «زين الفتی» آورده است كه: معمر 
از زهری از عکرمه از ابن عباس زوايت كرده كه گفت: به خدا سو گند تا رسول خدا صلی الله عليه و آله على بن ابی طالب 
را «امیرالمومنین» ننامید» ما او را به اين نام ننامیدیم. روزی از یکی از کوچه‌های مدینه می گذشتيم که على بن ابی طالب پیش 
آمده و فرمود: «السلام علیک يا رسول الله و رحمة الله و ب رکاته»؛ [رسول خدا] فرمود: «و علیک الشلام يا اميرالمؤمنين)» چگونه 
صبح کردی؟ عرض کرد: در حالی که خوابم پریشانی» بیداری‌ام هراس و فکرم مشغول روز مرگ است. ابن عباس گوید: من 
از قول رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره على تعجب نموده و عرض کردم: درباره عمو زاده‌ام جه فرمودی؟! اين سخن از 
روی علاقه شما به ایشان بود يا امری از جانب خداست؟ فرمود: به خدا سو گند جز آنچه را که با چشم خود دیده‌ام درباره 
وى نگفته‌ام. عرض کردم: مگر جه دیده‌اید يا رسول الله؟ فرمود: شبی كه مرا به معراج بردند» بر هر دری از درهای بهشت 
نگذشتم مگر اينكه ديدم بر آن نوشته شده: «علی بن ابی طالب هفتاد هزار سال پیش از خلقت آدم» اميرالمؤمنين بوده است». 


#* | تر جمه | 


بيان 


أقول لا يشكك منصف فى تواتر تلكك الأخبار المنقوله من طرق الخاص 


ص: ۳۳۹ 


.١-١‏ فی المصدر: تشكل علىء قلت: و ما هى؟. 
۲- ۲. سوره یونس: ۹۴. 

٣‏ ٣۔‏ فى المصدر: جمع الله لى النبيين. 

۴- ۴. فی المصدر: تقدم. 

۵- ۵. تفسیر فرات: ۶۱. 

۶- ۶. جمع الزقاق: السکه الطریق الضیق. 


و العام بأسانيد جمه مختلفه على آنا قد تركنا بعضها مخافه الإطناب و أوردنا بعضها فى سائر الأبواب لكفايه ما ذكرناه فيما 
قصدناه و لا فی كونها نصا فى إمامته و خلافته لأنه إذا كان أمير المؤمنين فى حياه الرسول صلى الله عليه و آله و بعد وفاته من 
قبل الله و رسوله فيجب على الخلق إطاعته فى كل ما يأمرهم به و ينهاهم عنه و ذلكك عام لجميع المؤمنين لدلاله الجمع المحلى 
باللام على العموم و هذا هو معنى الإمامه الكبرى و الرئاسه العظمى لا سيما مع انضمامه فى أكثر الأخبار إلى نصوص أخر 
صربحه و قرائن ظاهره لا تحتمل غير ما ذكرناه فمن هداه الله إلى الحق فهذا عنده من أوضح الأمور و مَنْ لَمْ كل الله له ورا 


فما له مِنْ نور. 


ص: ۳۴۰ 


*٭[ترجمہ]مؤلف: هيج منصفى در تواتر اين روايات كه هم از طرق خاصه و 
ص: ۳۳۹ 


هم از طرق عامه با اسناد فراوان و متفاوت نقل شده‌اند» ترديد به خود راه نمی‌دهد. هر چند که ما به خاطر دورى از اطناب» از 
ذكر برخى از آن‌ها خوددارى كرديم و برخى دیگر را به سبب كافى بودن آنچه مذ کور افتاده» برای روشن شدن مقصود و نه 
به خاطر اينكه تصريحى بر امامت و خلافت وى باشدء در ساير باب‌ها آوردهايم؛ زيرا اگر وى در حيات و بعد از وفات رسول 
خدا صلی الله عليه و آله از جانب خدا و رسولش امیر مؤمنان بوده» بر مردم لازم بوده در اوامر و نواهى از وی اطاعت كنند و 
اين کلام به دليل جمع و داراى الف و لالم بودن» همه مؤمنان را در بر می گیرد و این خود به معناى امامت كبرى و زعامت 
عظمى می باشدء بالأخص كه در اكثر روايات دیگر؛ همراه با نصوص و قراين ديكر و آشکاری است كه تصريح بر امامت وى 
دارند و معنايى جز آنچه مذ کور افتاد را بر نمی تابند. بنابراين» هر كه را خداوند به حق هدايت فرموده» اين مسأله نزد او از 


روشنترين امور است و هر كس خداوند وی را از نور بی‌بهره ساخته» نورى نخواهد داشت . 


ص: ۳۴۰ 

* | تر جمه | 

باب ۵۵ خبر الرايات 

الأخبار 

٦ 

لہ [الخصال] مد بن لسن بن یبن اراهيم عَنْ عبید بن كثير قال دنا بخبی بْنّ لسن و عَبِادُ بن 


يَْقُوبَ و مد بن اتید قالوا حدكا بو عبد الرَحْمن ن الْمَسْعُودِىٌ قال عدا( الخارث بِنُ حصیره عن 0-٦‏ 


التحكم الْمَرَارِئٌ عن سیا یا ِن الْحارِ الق عَنِ ابيع بن جيل لسع مال یک بن ضفرة اراس ,2( الى در 1 
اله علیه امجتمع هو و علق بن أبى طالب و الاب السود و از ی بات و عدي بن یمان و عبد اله مش مود كال آر 
روا يڏ کر به وشول اله و نهد لَه و نَدْعُو له و ص مه بالتوْجِيدٍ فَقَالَ عل عليه السلام لعشم ما مَذا زَمَانَ 
الى سا ك میات و تلم أسأن عن خر ها اعدا 


شأل ءَ عَنْ غَيرِِوَلَكنْ آم أ ريات الأعاويث قالوا ضدفت قال عدف نا مدا 


> دیئی الوا صَدَف فقال عدا یا یه ال لذ لشم 


ان شود قال لق یم ألى قَرأت ارآ لمآ 
ال قد علمئم أ ی ما كنت اجب ان تا أُسَأل من غَيرِهَا و لکن أن و أشكات 3 ا ا E‏ 


و 
أ e Ê ê‏ ۹ 


۱ اع رر ESE‏ بت قذ یتآ وف نک 


۱-۱. فی المصدر: حدّثنى. 
۲- ۲. فى المصدر: انما كنت صاحب السيف لا أسأل عن غيره. 


٣-٣‏ أى ما سمعه جميعكم أو بعضكم. و فى المصدر: قد سمعتموه أو سمعه منكم. 


قال قال رَسول الله صلی الله عليه و آله أ تم تَشْهَدُونَ )١(‏ أنْ ا له لا الله و أنَّ مُحَمّدا رَسُول الله وَ أن المَاعَة آيية لا رَيْبَ فيها 
ہے تس عق و أن الجَنَّه حق و انار حق قالوا تشهد قال و أنَا مَعَکم من الشاهدین نم قال أ لست 
سور کم م 2 


وا ن شول الله صلی الله عليه و آله قال سو الأَوَلِيرَ e‏ 


RE‏ كم اَی قنل هو فْعَوْنَ و همان و قازون و اوري و دجا a‏ تج فی الاخرين وَ 
بے ےت بت ہت سے بو 


6ھ 


i 
C 
ىا‎ 
3 
8۰ 
3-7 
ها‎ 
3 
۱ 
ایا‎ 
٦ 
شفک‎ 
ااا‎ 
ہے(‎ 
سس‎ 


7 سس۳" 027 1 
مس رایّات ۳۳ راب الْعججل و لخن 58 اد ات يده اسْوَدّ وَجُهُةُ وَ رَجَفَتْ قَدَمَاهُ و 


فغلة بع اقول با دا حلفتمونی فی این مِن بقریی یعون دبا الأكبرو فا و اض هدا( الط 


اشلکوا ذلك الشعال لض رفون ظعاء ملعین کو ارات زجرههع و لا بطعمون بنه کر که + ا فزعون أَمّتى وَهُمْ 
اکر الاس و منم ابه رجو ( فيل با زشول اله و ما یهجوت تهر جوا ايق ال او لکن بهر جوا یم (ها و هُم لین 


o7 


يَعْصَبُونَ لیا و لها يَرَضون فأقومٌ فاخذ بید صاحبهم فاذا آخذت بیده اسْوّدّ وه 


FY ص:‎ 


أت الان لا تفار عو اضنطرات: و الس غاد من سباق الرواید آن کرٹ كذلكه: قال ا ليت هدرن أن وسول اللہ قال 
أشهد أن لا له إلا الله اه. و فى« شف»: و أنا احدثکم بحديث سمعتموه أو من سمعه منكم تشهدون انه حقء أ لستم تشهدون ان 
لا اله إِلا الله اه. 

۲- ۲. رجف: تحركك. خفق: اضطرب. 

۳-۳ مت رق اضطهده قهره و جار غليه: 

۴ ۴. بهرج الدماء: اهدرها. بهرج الدلیل بهم: عدل بهم عن الجاده إلى غیرها. 

۵- ۵. فى المصدر: کذبنا الأكبر و مزقناه و خذلنا الأصغر و عصیناه. 


گے ماه و ھن اتی ول سا ب یه اقول بما ونی فى لین بقیدی لو دبا الأكبر و مره و 
انا اضر فا 0 و ا لت 


2 


ااا 


عم دم م0 


یه مان می وم بے وک بہت قول با 
حلفتمونی فی این بَعغِْى 7756 و عصیاه و و ال 
ظعاء مُظْمَئِينَ مشود وُجُوهْهُمْ لا یبطعمون مه فطرة نم رد ۶ ی ای ید الله یس و تام حغيتين اب أمتى ی 


فد بیو قدا ات يِه اسْوَدٌ EL‏ شر تا بل اقول پما لفتمونی فی این 
بن بغدى ورن ابر و مره ز عم یاه و مدآ الأ کر و عا عن رل نلگوا سیب اط حابم کل رون نا 
مُظمَئِينَ مُعَوَدَه وَجْومُهُم لا بطعمون مِنْهُ قطرةٌ نم ترذ د لخد (۱) پرایتهقَ ند یده قَإذَا أَعَلْتُ بيده اهن شود وشهه و رشن 
حم وو ا دو اجو تیور اھ ہت ۹ 


لع 
مه ١‏ 
1 
وو 
جک 
3 
١ے‏ 
4 
کہ 
۱ وت 
0 
یھ 
3 
او 
7 
اث 
3 
5 
ا 
5 
.6 
۳۹ 


527ا رام لین کیک دري اعات ره مش وخ 000 
حلفتَمُونی فی ال لير دی قث لوق قفا ھا اکر وض ا ا مل مو 242 انا معه ه فقو رِدُوا(۶ روَاءً 


تووئین یرون شَرَة لا یعون َعدَهَا بدا وجه إِمَامِهم 


ص: ۳۴۳ 


.١ -١‏ المراد منه ذو الشديه رئيس الخوارج» قال الجزری فى النهايه( :١‏ ۲۸۳): المخدج: السقيم الناقص الخلق» و منه حديث ذى 
الثديه: إِنّه مخدج اليد. 

۲- ۲. فى المصدر: فى الثقلین من بعدی. قال: فيقولون اه. 

۳- ۳. فى المصدر و( م): و نصرناه. 


۴- ۴. فعل أمر من ورد يرد. 


و ألم 


ایس الطَالِعو و وجوه أ أضه ححابه کاقعر یه هدر و کأضواء جم (1) فی شتا ء م قال يَغى ابو درل دم تَفْهَدُونَ علی 


بَا عد الوَّحْمَن 


3 2 


یک قَالُوا تم قال و آنا علی لک من الساهتدین قال خی و قال عَبَادٌاشْهَدُوا علی بهذا عند له َر و جل أ 


7 2 


00 
1 


2 
عو مو کے برق 


دنا بهذا و قال أثر عفد الوشهن سے جه اه جل رر ہت لعارث اودر 
لی بدا عند الله عر وجل أن صخر : ناکم نی بهذا و ال صخر بن العکم اشْهَدُوا عَلَی بهذا لاله رو 


5 


جل أنَّ ڪان دی بدا و قال ان اشْهَدُوا عَلَی بدا علد الله عَرِّ و جل بن اليل ع دی بدا و قال ایغ بن 
وال ري ل تہ 
جل أنَّ ابا در الِْمَارَِ نی بهذا و َال ابو در مل ذلك و فال قا ل رول الله صلی الله عليه و آله دی به جبرئیل عن الله 
از کے و کال الاق 


می 
أن ال 


ا 


ل 


شف. [كشف الیقین] مِنْ کاب امه 7 لین عَبَادٍ بن يَعْقُوبَ الرَوَاجِنِيٌ عَنْ آبی عبد امن ن الْمَسْعُودِىٌ: مه (0۳. 


70م" بن کاب ارام تأي لطر بي جنر لكر : ین عَنْ أ پوپ 


گم الاي عن عتان: بن الوب الأ عن ری بن محميد لش عن مالك بن شعو مد 


شف. [کشف الیقین ] بن أضل عتيق وی القَاضى مدب عبد الله الغ عن سین بن محمد بن دق عَن امین بن 


2 


لع ِن تزیع عَنْ یی ئن من بن رات عَنْ آبی عبد امن ن الْمَسْعُودِىٌ: له (۵). 


۳۴۴ 


.١ -١‏ جمع النجم. و فی( ك): و كأضواء أنجم. 
٢‏ ۲. الخصال ۲: ۶۵- ۶۷. 

۷۸-۷۶ اليقين:‎ .۳ ٣ 

۴ ۴. اليقين: ۱۲۶- ۱۲۸. 

۵- ۵. اليقين: ۱۶۷- ۱۶۹. 


**[ترجمه ]الخصال: مالک بن ضمره رواسى گوید: چون ابوذر - رحمه الله - تبعيد گردید» در جلسه‌ای با حضور على بن ابی 
طالب عليه الشلام» مقداد بن سود عمّار بن یاس حذيفة بن يمان و عبدالله بن مسعود گفت: حديثى بگوبید كه با آن يادى از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله کرده» به نبۆت وی گواهی داده و در حقٌّ او دعا نموده و وی را به توحيد تصدیق نماييم. پس 
على عليه المد لام فرمود: خوب مىدانيد كه اكنون زمان حديث كفتن من نيست. گفتند: راست گفتی! ابوذر كفت: حذيفه» تو 


حديثى بگو. گفت: مىدانيد که بيوسته با مشکلات دست و پنجه نرم كردهام و از آن‌ها خبر می دادەامء از اين رو جيزى جز اين 


امور از من يرسيده 


نمی شود. ابوذر گفت: ابن مسعوده تو حديثى بگو! گفت: خوب مىدانيد كه من قاری قرآنم و جز درباره آن از من سؤال 
نمی شود اما شما اهل حديث هستيد. گفت: مقداد» تو بگو! گفت: مىدانيد با شمشير سر و كار داشتهام و جز از آن يرسيده 
نمی‌شوم اما شما اهل حديث هستيد. گفتند: راست كفتى. گفت: عمار» تو حديثى بگوا عار گفت: می دانید كه من مردى 
فراموشکارم بايد جيزى به يادم آورده شود تا آن را به خاطر بياورم. يس ابوذر -رحمه الله - گفت: من خود برايتان حديثى را 
نقل می كنم كه شايد آن را شنيده يا برخى از شما آن را شنيده باشد. 


م 


ابوذر گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آيا گواهی نمی دھید كه خدايى جز الله نيست و محمد فرستاده خداست و 
بی ترديد قيامت خواهد آمد» و خداوند خفتكان در گورها را زنده می کند و برانكيخته شدن حق است و بهشت حق است و 
دوزخ حق؟ گفتند: آری» گواهی می‌دهیم. فرمود: من نيز با شما از گواهان هستم؛ سپس گفت: آيا گواهی نمی‌دهید که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بدترین مردم از اوّلین و آخرین دوازده نفر هستند: شش تن از پیشینیان و شش تن از 
متأخرین؟ سپس شش نفر پیشینیان را چنین نام برد: فرزند آدم که برادرش را کشت فرعون» هامان قارون» سامری و د جال که 
نامش در ميان پیشینیان است ولی با متأخرین خروج می کند. اما شش تنی که از متأځرانند: گوساله - كه همان نعثل يا پیر 
ا اوه فیک عاماة ین الك كناد انكس ارت انق ام سهد اعت و ار كدالو سس 
عبداله بن قيس اشعری است» چون همان سخنى را كفت که سامری قوم موسى گفت: «جنگ نباشد» و آن ابتر که عمرو بن 


عاص است؛ آيا بر اين گواهی می‌دهید؟ گفتند: آری. گفت: من نيز از گواهانم. 


سپس گفت: آيا گواهی نمی دھید که رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: ات من با ينج يرجم در كنار حوض کوثر بر من 
وارد می‌شوند که اؤلین آن‌ها يرجم آن گوساله است که برمی‌خیزم و دستش را می گیرم و چون دستش را گرفتم» چهره‌اش 
سياه می شود و پاهایش به لرزه می‌افتد و روده‌اش خالی می‌شود و هر كس کاری را که او کرده انجام داده باشدہ مانند او مى.. 
شود سپس می گویم: بعد از من شما با دو ثقل كران سنگ جه کردید؟ خواهند گفت: ثقل اکبر(قرآن) را دروغ پنداشته و 
پاره کردیم و ثقل اصغر (اهل بیت) را آواره و مورد ستم قرار داده» حق او را سلب کردیم» يس من می گویم: راه سمت چپ 


را در پیش كيريد و آنان تشنه و رو سياه بی آنکه قطره‌ای از آن نوشانده شوند» از آن‌جا می‌روند. 


آن‌گاه يرجم فرعون امت من که اکثریت مردم را تشکیل می‌دهند و کجروان از جمله ایشانندہ وارد می‌شوند. - عرض شد آیا 
راہ را کج رفتهاند؟ فرمود: خير» بلکه دینشان را به انحراف کشانده‌اند و ايشان کسانی هستند که برای دنیا به خشم می آیند و به 


آن دل خوش هستند - يس بر می‌خیزم و دست رفيق آن‌ها را می گیرم و چون دستش را گرفتم» صورتش سياه می شود 


FY ص:‎ 


و ياهايش به لرزه مىافتد. و رودههايش خالی می شود و هر كه از او پیروی كرده باشدء مانند او می شود و من می گویم: پس 
از من با دو ثقلى كه در میانتان به امانت گذاشتم جه کردید؟ خواهند گفت: ثقل اكبر را تکذیب نموده و پاره کردیم و با 
ثقل اصغر جنگیدیم و او را به قتل رسانديم. پس می گویم: شما نيز همان راهى را برويد كه دوستانتان رفتند» پس تشنه و 
روسياه از آن‌جا می‌رونده بی آنکه یک قطره نوشانده شوند . 


فرمود: سپس يرجم هامان امّرت من بر من وارد می شودہ يس بر مىخيزم و دستش را می گیرم و چون دستش را گرفتم؛ 
رخسارش سياه گشته و ياهايش به لرزه افتاده» امعا و احشايش خالى می‌شود و هر كس همان كارى را كه او کرده» كرده باشد 
نيز جنين مى شود. .سپس خواهم گفت: ږ يس از من با دو ثقل من جه كرديد؟ خواهند گفت: ثقل اكبر را دروغ انگاشته و 
نافرمانىاش كرديم و ثقل اصغر را فرو كذاشته و از او روى بركردانديم. يس می گویم: همان راهى را برويد كه دوستانتان 


رفتند. پس تشنه و روسیاه بی آنکه قطره‌ای از آن نوشانده شوند. روانه می گردند. 


سپس برجم عبدالله بن قيس که پیشوای پنجاه هزار تن از مت من استء بر من وارد خواهد شد و من برخاسته» دستش را مى.. 
كيرم» و چون دستش را گرفتم» صورتش سياه و ياهايش به لرزه افتاده» امعا و احشای او خالی می گردد و هركه کار او را 
کرده» به سرنوشت او دچار می گردد. سپس خواهم گفت: ږ پس از من با دو ثقل من چه کردید؟ خواهند گفت: ثقل اکبر را 
تکذیب نموده؛ پاره کردیم و از فرمان آن سرپیچی نمودیم و ثقل اصغر را تنها گذاشته» از او رو بركردانديم. آن گاہ خواهم 
گفت: شما نیز از همان راهی بروید که دوستانتان رفتند» يس تشنه و رو سياه بی آنکه قطره‌ای از آن چشانده شوند. روانه می.. 


گردند. 


آن گاه بیرق آن ناقص‌الخلقه -. مراد آن حضرت «ذوالثدیة» سر دسته خوارج است که دستش شل بوده است. - بر من وارد 
می‌شود» يس من دست او را می گیرم و چون دستش را گرفتم» صورتش سياه و ياهايش به لرزه می‌افتند و امعا و احشایش 
خالی شود و هر که کار او را کرده باشد» به همان سرنوشت دچار می‌شود» يس می گویم: يس از من با دو ثقل من جه کردید؟ 
خواهند گفت: اولی را دروغ انگاشته و خلاف آن عمل کردیم و با دومی جنگیده» او را به قتل رساندیم. يس می گویم: از 
همان راهی بروید که دوستانتان رفتند» يس تشنه و روسیاه روانه می‌شوند» بی آنکه یک قطره از آن چشانده شوند. 


سپس پر چم امير مؤمنان؛ امام پارسایان و پیشوای دست و رو سپیدان بر من وارد می شود پس برخاسته و دستش را می گیرم» و 
چون دستش را گرفتم» رخسار او و یارانش سپید گردد. خواهم گفت: بعد از من با دو ثقل جه کردید؟ خواهند گفت: از اؤلی 
تبعیت كرديم و آن را تصدیق نموديم و ثقل اصغر را يشتيبانى کردہ و يارىاش دادیم و در ركاب او جنگیدیم. من خواهم 
گفت: بر حوض وارد گشته و سيراب سيراب شويد. سپس از آب كوثر خواهند نوشید و از آن يس هركز تشنه نخواهند شد 
سای انابفات 


ص: ۳۴۳ 
چون خورشیدِ برآمده و چهره‌های ياران او به ماه شب جهارده و درخشند گی ستار گان آسمان می ماند. 


سپس گفت: - منظور ابوذر است - آيا شما بدين گواهی نمی‌دهید؟! گفتند: آرى» گواهی می دھیمء گفت: و من نیز از جمله 
گواهان بر آنم. 


یحبی كويد: عباد كفت: نزد خدا برای من گواه باشید كه اين حدیث را ابو عبدالرحمان برای من نقل کرد و ابو عبدالرحمان 
گفت: نرد خدا بر من گواه باشید که حارث بن حضيرة این حدیث را یراق من روارث کرد و حارث گفت: نزد خدا برای من 
گواه باشید که صخر بن حکم اين حدیث را برای من نقل کرد. صخر بن حکم گفت: نزد خدا برای من گواه باشيد که حیان 
اين حدیث را برای من نقل کرد. حیان گفت: نزد خدا برای من گواه باشید که ربیع بن جمیل اين حدیث را برای من روایت 
کرد. ربيع بن جمیل گفت: نزد خدا برای من گواه باشید که مالک بن حمزه اين حديث را برای من نقل کرد. مالک بن حمزه 
گفت: نزد خدا برای من گواه باشید که ابوذر غفاری اين حدیث را برای من نقل کرد. ابوذر نيز مانند آن را كفت و گفت: 


پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آن را جبرئیل از جانب خدای تباركك و تعالی به من گفت. - . الخصال ۲: ۶۷- ۶۵ - 


کشف الیقین: از کتاب «المعرفة» تأليف عباد بن یعقوب الژواجینی از عبدالرحمان مسعودی نظیر اين حديث را نقل کرده است. 
-. کشف الیقین: ۷۶-۷۸ - 


کی تد او کات والرسالة الیو مهف اله سار تر الین سی ا مالک فی ماه أن جد را 
روایت کرده است. -. کشف اليقين: ۸ ۱۲۶ - 


کشف الیقین: از کتاب «اصل عتیق»» قاضی مح د بن عبدالّه جعفی با سندی از ابوعبداله الرحمان مسعودی مانند آن را نقل 
کرده است. - . کشف الیقین: 21۶۹ ۱۶۷ - 
ص ۴۴ 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهرى نعثل اسم رجل كان طويل اللحيه و كان عثمان إذا نيل منه و عيب شبه بذلك الرجل لطول لحيته (۱). 


أقول: لعل هذه التفسيرات من الرواه تقيه و إلا۔فانطباق العجل على أبى بكر و فرعون على عمر و قارون على عثمان كما هو 
المصرح به فى أخبار أخر و يؤيده خلو الأخبار الوارده فى ذلكك عن هذا التفسير و قد أوردت بعضها فى كتاب المعاد و بعضها 
فى باب تسميته عليه السلام أمير المؤمنين و غيرها من الأبواب و الخفق الاضطراب و التمزيق الخرق و التقطیع و اضطهده قهره و 
قال الفيروزآ بادى البهرج الباطل و الردی ء المباح و البهرجه أن تعدل (۲) بالشی ء عن الجاده القاصدہ إلى غيرها و المبهرج من 


المياه المهمل الذى لد تمدع عنه ومن المياه المھدر(۳). 


#*[ ترجمه آجوهری گوید: «نعثل» نام مردی بوده که ریشی بلند داشته است و اگر کسی می‌خواست از عثمان ایرادی بگیرد و 


طعنه‌ای پر او زند» به سبب بلندی ريش اوء بدان مرد تشبیهش می‌نمود. - . الصحاح ۵: ۱۸۲۳ - 


مؤلف: شاید اين تفسیرها از جانب راویان به جهت تقيِهُ بوده باشد و گرنه مطابقت دادن « گوساله» با ابوبکر و «فرعون» با عمر و 
«قارون» با عثمان در روايات بدانها تصریح شدہ است و آنچه صحت آن را اثبات می کند» خالى بودن اين روابات از تفسیر 
است. و من برخى از این روايات را در كتاب «المعاد) و برخی دیگر را در باب علت نام گذاری على عليه السلام به 


اميرالمؤمنين و دیگر باب‌ها آورده‌ام. 


«الخفق»: دلهره. اضطراب. «التمزیق»: پاره کردن. «اضطهده»: مقهورش کرد. و فیروز آبادی گوید: «البهرج»: باطل و بد و مباح 
«البهرجذ» آن است كه از راه منتهی به مقصد عدول کرده و راہ دیگری در پیش گرفته شود؛ «المبهرج من المیاه»: آب به درد 
نخور که از آن ممانعت نشود» آب هدر داده شده. - . القاموس المحیط ۱: ۱۸۰ - 


وں | ترجمه ] 
»¥« 


00 تفسیر القمى] آبی عَنْ منم بن ال عَنْ مُحَمّدِ بن مجاہر عن ان مشود قَالَ: ال لی ز مر الله صا خلیه نو آله ا 
ا ب خف فوع ہیر وب لت یفن لك ہیں فاك ا كه ةو کی نرق 
کک ال اکل نا ی نت عن علق بن آبی طالب لع تقد علی ای أجْمَعِينَ یا ان مَشعُو ود اه ذا كاد يَوْمٌ لاه رفعث هه 
۳1 
ام اول العام لان ی العم مع علق بن أب طالب و اسآ غ تخت لڑائی ای مناد مدا ال يا ابن أبى طالب 
م رل كَابُ الله عَنْ آضعاب رَسُولٍ الّه صلی اللہ عليه و آله (۵) و > سیوا الا کون فة وا و صَعُّوا(2) أَيْ لا کون احُعارٌ 
ا متهم الله بأمير امژمنین فعموا و ص موا یت كان سول اللہ ین هرهم كم عقوا و ص گوا جين فيض رَشول الله صلی الله 
عليه و آله و ما أَميرَالْمُؤْمِنِينَ عليه فَعَمُوا و صَمُُوا فيه عى الشاغه(۷). 


ص: ۳۴۵ 


۱-۱. الصحاح ج ۵ ص ۱۸۳۲ 

۲- ۲. فى المصدر: أن یعدل. 

۳-۳ القاموس المخظ 33+9 

۴ المصدرة و الثاين معا 

۵- ۵. المصدر: ثم نزل كتاب الله يخبر عن أصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله فقال اه. 


21 سورہ المائدہ: ۷۱ 


۷ ۷ تفسير القمّیٔ: ۹۶۲ و ۱۶۳. 


* | ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: ابن مسعود كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله يس از بازكشت از ححَدَةٌ الوداع به من 
فرمود: ای پسر مسعود؛ اجل من نزديكك شدہ و خبر مركم را به من دادهاند» يس از من جه کسی را دارى؟ پس شروع كردم به 
نام بردن یک یک مردانء كه رسول خدا صّلمى الله عليه و آله كريسته سپس فرمود: زنان داغدار به سوگت بنشینند» جرا على 
بن ابی طالب را بر همه مقلّم نداشتی؟ ای پسر مسعود» چون روز قيامت فرا رسد پرچم‌هایی برای اين م نت برافراشته خواهد 
شد. نخستین اين پرچم‌ها لوای اعظم من است که به همراه على بن ابی طالب خواهد بود. و همه مردم زیر لوای من هستند» 
منادی ندا در دهد: ای پسر ابوطالب» فضیلت اين است. سپس کتاب خدا درباره اصحاب رسول خدا صَلى الله عليه و آله نازل 
گردد که وو حيتيو آلا تکون کا راز ۓ كرا قات الله عليه كم عقوا و ص موآه -. مانده/ ۷۱- [و پنداشتند کیفری در 
کار نیست. پس کور و کر شدند. سپس خدا توبه آنان را پذیرفت. باز بسیاری از ايشان کور و کر شدند.) یعنی اینکه گمان 
کردند امتحانی نخواهند بود و خداوند آنان را به امیرالمومنین نخواهند آزمود. پس در حالی که رسول خدا صلی الله عليه و 
آله در ميان ایشان بود «کور و کر شدند» و پس از وفات رسول خدا صلی الله عليه و آله» بعد از آنکه اميرالمؤمنين را بر ایشان 


گمارد نيز «كور و کر شدند» و تا این ساعت نیز درباره اميرالمؤمنين عليه لام کور و کر هستند. -. تفسیر قمی : ۱۶۲-۱۶۳ 


ص: ۳۴۵ 
| ترجمه ] 
۳٣‏ 
فس» [تفسیر القمى] ابی عَنْ ص فْوَانَ بن یخی عَنْ بی الع ارُودِ عَنْ عِمْرَانَ بن هيشم عَنْ نْ مالک بن ره عن ابی در قال: لما 


رلت هده اليه رم تیض وجوه و و وه 10 قال وغل الله صلی الله عليه و آله برد عل أمتى ؤم الام لی تفس 
رَايَاتِ رایع ء بل نِه امه شالم ما فعلُم الین TET‏ ا ال كبر رها و ناه ور ظهورا و اض 
ادا و لش ناه و لع ول روا ای اار(۳» ظعاء و سر ا ۾ تم ترد عَلََ واه مع فڑ دعون واا اقول 


(۴) مرا فَعلُم باقن مِنْ شيف مر ارک ما الاك فتاه و فتاه و لاه و ما اضر اه و تا ول رِدُوا ی النَار 
و رمک یج فده ھ"ھھ" من بی من ما الأكبر 
8 ا اناف كد لاه و ممق له ول وا یار اء قد 7 حر کم تم ترد عَلَىَ رای ذى 


۳ پ واج و آخرمغ اسهم ما فلكم لينم ا ل 
ا فول رِدُوا ای انار د ماء شعن مه جر شکم م ترد علی واه مع إِمَام ےت رامین 
رس و و این واه ول هم ما دافم باقن من بغدی قولوت اما لکد فَائشنَاء و 
TT‏ ماتا ول روا له رواء موویین مضه وجوه م کم تلا رشول الله صلی 


الله عليه و آله يَوْمَ تَبيض و 


جو 


شود وُجُوءٌ إلى قَوْلِهِ قفی رخمت خمت الله هُمْ فيها 


ص۳۴۶2 


.۱۰۶ سوره آل عمران:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: و أن الأصغر. 

٣‏ ۳. فى المصدر: ردوا النار. و کذلک فیما يأتى. 

۴ ۴. فى المصدر: فأقول لهم. 

۵- ۵. فى المصدر بعد ذلک: و صنعنا به كل قبیح. 

۶- ۶. فی المصدر بعد ذلک: فأحییناه و والیناه و وازرناه و نصرناه. 


۷ ۷ أى صبت. 


خالدون (۱). 


بوي ےم 


| ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: ابوذر كويد: چون اين آيه نازل شد: (يَوْمَ يض وجو و نود وجو -. آل عمران/۱۰۶ - 
([در آن] روزى كه چهره هايى سپید و چهره هايى سياه گردد.) رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در روز قيامت امت 
من با پنج يرجم بر من وارد می‌شوند: یک يرجم همراه با گوساله اين أقتء يس از ايشان می پرسم: يس از من با ثقلين جه 
كرديد؟ می گویند: اما ثقل اکبر» آن را پاره كرديم و يشت سر انداختیم» و با ثقل اصغر به دشمنى برخاستيم» كينه او را به دل 
گرفته» به وى ستم كرديم؛ يس خواهم گفت: تشنه و روسياه به دوزخ باز كرديد. سپس حاملان يرجم فرعون اين أمّت بر من 
وارد می‌شوند. پس می گویم: يس از من با ثقلين جه كرديد؟ خواهند گفت: ثقل اكبر را سوزانديم و پاره كرديم و خلاف آن 
عمل کردیم اما ثقل اصغرء با او به دشمنى برخاسته و جنگیدیم. يس خواهم گفت: تشنه و رو سياه به دوزخ برويد. سپس 
افر اد بن امت با برجم بر من وارد می شود پس به آن‌ها می گویم: پس از من با ثقلین جه كرديد؟ خواهند گفت: از ثقل 
اكبر سرپیچی نموده آن را ترک نموديم و ثقل اصغر را تنها گذاشته تباهش ساختیم؛ يس خواهم گفت: تشنه و روسياه به 
آتش برويد؛ سپس يرجم ١ٴذوالثدیۂ؛‏ به همراه خوارج از اولين تا آخرين آن‌ها بر من وارد می‌شوند؛ پس» از ايشان می پرسم: 
پس از من با ثقلین جه كرديد؟ خواهند گفت: ثقل اكبر را پارہ نموده از آن بيزارى جستيم اما ثقل اصغرء با آن جنگیدیم واو 
را كشتيم؛ پس خواهم گفت: به دوزخ بروید» تشنه و روسياه؛ سپس پرچمی به همراه امام يارسايان و سرور اوصيا و پیشوای 
دست و روى سبيدان و وصی رسول رب العالمين بر من وارد می‌شود» يس به ايشان خواهم گفت: بعد از من با ثقلين جه 
كرديد؟ خواهند گفت: اما ثقل اکبر از آن بيروى نموده و اطاعتش كرديم و اما ثقل اصغرء مهرش را به دل گرفته از او 
طرفدارى كرده و يشتيبانى نموده و نصرتش دادیم تا اینکه خون‌های ما در ركاب او ريخته شد؛ پس خواهم گفت: به بهشت 


بروید» سيراب و رو سپید. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله اين آيه را تلاوت فرمود: «يؤْم تتیض وجوه و شود وجوه 


دو 


اما الذین اسودث وُججُومُہُم أ کفرثم بغر |یمانکم فذوفوا یداب بما كسم تکفزون»و ما الذین بيصت وُجُومُهُم ففی رَحْمَه 
الله هم فيهًا خالذون» -. آل عمران/ ۱۰۶-۱۰۷ - [[در آن] روزی که چهره هایی سپید» و چهره هایی سياه گردد. اما 
سياهرويان [به آنان گویند:] آيا بعد از ایمانتان كفر ورزيديد؟ يس به سزاى آنكه کفر می ورزیدید [اين] عذاب را بچشید. و 


اما سپب"دروباقۃ همواره در رحمت خداوند جاویدانند.) 
ص: ۳۴۶ 

* | تر جمه | 

«f» 


شف اكشف القن ]+ مِنْ کتراب کِفَابه الطالب يز زک ی أبى دار دی | 4 عَنْهُ قا 
رة على لعز ذا يأر ؤم وم تن ٴ۱ ۹938086 ۰۶۶۹۹ 
۳ ما لفتمُونی فی ال بَعْدِى فيَقُولُونَ تبغتا روص اضر و نَصَرْنَاُ و قاتا معه مَعَهُ فقو رذوا رواء مَوُويينَ 
بو شرب ًا یعون بَعْدَهَا بدا وجه إِمَامِهِمْ کالشْمُس الطالعه و وجُومُهُمْ کالقمر ليله البذر و کَضواء أ انجم فى السَمَاء(۲). 


اج آ کشف الک :از کات کا الطالب» آن را به اودر ظاری-> رضی الله عله وسانله:- گوید: وسول دا صلی الله 
عليه و آله فرمود: بر كنار حوض كوثرء يرجم على اميرالمؤمنين و امام پارسایان و پیشوای دست و رو سبيدان وارد می شود 
پس برخاسته» دستش را می گیرم؛ آن گاہ چهره او و جهره يارانش سفید و درخشان می‌شود» سپس می گویم: يس از من با 
ثقلین جه كرديد؟ خواهند گفت: از ثقل اکبر پیروی نموده و آن را تصدیق کردیم و از ثقل اصغر پشتیبانی نموده» نصرتش 
دادیم و در ركابش جنگیدیم؛ يس خواهم گفت: سيراب بركرديد» پس یک بار از آب کوثر می‌نوشند و يس از آن هرگز 


تشنه نخواهند شدء سيماى امامشان چون خورشید و رخسار خودشان چون ماه شب جهارده يا همجون نور ستاركان درخشان 


آسمان خواهد بود. -. تفسیر قمی: ۹٩‏ - 

ناشر دیجیتالی : مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

** | تر جمه | 

كلمه المصخح 

إلى هنا انتهی الجزء السابع و الارن من کتاب بحار الأنوار من هذه الطبعه التقيسة و هو الجزء الثالث من الد التاسع فى 


تاريخ أمير المؤمنين صلوات الله عليه حسب تجزءه المصّف آعلی الله مقامه بحوی زهاء ثلائمائه حدیث فى سبعه أبواب غير ما 


و لقد بذلنا الجهد عند طبعها فى التصحیح مقابله و بالغنا فى التحقیق مطالعه فخرج بعون الله و مشيته نقیاً من الأغلاط لا نزراً 
زهيداً زاغ عنه البصر و حسر عنه النظر. 


هم ما بنا من نعمه فمنک وحدک لا شریک لكك فأتمم علینا نعمتک و آتنا ما وعدتنا على رسلك نک لا تخلف المیعاد. 
محمد باقر البهبودی. 
من لجنه التحقیق و التصحیح لدار الکتب الإسلاميه 


ص: ۳۴۷ 


۱-۱ تفسير القَمْيَ ۹۹ و الآيه فى سوره آل عمران: ۱۰۶. 
۲- ۲. اليقين: 


٭ | ترجمه أص: ۳۴۷ 


* | ترجمه | 
مراجع التصحيح و التخريج و التعليق 
بسم الله الرحمن الرخیم 


الحمد لله رت العالمين و الصلاہ و السلام على سيدنا محمد و آله الطاهرين و لعنه الله على أعدائهم أجمعين. 


و بعد: فإِنّ الله المان قد وفقنا لتصحیح هذا الجزء و هو الجزء الشالث من أجزاء المجلمد التاسع من الأصل و الجزء السابع و 
الثلا۔ثون حسب تجزءتنا من كتاب بحار الأنوار و تخريج أحاديثه و مقابلتها على ما بأيدينا من المصادر و بذلنا فى ذلك غايه 
جهدنا على ما يراه المطالع البصیر و قد راجعنا فى تصحيح الكتاب و تحقيقه و مقابلته نسخاً مطبوعه إليكك تفصيلها: 


00 


النسخه المطبوعه بطهران فى سنه ۱۳۰۷ بأمر الواصل إلى رحمه الله و غفرانه الحاخ محمد حسن الشهير ب «کمپانی» و رمزنا إلى 
هذه النسخه ب (ك) و هی تزيد على جميع النسخ التى عندنا كما أشار إليه العلامه الفقيد الحاج ميرزا محمد القمی المتصدّى 


لتصحيحها فى خاتمه الکتاب. فجعلنا الزيادات التى وقفنا عليها بين معقوفين هكذا [...] و ریما أشرنا إليها فى ذيل الصفحات. 
۳( 

النسخه المطبوعه بتبریز فى سنه ۱۲۹۷ بأمر الفقید السعید الحاخ إبراهيم التبریزی و رمزنا إليها ب (ت). 

۳ 

نسخه کامله مخطوطه بخط النسخ الجید على قطع كبير تاريخ کتابتها ۱۲۸۰ و رمزنا إليها ب (م). 

«f» 


نسخه مخطوطه أخرى بخط النسخ أيضاً على قطع كبير و قد سقط منها من أواسط الباب 44: «باب زهده عليه السلام و تقواه» و 
رمزنا إليها ب (ح). 


TFA ص:‎ 


)۵( 


نسخه مخطوطه آخری بخط النسخ أيضاً على قطع متوسط و هذه الأخيره أصخها و أتقنها و فى هامش صحیفه منها خط المؤلّف 
قدس سره و تصریحه بسماعه تاها فی سنه ۱۱۰۹ و لکنّها أ ها ناقصه من آواسط الباب ۹۷: «باب ما علّمه الرسول لی ال علیه 


و آله عند وفاته» و رمزنا إليهاب (د). 


و هذه النسخ الثلاث المخطوطه لمکتبه العالم البارع الأستاذ السيد جلال الدین الأرموىٌ الشهیر بالمحدّث لا زال موفقاً لمرضاه 
اللّه. 


ثم نه قد اعتمدنا فى تخریج أحاديث الكتاب و ما نقله المصئّف فى بياناته أو ما علقناه و ذيّلناه على هذه الكتب التى نسرد 
أساميها: 


0) 

الأتقان للسيوطي طبعه مصر سنه ۱۳۷۰ 

م3 

الإحتجاج للطبرسيّ طبعه النجف ۱۳۵۰ 

«۳» 

إحقاق الحق و إزهاق الباطل طبعه إيران- 

«(f)» 

الإختصاص للمفيد طبعه طهران طبعه إيران سنه ۱۳۷۹ 
(۵) 

الأربعين فى آصول الدین للرازق طبعه حیدر آباد كن سنه ۱۳۵۳ 
۶0( 

إرشاد القلوب للديلمي طبعه النجف- 


0۷) 


الإرشاد للشيخ المفيد طبعه: إيران ۱۳۷۷ 

A» 

أساس البلاغه للزمخشرىٌ طبعه مصر سنه ۱۳۷۲ 
8 

أسباب النزول للواحدىٌ طبعه مصر سنه ۱۳۱۵ 
)0۲۱ 

آسد الغابه للجزرىٌ طبعه إيران سنه- 

0) 

إعلام الوری للطبرسی طبعه إيران ۱۳۷۸ 

0۲٦ 

إقبال الأعمال لابن طاوس طبعه إيران ۱۳۱۲. 
»)1۳(« 

الأمالى للشيخ المفيد طبعه: النجف سنه ۱۳۵۱ 
0۴ 

الأمالى للشیخ الصدوق طبعه: إيران ۱۳۰۰ 
(۱۵) 

الأمالى للشیخ الطوسی طبعه: إيران ۱۳۱۳ 
(۱۶) 

بشاره المصطفی طبعه النجف سنه ۱۳۶۹ 


ص: ۳۴۹ 


0۷ 

بصائر الدرجات للصفار طبعه إيران ۱۲۸۵ 

(A) 

تاريخ الطبری طبعه مصر سنه ۱۳۵۸ 

"0) 

تحف العقول لابن شعبه طبعه: إيران ۱۳۷۶ 

۲۰۱ 

التفسیر المنسوب إلى الامام العسکری عليه السلام طبعه: إيران ۱۳۱۵ 
)1(« 

تفسير البرهان للبحرانی طبعه إيران سنه ۱۳۷۵ 
۲۲۱ 

تفسیر البیضاوی طبعه مصر سنه ۱۳۵۵ 

مد 

تفسیر التبيان للشيخ الطوسی طبعه إيران سنه ۱۳۶۵ 
)¥( 

تفسیر الدرٌ المنثور للسیوطی طبعه إيران سنه ۱۳۷۷ 
۲۵ 

تفسير فرات الکوفی بالنجف-. 


)۲۶( 


تفسیر ال طبعه: ایران ۱۳۱۳ 


)۲۱۷( 

شور اماک لا خر ی ئن یہ۱9۹۸ 
۲۸" 

تفسير مجمع البيان للطبرسق طبعه إيران سنه ۱۳۷۳ 
۲۹۰۱ 

تفسير مفاتیح الغيب للرازىٌ طبعه مصر سنه ۱۳۰۸ 
كول 

تفسير النيسابورىٌ طبعه إيران سنه- 

(۳۱) 

تنبيه الخواطر و نزهه النواظر إيران سنه ۱۳۷۶ 

ود 

تهذيب الأحكام طبعه إيران ۱۳۱۷ 

روہ 

التوحيد للصدوق طبعه: الهند ۱۳۲۱ 

)۳۴( 

تيسير الوصول إلى جامع الأضو ل طبعه ضر سنہ ۱۳۵۴ 
۳۵۱ 

ثواب الأعمال للصدوق طبعه إيران سنه ۱۳۷۵ 
(۳۶) 


جامع الأخبار للصدوق طبعه إيران سنه ۱۳۵۴ 


)۳۷( 

جامع الرواه للأردبيلى طبعه إيران سنه ۱۳۳۴ 

(TA) 

الحجه على الذاهب إلى تكفير أبى طالب طبعه النجف سنه ٠١۵١‏ 
۳۹۱ 

الخرائج و الجرائح للراوندىٌ طبعه: إيران ۱۳۰۱ 

)۴۰( 

الخصال للصدوق طبعه: ایران ۱۳۰۲ 


ص: ۳۵۰ 


)۴۱( 

الدیوان المنسوب إلى آمیر المؤمنین عليه السلام طبعه الهند سنه ۱۳۱۰ 
«(FY)»‏ 

الرجال للنجاشی طبعه الهند سنه ۱۳۱۷ 

"۴۳ 

الرجال للکشی طبعه: الهند ۱۳۱۷ 

«(FF)» 

الروضه فى الفضائل طبعه إيران ۱۳۲۱ 

)۴۵( 

روضه الواعظین للفتال طبعه إيران طبعه إيران سنه- 

)۴۶( 

سر العالمین للغزالی طبعه إيران سنه ۱۳۰۵ 

(FV) 

سعد السعود لابن طاوس طبعه النجف سنه ۱۳۶۹ 

"۴۸ 

الشافى للستّد المرتضى طبعه إيران سنه ۱۳۱۰ 

۴۹۱ 

شرح نهج البلاغه لابن أبى الحديد طبعه بیروت سنه ۱۳۷۴ 
( ۵۰) 


صحاح اللغه للجوهری طبعه إيران سنه- 


)۵۱( 

صحیح البخاری طبعه مصر سنه ۱۳۴۶ 

۵۲ 

صحیح مسلم طبعه الهند سنه ۱۳۳۴ 

«(AY)» 

صحيفه الرضا عليه السلام طبعه إيران ۱۳۷۷ 

۵۴۱ 

الصواعق المحرقه لابن حجر طبعه مصر سنه ۱۳۷۵ 
۵۵۱ 

الطرائف للسیّد ابن طاوس طبعه إيران سنہ ۱۳۰۲ 
۵۱ 

علل الشرائع للصدوق طبعه: إيران ۱۳۲۱ 

)۵۷ ( 

العمده لابن بطریق طبعه ایران سنه ۱۳۰۹ 

۵۸۱ 

عمده الطالب فى أنساب آل أبى طالب طبعه الهند سنه ۱۳۱۸ 
۵۹۱ 

عيون الأخبار للصدوق طبعه: إيران ۱۳۱۸ 
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الغدير للعلامه الأميني طبعه إيران سنه ۱۳۷۲ 


م١١‎ 

الغيبه للشيخ الطوسی طبعه إیران سنه ۱۳۲۳ 

(۶Y) 

الغيبه للنعماني طبعه: إيران ۱۳۱۸ 

۳م 

الفائق للزمخشری طبعه مصر سنه ۱۳۶۴ 

۷۳۴ 

فتح البارى فى شرح البخاری طبعه مصر سنه ۱۳۰۱ 


ص: ۱ 


)۶۵( 

الفصول المختاره من العیون و المحاسن طبعه النجف سنه- 
(۶۶) 

الفصول المهمّه لابن الصباغ طبعه النجف سنه- 

)۶۷( 

فقه الرضا عليه السلام طبعه إيران سنه ۱۳۷۴ 

(FA) 

القاموس المحيط للفيروز آبادىٌ طبعه مصر سنه ۱۳۵۴ 
(۶۹) 

قرب الأسناد للحميرىٌ طبعه إيران ۱۳۷۰ 

3ع 

الكافى للکلینی الاصول و الروضه طبعه إيران سنه ۱۳۷۵ 
)0۷۱ 

الكافى للکلینیی الفروع طبعه إيران سنه ۱۳۱۲ 

«(VY)» 

الكامل لابن الأثير طبعه مصر سنه ۱۳۱۲ 

۷۳ 

كامل الزيارات لابن قولويه طبعه النجف ۱۳۵۶. 

م۷۴ 


کتاب سليم بن قيس طبعه النجف سنه- 


۷۵۱ 

كشف الحی للعلامه طبعه بغداد سنه ۱۳۴۴ 
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كشف الغمّه للاربلي طبعه إيران ۱۲۹۴ 

(VV) 

كشف اليقين للعلامه طبعه النجف ۱۳۷۱ 

(VA) 

كمال الدين للصدوق طبعه إيران سنه ۱۳۰۱ 

0۷۹۱ 

كنز الفوائد للکراجکی طبعه: إيران ۱۳۲۲ 

۸۱۲۱ 

الكنى و الألقاب للمحدث القمی طبعه النجف سنه ۱۳۷۶ 
1 

المحاسن للبرقى طبعه إيران سنه ۱۳۳۱ 

«(AY)» 

المختصر للحسن بن سليمان الحلی طبعه النجف ۱۳۷۰ 
AY)»‏ 

مختصر بصائر الدرجات له أيضا طبعه النجف ۱۳۷۰ 
۸۸۴ 


مراصد الإطلاع طبعه مصر سنه ۱۳۱۳ 


۸۵۱ 

تارق الا واو لر اطبعه الھک سته: ۱۳۰۳ 

۸۶ 

مشكاه المصابيح طبعه الهند سنه ۱۳۰۰ 

(AV) 

مصباح الکفعمی طبعه إيران سنه ۱۳۲۱ 

۸۸( 

مصباح المتهجد للشيخ الطوسی طبعه إيران سنه ۱۳۳۸ 


ص: ۳۵۲ 


۸۹ 

مطالب السؤول لمحمد بن طلحه الشافعي طبعه النجف سنه ۱۳۴۶ 
)۱۹۱ 

معانی الأخبار للصدوق طبعه إيران سنه ۱۳۷۲ 

9 

المصباح المنیر للفيومی طبعه مصر سنه ۱۳۰۵ 

80۲ 

المفردات فی غريب القرآن للراغب الأصبهانی طبعه إيران سنه ۱۳۷۳ 
۹۳ 

مکارم الأخلاق للطبرسی طبعه إیران سنه ۱۳۷۶ 

(F۴) 

الملل و النحل للشهرستائئ طبعه مصر سنه ۱۳۶۸ 

۹۹۵) 

مناقب آل أبى طالب لابن شهر آشوب طبعه إيران سنه ۱۳۱۳ 
2ج 

مناقب على بن أبى طالب للخوارزمی طبعه إيران سنه ۱۳۱۳ 

ں0۷۵ 

النهابه لا الاثر طبعه E‏ ۱۳۱۱ 

۹۸۰ 


نهج البلاغه للرضی و فى ذيله شرحه لابن (عبده)- 


۹۹۰ 
اليقين فی إمرہ أمير المؤمنين عليه السلام لابن طاوس طبعه النجف ۱۳۶۹ 


و قد اعتمدنا فى تعيين مواضع الآيات إلى المصحف الشريف الذى وفق لطبعه المكتبه العلميّه الاسلامیه فى شهر جمادى الأخرى 


۷ءء 
نسأل الله التوفيق لانجاز هذا المشروع و نرجو من فضله أن يجعله ذخرا لنا ليوم تشخص فيه الأبصار. جمادی الثانيه ۸۰.. 
يحيى العابدى الزنجانى. السيد كاظم الموسوى المياموى. 


ص: ۳۵۳ 


دبای رها دنه ره جره ريد در 
KEYED‏ ات هه فی حا انم سمل 
یھ شر و ارو هی 4 کج ا4و 
ریو از لثم سكنت لس لف یکا ان اا 
2 یاهتنا تم ساوسو 
السا ,صاعلا کی ی تقاف ہاج داد ااردت ناذاف رت مها منوت منوت 
ہا وزیا او و 
O A‏ دهز رة ميلا شيضًا لااد فة2 
وی زجضل لک رل لازال نہ 
وال دار خن تک ايك و جعلی زارت 
شرت با جک ان دای اوالتعای ی تغط شل 
ت التضاء صا اه مینست فق لآم تسود َك 
نوی الان ولك راد مات دت ۷9بت اه مدهت 
ملق دعر رابب وذخا E‏ 
اتی فاا رقمو هادان ما ات حك و راجت تاه من تاد ۶ 
یں نک من رک وجا تیراو 7 
دبای 5 ای حم راو الا و طا ليا کم وص تا روت 
RELATE)‏ نیتیرواککافون فاد اسع دجت فم بات ےا اتا یا وليه ال یت 
2 لاك یذ انام ارت 70 تا انا اس روم وتا ت۷1 ag‏ 
EE ETE‏ 9( کل لفط رار 
رای ع ن انی ازاھ 12 ا مس دور او داس ةا 
الق ورزر و که 7 ١‏ ر ا ماك 
دول اکتا او مهاب ترا ۳ ال رر مرا 


صوره فتوغرافیه من نسخه (ح) من الصحیفه التی فیها مفتتح هذا الجزء لخزانه الکتب العالم البارع الستید جلال الدين الارموق 
المحدت. 


ص: ۳۵۴ 


٭ | ترجمه اص: ۳۵۰ 

ص: ۳۵۱ 

ص: ۳۵۲ 

ص: ۳۵۳ 

ص: ۳۵۴ 

**| ترجمه | 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

الموضوع/ الصفحه 

الباب ۴۹ باب نادر فى ذكر مذاهب الذين خالفوا الفرقه المحمّه فى القول بالأئمّه الاثنى عشر صلوات الله عليهم ۳۴-۱ 
الباب ۵۰ فى مناقب أصحاب الکساء و فضلهم صلوات الله عليهم ۳۵- ۹۸ 
الباب ۵۱ فى ما نزل لهم عليهم السلام من السماء ۹۹- ۱۰۷ 


أبواب النصوص الدالّه على الخصوص على إمامه أمير المؤمتين صلوات الله و سلامه عليه من طرق الخاضه و العاقه و بعض 
الدلائل التی آقیمت علیها 


باب ۵۲ فى آخبار الغدیر و ما صدر فى ذلك اليوم من النصّ الجلق على امامته عليه السلام و تفسیر بعض الآيات النازله فى 
تلك الواقعه ۱۰۸- ۲۳۵ 


الباب ۵۳ فى آخبار المنزله و الاستدلال بها على إمامته صلوات الله و سلامه عليه ۲۵۴- ۲۸۹ 


الباب ۵۴ فى ما آمر به النبى صلی الله عليه و آله من التسلیم عليه بامره المؤمنين و أنه لا ینمی به غيره؛ و عله التسميه به و فيه 


جمله من مناقبه و بعض النصوص على إمامته صلوات الله عليه ۲۹۰- ۳۴۰ 
الباب ۵۵ فى خبر الرايات ۳۴۱- ۳۴۷ 


ص: ۳۵۵ 


| ترجمه أص: ۳۵۵ 


تعريف مركز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هل سکوی این یلو وَالَّذِينَ لا ون 
المقدمه: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آي الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
المجالایت الافۂ والثقافية والعلميةٌ معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفین فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اجا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فی أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الل ايحت الف اتر والسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : 978321011/601.6017. WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوالء بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS ۱۰۳ 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲0٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۱۰۹شؤون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


مت و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) ۶۵ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


